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الفهرس 0 0 ۵ 
بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار المجلد ۲۱ : تاریخ ييامبر اعظم صلی الله عليه و آله - ۷ eae‏ 
اشاره یک ق سل شا سر رک جو عم وہ شرا جع عد ود رک عند ده شرت د ود یرجہ لوہ کر عد ون کو هخا و منت وده مدت ات یم کک ےچ و ب مدت ارم جک کچ کو وع کم دچ جک ج ود .۶ 
تتمه آبواب أحواله صلی الله عليه و آله من البعثه إلى نزول المدینه E‏ مدای شیاه یا ی دیدید یب ۳۲ 
باب ۲۲ غزوه خیبر و فدک و قدوم جعفر بن أبى طالب علیهما السلام سر اهر خر ددم عم seas‏ هه عم سره سم FFE‏ 
الایات عرض ع عمد پاپ چیک رہ تتا ديع كن یہ پت ہو دی سيعت E‏ کاپ و گے دی ہے با بت بایان امع کی سے چو گے ہا ہاپ ہے رکب داینب ا بای ے تامع دی اچ ہا اباب برد کو ےچ ب ہہ بی جا بت بت ۱۲۰۱۲۰2۲ 

تفسیر 2یسی ٰپفئ9ً9"ًٔ. 

بیان ا ا ۳۷ 

الأخبار اتکور و ا جه لاج ا ا E‏ اتاد اد و کلک اھ د لاد کول مو تو ھا ماک وک اھ مج با 

»\« سے RARER‏ ا و ب 1 وہ کو ا 

E E ہج‎ 1 to 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 1 1 1 2 1 1212121212 2 00998 «۲ 

«f»‏ ڈیو تو جع يحوت تيه مرك نجه ممح عدي جاه نزي موك متي موه وش لدي ومنيد وو لدو نواه عي حو توه موا ی ی ھک م عت اطع ی ميا رمه اس روات مذي وماس م ا 

Taras SEs ES Seas e eS Ee 1 1 eS [1 121 1 جو جس ة 2 2 1001 1 1 و‎ 0 0 0 e «¥» 

۱۳۰۱۱ ee E وس‎ O E O EET 33 دا‎ TEP n 2 مھ‎ EEE ہو چم‎ EET EEE مہ 253 مہو وھ‎ 2225 7252-2 «A» 

E AG DE A یر اق‎ 1 ED a A SE E کی سی ود یر ھا‎ E E DES a E SA E 1 1 «۶» 

i OO EOE OE OEE EOE EEE CEYE EEE ممح كمد واج ات سی دو تسس ہر مد وح كه سدم كعمد جح ب‎ EOE OORT «VY» 

بیان 20 311111811 

۸> وا ا اج ا او یا یم و ا ا و A‏ لی و ا ہی ا ra E‏ ا ا و ا و ا مد 1212 a‏ 212 12 1 1 2 2 2 2 ز 12 12 1 121 12 1 1 ]1 بد ا کی کی ایی ا 

بیان سب رش سس مس هه سس رس رک سس وس سس سس رہ رہ ہہ ہہ رہہ ہہ ہہ سم[ سس رر رہ EE‏ ریرش ہہک 59 

۹> چیم ماده عار لد مووود متي یھو کو وو ی( 

»1۰« و سر داع بھی سے سای مب می یع ہیف سب سر باب می مم س سا فا می کو بی مت بی ےج تی قب میک تی مت بی جا جر ہی قا ہے سے سی سای لمات چک لی تا بماك ہے تی سای توب چا تے موس تا زات ماس موی لا با باب ساپ سیب کیت بت بی کے انا 

بیان ۸-0 

OA فا او مد کرٹ ا مار لوقنم تا علا سك ھا وا رایغا وپ ع لا ضام دايع فايايى امال قار و ع ناما دامع وس وہ عت قلي وپ مرن ول امو را اہ فا عاد حلا وا ليع نت ور ا فا وپ را ا قذي ا کر ا نا وج‎ »١١<« 


«YA»‏ کی سا کت ای کرک د دس در EES‏ در سا سک ا ها سر سک دس ا تا ۳2 جع تب 


«TF»‏ وھ ی اي با و ی بر ی ی ی ی ی ی ی ی انان و بحست لع کب سو بت 


EEE EE E EEE EEE EE ور مه ات هت حو جحي‎ EEE EET ETE >۸ 


O EEN 010100 «۹»‏ یرہ جم؟مجموجھم ےل 


EES «IY»‏ وروی و سما رد ع جف هيك ی ري العف ی واد أو جا ف ويه ل يوج ا ماق ين د رو اھ ور و ھی لو و ور راد و و یو لو وو وا رھ ری فو کر یھ رو ع و اپ ار 


۹ یں م‎ ESER REESE مجحو عد‎ SSG EEE SEES مكو سب‎ SEES EEE GERE «PF» 

Ea اج و د ع بو ع ل ا پر‎ E e ہد مر‎ E 2 فا ہو مر‎ O ھا امطاب اجام ہو مر و اك ع ہر یرد :ہو ۳ ساح‎ O بر و‎ VA جوم ہی ہر شرف ہوبر کیا‎ A لح ار م مجاه‎ ١ «TA» 
ا ا ا‎ COCO OPO OTO OEE OOOO OOOO يدح شاه‎ AOE POAT POO ERE «TF» 
بیان ببس‎ 
۱۱۱۱۷6 ۰ بر جات ا شم‎ E ان بر فو ات و پر‎ EEE و برس رت سا شب وت ام تج‎ CEPE EEE EE میسو و مد تج وو ترتع درس هت ی وو قن مات خی رت رم مت مج جوم‎ «PV» 
OSS O باب ۲۳ ذكر الحوادث بعد غزوه خیبر إلى غزوه مؤته ا صمصصھ-صدسطاحجحچ‎ 
۱۱۷ الأخبار س ار هر سر ار ار ار مر رم رم رم سر رم رم رم مس رم ام رم سم ام عم مس 0س‎ 
پا پوپ بت تاج با عا سے سیپ وی حت بدا وي ات بجاو ونج حت بای ين امع ب یت الا ال‎ EE پاپ ھنو ہے پا واي وها گت بده وي با‎ SE عت باب بت باب يجرت يدوا تيقب ورج يجان وق‎ EASE «\» 
3131 38 بيان ا ل ل نان نح نان نا نا نحا دم دم مس مه دم مس سم مس هم ا سم مس ا ااال ا هم سم ا ااا ااا ااال‎ 
ا ا اا امم ام ا ا ا ا ا وا ام ا امه ل ا ا اج‎ OPE «۲ 
۲۴ بیان ا ل مد دم ل نان لاس سن دم مد ان سم مس هم سم ا الالال هم دمم سم سم مس ااا اا مه مد سم دم هم سم سم ما سم سم مر مب بر سب دم دس سب‎ 
۱۷۱ 17 2 وو سحا دوت بد باب باب سید وپ مب كم سا باب مرکا سای وا بت سم سا بای کاب دای سید ماي سب کیت سی بات سر شا سا عاك تبج تحط جلما پیت جرب تال بات و ا بط سبط اب موی ک باع ماي رس یت ما باه بیس تا سای عاك و کب سبط وا‎ «f» 
100000090909000 باب ۲۴ غزوه مؤته و ما جرى بعدها إلى غزوه ذات السلاسل‎ 
۱۷۸ الأخبار سر هر ا‎ 
NEA ری عرد عبن‎ RE سی ور‎ LE درع م سره عم کحم سارک برع‎ E مولع جر مرک جع جرج مارم هم رم سکب پم دج عع ام اع م عوج‎ AEE A مد ديع دع سرت مع یم لم ور وحن با ماع مع جك جراد ممو عوجي یم وج داح‎ »١«< 
بيان ا ل ل ا لان سن ل سن ا ا ل نان لا الالال سن لالس هم سم رع مس ااا ا ااا ااا ااا ااا ى۹5‎ 
ف قنك هیبعت ایس جر ف افق کرام عي ف فافع کیب عرو پر تس ابو قري ف يع ساب و جرد عقت ميات ور ف قد سباع سرد مین کش اکس عر مدع مر سے رم یا ہے‎ a اي کاس عي ا عع يات برد ف افق كيان رد‎ E نا‎ «۲ 
اس ای رد شا شا یہ‎ E تباي بسي سای دید اجا عامجا عبت نهر ات سا جات پا جات هی جات بای تاد‎ a بای جات‎ ase «f» 
یدرد گس اش ای 2 22 شاه ری مو ہے سے کش یداع ا ہے‎ ESAS SASSER RA DRE ASSES رش یی رج رھ ا‎ EES سرع کر ھا جات اوبات میات اش بابک کی یی بطو رش اب رک‎ e «Ff» 
۸۱۰۱۳ ۷ وہ یی‎ E اب برد مایت‎ GE O بجی ہد‎ GO وصط يه ع رس ساب سرب پر سی جات وج سو مو ددح وو باك يداف ریت ماس سر بے ہہ وضو ہج مسوپ می کے بط بويد يات حال باس جات ی بی‎ «A» 
۱۱۱۰ ۷ خن وت ےس ی جر سا مص سحا رح سرمت كد ےوہ و جرج اہ رص کے بر داد وص و اہ سم چک سی سے سس وروی سم وچ وھ ےھ کے فم جع ےھ سر وت وک عا خر مہ جع کہ ےھ ہم ما خش ؤم عه ذه دید کج‎ «۶» 
۱:۲ لات یت یش سر سيم متم وت جرع نمه جاجع وده اه دب امع لدوم جح وكام حرف سيم ی ی ی و ی مدان نات دج بت و و ی جع یھو لبد دیب سس اہ‎ «VY» 
۱۱۳۵: 4 سکب سد رو تسب عبت‎ ER ESER ور اس ھی و ھی‎ SEDEMAN ES ESEN EISEN و ع هاه معد کاس پیت مرج یدع عدج سے چو ود ھی دج و یرد سای ہا ور ہے رک بر سر لاط‎ e «A» 
NTR 2 ل م 2 تل‎ SESE می لی‎ EDE ےب‎ SESE DSSS SSSI SESE SSDS TSE ESSA SSAA «۹» 


«1۵» 


«\۶» 


»۹« عم امي جک اک یکشخ کی وی ااا 


«f»‏ نے ود و سے AR‏ دہ BETA SS SARS ES BRE‏ سے ESARETA‏ 6 يكم SS‏ سو SENDE ESSE‏ جع SETA‏ مع SEES‏ تام SHE E‏ مع SES‏ جع SERA‏ داد گر 


REESE E مع جم معع‎ as جع ی مع‎ E Sa E E E See PEE PRESES مع‎ EES معوعومعع مع‎ ES RS E e سط کہ‎ «TY» 


O E EEO اج‎ OEE ا ا‎ NECE EERE AEE MCE HE ی عم ای رس‎ CEE OEE CE CE ا‎ EAE ہو چو او کر ید‎ E PLONE «Tf» 


1 


باب ۲۸ غزوه حنين و الطائف و آوطاس و سائر الحوادث إلى غزوه تبوک ت ت ت 


۱۳« بقوع جوع ماع مره ہے کبع وعدم مجاهو ہک جاع وجوم ہر کو ہر جاع Sala‏ موم وہ وع امه كيم ع مر وہر کچ حوره كيم ع ماس کو مہا دبع کے و اورک کے سرع رھک جام د جد ےد 


SSS «\ ¥»‏ بت هب رت 9 بت ببس هب دب تب هب ربب ام نت بت یمه 


«T۶»‏ وا رون ہو وی اه هب رک سس مب رکب مومع شر و ہی ند جع م با سای ی م يع دا ھا مي ع با سر لطي جاه وه ب دم دج سم دب لطي کاب به به عام اھ جا ور ی جه و مب موب مه مرج د 


EEE وه بو هو و مه حو ترش جع بات‎ EEE EOE EE EEE 5ج بجي‎ 3 EE E E EE EE وی ی ی سر یت‎ «TV» 


۱۳« ال وا 


992 ا ان و 2 هج ا ا ا ای ا جعت مإ جع عه وا و اع تج أ و و رو تامو مج و SRD‏ بك ا ا می و بج ا ا اش 


»۶\« تر موا ی یه بدن رسد بر یه سا وس ی aaa‏ یی aa‏ اب دا ساپ ید رت یدای یی رت یدای دیدب خر یه یدبا مس یدای یتیب رب جات 


1۷۷ وید وا ره كحم امد هد عم یوج S‏ جع سای وان اود نو باه ود جو اود جع ماو جاع سا هب دای وو ماود و یدوچ سو او و کہ وع وو موده ما داج جاه مرج ماع طح سو عبت عمج ساره موس سم اه مر aR SERSAR SERSAR‏ 


»<« 101101 در و یا در LS EOE‏ دی پر یو وا و پر با سی ۷ 00000000 EO E‏ و یور ده 


»1« کو ی ای یی ربمم سے اتوہ دس سس و ی م تست ی ی و و تس ی م عد مراع متي دري بده جرح وات يدب ی تس مات دی پیت 


«TY»‏ 212 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ز ی و 1 1 1 1[ 1[ ا و و اد اک اہو ا و ا و ا بے ہر اد ہر چا ا اجد یں ما کا ا ا ا باس 


DS «TA»‏ م جرع ماع م يواح وعدم AES‏ جرع ماسح کج AREA‏ دبع ela Saa‏ حاو عطي جاع حامج كيه ع e Sea‏ کک وو حامج ع کے جا رھ کی کک جام ت جره م م 


RS «TF»‏ بت تب تج نوت ا بت بر بوانت يوب اب سی رت اب وہ بی مب وہ باب باتع سج بی نزت بت یت ا 
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وضعیت فهرست نویسی : فیپا 

ناشر دیجیتالی : مرکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

یادداشت : ج.۲ - ۸ و ۱۶-۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فیپا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. مجری پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 2۳۱۳۵/م ۳ب ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندی دیوبی : ۲۹۱/۸۲۱۳۲ 


شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 

ص: ۱ 

**[ترجمه] 

تتمه أبواب أحواله صلى الله عليه و آله من البعثه إلى نزول المدينه 

باب ۲۲ غزوه خيبر و فدک و قدوم جعفر بن أبى طالب عليهما السلام 

الآيات 

ا 


الفتح: «سیقول الْمَحَلَهُونَ إِذَا اللقهُم إلى مغانم لِتَأحَذُوها دَرُونا شع يُرِيدُونَ أن دلوا كلام الله قل أن > تبعُونا کذلکم قالَ الله 


من قعل فمیفُولون بل تخشدوتنا بل کاُوا لا يَفْقَهُونَ إلا قلیلاه(0۵) 


2 2 


(و قال تعالی) : اثر المكيئة علیھع و هم فُتْحاً سے * و مانم كثيرة ه یلها و کان ال عزیزاً عکیما: + وعد کم الله مغانم 
كثيرَةَ ؛ تَأَحْدُوَھا عل کم هذه و کف یی الاس عَلکع و کون آي مین و يَهْدِيَكُمْ صراطاً مُعتقیماً(۲۰-۱۸) 

eta ۵‏ ;ا" سیقول لمحفونَ ذا انطلثُم إلى ماع لادوم درو شفک بُر یوت أن لوا کلام الله قل لن تون 
کم قال الله ين یل سیون بل شد وتا بل کاثوا ون نَ اقلا - -. فتح /۱[۱۵] - 


چون به [قصد] گرفتن غنایم روانه شدید. به زودی برجای ماند گان خواهند گفت: «بگذارید ما [هم ] به دنبال شما بیاییم.» 


[اين گونه] بی خواهند دستور خدا را د گر گون کنند. بگو: اف گر از پی ما نخواهید آمد. آری» خدا از پیش درباره شما چنین 


فرموده.» يس به زودی خواهند گفت: «[نه»] بلکه بر ما رشگ می برید» [نه چنین است] بلکه جز اند کی درنمی یابند.) 


- فانزل الشکینة علبهم و أثابَهم تخا قریبا ومغانم کیيرة بَأَحذُونھَا وَكانَ الله عزیژا عکیماه وعد کم ال انم كثيرة ادوه 
یل کم عذء وک أَبْدِىَ الاس عنکم وهکون آي مین وَيَهْدِيَكُمْ صواطا مُسْتقِيمًا -. فتح/ ۲[۲۰-۱۸] - 


[و [نیز] غنیمتهای فراوانی خواهند گرفت. و خدا همواره نیرومند سنجیده کار است٭خدا به شما غنیمتهای فراوان [دیگری] 
وعده داده که به زودی آنها را خواهید گرفت» و این [پیروزی] را برای شما پیش انداخت» و دستهای مردم را از شما کوتاه 
ساخت» و تا برای مؤمنان نشانه ای باشد و شما را به راه راست هدايت کند). 

٭| ترجمه ] 


تفسير 


أقول: قد مر تفسير الآيات فى باب نوادر الغزوات و باب غزوه الحديبيه. 


و قال الطبرسی رحمه الله: لما قدم رسول الله صلی الله عليه و آله المدینه من الحدیبیه مکث بها عشرین ليله ثم خرج منها غادیا 


إلى خيبر. 


و گرا إشحاق ییون أبى موق اَی عن أب عن ع ۵ ال: حرا تع ول اله صلی الله عليه و آله إلى مر 
کی |ذا كنا قریبا ِٹھا و آشرفنا عَلَئِهَا قَال ر سول الله صلی الله عليه و آله وا قَوَقَفَ الاس فَقَالَ الله رَب السَمَاوّات الققم و ما 
۶+767 وت مت امه و کے ا عه نما بهاذ 
مود بک مِنْ ا مه اهلها و فو ما فيا دموا (۳) 


ص: ۱ 
-١‏ فى سيره ابن هشام: قال ابن اسحاق حدّثنى من لا اتهم. عن عطاء بن آبی مروان الاسلمی عن أبيه» عن ابی معتب بن عمرو. 


۲- زاد فی السیره: و رب الرياح و ما آذرین, فانا. 
۳- آقدموا خ ل. أقول: فى المصدر و السیره: اقدموا بسم الله. 


بشم الله امن ن الوّحيم. 


ون A‏ بن اكع قَالَ: ات ےی ا یل ا ا و لا 


شما من مُتَيهَاتك (0 و ان عام رحا اعرا قعل بو 
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لَاهُمَ لو لا أت ما اهْتَدَيَنَا (٭٭٭ و ا تَصَدَّفنَا و لا صلینا (۳) 


و نزن سَكيئه اه« دا صیع بنا نينا 


و الصا عوّلوا لین 


ال وقول الله صا 0ھ يڙ قال بزح مه الله قال عم و هو عَلَى جمل وجبث كفا وشول الله لوا 
متا به و ذلک أن رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله ما ان فر لجل قط 37 به إن یدق نج ارب و قت تضاف الْقَوْمُ 


حرج يَهُودِىٌ و هو يَقُول: 


قد عَلَ 8 عو آنی موت 0+0 ** شاکی الماح بطل مرب 


فد عات یز آنی عَام٭٭٭ شاکی الَلاح بطل معا 


فاختلفا ض ربتین فوقع سیف الیهُودی فى ترس عامر و کان سید به ساق الْيَهُودِىٌ یت ذیَاب سَیفه 


و ور اشرو غ اض ب زشول الله صلی الله عليه و آله يَقُولُونَ بل عَمَلُ عا مر فل 
َفْسَهُ ال كا یت الب صلی الله عليه و آله و أا أن تک 


-١‏ فی السيره: من هناتکک. 
۲- حجينا خ ل. أقول: فى السيره و الله لو لا الله ما اهتدينا. 
۳- الموجود فى السيره بعد ذلک: انا إذا قوم بغوا علینا٭٭٭ وان ارادوا فتنه ابينا فانزلن سكينه علینا٭٭٭وثبت الاقدام ان لاقینا 


۴- فبدر خ ل. 


لا َال من َال لک قُلْت تقو من أ حابك فَقَالَ کنب ولنک بل أوتى من الجر تین قال حاص نامع ی ذا آضانا 


2 
می لا 2 2 2 ۳9 


مَحْمَصَة شَدِيدَةٌ تم إنَّ الله ها علا و ذلك أ داش صلی الله عليه و آله أَعْطَى اللا غَمَرَ بْنَ الخطاب (۱) و نْهَض مَنْ نض 


2 


سے و 


e‏ 2 ہے یہد رہ سورس یه أَض حاب و يُجَيْْهُمْ و 


لا مت ال و وله وه حا تج ار 


و وی ار و تلم عن قت ِن س جي عن یوب بن عب لخن من الاش کرای عن آبی حازم عَنْ سويد بن سَهْلٍ ۵ أن 
ول الله صلی الله عليه و آله اَي تر یلین عم لاه درل له علی یه بحب اله و وله وه الو 
رشو ال قبات الاس ی و کون بجشليهع (۴) أيهم م با (۶) فا مح الاس عَدَوا علی رشول الله صلی الله عليه و آله كلهم 

جود أَنْ يُعْطَاهَا ال أن ب علق بن أبى طالب مالا ار شو اللہ هو نکی عیتیه (ھ) قال وسوا یه ی به مضق رَسُولُ الله 

صلی اللہ عليه و آله فى یه و 65ا لَه برا كأ َم یکن ب جع (ع فط اه الل قال علق با زشول الله نَم عى یور 
تا قال 40 علی رلک عى کول بساعبيهم تم اذغ إلى لام و شم بما يجب لبهم ین غ ق الله (۸) قَوَ هن 

تھی الله بک رجا واجداً یر ین أن یکون لک محثژ اعم. ( 


ص: ” 


-١‏ و كان ذلكك بعد ما أعطى اللواء أبا بكر فرجع ذكره ابن هشام فى السيره. 

٢‏ سعد خ ل أقول: فى المصدرء سعد بن سهل» و فى صحيح البخارىٌ و مسلم: سهل بن سعد. و روياه أيضا بأسانيد اخرى. 
راجع البخارى ۵: ۲۲ و ۲۳ و ۱۷۱ طبعه محمد على صبیح و صحيح مسلم ۵: ۱۹۵ و ۶: ۱۲۱ و ۱۲۲ طبعه محمّد على صبيح. 

۳- فی الصحیحین: ید و کون لیلتهم. 

۴- یعطیها خ ل. 

سق الح فالا هی با ول الله مک غ 


ق الخ مق ی اللقه. 
۹- فى الصحبحین: «خیر لک من أن یکون لك حمر النعم» إلى هنا تمام الخبر فیهما. 


برَرَ لَهُ على عليه السلام وَ هُوَ يمول 

نا اذى سَمَيْنى آئی حدر ٭ et‏ ٭٭ کیب غَابَاتٍ كريه اه 
أوفيهم بالصّاع كيل اند 

(۱) فَصَرَبَ موعباً فَقَلقَ رَأَمة له و کات الْفَنْحَ عَلَى بیو )١(‏ 
رده ملع فى الضیح. 


و رَوَى أَبُو عبد اللہ الافظٌ باش اده عَنْ أبى رافع مَوْلَى ول له صلی الله عليه و آله قال رجا مَعَ على عليه السلام جینَ بَعَنَه 
7 رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله َا 5نا من الحضن حرج الیه له تلهم سره رل من الیهُودِ قطرح توسه ین یه ول عن 
عليه السام اب الْحضن ترس به عن تفه لم یرل فی بده ولیک الله علیہ نم لَه بِن یهد ری فى سبع 


و ۵ و 


تقر اتا مِنْهُمْ (۳ نَجِهَدُ علی أَنْ تیب ذلك الاب ما استطعنا آن تلد 


و باسناده عن ليث د بن آبی سلیم (۴) عن آبی جعفر محمد بن على علیهم السلام قال حدثنى جابر بن عبد الله أن علیا عليه السلام 
حمل الباب يوم خیبر حتی صعد المسلمون عليه فاقتحموها ففتحوها و أنه حرك بعد ذلك فلم يحمله آربعون رجلا.. 


قال و روی من وجه آخر عن جابر ثم اجتمع عليه سبعون رجلا فکان جهدهم أن آعادوا الباب. 


و ده عن ود امن بن آبیلیلی قال کا عَلی عليه السلام بس فی ار و لا لا مسر لین ما یی لح 
انی اض ابی الوا ریا من مير الْمؤْمِنِينَ شتا فهل راد نت لك و ما هو الا رنه ينوج علا فى ار شید فى اقا 


الْمَحْشُوٌ لخن وا و خر علا 
ص: ۴ 


-١‏ يأتى قریبا تمام الأبيات عن الديوان و فيه اختلاف. 

.۱۹۵ :۵ فى صحيح مسلم: قال فضرب رأس مرحب فقتله ثم كان الفتح على يديه. راجع صحیح مسلم‎ -١ 
ثامنهم خ ل. أقول: يوجد ذلكك فى المصدر و السيره.‎ -۳ 

۴- سلمه خ ل. 


فى برد الشَّدِيدٍ فى ال الحفِيقين و مرا برای ابر بل معت فی لک 0 ھ۳" نا ناک عَنْ دک فان 


بر چوس ماه فان ات فی لک یل علی غلك علیه السلا سر معر مَعَهُ فَسَألهُ عَنْ دک فَقَالَ أَوَ ما شهذت 
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معنا خییر فلت بی قال أ و ما رت رَسُولَ له صلی الله عليه و آله جین دعا ابا بکر ند له مب عل إلى اذم قالاق قیالع 
سی وس ر جج تہ و پم تم وجع و كذ 


رم قَالَ زشول له صلی الل عليه و آله لغ الوا الوم ماقي الويف تا تو 0-1 
کارا یر زار فدَعَانی فَأعْطَانَى الو لاه ال ال اكفه ار و ال قا وعدت تهنا ذ لكف غيدا و لا تا 


- و هذا كله منقول من کتاب دلائل النبوه للامام أبى بكر الییهقی. 


بے اه علیه و آله اون ہے رر ےد لالم و 


کان آخر حُصُونِ عیبر افخ و حَاصَرَهُمْ سول الله بضع عَسَر لب 


قال نیاق و لما ایح الَقَمَوص عطق الا بی لین او رفون له صلی ال عله و آله وو رت (4۳ مین بن أخخطت 
و یمق هبل 98999 ىبن لی لو نز 11079 
EE‏ تب التواب على را أبعها لقا رها رَشول الله صلى الله عليه و آله ال أَعِْبُوا (۵) على هذه السَِّطَانه و مر بص فة 


م عدو پک 


فحرّث مه و أَلْقَى علیقیا راء فَعَرَفَ | بت ہب جب ا 
لودب ما رَأَى أ تَرِعَتْ منك الوَحْمَهُ مَهُ يا لال یت وی ا تین عَلَى قثلی رجالهما. 


مر 


و کات صفیّه قد فد رات فی انم و هى عَرُوسٌ بکتالهبن البیع بن أبى لفق 


۱- أى یتحدث معه باللیل. 

۲- فى المصدر: و قد هزم. 

۳- حيى خ ل آقول: هذا هو الصحیح كما فى المصدر و السیره. 
۴-فی المصدر و السیره: من قتلی بهود. 

۵- أى باعدوا. 


س ت 


أن قرا وع فی حجر کا فعرضث ژزیاها علی رها ال ما مال 
احضوّث عَیِنھا مها قَأَنَى بها زشول الله صلی الله عليه و آله و بها أن م 


0 س0000 ول الله صلی الله عليه و 
ہہ مہ او ری ل و رت 
ف ہو سا <<« و اْکراع و عَلَى بر ثوب 

(َوباً) عَلَى طَهْرِ نان و ال سول الله صلی الله عليه و آله و برک نكم دمه ا الله و كه د ات یا قصالخوه 
و یو سو میا کو و هه رت یرهم (4۳ و 
یفن دمَاءَهُمْ و بُحَلونَ یه و : باعل و کانمن عشی بین زشول الله صلی الله عليه و آله و هم فى ذلک معیض 4 
بی نيمود اعد ينى عارته ال آغل ور علی دیک سَألُوا و ول الله صلی الله عليه و آله الم الا على اضف و 
ا از موی نج ۹۸۶ | 
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e 


ذا شب 
2 


برش یا یل و ا ركاب. 


نسصسہٗہ ۰ ۰ تر تس ل 


( و قد مَأَلث آی عضو ین لاه أب إِلَى ر دااع ف ا و ا ا سمت (۵) سای 
الا تم جاعث بها گا قضعتها بین یه تاو الداع كأَحََّها لاک متها مَضْمة و الهش ی( 


ص: ۶ 


۱- فاكلمكك خ ل. أقول: يوجد هذا فى المصدر. 
؟- فى المصدر: «إلا وبا» أقول: الحلقه بسكون اللام: السلاح عاما و قيل: هى الدروع خاصّہ. و البز: الثياب. 


۳- آی ينفيهم من ارضهم. 
- آی مشو به. 


لها و مَعَه بشر بْنُ البراءبن مغزور ول عَظماً فاتهش مِنْهُ (۱ فا ر ول الله صلی الله عليه و آله ارْقعُوا أیْدیکم فَإِنَّ کت 
ذو الَا خیزنی اھا شتوقة فدعَاهَا (1) ارکٹ قا ما حمل على لک کال لت بن قڑہی تالم یف غلیک فك 
كان یا تعره خر و إنْ کان ملكا سترخث بل جاور نا وشول الله صلی اللہ عليه و آله مات بر بن لاه ین که اَی 
ال و لت أم بشر ی ابا ی ر ول الم سلی ل اض سی ا 
زا بضر تیا اث له > یز التی ان دہ تُعاودُنى فا أَوَانُ قطعث (۳) هر ری فَكانَ (۶ الْمَسِيِمُونَ بر و أَنَّ 


2 
ہے 


سول الله صلی الله عليه و آله مات شهیدا تع ما أكرَمَة ال به مق اوہ (۵) 


۱ 
حسام ۱ ۱ لاحب 


**| ترجمه |مؤلف: تفسیر آیات در باب غزوه های برجسته و باب غزوه حدیبیه آمد. 


طبرسی رحمه الله عليه گفته است: آن هنكام که رسول اللہ صلی الله عليه و آله از مدینه به حدیبیه رسید بيست شب در آنجا 
اقامت نمود سپس صبحدم روانه خیبر شد. ابن اسحاق از ابومروان اسلمی و او از پدرش و از جدّش روایت کرده است که 
گفت: با پیامبر به سوی خیبر خارج شدیم تا آنکه به نزدیکی آن رسیدیم و بر آن مشرف شدیم. در این هنگام رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: «بایستید». با این سخن» مردم توقف کردند. آنگاه فرمود: «خداوندا: ای پرورد گار آسمان‌های هفت 
كانه و آنچه بر آن سایه افکنده اند و ای پرورد گار زمین های هفت كانه و آنچه که بر روی خود دارند و ای پروردگار 
شیاطین و آنچه كه گمراهش می سازند» ما از تو خير و نیکی اين قریه و اهلش و آن جه در آن است را می خواهیم و از شر 


اين قربه وش شر اهلش و شر آنچه در آن است به تو پناه می جوییم. با بسم الله الرحمن ن الرحیم داخل شوید». 


و از سلمه بن اکوع روايت است که گفت: با رسول خدا صلی الله عليه و آله به سوى خیبر خارج شديم و شبانه راه سيرديم. 
یک نفر از همراهان به عامر بن اکوع که مردی شاعر بود» گفت: آيا از رجزهايت برای ما نمی خوانی؟ عامر نیز گفت: - 


پرورد گارا؛ اگر تو نبودی ما هدایت نمی شدیم و صدقه نمی دادیم و نماز نمی خواندیم. 

- پس ما را بیامرز» که آنچه به دست آوردیم فدای تو باد و قدمهایمان را هنگام کارزار ثابت گردان. 
- و آرامش را بر ما فرو فرست که آن دم که بر ما خروش آید (به جنگ دعوت شویم) اجابت می کنیم. 
و با فریاد بر ما زاری می کنند. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «اين گوینده کیست؟». گفتند: عامر. فرمود: «خدا رحمتش کندل». عمر که بر شتری سوار 
بیس وی بر او واجب ساختی! الہ سس ۰ 
آن دم که جنگ شدت يافت و دو لشكر در برابر هم صف آرایی کردند یک نفر يهودى خارج شد و گفت: 


- خیبریان می دانند که من مرحب هستم. سراپا سلاح و دلاوری کار آزموده ام. 


- آن هنكام که آتش جنگ شعله می كشدء در آن وارد می گردم. 


پس عامر به مقابله اش شتافت در حالی که می گفت: 
- اهل خیبر می دانند که من عامر هستم. سراپا سلاح و دلاوری شجاع و ماجراجویم. 


و دو ضربه بر یکدیگر وارد ساختند: ضربه یهودی به سير عامر برخورد کرد و عامر كه شمشیری کوتاه داشت. ساق يهودى را 
هدف قرار داد تا بر آن ضربه وارد کند. ولی لبه شمشیر عامر بر گشت و کاسه زانوی خود او را مورد اصابت قرار داد و در 
شیم ماس فان شرسمه كلت برض آ3 اجات رمل کل صلی لاهن اله کت کار غار ادو اطا فد که 
خود را به کشتن داد. - گفت: - در حالی که می گریستم نزد پیامبر آمدم و گفتم: می گویند عامرعملش را باطل کرد. فرمود: 
جه کسی اين را گفته است؟ گفتم: تعدادی از اصحاب. فرمود: آنان دروغ گفته اندہ بلکه عامر دو بار از پاداش و واب بهره 
مند گردید. - گفت: - آنان را محاصره کردیم تا آن که به گرسنگی سختی دچار گشتیم» و سپس خداوند آن را بر ما گشود. 
و آن اینگونه بود که پیامبر صلی الله عليه و آله در ابتدا يرجم را به عمر بن خطاب سپرد -. و این بعد از آن بود که پیامبر 


يرجم را به ابوبکر داد و او باز گشت. ابن هشام در سيره این موضوع را ذ کر کرده است. - 


و تعدادی از مردم با او همراه گشتند و با اهل خیبر رودرو شدند» ولی عمر و یارانش شکست خوردند و در حالی به نزد پیامبر 
باز گشتند که یکدیگر را ترسو می خواندند. رسول خدا صلی الله عليه و آله دچار سر درد شده بود. از همین رو به سوی مردم 
خارج نگشت و چون بهبود یافت. فرمود: «مردم با خیبر جه کردند؟» چون (از کرده عمر و همراهانش) آگاه شد. فرمود: «فردا 
يرجم را به مردی خواهم سيرد که خدا و رسولش را دوست دارد و خدا و رسولش هم او را دوست دارند. جنگاوری مهاجم 


است که نمی گریزد و باز نمی گردد تا آنکه خدا به دستان او فتح و پیروزی را محقق کند.». 


و بخاری و مسلم از سعید بن سهل روایت کرده اند که رسول خدا صلی الله عليه و آله در جنگ خیبر فرمود: «بی شک فردا 
این يرجم را به مردی خوهم داد که خدا به دستان او فتح و پیروزی را رقم می زند. او خدا و رسولش را دوست دارد وخدا و 
رسولش هم او را دوست دارند.» می گوید: مردم شب را در حالی به سر آوردند که همگی در آرزوی يرجم داری بودند. ولی 


«به سوی او بفرستید (و او را بیاورید).» او را آوردند. 


حضرت رسول از آب دهانش بر دید گان او نهاد و برای او دعا فرمود و او چنان شفا يافت که گویی هیچ درد و بیماری در او 
نبود. سپس يرجم را به او سپرد. على علیه‌التر لام عرض داشت: ای رسول خداء با آنان بجنگم تا آنکه مانند ما شوند؟ فرمود: 
«در این کار بی درنگ پیش روء تا آنکه در برابرشان قرار گیری» سپس آن ها را به اسلام فرا بخوان. و به آنچه که از حق خدا 
بر آنان واجب است آ گاهشان ساز که به خدا سو گند اگر خداوند به واسطه تو یک نفر را هدایت كن.د بهتر از آن است که 


تو را شترانی سرخ موی باشد). 


و على عليه السلام نيز به مقابله او شتافت و فرمود: 


- من همانم که مادرم مرا حیدر(شیر بیشه) نامید. چون شير جنگل که زشت چهره است ( خشم و قهرش سخت است). 
- و به دشمنان با صاع مثل پیمانه های بز رگ» - مركك - می نوشانم. 


آنگاه بر مرحب ضربه ای وارد کرد و سرش را شکافت و او را کشت. و فتح و پیروزی با دستان او محقق شد. این را مسلم در 


صحیح آورده انت : 


و ابوعبداله حافظ از ابورافع غلام آزاد شده رسول خدا روایت کرده است که گفت: با على علیه‌التر لام آن هنكام که رسول 
خدا صلی الله عليه و آله او را گسیل داشت خارج شدیم. هنگامی که نزدیک قلعه شدء اهل آن به سوی او خارج شدند. يس 
یك نفر يهودى ضربه‌ای بر او وارد ساخت که سپرش را از دستش انداخت. در اين هنكام على عليه السلام در قلعه را برداشت 
و آن را سير مدافع خود قرار داد و پیوسته در دستان او بود و می جنگید تا آنکه خدا فتح و پیروزی را نصیب او گردانید. سپس 


آن را از دستانش فرو افکند و هفت نفر که من هم از آن ها بودم» كوشيديم در را بر گردانیم ولی موفق نشدیم. 


و با إسناد روایی از ليث بن ابی سلیم از امام محمد باقر عليەالۂ لام روایت کرده است که فرمود: جابر بن عبدالله به من كفت 


خواستند آن در را بعد از آن واقعه حرکت دهند ولی چهل مرد نتوانستند آن را بردارند. 


گفت: و به صورتی دیگر از جابر روایت شده است: سپس هفتاد مرد بر آن در جمع شدند و تلاششان آن بود که در را 


بر گردانند (ولی از انجام آن بازماندند). 


و از عبدالرحمن بن ابی لیلی روایت کرده است که گفت: على عليهالسّلام در كرما و سرما قبای پشمی سخت و ضخیمی به تن 
می کرد و به كرما اهمیتی نمی داد. به همین خاطر اصحابم نزد من آمدند و گفتند: ما از امیرالمومنین کار عجیبی ديده‌ايم. آیا 
تو هم دیده‌ای؟ گفتم: جه کاری؟ گفتند: ما او را ديدهايم كه در گرمای شدید بر ما خارج می شود در حالی که قبای پشمی 
سخت و ضخیم می پوشد و اهمیتی به كرما نمی دهد و در سرمای شدید هم بر ما با دو لباس نازكك خارج می‌شود و اهمیتی به 
سرما نمی‌دهد. آيا در این مورد چیزی شنیده‌ای؟ گفتم: نه. گفتند: در مورد این موضوع از يدرت بپرس که او شبانه با على 
عليهالشلام به گفتگو می نشیند. از او درباره این موضوع پرسش کردم. پدرم گفت: در این مورد چیزی نشنیده ام. چون بر على 
وارد شد» در گفتگوی شبانه در اين مورد از او پرسید. فرمود: آيا با ما در خيبر نبودی؟(خیبر را ندیدی؟). گفتم: آری بودم. 
فرمود: آیا ندیدی رسول خدا هنگامی که ابوبکر را فراخواند و او را به فرماندهی سياه گماشت و او را به سوی قوم (یهودیان) 
گسیل داشت و او با آنان رو در رو شد؛ ولی با مردم در حالی باز گشت که شکست خورده بودند؟ گفتم: آری» دیدم. فرمود: 
آنگاه به سوی عمر فرستاد (و عمر را فراخواند) و فرماندهی را به او سيرد و او را به سوی قوم (یهودیان) گسیل داشت. او نیز 
روانه (جنگ) شد و با آنان رو در رو گردید و با آنان نبرد کرد ولی او نیز شکست خورده و مغلوب با ز گشت؟ و (در پی این 


شکست) رسول خدا صلی‌الله‌علیه و آله فرمود: «بی شک امروز این يرجم را به مردی خواهم سيرد که خدا و رسول او را 


دوست دارند و خدا و رسول هم او را دوست دارند. خدا به دستان او فتح و ظفر آورد. و او جنگاوری مهاجم است که از نبرد 
نمی گریزد». در این هنكام مرا فراخواند و يرجم را به من سيرد و فرمود: «خدایا او را از كرما و سرما حفظ کن». و من بعد از 
آن دیگر كرما و سرما را احساس نکردم. 


و همه اين مطالب از کتاب دلائل النبوه امام ابوبکر بیهقی نقل شده است. 


سی وشو ةا این اا علدو اه یات لھا رانک مت از کی ی فی کک و اموال ب تضهن کرو جا نک تور 


وطیح و سلالم رسید كه آخرین قلعه های خیبر بود که فتح شد. و پیامبر آنان را ده شب و اندی به محاصره در آورد. 


ابن اسحاق گفت: وقتی قموص, قلعه ابن ابی الحقیق گشوده شد» صفیه دختر حى بن اخطب و یک زن دیگر که همراهش 
بود» نزد رسول خدا آورده شدند. ولی بلال که آن ھا را آورد» آن دو را از كنار کشته شد گان يهود عبور داد و چون زن 
همراه صفیه آن ها را دید. فریاد بر آورد و بر سر و صورتش زد و خاک بر سرش ریخت. وقتی رسول خدا او را دید فرمود: 
«اين زن شیطان صفت را از من دور کنید». و به صفیه دستور داد که در يشت سر او قرار كيرد و ردای خود را روی دوش او 
انا اک مت الات مهف که وسو لا ین اف ی ]لا هزات ام هر ک پدماس مار ی ال 
عليه و آله وقتی آن عمل را از آن زن يهودى دید. به بلال فرمود: «اى بلال» آيا رحمت الهی از تو دور شده است که دو زن را 
بر کشته های مردانشان می گذرانی؟». 


و صفیه که همسر کنانه بن ربیع بن ابی الحقیق بود در خواب دید که ماه در دامن او افتاده است. چون رویای خود را برای 
زوجش با زگفت. شوهرش گفت: اين رویا تنها به اين معنی است که تو در آرزوی (وصال) پادشاه حجاز» محمد هستی» و 
چنان با سیلی بر صورتش زد که چشمش از آن سیلی کبود گردید. و حتی هنگامی که او را نزد رسول خدا آوردند» همچنان 


اثر سیلی بر چهره او باقی بود. رسول خدا در مورد آن پرسید و صفیه او را از چگونگی ماجرا آ گاه ساخت. 


و ابن ابی الحقیق به رسول خدا صلی الله عليه و آله پیام داد: من به نزد تو می آیم تا با تو سخن گویم. پیامبر فرمود: «من آن را 
می پذیرم.» چون ابن ابی الحقیق به نزد پیامبر آمد» با رسول خدا بر عدم ریختن خون ساکنان دژها و حفظ جانشان در جنگ و 
باقی ماندن فرزندانشان برای آن ها و خروج از خیبر و زمين آن به همراه فرزندانشان و واگذاری دارایی‌هایشان به پیامبر از مال 
و زمین و طلا و نقره و چهارپا و سلاح و لباس» به جز لباسی كه بر تن انسان است» مصالحه کرد و رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: «اگر چیزی را از من پنهان سازید. عهد و پیمان و ضمانت خدا و رسولش شامل حال شما نمی‌شود.» يس با او بر 
اين امر مصالحه کردند. و وقتی اهل فدک از کرده و عمل خیبریان آگاه شدند. به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرستادند و از او خواستند که آنان را از سرزمینشان تبعید کند. ولی از ريختن خون آن ها صرفنظر کند و در مقابل آنان نيز 
اموال را برای او واگذارند. پیامبر نیز چنین کرد و از کسانی که در اين امر ميان رسول خدا و آنان رفت و آمد می کرد» يكك 
نفر از بنی حارثه به نام محيصه بن مسعود بود. هنگامی که اهل خیبر این شروط را پذیرفتند» از رسول خدا خواستند که در 
مورد اموال آنان به نصف اکتفا کند و گفتند: ما از شما به آن ها آ گاهتر و دلسوزتر (زیاد کننده تر) هستیم. رسول خدا صلی 
الله عليه و آله با این شرط که «هر كاه خواستیم شما را خارج کنیم؛ اخراجتان می کنیم» بر نصف اموال با آنان مصالحه کرد. و 
اهل فدک نیز همانند این با وی مصالحه کردند. و اموال خیبر در حکم (فیء) غنیمت از آن مسلمانان بود. ولی فدكك 


چون رسول خدا صلی الله عليه و آله از این کار آسوده گردید زينب دختر حارث بن سلام بن مشکم که برادرزاده مرحب 
بود» گوسفندی کباب شده خدمت پیامبر هدیه آورد و پرسید: رسول خدا کدام عضو (گوسفند) را بیشتر دوست دارد. به او 
گفته شد: دست. يس در آن سَمْ بیشتری ريخت و ساير قسمت‌های گوسفند را نیز مسموم ساخت و آن را به حضور پیامبر 
صلی الله عليه و آله آورد و آن را در برابر او قرار داد. حضرت دست گوسفند را بر گرفت و از آن لقمه‌ای جوید ودر دهان 
گردانید. و بشر بن براء بن معرور هم که با او بود استخوانی برداشت و از آن به دندان گرفت. در این هنكام رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فرمود: «دستانتان را بالا بیاورید (کنار بکشید) که كتف اين ميش به من خبر می دهد که آن مسموم است». آن 
زن یهودی را خواست و او هم به مسموم ساختن آن اعتراف کرد. به آن زن فرمود: «چه چیزی تو را واداشت که چنین کنی؟) 
گفت: با قومم چنان کردی (قومم را به بیچارگی ای انداختی) که بر خودت پوشیده نیست. پس گفتم: اگر پیامبر باشد آگاه 
می شود و اگر پادشاه است از او آسوده می شوم. رسول خدا او را مورد عفو قرار داد. ولی بشر بن براء به خاطر لقمه ای که 
خورف در‌گذشت. - می گوید: - مادر بش رین براء به قصد عیادت از رسول خدا در هنگامه بیماری که از آن وفات یافت» بر 
او وارد شد. پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: ١ای‏ أَمٌ بشر: همچنان اثر آن لقمه كه در خیبر با پسرت خوردم بر من عود می کند 
و این زمانی است که نزديكك است شاه رگ مرا 


قطع کند». و مسلمانان بر این عقیده بودند که رسول خدا به همراه مقام نبوت که خداوند به وی ارزانی داشت. به مقام شهادت 
نیز رسیده است - . مجمع البیان ۹: ۱۱۹-۱۲۲ -. 

* | تر جمه | 

بيان 


قوله من هنيهاتكك قال الجزرى أى من كلماتكك أو من أراجيزك قوله وجبت أى الرحمه أو الشهاده فى مجمع البحار أى وجبت 
له الجنه و المغفره التى ترحمت بها عليه و إنه يقتل شهيدا و قال النووى فى شرح الصحيح أى ثبتت له الشهاده و ستقع قريبا و 
كان معلوما عندهم أنه كل من دعا له النبى صلى الله عليه و آله هذا الدعاء فى هذا الموطن استشهد. 


و فى النهايه فى حديث ابن الأ-كوع قالوا يا رسول الله لو لا متعتنا به أى هلا تركتنا ننتفع به انتهى و قال النووى أى وددنا أنكك 
أخرت الدعاء له فنتمتع بمصاحبته مده و قال غيره أى ليتكك أشركتنا فی دعائه. 


و قال الجزرى فى النهايه فى حديث خيبر لین الرَايَهَ غداً رجلا یه الله و رَسُولَهُ و بح الله و رَسُولَهُ يفنح الله عَلَى ید یه 
فبات الناس يدوكون تلكك 


ص: ۷ 


-١‏ فى سيره ابن هشام: تناول الذراع فلاک منها مضغه فلم یسغها و معه بشر بن البراء بن معرورہ قد أخذ منها كما أخذ رسول 
الله صلی الله عليه و آله» فاما بشر فأساغهاء و اما رسول الله صلى الله عليه و آله فلفظهاء أقول: فلم يسغها أى فلم یبلعها. فلفظها 
آی طرحها و رماها. 

۲- ثم دعاها خ ل آقول: يوجد ذلك فی المصدر. 

۳- أن قطعت خ ل: آقول الابهر: عرق إذا انقطع مات صاحبه. 

۴- فی المصدر: و کان. 

۵- مجمع البيان ۹: ۱۱۹- ۱۲۲. 


اللیله أى یخوضون و یموجون فیمن یدفعها إليه يقال وقع الناس فى دو که أى خوض و اختلاط و قال النهس أخذ اللحم بأطراف 
الأسنان و الهش الأخذ بجمیعها. أقول: قال الطبرسی قدس الله روحه فى قوله تعالی إن خا تک فقا شا (۱) قل إن المراد 
بالفتح هنا فتح خيبر. 


و روى عن مجمع بن حارثه الأنصارى و كان أحد القراء قال شهدنا الحديبيه مع رسول الله صلى الله عليه و آله فلما انصرفنا عنها 
إذا الناس يهزون الأباعر فقال بعض الناس لبعض ما بال الناس قالوا أوحى إلى رسول الله صلى الله عليه و آله فخرجنا نوجف 
فوجدنا النبى صلى الله عليه و آله واقفا على راحلته عند كراع الغميم فلما اجتمع الناس عليه قرأ کنا تک قح مُبيناً السوره 
فقال عمر أ فتح هو يا رسول الله قال نعم فقال (۲) و الذى نفسى بيده إنه لفتح فقسمت خيبر على أهل الحديبيه لم يدخل فيها 
أحد إلا من شهدها. (۳). 


٭ |ت رجمه آسخنش: «من هنیهاتکك»: جزری گفته است: يعنى از كلماتت یا از رجزهايت. سخنش: «وجبت»: يعنى: رحمت یا 
شهادت را واجب ساختی. در مجمع البحار آمدہ است: يعنى بر او بهشت و آمرزش الهى را که برایش خواستار شدی» واجب 
ساختی و او شهید خواهد شد. و نووى در شرح صحيح می گوید: يعنى شهادت را برایش ثبت كردى و شهادت او به زودى 
واقع خواهد شد. و این برای آنان روشن و مشخص بود که هر كس که پیامبر برای او در جنين موقعیتی اين دعا را کردہ است» 


به شهادت رسیده از ۳۵۵ 


و در النهایه: آمده که در حدیث ابن اكوع است که گفتند: «يا رسول الله: لولا متعتنا بها یعنی چرا ما را ترک نکردی تا از آن 
شخص بهره مند گردیم. نووی گفت: یعنی اينكه دوست داشتیم كه تو دعا برای او را مدتی به تاخیر می افکندی تا مدتی از 
همنشینی او بهره مند می گشتیم. و دیگری گفته است: یعنی ای كاش ما را هم در دعای او شريكك می گرداندی. 


جزری در النهایه می گوید: در حدیث خیبر: الأ-عطينٌ الرایه غداً رجلا بحبه اللہ و رسوله. و يحب الله و رسوله» يفتح الله على 
يديه فبات الناس یدوکون تلكك اللیله؛ یعنی مردم در هم آميخته و کنجکاوی می کردند که يرجم به جه کسی داده خواهد 
شد؟. گفته می شود: «وقع الناس فی د و که» یعنی در هم فرورفتگی و درهم آمیختگی. و گفت: «النهس» یعنی گرفتن گوشت با 
کناره های دندان ها و «النهش» گرفتن با تمامی دندان ها. 


مؤلف: طبرسی رحمه الله عليه در مورد سخن حق تعالی إن فا لک قتا میاه -. الفتح/۴۸ - گفته است: گفته شده است 
اینجا منظور از فتح» همان فتح خیبر است. و از مجمع بن حارثه انصاری که یکی از قاریان بود روایت شده است که گفت: به 
همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله در حدیبیه بودیم. وقتی از آن بر گشتیم» مردم به شدت شتران را می راندند. يس برخی از 
مردم به برخی دیگر می گفتند: مردم را جه شده است؟ گفتند: به رسول خدا صلی الله عليه و آله وحی شد. پس خارج شدیم 
که بتازيم (بجنگیم). ما پیامبر را ديديم که بر شترش در کراع الغمیم ایستاده است. وقتی مردم در نزد او اجتماع کردند» (اين 
آيه را) را خواند: إنَا تحر لک فُتعاًمینه. عمر گفت: ای رسول خداء آيا این فتح و پیروزی است؟ حضرت فرمود: «آری. 
قسم به آن که جانم در دست اوست. بی هیچ تردیدی این فتح و پیروزی است». و خیبر بر اهل حدیبیه تقسیم شد و بر آن 
کسی جز آنان که در حدیبیه بودند. وارد نشد. - . مجمع البیان ٩‏ ۱۱۰ - 


۷| تر جمه | 


فى النهایه إذا الناس يهزون الاباعر أى يحثونها و بدفعونها و الوهز شده الدفع و الوطء انتهی و قد يقرأ بتشدید الزای من الهز و 
هو إسراع السیر و كراع الغمیم کغراب موضع على ثلاثه أميال من عسفان ذکره الفیرو زآبادی. 


**| ترجمه ]در النهايه ١‏ منكة'استة:* «إذا الناس يهزون الأباعر): ث شتران را برانگیخته و می راندند و «الوهز»: به شدت راندن و راه 
سپردن و سوارى گفته مىشود. و كاهى با تشديد زاى از: «الهز» خوانده می شود و آن به معنى سريع رفتن است. (کراع الغمیم؛ 
بر وزن غراب: مكانى در سه مايلى عسفان است كه فيروز آبادى آن را ذكر كرده است. 


ُوَادِر الرَاوَنْدِئٌ پاشتاده عَنْ عَید الَاجدِ بن إشماعِيل عَنْ مُحَمّدٍ محمد e‏ 
ُحمّدِ بن لسع طعت کن ڪاو بن يز عن سة بن قل عن ابن هاب اه مج أبى طالب عليهماالسلام على وشو 
سیب و تچ قبل علی الاس ال أَبّهَا ناس ما آذری بِأَهمَا أن نا اسر بافتتاحی خير 


**| ترجمہ آنوادر الراوندی از این شهاب آورده است که گفت: جعفر بن ابى طالب نزد رسول خدا آمد. پیامبر صلی الله عليه و 
آله نیز برخاست و از او استقبال کرد و ميان دو ديده اش را بوسید. سپس رو به مردم کرد و فرمود: «ای مردم» نمی دانم به 


کدام یک از این دو خوشحال تر باشم؟ به فتح خيبر يا به آمدن پسرعمویم جعفر؟» - . نوادر الراوندی : ۲۹ - 


ن أهْل عیبر يُرِيِدُونَ ن لو کم فلا دوع بالتلام الوا يار شل الله 


زا شوه 5۸ 
۲- خلی المصدر عن لفظه: فقال. 
۳- مجمع البيان ۹: ۱۱۰. 


۴- أى من الحبشه. 


۵- نوادر الراوندی: ۲۹. 


قال تَقولونَ و عَلکم (۱). 


**[ترجمه ]و با همین اسناد گه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «اهل خیبر می‌خواهند شما را ببینند. ولی شما آغاز 
کننده سلام نباشید». گفتند: ای رسول خداء اگر بر ما سلام کردند پاسخشان را چگونه دهیم؟ فرمود: «بگویید: و علیکم» - 


نوادر الراوندی : ۳۳ -. 
#* | تر جمه | 
«f»‏ 


بن يريد عن ول قَالَ: ا ا gg‏ هَامَهِ و 
مهه جر ی ی ی 


ی ع غالک 2 ل E‏ 1 
سس و یو و لل ا یس پوت آله 


غا و ال 1 با علق نی مرڪا فرج یه مر الْمَْمِِينَ عليه السلام فا بضر به مرت بسر لبه فلم ره باب انکر دک 


ىو و 


ايل عَلی عليه السلام (۴) و هو َو 


8 الذى سَمّتنی نی حیدره 


ا موب قرب و لع يَقَِفْ ؤا ما رنه مه ره هُ فمل له له لیم فی صُورَہ حر مِنْ آخبار الْيَهُودٍ فَقَالَ إلى أَئْنَ 
یا موعثِ فَقَالَ قد تسح علی مَذَا رن بعدره فَقَالَ له بلس مَمَا يدر ٦٣بر‏ کاٹ نوی ناه زج 
اش مه عَوِدَرَه و وله قاتلک ال *7828َٗس وه را مس مت 


‫َ 
2 


<<« مم کلک قله له ان که شذت فک و آنا فی ظَھُ رک 
E E‏ : م الهو يَقُولُونَ فيل 


ا ص 


مروخب قد مراحب 


۱- نوادر الراوندی: ۲۳. 


۲- فى المصدر: و عظم 

و“ 1 5 
فی لسیف. 
۴- و اقبل علي عليه السلام بالسہ 


قَالَ ل و فی لک يَفُولَ الكمَيتٌ بن يزيد امد رَحِمَهُ الله فى مَدْحِهِ عليه السلام شغر 

سَقَى جرع الْمَوْتِ ابْنُ مان بَعْدَ تما٭٭* تعاورها من ولد و مَوْحَبٌ 

و لول هُوَ ابْنُ عتبة حال معَاوية : نی أبى سَفَْانَ و عمال نع )١(‏ من فرش و مرحت من الْيهُودٍ 41۱ 
بج» الخرائج و الجرائح عن مكحول مثله مع اختصار و لم یذ کر البيتين (۳) 


**[ترجمه ]امالی طوسی: مفيد از مكحول روايت كرده است كه گفت: در روز جنگ خيبر مردى از يهوديان خارج شد كه او 
را مرخ می گفتند که بلند قامت و دارای سری بز رگ بود و بهوديان او را به خاطر شجاعت و ٹوانگریش پیش می‌داشتند. 
گفت: در آن روز مرحب به سوی اصحاب رسول خدا خارج شد و هیچ هماوردی در برابرش قرار نگرفت مگر آنکه گفت: 
من مرحب هستم و بر او هجوم برد و کسی در برابرش تاب نیاورد. گفت: او دایه‌ای داشت که زنی کاهن بود و شیفته جوانی و 
عظمت خلقت مرحب (هیبت مرحب) بود. و به او می گفت: با هر که با تو جنگید بجنگ! و بر هر که خواست بر تو غالب 
شود چیره شو! جز کسی که حیدر نامیده می شود که اگر تو در برابر او بایستی» هلاک می گردی. گفت: چون کارزار او به 
درازا کشید و مردم از او به ستوه آمدندہ از این امر شکایت به نزد رسول خدا بردند و از او خواستند كه على عليهالسلام را به 
مقابله مرحب بفرستد. پیامبر صلی الله عليه و آله نیز على را فراخواند و فرمود: «يا علی» از مرحب خلاصم ساز». با این سخن 
امیرالمومنین به سوی او خارج شد. وقتی مرحب او را دید که به سویش روان است و اهمیتی به او نمی‌دهد ناراحت شد و 


وايس رفت. سپس پیش آمد در حالى كه می گفت: 
- من آنم كه مادرم» مرحبم ناميد. 

على عليه السلام هم پیش آمد و گفت: 

- من هم آنم كه مادرم» حيدرم ناميد. 


وقتی مرحب اين کلام را از او شنید» به خاطر ترس از آنچه كه دايه اش او را از آن بازداشته و هشدار داده بود» رو به فرار نهاد 
و توقف نكرد. در این هنكام ابليس به صورت یکی از احبار يهود در برابرش ظاهر شد و گفت: ای مرحب. به كجا جنين 
شتابان؟! گفت: اين هماورد حيدر نام دارد. ابلیس به او كفت: حيدر كيست؟ پاسخ داد: فلانى كه دايه من است» مرا از نبرد با 
مردى كه نامش حيدر است» باز مىداشت و می گفت: او قاتل تو خواهد بود. ابليس به او گفت: رويت سیاه! اگر تنها او همان 
حيدر باشد. بی شک همانند تو از همانند او باز نمی گردد. آیا سخن زنان را می پذیری» در حالی که آنان بیش از آنکه 
درست گویند خطا می کنند؟ و حیدر در دنیا فراوان است (و معلوم نیست اين همان حیدر باشد). يس بر گردہ باشد که او را 
بکشی. و اگر او را بکشی» آقا و سرور قومت می گردی و من در يشت سرت يهود را به یاری تو می خوانم. و اینگونه او را 
باز گرداند. و به خدا سو گند» تنها به مانند فاصله کوتاه ميان دو بار دوشیدن شتر» از نبرد آنان گذشت ت که على بر مرحب چنان 
ضربه ای وارد ساخت که از آن ضربه به روئ خویش بر زميق افتاد و بهودیان گریختند و فریاد برآوردند: مرحب کشته شدء 
مرحب کشته شد. - گفت: - و در این موضوع کمیت بن يزيد اسدی (ره) در مدح على عليه السلام می گوید: 


- پسر عثمان را جرعه مرگ نوشاند. بعد از آنکه ولید و مرحب دست به دست (به نوبت) از آن نوشيدند. 


و منظور از ولید پسر عتبه» دايى معاوبه د بن ابوسفیان می باشد. عثمان بن طلحه از قريش و مرحب از بهود - . مجالس ابن الشیخ 


:و ۲ -است. 

الخرائج: از مکحول همانند آن را با اختصار نقل کرده است. ولی اين دو بيت را نیاورده است. 
* | تر جمه | 

«f» 


ما الأمالى للشيخ الطوسی و عفرو عن ان عُفْدَة عَنْ ح1 بن بی عَنْ عودِ لخن عَنْ أبيه عَنْ مد بن إشريحاق عَنْ 


2 3 


مد بن شعلم أبى شهاب الزّهْرِىٌ عَنْ عو بن ن لیر و مشور ن مَحْرَمَه ن نب اله صلی الله عليه و آله لگا ا حير و قَسَمَهَا 
على اهر تما كات الال نا و آزبعاه جل و از اس ڑا 1 


اا اسم 


2 2 


سا (۵) و الرَبييرٌ رَأسا و عاصم بْنُ عد 


5 
ی‎ 
(nx 


فكانَ سَهُمْ لب صلی الله عليه و آله مَعَ عاصم بن دی (۶). 


**[ترجمه ]امالی طوسی: ابوعمرو از مسور بن مخرمه روايت كرده است: هنگامی که پیامبر صلی الله عليه و آله خيبر را گشود 
و آن را به هجده سهم تقسیم کرد» پیاده ها دو هزار و جهارصد نفر و سواران دويست نفر بودند. و پیامبر چھار صد سهم برای 
سواران در نظر كرفت كه هر سهم از آن هجده سهم» معادل صد سهم می‌شد و هر صد سهم را رأسی بود كه عمر بن خطاب 
یک رأس و على علیه‌التر لام رأس دیگر و زبير و عاصم بن عدی هم هر يكك, یک رأس به شمار می‌رفتند و سهم پیامبر همراه 
عاصم بن عدی بود -. امالی ابن الشیخ : ۱۶۴ -. 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ماء الأمالی لل للشیخ الطوسی مُحمّذُ بْنُ مد بن آبی الفُوارس عَنْ أَححمَد بن م لعج القن مر تہ ہت 
تن ی نا عن یبن تج کت تن صلی ‏ له و له ول لعل تا فَلأنْ 
+7۶ ھ74 7 حفر العم ترمعث وشول الله صلی الله عليه و آله قول ی و ع فى تغض ازیو َال 


ع و ,2 


ا ر 7+" ۳۴ شول اللّه صلی قح و آله آ2ا توق أذ تکوق نی فد مارو نون موشی 
1 1 1 ال و رَشوله تال کرت ل ذا كال 


NT‏ کو یم خر خی تن الوا رجلا بحب الله و رَسُولَهُ وب 


5 o 2 - 


اذغوا لی عَلبا ای عَلِيٌ أَرْمَدَ العین فَبصق فى عینبه و ده َع إِلَيهِ لاه ففتح علیه و لا َرَت هَذِهِ ال ند 


و 


٠١ ص:‎ 


-١‏ استظهر المصنف فی الهامش ان الصحیح طلحه بن عثمان. 
۲- مجالس ابن الشیخ: ۲ و ۳. 

۳- لم نجده فی الخرائج. 

۴- فی المصدر: و الخیل مائتی فرس. 

۵- زاد فى المصدر: و طلحه رآسا. 

۶- آمالی ابن الشیخ: ۱۶۴. 


أَبناء كم (۱) دَعَا رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله عَلِيَا و امه و حسنا وَ محتیناً عليهم السلام و قال للم مَوْلَاءِ هی (۲). 


**[ترجمه ]امالی طوسی: عامر بن سعد از پدرش نقل کرده است که گفت: سه بار شنيدم که پیامبر صلی الله عليه و آله على 
علیه‌التر لام را خطاب قرار داد که اگر یکی از آن ها (خطاب ها) از آنِ من بود برايم از شتران سرخ مو ارزشمندتر بود. شنیدم 
رسول خدا صلی الله عليه و آله در یکی از غزوه‌ها على را به جانشینی خود باقی گذاشته بود. على علیه‌التلام عرضه داشت: ای 
رسول خدا! مرا با زنان و کودکان بر جا می نهی؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود «آيا از این راضی و خشنود نمی شوی 
كه نسبت به من مانند هارون به موسی هستی» جز آنکه بعد از من پیامبری نمی آید؟». و از او شنیدم که در روز جنگ خیبر 
فرمود: «به يقين این يرجم را به مردی خواهم سيرد که خدا و رسولش را دوست دارد و آن ها هم او را دوست می دارند؛ 
گفت: پس ما كردن كشيديم - بر اين امر با هم رقابت کردیم -. ولی او فرمود: «علی را به پیش من بخوانید». على در حالی به 
حضون وی رسید که بعشمقن دجار درد و بیماری بود : بسن او اج دهاتش وا بر دید كان E‏ برچ را ار داد که قح 
و پیروزی را محقق گردانید. و هنگامی که اين آيه: الع ]تك فيه من بَغردٍ تا راءک من الف 7 الوا ند و 
E‏ تو م هل جل لاله علی الکاذیین» (پس هر كه در اين [بارہ] پس از دانشى 
که تو را [حاصل] آمده با تو محاجه کد بگو: ااك پسرانمان و پسرانتان» و زنانمان و زنانتان و ما خویشان نزدیک و شما 
خویشان نزديكك خود را فرا خوانیم. سپس مباهله کنیم و لعنت خدا را بر دروغگویان قرار دهیم.) -. آل عمران /۶۱ - نازل 
گردید» رسول خدا صلی الله عليه و آله» على و فاطمه و حسن و حسین علیهم‌التر لام را فراخواند و فرمود: «پرورد گاراء اينان 
اهل من هستند» - . امالی ابن الشیخ : ۱۹۳ - . 


> 1 تر جمه 1 
»$« 


فس شر لقی با ا ای نوا إذا قوم فی سبل الله نوا و لا توا من ألقى کم الا لت فا رن 
رض العیاہ ال 0 ایرث لا زجع سول له صلی الله عليه و آله من ره بت أَتراَة بن ژد فی حول إِلَى 
بض قری الود فی ناجیه فک لد دوه میا شلام و ان رل + مِنَ الْيَهُودِ ال له رز اکن تہ 
ری لا آعش یل زشول الله صلی الله عليه و آله حجمع أله وال و ضار فی یه امل ال : قول هد أن ل إل لَه ال 
و أذ مدا مرول اللو هريد سا مه بن رید فطعته و قله فلا جع إلى ر شول اله صلی الا علیه و آله ا ره پلک فشال له 

7 لال او شول الله ما اهاعدا ین ال 
فال سول ال صلی اله علیه و آله كذا مت ك لاه عن له اما قال يلا قبت و گا ما کان فى تفه علفت فحللف أَمَامۂ بغ 


A ۱ 


رل الد صلی ال عله و آله کلک رجا فيد أن لا له له و ئی 


۱ 


ی 
ار 


700٦‏ سول اللہ خلت عن آمیر الْمَؤِْنِينَ عليه السلام فی خژوبه و رل الله 
فی دک ولا توا لمن ألقى إيكم الشلام ا لمت موم ون عوض الْحَياءِ انیا قعل الله عغانم كثيرة ك ذلك کم من قبل 
من الله یکم وا إنَّ الله کان ہما تَعْمَلُونَ خبیرا (۶). 


دلک أنه َا معَاتِلٌ ل أعداً شهد آذ 


رم مده 


ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم: 777 ضف تم فی سَبِيلٍ الله فوا ولا تَقَولوأ لِمَنْ لقن (لیکم السلا ليت 


مما تون عوض لاه الا فن اله مان کیره کذلک کم من قول فَمَنَّ اله علیکم یود الله ان بعرا تعملون 
خبیرّاا» ای کسانی که ایمان آورده اید چون در راہ خدا سفر می كنيد [خوب] ] رسید گی كنيد و به کسی که نزد شما [اظهار] 
اسلام می کند مگویید: «تو مومن نیستی» [تا بدین بهانه ] متاع زند گی دنيا را بجویید. چرا که غنیمتهای فراوان نزد خداست. قبلا 
خودنان [نیز] همین گونه بودید» و خدا بر شما منت نهاد. پس خوب رسید گی كنيد كه خدا همواره به آنچه انجام می دهید 
آگاہ است. - . النساء/۹۴ - 1 


این آيه هنگامی نازل شد که رسول خدا صلی الله علیه و آله از غزوه خیبر باز كشت و اسامه بن زید را با سوارانی ب4 سوی 
برخی از دهکده های یهودی در ناحیه فدک فرستاد تا آنان را به اسلام فرا خواند. و در یکی از دهکده‌ها مردی یهودی که 
مرداس بن نهيكك فد کی نام داشت. هنگامی که متوجه سپاهیان رسول الله شدہ خانواده و مالش را جمع کرد و به گوشه‌ای از 
ترمرتھ بورق يه سلالات که كيك افيد أجلأ اله الا اور أن محمد ورل اول اهوم د وسوی ا و 
با نیزه بر او ضربه ای زد و او را کشت. و وقتی به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله باز گشت. او را از این موضوع آگاه 
تاک سو ل اب از رٹ رر کسی زا گل که اد ہد رگاگی كنذا شرا هن د ماه کته ای اضر 
رس فاشك E‏ ارت تھے وه بر ار وررت أو | که وتو سابع از اسر تاه کرد اگ 
با کسی که شهادت به یگانگی خدا می دهد نبرد نکند و به همین خاطر از همراهی امیرالمومنین علیه‌السلام در جنگهایش 
خودداری کرد. و خداوند در این مورد این آيه را نازل کرد: «وَلا تَقَولّوأ لِمَنْ أَلْقَى الیک الشلاع لشت مُؤْمِنًا َبتَغْونَ عرض 
یاه الا عند الله مانم كثيرة کلک كنم من قبل فمن الله علیکم موا إن الله کان بعا تَعْمَلُونَ حيرا إو به کسی که 
نزد شما [اظهار] اسلام می کند مگویید: «تو مؤمن نیستی» [تا بدين بهانه متاع زند گی دنیا را بجویید» چرا که غنیمتهای فراوان 
نزد خداست. قبلا خودتان [نیز ز] همین گونه بودید» و خدا بر شما ملك نهاد. پس خوب رسید گی كنيد که خدا همواره به آنچه 


انجام می دهید آ گاه است) - . تفسیر قمی: ۱۳۶-۱۳۷ - . 
* | تر جمه | 
۰۷ 


ور تہ 7 N‏ تر 


١١ ص:‎ 


۶۱ زاد فى المصدر: «و أَنْفْسَنا و أَنْفْسَكمْ) أقول: و الآيه فى سوره آل عمران:‎ -١ 
.۱۹۳ أمالى ابن الشيخ:‎ - 
.۹۴ النساء:‎ ۳ 


۴- تفسیر الققن: ۱۳۶ و ۱۳۷. 


۵- لم نظفر فی المه در بالحدیث حتی نری نصه و الفاظه» و سعد بن معاذ كما قال المصّف لم يكن حيا فی تلك الغزوه بل 
مات بعد غزوه قريظه؛ و المقریزی قال فى الامتاع انه صلی الله عليه و آله دفع رایه إلى رجل من الأنصار و لم يبين شخصه. 


م 
0 ك 


الله صلی الله عليه و آله مَکذا تَفْعَلَ الْمُهَاجِرُونَ و اأنْصَارٌ ّى 
رت شر وخر له کی 

٭|ترجمہ]احتجاج: از امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده است که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله سعد بن معاذ را 
با يرجم انصار به سوى خيبر فرستاد. ولى او شكست خورد و بازكشت. سپس عمر بن خطاب را با يرجم مهاجران فرستاد. ولى 
در اين اعزامها سعد را مجروح آوردند و عمر هم در حالى بازكشت که اصحابش را ترسو می‌خواند و آنان هم عمر را ترسو 
می‌شمردند. رسول خدا صلی الله عليه و آله با مشاهده اين وضع فرمود: «آيا مهاجران و انصار بايد جنين کنند؟!» و سه بار اين 
جمله را تكرار كرد و فرمود: ١بی‏ ترديد اين يرجم را به مردی خواهم سيرد كه نمی گریزد» خدا و رسولش او را دوست دارند 


و او هم خدا و رسولش را دوست دارد.) 
* | تر جمه | 
بيان 


لعله كان سعد بن عباده فصحف إذ الفرار منه بعيد مع أنه مات يوم قريظه و لم يبق إلى تلك الغزوه. 


#[تر جمه آشاید منظور سعد بن عباده است و تصحيف صورت كرفته باشد. چرا كه فرار او (سعد بن معاذ) بعيد به نظر می 


رسد. علاوه بر اينکه وی در روز جنگ قريظه درگذشت و تا آن غزوہ زنده نماند. 
* | تر جمه | 


«A» 


ا 


ان الأمالی للصدوق نی اننا aS‏ وم م و 


2 2 
36 ہے کک 


ارق TT‏ ہے تح بس 
آله 


َ "۳ 
كان رف ال اوا سل الفاصلى اله له یم شح ویر © فیا هو يمير ال ال من لاء إذ وت حَنّى 


جَلَسْتٌ بن يَدَيْ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله فأ مغته شرا اک چین شب فینا و رس هوازن و جین آوض ا 


اكن فو وشول الله فى ج E‏ 4 فانک الْمَوءُ وجوه و تَنْنَظرٌ 
ان علی بیضه قذ عاقها هدر 09 ٭٭ مُقَوَقِ سَمْلَهَا فی دَهْرِهَا غ 


قت لا لوب هاا علی عرّنِ٭٭* عَلَى قلوبهم الْعَمَاء و الْعمَر 


إن لم دارهم تغماء تَنْشّرُهَاءه** یا ارجح الاس حلماً حین تبر (۳) 


۱- الصحیح كما فى المصدر: اللخمی بالخاء المعجمه. 

۲- آورده أيضا بطریق آخر وجده بخط الشهید رحمه الله فی باب غزوه حنين و فیه: «لما أسرنا رسول الله صلی الله عليه و آله 
یوم هوازن» و هو الصواب. و الظاهران لفظه «خیبر» مصحفه (حنین) و الوهم من الرواه كما ان الظاهر ان ابا جرول زهیر المذ کور 
فى الحدیث و فیما يأتى من الشهید مصحف أيضا و الصواب آبو صرد زهیر؛ و هو مذ کور فی سيره ابن هشام ۴: ۱۳۴ راجعه. 
۳- فى نسخه من المصدر: «غير» و فیما يأتى من خط الشهید: مشتت شملها فی دهرها غیر. 

۴- فیما يأتى من خط الشهید: تختبر. 

۵- فی المصدر: من مخضها. 

ا بای من خط" فی و اد بریکت وی الد ر کرات رگا 


يا یر مَنْ مرحت کم الجیاد بہ٭٭ 
ا تيد كنا (۱) کمن ال تَعَامہُ #: 


نا آشکه لِلَعمَاء و َد کُر (؟) 
ین مهات رن او شفتهو 0۳ 


* و عِندَنًا بَعْدَ هَذَا لیم کے 


لبس اعفو مَنْ قذ کنت توضغهه»» e‏ 
٭×٭ اوق اريه أن تَعثُو و تصر (۶) 


٭٭ يَژمَ القیامه رد بی لک ال 
کا کا لی و لینی عبد الطب فو لِه و لکم و قالب نا ما كان لا له و پرشوله 


5 
ع 
ااه 


فقال ژشول الله صلی الله عليه و آله 
َرَدّتِ الْأَنْصَارٌ ما كان فى آیدیهما م ِن الذّرَارِىٌ و ال وال (۵). 
* | تر جمه امالی صدوق: زياد بن طارق جشمی هنکامی نود سال داشت برايم نقل کرد و گفت: پدربزرگم أبوجرول كه 
بز رگ قومش بود» برای ما گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز فتح خیبر آن را به صورتی دیگر با خط شهید 
5 الا آسرنا رسول الله صلی الله عليه و آله يوم هوازن» هنکامی که 
رسول خدا ما را در روز جنگ هوازن اسیر ساخت. و این قول صحیحتر می‌باشد. ما را اسیر کرد و در حالی که او مردان را 
از زنان جدا می کرد ناگهان جستم و در برابر او نشستم و برایش شعری سرودم و در آن شعر» روز گاری را برایش یاد آوری 
کردم که در ميان ما بالید و بز رگ شد و در هوازن رشد کرد او را شیر دادند و گفتم: 
ای رسول خدا! با کرم و بخشش بر ما منت گذار که تو آن انسانی هستی که اميد به او داشته و منتظرش هستیم 


- منت بنه بر قومی كه مورد بی‌مهری قضا و قدر واقع شده‌اند و پراکندہ شده‌اند و روز گارشان عبرتی است برای دیگران 
خشم و کینه است. 


- جنگ برای ما فریاد کننده‌ای بر اندوه» باقی نهاد و بر قلبهای ایشان مردم 
آنها را پخش می کنی مصیبت ایشان را جبران نکند» ای بهترین مردم از نظر بردباری» آن كاه که 


-اگر نعمت‌هایی که 
آزموده شوند. 
- منت بنه بر زنانی که از آنان شیر می‌خوردی که در آن هنگام دهانت از شیر خالص آنان پر از مروارید می شد 


- هنگامی که طفلی کوچک بودی از آن ها شیر می‌خوردی و تو را آنچه می آوری و ت رک می کردی» زینت می‌داد - رفتارت 


شيرين بود -. 
ای بهترين کسی كه در هنگامه کارزان آن دم كه شعلههاى جنگ برافروخته گردد؛ اسبان سرخ مايل به سياه با وجود او به 


وجد می آیند. 
- ما را چون کسی که اهلش کشته شده و متفرق شده اند» مگردان و از ما باقی گذار که ما گروهی سپیدروییم (آبرومندیم). 


- ما نيكى را آن دم که کفران نعمت می شود سياس می گوییم و بعد از این روز این نیکی نزد ما ذخیره و اندوخته خواهد 


گردید. 
- پس لباس عفو و بخشش را بر مادرانت که از آنان شیر خوردی بپوشان که عفو و بخشش آوازه‌ای بلند دارد. 


- پس بخشش بيشه کن باشد که خداوند در روز قيامت از آنچه تو از آن می هراسی بگذرد؛ آن دم که پیروزی به تو 
با شنیدن این شعرء رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: «آنچه که برای من و فرزندان عبدالمطلب بودہ از آن خدا و شما 
باد.» و انصار نيز گفتند: «آنجه براى ماست» از آن خدا و رسول اوست». و به این ترتیب انصار آنچه را که از اولاد و اموال در 
دستشان بوده باز گرداندند. -. امالی صدوق : ۳۰۰ و ۳۰۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


البيضه الأصل و العشيره و مجتمع القوم و موضع سلطانهم و يقال شالت نعامتهم إذا ماتوا و تفرقوا كأنهم لم يبق منهم إلا بقيه و 
النعامه الجماعه ذكره الجزرى ثم إن الظاهر أنه كان يوم فتح حنين فصحف كما سيظهر مما سيأتى فى تلك الغزاه. 


٭٭| تر جمه ]«البیضه)» اصل و عشیره و اجتماع مردم و موضوع تسلط و نفوذشان. و گفته می شود: «شالت نعامتھماء هنكامى كه 
بمیرند و پراکنده گردند. گویی که از آن‌ها تنها اند کی باقی مانده باشد. و «نعامه» جماعت» که جزری آن را آورده است. 
چنین به نظر می آید که اين واقعه در روز فتح حنین رخ داده است و سپس تصحیف صورت گرفته است. همچنان که در 


قسمت مربوط به آن غزوه ها خواهد آمد و مشخص و روشن می شود. 


0 1 تر جمه 1 
۰ 


ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام باساد المیمی عن الرّضًا عَنْ آبائه عَنْ عَلِیٌ عليهم السلام قال: دَقَمَ الب صلى الله عليه و آله 
الرَّايَهَ یم خیبر ال فما برخت حتّی فح الله عَلَىَ (۶). 


سيرد و من پیوسته جنگیدم تا آنکه خداوند فتح و پیروزی را نصيبم گردانید. - . عیون آخبار الرضا : ۲۲۴ - 
#* | تر جمه | 


>۱ 


ع علل الشرائع ان الْوَلِيد ین الصّفَارِ تمن ان مَغرُوفِ عن ان ن أبى عير عن عودِ من بن ماج عَنْ آبی ود اله عليه 
السلام قَالَ: مَا م یی صلی الله عليه و آله ؤم کا اد له ینبم یر و ذلك أن الْعَرَب تباث عَليہ (۷). 


**[ترجمه اعلل الشرائع: امام صادق عليه السلام فرمود: بر پیامبر روزی دشوارتر از روز خيبر پیش نیامد» چرا که عرب در آن 
روز بر جفای به وی اتفاق کردند. - . علل الشرائع : ۱۵۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


ص: ۱۳ 


اعافينا تی مر خط الف لا تجعلنا. 

فعا بائی من خط الشهيد: اذ کفرت: 

۳ فيما يأتى من خط الشهيد: منتشر 

۴- کت فی نسخه المصّف على کلمه (هادی) هذا. و فیما بأى من خط الشهيدة هذى البريه اذ تعفو و تنتصر. 
۵- آمالی الصدوق: ۳۰۰ و ۳۰۱ و ذکر ابن هشام فی السیره من تخلف و لم يرد إليهم الأموال و الذراری. 
۶-عیون آخبار الرضا: ۲۲۴ و فیه: حتی فتح الله على یدی. 

۷- علل الشرائع: ۱۵۸. 


#[تر جمه ]به نظر می رسد که روز: «حنین» صحيحتر باشد. چنان که در برخی نسخ آمده است. يا منظور جنگ احزاب باشد. 


سپس تصحیف (تحریف) صورت گرفته است. 
#* | تر جمه | 
»1« 


شاء الارشاد ثم تلت الحديبيه خيبر و كان الفتح فيها لأمير المؤمنين عليه السلام بلا ارتياب و ظهر من فضله فى هذه الغزاه ما 
أجمع على نقله الرواه و تفرد فيها من المناقب ما لم یش رکه فیھا (۱) أحد من الناس ری يَخهى إَنُ (1 مُحسدٍ رین شد 
٤‏ 0" ےج ےو ےہ ین تعاب ار ہہ 1 
ل صلی الله عليه و آله ین < یز ال اس موا وق الاس رقم تیه ی الشماء و قال الهم ر ب الشتاوات الع و ما أظللنَ 
و رب الْرَضِينَ الم 0 و مان و رب الیاطین و ما أَضْللنَ سالک خر (۴) هذه الْقَدَيَهِ و ھر ما فیا و أَعُود بک من شا 

و مه ما فها. تھا ع رل تخت مرو فی المکان تم ت ماوقا قي بق ما و من ده فلا كانَ نضت النَهار نَادَى مُنادی 
لع ل سض تک 6 رل جایش لد ذا جاعنی و تائم صل سیفی و كَالَ یا محمد مَنْ 
تیک می الو لت الله بت بی ملک فام لتق و هو جالش کا رون لا عراک به فلا ا رَ سول الله لعل فى عَلْله شب 
فال 23 تیاور تر تک ےٹک 
یذ لیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فک لق رَد فُمَتعَةُ (۷) من الوب و كانَ الْمُسلِمُونَ يَنَاوُونَ (۸) الْيَهُودَ من : بین ادى حُسُونهم 
و اقلا ذا بوم تو وات و هذ ثرا ثرا على شخ و وج عب بل وش إلعزب هدعا 


ما أ 


0 
ص: ۱۴ 


-١‏ بما لم يشركك فيه خ ل. 

۲- محمّد بن يحيى خ ل. 

۳- لم یذ کر ابن هشام فى السيره «السبع» فى الموضعين. 

۴ من خير خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

ه- فى السيره: «و رب الشياطين و ما اضللن و رب الریاح و ما آذرین فانا نسألكك خير هذه القريه و خير أهلها و خير ما فيهاء و 
نعوذ بكك من شرها و شر أهلها و شر ما فيهاء اقدموا بسم اللّه» قال: و كان يقولها عليه السلام لكل قريه دخلها. 

۶ فاقام خ ل. 

۷- أعجزه عن الحرب خ ل. أقول: يوجد ذلكك فى المصدر. 


۸ يتناوشون خ ل. 


5 بكر (1) قال له مد ره اقا فی جع من المهاجرین (۲) فاخت فلم یفن ی فعة © موب لقع لین افو و 
وه فلا کات من الد تعرض اع مر سار بها عبر بويد فم جع ین اط ابه و جیوه قَالَ ال (۶) صلی الله عليه و آله 
ست َنِه الا لِمَنْ ععلها جیئونی بعل بن آبی طالب فقيل لاه أَرْمَدُ (۵) ال آژونیه زونی رجا بْحِبٌ الله و وله و ُه 
الله و رَس شو بادا بها یس با الق عليه السلام اقا[ له ای صلی الله عليه و آله ما تشْتَکی يا عَلیقٌ 
قال رَمَدڈ ما أئص و مع و صُدَاعٌ ری كمال له اجس و ضغ رأمکه علی فَجخذِی فَفَعلَ علي عليه السلام یک كدعا لها صلی 
لله عليه و آله قل (۶) فی بردو متخ (0 نوا عی َيِه و َه انث یناه و تیکن ما کان بده ین الداع وال فى 
مُعایه (۸) الل قو ار و برد و أغطاه را و اث راي بی اء و قال له کف الراب و افض بیدا یریل (۹) مک و ال2 
مکی لغب یوت فى صُدور الوم و الم با عم یجذوت فی كتابهم ادلی يدم ر عليه اه لا إذا ليم ففل 
نا علخ ِنَع دون إن شا الله ای قال ایز امین )١١(‏ عليه السلام فمف یت با عى أَنيتُ اون )٩۱(‏ محر 


موحت و لهه مق و کر قَذ َه مثل الصو عَلَى رأسه و هُوَ بونج و یفول 


ئا علمث كمه آنی ھی E‏ ٭٭ شاک الاح (15) بطل معز 


نا الّذِى نی آُئی یره (۳٦٭٭٭‏ کیت عبات (۱۴) دید كَسْوَرَهٍ 
0۳ 

)۱۵( 

ص: ۱۵ 


-١‏ و قال خ ل. 

"- فى المهاجرین خ ل. 
۳ و عاد خ ل 

۴- رسول الله خ ل. 
۵- فقال خ ل. 

۶و تفل خ 32 

۷- فمسحها خ ل. 

۸- فی دعائه له خ 3 
۹- فجبرائیل خ ل. 

۰- على خ ل. 

-١‏ الحصن خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


۲- سلاحی خ ل. 
۳- عبل الذراعین شدید القصره خ. 
۴- ليث لغابات. 
ون وس وي ار 


و الفتا موك فد رکه و ضرگه فقددْت اھر و امعم و ام سَهُ عتی وَقَعْ الف فی آضراسه فحرٌ صریعا. (۱). 


م ہہ 
أن أم 


دعاق العدتث یز امین عليه السلام لما تال نا لی بن أبى طالب ال جبژ ین آخبار لومعم ر6 علی 
قوعی(1 قحل فی لوهم ين اغب ام نع ۶ مه تیان به و لما َل یر امین عليه السلام مزعباً رع مَنْ 
ان هو اھر اب الحضن علیهم وله ار ار امین عليه السلام یه اجه عى نه و نز اس مِنْ انب 
الْحَْدَقٍ ل ۾ یا یی میتی عليه السلام تیاب الحطن عله على الق چنرا هم سی ۶ يروا فظفژوا (۴) 
با جضن و الوا الْعَنَائم فلا ان وا م ِنّ الحضن اه یز ومنب عليه السلام بین 4 دَحا (۵) به أَذْرُعاً مِنّ لاض و کات 
لباب مُفْللهُ شون رجا (2) و لما ج أمير الفژمنین عليه السلام احضن ول مزعب و عم ل۵ ال 


امو رصم 


۴8 وقول اللو صلی ۳ فیه قفرا ال له (۷ قل ا ر 


و كان عَِيٌ امد الین َیکفی *** دَوَاء فما لم بحس مُدَاوباً 


ال مَأَعْطی الرابَة اليم صَارم٭: ٭٭٭ كمياً متا لول مُوَالا 
بُحِبٌ الهی و الله حه اداد ا بف الله لصون الوا 
ی بها دُوں یه كلهَائه: ٭٭٭ عَلبا وَسَمَاه الْوَزِيرَ الْمُوَاخيَا 
وی ارات گار عَن ان بْنِ ضالح عن عمش عَنْ أبى (۸) (شاق 
ص: ۱۶ 


١‏ و خرخ ل. 

٢-فی‏ السيره: فاطلع إليه بهودی من رأس الحصن فقال: من آنت؟ قال: انا على بن آبی طالبء قال اليهودى: علوتم و ما انزل 
على موسى أو كما قال: فما رجع حتّی فتح الله على يديه. 

٣‏ على قلوبهم خ ل. 

۴- و ظفروا خ ل. 

۵-و دحاخ ل. 

۶- عشرون رجلا منهم خ 

۷ قل قال خ ل. آقول: پوجد ذلك فى المصدر. 

۸-ابن خ ل آقول: فى المصدر: عن آبی اسحاق. 


عَنْ أبى عَود الله الَجَدَلِىَ (۱) قال مت آمیر الوم عليه السلام يمول لما ال باب عیبر جع معا لی ماهم (۷) به 


فلا آغزاشم الله و عت الاب عَلَى جص نهم طریقاً ٿم رَمَهِتُ به فى حَنْدَقِهِمْ فقال لَه رَجُل لَقَدُ حملت مِنْهُ لا فقال مَا ان 


مثل مج ای فی يَدِى فی غير ذلك الْمُقام.. 
و ذکر أصحاب السیره أن المسلمین لما انصرفوا من خیبر راموا حمل الباب فلم یقله منهم إلا سبعون (۳) رجلا. 
و فى حمل أمير المؤمنین عليه السلام الباب یقول الشاعر: 


إن امرأ حمل الرتاج (۴) بخبر#** یوم اليهود بقدره لمؤید 


ردوه بعد تکلف و مشقه*** و مقال بعضهم لبعض ارددوا 


و فيه أيضا قال شاعر من شعراء الشیعه يمدح أمير المؤمنين عليه السلام و يهجو أعداءه على ما رواه أبو محمد الحسن بن محمد 


بن جمهور قال قرأت على أبى عثمان المازنى: 

بعث النبى برايه منصوره ٭٭٭عمر بن حنتمه الدلام الأدلما (۶) 

فمضى بها حتى إذا برزوا لە٭*٭٭ دون القموص نبا (۷) و هاب و حجما 
فأتى النبى برايه مردوده#** أ لا تخوف عارها فتذمما 

فبكى النبى له و آنبه بها ٭٭٭و دعا امرأ حسن البصيره مقدما 

فغدا بها فى فيلق و دعا له*** ألا يصد بها و ألا يهزما 

فزوى اليهود إلى القموص و قد كسا*** كبش الكتيبه ذا غرار مخذما 


ص: ۷ 


-١‏ فى المصدر: عن ابن أبى عبد الله الجدلى و لعله وهم. 
٢‏ و قاتلت القوم خ ل. 

۳- ذكره المقريزى فى الامتاع عن جابر. 

۴- الرتاج: الباب. 


۵- فی المصدر: سبعون كلهم له یتشددوا. 
۶- الادلم: الأسود الطویل: قال الجزری: و منه الحدیث: فجاء رجل أدلم فاستأذن على النبی صلی الله عليه و آله قیل: هو عمر 
بن الخطاب. 


۷- ثنی خ ل آقول: يوجد ذلكك فی المصدر و نبا أى تجافی و رجع. 


و ثلى بناس بعدهم فقراهم** طلس الذئاب و کل نسر قشعما 
ساط الاله بحب آل محمد 3 > وبحب من والاهم منى الدما 
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٭[ترجمہ]الارشاد: بعد از حديبيه» خیبر واقع شد و در آن فتح و پیروزی بی هیچ شک و تردیدی از آن امیرالمومنین عليه 
السلام بود و از فضل و برتریش در این جنگ مواردی آشکار شد که همه راویان آن را نقل کردہ اند و در مناقب و ویژگی 
هایی منحصر (یگانه) گشته است که هیچ یک از مردم با وی در آن ها شريكك نگشته است. يحيى بن محمد أزدى از 
عبدالملک بن هشام و محمد بن اسحاق و سایرین از اصحاب کتب روایت کرده است که گفته اند: وقتی رسول خدا صلی الله 
عليه وآله به خیبر نزديكك شدء به مردم فرمود: «بایستید». آنگاه دو دستش را به آسمان بلند کرد و فرمود: «پرورد گارا! ای 
خداوند آسمان های هفت كانه و آنچه بر آن سایه افکندہ اند» و ای پروردگار زمين های هفت كانه و آنچه که روزی اش می 
دهند و ای پرورد گار شیاطین و آنچه که گمراهش سازند. از تو خير و نیکی این قربه و خیر آنچه در آن است را می طلبم و از 
شر آن و شر آنچه که در آن است. به تو يناه می جویم.» آنگاه در زیر درختی که آنجا بود فرود آمد و اطراق نمود. و ما هم 
بقیه آن روز و روز بعد را توقف کردیم. وقتی روز به نیمه رسید. منادی رسول خدا صلی الله عليه و آله ندا داد. ما نزد او جمع 
شدیم و ناگاه در نزد او مردی را نشسته یافتیم. حضرت فرمود: «اين فرد سراغ من آمد در حالی كه خواب بودم. پس شمشیرم 
را كشيد و گفت: ای محمد. جه کسی امروز از تو در برابر من محافظت می کند؟ گفتم: خدا مرا در برابر تو حفظ می کند. 
پس شمشیر را غلاف ساخت و همچنان که می‌بینید او نشسته است و هیچ حرکتی در او نیست.» گفتیم: ای رسول خداء شاید 
در عقلش خللی باشد. رسول خدا فرمود: «بله» رهايش کنید». سپس او را مرخص کرد و مجازاتش نکرد. رسول خدا صلی الله 
عليه و آله بيست شب و اندی خيبر را محاصره کرد و يرجم در آن روز در اختیار امیر المومنین عليه السلام بود. ولی درد چشم 
بر او عارض كشت و مانع از حضورش در نبرد شد و مسلمانان با يهوديان از برابر دژها و کناره هاى آنء جنگ و گریز 
داشتند. ولی یک روز بهودیان که در اطراف خود خندقی حفر کرده بودند» دروازه قلعه را گشودند و در این هنكام مرحب 
پیاده خارج شد و آماده جنگ گردید. در این هنكام رسول خدا صلی اللہ عليه و آله ابوبکر را فراخواند و به او فرمود: «پرچم 
را برگیر؛. ابوبکر نيز آن را با جمعی از مهاجران برداشت و (در امر نبرد) کوشید. ولی کاری از پیش نبرد و در نهایت و در 
حالی که او و مردمی که در پی‌اش رفته بودند» یکدیگر را ملامت می کردند باز گشت. فردای آن روز عمر يرجم را برداشت 
و با آن اندکی پیش رفت. ولی در نهایت او نیز در حالی که او و اصحابش یکدیگر را ترسو می‌خواندند» بر گشت. در این 
هنگام پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «اين يرجم در دست کسی كه لياقت آن را داشته باشد» نیست. على بن ابی طالب را 
نزد من بیاورید». به او گفته شد: على دچار درد چشم است. فرمود: ہاو را نشانم دھیدء مردی را كه خدا و رسولش را دوست 
دارد و خدا و رسولش هم او را دوست دارند. او حق اين يرجم را ادا می کند و فرار نمی کند». يس على عليه السلام را که 
سایرین دست او را گرفته بودند» در نزد پیامبر صلی الله عليه و آله حاضر ساختند. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «ای علی! از 
جه شکایت می کنی؟». عرض داشت: درد چشم که با وجود آن نمی بینم و نیز دردی که در سر دارم. پیامبر صلی الله عليه .. 
وآله به او فرمود: «بنشین و سرت را بر زانوی من گذار.» على عليه السلام نیز چنین کرد. سپس پیامبر برایش دعا کرد. آنگاه از 
آب دهانش در دستش قرار داد و با آن دید گان و سر على عليه السلام را مسح نمود. و در اثر آن» على عليه السلام چشمانش 


را گشود و سر درد او نیز آرام شد و پیامبر صلی الله عليه و آله در دعایش فرمود: «خدایا او را از كرما و سرما حفظ فرما». و 
يرجم را که پرچمی سفید بود به او سيرد و فرمود: «پرچم را بگیر و با آن پیش رو» که جبرئیل با توست و پیروزی در پیش 
روی تو قرار دارد و ترس در سینه های این قوم گسترده شده است. و ای علی! آ گاه باش! در کتاب آنان آمده است کسی که 
شاء الله شکست می خورند». امیر المومنین عليه السلام فرمود: يس با آن يرجم پیش رفتم تا آنکه به قلعه ها رسیدم. در این 
هنكام مرحب خارج شد و او کلاهخود و سنگی که آن را سوراخ کرده بود و به کلاهخود می‌ماند» بر سر نهاده بود و رجز می 
خواند و می گفت: 


- اهل خيبر می دانند که من مرحب هستم. سراپا سلاح و دلاوری میدان دیده‌ام. 


- من آنم كه مادرم مرا حيدر (شیر بیشه) ناميد و همانند شير جنگل ها شدید و دلاورم. و با شمشیر به مانند پیمانه های بز رک 


به شما می دهم و - به طرز دردناکی شما را مى کشم . 


آنگاه دو ضربه بر یکدیگر وارد ساختیم. من بر او پیشی گرفتم و چنان ضربه‌ای بر او وارد ساختم که سنگ و کلاهخود و 


سرش را شکافتم و از شدت ضربه شمشیر در دندان‌هایش واقع شد و او بر زمین فرو افتاد. 


و در حدیث آمده است: هنگامی که امیرالمومنین عليه السلام فرمود: من على بن ابی طالب هستم» یکی از أحبار بهود گفت: 
سو گند به آنچه بر موسی نازل گشته است. شما (بهودیان) مغلوب خواهید گشت. از این سخن قلب‌هایشان را چنان ترس و 
وحشتی فراگرفت که آرامش و قرار را از آنان سلب نمود و هنگامی که امير المومنین عليه السلام مرحب را هلاک ساخت؛ 
همراهان مرحب باز گشتند و در قلعه را بر او بستند. ولی امیرالمومنین به سوی در روانه شد و به کار آن پرداخت تا آنکه آن را 
گشود. و این در حالی بود که بیشتر مردم در كنار خندق باقی ماندند و از عبور از آن بازماندند. هنگامی که اميرالمؤمنين عليه 
السلام در قلعه را از جای برکندہ آن را مانند پلی بر روی خندق قرار داد و این چنین مردم از آن گذشتند و قلعه را فتح کردند 
و غنیمت‌ها به دست آوردند و هنگامی که از قلعه با زگشتندہ امیرالمومنین عليه السلام در قلعه را به دست راستش كرفت و آن 
را چند ذرع آن سوتر پرتاب کرد و این در حالی بود که تنها برای بستن آن در نیاز به زور بازوی بيست مرد بود. آن دم که 
امیرالمومنین قلعه را فتح کرد و مرحب را کشت و خداوند اموال آنان را به غنيمت به مسلمانان داد حشان بن ثابت انصاری از 


رسول خدا اجازه خواست که درباره او شعری بگوید. حضرت فرمود: بگو. او هم چنین گفت: 
- على در حالی که گرفتار درد چشم بود» در پی داروی شفا بخش می كشت و وقتی درمان گری نیافت؛ 
- پیامبر با آب دهان خويش او را شفا داد. پس تبريكك به بیمار و تبريكك به درمان گر او. 


- فرمود: امروزپرچم را به شمشیرزنی پهلوان خواهم داد كه دوستدار و هوادار پیامبر است. 


- او پرورد گارم را دوست دارد و خداوند هم او را دوست دارد و خداوند به دستان او قلعه های مستحکم و مقاوم را می گشاید 


- يس برای فتح آن قلعه از ميان تمامی مردمان على را بركزيد و او را وزیر و برادر نامید. 


از ابوعبداللہ جدلی نقل شده است که گفت: از امیرالممنین علیه‌ل لام شنیدم که فرمود: هنگامی كه دروازه خیبر را برداشتی 
آن را سپر خود قرار دادم و با آن به نبرد بهود برخاستم. و آنگاه که خداوند آنان را خوار و مغلوب ساخت. در را چون راهی 
بر قلعه آنان قرار دادم و سپس آن را در خندق ايشان افکندم. در این هنكام مردی او را گفت: بی‌شک تو در برداشتن آنء در 


سختی و تنگنا افتاده‌ای! حضرت پاسخ داد: آن مانند سپرم بود که در ساير مواقع در دست دارم. 


و سيره نویسان آورده‌اند: آن دم که مسلمانان از فتح خیبر فارغ و آسوده شدند برآن شدند که در را بلند كنند» ولی تنها به 


قدرت هفتاد مرد توانستند این کار را صورت دهند. 


و شاعر در مورد برداشتن در به دست امیر المومنین می گوید: 


- انسانی که در روز خیبر و در نبرد با بهود» با قدرت و توان خود در قلعه را از جا کند» بی‌شکک از جانب خدا پشتیبانی شده 


است. 

- او در قلعه قموص را از جا کند. در حالی که مسلمانان و خیبریان اجتماع کرده بودند. 

- سپس آن را پرتاب کرد و حال آن که برگرداندن آن هفتاد مرد قوی و سرسخت را به سختی انداخت. 

- آن را بعد از رنج و مشقت با زگرداندند و گفته برخی از آن‌ها برای برخی دیگر آن بود که در را بر گردانید. 


همچنین درباره این موضوع» یکی از شعرای شیعه. شعری در مدح امیرالمومنین و هجو دشمنان سروده است که ابومحمد حسن 


بن محمد بن جمهور در روایتش آورده و گفته است: بر ابوعثمان مازنی این شعر را خواندم: 


- رسول خدا عمر بن حنتمه سياه و بلند را به نبرد فرستاد. - يس يرجم را برد و چون یهودیان به مقابلەاش شتافتند» با مشاهده 


آنان دل از کف بداد و بی‌قراری کرد و روی بر گرداند و از ترس باز گشت. 

- پس با پرچمی عقب رانده شده به نزد پار باز گشت. ١‏ نا از ننگ و عار این امر نترسید که موجب مذمت او گردد؟ 

- پیامبر گریست و او را سرزنش کرد و مردی زی رک و دلیر و هجوم برنده را فراخواند. 

- او نیز صبحدم آن يرجم را با سپاهی بر گرفت و پیامبر برای او دعا کرد که با آن يرجم باز گردانده نشود و شکست نخورد. 


- يهود را به سوی قموص عقب راند» در حالی که سردار سپاهشان را که به سلاح و شمشیری بران مجهز بود. بر خاک 


هلااکت افکند. 
-و يس از ایشان مردمی را به زانو درآورد و آنان را میهمان كرككهاى موریخته و خطرناک و عقاب‌های پیر کرد. 


- خدا خون مرا با محبت آل محمد و محبت کسانی که آنان را به دوستی و ولایت خود بر گزید» درهم آمیزد. - . الارشاد: ۶۵ 
۲ - 


٭٭| تر جمہ] 

بیان 

قال الجوهری شمت السیف آغمدته و شمته سللته من الأضداد قوله يجبن أصحابه أى ینسبهم إلى الجبن 
و قال الجزری فى حديث على عليه السلام 

آکیلکم بالسیف كيل السندره 


أى أقتلكم قتلا واسعا ذریعا و السندره مکیال واسع و قیل یحتمل أن یکون اتخذ من السندره و هى شجره تعمل منها النبل و 
القسی و السندره أيضا العجله. 


أقُولٌ فى الدیوّان الوب إلنه عليه السلام: 


.وت 2 7 7 و 8 سم 7 2 و رم 

عبّل الذراعین شدید الػصرَہ٭٭٭ لث غاتات كريه المَنظرَہِ 
کے ا وو لے 0 کی 5 93 7 ا ا ا سے 
اکیلکم بالف کیل السّندرہ٭٭٭* أضربُكم ضوبا سين الفقره 


و نک الْقَوْنَ بقاع جررّه»** آضرب بالسَیّف رقاب الکفره 


ضرت غلام ماجد خروره من کت (۲) الحق یوم صغره 


وو 


۳ هو ا ی 2 3 و اھ ا ل 
5 سی ۵2 کے م اد ا ا o‏ 5 
قتل مِنْهُم سَبِعَه وَعَشْرَُ:*** فكلهُمْ هل فشوق فَجَرَهِ 


ر 


العبل: الضخم من كل شى ء و القصره بالتحریک: أصل العنق و جزر السباع: اللحم الذى تأكله و الحزور کجعفر و بتشديد الواو 
و فتح الزاء آیضا الغلام إذا اشتد و قوى و خدم و صغره جمع صاغر بمعنى الذليل و الفيلق الجيش و الغرار بالكسر حد الرمح و 


السهم و السیف و المخذم بالکسر السیف القاطع و القری الضيافه و الطلس بالکسر الذثب الأمعط أى المتساقط الشعر و القشعم 
المسن من النسور و الضخم و السوط الخلط. 


**[ترجمه آجوهری گفته است: اشمت السیف» آن را غلاف کردم و از غلاف خارج کردم. از اضداد است. سخنش: «بجتن 
«أكيلكم بالسیف کیل السندره» یعنی به صورتی گسترده و وحشتناک شما را می کشم. و «سندره» به پیمانه بز رگ گفته می... 


شود و گفته شده است: احتمالا از (سندره) گرفته شده است و آن درختی است که از آن تیر و کمان می‌سازند» و «سندره) به 


ای رع نبز عراشل 

مؤلف: در دیوان منسوب به حضرت على عليه الشلام آمده است: 

- من همانم که مادرم مرا حیدر ناميد. شير بیشه‌ها و دلاوری شجاعم. 

- بازوانی بز رگ (و پر توان) و گردنی قوی دارم و مانند شير جنگل‌ها» زشت منظره و ترسناکم. 


- با شمشیر از پیمانه‌های بز رگ مرگ شما را می‌نوشانم و چنان ضربه‌ای بر شما وارد می‌سازم که مهره‌هایتان را ازهم‌می.. 
گسلد. 


- و هماورد خویش را خوراک (حیوانات درندہ) می‌سازم و با شمشير كردن كافران را می‌زنم. 
- (ضربه‌ام) ضربه جوان بز رگوار و سرافراز و قدرتمند است و هر كس حق را ناديده بگیرد» خوار می گردد. 
- از آن‌ها هفت يا ده نفر بکشم - باكى نيست - چرا که همه اهل گناہ و فجورند. - . ديوان: ۶۱ - 


«العبل»: بز رگ و ستبر از هر چیز. و القَّره» با تحریک» بيخ كردن. و «جزر السباع»: گوشتی که درند گان می خورند. 
«الحزور» بروزن جعفر و با تشدید واو و نیز فتح زاء: پسربچه هنگامی که بز رگ و قوی شود و کمر خدمت بربندد. و «الصغره» 
جمع صاغر به معنای خوار و ذلیل. و «الفیلق» به معنای ارتش. و الغرار» با کسره: لبه نیزه و تير و شمشیر. و «المخذم» با کسره: 
شمشیر بژان. و «القرى): پذیرایی و میهمانی. و «الطلس» با کسره: گر گی که موهایش فرو ريخته باشد. و «القشعم» عقاب پیر و 
درشت هیکل. و «السوط»: درهم آمیختن. 


* | تر جمه | 
۰1۳ 


قب» المناقب لابن شه رآشوب أَرْكبَهُ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ؤم خیبر و عمَعه بوده و له تاه و که له ثم قال 
اض يا عَلِىٌ و جبرّئیل عَنْ مینک و میکائیل عَنْ بسارک و 


ص: ۱/۸ 


۱- الارشاد: ۶۲- ۶۵. 
۳- الدیوان: ۶۱ 


عرائیل أمَامَک و اشررافیل وَرَاءَكَ و نطو الله فُؤقَك و دُعَائِى خلفک و بر الي صلی الله علدو اله فة بات شه از 
ذِرَاعاً فَقَالَ صلی اللہ عليه و آله وَ الذی تفسى بيده لَقَدُ أعَائَةُ علیه أَرْبَعُونَ (۱) مَلکا. 


##[ ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: رسول خدا صلی الله عليه و آله. خود او را راهی میدان کرد و با دست خود عمامه بر سرش 
نهاد و لباسهایش را به او پوشانید و او را بر قاطرش سوار ساخت. سپس فرمود: «ای علی! پیش رو. در حالی که جبرئیل در 
سمت راست تو و میکائیل در سمت چپ تو و عزرائیل در پیش رو و اسرافیل در يشت سرت و يارى خداوند در بالای سر تو و 
دعای من يشت سرت. همراه تو هستند». و هنگامی كه پیامبر صلی اللہ عليه و آله آ گاه گردید که حضرت على عليه الشلام در 
خیبر را چهل ذراع آن سوتر پرتاب کرده است. فرمود: «س و گند به کسی که جانم در دست اوست. بىشكك در این کار چهل 
فرشته او را يارى کردند.» -. مناقب آل آبی طالب ۲: ۷۸ - 


* | تر جمه | 

«¥» 

مہ الڈملی للشیخ الطوسی فی بر وی يإشتادو لآ در رَضىَ الله عَنْهُ قال ال مير میتی عليه السلام قَهَلَ فيكم أَحدٌ 
ول باب غور ہم کے ينظ كها م فقي به اغة 8 e‏ ن رجا َم بقلوه من الْأَرْض (۲) اوآ 


ا 


#*[ ترجمه ]آمالی شيخ طوسی: در خبر شورا به نقل از ابوذر - رضی الله عنه - آورده است که گفت: امیرالمومنین عليه الشلام 
فرمود: آيا در ميان شما کسی هست که در خیبر را در روزی که من قلعه آن را گشودم از جای کنده باشد» سپس ساعتی آن 
را برده» آنگاه آن را افکنده باشد و بعد از آن چهل مرد برای بلند كردن آن کوشیده باشند» ولی از این کار بازمانده باشند؟ 
گفتند: نه. -. المجالس و الاخبار: ۶ - 


٭| تر جمه | 
«۴» 


نا الأمالى لاه للشیخ الطوسی جك اة عَنْ آبی المُقَصر عَنْ َوب الخمن بن شرلیمان اْأَزْدِىٌ عن ال لحن بْن عَلِىٌ الق عَنْ عند 
لواب بن الام عن غر بن یمان عَنْ أبى ماود الق عن ريع اعد عَنْ یه بن یمان ال لها خرج حفر : فو ین 
أبى طالب م ین أزض له ای الب صلى اللہ عليه و آله تیم جرج الله و الي صلی الله عليه و آله بض یر فا 


9 


وع من یه الف كال اَی صلی للہ عليه و آله تماق ی وجل بب الله و رن لت اه قوف 
مد ااب ال صلی الله عليه و آله هم یا تال الي صلی الله عليه و آله ین علي وب مان اسر رضی الله عن 
ا ها یہ السلا گا جا کال الیل صلى اله عله و آل اعلق ذ مق یک اكا یق عله سا أ 
ّى قم ال تة اطق ٍلی ابتیع و هو شوق الك بيه قمر ضایف لاله لكا لک اع الذَّهَبَ و كاد أَلْفَ ما 


مثقا 


هعلق عليه السلام فی منوا رین ال ار تم جع إِلَى عثرله و لع يتك کک (۶) مِنّ الذَّهَب لیا و لا كثيرا قله ل 
صلی اللہ علي و آله ینب فی ی اه یمه َو تارابع رلک اعت پاش أل بقل تاجعل اب 
یز و آضیخابی َو دک وَلَم كن عَلِيٌ عليه السلام تزجع یذ ای شین ۽ مِنَ الْعُرُوض دعب أو فضه فَقَالَ حماء مل و 
كما َعم ا ول الله و فی الوب و الع اذل یا تب الله ئك 


ص: ۱۹ 


.۷۸ :۲ مناقب آل أبى طالب‎ - ١ 

۲- فى المصدر: فلم يقلوه من الأرض غيرى؟. 
۳ المجالن و الا ار ۶ 

۴- فى المصدر: لم يتركك له. 


و مَنْ مک قَالَ هَدَخَلَ الب صلی الله عليه و آله ثم قال ا گنا اڏځلوا ال محدَيْفَهُ و كنا ممه تفر آنا و عار و مان و أَبُو درو 
الْمقْدَادُ رخدي الله عَنْهُمْ فدعلنا و دَخَلَ عَلِیٌ علی فاطمه عليهما السلام ییتَفی عِنْدَهَا شین من راد فوج فی وَط ابیت جفنه من 
رید فور و لا عُرَاقَ کی و کا انها اشک هعلق عليه السلام ی وض نا ی ی شل اللو صلی الله عليه و 
له EEE‏ کا له لا لیل وا کیز و اماب صلی الله عليه و آله تی دَحَلَ علی فاعم 
عليه السلام و قال انی لَك دا الطعام با فاطعه فرذت علیه و2 لخن ِمغ تلهم ققالث ہُو ین ند الله هلق من یشاء 
یر جساب وج ال صلی الله عليه و آل نا متفر قول ان لی لم مثبی ی رایت ای ما رای کر 
7 ہی ليها ... المخراب وج علد‌ها رف يفول لها یا مریم أَنَى کک هذا فقول هو من عند الله إن الله يورق مَنْ 


**[ترجمه ]أمالى شيخ طوسی: از حذيفه بن يمان روايت کرده‌اند كه گفت: هنگامی که جعفر بن ابی طالب از سرزمين حبشه 
به سوى پیامبر خارج شدء زمانى به خدمت پیامبر رسيد كه او در خيبر بود. جعفر برای او بهترين نوع ماده خوشبو كننده 
(مشكك) و يارجه زربافت كران قیمتی هديه آورد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: «بىشكك اين پارچه را به مردى خواهم 
داد كه خدا و رسولش را دوست دارد و خدا و رسولش هم او را دوست دارند.» با اين سخن» اصحاب پیامبر از روى اشتياق» 
گردن‌های خود را به سوى آن پارچه دراز می کردند (و در آرزوی آن بودند). ولى پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «على 
کجاست؟» عمار بن پاسر - رضی الله - عنه از جاى برخاست و على را فراخواند. هنگامی كه على آمد پیامبر صلی الله عليه و 
آله به وى فرمود: «اى علی! اين يارجه را بركير.» على عليه التدلام نيز آن را كرفت و صبر كرد تا آنكه به مدينه رسيد و چون 
وارد شهر شدء راهى بقيع كه بازار مدينه بود» كرديد. و يارجه زربافت را به زرگری سيرد و به او فرمان داد كه آن را رشته به 
رشته جدا کند. و طلا را كه هزار مثقال بود فروخت و على عليه التلام يول آن را در ميان فقراى مهاجرين و انصار بخش كرد. 
آنگاه در حالى به خانه اش برگشت كه از طلا هيج نمانده بود. فرداى آن روز ييامبر با جمعى از اصحاب كه حذيفه و عمار 
هم در ميان آن‌ها بودند» على عليه السلام را ديد و فرمود: «اى على: تو دیروز هزار مثقال (طلا) گرفتی. يس امروز من و اين 
اصحابم را ناهار» ميهمان کن». و على عليه السّ.لام را در آن روز هیچ طلا و نقره‌ای نبود» ولى از روى حياء و احترام عرض 
كرف رت با یرت ال خرش انا پاب گلا ضا رس هانگ اتی ام کت سس سا فين ا علدو آل 


وارد شدند. سپس به ما فرمودند: داخل شوید. حذیفه می گوید: 


ما ينج نفر بودیم: من» عمار» سلمان ابوذر و مقداد - رضی الله عنهم -. ما داخل شدیم و على عليه السلام نزد فاطمه سلام الله 
علیها رفت و از او چیزی از طعام خواست. در ا بن حال در میانه خانه ديكك بز ركى از آبگوشت دید که می‌جوشید و پر از 
گوشت خالص بود و بوی مشک می‌داد. على عليه لام آن را برداشت و جلوی پیامبر و همراهان وی قرار داد. ما از آن 
خوردیم تا آنکه سير شدیم. ولی از آن چیزی کاسته نشد. ييامبر صلی الله عليه و آله برخاست و بر فاطمه داخل شد و فرمود: 
«اى فاطمه! این طعام از کجا برایت رسیده است؟» فاطمه سلام الله عليها - در حالی که ما سخنشان را می شنیدیم - پاسخ داد: 
این غذا از سوی پرورد گار است که او هر که را بخواهد» بی‌حساب روزی می‌دهد. پیامبر صلی الله عليه و آله با دیده ای 
گریان به سوی ما خارج گردید و فرمود: «سپاس خدای را که جانم را نستاند تاآنکه آنچه زکریا از مریم دیده بود» برای 


دخترم نيز مشاهده کردم. آن دم که ز کریا بر او در محراب وارد شدء در نزد او غذایی یافت. به او گفت: ای مریم این طعام از 


کجا برایت رسیده است؟ و مریم پاسخ داد: [آن از پیشگاه خداوند آمده است که خداوند هر که را خواهد بی‌حساب و کتاب 


روزی می‌دهد.] -. المجالس و الاخبار: ۶ به داستان مريم در سوره آل عمران: ايه ۷ مراجعه كنيد. - 
* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس فرع كل شىء أعلاه و من القوم شريفهم و المال الطائل المعد. 
** | ترجمه ]در قاموس آمده است: فرع کل شبی ۶): بهترين آن و از قوم» بز ركشان» و مال فراوان و آماده. 
* | ترجمه | 


۱۰ 


ل» الخصال بإِسنَادِهِ عَنْ عامر بن وَائْلَه قال: سمغث عَلِيَاً عليه السلام يَقُولَ یم الُوّی دتم باللّهِ عل فيكم أَحَدٌ قَالَ لَه اقول 
ال صلی الله علیہ و آله ين وج معز بن اه بوذ واي وول الله صلی لله عليه و آله نز ما تال زشول 
ال صلی الله عليه و آله لَأعْطِينٌ الاي دا رجا یس برا حه الله و وَسُولُه و بح الله و رَسُولَه لا یرجم حى یت الله عليه 
ما آضربح قال اذغوا لی علي الوا یا رَ شول اللہ هُوَ رمد ما رف فقال جیونی به فلا قعث ین یه َقَلَ فى عینی و قَالَ له 
دیب هلر و رد ادعب الله نی ارو اهز ی ساغتی مذو اذب الراب و رم الله لغش کین و نی بهم غیری 


2 


الوا لا قال شنكم بالله قل فيكع أحدٌ حین جاء موحت و هو بَقول: 


آنا الذی سَمثْنی أئی موحت* e‏ #شاکی الاح بطل مرب 


۱- المجالس و الاخبار: ۳۶. راجع حکایه مریم فی سوره آل عمران: ۳۷. 


م مه و 


حرجت یه فصرینی و ضَرَیه و علی رأسه تقیژ من جبل (۱) لم يكن (۲) تضلخ عَلَى رأسه یْضه من عظم رأسه ففلفث افير و 
وَصَل المت إِلَى رأسه قله قفيكع أَحدٌ فعل دا قالوا الهم ا (۳. 


٭ ترجمه ]الخصال: با سلسله روایی از عامر بن واثله روایت کرده است که گفت: شنیدم که على عليه السلام در روز شورا 
می‌فرمود: شما را به خدا سو گند می‌دهم آيا در ميان شما به جز من کسی هست که آن دم که عمر باز گشت در حالی که او 
يارانش را به ترس متهم می کرد و آنان هم او را ترسو می‌شمردند و يرجم رسول الله را شکست خورده باز گرداند» پیامبر در 
مورد او فرموده باشد: «به یقین فردا اين يرجم را به مردی خواهم سيرد كه نمی گریزد. خدا و رسولش او را دوست دارند. او 
هم خدا و رسول خدا را دوست دارد و باز نمی گردد تا آنکه خداوند فتح و پیروزی را نصيب وی کند.» و چون به صبح 


درآمد فرمود: اعلی را به سوی من بخوانید». يس گفتند: ای رسول خداء او دچار درد چشم است و نمی بیند. 


فرمود: «او را نزد من بیاورید» و آنگاه که در برابر او نشستم و از آب دهانش بر چشمم نهاد و فرمود: «خدایا از او كرما و سرما 


را دور کر با 


بالكو ( ۱یا دزمان شمان کسی ست گنس صد البعه کد ست 


فرمود: شما را به خدا سو گند می‌دهم آيا در ميان شما - به مانند من - کسی است آن دم که مرحب آمد در حالی كه می.. 
گفت: 


- من آنم که مادرم مرحبم نام نهاد سراپا سلاح و دلاوری رزم دیده‌ام. 
گاهی با نيزه و گاهی با شمشیر ضربه می‌زنم. 


به سويش رفتم و بر یکدیگر ضربه وارد ساختیم. و بر سر او سنگی تراش داده شده قرار داشت. چرا که از بزرگی سرش؛ 
در ميان شما کسی هست که اين کار را به انجام رسانده باشد؟ گفتند: به يقين که نه» نیست. - . الخصال ۲: ۱۲۰ و ۱۲۴ - 


بد > | ترجمه ] 
1۶ 


جء الاحتجاج عَنْ عفرو بن شمر عَنْ ابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام فی يث الشوزی ال قال أمیرژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام 
نَسَذْتَكم بالله هل فيكم آخد مَسَحَ رَشول الله صلی الله عليه و آله عینیه وَ غطاه الزَایَه یم خیبر فلم بیجذ حرا و لا بدا غیری قالوا 
ا قال تَمَدْتَكمْ باه هَل فيكم اعد کل موعباً الْيَهُودِىٌ مُبارَرَه ارس الیهُود غبری قَالُوا َا قَالَ نکم بالّه عل فيكم أحدٌ اختمل 
اب ھر جين فَكکھَا قمشی به ماه ذراع تم اجه بعد أَرْبَعُونَ رجلا قلم بُطيقُوة غیری الوا لا (۴). 


3 


**| ترجمه الا حتجاج: از امام محمد باقر عليه الس لام در حدیث شورا روایت کرد که فرمود: امیرالمومنین عليه ال لام فرمود: 
شما را به خدا سو گند می‌دهم» آيا در ميان شما به جز من کسی هست که رسول خدا چشمان او را مسح کرده و يرجم را در 
روز خیبر به او سپرده باشد و گرما و سرما از او دور شده باشد؟ گفتند: نه فرمود: شمارا به خدا سر گند» آیا در مان شما به 
جز من کسی است که مرحب بهودی» جنگاور و سوار کار بهود را در نبرد کشته باشد؟ گفتند: نه. فرمود: شمارا به خدا 
سوگند. آيا در ميان شما به جز من کسی است که در خیبر را هنگامه فتح آن از جای برداشته و آن را صد ذراع حمل کرده 


باشد» و 

بد از ارجا ددر آن كوشيده و عاجز مانده باشند؟ گفتند: نه. -. الاحتجاج: V۴‏ - 
**[ترجمه] 

۷ 


عم إعلام الوری ثم كانت غزوه خيبر فى ذى الحجه من سنه ست و ذكر الواقدی آنها كانت أول سنه سبع من الهجره و 
حاصرهم رسول اللہ صلی الله عليه و آله بضعا و عشرین ليله و بخیبر آربعه عشر آلف يهودى فى حصونهم فجعل رسول الله عليه 
السلام یفتحها حصنا حصنا و كان من آشد حصونهم و آکثرها رجالا القموص فأخذ آبو بكر رايه المهاجرین فقاتل بها ثم رجع 
منهزما ثم آخذها عمر من الغد فرجع منهزما يجن الان و یجبنونه سی ساء رسول ال صلی اه علیه و آله ذلک قال اغ 
لا .دا رجا کارا غير قار بْحبٌ الله و رَثرِولَه و یله و وَسُوله آنا بجع = کی یفن الله علی به فغدت قريش یقول 
بعضهم لبعض آما على فقد کفیتموه فانه آرمد لا ببصر موضع قدمه و قال عَلیْ عليه السلام لا تج مَقَالَهَ شول الله صلی الله 
عليه و آله الما مُغطى لا مت و لا رای لتا غیت فأصبح رسول الله صلى الله عليه و آله و اجتمع إليه الناس قال سعد 
جلست نصب عينيه ثم جثوت على ركبتى ثم قمت على رجلى قائما رجاء أن يدعونى فقال ادعوا لی عليا فصاح الناس من كل 


جانب إنه أرمد رمدا لا يبصر موضع قدمه فقال أرسلوا إليه و ادعوه فأتى به يقاد فوضع رأسه على فخذه 


ص: ۳۱ 


-١‏ من حجر خ ل. 
۲- فى المصدر: لم تكن. 
۳- الخصال ۲: ۱۲۰ و ۱۲۴. 


۴ الاحتجاج: ۷۳ و ۷۴ 


ثم تفل فی عینیه فقام و كأن (۱) عینیه جزعتان ثم أعطاه الرایه و دعا له فخرج يهرول هروله فو الله ما بلغت آخراهم حتی دخل 
الحصن قال جابر فأعجلنا أن نلبس آسلحتنا و صاح سعد (۲) آربع يلحق بك الناس فأقبل حتی رکزها قریبا من الحصن فخرج 
إليه مرحب فی عادته بالیهود فبارزه فضرب رجله فقطعها و سقط و حمل على عليه السلام و المسلمون علیهم فانهزموا. 


ےہ ہے سے ہے 


ال لا و یی زار قال لباقم عليه السلام انی ای باب الْحضن و قد أَظْلقَ فی وجهه اجب دابا و کس به به تم 
مل علی طهر و اعم الْحضن ایام و انم لمث يموت و الْوَابُ علی طهره الق الله تا قی علق من الاس تخت الراب 
ہر سو تو تی پیس یو 
ال رَسُول الله محَرَجِ عَِیٌ عليه السلام بت ا فال صلی الل علیه و آله اک (4۳ یک المنكوة و ضيفك المذكرة قد 

ات و هه 


ے سے 


N ا ها له كال 1 هه لا فی ی و الله صلی اله علیہ‎ ES 


یری فیقرا راي رجا ال و مر با إِلَى رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله عَلَی ای و قد اث تَذّمَبُ هَبٌ رُوخُھَا (۵) فَقَالَ صلی 
لله عليه و آله أ رت منک الوَحْمَهُ يا بال نّم اصْطَفَاهَا تسه ؛ُ ثم اقا و تَرَوَجَهَا. 


:لکا قرغ وشول اللہ صلی الله عليه و آله ین یر عوهت ال من فوم إل (ع) هبو مور أن يعت به ای 


وان فد ک فَفَامَ اریز یه َال أن فقا آمط عنه م قام یه (۷) سَغذ كَقَالَ آمط عنه تُم قا قال 
ص: ۲۲ 


۱- فی المصدر: فكأن. 

۲- فى المصدر: و صاح سعد يا ابا الحسن أربع. 
*- فى المصدر: قد بلغنی. 

؟- فی المصدر: و رضيت أنا. 

۵- فی المصدر: وقد كادت تذهب روحها جزعا. 
۶- المصدر خلى عن لفظه: «الیه». 

۷- المصدر خلى عن لفظه: «اليه». 


ا علق قم له له ده قبعت به ای فدک قَصَالَحهُمْ علی أن یفن نامع فکانث 40+ الل عاضا خالصا 


ر ت 


رل تنل عليه السلام ال له عر ول مک أن ی دا القبی مه قال با جیرٹیل ون ری )و ما ها کل 
TEE‏ عورافط فد کت EE‏ شول اه صلی فلت و آله فاعَه و كت لها کتاباً عا ث به بَعْدَ 


قتِ أبيها إِلَى أبى بكر و قَالَتْ هذا کناب شول اه صلی الله عليه و آله لی و اب 


قَالَ: و لما اتح (1) و الله صلی الله عليه و آله ی بنیز قدُوم جغفر بن أبى طالب و أَصْحَابه مِنّ لته ی الْمَدِيئ 


ال صلی الله عليه و آله ما أَدْرى اھا اا ۳ اسر بقح خر أُم بِقَدُوم جغفر. 


و عَنْ شرفیان لور أبى رن جابر قَالَ: ماقم جع بُ أبى طالب من أزض اه لاه ول الله صلی الله عليه و 
آله فان جغفر ای ول الله صلی الله عليه و آله حل يَعنِى مَشَّى علی ر جل وَاجدّه اغظاماً ِرَسُولٍ له صلی الله عليه و آله 
ل ول اللو بین عَیتیه(6۴. 


کول ال ای ور ی 


و رَوّی زرَارَهُ عَنْ أبى جغفر عليه السلام 


کا زشول الله صلی الله عليه و آله بعک ۴ 
دراه ی لام فلع و کان مر عفرا أ 
بکشوه و : حَمَلْهُمْ فی مَفیکین (۸. 


2 
ان 


ااا 
CC‏ 
6 
3 
1 
7ئ 
6 
1 
٣‏ 
AS‏ 
کت 
3$ 
۳ 


#*[تر جمه ]أعلام الوری: غزوه خیبر در ذى الحجه سال ششم هجری واقع شد و واقدی آورده است که آن در ابتدای سال هفتم 
هجری رخ داده است. و رسول خدا صلی الله عليه و آله آنان را بيبست شب و اندی محاصره کرد و در قلعه‌های خیبر چهارده 
هزار بهودی ساکن بودند. رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز شروع به فتح قلعه به قلعه آن کرد و از مستحکمترین و 
پرجمعیت‌ترین آن قلعههاء دژ قموص بود. (برای فتح آن قلعه) ابوبکر يرجم مهاجران را در دست كرفت و با آن (پرچم) به 
نبرد يهود برخاست. ولی مغلوب كشت و عقب نشست. فردای آن روز عمر يرجم را در دست كرفت ولی (او نیز) شکست 
خورده و مغلوب در حالی با زگشت که او و همراهانش یکدیگر را به ترس و بزدلی متهم می‌ساختند و کار بدانجا کشید که 
پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله آزرده گردید و فرمود: «بی‌شک فردا اين يرجم را به مردی خواهم سيرد که جنگاوری مهاجم 
است و از میدان نمی گریزد خدا و رسولش را دوست دارد» و خدا و رسولش هم او را دوست دارند» بازنمی گردد تا آنکه 
خداوند فتح و پیروزی را نصيب او کند». با این سخن, قریشیان به یکدیگر می گفتند: از على آسوده شدید که او دچار درد 
چشم است و جلوی پایش را هم نمی بیند. و على عليه السلام وقتی سخن پیامبر را شنيد» گفت: خداوندا! آنچه را تو منع سازی 
هیچ كس را یارای عطای آن نیست و بر آنچه که تو ببخشی. هیچ كس را توان منع آن نیست. (فردای آن روز) رسول خدا به 
صبح در آمد و مردم در اطراف او اجتماع کردند. سعد می گوید: من در مقابل دید گان پیامبر نشستم» سپس بر روی دو زانویم 
نشستم» سپس ایستادم. به اميد آنکه مرا بخواند. ولی او فرمود: »علی را نزد من آوربد». با این سخن مردم از هر سو بانگ 
بر آوردند که او دچار درد چشم است و جلوی پایش را هم نمی بیند» ولی پیامبر فرمود: «به سوی او بفرستید و او را (به اینجا) 
بخوانیده. او را آوزدنده و او سرش را بر زانوی مامي صلی الله علیه و آله راز داد و مام صلی الله علیة و آله از آب دهاشن بر 


دید گان او نهاد. على در حالی كه چشمانش چون مهره‌های یمانی گشته بودند» از جای برخاست. سپس پیامبر يرجم را به او 


سيرد و برایش دعا کرد. على عليەال لام که به شتاب در حرکت بود» خارج شد. به خدا سو گند هنوز نفرات آخر نرسیده 
بودند كه او وارد قلعه شد. جابر می گوید: او ما را واداشت که شتاب کنیم و سلاح هایمان را برداریم. سعد فریاد زد: توقف 
کن تا مردم به تو برسند. او پیش رفت تا آنکه يرجم را در نزدیکی قلعه» در زمين فرو برد و مرحب طبق عادتش, با يهود به 
سوی او خارج شد. على علیه‌التر لام با او به نبرد پرداخت و ضربه‌ای بر پایش وارد ساخت که آن را قطع کرد و مرحب نقش 
زمین شد و على عليه الشلام و مسلمانان بر آنان هجوم بردند و یهودیان شکست خوردند. 


آبان می گوید: زراره برایم گفت: امام باقر عليه الترلام فرمود: على عليه السلام به در قلعه رسيد در حالی که به رويش بسته 
شده بود. پس آن را از جای برکند و سير خود قرار داد. سپس آن را بر پشتش نهاد و قلعه را به سختی مورد حمله و هجوم قرار 
داد و مسلمانان نیز هجوم بردند و در حالی كه در بر يشت او قرار داشت» از روی آن گذشتند. فرمود: به خدا سوگند 
برخوردی که مردم با على علیه‌التر لام داشتند در حالی که زیر در - خیبر - بود سخت‌تر از سنگینی تحمل كردن در بود. 
سپس با قدرت هر چه تمام‌تر در را پرتاب کرد و بشارت دهنده به نزد رسول خدا رفت و آ گاهش ساخت که علی وارد قلعه 
شد. رسول خدا با شنیدن اين خبر به سوی او رفت و على نيز به سوی او خارج شد و از او استقبال کرد سپس پیامبر صلی الله 
عليه و آله به او فرمود: اخبر کار قابل سياس و عملکرد قابل تقدیرت به من رسید» خدا از تو راضی و خشنود گردیده است؛ 
پس من نیز از تو راضی و خشنود گشتم». على عليه الشلام گریست. پیامبر به او فرمود: «يا على جه چیزی تو را به گریه وا می 
دارد؟» عرض کرد: گریه‌ام به خاطر شادی از رضایت خدا و رسولش از من است. گفت: صفیه دختر حیق در ميان کسانی بود 
که على عليه السلام به اسارت گرفته بود. يس بلال را فراخواند و صفیه را به او سيرد و فرمود: او را تنها به شخص رسول خدا 
بسپار تا در مورد او رأى و نظر خود را بیان کند. بلال نیز او را بیرون آورد. ولی او را از كنار جنازه کشته شد گان عبور داد و 
به نزد رسول خدا برد تا آنجا که نزديكك بود جان صفیه برآید. پیامبر صلی الله عليه و آله نیز فرمود: «ای بلال! آیا رحمت 
الهی از تو سلب شده است؟ ر که زنی را بر جنازه کشته‌هایش عبور می‌دهی؟). سپس صفیه را برای خود بر گزید و آزادش کرد 


و با او ازدواج کرد. 


گفت: وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله از خیبر فارغ گشت» پرچمی بست و فرمود: «چه کسی حمل اين يرجم را بر عهده 
می كيرد و حق آن را اداء می کند؟» و او می‌خواست که آن يرجم را به سوی بوستان‌های فدكك بفرستد. زیبر برخاست و 
گفت: من. فرمود: «کنار برو». سپس سعد برخاست. فرمود: «کنار برو» سپس فرمود: «ای علی» به سویش برو و آن را بردار.» 
على نيز آن را برداشت و پیامبر با آن يرجم او را به سوى فد ک فرستاد و او هم با آنان بر محفوظ ماندن خونشان مصالحه کرد. 
و باغ‌های فدک خاصٌ رسول خدا گشت. پس جبرئیل عليه السلام نازل شد و فرمود: خداوند عر و جل تو را دستور می‌دهد 
که حق و حقوق خویشانت را ادا نمایی. فرمود: «ای جبرئیل! خویشانم جه کسانی هستند؟ و حقشان چیست؟» جبرئیل فرمود: 
فاطمه؛ و باغ‌های فد ک و آنچه از آن خدا و رسولش در آن است را به او بده. پس رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فاطمه سلام 
له علیها را فراخواند و برای او نوشته‌ای نگاشت که بعد از در گذشت پدرش آن را نزد ابوبکر آورد و گفت: این ٹوش رسول 
خدا صلی اللہ عليه و آله برای من و پسرانم است. گفت: هنگامی كه رسول خدا صلی اللہ عليه و آله خیبر را گشود. به او مده 
آمدن جعفر بن ابی طالب و اصحابش از حبشه به مدینه داده شد» يس فرمود: «نمی‌دانم به كدام یک بیشتر خوشحال باشم؟ به 


فتح خیبر یا به آمدن جعفر؟» سفیان ثورى از جابر روایت کرده است که گفت: هنگامی که جعفر بن ابی طالب از سرزمین 


حبشه آمد» رسول خدا از او استقبال کرد و وقتی نگاه جعفر به رسول خدا افتاد؛ از روی احترام به پیامبر» یک پایش را بالا 


آورد و بر پای دیگر» جست و خیز کرد و پیامبر ميان دو دیده‌اش را بوسید. 


و زراره از امام محمد باقر عليه السلام روایت کرده است: هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله از جعفر استقبال کرک او 
را در آغوش گرفت. سپس میان دید گانش را بوسید. و گفت: رسول خدا قبل از آنکه رهسپار خیبر شود عمرو بن امه ضمری 
را به سوی نجاشی پادشاه حبشه فرستاد و او را به اسلام دعوت کرد. او نیز اسلام آورد» و پیامبر به عمرو دستور داده بود که 
خظر و انش کے رکا دا اهطارخ و اما نموه اوا کات 
عطا نمود و دو کشتی در اختيارشان قرار داد. -. اعلام الوری بأعلام الهدی: ۶۲ و ۶۳ (ط ۱) و ۱۰۷-۱۰۹ (ط ۱). - 


| تر جمه | 


بیان 
قال الجزری الجزع بالفتح الخرز الیمانی و يقال ربع يربع 


ص: ۳۳ 


۱- فی المصدر: و من قراباتی. 

۲- فى المصدر: و لما فتح. 

٣‏ فی المصدر: ما آدری بایهما آسر؟. 

۴- فى المصدر: ما بين عینیه. 

۵- فى المصدر: ثم قبل عینیه. 

۶- فى المصدر: و كان رسول الله صلى الله عليه و آله قبل أن یسیر الى خيبر ارسل عمرو بن اميه الضمیری. آقول: الاصوب: 
الشضری: 

۷- الحبش خ ل. 

۸- باعلام الوری بأعلام الهدی. ۶۲ و ۶۳ (ط ۱) و ۱۰۷- ۱۰۹ ط ۱. 


آی وقف و انتظر و قال فى حديث خیبر إنه أخذ الرایه فهزها ثم قال من يأخذها بحقها فجاء فلان فقال آنا فقال آمط ثم جاء آخر 
فقال أمط أى تنح و اذهب و قال الحجل أن يرفع رجلا و یقفز على الأخرى من الفرح و قد یکون بالرجلین إلا أنه قفز و قيل 
الحجل مشی المقید. 


#*[ترجمه آجزری گفته است: «الجزع» با فتحه: مهره یمانی. و گفته سی شود: (ربع يربع» یعنی ایستاد و منتظر ماند. و گفت: در 
حدیث خی او برجم را برداشت و تکان داد. سپس فرمود: «چه کسی اين يرجم را به حق و شایستگی‌اش برمی‌دارد؟» پس 
فلانی آمد و گفت: من يس فرمود: «امط.» سپس دیگری آمد يس فرمود: «امط.» یعنی كنار بکش و برو. و گفت: «الحجل»: 
یعنی یک پا را بالا بياورد و بر ياى دیگر از شادی بالا بپرد. و ممکن است با هر دو پا باشد که به آن «قفز» (پرش) گفته می.. 


شود و گفته شده است: «الحجل» یعنی راہ رفتن فرد در قید و بند. 
| تر جمه | 
۸۰ 


كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ أبيه عن ان أى شیر عن يب اَن عن ارون بن ارج عن ایی بير عن ای عو الل عليه السلام 
قال: قال 5 ہے یں ا رهق 1 عدن بل كا وقول الله وال 
فظن الاس أنه ُغطيه ذَهَباً أو ذ سک نیک يا نلک حت فى لبم کان خر لكك بل 


نیا و ما فیا نع عَلمةُ صلی الله عليه و آله صَلَاَ > جقفر علی ما میتی إِنْ َاء له (1). 


2 


**| ترجمه ] کافی: ابوبصیر از امام جعفر صادق عليه السلام زوانك گردد ات که زردٹرہرلخداصل الله عليه و آله ین 
جعفر فرمود: «ای جعفر: آبا نمی‌خواهی چیزی به تو دهم؟ آیا نمی‌خواهی چیزی به تو عطا کنم؟ آيا نمی‌خواهی چیزی به تو 
ببخشم؟» يس جعفر به او گفت: بله دوست دارم ای رسول خدا. مردم گمان بردند که پیامبر به او طلا يا نقره خواهد داد. 


بنابراین با اشتیاق چشم دوختند. ولی پیامبر به او فرمود: امن به تو چیزی می‌دهم که اگر هر روز به آن عمل كنىء برایت از دنیا 
الکافی ۱: ۱۲۹-۱۳۰ -. 


* | تر جمه | 

بیان 

تشوف للشی ء أى طمح إليه بصره. 

##[ ت رجمه |«تشوف للشیء: یعنی به آن چشم دوخت. 


٭| تر جمه | 


۹ 


ل» الخصال ن» عيون آخبار الرضا عليه السلام اسر بإشنّادہ ای أبى مُحمّدِ الْعَشکریٗ عَنْ آبائه عَنْ عَلِیٌ علیهم السلام قال: ان 
َسُولَ الله صلی الله عليه و آله ا جاءة قرب أبى طالب من له ام هو اه ال ین عَشْرَهَ خطوه و کل ما ین عَیليه وَ 


تک و فال 1 ذری تنا 6 آم شزورا دوک یا عفر أم بنج اه علی أخيك یر و بکی فرح , بؤيته (۲). 
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ترجمه ]الخصال» عیون آخبار الرضا: آورده است که على عليه الشلام فرمود: رسول خدا؛ هنگامی که جعفر بن ابی طالب از 
حبشه به نزد او آمد» به سوی او رفت و دوازده گام به استقبالش شتافت. و ميان دید گان او را بوسید و گریست و فرمود: 
«نمی‌دانم به کدام یک از آن دو شادمان تر باشم؟ به آمدن تو ای جعفر يا به فتح الهی خیبر به دست برادرت؟» و از شادی 
دیدن او كريست. - . الخصال ۲ :۸۲-۸۳ عيون اخبار الرضا: ۱۴۰ - 


۷| تر جمه | 


»۲۰« 


س سے ہے ے ے 


رز یل مر سد در یر شک شور هرق تیم لوا أذرى 


ر عم ا کی می ھی 


هما هه مورا مخت أو یتح خر َال فلم بت أ ن جاء جَعْفَرٌ قال وب َو اله صلی الله عليه و آله رمه و 


2 


کیل مہا بن عیتیه قال قَمَالَ لَه 10 کات ای ھی ان ول ال صلی ال علیه و آله اوعفر 
ال که 


دم عليه السلام عَلیّه لھ قال ل با جَعْمَدُ أ لا أغطيك ا لا اتک أا 0 خب وك قال موف الاس و رَأَوًا 


أن أُنْ 0 فَقَالَ َم 


ص: ۲۴ 


۱- فروع الکافی ۱: ۱۲۹ ۱۳۰. 


۲- الخصال ۲: ۸۲ و ۸۳ عیون آخبار الرضا: ۱۴۰. 


نه بُفطیه دبا أو فِضَّهُ قال بَلَى يا رَسُول الله قال صل اربع کعات مه می ما لَيَِهُنَ عفر لک ما یی ان اشتطفت کل یوم و إل 
فکل ومین أو کل + 0پ ۱ 
**[ترجمه |التهذيب: بسطام از امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است كه مردى به ايشان گفت: فدايت شوم آيا مرد؛ 
برادر خود را در آغوش می کشد؟ فرمود: بله. رسول خدا در روزى که خيبر را فتح کرد؛ آ كاه شد كه جعفر آمده است. پس 
فرمود: «به خدا سو گند نمی‌دانم به كدام یک از اين دو بیشتر خوشحالم به آمدن جعفر يا به فتح خیبر؟». گفت: طولی نکشید 
که جعفر آمد. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله از جای برجست و او را در آغوش كرفت و ميان دید كان او را بوسید. پس 
آن مرد به او گفت: چهار رکعتی که شنیده‌ام رسول خدا به جعفر دستور داد که آن را بخواند» - ماجرایش جه بود؟- حضرت 
پاسخ داد: وقتی جعفر به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمدء پیامبر به او فرمود: «ای جعفرا آيا نمی‌خواهی چیزی به تو دهم؟ 
آيا نمی‌خواهی چیزی به تو عطا کنم؟ آیا نمی‌خواهی چیزی به تو ببخشم؟». گفت: يس مردم بدان خيره گشتند و گمان بردند 
که پیامبر به او طلا یا نقره خواهد داد. جعفر پاسخ داد: البته ای رسول خدا. فرمود: چهار ركعت نماز بخوان که هرگاه آن را 
بخوانى» در فاصله ميان آن‌هاء آنچه واقع شود خدا آن را می آمرزد. اگر توانستی هر روز بخوان و اگر نتوانستی هر دو روز يا 
هر جمعه يا هر ماه يا هر سال بخوان» که خدا برای تو آنچه را که ميان آن دو واقع می‌شود. مورد آمرزش قرار می‌دهد. -. 
التهذیب ۱: ۱۷۶ - ۱۷۵ - 


# تر جمه | 
»1« 


قب» المناقب لابن شه رآشوب فج > کر فى امعم َة مرجع و لا رأث أهْل عَیر عمل عَلِ عليه السلام قَالَ ابْنّ أبى امین 
لب صلی اللہ عليه و آله اثر كلك تال عم قزل و الم الب صلی الله عليه و آله عَلَى عن دِقیاء من فی مط وه و 
تخود مھا قوب واد فما مرمع أل فد قشتهم بعشو | مُحيِصَهَ بن مش موو إِلَى ال صلى الله عليه و آله يَشَلُوئهُ آن 
ہت جک بس کت امهم لول عَلَى اضف فَصَالْعَھُمْ عَلَى دک و کدلک ى 


#* ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: فتح خیبر در محرم سال هفتم هجری صورت گرفت. چون اهل خیبر کار على عليه الشلام را 
مشاهده کردند. ابن ابی الحقیق به پیامبر گفت: می آیم تا با تو سخن گویم. فرمود: «می‌پذیرم». پس پایین و آمد و با پیامبر 
مصالحه کرد به شرط آنکه جان ساکنان قلعه‌ها حفظ شود و در عوض. آنان فقط با لباسی که بر تن دارند از آنجا خارج 
شوند. وقتی اهل فدك از جریان کار خیبریان آ گاه شدند» محيصه بن مسعود را به سوی پیامبر فرستادند و از او خواستند 
لباس‌هایشان را بر تن ایشان باقی بگذارد (و از آنان نگیرد). ولی هنگامی که به نزد پیامبر آمدند از او خواستند که در مورد 
اموال ایشان به نصف اکتفا کند. پیامبر نیز بر این اساس با آنان مصالحه کرد که با اهل خیبر هم» چنین کرده بود. - . مناقب آل 
أبى طالب ۱: ۱۷۶ - 


| ترجمه | 


٣< 


e‏ د ہہ" یقت ججماعة من أل ی 


سای وا ود EM‏ 


**[ترجمه ]الخصال: حسن بن زيد روايت كرده است که گفت: شنيدم گروهی از اهل بيتم می گفتند: هنگامی كه جعفر بن ابی 
طالب از حبشه آمد - که به آنجا هجرت كرده و با زگشتش روز فتح خیبر بود - پیامبر صلی اله عليه و آله از جای برخاست و 
ميان دید گان او را بوسید و فرمود: «نمی‌دانم به كدام یک از ا ين دو خوشحال‌ترم؟ به آمدن جعفر يا به فتح خیبر؟» - . الخصال 
: ۳۸-۳۹ - 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 


كاء الکافی اد عَنْ أَحْمَدَ عن الین بن سويد عَنْ ص هُوَانَ عَنْ أبى الْمَضْلٍ قَالَ : كنت جاور بعکه فَسَأَنْتٌ ابا عبد اللِٰ عليه 
السلام من ی حرم بالج ان ین عیث أ+ شرع رشرول الله صلی الله عليه و آله مِنَ الجغرائه (۶) أَنَاهُ فی لک الْمَكان وځ 
الطْائِث و ْح حر و الثم (5). 

* | تر جمه ]کافی: ابوالفضل نقل کرده است: هنگامی که در مجاورت مکه بودم» از امام صادق عليه ال لام پرسیدم» از کجا به 
حج مُحرم شوم؟ حضرت فرمود: از آنجايى كه رسول خدا در جعرانه - . «الجعرانه»: به سکون عين و تخفيف و گاهی عین 
کسره و راء مشدّد می‌شود» مکانی در نزدیکی مکه است. - 

محرم شد که برای او در آن مکان؛ پیروزی‌های طائف و خیبر و فتح صورت گرفت. - . فروع الکافی ۱: ۲۴۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل خيبر هنا تصحيف حنين كما فى بعض النسخ و يمكن أن يقال كانت البشاره بفتح خيبر فى الحديبيه و هو قريب من 
الجعرانه. 


ص: ۲۵ 


.۱۷۶ التهذيب ۱: ۱۷۵ و‎ -١ 
.۱۷۶ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ -۲ 


*- الخصال ۱: ۳۸و ۳٩‏ 


۴- الجعرانه بسکون العین و التخفیف و قد تکسر العين و تشد الراء: موضع قريب من مکه. 
۵- فروع الكافى ۱: ۲۴۹. 


*[ تر جمه ]احتمالا خیبر در اینجا مصخف حنین باشد» چنان که در برخى تسيخدها | ماه است: و می‌توان گفت: بشارت و مزده 


فتح خیبں در حديبيه که نزديكك جعرانه است. داده شده است. 
#* | تر جمه | 


«ff» 


سه م 


لى الأمالى للصدوق الصا عَنْ مُحَمّدِ بن ن ال س بن بام عَنْ مُحَمّدِ بن خالد بن إبراهِيمَ عَنْ شوید بن عبد اریز عَن عبد الله 
إن وَسُولَ اله صلی الله عليه و آله الوا ؤم تر ی بل ین 
أ ححابهِ رجح نما ها ای آخر فوجع يجب نُ أطد حَابهُ و وله تقد رَد الراب مُنْهَِماً َقَالَ وَسُولُ الله صلی الله عليه و آله 
یی وه دا با مت اله و وشولة وه له و نو وج عثی فرح الله على دنه قلا أرب كال فراع 
ںا جم شول الله صلی الله عليه و آله فى عَيتيه و قال الله اع ار و الب 

تم دَقَعْ الاي ليه وَ معضی فَمَا جع إِلَى شول الله صلی الله عليه و آله بش حَیز م ال هلا نا من الَوص بل اء 
ای الو ثرت باعي 3 اجا عمل ل یق عله سا 2 ئی نا ین اب ی رل (1 كم َر مقضبا إلى أَضْلٍ 
تیو لواب له نم َمَى به خلت هره ین راعا ال اب عرو تا عَجبنَا ِن قح الله خر علی ری عَلِیٌ عليه السلام و 


کا عَجيّا من قلمه الاب و زثبه عَلقَة آربعین ذراعاً و لد تکلت نله رو و کا تا آطافر بر اش صلی شع و آله 


بن هه عن ابن كل عَنْ عود الله بن ثرو ن الا کا 


بلک فَقَالَ و الى تفسی بیده لَقَد أعَائَهُ علیہ ربعو مَلکا (۲), 


**| ترجمه ]امالی صدوق: عبدالله بن عمرو بن عاص گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله در جنگ خیبر يرجم را به یک تن 
از اصحابش داد. ولی او شکست خورد و با زگشت. سپس آن را به دیگری سيرد که او هم در حالی که یارانش را ترسو مى.. 
نامید و آنان هم او را به ترس و بزدلی متهم می ساختند شکست خورده و مغلوب. يرجم را باز گردانید. پس رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فرمود: «به يقين فردا این يرجم را به مردی خواهم داد که خدا و رسول خدا را دوست دارد و خدا و رسول خدا 
هم او را دوست دارند. باز نمی گردد تا آنکه خداوند به دستان او فتح و پیروزی را محقق گرداند» و چون به صبح درآمد 


فرمود: «علی را به نزد من بخوانید». گفته شد: ای رسول خدا! او دچار درد چشم است. فرمود: «او را بخوانید». 


چون در نزد وی حضور یافت. رسول خدا صلی الله عليه و آله آب دهانش را بر دید گان او نهاد و فرمود: «خدایا! كرما و سرما 
را از او دور ساز.» سپس يرجم را به او داد و على عليه السلام عازم نبرد شد و تنها زمانی به نزد رسول خدا بر گشت که خیبر را 
گشوده بود. سپس گفت: وقتی او نزدیک قلعه قموص شد دشمنان خدا از بهود او را هدق تير و سنگ قرار دادند. على عليه 
السلام نیز بر آنان هجوم برد تا آنکه نزدیک در شد. در این هنگام پایش را خم کرد سپس خشمگین به سوی آستانه در رفت 
و آن را از جای کند. سپس آن را چهل ذراع به يشت سرش پرتاب کرد. ابن عمرو گفت: ما از اينكه خداوند به دستان على 
خیبر را گشود تعجب نکردیم. ولی از اينكه او در را از جا کند و چهل ذراع به يشت سرش پرتاب کرد در شگفت شدیم و 
حال آنکه چهل مرد براق حمل آن» کوشش خود را به کار بستند» ولی از حمل و جابجایی آن بازماندند. و هنگامی که این 


خبر به پیامبر صلی الله عليه و آله داده شد. فرمود: «س و گند به آن که جانم در دست اوست. به يقين چهل فرشته دراین ٠‏ کار او 


را یاری کردند». -. امالی صدوق: ۳۰۷ - 
| تر جمه | 


ن۲۵ 


0_7 عو 


لی الأمالى للصدوق الق عن الصُوفِيَ عَنْ عبد الله نی موس ی الْحَبَالٍ عَنْ مُحمّد بن الحم : ین الاب عَنْ مُحَمّد بن محص ن 


2 
3 3 


ن ابْنِ طییان عن الاق عَنْ آبائ عليهم السلا لسلام أن أ ی مین عليه السلام کال فی سا إلى لب تیب وحم لل 
الله ا قَلَعْتُ ات یو ہش مت زب هو لا خركه دات لکٹی ابت وه کوټ و تفس 
كوو رها تضق ار آنا من ا ار دی الضوه و الله لو تضامرت الْعَوَبُ عَلَى فتالی لَما ول و لو انی امه ود 
رقابها لها یت وَ من لم یبال مَتَى عفهُ علیه ساقط فتاه فى اماب رابط (۴). 


ص: ۳۶ 


-١‏ رجلیه خ ل. 

- آمالی الصدوق: ۳۰۷. 
۳- مضيه خ ل. 

۴- أمالى الصدوق ۳۰۷. 


*٭[ترجمہ]امالی صدوق: امام صادق» از پدرانش علیهم السلام روایت کرده است: امیر المومنین عليه السلام در نامه خود به 
سهل بن حنیف - رحمه اللہ - فرمود: به خدا سوكند من در خیبر را با قدرت جسمی و تغذیه از جای نکنده و چهل ذراع به 
يشت سرم پرتاب نکردم. بلکه با قدرتی ملکوتی و نفسی که از نور پرورد گارش روشن بود» پشتیبانی شدم؛ و من نسبت به 
احمد مانند نوری از نور هستم. و به خدا سو گند اگر عرب برای نبرد با من يشت به يشت هم دهند» هركز به آنان يشت نمی.. 
كنم (و نمی گریزم). و اگر فرصت می‌یافتم که كردن آنان را بزنم» احدی را باقی نمی گذاشتم. و آن که اهمیتی به زمان در 
وسندان مر کن ندهد» قلبش در سختی‌ها محکم و استوار خواهد بود. - . امالی صدوق: ۳۰۷ - 


بد > | ترجمه ] 
گر 


لء الخصال فيا ات أ امین عليه السلام المَهُودِىّ اذى سال عَنْ عَلَامَاتَ 3 صِدِيَاءِ 
إا ون مع زشول الله صلی الله عليه و آله ندیه کاب حير عَلَى رال مِنَ اهود و قوسا نها من قریش و غیرا ون 
ال اجان الیل و ارجا و لاح و مع فی اشع دار و تقد کل باو بذعو 410 و ادر إلى الال فلم یز زو 

1 همت کل افری تفه و الق فض 


من اط ابی أ د ِا وة کی دا اموت اعد و عیث ای الا دا 
و کل ول لت مضل انق بی ول لل صلی اللہ عليه و آله لی قرعم رز کی منهم أعد 2 


یت لی فارس إلا طحنته ثم شْدذ ث علیهم ده لیب علی فربترته عى أَََع جوف ديهم فد علیهم فاقتلف بَابَ 


جص نهم بی ی خلت علیهم يتنهم وخدی أل من بَظْهَرُ فيا من رجالا و آشبی من اد من نِسَائوَا عه تی افتتشتها 


2 


۱ 
kb \ 
o 


و 


|[ تر جمه ]الخصال: امير المؤمنين عليه السلام در پاسخ ته مردی بهودی که درباره نشانه‌های أوضياء سوال يرسيده فرمود: «و 
اما ششم ای يهودى: ما به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله در شهر یارانت:خیبر بر مردانی از يهود و سواران جنگجویشان 
از قريش و غير آن وارد شدیم. يس با کوه‌هایی از اسبان و مردان و سلاح با ما مواجه گشتند و آن‌ها در استوارترین و دست 
نیافتنی ترین خانه (قلعه) و با پیشترین نفرات حضور داشتند. هر کس ندا داده و به جنگ می‌خواند و به میدان نبرد می‌شتافت و 
کسی از یارانم به مقابله‌شان برنخاست مگر آنکه او را کشتند. تا آنکه دید گان به سرخی گرایید و به مبارزه خوانده شدم و 
هر کسی از جان خود بیمناک كشت و يارانم رو به یکدیگر کردند و همگی گفتند: ای آباالحسن به پاخیز! پس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله مرا به سوی قلعه آنان گسیل داشت ت و احدی از آنان به مقابلهام برنخاست مگر آنکه او را کشتم و هیچ 
سوار جنگاوری در برابرم ایستاد گی نکرد» مگر آنکه هلاکش ساختم. سپس بر آنان همانند هجوم شیر بر شکارش؛ یورش 
بردم تا آنکه آنان را وارد شهرشان ساختم» در حالی که آنان را هدف ضربات شمشیر قرار می‌دادم. در ا ین هنگام با دستم 
دروازه قلعه آنان را از جای کندم و به تنهایی بر آن‌ها در شهرشان وارد گشتم. آنجا مردان شهر را که در برابرم قرار می... 
گرفتند» می کشتم و زنانی را که می‌یافتم به اسارت می گرفتم تا آنکه به تنهایی آن را فتح کردم و در آنجا ياورى جز 
پرورد گار نداشتم. - . الخصال ۲: ۱۶ - 


> | ترجمه ] 
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17 هو اله صلی اف عليه و الہ ی او دا ره اله شو و بحب اله‎ e E 


جع سى یت الله عليه قال مر ما أخبیت الٍمارة یل باعل عليه السلام بقل لَه اذه فك ال على ہہ 
و جل علوک و لا تلفت فمشی سَاعه أؤ ز قال قلي یلا ٿم وَقَفَ و لم لعفت فَقَالَ یا رَ ۶ راس ی قال الم خی 
يدوا أن لا !0 إلا الله و أن مُحَمّداً رَ شول الله اله ادا لوا دک قَقَدْ متغوا ملک دِمَاءَهُمْ و اه وله الا بِحَفَهًا ا جسَابُهُمْ عَلَى الله 


٭ ترجمه ]امالی طوسی: ابوهریره گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «به يقين فردا این يرجم را به مردی خواهم 
سيرد که خدا و رسولش او را دوست دارند» و او هم خدا و رسولش را دوست دارد. باز نمی گردد تا آنکه خداوند پیروزی را 
نصيب او کند.» عمر گفت: قبل از آن روز علاقه‌ای به امیری و فرمانروایی نداشتم. پس على را فراخواند و او را فرستاد. و به او 
فرمود: «برو و بجنگ تا آنکه خدای بز رگ و بلند مرتبه فتح و پیروزی را نصيب تو سازد و (و قبل از فتح آنجا) بازنگرد.» پس 
بای ون جديا کشت کم سس انتتاده در عالی که زری بر تگردانده ود و عر فی داف ان رسرل داز پر جه سای 
با مردم به جنگ برخیزم؟ فرمود: «با آنان بجنگ تا آنکه شهادت دهند خدایی جز خدای یگانه نیست و محمد رسول و 
فرسغاذہ داسك پس ا گرم کرت خرن و امور الفا ن را از نو فرظ داشت اند مک انحا كه حق ابخات كلك و حسا 
آن‌ها با خداوند بز رگ و بلند مرتبه است». -. امالی ابن الشیخ: ۲۴۲ - 


۷| تر جمه | 

«YA» 

ماء الأمالى للشيخ الطوسی ابْنٌ الصَّلْتِ عَنِ ابن قد عن الحسن بن 0 ہے 
ص: ۲۷ 


۱- و يدعو خ ل. 
۲- الخصال ۲: ۰۱۶ 


۳- آمالی ابن الشیخ: ۲۴۲. 


زین چان عن سهان بن الي ن على بن موتری بن تنعل أيه عن جَغفر بن محمد عَنْ ی عن آترانه عليهم السلام أن 1 
َسُولَ اله صلی الله عليه و آله نع خر نی خلا بطر لا كان عد ارام وہہ سوا 
إن شم أَعَذْتُم بخوصا و إِنْ شتا أذ و اتبا كم الوا َذا الق بهذا قَامَتِ ت ٰ۶ از (۱) 


*٭ | ترجمه ]امالى طوسى: جعفر بن محمد از يدرش از پدرانش علیهم السلام روايت كرده است که گفت: رسول خدا صلی الله 
عليه و آله خيبر را به نصف به ساكنان آن داد. يس چون موعد برداشت محصول رسیدہ عبدالله بن رواحه را به سوى آنان 
فرستاد و او میزان محصول آنان را تخمين زد. بعد از تخمين محصولء پیامبر فرمود: شما محصول را برداشت می كنيد و سهم ما 
را مىدهيدء یا ما برداشت كنيم و سهم شما را بدهیم؟ يس گفتند: این همان حق است و بر این اساس آسمان‌ها و زمين استوار 
و برپا گشته‌اند. -. آلامالی: ۲۱۸ - 


| تر جمه | 


۲۹ 


يجء الخرائج و الجرائح روق عَنْ عَلِّ عليه السلام قال: ما خَرَجْنا إلى عیبر فاد تحن بواد ملأ (1) مان ماء دراه أذبع عشرة 
(۳) قامة فال الاس کا مول الالو ین راتا و ابیت کما قال آضیحات موسى | کل صلی الله عليه و 
آله كَقَانَ (۶) اللّهُمَ إن جعلت لكل ےہ و ےت حوافرها و أَخُنَافَهَا 


ر 


(۶) ففتخوة م أغيلى بغدة فى آشکابه جين بور رو بن تغییکرت ابعر ۵0 بالعتائن بحبشه (۸) [بجیشه جیّشه 

*##[ ترجمه |الخرائج: از على عليه السلام روایت شده است که فرمود: هنگامی که به سوی خیبر خارج شدیم؛ ناگهان با دره پر 
آبی مواجه شدیم که آن را ۱۴ قامت [مقیاس اندازه گیری] تخمین زدیم. مردمان گفتند: ای رسول خدا! دشمن در يشت سر ما 
و این دره در پیش روی ماست. همچنان که پیروان موسی گفتند: بی شک ما را به چنگ خواهند آورد. با این سخ پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرود آمد و فرمود: «بار الهاء تو برای هر فرستاده‌ای نشانه‌ای قرار دادی» يس قدرتت را بر ما نمایان ساز.» 
الكاه در مر کب خرد سرار شا و اسان وه شتران از آن دره گذشتند بی آنکه سم هایشان خيس شود يس آن را فتح کردند و 
بعد از اوه این معجزه بار دیگر برای اصحابش رخ داد هنگامی که عمرو بن معدى كرب در مداين در حبشه از دريا عبور كرد 
-. الخرائج: ۱۸۴. ممکن است «حبشه» مصحف: «بجیشه» (با سپاهش) باشد. -. 


اد | ترجمه ] 
۳۰ 


بج الخرانج و الجرائح من مُجرّاته صلی الله عليه و آله أَنه ما از إلى +00۳٣۳"‏ کر الرَاية إلى اب الحضن فك ارَبَهُْ 


9 
2 
3 ام 


حملت اد جع هزم یضرا و بر و ا كان من اد أت نیبم 4 تم رجع يبن لاس )٩(‏ 
ت وقول ال صلی الاعليدى الد كال قا تال رام یجعُون مُنْهَرَمِينَ ون اط ابه زا اغ الا دا لا كن 


E‏ حب الله و وله کزاراً عير رار ا وج > ی يَفدَح | 4 علی رده (۱۰) و کان عَل عليه السلام أرْمَد العَيِنٍ 


فتطاول جمیغ المهاجرین و انار الوا اما علي كله ا ببصز يت ا سهلا و لا جي 
ص: ۳/۸ 


لاال ۸ 

۲- ملان خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۳- عشره خ ل. أقول: فى المصدر: فاذا هو أربعه عشر قامه. 
۴- ثم قال خ ل. 

۵- من قدرتكك خ ل. 

۶- فی المصدر: «و لا اخفافها» و لم یذ کر بعد ذلكك فيه. 
۷- بالمدائن و البحر. 

۸- الخرائج: ۱۸۴. آقول: لعل «بحبشه» مصحف بجیشه. 

۹- آصحابه خ ل. 

۰- على يديه خ ل. 


ا كان مرج زشول الله صلى الله عليه و آله ین الحم و الم فی (۱) ده قر كرما و قال افك علق فقيل با رشول الله 
و زیڈ تقوب الین ال موه ی ی به بَا تح ول اله صلی الله عليه و آله همقل هما انا( 
نز یاه قط (۳ ال دبع ار و الود کان عَلِيٌ تقول ما وت بَعْدَ دلک عڑاً و لا بوداً فى ص يف و لا شام 
تم کک اي لاه و قال لَه مدن فی امین إلى باب اْحض و اذه إِلی ٍختی قَلاثِ جال إا أن لا ى السام و لم 
7ي و لهم ما علیهع و تالم َهُم و ان بُذعنوا زی (ئ و الصُلْح و هم له و المع و إِما لوب ان 
(۵) اخْمَارُوا الب فع ارهُم فأخذها و سار بها و المسلمون خلفه حتى وافی باب الحصن فاستقبله حماه اليهود و فی أولهم 
مرحب يهدر (۶) كما يهدر البعير فدعاهم إلى الاسلام فأبوا ثم دعاهم إلى الذمه فأبوا فحمل علیهم أمير المؤمنين عليه السلام 
فانهزموا بین ةو دخلوا الحضن و ودوا بابه و کان الاب خورا متقروا فى خر و الاب من الحجر فى ذلك الضيخر المتقور 
كأنه حجر رحی و فى وسطه ثقب لطیف فرمی أمير الممنین عليه السلام بقوسه من يده الیسری و جعل يده الیسری فی ذلكك 
الثقب الذی فى وسط الحجر دون الیمنی لن السیف كان فى يده الیمنی ثم جذبه إليه فانهار الصخر المنقور و صار الباب فى 
يده الیسری فحملت عليه البهود فجعل ذلك ترسا له و حمل علیهم فضرب مرحبا فقتله و انهزم البهود من بين يديه فرمی عند 
ذلك الحجر بيده الیسری إلى خلفه فمر الحجر الذى هو الباب على رءوس الناس من المسلمین إلى أن وقع فى آخر العسکر قال 
المسلمون فذرعنا المسافه التی مضی فيها الباب فکانت آربعین ذراعا ثم اجتمعنا على الباب (۷) لنرفعه من الأرض و كنا أربعين 
رجلا حتی تهيأ لنا أن نرفعه قلیلا من الأرض. 


ص: ۳۹ 


-١‏ بيده خ ل. 

۲- فکان على خ ل. 

۳- فکآنهما لم ترمدا قط. 

۴- بالجزیه خ ل. 

۵- فان هم خ ل. 

۶- الهدیر: تردید صوت البعیر فى حنجرته. 
۷- على ذلكك الباب خ ل. 


##تر جمه ]الخرائج: از معجزات پیامبر صلی الله عليه و آله آن بود که چون راهی خیبر شد» ابوبکر يرجم را تا در قلعه برداشت 
و با آن‌ها جنگید ولی يهوديان هجوم آوردند و او شکست خورد ودر حالی که او و یارانش یکدیگر را ترسو می خواندند 
مغلوب عقب نشست. و چون فردای آن روز فرا رسید عمر يرجم را برداشت و با اصحابش خارج گردید» سپس ب رگشت» در 
حالی که مردمان را ترسو می خواند. رسول خدا صلی الله عليه و آله از این وضع در خشم شد و فرمود: «مردمان را جه شده 
است كه مغلوب باز می گردند و اصحابشان را ترسو می‌خوانند؟ بی شکہ فردا این يرجم را به مردی خواهم سيرد كه خدا و 
رسولش را دوست دارد و خدا و رسولش هم او را دوست دارند» جنگاوری مهاجم است که نمی گریزد و باز نمی گردد تا 
آنکه خدا به دست او فتح و پیروزی را محقق گرداند.» و على عليه الشلام گرفتار درد چشم بود. بنابراين همه مهاجرین و انصار 
به رقابت برخاستند و گفتند: اما در مورد علی» او هیچ چیز را نمی بیند نه دشت و نه كوه را. و فردای آن روز رسول خدا صلی 
الله عليه و آله با پرچمی که در دست داشت. از خیمه خارج شد و آن را بر زمين کوبید و فرمود: «علی کجاست؟» پاسخ داده 
شد: ای رسول خدا! او دچار درد چشم است و چشمانش از درد بسته شده‌اند. فرمود: «او را بیاورید.» او را آوردند. رسول خدا 
چشمان او را گشود و از آب دهانش بر آن‌ها نهاد و در این هنكام على عليه السلام چنان بهبود يافت که گویی هرگز دچار 
درد چشم نبوده است. بعد از آن پیامبر فرمود: «خدایا؛ گرماو سرما را از او زایل كن (دور ساز)». و على می‌فرمود: بعد از آن 
هیچ كاه كرما و سرما را در تابستان و زمستان احساس نکردم. سپس يرجم را به او سيرد و فرمود: ١با‏ مسلمانان به سوى در قلعه 
برو و آن‌ها را به پذیرش یکی از این موارد دعوت کن: يا آنکه در اسلام وارد شوند که در این صورت هر حقی که مسلمانان 
دارند. آنان نیز داشته باشند و هر جه بر مسلمانان واجب است بر آنان نیز واجب باشد و اموالشان برای خود آن‌ها باقی بماند؛ يا 
آنکه به جزیه و صلح تن دهند و از حق ذمّه برخوردار شوند و اموالشان برای خود آن‌ها باقی بماند؛ و یا جنگ. که اگر جنگ 
را بر گزیدند با آنان نبرد كن.» يس على يرجم را برداشت و با آن پیش رفت و مسلمانان نیز در پی او روان گردیدند. چون 
على عليه السلام به در قلعه رسید. دلاوران يهود به مقابله‌اش شتافتند و پیشقراول آنان مرحب بود که چون شتر نعره می کشید. 
على عليه السلام آنان را به اسلام فراخواند. ولی آنان نپذیرفتند. سپس آنان را به قبول ذمّه دعوت کرد که آن را هم قبول 
نکردند. پس امیرالمومنین بر آنان هجوم برد و آنان از برابر او گریختند و وارد قلعه شدند و در آن را بستند. و آن در سنگی 
کنده کاری شده در دل یک صخره بود و آن در سنگی» در دل آن صخره کنده شده» چون سنكك آسیاب می‌نمود که در میانه 
آن حفره‌ای کوچک بود. يس امیرالمومنین عليه السلام کمان را از دست چپش برانداخت و دست چپش را وارد آن حفره‌ای 
كه در فان سک برد كرفو دس رات را کیان داق جرا که مکی کر ان وھ آنگاه آن‌فن را ا شی ود كفن که 
در اثر آن صخره کنده شد و فرو ريخت و آن در» در دست چپ او قرار كرفت و يهوديان بر او هجوم آوردند. او نیز در را سپر 
مدافع خود قرار داد و بر آنان هجوم برد و آن سنگ را به يشت سرش پرتاب کرد و تخته سنگ که همان در قلعه بود» از فراز 
مسلمانان عبور کرد تا آنکه در آخر سياه فرو افتاد. مسلمانان گفتند: فاصله‌ای را که در طی کرده بودہ اندازه گرفتیم و بالغ بر 
چهل ذراع شد. سپس بر آن در اجتماع کردیم تا آن را از زمین بلند کنیم و چهل مرد بودیم و با کوشش بسیارہ (تنها) توانستیم 
آن را اند کی از زمین بالا بياوريم. 


* | تر جمه | 


«¥1» 


بج. الخرانج و الجرائح ژوق أن لا ضرف رشول الله صلى الله عليه و آله ین * یر رَاجِعاً إِلَى الْمَدِيئَهِ ال جَاپژ و ونا (۱) 
علی وا عظیم قد ال الما اشوا هب شح لم بیغ غر رل رشول الله صلی الله عليه و آله و الم نا اليؤم آي ین 
آمَاتِ نیباک وک تر کرت قد فو زا شتوی علی واجله ّم ال ہیژوا حَلَفى باشم اله (1) فعض راحلهُ على وجه 
مات دم اننا س علی رَوَاجلهغ و دَوَابھع قلم تترطت (۴) أَمافا و ل حَوَافژمَا (۵). 

#[ترجمه ]الخرانج: روایت شده است: آن هنگام که رسول خدا صلی الله عليه و آله از خیبر به سوق مدینه باز گشت» جابر 
کو N‏ وا آت یرہ س ی آذ انا نو داه کف كه دوعق اس ابا فاهنه ان 
رگن وس لا صل من 7ل قود اميد رود اکتا ار رر تفای از فادها اتا و رس لانٹ را رجا 
نمایان ساز.» سپس عصایش را به آب زد و بر شترش سوار شد و فرمود: با نام خدا در پی من حركت كنيد. يس شتر او بر روی 
سطح آب به راه افتاد و مردم سوار بر شترها و چهارپاهایشان به دنبال او رفتند و سم اسبان و شتران هم اصلا مرطوب و خيس 
نشد. -. الخرائج : ۱۸۸ - 


* | تر جمه | 


«Y>» 


رے م ر 


بج الخرائج و الجرائح رو الب صلی الله عليه و آله لما از (۶) إلى یر کانوا قد > جَمَعُوا خُلَفَاءَهُمْ م من الَْرَبِ مِنْ غَطِفَانَ 


2 
أ أيه و م2 


رع بع اف ارس فلا رل صلى الله عليه و آله بخییز مر مث غَطَفَانُ صَائِحاً بصیئخ فی تلک الله ا مغر غَطَفَانَ الْحَقُوا عیکم 
ت ‏ ئ تت جت تت a‏ 
مُحَمُدٌ بیهُود 5 07 ٰ9 0" "2 
قال علیکم كردا جاعنی و انات ایم و سل تریفی و ال تن نفک بلی قلت الله نی "٦‏ رون لا راك به فَقَالَ 
در ےی و تہ تبر الْأَغلى بقیث لهم قلع فا جَمِيمٌ کر و وم یکن علي 
عب بوجو ون اوج لوول اله تعابعراً نف صا ِل مودي منم کال با محمد مؤبتى على فی و أَلِى و 
اي ی سر ل ال صلی الله عليه و آله نک آن مما لَك قال تن ٦‏ وضع 
ون لا ماء (۸) و یلو إِلیک الْقَلْعَهَ وع ال ر شول الله صلی الله علیه و آله 


2 


EG 


ص: ۳۰ 


-١‏ فى المصدر: أشرفنا. 

۲- فى المصدر: على اسم ال 

۳-و اتبعه خ ل. وفى المصدر: فاتبعها. 
۴- فلم يترطب خ ل. 

۵- الخرائج: ۱۸۸. 


خ ل. 
۶ سار خ ۱ 5 
من و ج 
۷ 


0 
بغیر ماء خ 
۸- بغي 


کان مِنَ ال کب رَشول الله عله و ال للم يمين اون و سار خو الْمَلعَهِ فلت السام وَ الحجارة نَحْوَهُ و هی نَمَو عَنْ 
یه و شرتو فلا میب و لا أحداً من المشلمین شی 2 مھا ّى وَصَل زشول الله صلی الله عليه و آله إِلَى باب الْمَلعَهِ سار ده 
إلى ائطها فانْخفض الحائط حتّی صَارَ من (۱) الأزض و قال لاس اذْخلوا للع من راس الخائط بغیر کلفه (5). 


** | ترجمه ]الخرائج: روایت شده است: هنگامی که پیامبر رهسپار خیبر شد هم پیمانان عرب يهود از غطفان» چهار هزار 
جنگاور گرد آورده بودند. ولی هنگامی که پیامبر صلی الله عليه و آله در خیبر فرود آمد» غطفانی‌ها در آن شب شنیدند که 
فریاد گری بانگ می‌زند: ای گروه غطفان! خود را به قبیلەتان برسانید (قبیله‌تان را دريابيد) که دشمنانتان در غیاب شما بر آنان 
هجوم برده‌اند. آنان نیز شبانه سوار مر کب‌هایشان گشتند و صبحدم فردا به سوی قومشان روان گشتند ولی آن‌ها را سالم یافتند 
(و دریافتند که خطری متوجه آن‌ها نیست)؛ گفتند: دانستیم که اين امر از جانب خداوند بوده است تا محمد را بر يهود چیره 
سازد. از آن سو پیامبر صلی الله عليه و آله زیر درختی فرود آمد و چون روز به نیمه رسید. ندا دهنده‌ای از جانب او مردم را 
فراخواند. گفتند: با آن ندا در نزد او جمع شدیم و ناگهان در نزد او با مردی مواجه گشتیم که بر زمين نشسته بود. پیامبرصلی 
لله عليه وآله فرمود: «اين مرد هنگامی که من در خواب بودم پیش آمد و شمشیرم را كشيد و گفت: جه کسی تو را در برابر 
من محافظت می کند؟ گفتم: خدا مرا در برابر تو حفاظت می کند» پس همانطور که می‌بینید» اینگونه بی‌حر کت گشت». سپس 
فرمود: «او را رها کنید» و مجازاتش نکرد. هنگامی كه على عليه الہ لام قلعه مستحکم خیبر را گشود. برای آن‌ها قلعه‌ای باقی 
ماند که همه اموال و آذوقه‌شان در آن قرار داشت و برای تصرف آن هیچ جنگی واقع نشده بود. رسول خدا صلی الله عليه و 
آله کسانی را كه در قلعه بودند» محاصره کرد. بعد از محاصره اين قلعه» مردی يهودى به نزد پیامبر رفت و گفت: ای محمد! 
مرا و خانواده و مال و فرزندم را امان ده تا تو را برای فتح قلعه راهنمایی کنم. پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمودند: تو در 
اناتی کال چک ت می کراپ ما وا واهشانی کے کشت دسر کے که انی کان وا كتيل كه از انها .هس رحقمه (آت) 
ساکنان قلعه می رسند و با این کار تمامی آن آب خارج می‌شود و آن‌ها بدون آب می‌مانند و قلعه را با دست خود تسلیم تو 


فردای آن روز رسول خدا صلی الله عليه و آله بر قاطرش سوار شد و به مسلمانان فرمود: «دنبال من بياييد». و به سوی قلعه عازم 
گشت. بهودیان با مشاهده او تیرها و سنگ‌ها بر سرش ریختند. ولی آن تیرها و سنگ‌ها از سمت راست و چپ وی مى.. 
گذشتند و هیچ یک از آن‌ها نه به او و نه به احدی از مسلمانان برخورد نکرد تا آنکه پیامبر به در قلعه رسید. پس با دست 
خويش به دیوار اشاره فرمود که دیوار فرو ريخت و با خاک یکسان شد و به مردم فرمود: «از بالای دیوار بی هیچ زحمتی وارد 
قلعه شوید.) 


| تر جمه | 


بیان 


فقد خولفتم إليهم أى أتى عدو کم حیکم مخالفین لکم فى الطریق فى القاموس هو یخالف فلانه أى يأتيها إذا غاب زوجها. 


##[ ترجمه |«فقد خولفتم إليهم) بعنی دشمنتان از غير راه شتا به سوى قبيله تان آمده است. ودر قاموس آمده است: (هو بخالف 


فلانه» یعنی در غیاب شوهرش به سراغ او می‌رود. 
| تر جمه | 


«f» 
كاء الکافی عَلِیٌ عَنْ أبيه تن ابن أبى غُمَیر عَنْ عمّاد عن الحلبی قال أخبرنى بو عَودِ الله عليه السلام أَنَّ‎ 
5 ان ول الله ا الله عليه و آله أغطى حير بالضف أَرْذَ ض ا و تخلها فا أذرَكتٍ امه بت َد الله بن وواعه فقو‎ 


1 


بَا عليه السلام حَدَّنَه 


2 3 


یمه فقال لَّهُْ ما أ ن دوه و تُغطونى نضف الم (۵۳ و إِمَا آغطیشکم نضت الّمرِ (۶) و له فَقَانُوا بهذا قَامَتِ ت السَمَاوَاتٌ و 
الْأَوْضُ (۵. 


## ترجمه ] کافی: حلبی گفت: امام صادق عليه السلام مرا آ گاه ساخت که پدرش برای او گفته است: رسول خدا صلی الله 
عله و آله زی و تغلستان خم را به تین خشيل و شتكاس که محصو لات به تمر تسد عبد الله ین رواحه را يه سویشان 
گسیل داشت و او ارزش محصول (خرما) را تخمین زد يس به آن‌ها فرمود: «يا شما محصول را بچینید و نیمی از آن را به من 
دهيد و یا آنکه من بچینم و نیمی از محصول را به شما دهم.» يس گفتند: به اين» آسمان‌ها و زمين برافراشته و برپا شده است. 


-. فروع الکافی: ۱ء ۴۰۵ - 
۷| تر جمه | 
»¥« 


كا الكافى ا عن أخقة بن متش و رن زا لب تخبوب عن ماو بن عكار عن آی الصّبَاح قال معت 
با عَود الله عليه السلام يَقُولٌ إنَ ال صلى الله عليه و آله لا ات تیبرت رکها فی أ على الضف قلقا بلقت ار بدك 
د الله ن رواعة ایهم فرص علیهم فجاءُوا یا صلی الله عليه و آله مالاا له لهذ را5 لیا وسل ای عبد الله فَقَالَ 
ما يهول وا قال قد حَوَصْتٌ علیهم بشی ۽ فَإِنْ شَاءُوا یاون بعا محرضث و إِن شاموا أَحَذَْا فقال رل من الیهود بهذا قامت 
السَماؤَاتٌ و الأذْض (۶) 


**[ترجمه | کافی: ابوصباح گفت: شنیدم که امام صادق عليه ال لام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله هنگامی كه خيبر را فتح 
کرد آن را به نصف به ايشان واگذاشت و چون محصول رسید. عبدالله بن رواحه را به سوی آنان فرستاد. او نیز (مقدار 
محصول) را برای آنان تخمین زد. بعد از تخمین او آنان به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمدند و گفتند: او بر ما سخت گرفته 
است. پیامبر نيز به سوی عبداللہ فرستاد و فرمود: «اینان جه می گویند؟» گفت: برای آنان مقداری تخمین زدم؛ پس اگر 
خواستند» بنا به آنچه تخمین زدم محصول را برداشت می کنند و اگر خواستند ما خود اين کار را به انجام می رسانیم. با اين 


سخن مردی از يهود گفت: به اين» آسمان‌ها و زمين برپا شده است. 


| تر جمه | 


«A» 


آقول قال الكازرونى فی سنه سبع من الهجره كانت غزوه خيبر فى جمادی الأولى و خيبر على ثمانیه برد من المدينه و ذلكك أن 


ص: ۳۱ 


-١‏ مع الأرض خ ل. 

۲- لم نجد الحديث فى الخرائج المطبوع و لا ما تقدم تحت رقم ۳۰ و ذكرنا مرارا ان الخرائج المطبوع مختصر من الأصل. 
٣‏ التمر خ ل. 

۴- التمر خ ل. 

۵- فروع الكافى :١‏ ۴۰۵. 

۶- فروع الكافى :١‏ ۴۰۵ و ۴۰۶. 


رجع من الحديبيه أقام بالمدینه بقیه ذى الحجه و بعض المحرم ثم خرج فى بقیه المحرم لسنه سبع و استخلف على المدینه سباع 
بن عرفطه الغفاری (۱) و آخرج معه أم سلمه فلما نزل بساحتهم آصبحوا و غدوا (۲) إلى آعمالهم معهم المساحی و المکاتل فلما 
نظروا إلى رسول الله صلی الله عليه و آله قالوا محمد و الخمیس (۳) فولوا هاربین إلى حصونهم و جعل رسول الله صلی الله عليه 
و آله يقول اللہ آکبر خزیت (۴) خیبر انا جیش إذا نزلنا (۵) بساحه قوم فساء صباح المنذرین فقاتلوهم آشد القتال و فتحها حصنا 
حصنا و هی حصون ذوات عدد و آخذ كنز (۶) آل آبی الحقیق و كان قد غیبوه فى خربه فدله الله عليه فاستخرجه و قتل منهم 
ثلاثه و تسعین (۷) رجلا من يهود حتی ألجأهم إلى قصورهم و غلبهم على الأرض و النخل فصالحهم على أن يحقن دماء‌هم و 
لهم ما حملت ركابهم و للنبی صلی الله عليه و آله الصفراء و البیضاء و السلاح و بخرجهم و شرطوا للنبی صلی الله عليه و آله أن 
لا یکتموه شيئا فان فعلوا فلا ذمه لهم و لا عهد فلما وجد المال الذی غیبوه فى مسك الجمال (۸) سبی نساءهم و غلب على 
الارض و النخل و دفعها إليهم على الشطر. 


ثم ذکر حدیث الرایه و رجوع آبی بكر و عمر و انهزامهما. 
ر ل له هی آله 11و الله اف اوعد را تحك و ر ئک اه ور لا باخذها إلى آخر عاس 
ص: ۳۲ 


-١‏ فى سيره ابن هشام ۳: ۳۷۸: و استعمل على المدینه نمیله بن عبد الله اللیشی» و ذكر المقریزی فی الامتاع سباع أولاء ثم قال: و 
قیل: آبا ذره و قيل نمیله بن عبد الله اللیثی. 

-١‏ فى المصدر: آصبحوا و أفئدتهم تخفق و فتحوا حصونهم و غدوا. 

۳- الخمیس الجيش» سى بذلک لاه ینقسم إلى خمسه اقسام: مقدّمه و ساقه و قلب» و میمنه و میسره. 

۴ فی السیره: خربت خيبر. 

۵- فی المصدر و السيره و غیرهما: انا إذا نزلنا. 

۶- فی الامتاع: کان مسك جمل فیه: آسوره الذهبء و دمالج الذهب» و خلاخل الذهب و اقرطه ذهب و نظم من جوهر و زمرد؛ 
۷- فی المصدر: سبعین. 

۸- فی المصدر: فی مسك الجمل. 


ثم قال قال ابن عباس لما أراد النبی صلى الله عليه و آله أن يخرج من خیبر قال القوم الآن نعلم أ سريه صفیه أم امرأه فان كانت 
امرأه فسيحجبها و إلا-فهى سريه فلما خرج آمر بستر فستر دونها فعرف الناس آنها امرأه فلما آرادت أن تركب آدنی رسول الله 
صلى الله عليه و آله فخذه منها لتركب عليها فأبت و وضعت ركبتها على فخذه ثم حملها فلما كان الليل نزل فدخل الفسطاط و 
دخلت معه و جاء أبو أيوب فبات عند الفسطاط معه السيف واضع رأسه على الفسطاط فلما أصبح رسول الله صلى الله عليه و آله 
سمع صوتا فقال من هذا فقال آنا أبو أيوب فقال ما شأنكك قال يا رسول اللہ جاريه شابه حديثه عهد بعرس و قد صنعت بزوجها ما 
صنعت فلم آمنها قلت إن تحركت كنت قريبا منک فقال رسول الله صلی الله عليه و آله رحمكك الله يا أبا أيوب مرتين و كانت 
صفيه عروسا بكنانه بن الربيع بن أبى الحقيق حين نزل رسول الله خيبر فرأت فى المنام كأن الشمس نزلت حتى وقعت على 
صدرها فقصت ذلكك على زوجها فقال و الله ما تمنيت (۱) الا هذا الملكك الذى نزل بنا ففتحها رسول الله صلى الله عليه و آله و 


ضرب عنق زوجها فتزوجها. 


-و فى بعض الروايات أن صفيه كانت قد رأت فى المنام و هى عروس بكنانه بن الربيع أن قمرا وقع فى حجرها فعرضت رؤياها 
على زوجها فقال ما هذا إلا نک تمنين ملک الحجاز فلطم وجهها لطمه اخضرت عينها منها فأتى رسول الله صلی الله عليه و آله 
بها و بها أثر منها فسألها ما هو فأخبرته هذا الخبر. 


و أتى رسول الله صلی الله عليه و آله بزوجها كنانه و كان عنده كنز بنى النضير فسأله فجحدہ أن يكون يعلم مكانه فأتى رسول 
الله صلی الله عليه و آله برجل من اليهود فقال لرسول الله صلى الله عليه و آله إنى قد رأيت كنانه يطيف بهذه الخربه كل غداه 
فقال رسول الله أ رأيت إن وجدناه عندک أ نقتلک قال نعم فأمر رسول الله صلی الله عليه و آله بالخربه فحفرت فأخرج منها 
بعض كنزهم ثم سأله ما بقى فأبى أن يؤديه فأمر صلى الله عليه و آله الزبير بن العوام قال عذبه حتى تستأصل ما عنده و كان 


الزبير يقدح بزند فى 
ص: ۳۳ 


۱- فى المصدر: ما تمنين. 


صدره حتی آشرف على نفسه ثم دفعه رسول الله صلی الله عليه و آله إلى محمد بن مسلمه فضرب عنقه بأخيه محمود بن مسلمه. 


و بإسناده عن آنس قال لما افتتح رسول الله صلى الله عليه و آله خیبر قال الحجاج بن علاط يا رسول الله إن لی بمکه مالا و إن 
لى بها أهلا أريد أن آتيهم فأنا فى حل إن آنا نلت منكك و قلت (۱) شيئا فأذن له رسول الله صلى الله عليه و آله أن يقول ما شاء 
فأتى امرأته حين (۲) قدم و قال اجمعى لی ما كان عندكك فإنى أريد أن أشترى من غنائم محمد و أصحابه فإنهم قد استبيحوا و 
قد أصيبت آموالهم و فشا ذلك فى مكه فانقمع المسلمون و أظهر المشركون فرحا و سرورا فبلغ الخبر العباس بن عبد المطلب 
فعقر و جعل لا يستطيع أن يقوم ثم أرسل الغلام إلى الحجاج ویلک ما ذا جئت به و ما ذا تقول فما وعد الله خير مما جئت به 
فقال الحجاج اقرأ على أبى الفضل السلام و قل له فليخل لى بعض بیوته لآتيه فان الخبر على ما يسره قال فجاء غلامه فلما بلغ 
الباب قال أبشر يا أبا الفضل قال فوثب العباس فرحا حتى قبل بين عينيه فأخبره بما قال الحجاج فأعتقه قال ثم جاء الحجاج فأخبره 
أن رسول الله صلی الله عليه و آله قد افتتح خيبر و غنم أموالهم و جرت سهام الله تعالى فى أموالهم و اصطفى رسول الله صلی الله 
عليه و آله صفيه و اتخذها لنفسه و خيرها بين أن يعتقها و تكون زوجته أو تلحق بأهلها فاختارت أن يعتقها و تكون زوجته و 
لکن جئت (۳) لمال لی هاهنا آردت أن أجمعه فأذهب به فاستأذنت رسول الله صلی الله عليه و آله فأذن لی أن أقول ما شئت 
فاخف على ثلاثا ثم اذكر ما بدا لك قال فجمعت امرأته ما كان عندها من حلى و متاع فدفعته إليه ثم انشمر به فلما كان بعد 
ثلاث أتى العباس امرأه الحجاج فقال ما فعل زوجكك فأخبرته أنه ذهب يوم كذا و كذا و قالت لا يحزنكك الله يا أبا الفضل لقد 


شق علينا الذى بلغكك قال أجل لا يحزننى الله تعالى و لم يكن بحمد الله إلا ما أحببنا فتح الله خيبر 
ص۲ 


-١‏ فی المصدر: أو قلت. 
۲- فى المصدر: حتى قدم. 
*- فی المصدر: و لكنى جئت. 


على رسول الله صلی الله عليه و آله و اصطفی رسول الله صلی الله عليه و آله صفیه لنفسه فان كان لكك حاجه فى زوجكك 
فالحقى به قالت أظنكك و الله صادقا قال فو الله إنى لصادق و الأمر على ما أخبرتكك قال ثم ذهب حتى أتى مجلس قريش (۱) و 
هم يقولون إذا مر بهم لا يصيبكك إلا خير يا أبا الفضل قال لم يصبنى إلا خير بحمد الله لقد آخبرنی الحجاج أن خيبر فتح الله 
على رسوله و جرت سهام الله فيها و اصطفی رسول الله صلى الله عليه و آله صفيه لنفسه و قد سألنى أن أخفى عنه ثلاثا و إنما 
جاء ليأخذ ماله و ما كان له من شی ء هاهنا ثم يذهب قال فرد الله الكأبه التى بالمسلمين على المشركين و خرج من كان دخل 
بيته مكتئبا حتى أتوا العباس فأخبرهم الخبر فسر المسلمون و رد الله ما كان من كأبه أو غيظ أو حزن على المشركين. (۲). 


قوله (۳) فانقمع أى انكسر و عقر أى دهش من كراهه الخبر الذى سمعه و انشمر به أى خف به و أسرع به. 


**[ترجمه ]مؤلف: كازرونى گفت: غزوه خيبر در جمادى الأولى سال هفتم هجرى واقع شد و خيبر در هشت بردى مدينه قرار 
داشت. - . فروع الکافی ۱: ۴۰۵-۴۰۶ - و فتح آن اینگونه صورت يذيرفت كه چون رسول خدا از حديبيه باز گشت. باقى ذى 
الحجه و بخشی از محرم را در مدينه اقامت كرد. سپس در روزهای باقى مانده محرم سال هفتم هجرى از مدينه خارج شد و به 
جاى خويش سباع بن عرفطه غفارى را گمارد و أَم سلمه را با خود همراه ساخت. بعد از آنكه پیامبر و سياهيانش در ديار آنان 
فرود آمدند» يهوديان كه صبحدم با بيلها و سبدها عازم كارهاى روزانه خود بودند. با مشاهده پیامبر صلی الله عليه و آله 
گفتند: محمد با ارتش خود - . «الخمیس»: ارتش. از آن رو اين نام بر آن اطلاق شده است كه سياه به ينج بخش تقسيم می۔۔ 


گردید: مقدمه يا طليعه» ساقه يا عقبه» قلب يا ميانه» ميمنه (سمت راست»» و میسرہ(سمت چپ). - 


اینجاست و به سوى قلعه هايشان گریختند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: «الله اكبر» خيبر خوار گردد؛ ما ارتشى 
هستيم كه چون به ديار قومى فرود آييم» صبح هشدار داده شد گان آن جه بد می گردد». مسلمانان با آنان به سختى نبرد كردند 
و پیامبر قلعه‌ها را كه نفرات فراوان داشتند یکی بعد از دیگری فتح كرد و گنج آل أبى الحقيق را هم تصاحب نمود. يهوديان 
اين گنج را در خرابهاى ينهان ساخته بودند» ولى خداوند پیامبر را به آن راهنمايى کرد و او آن را خارج ساخت و از آنان نود 
و سه مرد بهودی را کشت تا آنکه آنان را به قصرهایشان يناه داد (راند) و زميق و نخلستان آنان را كرفت و با آنان بر این 
اساس مصالحه کرد که خونشان محفوظ و هر آنچه بار شترانشان گشته است. برای آن‌ها باقی بماند. ولی طلا و نقره و سلاح 
از آن پیامبر باشد و آنان را اخراج کند و به پیامبر تعهد سپردند که چیزی را از او پنهان نسازندہ و اگر چیزی را پنهان ساختند 
هیچ ذمه و عهدی نسبت به آنان وجود نداشته باشد. بر همین اساس» هنگامی که مالی را که در يوست شتر پنهان ساخته بودند 
یافت. زنانشان را به کنیزی كرفت و زمین و نخلستان آنان را تصاحب کرد و نصف آن را به آنان باز گرداند. 


سپس حدیث يرجم و شکست و باز گشت ابوبکر و عمر و سخن پیامبر صلی الله عليه و آله را آورده است که فرمود: «به خدا 
س و گند فردا این يرجم را به مردی خواهم سپرد که خدا و رسولش را دوست دارد و خدا و رسولش هم او را دوست دارند 


يرجم را بر می‌دارد...» تاآخر حديث که در صفحات قبل ذكر شد. 


- سپس گفت: - ابن عباس گفت: هنگامی که پیامبر قصد خروج از خیبر را نمود مردم گفتند: الان مىفهميم که آیا صفيه در 
حکم كنيز است يا آنکه همسر پیامبر است؟ که اگر همسر او باشدء او را می‌پوشاند و در غير این صورت او كنيز است. و چون 


خواست سوار مركب شود رسول خدا صلی الله عليه و آله رانش را نزديكك آورد تا از روی آن سوار شود ولی صفیه امتناع 
کرد و زانوی خود را ران حضرت نهاد و رسول خدا او را سوار کرد. و چون شب در رسيدء پیامبر فرود آمد و با صفیه وارد 
خیمه گردید» و ابوایوب پیش آمد و در حالی که شمشیر به دست بود و سرش را بر خيمه نهاده بوده شب را در كنار خيمه به 
سر آورد. چون رسول صلی الله عليه و آله به صبح در آمد» صدایی شنید. فرمود: «چه کسی آنجاست؟؛ پاسخ آمد: من ابو 
ايوب هستم. فرمود: «چه کار داری؟» گفت: ای رسول خدا! من از کنیزی جوان و نوعروس که با شوهرش چنان رفتاری کرد 
ايمن نبودم» (با خود) گفتم: اگر از جای جنبید (و قصد صدمه زدن داشت)» نزديكك شما باشم. با شنیدن این سخنء رسول خدا 
صلی الله عليه و آله دو بار فرمود: «ای ابو ایوب: خدا تو را رحمت کند» و صفیه هنگامی که رسول خدا در خيبر فرود آمد؛ 
همسر کنانه بن ربیع بن ابی الحقیق بود و در خواب دید که خورشید پایین آمد و بر روی سینه‌اش نشست. این رؤیا را برای 
شوهرش باز كو کرد شو خرن گفت: به دا كد نو تھا دی آززتی وضال این پادشاه هستن که رما زارد دو اشت: ین 


رسول خدا صلی الله عليه و آله خیبر را فتح کرد و كردن همسر صفیه را زد و او را به ازدواج خود درآورد. 


و در برخی روایات آمده است: صفیه که همسر کنانه بن ربیع بود» در خواب دیده بود ماهی وارد اتاق او شده است. پس 
خواب خود را بر شویش با زگفت. شوهرش گفت: اين تنها به اين معنی است که تو آرزومند (وصال) پادشاه حجاز هستی. 
پس چنان سیلی بر او زد که دید گانش از آن به کبودی گرایید. بعد از فتح خیبر او را به نزد رسول خدا آوردند» در حالی که 
همچنان اثر سیلی بر چهره او هویدا بود. و پیامبر از او درباره چند و چون آن سؤال نمود و صفیه او را از این ماجرا آگاہ 


ساخت. 


و کنانه همسر صفیه را كه گنج بنی نضیر نزد او بود» خدمت پیامبر آوردند. پیامبر آن گنج را از او مطالبه کرد. ولی کنانه منکر 
آگاهی از مکان آن گنج شد. در این حين مردی بهودی را خدمت پیامبر آوردند و او به پیامبر گفت: من کنانه را می ديدم 
كه هر صبح در اطراف اين خرابه می گشت. رسول خدا صلی الله عليه و آله به کنانه فرمود: «آيا می‌پذیری که اگر گنج را نزد 
تو یافتیم تو را بکشیم؟» گفت: بله» می پذیرم. رسول خدا دستور جستجوی خرابه را صادر نمود. مسلمانان آن خرابه را حفر 
کردند و مقداری از گنج آنان را خارج ساختند. سپس پیامبر از کنانه» باقی مانده گنج را مطالبه نمود. ولی او(بار دیگر) از 
دادن آن امتناع کرد. رسول خدا صلی اللہ عليه و آله با مشاهده سرسختی کنانه» به زبير بن عوّام فرمود: «او را شکنجه كن تا به 
آنچه که نزد اوست دست یابی.» -. اين متن بی مدرک که نسبت امر به شکنجه به رسول خدا می‌دهد قابل قبول نیست. زیرا 
در اسلام شکنجه برای اقرار گرفتن ممنوع است. - و زبير با آتش زنه سینه او را می‌سوزاند تا آنکه در آستانه مرگ قرار 
گرفت. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله او را به محمد بن مسلمه سيرد كه به انتقام خون برادرش محمود بن مسلمه 


گردن او را زد. 


و به نقل از انس روایت کرده است که گفت: آن هنكام که رسول خدا صلی الله عليه و آله خيبر را گشود» حجاج بن علاط 
گفت: ای رسول خدا! دارایی و خانواده من در مکه است و می‌خواهم آن‌ها را بیاورم. آيا من اجازه دارم که از تو بد گویی 
كنم و سخنی (بر ضد تو) بر زبان آرم؟ رسول خدا نیز به او اجازه داد آنچه می‌خواهد بگوید. هنگامی که حجاج به مکه 
رسید» نزد همسرش رفت و گفت: آنچه از من نزد توست. جمع كن که می‌خواهم از غنائم محفرد و اصحابش[ که به دست 


بهود افتاده] خریداری کنم. چرا که آنان همگی قلع و قمع شدند و اموالشان به تاراج رفت. این خبر در مکه منتشر شد و 


مسلمانان را غمگین و خانه‌نشین ساخت و مه ر کان به شادی و سرور پرداختند. این خبر به عباس بن عبدالمطلب نیز رسید و او 
از شنیدن آن چنان در بهت و حيرت فرو رفت كه حتی یارای برخاستن از زمين را هم نداشت. عباس غلامش را به نزد حجاج 
فرستاد (و به او پیام داد:) وای بر توا چرا چنین خبری آورده ای؟ و این جه سخنى است که می گویی؟ و حال آنکه آنچه 
خداوند به تحقق آن وعده داده است. از آنچه تو آورده ای بسی بهتر و نیکوتر است. حجاج در پاسخ گفت: سلامم را به 
ابوالفضل برسان و به او بگو: یکی از خانه‌هایش را برایم خالی کند که به يقين من به نزدش می آیم و خبر چنان است که او را 
شاد و مسرور می‌سازد. گفت: غلام عباس آمد. و هنگامی که به در رسید گفت: ای ابوالفضل, تو را مژده‌ای دارم. گفت: 
عباس از خوشحالی برجست و ميان دید گان او را بوسید و او عباس را از آنچه حجاج گفته بود آگاه ساخت و عباس به پاس 
اين خب غلام را آزاد ساخت. سپس حجاج به نزد او آمد و او را آگاه ساخت که رسول خدا خیبر را فتح کرد و اموال آنان را 
به غنیمت كرفت و سهام الهی در اموال آنان جاری شد» و رسول خدا صفیه را بر گزید و او را برای خود برداشت و او مخیر 
شد که با پیامبر او را آزاد کند و همسر او گردد و پا آنکه به خانواده‌اش بیوندد. و صفیه آزاد شدن و به همسری پیامبر 
د رآمدن را برگزید. و اما من» به خاطر مال و دارایی که اینجا دارم آمدم و خواستم که آن را جمع كنم و با خود ببرم. يس از 
رسول خدا اجازه خواستم و او هم به من اجازه داد که هر آنچه می‌خواهم بگویم. يس تا سه روز این سخن را پنهان دار. سپس 
آنچه خواستی بر زبان آر. گفت: همسر حجاج هر آنچه از زیورآلات و لوازم زند گی در اختیارش بود جمع كرد و به او داد و 
حجاج با آن‌ها به شتاب گریخت. و چون سه روز گذشت: عباس به نزد همسر حجاج آمد و گفت: شوهرت جه کرد؟ و او 
عباس را آ گاه ساخت که روز کذا و کذا رفت و گفت: ای ابوالفضل. خدا غمگیت نسازد. خبری که به تو رسید برای ما بسی 
مخت ونا کار ہرد كفك فبك اله سی کر است و دا مراشمكين تسازی و دشک غاا آن ضر جز الچ که دوست 
داشتیم نبود. خداوند خیبر را به روی رسول خدا گشود و او صفیه را برای خود بر گزید» و اگر تو نیازمند شوهرت هستی» به او 
ملحق شو. همسر حجاج گفت: به خدا سو گند که تو را فردی راستگو می‌دانم. گفت: به خدا که من راست می گویم و حقيقت 
کار آن است که تو را از آن آ گاه ساختم. - گفت: - سپس عباس رفت تا آنکه وارد مجلس قریش شد. در حالی که آنان به 
او می گفتند: ای ابوالفضلء جز خير و نیکی تو را پیش نيايد. گفت: بحمدالّه جز خير مرا پیش نیامده است. به يقين حجاج مرا 
آ گاه ساخت که خداوند خیبر را به روی رسول خود گشود و سهام خداوند در آن جاری گردید» و رسول خدا صفیه را برای 
خود برگزید. و حجاج از من خواست تا سه روز این موضوع را پنهان دارم و او تنها برای برداشتن و بردن دارایی و آنچه که 
اینجا داشت به مکه آمد. بس خداوند اندوهی را که بر مسلمانان عارض گشته بوت به مش ركان باذ گرداند و کسانی که با 
غصه و اندوه خانه‌نشین شده بودند خارج شدند و نزد عباس آمدند. او نيز خبر را به آنان داد و مسلمانان شادی و سرور کردند 
و خداوند غم و اندوه و خشم را به مشركان با زگرداند. - . المنتقی فى مولد المصطفی: باب هفتم قسمت مربوط به سال هفتم 
هجری. - 


سخنش: «إنقمع) یعنی إنكسر: شکسته شد. و «عقرا: یعنی از بدی و نا گواری خبری که شنيد» بهت زده و از خود بیخود شد. و 


«إنشمر به»: بعنی به شتاب با آن رفت. 
* | ترجمه ] 


«$» 


مِنَ الدّيوَانِ الْمُلْشوب إلى أمير موی عليه السلام مما أَنْمَدَهُ فى عَرَاءِ خر ۳ 

سد لی بالکز و الطفن رای ٭٭* انی بها هرا الْمَهَذّبُ 

و َعَم َئی فی لوب إذَا »+ 00 د پنيرانها لت موس الت 

و بی آاقی لزق فى تزع یش اليش الب( 

eet (0 ۳‏ ٭ و انی لی الْحَوْب یارب 

##[ تر جمه ]در ديوان منسوب به امیرالمومنین از آنچه در جنگ خیبر سرود آمده است: 

- به يورش و نیزه زدن من پرچمی گواهی خواهد داد که پیامبر پاک و مربی» آن را به من داد. 
و آن يرجم می‌داند كه من در گرماگرم نبردهاء در ميانه آن چون شیری خونخوار و نابود گر هستم 


و کسی همانند من هميشه با حوادث سخت و طاقت‌فرسا روبرو بوده و تمام ين ينج رکن لشکری که خطرناک است. برای او 


ناچیز بوده است. 
تمام طائفه های عرب می دانند که من پرچمدار عرب و جنگ هستم و می دانند که به هنكام جنگ نخلی پربار و استوارم. 
| تر جمه | 


بیان 


الالتظاء الاشتعال و الالتهاب و قال الجوهری الأسد الهموس الخفی الوطء و قل المضبوط فی النسخ بالقاف و لعل الفاء آنسب 
تر ا جع کیک فى الشرح المهلک و الزعیم سید القوم و رئیسهم و العذیق 


ص: ۳۵ 


۱- فی المصدر: مجالس قریش. 

۲- المنتقی فى مولد المصطفی: الباب السابع فیما کان سنه سبع من الهجره. 

٣‏ ذکر فی الطبعه السابقه قبل ذلك لفظه (بیان) و لکن نسخه المصّف خالیه عنها. 

۴- الخمیس: الجیش» سمی به لان له خمسه ار کان: مقذمه و قلب و میمنه و میسره و ساق. 
۵- فى المصدر: المرحب. راجع الدیوان: ۲۳ و ۲۴. 


تصغیر تعظیم و الرجبه هو أن تعمد النخله الکریمه ببناء من حجاره أو خشب إذا خیف علیها لطولها و کثره حملها أن تقع و قد 
کل ذلكك ذکره فی النهایه. 


کے 5 ۲ ۳ هھ 42 مت 3 3 ر ر 
آنا عَلِنّ و ابن عبد المطلب *٭٭٭مُهَذبٌ ذو مطوه و ذو غضب 


و و 1 7 ک2 ۱ ی رف 
غذيت (۱) فی العزب و عصِيّان النوب*** من بيت عز لیس فيه منشعت 


2o 


و فی تمینی صارم جلو (۲) الكرت٭٭٭ مَنْ یَلقنی یَلقی المَنَایا و الط 
ٍذ کف مِثلی بالژڈوس یب () 


##[تر جمه آ«الالتظاء» شعله كشيدن و ملتهب شدن. و جوهری گفته است: «الأسد الهموس» بعنی شیری که در پنهانی گام 
برمی‌دارد و «قل» در نسخه‌ها با قاف آمده است ولی شاید با فاء صحیح‌تر باشد از «فل الجیش»: آنگاه كه آنان را شکست 
دهد. و «العطبطب»: آن را در لغت نيافتم» و در شرح يعنى نابود گر و هلاک كننده. و الزعیم»: بز رگ و رئيس قوم. «العذيق): 
تصغیر العذق با فتحه به معنی نخل است. و آن تصغیر تعظیم است» و «الرجبه» يعنى آنکه نخل بز رگ آن هنگام كه از بلندی و 
زیادی بار» ترس فرو افتادن آن رود بنایی از سنكك یا چوب تکیه كاه آن گردد. و ممکن است ترجیب نخل به اين صورت 
باشد که در اطراف آن خار گذاشته شود تا از آن بالا نروند. و از ترجیب آن است که به چوبی دو شاخه تکیه داده شود. و 


گفته شده است که منظور او از ترجیب» تعظیم و بز رگداشت است. همه آن‌ها را در النهایه آورده است. 

و از دیگر اشعار موجود در اين دیوان درباره جنگ خیبر: 

- من على و پسر عبدالمطلب هستم و تربیت یافته‌ای مهاجم و خشمناک هستم. 

- در هنگامه جنگ و یورش طوفانی سختی‌هاء بالیده‌ام و از خانه عزت و شرفی هستم که اختلاف و جدایی در آن راہ ندارد. 


-و در دست راستم» شمشیر برنده‌ای دارم که سختی‌ها را كنار می زند و هر که با من رو در رو گردد با مرگ و هلاکت رو 


در رو می‌شود. 
درا که دست جنگاوری مانند من» سرهای حریفان را به بازی می كبرت - . الدیوان + ۲۴ - 
۷| تر جمه | 


و عصیان النؤب أى عدم إطاعه نوائب الدهر لى و غلبتها على و المنشعب مصدر میمی أو اسم مکان و الانشعاب التفرق و إذ 
للتعلیل أو ظرف لیلقی. 


و مله فيهَا مُخاطبا لياسر و غیره: 


هذا ا الغلام الغالب من صرب صدذق و قضاء الوّاجب )3 
فالق الهامَات و امنا کب :3 آخمی به فماقم الكتائب )۵( 


٭ |ترجمہ ]١و‏ عصیان النوب»: یعنی عدم فرمانبرداری سختی‌ها و مصيبتها از من و غلبه آن‌ها. و «المنشعب» مصدر میمی یا 


اسم مکان» و «الانشعاب» يعنى جدايى و پراکند گی؛ و ١إذ؛‏ یا به معنای تعليل است و يا ظرف برای فعل يلقى می‌باشد. 
و از دیگر اشعار منسوب به او در جنگ خیبر که پاسر و سایرین را خطاب قرار دادم است: 


- این شمشير نوجوانی که هميشه پیروز است مخصوص شماست. از روی عقيده شمشیر می زند و کار واجب (جهاد) را انجام 


می دهد. 

-و شمشير من شكافنده سرها و شانه‌ها است و با آن از لشکرها حمایت می کنم. -. الديوان: ۴ - 
٭| ترجمه ]| 

القمقام السيد و العدد الكثير و الكتيبه الجيش. 

و مله فيها مُحَاطباً یر و ار عشکر خر: 

هذا کم ماش ال زاب« من فلت الْهَامَاتِ و رقاب 

استخجلوا للطفن و الراب تب و امْتَبِسلوا نت و لب 

صَيّركمْ سيفى إِلَى لد اب* َون رنی ال حد اواب( 

٭| ترجمه |«القمقام): بز ركك قوم و عدد زیاد» و «الکتیبه»: ارتش 

و از ذيكر اشعار دیوان درباره جنگ خیبر که عنتر و ساير لشكريان خیبر وا خطاب قرار داده است: 

- ای گروه احزاب! این برای شما از جانب شکافنده سرها و گردن‌ها است. 

- پس به سوی ضربات شمشیر و نیزه بشتابید و از برای کشته شدن و رفتن به آن دنیا فدا کاری كنيد و وارد میدان نبرد شوید. 
- که شمشیر من با یاری خداوند یگانه بخشنده شنا را به عذاب رهنمون می‌سازد. - . الدیوان : ۲۵ - 


* | تر جمه ] 


استبسل طرح نفسه فی الحرب و يريد أن يقتل أو یقتل لا محاله و 


ص: ۳۶ 


۱- فی المصدر: عذيت. 
۲- فى المصدر: تجلو. 
۳- الدیوان: ۲۴. 

۴- الواهب خ ل. 

۵- الدیوان: ۲۴. 


۶- الدیوان : ۲۵. 


المآب المرجع فی الاخره. 

و بل فيه مُحاطباً بيع بن أبى ای 
5 علق و ابن عَبْد الْمَطلِت ٭٭٭امحمی ذِمَاری تا عن مب 

و وت خر للفتّی ناهرب )١(‏ 

و مه یها مخاطباً لجماهیر اهل یر 

نا عَلٌِ و این عَبْدِ میب« مهدب دو مَطُوَہ و دو سب 

رذ إا یت تم أب تن یی ی اما انرب دوه 
و مه فيا مُحَاطِباً رن مَرْوَانَ: 

نا علي و ابن عبد الْمطلِب*** أو ال لْمُصْطَقَى میب 

و کلم (۳ یلم لا قول کذذب٭٭٭ و پور حِينَ يدء (۴) (يَدُوى) الب 
صافی لِم و الجبین کال 4+ اليَومَ 
ضَوْبَ ام رب می الْعَرَب *** لیس بخوّار يُرَى عِنْدَ اکب 
اٹ لضرّب مِنْ حسام کالب (۵) 


٭ | ترجمه |«استبسل)» خود را در جنكك انداخت و خواست که بی‌تردید يا بکشد یا کشته شود. و «المآب»» محل باز گشت در 


آخرت. 

و از دیگر اشعار که خطاب به ربیع بن ابی الحقیق سروده است: 

- من على و پسر عبدالمطلب هستم که از ناموس و آبرو دفاع می کنم و دستاوردهای پدرانم را پاس می‌دارم. 
دو برای خوانمر ده مر كك کرٹ ان كريز و فراز امت سے دیران: ۲۵ 


و از دیگر اشعار خطاب به ساکنان خیبر: 


- من على و پسر عبدالمطلب هستم. تربیت یافته‌ای هجوم برنده هستم و از کارهای بز رگ پدرانم شرافت يافتهام. 


- جنگاوری هستم که در هنگامه رویارویی با هماوردان نمی‌هراسم و هر که با من رودرو شود با م رگ و سختی مواجه می.. 


شود. - .الدیوان: ۲۵ - 

و از دیگر اشعار خطاب به مره بن مروان: 

- من على و پسر عبدالمطب هستم. برادر پیامبر بركزيده خداوندم. 

- فرستاده پرورد گار جهانیان که بر همه غالب شده است. و خداوند آسمان‌ها او را در کتابهای الهی ذ کر کرده است. 

- و همه می‌دانند که اين سخن دروغ نیست و هنكام معرفی چنین گفته می‌شود: 

- او يوست و پیشانی درخشانی چون طلا دارد و امروز من او را با ضربه شمشیر و خشم خويشء راضی و خشنود می‌سازم. 
- همانند جوانی زيرك و کاردان از نسل عرب حمله می كنم که در سختی‌ها سست عنصر و درمانده نیست. 

- پس برای ضربه شمشیر که چون آتش است بر جای بمان و فرار مکن. -. دیوان : ۲۵-۲۶ - 

٭ | تر جمه ]| 


حين یدء قال الشارح الداو و الدای الحکایه و لم آجده فیما عندنا من الکتب و فى القاموس دانت القیء كسفت لته او 
يحتمل أن يكون بالباء الموحده من الابتداء. 


و من فيا مُحَاطِباً لرحب: 

تخت رَكض الخیل فی زفیرها (۶) 
و مه فیها مُجيبا لياسر الخیبری: 
ص: ۳۷ 


۱- الدیوان: ۲۵. 
۲- الدبوان: ۲۵. 


٣و‏ كلكم خ ل. 


۴ فى المصدر: يدوى. أقول: دوى يدوى: سمع له دوی. 


۵- الدیوان: ۲۵ و ۲۶. 


۶- الدیوان: ۶۱. و هو خال عن المصرع الأخير. 


و 


تفس لک بَا ان الَکافر٭ بد sta‏ ٭٭ أن علي هام الا کر 


2 
5 2 2 و 


ا الى آضربکم و اصری«: ٭٭٭ إله حق و له مُهَاجَرى 
َم 


ضربْکم اليف فى الْمصاغر» که کر کر ؛٭ أَجُود بالطغن و وب طاهر (۱) (طَاهِرِ) 


م ابْنِ عَمّی و المراج ال هر :* کر کر + حٌى ينوا للعَلٌِ اهر 


ا 


ضَرب بِالسّيِفٍ علی الْمَقَافر٭٭٭ مع اب الْمُصْطِفَى الْمَهَاجِرِ (۳) 
و مه فیا مُجیباً لأبی ابیت عنر: 

وق تيص ا جع یلع مِنْ حافته (حافیه) وق يزكر (۴) 
إلطغن و الب السَدِيدِ مُخفَرُہ: EE‏ ٭٭ مم الب الطاجر الط 


ره الله الع ال کی *** الوم يُوْضِيهِ و بُخْری عَثَز (۵) 


:| ترجمه ]احین یدء»: شارح گفته است: «الدأو» و «الدآی» یعنی حکایت كردن و ماجرا گفتن» و آن را در ميان کتاب‌هایی 


که داريم نيافتيم» و در قاموس آمده است: «دأيتٌ الشىء» بر وزن سعيتٌ يعنى آن را فریفتم و ممكن است که با باء از ماده 


(ابتداء» باشد. 


و از دیگر اشعار خطاب به مرحب: 


- ما فرزندان جنگیم که آتش آن از ما زبانه می کشد. جنگ هولناکی که در آن از کشته‌ها پشته گردد و گرمای آن هشدار 


دهنده آن است. 


- و اسبان در میانه غوغای آن به جنبش و حرکت واداشته می‌شوند. -. دیوان : ۶۱ - 


و از اشعار او در پاسخ به ياسر خیبری: 


- ای فرزند کافر» مرگ و نگونساری نصیب تو گردد! که من على درهم شکننده لشکرها هستم. 


- من آن کسی هستم که با شمشیر بر شما ضربه وارد می‌سازم و يار و یاورم پرورد گاری است که به سوی او هجرت خواهم 
كرد. - با شمشیر بر شما در مذلّت گاه های هلاکت‌تان ضربه وارد می‌سازم و از ضربه‌های خالص نيزه و شمشیر به شما مى.. 


بخشم - می چشانم -. 


- اين کار را به همراهی پسرعمویم» آن چراغ روشنی بخش انجام می‌دهم؛ تا در برابر پرورد گار والای پیروزمند سرتسلیم فرود 


آريد. 

- که این ضربه جوانی دلير و کارآزموده و زیردست است. - . ديوان: ۶۲ - 

و همچنین در پاسخ او: 

- مرا خداوند که بهترین يار و ياور است يارى می رساند و به پرورد گارم با قلبی شک رگذار ایمان آوردم. 

- و با همراهی پیامبر برگزیده مهاجرء با شمشیر بر کلاهخودها می کوبم. -. دیوان: ۶۲ - 

و از دیگر اشعار در پاسخ به أبوبليت عنتر: 

- من على دلاوری پیروزمندم. قلبی نترس و بی‌پروا دارم و با آن خدا را ياد می کنم. 

-و در دست راستم شمشیری سياه برای نبرد دارم که از کناره‌های آن آذرخش می درخشد - بیرون می‌جهد -. 
- من برای وارد ساختن ضربه‌های شدید نیزه و شمشیر به همراه پیامبر پاک و مطهر حاضر هستم. 

و وفك وال و کف او راک تھی او ار را بای رکید مر اک سس PBA Slag‏ 
٭| تر جمه | 


قال الجوهری الغشمشم الذی يركب رأسه لا يثنيه شی ء عما يريد و يهوى من شجاعته و إنما عبر عن السیف بالأخضر لأنه من 
الحدید و هو أسؤد و العرب يعبر عن السواد بالخضره أو لکثره مائه كما بسمی البحر الأخضر. 


و مه فیها قال ارنجز دود بن قاوس فقال: 
5 نها العامل (۶) برغم دما دا ترید من فتی غشمشم 


آروع مفضال هضور هیصم 22 ما ذا تَرَى بازل مُعْنَصَم ۷ 


و قاتل لقن اْجری ء الْمُقدِم*** و الله لا آشلغ حى تخزم 
ص: ۳۸ 


۱- فى المصدر: و ضرب ظاهر. 

۲- الدیوان: ۶۲ و فیه: للعلی القادر. 

۳- الد بوان: ۶۲ 

۴- فی المصدر: من حافه. 

۵- الدیوان: ۶۲ و ۶۳. 

۶ الجاهل خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
۷- فى المصدر: معصم. 


اجا فدات الله عَليه: 


ا اک الله إن 4 تللم + لوق سيه 5 عَجْرَفِىٌ 2 خضرّم 


ی و رب الجر امکزمه»» قذبجذث له یی و تبی (۵ 


**[ترجمه آجوهری گفته است: «الغشمشم): كسى كه نى هیچ اندیشه‌ای به کاری می‌پردازد و هیچ چیز به دلیل شجاعتش. او 
را از خواسته‌اش و آنجه هواى آن را دارد» باز نمىدارد. و به اين دليل صفت «أخضر» (سبز) را برای تعبير از شمشیر به كار برد 
كه شمشیر از آهن ساخته می شود كه سياه است و عرب «سواد» (سیاهی) را با «حضره» (رنگ سبز) بیان می کنده با آنکه به 


خاطر درخشش زیاد از آن استفاده کند. همچنان که دریا؛ سز (الأخضر) نامیده می شود 

و از دیگر اشعار» رجزی است که داود بن قابوس سرود: 

-ای کسی که با خشم حمله می کنی! از جوان شجاع و بی‌باکی که چیزی او را از هدف خود باز نمی‌دارد جه می‌جویی؟ 
- ای زیباروی فرزانه‌ای که چون شیری قوی پنجه است. نسبت به کسی که بازوهای خود را می بخشد جه نظر داری؟ 


تین کل ۲ ه هماورد دلیر و مهاجم خویش هستم و به خداء آرام نمی گیرم - آنقدر می‌جنگم - تا آنکه از زند گی محرومت 
پس به او پاسخ داد: 


- خدا تو را لعنت كندء اگر اسلام نمی آوری» يس در جای خود برای فرود آمدن شمشیری که بی محابا ضربات خود را 


ارزانیات می‌دارد بایست. 
- اين شمشیر را انگشتان ساعد من (دست من) حمل می کنند و با آن از لشکريانم و جان خود در جنگ حفاظت می کنم. 
- سو گند به پرورد گار حجرالاسود که محترم است» من خون و گوشتم را در راہ خدا بخشیده‌ام. -. دیوان : ۱۲۷ - 


* | تر جمه | 


الترغم التغضب و الغشمشم الشجاع الذى لا يرده شی ء و الأروع الذى يعجبكك حسنه و الهصور الأسد و الهيصم الأسد و القوى 
من الرجال و بزل البعیر انشق نابه لحاكك الله أى لعنكك الله و يقال جمل فيه عجرفه أى قله مبالاه لسرعته و فلان يتعجرف على إذا 
كان يركبه بما يكره و لا يهاب شيئا و عجارف الدهر حوادثه و قال الجوهرى الخضرم بالكسر الكثير العطيه مشبه بالبحر الخضرم 
و هو الكثير الماء و كل شی ء كثير واسع خضرم و المعصم موضع السوار من الساعد و الحجر المكرم الحجر الأسود. 


هذا َم من الْعلام الْهَاشِمیٌ٭ e e‏ ٭٭ ین ضرّب صِدْقٍ فی ذزی الكمائم 
ضرت يقود (۲) (نفوذ) 2 شعر الجماجم:»: 300 ** پضارم ابض أَىّ ضارم 
آخمی به کناب ماقم ** ٭ عِنْد مال ۳ مایم (۳) 


«[ترجمه ]«الترغم»: خشم. و «الغشمشم»: شجاعی که هیچ ج چیز او را باز نمی گرداند. و «الأروع) : کسی كه نيكويى و زيبايىاش 
س o‏ نت جح تس جات 
خدا تو را لعنت کند. و گفته می‌شود: «جمل فيه عجرفه»: شترى که به خاطر سرعت زیادش توجهى به اطراف ندارد. و افلان 
یتعجرف علی»: هنگامی که او را به کاری وادارد که نمی پسندد و از چیزی نهراسد. و «عجارف الدھرا: حوادث روز گار. و 
جوهری گفته است: «الخضرم» با کسره: يعنى زياد بخشنده. مانند: «البحر الخضرم»: یعنی پر آب. و به هر چیز فراوان و گسترده 
(خضرم) گفته می‌شود. و «المعصم): مکان النگو در مج دست. و «الحجر المكرم): منظور حجر الاأسود است. 


و از دیگر اشعار در خطاب به بهودیان: 
- این شمشیر جوان هاشم » مخصوص شماست که از روی حقیقت بر فرق کلاهخودهای شما می کوبد. 


- آن چنان ضربتی بر فرق شما فرود می آورد که از کلاهخود شما می گذرد و در جمجمه های شما نفوذ می کند. ضربت من 


با شمشیری تيز و سفید که وصف آن گفتنی نیست فرود می آید. 

- با اين شمشیر بزرگان لشکر را در هنگامه يورش سواران با دلاوری‌هايم حفاظت می کنم. - . دیوان: ۱۲۷ - 
**| تر جمه ] 

الکمه القلنسوه المدوره و يقال سید قماقم بالضم لکثره خیره و بالفتح جمع القمقام و هو السید. 

و مله عند قثل الْخیبری: 

نا علِيٌ وَلَدَيْنِى هاشم *«**«لیِت عزوب لل جال قاص 

مُعْصَوْصَبٌ فی لها مَقَادِمُ*** من لّنی لاه مَوْتٌ هَاجِمْ (۴) 


٭| تر جمه ]«الکمه»: نوعی كلاه گرد. و گفته می‌شود: «سیّد قماقم) با ضمّه به خاطر زیادی خیرش و با فتحه: جمع «القمقام» به 


معنن سید آفا و يور كك است: 


و از اشعار او بعد از کشتن جنگاور خیبری: 


- من على فرزند هاشمم. شير جنگ‌ها و خرد کننده مردانم. 


- چون در غبار آن (جنگ) دلاوران اجتماع کنند هر كه به مقابله من برخیزد با هجوم مرگ رو به رو می گردد. -. دیوان: 


- ۱۳۷-۸ 

[تر جمه] 

قصمت الشی ء قصما کسرته و اعصوصب القوم اجتمعوا و النقع الغبار و المقادم جمع مقدام کمفاتح و مفتاح. 
ص: ۳۹ 


۱- الدیوان: ۱۲۷. 
۳- الدیوان: ۱۲۷. 


ع- الدیوان: ۱۲۷ و ۱۲۸. 


:* | تر جمه ]اقصمت الشیء قصما»: آن را شکستم. و «اعصوصب القوم»: جمع شدند. و «النقع»: غبار. و «المقادم»: جمع مقدام بر 
وزن مفاتح و مفتاح: دلير» بی باكك 


> | ترجمه ] 
رود 


الوس ی فی تارق الْأَلوْار قال: ما جاءث یه إِلَى رَسُول الله صلی الله عليه و آله و کائث مِنْ اخسن الاس وه ری فى 
وجھها شه ال ما مَذِہ و انت ابه اموک ال نع عليه السلام لما قَدِم إِلَى اللحضن هر لباب اتر لحضل و سقط مَنْ 
Sy‏ 
صفية د علي يم لد الله وه نار یاب اير اض و اتب السك اوت ایغ والأوضوة الق و اهر عش ال خمن 
با بش و فی ڈینک الیزم ام 2 یس ام بيصا هل تلا بر 
قَقَالَ مرا لها ؛ و 7 تنس یا رها مطمته 0 فی تیک یز ما شطر مزعبا شطرین و 
991 - اء ۵ ۹ القضاء عقا قال 2 4 اي صلی الله عليه آله مک > تعبت ما ان لماک اوی فى ضزام 
جوایع (۳) السَمَاوَاتٍ لا ی اَل لا سیف ا کر ار عاك يتاك و هن 
سبع تین من اض الاب لشفلی ای از الشابعه اللا علَى ريو ین جناجی و رشنا عى ع حمل اش دباع 
یکیو که ری رو ہر لد اوت غ و آموث أن 


آثبض فاضل میفه عتّی کین ال 


۳ 


ته 


3 TT 


اٹ 


x 


3 


ا یش الْأَرْض و تصل إِلَى اور ال لها فیطرة شَطْرَْن فقت اض بِأَهْلِهَا كان فاضل میفه عَلَيَ 
اقل من مائ لوط عَذا و |شرافیل و میکائیل قذ قَبِضَا عَضة فى الْهَوَاءٍ (۴) 


ص: ۴۳۰ 


۱- النظاره: الوم یقعدون فی مرتفع من الأرض ینظرون منه القتال و لا بشهدونه. 

۲- المنیع: الحصن الذی يتعذر الوصول إليه. 

۳- و جوامع خ ل. 

۴ ليست عندی سخه مشارق الأئوار: و البرسی معروف فی اخباره بالغرابات و الشواڈ لا يعول على متفردائه و قصه الثور فی 
الحدیث من الرموز التی لم تکشف عنها الاستار» و لعل یوما يرشدنا العلم إلى معناها الصحیح. 


آقول: سیأتی بعض ما يتعلق بتلکک الغزوه فی باب آحوال جعفر بن أبى طالب علیهما السلام و فى آبواب فضائل آمیر المؤمنين 
عليه السلام و فى احتجاج الحسن عليه السلام على معاویه و احتجاج سعد علیه. 


##[ترجمه |البرسى در مشارق الانوار آورده است: چون صفیه که از زیباروترین مردمان بود نزد رسول خدا آمد. پیامبر صلی 
الله عليه و آله در چهره او زخمی را مشاهده کرد و فرمود: «اين زخم چیست و حال آنکه تو دختر پادشاه هستی؟» صفیه پاسخ 
داد: وقتی على به قلعه رسید در را به لرزه انداخت و قلعه چنان به لرزه افتاد كه کسانی که در بالای قلعه به تماشای جنگ 
ایستاده بودند به زیر افتادند و تخت من نيز به لرزه در افتاد و در پی آن به روی و صورت فرو افتادم و کناره تتخت» صورتم را 
مجروح ساخت. رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: دای صفیه! على در نزد خداوند مقامی بس والا و بز رگ دارد. و 
هنگامی که او در را به لرزه انداخت. قلعه و آسمان ها و زمین‌های هفت كانه و عرش الهی به خاطر خشم على عليه السلام 


لرزیدند). 


و در آن روز هنگامی که عمر از او پرسید: ای اباالحسن» تو در قلعه مستحکم و والایی را از جای کندی و حال آنکه سه روز 
گرسنه بودی» آيا آن را با قدرت بشری از جا کندی؟ در پاسخ فرمود: «من نه با قدرت بشرىء بلکه با قدرتی الهی و نفسی که 
از دیدار پرورد كارش مطمئن و خشنود استء آن را از جای کندم». و در آن روز هنگامی که علی» مرحب را دو نیم ساخت و 
او را بر زمين افکندہ جبرئیل شگفت زده از آسمان فرود آمد. پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: «از جه در عجبی؟» عرض 
کرد: ملائکه در صومعه‌ها و مساجد آسمان‌ها ندا می‌دهند: یگانه رادمرد گیتی» على و یگانه شمشیر هستی» ذوالفقار است؛ اما 
شگفتی من از آن است که چون مامور گشتم قوم لوط را نابود سازم» شهرهایشان را كه هفت شهر از زمين هفتم سفلی تا زمين 
هفتم عليا بود بر روی پری از بالم حمل کردم و از جای برداشتم و آن را بالا بردم تا آنجا که حاملا-ن عرش الهی بانگ 
خروس‌ها و گریه کودکان آنان را شنیدند - . در روايات معتبر در باره عذاب قوم نوح آمده است که خداوند چهل سال آنان 
را عقیم ساخت تا هنگام عذاب فرزند کوچکی میانشان نباشد. پس این نقل برسی که از عذاب کو د کان قوم لوط می كويد - 
علاوه بر اينكه فی نفسه به منقولاعت او اعتمادی نیست - با این روایات معتبر در تعارض است و قابل پذیرش نیست. -. و تا 
صبحدم با اين شهرها به انتظار حکم الهی توقف کردم و هیچ احساس سنگینی نکردم» ولی امروز وقتی على آن ضربه هاشمی 
خود را فرود آورد و تکبیر گفت» دستور یافتم که دنباله (ضربت) شمشیرش را بگیرم تا زمين را نشکافد و به گاو نری که 
زمین را حمل می كندء اصابت نکند که در این صورت آن را دو نیم می‌ساخت و زمین با ساکنانش واژگون می گشت. من نيز 
جنين کردم. ولی دنباله (ضربت) شمشیرش بر من از شهرهای لوط سنگین‌تر آمد و این در حالی بود که اسرافیل و میکائیل نيز 


بازوی على عليه الشلام را در هوا گرفته بودند. 


مولف: برخی از حوادث مربوط به آن غزوه (خیبر) در باب احوال جعفر بن ابی طالب و در ابواب فضائل امیر المومنین عليه 


٭| تر جمه | 


باب ۲۳ ذکر الحوادث بعد غزوه خیبر إلى غزوه مؤته 


قب» المناقب لابن شهر آشوب عم» اعلام الوری ثم بعث رسول الله صلی الله عليه و آله بعد غزوه خیبر فیما رواه الزهری عبد الله 
بن رواحه فی ثلا-ثين راکبا فیهم عبد الله بن أنيس إلى البشیر بن رازم الیهودی لما بلغه أنه یجمع غطفان لیغزو بهم فأتوه فقالوا 
آرسلنا (۱) إليكك رسول الله صلی اللہ عليه و آله لیستعملک على خیبر فلم یزالوا به حتی تبعهم فی ثلا-ثين رجلا مع كل رجل 
منهم ردیف من المسلمین فلما صاروا سته أميال ندم البشیر فآهوی بيده إلى سیف عبد الله بن آنیس ففطن له عبد الله فز جر بعیره 
ثم اقتحم یسوق بالقوم حتی إذا استمکن من البشیر ضرب رجله فقطعه (۲) فاقتحم البشیر و فی يده مخرش من شوحط فضرب به 
وجه عبد الله فشجه مأمومه و انکفاً (۳) كل رجل من المسلمین على ردیفه فقتله غير رجل واحد من الیهود آعجزهم شدا و لم 


يصب من المسلمین أحد و قدموا على رسول اللہ صلی الله عليه و آله فبصق فی شجه عبد الله بن أنيس فلم تؤذه حتی مات. 

و بعث غالب بن عبد الله الكلبى إلى أرض بنى مره فقتل و آسر. 

و بعث عبينه بن حصن البدرى إلى أرض بنى العنبر فقتل و أسر. 

ثم كانت عمره القضاء سنه سبع اعتمر رسول الله صلى الله عليه و آله و الذين شهدوا معه الحديبيه و لما بلغ قريشا ذلكك خرجوا 
متبددين فدخل مكه و طاف بالبيت على بعيره بيده محجن يستلم به الحجر و عبد الله بن رواحه أخذ بخطامه و هو يقول: 


ص: ۴۱ 


۱- فی المصدر: انا ارسلنا. 
۲- فی المصدر: فقطعها. 
٣‏ أى مال. 


خلوا بنی الکفار عن سییله:8» خلوا فکل الخير فی رسوله 
إلى آخر ما مر من الأسات: 


و أقام بمكه ثلاثه أيام تزوج بها ميمونه بنت الحارث الهلاليه ثم خرج فابتنى بها بسرف و رجع إلى المدينه فأقام بها حتى دخلت 
سنه ثمان. (۱). 


*** | ترجمه ]مناقب إبن شهر آشوب. أعلام الورى: بنا به آنچه الزهرى روايت كرده است» بعد از غزوه خيبر» وقتى به پیامبر صلی 
الله عليه وآله خبر رسيد كه بشير بن رزام يهودى در حال گرد آوری غطفان برای نبرد با ایشان است» عبدالله بن رواحه را با سی 
سوار كه عبدالله بن انیس هم در ميان آن‌ها بود» به سوى او گسیل داشت. آنان به نزد بشير آمدند و گفتند: رسول خدا ما را به 
سوى تو فرستاده است تا تو را به حكمرانى خيبر بككمارد.آنان بعد از ابلاغ پیام رسول خدا صلى الله عليه وآله همواره در كنار 
او بودند» تا آنكه بشير با سی مرد كه هر یک سوار همراهى (تركه سوارى) از مسلمانان (بر روى مركب خود) به همراه 
داشتنده در ہی آنان روان شد. و چون شش میل پیمودند» شير از کرده شود پشیمان گشت.از همین رو دستش را به سوی 
شمشیر عبدالّه بن انیس برد. ولی عبدالّه متوجه شد و شترش را راند» سپس حمله آورد و بر آنان تاخت تا آنکه بر بشیر دست 
یافت و ضربه‌ای بر پایش وارد ساخت و آن را قطع کرد. بشیر نیز حمله آورد و با عصای کجی از درخت شوحط که در 
دستش بود» ضربه‌ای بر صورت عبدالله وارد ساخت و بر سر او زخمی وارد ساخت که تا مغزش رسید و هر یک از مسلمانان به 
سوی هم ت رک خود (همراه بهودی خود) با ز گشت و او را کشت. در نهایت از يهوديان تنها یک نفر که از همه آن‌ها ضعيف.. 
تر بود» زنده ماند و به هیچ یک از مسلمانان آسیبی نرسید و آنان به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله باز گشتند و او از آب 


دهانش بر جراحت عبدالّه بن انیس نهاد و آن جراحت تا روز م ركفن او را نیازرد. 


و سامير غالب بن عبدال کلبی را به سرزمین بنی مره فرستاد که او در آنجا جمعی را کشت و جمعی دیگر را اشير کرد. و 


سپس در سال هفتم هجری عمره القضا واقع شد که رسول خدا و همراهان او در حدیبیه عمره گزاردند. وقتی این خبر به قريش 
رسید. پراکنده و خارج شدند. پیامبر صلی الله عليه و آله وارد مکه شد و در بيت الله الحرام بر روی شترش طواف کرد در 
حالی که در دستش عصای کجی یرد که با آن حجرالا سد را لمس می کرد و عبدال بن رواحه افسار شترش را در دست 
گرفته بود و می گفت: 


- ای فرزندان کافران از راہ او كنار روید. 
- کنار روید که همه نیکی‌ها در فرستاده خدا گرد آمده است. 
... تا آخر ابیات كه گذشت. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله سه روز در مکه اقامت فرمود و در خلال آن میمونه دختر حارث هلالی را به ازدواج خود در آورد 


و در سرف - در نزدیکی مکه - خانه‌ای برای او ساخت. سپس به مدینه باز گشت و در آنجا اقامت نمود تا آنکه سال هشتم 
هجری فرا رسید. - . مناقب آل آبی طالب : ۸۱ ۱۷۶ آعلام الوری : ۶۳ (ط 0 و ۱۰۹٩‏ و ۱۱۰ (ط ۲) - 


#* | تر جمه | 


بيان 


المخرش عصاء معوجه الرأس كالصولجان و الشوحط ضرب من شجر الجبال يتخذ منه القسى و المأمومه الشجه التى بلغت أم 


7 
:**| ترجمه |«المخرش»: عصاى سركج مانند صولجان (عصای سلطنتی يا اسقفى)» «الشوحط»: نوعى درخت کوهی کہ از آن 
كمان ساخته می‌شود. و «المأمومه): زخم و جراحتى كه به يرده مغز برسد. 


٭| ترجمه | 

«¥» 

آقول قال الکازرونی فى حوادث سنه سبع و فيها نام رسول الله صلى الله عليه و آله عن صلاه الصبح حتى طلعت الشمس. 
شناد عَنْ أبى هُرَيْرَة أنَّ رَشول الله صلی الله عليه و آله حین قَمَلَ مِنْ عروّه یر سار حٌى إِذَا أَذْرَکَه الکزی عَوّسَ (۲) و قَالَ 
ال اكلا الیل فص َى بلال ما در لَه و نام سول الله صلی الله عليه و آله فا تَقَارَبَ الفَجِرُ اش مَندَ بلال إلى راحلته مُوَاجة 
الجر فعَلبَتْ بلالا عه و هو شید ای رَاجلتہ لم سيط رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و لا بلال و لا حدم الصّحَابَهِ نی 
مر امه كا وقول الس الله عليه و آله أُوَلَهُمُ اشتیقاظاً فَفَرِحَ رَسُول الله صا الله علیه و آله فال أى يلال تال 
لال أذ فس الذى أخل سک ابی نت يا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قال اقَْادُوا فَاقَادُوا رَوَاحِلَهُْ میا ثم توضا رك 
الله صلی الله عليه و آله و مر بل ماقم لصا و صلی بهم الب فلا قضی الصّلَاة قال مَنْ نسی صلاه يلها ذا د كرهَا ان الله 
ال آقم اللا لذ کری (۳). 


آقول: قد مضی الکلام فيه فى باب سهوه صلی الله عليه و آله. 


ثم قال و فيها طلعت الشمس بعد ما غربت لعلی عليه السلام على ما أَوْرَدَهُ الطعاوی فى مُشْکل الحدیث عَنْ أَسْمَاءَ نت عُمَیس 
مِنْ (۴) طریقین أنَّ ال صلی اللہ عليه و آله كان يُوحى 


ص: ۴۲ 


۱- مناقب آل أبى طالب ۱: ۰۱۷۶ إعلام الوری: ۶۳ (ط ۱) و ۱۰۹ و ۱۱۰ ط ۲ و الفاظ الحدیث من الشانی» و اما المناقب 


فاختصر الحديث» راجعه. 


۲- عرس القوم: نزلوا من السفر للاستراحه ثم یرتحلون. 
۳-طه: ۱۴. 
۴- ستمر بک فی أحاديث فضائل على عليه السلام أحاديث فی ذلك من العامّه و الخاضه. 


یه و رَس فی حجر عَلِىّ عليه السلام فلع يُصَل اضر عتّی عَرَبّتٍ الشَّمْسٌ فَقَالَ شول الله صلی الله عليه و آله أ لت يا علِنُ 


بَعْدَ ما عْرَبَتْ و وَفَعَتْ علی الكل و الأض و ذلك بالصَّهْبَاءِ فی حَببرَ. 
و هذا حدیت ثابت رواته ثقات. 


و حکی الطحاوی أن أحمد بن صالح كان یقول لا-ینبغی لمن سبیله العلم التخلف عن حفظ حدیث أسماء لأنه من علامات 
النبوه. 


قصه أم حبیبه كانت قد خرجت مهاجره إلى أرض الحبشه مع زوجها عبید الله بن جحش فتنصر (۱) و ثبتت على الاسلام روی 
عن سعید بن العاص قال قالت أم حبیبه رأيت فی المنام كأن عبيد الله بن جحش زوجی أسوأ صوره و آشوهها ففزعت فقلت 
تغیرت و الله حاله فاذا هو بقول حين آصبح يا أم حبیبه إنى نظرت فى الدین فلم آر دینا خیرا من النصرانیه و كنت قد دنت بها ثم 
دخلت فی دين محمد قد رجعت (۲) إلى النصرانیه فقلت و الله ما خير لكك و آخبرته بالرژیا التی ریت له فلم یحفل بها (۳) و 
آکب على الخمر حتی مات فآری فی المنام كأن آتیا بقول يا م المؤمنين ففزعت فاولتها أن رسول الله بتزوجنی قالت فما هو إلا 
أن انقضت عدتی فما شعرت الا برسول النجاشی على بابی يستأذن فاذا جاریه له يقال لها آبرهه كانت تقوم على ثيابه و دهنه 
فدخلت على فقالت إن الملک يقول لک إن رسول اللہ صلی الله عليه و آله کتب إلى أن أزوجكه فقلت بش رك اللہ بخیر قالت 
یقول لك الملک وکلی من يزوجكك فأرسلت إلى خالد بن سعید بن العاص فوكلته فأعطت (۴) آبرهه سوارین من فضه و 
خدمتین كانتا فى رجليها و خواتیم (۵) فضه كانت فی آصابع رجلیها سرورا بما بشرتها فلما کان العشی 


ص: ۳۳ 


۱- فى المصدر: فتنصر هو. 

۲- فى المصدر: ثم قد رجعت. 

۳- أى لم يبال بها و لم يهتم لها. 

۴- فى المصدر: فأعطيت ابرهه. 

۵- فى المصدر: كانتا فى رجلهاء و خواتم فضه. 


آمر النجاشی جعفر بن آبی طالب و من هناك من المسلمین فحضروا فخطب النجاشی فقال الحمد لله الملک القدوس السلام 
المؤمن المهیمن العزیز الجبار آشهد أن لا إله الا الله و أن محمدا عبده و رسوله و أنه الذی بشر به عیسی ابن مریم آما بعد فان 
رسول الله صلى الله عليه و آله کتب إلى أن آزوجه أم حبیبه بنت آبی سفیان فأجبت إلى ما دعا إليه رسول الله صلی الله عليه و 


آله وقد أصدقتها أربعمائه دينار. 


ثم سكب الدنانير بين يدى القوم فتكلم خالد بن سعيد فقال الحمد لله أحمده و أستعينه و أستغفره و أشهد أن لا له إلا الله و أن 
کا يدون ملا اه اندض تھے امه هی اھر كلوق لو كر مت کین فقابد کو سے إن عاضا له 


و دفع الدنانیر إلى خالد بن سعيد فقبضها ثم آرادوا أن بشوهوا فقال ایا قاع س الانیاه ادا ووا أن يؤكل طعام على 
التزویج فدعا بطعام فأكلوا ثم تفرقوا قالت أم حبیبه فلما اتی بالمال أرسلت إلى أبرهه التى بشرتنی فقلت لها إنى كنت أعطيتكك 
ما أعطيتكك يومئذ و لا مال بیدی فهذه خمسون مثقالا فخذیها فاستعینی بها فأخرجت حقا فيه كل ما كنت أعطيتها فردته على و 
قالت عزم على الملک أن لا أرزأك (۱) شیا و آنا الذی آقوم على ثیابه و دهنه و قد اتبعت دين محمد رسول الله و أسلمت لله و 
قد آمر الملک نساءه أن یبعثن إليكك بکل ما عندهن من العطر قالت فلما کان الغد جاء‌تتی بعدد ورس و عنبر و زباد (۲) کثیر 
فقدمت بکله على النبی صلی الله عليه و آله و كان يراه على و عندی و لا ينكره ثم قالت آبرهه حاجتی إليكك أن تقرئی على 
رسول الله صلی اللہ عليه و آله منی السلام و تعلیمه آنی قد اتبعت دینه قالت و كانت هی التی جهزتنی و كانت كلما دخلت على 


ص: عع 


-١‏ رزأ الرجل ماله: أصاب منه شیئا مهما كان» ای نقصه» و رزأ و رزئ الرجل: أصاب منه خيرا. 
۲- الزباد: ماده عطره تتخذ من دابه كالسنور هی أكبر منه قليلا. 


تقول لا تنسی (۱) حاجتی إليكك فلما قدمت على رسول الله صلی الله عليه و آله آخبرته كيف كانت الخطبه و ما فعلت بی آبرهه 
فتبسم و أقرأته منها السلام فقال و علیها السلام و رحمه الله و بركاته و كان لأم حبیبه حين قدم بها المدینه بضع و لائون سنه و 
لما بلغ آبا سفیان تزویج رسول الله صلی الله عليه و آله أم حبیبه قال ذاكك الفحل لا يقرع أنفه. 


وقيل إن هذه القصه فى سنه ست. 


و فيها قتل شيرويه أباه قال الواقدى كان ذلكك فی ليله الثلاثاء لعشر (۲) مضين من جمادى الآخره سنه سبع لست ساعات مضين 
من اللیل و روى أنه لما قتل أباه قتل معه سبعه عشر أخا له ذوى أدب و شجاعه فابتلی بالأسقام فبقى بعده ثمانيه أشهر فمات. (۳) 
وفيها وصلت هديه المقوقس و هى ماريه و سيرين أخت ماريه و يعفور و دلدل كانت بيضاء فاتخذ لنفسه ماريه و وهب سيرين 
لحسان بن وهب و كان معهم خصى يقال له مايوشنج (۴) كان أخا ماريه و بعث ذلک كله (۵) مع حاطب بن أبى بلتعه فعرض 
حاطب الإسلام على ماريه و رغبها فيه فأسلمت و أسلمت أختها و أقام الخصى على دينه حتى أسلم بالمدينه (۶) و كان رسول 
الله صلی الله عليه و آله معجبا بأم إبراهيم و كانت بيضاء جميله و ضرب عليها الحجاب و كان يطؤها بملكك اليمين فلما حملت و 
وضعت إبراهيم قبلتها (۷) سلمى مولاه رسول الله صلی الله عليه و آله فجاء أبو رافع زوج سلمى فبشر رسول الله صلى الله عليه و 
آله بإبراهيم فوهب له عبدا و ذلكك فى ذى الحجه سنه ثمان فى روايه أخرى. 


ص: ۴۵ 


۱- فی المصدر: لا تنسنی. 

في الخضد وق ليله اث عر مضشین 

۳- زاد فى المصدر: و قيل: سته آشهر ثم مات. 

۴- فی المصدر: مابوشح. و فى غيره: مأبور. 

ه- و بعث إليه صلّی الله عليه و آله آشیاء اخری منها فرس يسمى اللزاز» و مکحله و مربعه توضع فيها المکحله» و قاروره دهن» و 
مقص» و مسواک و مشط و مرآه و غير ذلك. 

۶ زاد فی المصدر: کی عهد رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله. 

۷- أى كانت قابلتها. 


و فیها كانت عمره القضاء و ذلك أن رسول الله صلی الله عليه و آله آمر أصحابه حين رأوا هلال ذی القعده أن یعتمروا قضاء 
لعمرتهم التی صدهم المش رکون عنها بالحدیبیه و أن لا بتخلف آحد ممن شهد الحدیبیه فلم یتخلف منهم أحد الا من استشهد 
منهم بخیبر و من مات و خرج مع رسول الله صلی الله عليه و آله قوم من المسلمین عمارا و کانوا فى عمره القضیه آلفین و 
استخلف على المدینه آبا رهم الغفاری (۱) و ساق رسول الله صلی الله عليه و آله ستين بدنه و جعل على هدیه ناجیه بن جندب 
الأسلمی و حمل رسول الله صلی الله عليه و آله السلاح و الدروع و الرماح و قاد مائه فرس و خرجت قریش من مکه إلى رء‌وس 
الجبال و آخلوا مکه فدخل رسول الله صلی الله عليه و آله من الثنيه بطلعه الحجون و عبد الله بن رواحه آخذ بزمام راحلته (۲) فلم 
یزل رسول اللہ صلی الله عليه و آله يلبى حتی استلم الركن بمحجنه و آمر النبی صلی اللہ عليه و آله بلالا فأذن على ظهر الکعبه و 
آقام بمکه ثلاثا فلما کان عند الظهر من الیوم الرابع آتاه سهیل بن عمرو و حویطب بن عبد العزی فقالا قد انقضی أجلكك فاخرج 
عنا فأمر آبا رافع ینادی بالرحیل و لا یمسین بها آحد من المسلمین و رکب رسول الله صلی الله عليه و آله حتی نزل بسرف و هی 
على عشره آمیال من مکه. 


و فیها تزوج رسول الله صلی اللہ عليه و آله میمونه بنت الحارث زوجه إياها العباس و كان یلی آمرها و هی أخت آم ولده و کان 
هذا التزویج بسرف حين نزل بها مرجعه من عمره القضیه و كانت آخر امرآه تزوجها صلی الله عليه و آله و بنی بها بسرف. (۳) 
ثم ذكر فى حوادث السنه الثامنه فیها أسلم عمرو بن العاص و خالد بن الولید و عثمان بن طلحه قدموا المدینه فى صفر. 


و فیها تزوج رسول اللہ صلی الله عليه و آله فاطمه بنت الضحاك الکلابیه فلما دخلت 


ص: ۴۳۶ 


-١‏ ذكره ابن الأثیر فى أسد الغابه و قال: اسمه كلثوم بن الحصين الغفارى و قال ابن هشام فى السيره: استعمل على المدينه 
عويف بن الاضبط الديلى. و ذكر المقريزى ابارهم كلثوم بن حصن الغفارى فيمن يسوق الهدى فى عمره القضاء. و قال: و 
استخلف على المدينه أبا ذر الغفارى. 

لاسو كان تر اضر ا کرای الصف 

۳- المنتقی فى مولد المصطفى الباب السابع فيما کان سنه سبع من الھجرہ. 


على رسول اللہ صلی الله عليه و آله و دنا منها قالت آعوذ بالله منک فقال رسول الله صلی اللہ عليه و آله عذت بعظیم الحقی 
بأهلكك. 


و فيها اتخذ المنبر لرسول الله صلى الله عليه و آله و قيل كان ذلكك فى سنه سبع و الأول أصح. 


ر ہے سو تی رد و ود وس یت 


من. و اص اا ہی چڈ 


َال قا 


یٹ606 35 دی کا بشم عله ی شی قال این صلی لله علي و له 070 
تلک الَْنْصَارِيهِ عَائِمَهُ و اشم غلامها اجار یَاقوم الژومِیٌ (01. 


جا و تو با 
الله صلی الله علیه و آله ۶ بر یا سو ےچ 5 


کثب و ان عِنْدَهُ فی لک الّار عى بلی و اكل الَْوَضَهُ و عا 5 دكاتا (۳). 


**[ترجمه ]مولف: کازرونی در مورد وقایع سال هفتم هجری گفته است: و در آن سال رسول خدا صلی الله عليه و اله خوابيد 
و از نماز صبح بازماند تا آنکه خورشید بر آمد. 


و به نقل از ابوهریره روایت کرده است: هنگامی که رسول خدا از غزوه خیبر باز گشت. شبانه راہ خود را پیمود تا آنکه بی 
خوابى عرصه را د بر او تنكك ساخت. از همین رو» جهت استراحت فرود آمد و به بلال فرمود: «شب را برای ما بیدار بمان». بلال 
نيز تا آنجا که برايش ميسر بود نماز به پا داشت و رسول خدا خوابید و چون زمان دمیدن سپیدہ صبح نزديكك شد بلال در 
برابر (نزدیکی) سپیده صبح به شترش تکیه داد و در همین حال خواب او را در ربود. در نتيجه نه رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله نه بلال و نه هیچ یک از صحابه از خواب بیدار نشدند تا آنکه پرتو خورشید بر آنان دمیدن یافت. و رسول خدا اولین 
آن‌ها بود که هراسان بیدار شد و به بلال فرمود: «ای بلال!». بلال گفت: پدرم فدای تو باد ای رسول خدا! آنکه تو را چنین در 
خواب فرو برد» همو نيز مرا در خواب کرد. رسول خدا فرمود: «شترها را به دنبال خود حرکت دهید». آنان نیز اند کی شتران را 
پیش بردند. سپس رسول خدا وضو كرفت و به بلال دستور (اذان) داد و با آن‌ها نماز صبح را اقامه کرد. پس چون نماز را به 
پا داشت» فرمود: «هر کس نمازی را فراموش کرد آنگاه که آن را به ياد آورد بايد آن را به پا دارد که خداوند می‌فرماید: 
«نماز را برای ياد و ذ کر من به پا دار؛ -. طه/ ۱۴ - 


مؤلف: پیشتر درباره این موضوع در باب سهو آن حضرت سخن رفت. 


سپس گفت: و در آن سال (سال هفتم هجری) خورشید بعد از آنکه غروب کرد (دوباره) بر حضرت على عليه الہ لام طلوع 
کرد. این را طحاوی در مشکل الحدیث از آسماء بنت عمیس -. در احادیث مربوط به فضایل على عليه السلام از طریق عامه و 
خاصه احادیثی ذکر خواهد شد. - به دو طریق آورده است که: وحی الهی بر رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالی نازل 


می كشت که سر آن حضرت در آغوش حضرت على عليه الالام بود؛ به همین خاطر او نماز عصر را به پا نداشت تا آنکه 


خورشید غروب کرد. بعد از نزول وحى» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ای علی! آيا تو نماز خواندی؟» عرض کرد: 
نه. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «خداونداء او در حال فرمانبرداری از تو و رسول تو بود» پس خورشید را بر او 
باز گردان.» اسماء می گوید: من خورشيد را ديدم که غروب کرد» سپس آن را ديدم که بعد از غروب» دوباره طلوع کرد و بر 


كوه و زمين تابیدن كرفت و این واقعه در صهباء خیبر به وقوع پیوست. و این حدیثی ثابت است که راویان آن مورد اعتمادند. 


و طحاوی آورده است که احمد بن صالح می گفت: شایسته نیست کسی که راہ علم را در پیش گرفته است از حفظ حدیث 


آسماء باز بماند. چرا که آن یکی از نشانه‌های نوت است. 
داستان 1 حبيبه 


او به همراه شوهرش عبیدالله بن جحش به سرزمين حبشه هجرت کرده بود و در آنجا شوهرش به نصرانیت گروید. ولی او بر 
اسلام باقی ماند. از سعید بن عاص روایت شده است که گفت: اَم حبيبه گفت: در خواب شوهرم عبيدالله بن جحش را در 
بدترین و زشت‌ترین چهره‌ها دیدم. هراسان شده و گفتم: به خدا سو گند که حال او د گر گون گردیده است. چون به صبح 
درآمد. او را ديدم كه می گفت: ای أمّ حبيبه! من در امر دين انديشه کردم و دینی بهتر از نصرانیت نیافتم و در سابق نیز بر آن 
دين بودم» سپس در دين محمد داخل شدم و اکنون به نصرانيت باز گشته‌ام. گفتم: به خدا سو گند تو را در آن خیری نیست. و 
او را از خوابی که دیده بودم آگاہ ساختم. ولی او به آن اعتنایی نکرد و ملازم شرب خمر گردید تا آنکه مُرد. بعد از آن در 
خواب ديدم که گویی رهگذری می گوید: ای ام المومنین! از این خواب مرا ترس فراگرفت و آن خواب را اینگونه تأويل 
کردم که رسول خدا مرا به ازدواج خویش درمی آورد. گفت: طولی نکشید که بعد از پایان عدّهام» فرستاده نجاشی را بر در 
خانه یافتم که اجازه ورود می‌خواست و او کنیزی آبرهه نام بود كه مسئول لباس‌ها و عطریات نجاشی بود. او بر من وارد شد و 
گفت: پادشاه تو را پیغام داده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله به من نوشته است که تو را به ازدواج او درآورم. گفتم: 
خدا به تو بشارت نیک دهد. كنيز گفت: پادشاہ به تو می گوید: کسی را به وكالت برگزین که تو را به ازدواج در آورد. من نيز 
به سوى خالد بن سعيد بن عاص فرستادم و به او وكالت دادم. و آم حبيبه به خاطر بشارتی که ابرهه داد دو النگوی نقره و دو 
خلخال پاها و انگشترهای نقره كه در انگشتان ياهايش بود را از خوشحالى به او داد. چون شب در رسيد نجاشی» جعفر بن ابی 
طالب و مسلمانانى كه آنجا بودند را به حضور طلبيد. آنان نيز حضور يافتند. نجاشی خطبه‌ای خواند و گفت: سياس خداوند 
پادشاه و پاک منزه از عيوب و سلام و مومن و نگاهبان و مسلط بر مخلوقات راء پرورد گار قدرت مدار شکست ناپذیر جار 
را. شهادت می‌دهم كه خدایی جز خدای یگانه نیست و شهادت می‌دهم که محترد بنده و فرستاده اوست و او همان کسی 
است که عیسی بن مریم مژدہ به آمدن او داده است. اما بعد رسول خدا برای من نگاشته است که ام حبيبه دختر ابوسفیان را به 


ازدواج او در آورم. من نیز آنچه را كه رسول خدا خواستارش گشته بود. اجابت کردم و چهارصد دینار کابین او ساختم. 


سپس دینارها را در پیش روی قوم بر زمين ريخت و خالد بن سعید زبان به سخن گشود و گفت: سياس خدای را که او را 
شک گزارم و از او یاری می‌جویم و از او طلب بخشش می كنم و شهادت می‌دهم که خدایی جز خدای یگانه نیست و محمد 
بنده و فرستاده اوست که او را با هدایت و دین حق فرستاد تا بر همه ادیان غالبش گرداند. هر چند مشرکان را خوش نیاید. اما 


بعدء آنچه که رسول خدا خواسته بود را اجابت کردم و ام حبیبه دختر ابوسفیان را به ازدواج او در آوردم. خداوند نیز این امر 


نجاشی دینارها را به خالد بن سعید داد و او آن‌ها را گرفت. سپس حاضران در صدد برآمدند که برخیزند. نجاشی گفت: 
بنشینید كه سنت انبيا چنین است که چون ازدواج کنند غذایی در آن خورده شود. پس به غذايى فراخواند و آنان خوردند و 
سپس متفرق شدند. أُم حبیبه گفت: وقتی که آن مال را نزد من آوردند به سوی ابرهه که آن مژدہ را برایم آورده بود 
فرستادم و به او گفتم: من به تو آن روز چیزی بخشیدم در حالی که چیزی در دستم نبود. اين پنجاه مثقال است. آن را بگیر و 
از آن استفاده کن. ولی او همه آنچه را که به او داده بودم» (از دست و پایش) خارج ساخت و به من با زگرداند. و گفت: 
پادشاه مرا دستور داده است که از تو منفعتی نبرم و من کسی هستم که مسئول لباس‌ها و عطریات اویم؛ و پیرو آيين محترد 
فرستاده خدا شدم و برای خدا اسلام آوردم. و پاشاه زنان خویش را فرمان داده است تا هر آنچه از عطریات نزد آن‌هاست» 
برای تو بفرستند. گفت: فردای آن روز ابرهه مقدار فراوانی از ورس و عنبر و ژباد -. «زباد» : ماده‌ای خوشبو است و از 


آورد. من همه آن‌ها را به نزد پیامبر بردم و او آن‌ها را بر من و نزد من می دید ولی 


آن را ناپسند نمی‌شمرد. سپس ابرهه گفت: خواسته من از تو آن است که سلام مرا به رسول خدا برسانی و او را آگاه سازی 
كه من پیرو دين او گشته‌ام. - گفت: - و او کسی بود که اسباب و لوازم سفر مرا آماده ساخت. و هر بار که بر من وارد می‌شد 
می گفت: آنچه از تو خواسته‌ام را فراموش مکن. من نيز چون به خدمت پیامبر رسیدم او را از چگونگی و کیفیت خطبه و 
رفتار ابرهه با خود آگاه ساختم. پیامبر لبخندی بر لب آورد. و بعد از آنکه من سلام ابرهه را به او رساندم» فرمود: «سلام و 
رحمت و برکت خدا بر او بادا. و هنگامی که امٌ حبیبه به مدینه آورده شد. سی و اندی سال داشت و چون خبر ازدواج رسول 
الله صلی الله عليه و آله با ام حبیبه به ابوسفیان رسید. گفت: آن بز رگ مرد بازداشته نمی شود. و گفته شده است که اين واقعه 


در سال ششم هجری روی داده است. 


و در آن سال (سال هفتم هجری) شیرویه پدرش را کشت. واقدی گفت: اين واقعه بعد از آنکه ۶ ساعت از شب ۱۳ جمادی 


الاخر سال هفتم هجری گذشت. روی داد. و روایت شده است: که او به همراه پدرش» ۱۷ برادر خود که همگی شجاع و اهل 
ادب بودند را کشت. و بعد از آن به بیماری‌هایی مبتلا شد و ۸ ماه بعد از آن زنده بود تا آنکه در گذشت. 


و در آن سال هديه مقوقس رسيد كه شامل ماريه و خواهرش سيرين و يعفور (نام الاغ) و دُلدُل (نام قاطر) كه سفيد بود می‌شد. 
پیامبر صلى الله عليه وآله ماريه را برای خود بركزيد و سيرين را به حسان بن وهب بخشيد. همراه آنان خواجه و ملازمی بود 
كه مایوشنج ناميده می شد و برادر ماريه بود و همه آن‌ها را به همراه حاطب بن أبى بلتعه فرستاده بود. حاطب اسلام را بر ماريه 
عرضه داشت و او را در اسلام ترغيب كرد. با تشويق حاطب» ماريه و خواهرش اسلام آوردند» ولى آن خواجه بر دين خويش 
باقی ماند تا آنکه در مدینه اسلام آورد و رسول غدا صلی الا علیه و آله شیفته آم ابراهیم بود که او زیبا و سفید بود. پیامبر بر 
او پرده‌ای افکند و با او به عنوان كنيز هم بستر می گردید. و چون أُمٌ ابراهيم باردار شد و ابراهیم را به دنیا آورده سلمی كنيز 
رسول الله قابلگی او را بر عهده گرفت. بعد از ولادت ابراهیم ابو رافع شوهر سلمی به نزد رسول خدا آمد و او را به ابراهیم 


بشارت داد. پیامبر نيز به او بنده‌ای بخشید. و بنا به روایت دیگر این رویداد در ذی الحجه سال هشتم هجری رخ داده است. 


و از دیگر حوادث آن سال عمره القضا بود که در آن رسول خدا صلی الله عليه و آله هنگامی که هلال ذى القعده رویت شد 
به اصحابش دستور داد که به عنوان قضای عمره‌ای که مشر کان در حدیبیه مانع از برگزاری آن شدند» مراسم عمره را به جا 
آورند و هیچ یک از کسانی که در حديبيه بودند از آن باز نمانند. يس جز آن‌هایی که در خیبر به شهادت رسیدند و کسانی 
که در گذشته بودند» هيج یک از مسلمانان از اين کار سرباز نزد. و گروهی از مسلمانان عمره گذار با رسول خدا صلی الله عليه 
و آله خارج شدند که در عمره القضیه ۰ نفر بودند. پیامبر هم اباذر غفاری را به جای خویش بر مدینه گمارد و ۶۰ شتر 
قربانی را پیش راند و ناجیه بن جندب اسلمی را بر آن‌ها گماشت. و سلاح و زره و نیزه‌ها را برداشت و ۰ اسب را حرکت 
داد. پس رسول خدا از مسیر كوه و از راہ طلعه الحجون و در پیشاپیش حاجیان وارد مکه شد و عبداللہ بن رواحه افسار شتر او 
را گرفت. رسول خدا صلی الله عليه و آله پیوسته لبیک می گفت تا آنکه با عصای خویش رکن را استلام کرد و بلال را دستور 
اذان داد. بلال نیز بر بام کعبه اذان گفت. پیامبر سه روز در مکه آقامت نمود و چون ظهر روز چهارم رسيد» سهیل بن عمرو و 
حویطب بن عبدالعی به نزد وی آمدند و گفتند: مهلت تو تمام شده است و بايد از نزد ما خارج شوی. پیامبر ابورافع را دستور 
داد که آوای کوچ سر دهد و هیچ کدام از مسلمانان شب را در آنجا اطراق نکند. و رسول خدا صلی الله عليه و آله سوار 
مركب خود شد تا آنکه در سرف كه در ده میلی مکه است. فرود آمد. 


و در آن سال رسول خدا با میمونه دختر حارث ازدواج کرد. که عباس او را به همسری پیامبر درآورد. عباس خود سرپرستی 
امور او را به عهده داشت چرا که میمونه خواهر همسرش بود و این ازدواج در سرف به هنكام باز گشت پیامبر از عمره القضیه 
واقع شد و او آخرین زنی بود که پیامبر با او ازدواج کرد. و با او در سرف عروسی کرد. - . المنتقی فى مولد المصطفی: باب 


هفتم؛ درباره وقایع سال هفتم هجری. - 


سپس درباره وقایع سال هشتم هجری آورده است: در آن سال عمرو بن العاص و خالد بن ولید و عثمان بن طلحه اسلام 
آوردند و در ماه صفر وارد مدینه شدند. و در آن سال (سال هشتم هجری) پیامبر صلی الله عليه و آله فاطمه دختر ضخاک 
کلابی را به ازدواج خود درآورد. و چون فاطمه بر او وارد شد و پیامبر به او نزديكك شد. فاطمه گفت: از تو به خدا يناه می... 


جویم. با این سخن» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: به بزرگی يناه جستی» به خانواده‌ات ملحق شو. 


و در آن (سال هشتم هجری) برای رسول خدا منبری ساخته شد و گفته شده است که این واقعه در سال هفتم هجری بوده است 
که قول اول (سال هشتم) صحيحتر است. و از جابر روایت شده است که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله بر تنه نخل 
خطبه می‌خواند. يس زنی از انصار که غلا-مى نجار داشت» گفت: ای رسول خدا! مرا غلامی نجار است. آيا به او بگویم که 
برای شما منبری بسازد که بر آن خطبه بخوانید؟ فرمود: «چنین کن». - گفت: - يس برای پیامبر منبری ساخته شد و چون روز 
جمعه شد» بر روی منبر خطبه خواند. گفت: تنه نخلی که پیامبر (هنگام خطبه) بر آن می‌ایستاد» صدایی چون ناله كودك می.. 
داد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «اين تنه به خاطر آنچه از ذکر و ياد خدا از دست داده است» می‌گربد.» و نام آن 
زن انصاری عايشه و نام غلامش یاقوم رومی بود. و در روایتی دیگر آمده است که مردی آن را خواست. پیامبر نيز آن را به او 
سپرد و در روایت آمده است: او برای آن سه پله ساخت. و در آن روایت گفته شده است که آن تنه(پیوسته) اله سر داد تا 
آنکه ترک برداشت و شکافته شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله از منبر فرود آمد و آن را با دستش مسح کرد تا آنکه آن 


آرام گرفت. آنگاه به منبر باز گشت. و وقتی مسجد را خراب کرد و آن را تغییر دادہ أب بن کعب آن تنه را برداشت و در خانه 


نزد او پود تا آنکه پوسیده شد و موریانه آن را خورد و شکسته و تکه تکه شد. - . المنتقی فى مولن المصطفی: باب هشتم 
درباره وقایع سال ۸ هجری. - 


** | تر جمه | 


بيان 


فى النهايه قاد البعير و اقتاده جره خلفه و منه حديث الصلاه اقتادوا رواحلهم و قال الخدمه بالتحريكك الخلخال و قال القدع 
الكف و المنع و منه حديث زواجه بخديجه قال ورقه بن نوفل محمد يخطب خديجه هو الفحل لا يقدع أنفه يقال قدعت الفحل 
و هو أن يكون غير كريم فإذا أراد ركوب الناقه الكريمه ضرب أنفه بالرمح أو غيره حتى يرتدع و ينكف و يروى بالراء (۴) أى 
إنه كفو كريم لا یرد 


**| ترجمه ]در النهايه آمده است: «قاد البعیر» و «اقتاده»: آن را يشت سر خود كشيد. و از این جمله. حديث نماز است: «اقتادوا 
رواحلهم»: شترهایشان را به دنبال خود کشیدند. و گفت: «الخدمه» با تحریک: خلخال. و گفت: «القدع»: بازداشتن و مانع 
شدن. و از آن حدیث (داستان) ازدواج پیامبر با خدیجه است که ورقه بن نوفل گفت: «محفرد يخطب خدیجه. هو الفحل 
لایقدع آنفه»: محمد از خدیجه خواستگاری کرده است و او بز رگ مردی است که بازداشته نمی‌شود. گفته می‌شود: «قدعت 
الفحل»: شتر نر را بازداشتم. و آن هنگامی است که غير اصیل باشد. يس هنگامی که قصد آمیزش با ماده شتر اصیل را داشته 
باشد. با نيزه با دیگر چیزها بر دماغ او می‌زند تا بازداشته شود و بازایستد. و با راء اقرع) روایت شده است يعنى او هماوردی 


کریم و بزرگوار است که از خواسته اش باز گردانده و محروم نمی‌شود. 
٭ | تر جمہ] 

۳ 

و قال ابن الأثير فى حوادث السنه السابعه و فیها قدم حاطب من عند 
ص: ۴۷ 


-١‏ فى المصدر: یخطب الى جذع نخله. 

۲- فى المصدر: باقوم الرومی. 

۳- المنتقی فى مولد المصطفی: الباب الثامن فیما كان سنه ثمان من الهجره. 
ی هی الموج هقی المقن و المضار 


المقو فس بماربه و آختها (6۱ و بغلته دلدل و حماره عقوي (۷) و تھا كانت سره شیر ين سعد‌والد التعمان بن شير الاتضاری 
إلى بنی مره (۳) فى شعبان فی ثلائین رجلا أصيب آصحابه و ارتث (۴) فى القتلی ثم رجع إلى المدینه. 


و فیها كانت سریه غالب بن عبد الله اللیئی إلى آرض بنی مره فأصاب مرداس بن بهل (۵) حلیفا لهم من جهینه قتله آسامه و رجل 
من الأنصار قال أسامه لما غشیناه قال آشهد أن لا إله إلا الله فلم ننزع عنه حتی قتلناه فلما قدمنا على النبی صلی اللہ عليه و آله 
أخبرناه الخبر فقال كيف نصنع بلا إله إلا الله. 


وفيها كانت سريه غالب بن عبد الله أيضا فى مائه و ثلاثين راكبا إلى بنى عبد بن تغلبه (۶) فأغار عليهم و استاق الغنم إلى 


المدينه. (۷) و فيها كانت سريه بشير بن سعد إلى نمر و صاب فى شوال. 


و فیها كانت عمره القضاء و تزوج فى سفره هذا بميمونه بنت الحارث. (۸) و فيها كانت غزوه ابن أبى العوجاء السلمى إلى بنى 
سليم (۹) فلقوه و أصيب هو و أصحابه و قيل بل نجا و أصيب أصحابه. 


وفيها كانت سريه غالب بن عبد الله الليثى إلى بنى الملوح (۱۰) فلقيهم الحارث 


ص: ۴۸ 


١-فی‏ المصدر: بماریه أم إبراهيم بن رسول الله صلی الله عليه و آله و اختها سيرين. 

۲- زاد فی المصدر: و كشوي فأسلمت ماریه و اختها قل قدومها على رسول الله صلی الله علیه و آله قا خا ماریه للفسه و وهب 
سيرين حسان بن ثابت الأنصاری؛ فهی أم ابنه عبد الرحمن فهو و ابراهیم ابنا خاله. و فیها اتخذ صلی الله عليه و آله منبره الذی 
كان يخطب الناس عليه» و اتخذ درجتین و مقعده و قيل: انّه عمل سنه ثمان و هو الثبت. 

۳- فى المصدر: الى بنی مره بفد ک. 

قطلی الس ر ل حل من المع كه جا رہ رق 

۵- فی المصدر: مرداس بن نهیکك. 

۶- فی المصدر: ثعلبه. 

۷- فی المصدر: و استاق النعم و الشاء و حدروها الى المدينه. 

۸- ذكر فى المصدر مفصلا و اختصره المصّف. 

۹- زاد فی المصدر: فی ذی القعدہ. 


۰- زاد فى المصدر: فی صفر. 


بن البرصاء اللیثی فأخذوه آسیرا فقال إنما جئت لأسلم فقال له غالب إن كنت صادقا فلن يض رک رباط ليله و إن كنت کاذبا 
استوثقنا منک و وکل به بعض آصحابه و قال له إن نازعک فخذ رأسه و آمره بالقیام (۱) إلى أن یعود ثم ساروا حتی آتوا بطن 
الکدید فنزلوا بعد العصر و آرسل جندب الجهنی رئيه (۲) لهم قال فقصدت تلا هناك یطلعنی على الحاضر فانبطحت عليه فخرج 
منهم رجل فرآنی و معه قوسه و سهمان (۳) فرمانی بأحدهما فوضعه فی جنبی قال فنزعته و لم آتحول (۴) ثم رمانی بالثانی 
فوضعه فی رأس منکبی قال فنزعته فلم أتحول (۵) فقال آما و اللہ لقد خلطه سهمای و لو كان رئيه لتحركك (۶) قال فآمهلناهم 
حتی راحت مواشیهم و احتلبوا و شننا علیهم الغاره فقتلنا منهم و استقنا النعم و رجعنا سراعا و إذا بصریخ القوم فجاءنا ما لا قبل 
لنا به حتی إذا لم یکن بیننا الا بطن الوادی بعث الله بسیل لا یقدر أحد أن یجوزه (۷) فلقد رأيتهم ینظرون إلينا لا يقدر أحد أن 
يتقدم و قدمنا المدینه و كان شعار المسلمین أمت امت و كان عدتهم بضعه عشر رجلا. 


و فیها بعث رسول الله صلی الله عليه و آله العلاء بن الحضرمی إلى البحرین و بها المنذر بن شاوی (۸) و صالحه المنذر على أن 
على المجوس الجزیه و لا ی کل ذبائحهم و لا ینکح نساؤهم و قیل إن إرساله کان سنه ست من الهجره مع الرسل الذین آرسلهم 


ص: ۴ 


اف المصدر: و امره بالمقام. 

۲- فى المصدر: و ارسلوا جندب بن مكيث الجهنی ربيئه لهم أقول: الربيئه: الطليعه من الجيش. 

۳- فى المصدر: فرآنى منبطحا فأخذ قوسه و سهمين فرمانى. 

۴- فى المصدر: و لم اتحركك. 

۵- فى المصدر: و لم اتحركك. 

۶- فى المصدر: لقد خالطه سهماى و لو كان ربيئه لتحركك. 

۷- فی المصدر: الابطن الوادی من قديد بعث الله عز و جل من حيبت شاء سحابا ما رأينا قبل ذلكك مطرا مثله فجاء الوادی بما لا 
یقدر أحد يجوزه. 


۸- فی المصدر: ساوى. 


رسول الله صلی الله عليه و آله إلى الملوك. (۱) و فيها كانت سريه عمرو بن کعب الغفاری (۲) إلى ذات آطلاح فی خمسه عشر 
رجلا فوجد بها جمعا کثیرا فدعاهم إلى الاسلام فأبوا أن یجیبوا و قتلوا آصحاب عمرو (۳) و نجا حتی قدم إلى المدینه و ذات 


##[تر جمه ]این آثیر در مورد وقایع سال هفتم هجری گفته است: در آن سال حاطب از نزد مقوقس با ماريه و خواهرش» و 


قاطر(دلدل) و الاغ (یعفور) مقوقس به حضور پیامبر رسید. 


و در شعبان آن سال سریه بشیر بن سعدء يدر نعمان بن بشیر انصاری با سی مرد به سوی بنی مزه واقع شد. ولی یارانش جان 
سالم به در نبردند و خود او هم نیمه جان در ميان کشته شد گان افتاد و سپس به مدینه باز گشت. و در آن سال سریّه عبدالله 
لیثی در سرزمین بنی مره رخ داد» يس مرداس بن بهل» هم پیمان آنان از جهینه» به دست اسامه و مردی از انصار کشته شد. 
اسامه می گوید: هنگامی که به او رسيديم او: «آشهد أن لا إله إلا الله» بر زبان راندہ ولی ما او را كشتيم و چون به نزد پیامبر 
صلی الله عليه و آله آمدیم؛ او را از این واقعه آگاه ساختیم. او فرمود: «با لا له إلا الله چگونه رفتار می کنید؟!. 


و در آن سال سریه غالب بن عبدالّه با صد و سی سوار به سوی بنی عبد بن تغلبه روی داد که بر آنان هجوم برد و 
گوسفندانشان را به مدینه آورد. و در شوال آن سال سريه بشیر بن سعد به سوی نمر و صاب رخ داد. و در آن سال عمره 
القضاء پیش آمد که در این سفر [پیامبر] با میمونه دختر حارث ازدواج کرد. و در آن سال غزوه ابن ابی العوجاء سلمی به 
سوی بنی سلیم اتفاق افتاد که با او رو در رو گشتند و او و يارانش کشته شدند. و گفته شده است كه ابن ابی العوجاء نجات 


یافت و بارانش کشته شدند. 


در مورد حوادث سال هشتم گفت: در آن سال زینب دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله وفات یافت. و در آن سال سریه 
غالب بن عبداله ليثى به سوی بنی ملوح واقع شد. در این سریه. حارث بن برصاء لیثی با آنان مواجه گردید که او را اسیر 
کردند. او گفت: من تنها برای اسلام آوردن» آمده‌ام. در پاسخ؛ غالب به او گفت: اگر راست گفته باشی» قيد و بند شبی تو را 
زیانی نخواهد رساند و اگر دروغ گفته باشی از تو آسوده خواهیم بود. و یکی از اصحابش را بر او گماشت و او را گفت: اگر 
با تو دو کر شد. گردنش را بزن. و به او دستور داد که تا باز گشت او در آن مکان باقی بماند. سپس آنان به راہ افتادند تا 
آنکه به (قبیله) الکدید رسیدند و بعد از عصر فرود آمدند. و غالب» جندب جهنی را به عنوان دیده‌بان تعیین کرد تا مراقب 
کشیدم. مردی از آن‌ها که دو تیر و کمانش را به همراه داشت» خارج شد و مرا دید. پس با یکی از تیرها مرا هدف قرار داد و 
آن را بر پهلوی من نشاند. آن را خارج ساختم و حرکتی نکردم. سپس مرا با دومی هدف كرفت و آن را بر بالاحی شانه‌ام 
نشاند. آن را نیز خارج ساختم و جابجا نشدم. آن مرد گفت: به خدا سو گند که دو تيرم را بر او دوختم. بی‌شک اگر دیده‌بان 
بود از جای می جنبید. گفت: ما آنان را مهلت دادیم تا آنکه چهارپاهایشان به هنكام شب آمدند و آن‌ها را دوشيدند. آنگاه بر 
آنان تاختیم واز آنان کشتیم و چهارپایان آنان را حرکت دادیم و به سرعت باز گشتیم و ناگهان فریاد مردمان به گوشمان رسید 
و به سوی ماء چندان آمدند که توان رویارویی با آنان را نداشتیم. در شرایطی که ميان ما و آنان تنها یک دره فاصله مانده 


بود» خداوند سیلی به راه انداخت که کسی را یارای عبور از آن نبود و من آنان را در حالتی ديدم که به سوی ما می نگریستند 


ولی هیچ یک را ياراى پیش آمدن نبود. ما وارد مدینه شدیم در حالی که مسلمانان شعار می‌دادند: بکش بکش؛ و تعداد افراد 


حاضر در اين سریه. ده مرد و اندی بود. 


و در آن سال رسول خدا صلی الله علیہ و آله علاء بن حضرمی را به سوق بحرین که تحت فرمانروایی منذر بن شاوی بود؛ 
گسیل داشت. منذر نیز بر این اساس که مجوس جزیه بپردازد و از قربانی‌های آن‌ها نخورد و با زنان آنان ازدواج نکند با 
فرستاده پیامبر مصالحه کرد. و گفته شده است: اعزام او در سال ششم هجری و همزمان با اعزام فرستاد گانی صورت كرفت که 
رسول خدا آنان را به سوی پادشاهان ممالكك روانه ساخت. 


و در آن سال سریه عمرو بن کعب غفاری به سوی ذات آطلاح با پانزده نفر صورت كرفت و در آنجا جمع فراوانی يافت و 
آنان را به اسلام فراخواند. ولی آنان از پذیرش دعوت او سرباز زدند و همراهانش را کشتند. ولی خود عمرو نجات يافت و 
خود را به مدینه رساند. و ذات أطلاح نقطه‌ای در ناحیه شام است. - . الکامل ۲: ۱۵۲-۱۵۳ - 


* | تر جمه | 


باب ۲۴ غزوه مؤته و ما جرى بعدها إلى غزوه ذات السلاسل 


و ےب کس بے ےک تس وتوہ 


سب ص9- اع عن هن م عل كل 
ید وه و زید ہے عار ال کی قاط ہی رس منهج تب لبم شی 


تس ہے یا من عزوق تسر ره فی ال شلام تم أَحَدَ اللواء عَبدُ الله 
بن وواعه یل نم اللواع ال : ْنٌ الْوَلِيدِ (۵) ناش الْمَوْمَ 


ص: ۵۰ 


-١‏ زاد فى المصدر: و فيها كان سريه شجاع بن وهب الى بنى عامر فى شهر ربيع الأول فى أربعه عشر رجلا فشن الغاره علیهم 
فاصابوا نعماء فكان سهم كل رجل منهم خمسه عشر بعيرا. 

۲- فى المصدر: كعب بن عمير الغفارى و هو الصحيح. 

*- فی المصدر: أصحاب كعب. 

۴ الكامل ۲: ۱۵۲- ۱۵۵. 


۵- فى المصدر: ثم اخذ اللواء عبد الله بن رواحه فقاتل حتّی قتل» فاعطی المسلمون اللواء بعدهم خالد بن الولید. 


و رَاوَعَهُعْ عّی انار بالمنرلمین مُنْهَزِماً و نجا بهم من الوم و اد رجا )١(‏ يقال لَه عَئِدٌ الؤحمن بن مره لی اب صلی الله 
عليه و آله بِالْحَبِر ال عد امن فَيِدَوْتٌ إِلَى اللي ضاق ال علدو آله كلكا وض لك إلى الم جد قال لی شرل الله صلی ال 
عليه و آله عَلَى رش لک یا عو الؤحمن نم ال صلی الله عليه و آله اعد اللواءَ رید قال به َمِل زجم الله رید تم أَحَدَ لا 
حقو و قال و یل زجع ال جغفراً مد اللواة عد الله ن رواحه و قال فیل فرحم الله عبد الله قَالَ قبکی أَمْرححابٌ رَسُولٍ 


آشرافا و آفل اضر ما فقال لَهُمْ صلی الله عليه و آله لا تبکوا فَإِنّمَا مل تی ممل عدیقه فام علیها صاحبها الح روا کبها و 


نی مساکتها و علق س عَفَهَا مأطعمت عاماً فوجا تم اما فَوجا تم عَاماً فَؤْجاً )٢(‏ فلعرل آخرهرا طغماً آن یِکون أَجْوَدَهَا قلوان و 


2 


طلها شغراخا و الى بَعَتَنى بالق نیا لیجدن عبتی ابْنُ مریم فی أمّتَى خلفا (۳) مِنْ خواریّه قال و قال کعب بن مالک يرثى 


هدت العبون (۴) و دمع عينكك بھمل٭٭٭ سحا كما و کف الضباب (۵) المخضل 
وكان ما بين الجوانح و الحش*٭٭٭ مما تأوبنى شهاب مدخل 

وجدا على النفر الذین تتابعوا٭٭٭ یوما (۶) بمؤته أسندوا لم ينقلوا (V)‏ 

فتغير القمر المنير لفقد هم ۴+ و الشمس قد كسفت وكادت تأفل 

قوم بهم نصر الاله (۸) عبادہ*٭٭٭ و عليهم نزل الكتاب المنزل 

۵١ ص:‎ 

۱- فى المصدر: و آنفذ رجلا من المسلمین. 

۲- المصدر خال عن قوله: «ثم عاما فوجا» الثانی. 

٣‏ فی المصدر: (خلقا) بالقاف. 

۴ فی سیرہ ابن هشام: نام العبون. 

۵- فی السيره: «الطباب المخضل»» و الطباب ثقب ف خرز المزادہ التی بجعل فها الماء. 
۶- قتلا خ ل. 


۷- لم یقفلوا خ ل 
۸- فی السیره: عصم الاله. 


قوم علا بنيانهم من هاشم (۱) ٭٭٭فرع آشم و سودد ما ینقل (۲) 
و لهدیهم (۳) رضی لاله لخلقہ٭٭٭ و بجدهم نصر النبى المرسل 
بیض الوجوه تری بطون أكفهم*** تندی |ذا اغبر (۴) الزمان الممحل (۵) 


##[ترجمه ]امالی طوسی: محمد بن شهاب زهری گفت: هنگامی که جعفر بن ابی طالب از سرزمین حبشه آمد» رسول خدا 
صلی الله عليه و آله او را به سوی مؤته گسیل داشت و به همراه او زید بن حارثه و عبدالله بن رواحه را به فرماندهی سياه 
گماشت. مردم با آنان رهسپار شدند تا آنکه به نزدیکی بلقاء رسیدند. از آن سو سپاهیان رومی و عرب هرقل با آنان رو در رو 
گشتند و مسلمانان به سوی دهکده‌ای - كه به آن موته گفته می‌شد- رفتند و در آنجا دو لشکر در برابر هم قرار گرفتند و به 
سختی با یکدیگر به پیکار پرداختند. آن روز يرجم سياه در دست زيد بن حارثه بود. او با آن يرجم به نبرد پرداخت: تا آنکه با 
نیزه‌های سياه دشمن کشته شد. سپس جعفر يرجم را برداشت و با آن به سختی نبرد کرد. سپس به سرعت از اسب بور خود 
فرود آمد و آن را پی کرد و به جنگ پرداخت تا آنکه به شهادت رسيد. - گفت: م "0 
در اسلام پی کرد. سپس عبداله بن رواحه يرجم را برداشت تا جان باخت. بعد از شهادت عبداله» خالد بن ولید آن را برداشت 
و با سپاه دشمن به جنگ و گریز پرداخت و در نبرد با آنان دست به نیرنگ زد و توانست على رغم شکستی که متحمل شدء 
مسلمانان را از چنگال رومیان نجات دهد و آنان را از این ورطه خارج سازد. آنگاه مردی به نام عبدالرحمن بن سمر را با خبر 
اين شکست به نزد پیامبر فرستاد. عبدالرحمن می گوید: به سوی پیامبر صلی الله عليه و آله روان گشتم و چون به مسجد رسیدم 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: «ای عبدالرحمنء آرام باش». سپس فرمود: «زید يرجم را برداشت و با آن نبرد 
کرد تا کشته شدء خدا زيد را بیامرزد. سپس جعفر يرجم را برداشت و جنگید و کشته شد. خدا جعفر را نیز بیامرزد. سپس 
عبدالله بن رواحه يرجم را در دست كرفت و به نبرد پرداخت و کشته شد که خداوند عبدالّه را نيز بیامرزد». - گفت: - 
اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله که اطرافش بودنده گریستند. با مشاهده این وضع پیامبر به آنان فرمود: «چه چیزی 
شمارا به گریه وا می‌دارد؟» گفتند: چگونه نگرییم و حال آنکه بهترین و شریف‌ترین ما و اهل فضل از ميان ما رخت بربسته 
اکن ما صلی :ال علهون آله خطاب ‏ آ40 مرت كريد تكبو عا كد کل ای مق ماد دای ان که انش بر آن 
همت گماشته و نهال‌های آن را اصلاح کرده» و خانه‌ها را ساخته و زیاده‌های آن را زدوده است. يس در سالی به گروهی غذا 
داده است. و در سالی دیگر گروهی دیگر راء سپس سالی دیگر گروهی دیگر» و چه بسا که آخرین پذیرایی آن بهترین خوشه 
و طولا-نى ترين ساقه آن باشد. و سوگند به کسی که مرا به حقء به پیامبری فرستاده بی‌شک عیسی بن مریم در امت من 


- گفت: - و كعب بن مالک در رای جعفر بن ابی طالب - رضی الله عنه - و ياران شهیدش گفت: 
- دید گان تسکین یافت و اشک چشمت پیاپی فرو می ریزد. همانگونه که قطرات ابر نیز در اين مصیبت جاری است؟ 


- و گویی به خاطر آنچه (از غم و اندوه) شبانه بر من وارد شد. ميان سینه و آحشاء منء گدازه‌ای شعله‌ور گردیده است. 


- این به خاطر اندوه بر کسانی است که یکی بعد از دیگری در هيدان مؤته بر زمین افتادند و تکیه كاه قرار گرفتند و 


- ماه تابان به خاطر از دست رفتن آن‌هاء رنگ از رخ بداد و خورشید در پرده فرو رفت. تا آنجا که نزديكك بود غروب کند. 
- مردمانی که خداوند بواسطه آنان بند گانش را یاری کرد و بر آنان کتاب قرآن را نازل فرمود. 

- قومی كه اساس و بنيان آنان و سروری و بزرگی شان از هاشم ريشه كرفت که مردی شریف و عزت‌مند بود. 

- و به خاطر هدایت یافتن ایشانء خداوند به خلقتش راضی كشت و با کوشش و تلاش آن‌ها پیامبر مُرسل را یاری کرد. 


- چهره‌هایشان درخشان است و می‌بینی که کف دست آن‌ها هنگامی که غبار روز گار قحطی بر می‌خیزد» بخشند گی پیشه می 
کند. -. امالى ابن الشیخ : ۸۷-۸۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


شاط فلان هلک و فی بعض النسخ بالسين المهمله و السوط الخلط و ساطت نفسى تقلصت و الأول أصح قال فى النهايه فى 
حديث زيد بن حارثه يوم مؤته إنه قاتل برايه رسول الله صلی الله عليه و آله حتى شاط فى رماح القوم أى هلك. 


و قال فى جامع الأصول أراد بالاقتحام هنا تزوله عن فرسه مسرعا. 


و فى القاموس راغ الرجل و الثعلب روغا و روغانا حاد و مال و المراوغه المصارعه و أن يطلب بعض القوم بعضا و قال انحاز عنه 
عدل و القوم تركوا مراكزهم و الراكب و الراكبه و الراکوب و الراكوبه و الركابه فسيله فى أعلى النخل متدليه لا تبلغ الأرض 
قوله و حلق سعفها بالحاء المهمله أى أزال زوائدها أو بالمعجمه من خلق العود بتخفيف اللام و تشديده إذا سواه و السح الصب 
و السیلان من فوق و الضباب ندى كالغيم أو سحاب رقیق و فى روايه ابن أبى الحديد الرباب مكان الضباب و هو السحاب 
الأبيض و أخضله بله و تأوبه أتاه ليلا و فرع كل شی ء أعلاه و من القوم شريفهم و الشمم ارتفاع فى الجبل و الأشم السيد ذو 
الأنفه و النفل العطاء و انتفل طلب و منه تبرأ و انتفى (۶) و فى بعض النسخ بالغين من نغل الأديم كفرح إذا فسد و فى بعضها 
بالقاف. 


#*#[ تر جمه |«شاط فلان»: کشته شد؛ و در برخی نسخه‌ها با سین «ساط» آمده است. و «السوط» یعنی در هم آميختن. و «ساطت 
نفسی). «تقلاصت»: دلم كرفت و اولی صحیح تر است. در النهايه آورده اسشت: در حديث زید بن حارثه در جنگک مو ته ۹ 
اآست: «إنه قاتل برایه رسول اللہ صلى الله عليه و آله حتی شاط فی رماح القوم» یعنی در ميان نیزه‌های دشمنان جان باخت. 


و در جامع الاصول آورده است: در اينجا منظورش از «الاقتحام»: فرود آمدن سریع او از اسبش می باشد. و در قاموس آمده 


است: «راغ الرجل و الثعلب روغاً و روغانا»: يعنى روی بر گرداند و برگشت. و «المراوغه»: کشتی گرفتن و دست و پنجه نرم 
کردن» و اینکه برخی از قوم» برخی دیگر را بطلبند. و گفت: «ٍنحاز عنه»: با ز گشت» و «إنحاز القوم»: مراکز خود را ترک 
کردند. و «الراکب» و «الراکبه» و «الراكوب» و «الراکوبه» و «الر کابه»: نهالی که بر بالای نخل خرما رشد کرده و آويخته گردد و 
به زمين نرسد. سخنش: «حلق سعفها» با حاء یعنی زواید و إضافه های آن را زدود. يا با خاء از «خلق العود» با تخفیف لام و 
تشدید آن: چوب را صاف کرد. و «السخ»: ریزش و جاری شدن از بالاء و «الضباب»: نمنااکی مانند ابر» یا ابر نا زک و رقیق. و 
در روایت ابن ابی الحدید: «الرباب» به جای «الضباب» آمده است که به معنای ابر سفید می‌باشد. و «أخضله): آن را تر و 
مرطوب كرد. «تأوبه): شبانه نزد او آمد. و افرع کل شی»: بالای آن» و من القوم: شریف و بزر گشان» و «الشمم»: بلندی و ارتفاع 
کوه. و االاشم؛: بز رگ مرد عزتمند. و «النفل»: بخشش و عطاء و «انتفل»: طلب کرد. از معانى آن: از جيزى بيزارى جست. و 
در برخی نسخه‌ها با غین از نعل الأديم) بر وزن فرح آمده است. یعنی يوست دباغی شده فاسد شد و در برخی دیگر از نسخه.. 
ها با قاف «نقل» آمدہ است. 


#* | تر جمه | 
»¥« 
یج الخرائج و الجرائح ژوق نه لما قیل رید بن عارئه مه ال صلی الله عليه و آله بلمدینه قتل 


ص: ۵۲ 


-١‏ فی السیره: قرم علا بنیانه من هاشم ٭٭٭ فرعا آشم وسوددا ما بنقل 

۲ ما ینغل خ ل. آقول : ذکر فی السیره هذا البیت السابق. 

۳- فى المصدر و السیره: و بهدیهم. 

۴- فی السیره: «إذا اعتذر» و الممحل من المحل و هو الشده و القحط و کلب الزمان و الجدب. و ذکر فی السیره هذا البیت قبل 
البيت السابق. 

۵- أمالى ابن الشيخ: ۸۷ و ۸۸. 


۶- فی هامش السيره: و يروى (ينفل) بالفاء و معناه لا يحجر. 


ك 8+۶۲س ار 


25 
- 5 له 


خن یه کمسازعه جغفر ؟ ثم قال و قل عَدٍد الله ام الى صلی الله عليه و آله ای بیت > جع جغفر ای الہ تم جاءت ال از 
هم قذ یلوا علی تلک اله .)١(‏ 


*[ ترجمه ]الخرائج: روایت شده است: آن دم که زید بن حارثه در موته جان باخت. پیامبر صلی الله عليه و آله در مدینه 

فرمود: «زید کشته شد و جعفر يرجم را برداشت.» سپس فرمود: «جعفر کشته شدا. اند کی مکث نمود و سپس فرمود: «و عبد الله 
بن رواحه يرجم را برداشت.» و علت این مكث پیامبر صلی الله عليه و آله آن بود که عبدالّه همانند جعفر در گرفتن يرجم 
شتاب نکرد. سپس فرمود: «و عبدالله نیز کشته شد.» و پیامیر صلی الله عليه و آله رهسپار خانه خانواده جعفر شد و سپس خبر 
رسید که همه آن‌ها بدان شکل کشته شده‌اند. 


0 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


بج» الخرائج و الجرائح وی هل بعك ای صلی الله عليه و آله عشکراً إلى مُؤتة وى عليه ريد : بی اه و ت لاه له و 
قال إن فل رَد الوالی علیکم جغفر بن أ بى طالب و إِنْ فل عفر فَالوالی علیکم عة اللہ بن رَوَاعة الأنْصَارِىُ و كك تما 
مار TS‏ له ین زشول ال صلی الله عليه و آله قال رم ین یود ۵© لهَالَ) إن ام ي 
كما يفول سيفتل مَوُنَاءِ الاه فقيل لت هلال دج ےت وت وس 
ل اد وی لان بده لیم إن ہیی یه كَذَلِک نتن (۴) أو و ماه ول أو أكثر فتل جَمِيمٌ مَنْ ذکر فیهم الْولَايَاتِ 
وی رہ ی ی و با عم یر شا قب ات 
اغوالکم ین العش کین (۶) لاو دا ِکواتِ عفد وع علی بغض إِلَى أذ ال یل و : ناه و سَقَطتٍ الاب 3 


ل الور ی ای قم یه غ ا یت هوق وه پیم ری تلبت ده 
ای و فد وق دی میٹر و نم ال یل جغقر بن آبی طالب و س مَطَتٍ ای 4 م اَم نَعَا عَوِدُ الله ْنُ رَوَاحهَ وق 


۱- لم نظفر بالحدیث فى الخرانج المطبوع. 

۲- رجل من الیهود فقال البهودی: ان كان خ ل. آقول: فی المصدر: جاء من رجل من الیهود فقال ان کان. 
۳- فى المصدر: یقول لهم. 

۴- فی المصدر: لاثنين. 

۵- الغداه خ ل. 

۶ مع المشركين خ ل آقول: فی المصدر: من المسلمین. 

۷- خلی المصدر عن لفظه (بها). 


۸-و قطعت خ ل. 


9- و قدا حتضر* خ‌ل. 


e‏ ۾ ج ال فيل عد الله 
رواعة و أَتمل الَابَه لد : گال REE E E‏ ثم رل عن متیر و صار ای دار مجغفر فَدَعَا عَبد الله بْنَ جغفر 
رده فی جره و جعل يمتاخ علی زأبه ال وَالِدَمه اء بنث مُمیس یا ز سول الله نک لتمسخ عَلَى رأسه همقل 
ESE CE aS‏ 
قد أَبدَ دل الله من یه جتاعین من زد آخضر هو ان بیلیڑ بهما فى له مع العلانکه کیت بَمَاء 222 
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EG 


٭ ترجمه ]الخرائج: روایت شده است: هنگامی که پیامبر صلی الله علیه و آله سپاهی را به سوی موثه كسيل می داشت زید بن 
حارثه را به فرماندهى آنان گمارد و يرجم را به او سيرد و فرمود: «اكر زيد كشته شدء فرمانده شما جعفر بن ابی طالب است و 
اگر جعفر هم كشته شد. فرماندهى شما بر عهده عبدالله بن رواحه انصارى خواهد بود» و سكوت نمود. هنگامی كه آنان 
حركت كردند و این ترتيب در فرماندهى توسط رسول خدا اعمال شد» مردی از يهود گفت: اگر محمد جنانكه كه می‌گوید؛ 
به راستى پیامبر خدا باشد هر سه اين افراد كشته خواهند شد. به او گفته شد: جرا جنين سخنى می گویی؟ ياسخ داد: زيرا هر 
گاه پیامبری از بيامبران بنى اسرائيل سپاهی برای جهاد گسیل می‌داشت و مىفرمود: اگر فلانى كشته شد بعد از او فلانی 
فرمانده شما خواهد بود و به این ترتيب برای فرماندهی دو يا صدء بيشتر يا كمتر نام مىبرد» كسانى که نامشان را در ميان 
فرماندهان ذكر می کرد همگی كشته می‌شدند. جابر گفت: در روزى كه جنگ آنان واقع شدء پیامبر صلی الله عليه و آله با ما 
نماز صبح را اقامه كرد. سپس از منبر بالا رفت و فرمود: «برادران شما با مش ركان برای نبرد رودرو شدهاند.) آنگاه براى ما 
فروجيه با ٹرک ساد 7دا كل ی آنكه فرمود: «زيد بن حارثه كشته شد و يرجم فرو افتاد.» سپس 
فرمود: «جعفر بن ابی طالب آن را برداشت و با آن وارد جنگ شد.» سپس فرمود: «دستش قطع شد و با دست دیگرش يرجم را 
برگرفت, و ادامه داد: «دست دیگرش هم قطع گردید و يرجم را در ميان سينهاش به بر گرفته است.» سپس فرمود: «جعفر بن 
ابی طالب نيز جان باخت و يرجم فرو افتاد. سپس عبدالله بن رواحه آن را برداشت و از مشركان افرادی كشته شدند و از 
مسلمانان نيز فلان و فلان كشته شده‌اند.» و همه كشتههاى مسلمانان را یک به یک نام برد. سپس فرمود: «عبدالله بن رواحه 
کشته شد و خالد بن ولید يرجم را برداشت و مسلمانان با ز گشتند.» سپس از منبر فرود آمد و راهی منزل جعفر گردید. در آنجا 
عبدالّه بن جعفر را فراخواند و او را در دامان خویش» نشاند و شروع به نوازش او نمود. مادر عبدالله» اسماء بنت عمیس گفت: 
ای رسول خدا! شما چنان او را نوازش می كنيد كه گویی او يتيم است. پیامبر فرمود: «جعفر در این روز به شهادت رسید. و 
دید گان رسول خدا صلی الله عليه و آله اشک آلود شد و فرمود: «قبل از آنکه شهید شود دو دستش قطع شد و خدا به جای 
دستانش دو بال از زمرد سبز به او عطا کرد و اکنون با آن دو بالء به همراه فرشتگان هر گونه که خواهد» در بهشت در پرواز 
است». - . الخرائج : ۱۸۸ - 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


سن» المحاسن الوفَلييَ عن السّكُونِيٌ عَنْ جغفر عَنْ آببه عليه السلام قال: لَمَا كانَ يَوْمُ موه كانَ جغفر علی فرسه فلا الوا برل 
عَنْ فرسه فَعَْقَبَهَا (۵) بالیف و کاّ أوَّلَ مَنْ عَوْقَبَ فی الْإِشلام (۶). 


* | تر جمه |المحاسن: نوفلی از سکونی» از امام جعفر صادق» از پدرش علیهما الس لام روایت کرده است که فرمود: در روز 
جنگ موته جعفر بر اسبش سوار بود. و چون با سياه روم رودرو گشتندہ از اسبش فرود آمد و با شمشیرش پی پای ستورش را 
قطع کرد و در اسلام اولین کسی بود که پی پای ستورش را قطع کرد. -. المحاسن : ۶۳۴ - 


* | تر جمه | 

84 

كاء الکافی علق عَنْ أيه يا له( 

**[ترجمه ]كافى: از يدرش از نوفلی همانند او روایت كرده است. - فروع الکافی ۳۴۱ - 
* | تر جمه | 

و 


الزغفرازق رن الق عن أيه عن ان جو ن لمعب تود الله علب السلام ال ما ات e‏ 


طالب مر زشول الله صلی الله عليه و آله فَاطَِة عليها السلام أن تام لأشاء ء لب میس و تیا و بسا وَعا (۸) كلاثة أ 
جرت بلک الله أن بُضتع هل لت (۹) تا أ یم طَعَامٌ (010). 


سن. المحاسن آبی عن ابن آبی عمیر مثله (۱۱) 


ص: ۵۴ 


۱- فى المصدر: كذا و كذاء و قتل من المسلمین فلان و فلان. 

٢‏ و انصرف خ ل آقول: فى المصدر: ثم انصرف. و فیه: و نزل. 

۳ فی المضدز: قبل أن ستشهد. 

۴- الخرائج: ۱۸۸. 

۵- عرقب الدابّه: قطع عرقوبها. و العرقوب: عصب غلیظ فوق العقب. 

۶- المحاسن: ۶۳۴ 

۷ فروع الکافی ۱: ۳۴۱. 

۸-و تسلیها خ ل آقول: فى المصدر: و يأتيها نساژها. و فى المحاسن: و تسلیها. 
4- لاهل المصیبه خ ل. 

۰- آمالی الشیخ: ۵۷ و ۵۸. 


۱- المحاسن: ۴۱۹. 


- کا الکافی على عن آبیه عن ابن أبى عمیر عن حفص بن البختری و هشام بن سالم عن أبى عبد الله عليه السلام مثله (۱). 


٭ ترجمه |امالی طوسی: هشام بن سالم از امام صادق عليه الس لام روایت کرده است که فرمود: هنگامی که جعفر بن ابی 
طالب د رگذشت. رسول خدا صلی الله عليه و آله به فاطمه سلام الله علیها امر فرمود که برای اسماء بنت عمیس غذایی آماده 
نبازد و سه روز میهمان فاطمه و همسران أو باشدو اینگرنه مقت سه روز آماده کردن غذا برای خانواده میت پایه گذاری شد. 


-. امالی الشیخ : ۵۷-۵۸ - 

المحاسن: پدرم از ابن ابی عمیر همانند او روایت کرده است. - . المحاسن : ۴۱۹ - 
کافی: از امام جعفر صادق همانند او روایت کرده است. -. الفروع ۱: ۵٩‏ - 

٭| تر جمه | 

«¥» 


سن المحاسن بَْضٌ أطیجابا عن اعباس بن وتری بن عقر ال 3۳ آبی عليه السلام عن لاثم 0 ال ی وَسُولَ الله 
صلی الله عليه و آله لا هی یه رل جغقر بن آبی طالب دم عَلَى آشرماء بنْتِ محمیس ارآ جغفر فقال أَئْنَ () بن فََعَث 
بهع و هُم الا عي اللو و عون و مد سم زشو ل الله صلی الله عليه و آله روت هم فا الک تمسح زموسهم کَأَنَهُم اتا 
سب راج جات ےت ےت 

ہہت ا خبرنى أنه بجاح با 


و و 


جف عقوت الف 4" 


٭ ترجمه ]المحاسن: یکی از اصحاب ما از عباس بن موسی بن جعفر عليه السلام روایت کرده است که گفت: از پدرم درباره 
مراسم عزاداری و ماتم پرسیدم. فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله هنگامی که خبر کشته شدن جعفر بن ابی طالب به وی 
رسید. به نزد همسر جعفر آسماء بنت عمیس رفت و فرمود: «پسرانم کجا هستند؟». اسماء آنان را که سه برادر به نام های: 
عبدالّه عون و محمد بودند» فراخواند و پیامبر بر سرشان دست كشين همسر جعفر گفت: شما چنان بر سر آن‌ها دست می۔ 
کشید که گویی يتيم هستند! رسول خدا از ذ کاوت او در شگفت شد و فرمود: «ای اسماء! آیا نمی دانی كه جعفر رضوان الله 
غليف به شهادت رسیده است؟» اسماء از اپ سخن گریست. رسول خدا فرمود: «گریه مکن» که خداوند مرا آ كاه ساخته است 
كه او را در بهشت دو بال از یاقوت سرخ است.» اسماء گفت: ای رسول خدا! اگر مردم را جمع سازی و از فضل و بزرگی 
جعفر آ گاهشان سازی» فضل و بزرگی او فراموش نگردد. رسول خدا از درایت او به شگفت آمد و فرمود: «برای خانواده جعفر 


غذایی بفرستید.» و این سنت (بردن غذا برای خانواده میت) پایه‌ریزی شد. - . المحاسن : ۴۲۰ - 


٭| تر جمه | 


«A» 


یه من لا۔ بحضره الفقیه ال الصَّادِق عليه السلام إِنَّ ال صلی الله عليه و آله حِينَ جَاءَنْهُ وف جغفر بن آبی طالب و ند بن 
حار کان اذا دحل ی کثربُکاوة علیهما جا و يَقَول کانا ید نانی و يُؤْنِسَانِى قََهَبَا جمیعاً (4). 


٭ ترجمه من لا بحضره الفقبه: امام صادق عليه ال لام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله هنگامی که خبر وفات جعفر بن ابی 
طالب و زید بن حارثه به وى رسید. وارد خانه‌اش شد و بسیار بر آن دو گریست و فرمود: «آن دو هم صحبت و مایه دلگرمی 


من بودند» ولی (افسوس) هر دو رخت سفر بر بستند». -. من لا بحضره الفقیه ۱ : ۵۷ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«4» 


عم إعلام الوری و كانت غزوه موته فى جمادی من سنه ثمان بعث جیشا عظیما و آمر على الجیش زید بن حارثه ثم قال فان 


أصيب زید فجعفر فان أصيب جعفر فعبد الله بن رواحه فان أصيب فليرتض المسلمون واحدا فلیجعلوه علیهم. 


و فی روّایّه أبَانِ تن غنْمَانَ عن الصَّادِقٍ عليه السلام أله اكه لهم جغفرا فان قتل رَد قإِنْ قتل فَابِنْ رَوَاحَة 8 و 
لوا معان فِلعَهُْ أنَّ رفل لک 


ص: ۵۵ 


۱- الفروع: ۱: ۵۹ فیه: «لما قتل جعفر بن آبی طالب» و فیه: ثلاثه أَیّام و تأتيها و نساؤها فتقیم عندها ثلاثه أیّام. 
۲- المأتم: مجتمع الناس عموما و قد غلب على مجتمعهم فى حزن و الجمع الما تم. 

٣ی‏ بنى خ ل. 

۴- فی المصدر: فتعجب. 

۵- فان رسول الله خ ل. آقول: و فى المصدر: فان جبرئیل. 

۶- فى المصدر: ثم قال رسول الله صلی الله عليه و آله. 

۷- المحاسن: ۴۲۰. 


۸- الفقیه: ج ١‏ ص ۵۷. 


الژوم قد برل بِمَأرتَ (۱) فی مائه آلف من الژژوم و مائه آلف من المَشتخربه. 


و فى کتاب آبان بن عثمان بلغهم کثره عدد الکفار من العرب و العجم من لخم و حذام و بلی و قضاعه (۲) و انحاز المشرکون 
إلى أرض يقال لها المشارف و انما سمیت السیوف المشرفیه لأنها طبعت لسلیمان بن داود بها فأقاموا بمعان يومين فقالوا نبعث 
إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فنخبره بکثره عدونا حتی یری فی ذلكك رأيه فقال عبد الله بن رواحه يا ھؤلاے نا و الله ما 
نقاتل الناس بكثره و إنما نقاتلهم بهذا الدين الذى أكرمنا الله به فقالوا صدقت فتهيئوا و هم ثلاثه آلاف حتى لقوا (۳) جموع 
الروم بقريه من قرى البلقاء يقال لها شرف ثم انحاز المسلمون إلى مؤته قريه فوق الأحساء. 


وَعَنْ اس بن مالک قَالَ: تھی ال صلى الله عليه و آله جغفرا و رَد بن اة و ابن واه راهم قبل آن بجی ء خَبَرُهُمْ و 
عَبِنَاهُ تذرفان- رواه البخاری فی الصحیح. 


قال آبّان و دثنی الفض يل بْنُ بسار عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: اصدیب يَوْمَئِذٍ جغْفر و به حَمْسُونَ جراحه خفش و عشرون 


ال عو الله بن جع نا اخفظ حِينَ دل زشول له صلی الله عليه و آله عَلَى ینعی لھا أبى فلز له و هو بشخ عَلَى 
ا ایی و یه تھراقان رن ال عى مر( یه نم ال للم إنّ جقفرا قذ قیع [لیک إِلَى أخسن الاب 
الخلنة فی ره اس ها نت أعدا ین ارک فی اند ثم با ال اغا 


ص: ۵۶ 


۱- قال ياقوت: المأرب» بلاد الازد بالیمن. 

۲- لخم: بطن عظيم ینتسب الى لخم و اسمه مالكك بن عدى بن الحارث بن مره بن أدد بن زيد بن يشجب بن عريب بن زيد بن 
کھلان. من القحطانيه. وحذام مصحف وصحيحه جذام كما فى المصدر المطبوع جدیدا ء وهم بطن من كهلان من القحطانيه » 
وهم بنو جذام بن عدى بن الحارث. وبلى بفتح الباء وسكون اللام : بطن من قضاعه من الحقانيه تتتسب إلى بلى بن عمروبن 
الحافى بن قضاعه. وقضاعه : شعب عظيم ینتسب إلى قضاعه بن مالک بن عمروبن مره بن زيد بن مالك بن حمير أو إلى قضاعه 
بن معد بن عدنان على اختلاف فيهم انهم من حمیر » أو من العدنانيه. 

کی البصترہ سس لا 

۴- فى المصدر: حتی تقطرت لحيته. 


أا اشد کب قالث بلی بأبى و أمّى (۱) یا رشول الله تال إن الل جعل لتجغقر جناعین ہیی هما فی اله قالث فآغلم اس دک 
َم ول الله صلی الله عليه و آله ‏ پیدِی يَشمخ بیدهزیتی ی زقی إلى ابر و آجلسنی مامه یال A‏ 
اعون يُعْرَفُ علیہ فقال إنَّ الَمَرْءَ كثيرٌ [ هه 50 و ابن عمو آ ففرا قد اشد و جيل ا لَه جناعان يَطِيرُ بهما فی الْعَنَهِ 
رل صلی الله عليه و آله كل واكان مه ور بطعا نفك لأخلى و أذ ل إلى اَی تیا لَه عَدَاء (۳) ی 


ت 
با زاوآ لته ایام فی بيه تدر مع كلما صَارَ فی یت یب إخدى نایم رَجعَا ی با اانا ر كول الله صلی الف عس رر آله 
o 3‏ 


اتا ا او مَاۃ آخ لی للم با رک لَه فی هقالع اللہ ما بغت بغت شتا و لا اسْتَرَيتٌ شتا 


قال الصَادق عليه السلام قَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله لِقَاطظِمَهَ اذمَبی فَابُکی عَلّی ابن شک فَإِنْ لم تَدْعِى کل فَمَا فلت 


و ذکر محمد بن إسحاق عن عروه قال لما أقبل أصحاب مؤته تلقاهم رسول الله صلی الله عليه و آله و المسلمون معه فجعلوا 
يحثون علیهم التراب و یقولون یا فرار فررتم (۴) فى سبيل الله فقال رَسُول الله صلی الله عليه و آله لَیسُوا بفرّار وَ لكنّهُمْ الْكرّارٌ ان 
فَاءَ الله (۵). 


٭[ترجمہ]أعلام الورى: و كارزار موته در جمادی سال هشت هجری رخ داد که پیامبر در آن سال سياه بزركى را گسیل 
داشت و زید بن حارثه را به فرماندھی آن گماشت. سپس فرمود: «اگر زيد کشته شد جعفر جانشين او گردد و اگر جعفر 
کشته شدء عبدالله بن رواحه و اگر عبدالله نيز کشته شدء مسلمانان یک تن را بر گزیده» به فرماندهی خود بگمارند.» 


و در روایت ابان بن عثمان به نقل از حضرت صادق عليه الشلام آمده است که پیامبر صلی الله عليه و آله جعفر را به فرماندهی 
آنان منصوب کرد و ترتیب فرماندهی به اين صورت بود كه اگر او کشته می شدء زید و اگر زید هم کشته شد. ابن رواحه 
فرماندهی را بر عهده گیرد. و آنان اینگونه خارج گشتند تا آنکه به (معان) رسيدند و به آنان خبر رسید که هر قل پادشاه روم 


با صد هزار رومی و صد هزار نفر از اعراب مستعربه در مأرب فرود آمده است. 


و در کتاب آبان بن عثمان آمده است: خبر فراوانی شمار کفار از عرب و عجم از قبایل لخم و حذام و بلی و قضاعه به مسلمین 
رسید و مشرکان به سوی منطقه‌ای که مشارف نامیده می‌شدء رهسپار گشتند - و از آن رو شمشیر را المشرفی گویند كه در 
آن مکان برای سلیمان بن داود» شمشیر ساخته شده است -. يس مسلمانان دو روز در معان اقامت کردند و گفتند: پیکی به نزد 
رسول خدا می فرستیم و او را از فراوانی شمار دشمنان آ گاه می‌سازیم تا نظر خود را در این بارہ اعلام کند. عبداللہ بن رواحه 
گفت: ای مردم! به خدا سو گند که ما با مردمان با فراوانی نفرات به پیکار بر نمی خیزیم؛ بلکه تنها با این دين كه خداوند 
بواسطه آن مارا کرامت بخشیده است. با آنان وارد کارزار می گردیم. گفتند: راست گفتی. به اين ترتیب آنان که سه هزار 
نفر بودند آماده نبرد شدند تا آنکه در روستایی از روستاهای بلقاء به نام شرف با سپاهیان روم رو در رو گشتند. و مسلمانان 


راهی موته که روستایی بر فراز احساء بود» گشتند. 


و از انس بن مالک روایت شده است که گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله با چشمانی اشک آلود خبر شهادت جعفر و زید بن 


حارثه و ابن رواحه را قبل از رسیدن خبر کشته شدن آنان داد. اين را بخاری در صحیح آورده است. 


ابان گفت: فضیل بن يسار از امام محمد باقر عليه ال لام برایم روایت کرد که فرمود: آن روز جعفر در حالی به شهادت رسید 


که پنجاه زخم بر او وارد شده بود و بیست و پنج عدد از آن زخم‌ها بر صورتش وارد شده بود. 


عبدالّه بن جعفر می گوید: آن زمان را كه رسول خدا صلی الله عليه و آله بر مادرم وارد شد و خبر شهادت پدرم را به او داد به 
خاطر دارم. من به او می نگریستم و او بر سر من و برادرم دست می کشید. در حالی که اشک از چشمانش چنان جاری بود که 
از ریشش فرو می ریخت. سپس فرمود: «پرورد گارا! جعفر به سوی تو به سوی بهترین پاداش آمده است. يس در ميان اولادش 
براى او» بهترين جانشينى را كه براى بنده‌ای از بند كانت قرار دادى» قرار بده». سپس فرمود: «ای اسماء! آیا دوست داری که 
بشارتى به تو دهم؟». اسماء گفت: يدر و مادرم به فدايت ای رسول خدا! صد البته كه دوست دارم. فرمود: «خداوند براى جعفر 
دو بال قرار داد كه با آن دو در بهشت پرواز می کند.» اسماء گفت: يس مردم را از آن آكاه سازيد. رسول خدا صلی الله عليه 
و آله برخاست ودر حالى كه دستش را ہر سرم می کشید» دستم را گرفت. تا آنكه از منبر بالا رفت. و مرا جلوى خود در يله 
بايين نشاند و با چهره ای که غرق غم و اندوه بود» فرمود: «عرّت انسان وابسته به برادر و يسر عموى اوست. آكاه باشيد كه 
جعفر به شهادت رسيده است و برای او دو بال قرار داده شده است کہ با آن دو در بهشت. در پرواز است.» سپس يابين آمد و 
وارد خانەاش شد و مرا با خود داخل برد و دستور داد كه برای من غذایی مهدا شود و به دنبال برادرم فرستاد (تا او را نيز 
بیاورند). و اينككونه نزد او غذاى پاک و پر بركتى خورديم و سه روز در منزلش اقامت كرديم وهر بار كه به خانه یکی از 
زنانش می‌رفت. با او بوديم. سپس به خانه خود بازكشتيم. و در زمانى كه من بر سر گوسفند برادرم جانه می‌زدم» پیامبر نزد ما 
آمد و فرمود: «خدايا به او در معامله‌اش» بركت ده». عبدالله گفت: بعد از آن من جيزى را نفروختم و جيزى را نخريدم مگر 


آنكه در آن به من برکت داده شد. 


امام صادق عليه ال لام روايت نمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به فاطمه سلام الله عليها فرمود: «برو و بر يسرعمويت كريه 
کن» كه اگر آه و وامصيبتاه نکنی» هر جه از فضائل او گفته باشی» راست گفته‌ای.» 

و محمد بن اسحاق از عروه نقل كرده است که گفت: چون اصحاب موته باز آمدند» رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
راه خدا كريختيد؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «آنان فرارى نيستند. بلكه به خواست خداوند مهاجم هستند». -. 
إعلام الوری بأعلام الهدى : ط ۶۵-۱۶۶ ط ٢‏ ۱۱۰-۱۱۲ - 

* | تر جمه | 

بيان 


ات 


قوله صلى الله عليه و آله إن المرء كثير (۶) لعل المراد بالكثره هنا العزه كما يكنى عن الذله بالقله أى عزه المرء و كثره أعوانه 


إنما یکون بأخيه و ابن عمه قوله إن لم تدعی بثکل أى لا تقولی وا ثكلاه ثم كل ما قلت فيه من الفضائل فقد صدقت لکثره 
فضائله و قیل المعنی لا تقولی الا صدقا و لا يخفى بعده. 


ص: ۵۷ 


1-فی المصدر: بابی انت و امی. 

۲- فی المصدر: ان المرء كثير حزنه باخیه. 

۳- فی المصدر: فتغذ بنا جمیعا عنده غذاء طيبا مبار کا. 

۴- فى المصدر: أ فررتم. 

۵- إعلام الوری بأعلام الهدی: ۶۴ و ۶۵ ط ١‏ و ۱۱۲-۱۱۰ ط ۲. 

۶- ذكرنا قبلا ان الموجود فى المصدر: ان المرء کثیر حزنه بأخيه. فعلیه لا یحتاج الى توجیه. 


##[ترجمه آفیروز آبادی گفته است: «المعان»: مکانی در راہ مسافران شام است. و گفته است: «موته» مکانی در مشارف شام 


است که جعفر بن ابی طالب در آن کشته شد و در آن شمشیر ساخته می‌شده است. 


حديث پیامبر صلی الله عليه و آله: «اِنّ المرء كثيدٌ بأخيه و إبن آخیه» ممکن است که مقصود از « کثرت» در اینجا عرّت و 
اتی ال همان اتلم کی را کاب از ذلك و غرارق گرا رس دهد ۰ يعلى آنکه عزت انسان و فراوانی بارانش تنها 
از طریق برادر و پسرعمویش ممكن است. و سخنش: «اٍن لم تدّعى بثکل» يعنى واثكلاه نگویی؛ سپس همه آنچه از فضايل او 
بگویی» به خاطر فراوانى فضایلش راست گفته‌ای. و گفته شده است که معنی‌اش آن است کہ: جز راست نگویی» ولی بعيد 


بودن اين استمال» مخفی نیست. 
#* | تر جمه | 


>۱ 


ی و راوس السو بن تضكر دہ جا ہے سو ی کی 
اللو عليه السلام قال: با ر ول الله صلی الله عليه و آله فی جد إِذْ خفض له كل رفع و ژق له کل فيض عى تعر إلى 
جلف لالز قال یل قَقَالَ ر سول الله صلی الا علیه و ان ا عفر و توافت فی ر 


| ترجمه ]آکافی: حمید بن زیاد» از حسن بن محمد کندی. از احمد ميثمىء از ابو بصير» از امام صادق عليه الم لام روایت 
کرده است که فرمود: در حالی که رسول خدا صلی الله عليه و آله در مسجد بود» ناگهان هر بلندی برای او يست و هر پستی 
برای او بلند شد. تا آنکه نگاهش بر جعفر افتاد که با کفار در حال نبرد بود و بعد از آنکه او جان باخت» رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: «جعفر کشته شد». و در ناحیه شکم دچار درد شد. - . روضه الکافی : ۳۷۶ - 

* | تر جمه | 

بيان 


المغص بالفتح و يحركك وجع فى البطن و الأظهر إرجاع الضمير فى أخذه إلى النبى صلی الله عليه و آله و إرجاعه إلى جعفر 


بعصد. 


آقول: سیأتی بعض آخبار شهادته عليه السلام فی باب فضائله. 


٭ |ترجمہ ]«المغص: با فتحه و تحريكك: درد در ناحیه شکم. آنچه درست به نظر می آید آن است که مرجع ضمیر در (اخذہ) 


پیامبر باشد؛ چرا که ارجاع آن به جعفر بعید می‌نماید. 


مؤلف: برخی اخبار مربوط به شهادت او در باب فضایل او خواهد آمد. 


۷| تر جمه | 
»1« 


و وق فی ابع الَأْصُولء عن اب عُمَرَ قال: مرا صل الله عليه و آله فى عَرْوَهِ موت زَدْدَ بْنَ حارتة فقال إِنْ قتل رَد فجففر 
إن یل جغقر فعبذ اله ی واه قال ابن مر كن معهع فى بلک اه متا رده فى ای و وجذنا فيا بل 
ین جتده ضعا و بریین ین طفنه و ریه و فی روایه أخرى أله وف علی جففر یذ و هو تيل فعدذت کمیتین ین طف و 


ضوته لیس مِنھا شی 2 فی ذیره. 


**[ترجمه ]در جامع الأصول از ابن عمر روايت شده است كه گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله در غزوه موته» زيد د بن حارثه را 
به فرماندهى گماشت و فرمود: «اكر زيد كشته شد» جعفر و اگر جعفر كشته شد. عبدالله بن رواحه فرماندهى را بر عهده گیرد.» 
ابن عمر می كويد: در آن غزوه به همراه آنان بودم. ما به دنبال جعفر كشتيم و او را در ميان کشته‌شد گان بيدا كرديم د 


حالى كه قسمت جلوى بدنش نود و اندى زخم نيزه و شمشير داشت. 


و در روايتى ديكر آمده است كه او آن روز بر جعفر كه كشته شده بود» توقف كرد و پنجاه زخم از ضربات نيزه و شمشير 


شمرد كه هيج يكك به يشت او اصابت نكرده بود. (به دشمن يشت نكرده بود.) 
** | ترجمه | 
»¥« 


و قال عبد الحميد د بن أبى الحديد فى شرح نهج البلاغه روى الواقدى عن عمر بن الحکم (۳) قال بعث رسول اللہ صلی اللہ عليه 
و آله الحارث بن عمير الأزدى فى سنه ثمان إلى ملک بصری بکتاب فلما نزل مؤته عرض له شرحبیل بن عمرو الغسانی فقال 
أين ترید قال الشام قال لعلک من رسل محمد قال نعم فأمر به فأوثق رباطا ثم قدمه فضرب عنقه صبرا و لم يقتل لرسول الله صلی 
لله عليه و آله رسول غیره و بلغ ذلكك رسول اللہ صلی الله عليه و آله فاشتد عليه و ندب الناس و آخبرهم بقتل الحارث فأسرعوا و 
خرجوا فعسکروا بالجرف فلما صلی رسول الله صلی الله عليه و آله الظهر جلس و جلس أصحابه حوله و جاء النعمان بن مهض 
اليهودى فوقف مع الناس فَقَالَ رَسُولٌ اللِٰ صلی الله عليه و آله 


ص: ۵۸ 


۱- فی المصدر: عن آحمد بن الحسن المیثمی. 
٢‏ روضه الکافی: ۳۷۶. 


۳- فى المصدر: قال الواقدی: حدّثنى ربیعه بن عثمان عن عمر بن الحکم. 


زد بُ عارله مير الاس فَإِنْ یل ری فجغفر بن أبى طالب فان دیب جر اهب رَوَاحَة فَإنْ أَصِيب اب رَوَاحهَ فلیزتضص 
الْمْدْيِمُونَ بَتِنَهُْ رجا قَلجْعلوة عَلَتِهمْ فقال النعمان بن مهض يا أبا القاسم إن كنت نبیا فسیصاب من سميت قلیلا کانوا أو كثيرا 
إن الأنبياء فى بنی إسرائيل کانوا إذا استعملوا الرجل على القوم ثم قالوا إن أصيب فلان فلو سمی مائه أصيبوا جمیعا ثم جعل 
البهودی یقول لزید بن حارثه اعهد فلا ترجع إلى محمد آبدا إن كان نبیا قال زيد آشهد أنه نبى صادق فلما أجمعوا المسیر و 
عقد رسول الله صلی اللہ عليه و آله لهم اللواء بيده دفعه إلى زيد بن حارثه و هو لواء آبیض و مشی الناس إلى آمراء رسول الله 
صلی الله عليه و آله یودعونهم و بدعون لهم و کانوا ثلاثه آلالف فلما ساروا فی معسکرهم ناداهم المسلمون دفع الله عنکم و 
رد کم صالحین غانمین. .)١(‏ 


الأول فان قتل فزید بن حارثه فان قتل فعبد الله و رووا فی ذلك روایات. 


پا 
3 لس ہے 


و زی ای باشتاده عن زد بن رقم 0 أن شول اله صلی الله عليه و آله لماع تال آومدیکم ب تی الله و 
بمن معکم من المترلمین حيرا اروا بشم اله و فى سبل لها من کر بالل لا َغْدِرُوا وَلَا تلو و ا تقتلوا وَلیداً وَإِذًالَقِيتَ 
عَدُوّك من الْمش کین فَادْغُهُم إلى اخدّی اث مهن [ء ا جا وک ایا ابل نهم و اف عَنْهُْ امهم ای الدُخُولِ فى 
1 شا م قان فعلوة فَاقبلَ و اکفت تم عم ای او من دامع إلى تاراما چرین إن تلو رُم أن لهم ما ِنْمهَاجِرِينَ و 
یع کا علیامهچرین و ذ ای الم و اخخاژوا از رم نم يَكُوئُونَ کأغراب امین 4 بجری علیهم حکم 
له و لیکو لَهُمْ فى ال ء و ا فی الْعَنِيمَهِ سن ٤‏ ان 


cC: 


ص: ۵۹ 


۱- فی المصدر: صالحین سالمین غانمین. 
٢‏ فى المصدر: قال الواقدی: فحدثنی ابن ابی سیره» عن اسحاق بن عبد الله بن آبی طلحه عن رافع بن إسحاق» عن زید بن 


ارقم. 


9 ‫َ 


<< و 0 ریو ںہ 


۵۶ +ص ھ۶ کت 


ا أن 


ے 


7 اتوت ها حفن أذ سس ا 
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ال الواقییٌ و وی ایو وان عن عیدب بر (1 قَالَ: تحرج ایق صلی الله عليه و آله یم أل نز وی بل یدود 
فوقف و وَقَهُوا وله فال اغرُوا بشم الله فقاتلوا ۶ و اله و و کم بالشّام و جدود فبا رِجَالا فى الصَوَامِع لین الاس فلا 
عضو هم و جدود آغرین بلیطان فی ژ#وسهع عقاحض (© وا بالیوف لا تن امرأة وا ص خيراً ضرعا وا کبیرً 
کت ا ل بقل فلا ود عد الله بی روَا زشول الله صلی الله عليه و آله ال له فزنی (۳) 
۱ بی ۽ اق عنک قال نك قَادمْ دا بلدا لشخجوۂ به لیل كير (۴) شود كشال عو الله زذنی یا ر شُول الله قَالَ اد کر الله 
عون تک علی ما لب ققاع ین جلیه کی إا مَضَى ذامبا رجع فقال یا ر شول الله اد الله وو بب الور فقال يا ابن رَوَاحمَ 


ع ع 


ما عجرت فلا تَعْجَرْ إن أءَ عفر آن ترق زا گال تچ بؤواقة ذا O‏ شو يعدا 


-١‏ فى المصدر: و حدّئنی آبو صفوان عن خالد بن يزيد. 

۲- فى النهایه: المفحص مفعل من الفحص كلا فحوص و جمعه مفاحص و منه الحدیث انه آوصی امراء جیش مؤته: ستجدون 
آخرین للشیطان فی رء‌وسهم مفاحص فافلقوها بالسیوف ای ان الشیطان قد استوطن رء‌وسهم فجعله له مفاحص كما تستوطن 
القطا مفاحصهاء و هو من الاستعارات اللطیفه لان من کلامهم إذا وصفوا إنسانا بشده الغی و الانهماک فى الشر قالوا: قد فرخ 
الشیطان فى رأسه. و عشش فى قلبه. 

۳- فى المصدر: امرنی. 

۴- فى المصدر: فا کثروا السجود. 


قال الواقدی و مضی المسلمون و نزلوا وادی القری (۱) فأقاموا به أياما و ساروا حتی نزلوا بمؤته و بلغهم أن هرقل ملك الروم قد 
نزل ماء من مياه البلقاء فى بكر و بهراء (۲) و لخم و جذام و غیرهم مائه ألف مقاتل و علیهم رجل من بلی فأقام المسلمون لیلتین 
ینظرون فی آمرهم و قالوا نکتب إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فنخبره الخبر فاما أن یردنا أو يزيدنا رجالا فبينا الناس على 
ذلك إذ جاء‌هم عبد الله بن رواحه فشجعهم و قال و الله ما كنا نقاتل الناس بکثره عدد (۳) و لا کثره سلاح و لا کثره خيل الا 
بهذا الدین الذی آکرمنا الله به انطلقوا فقاتلوا فقد و الله رأيتنا (۴) يوم بدر ما معنا الا فرسان إنما هى إحدى الحسنيين ما الظهور 
علیهم فذاک ما وعدنا الله و رسوله و لیس لوعده خلف و اما الشهاده فنلحق بالاخوان نرافقهم فى الجنان فشجم الناس على قول 
ابن رواحه. قال و روی آبو هريره قال شهدت مؤته فلما رأينا المشركين رأينا ما لا قبل لنا به من العدد و السلاح و الکراع و 
الدیباج و الحریر و الذهب فبرق بصری فقال لی ثابت بن آقرم (۵) ما لک يا با هريره كأنكك تری جموعا کثیره قلت نعم قال لم 
تشهدنا ببدر إنا لم ننصر بالکثره. 


قال الواقدی فالتقی القوم فأخذ اللواء زبد بن حارثه فقاتل حتی قتل طعنوه بالرماح ثم آخذه جعفر فنزل عن فرس له شقراء 
فعرقبها فقاتل حتی قتل قبل انه ضربه رجل من الروم فقطعه نصفین فوقع آحد نصفیه فى کرم هناك فوجد فيه ثلائون أو بضع و 
ثلائون جرحا. 


قال و قد روى نافع عن ابن عمر أنه وجد فی بدن جعفر بن آبی طالب اثنتان و سبعون ضربه و طعنه بالسیوف و الرماح. 


ص: ۶۱ 


-١‏ فى المصدر: فنزلوا وادى القرى. 

۲- بهراء: بطن من قضاعه من قضاعه القحطانيه» و هم بنو بهراء بن عمرو بن الحافى بن قضاعه و ترجمنا قبل ذلك سائر القبائل. 
۳- فى المصدر: بكثره عده. 

فاص قاتا 


و قال البلاذری قطعت یداه و لذلکک 


2 


ال َشول اله صلی الله عليه و آله ابد له بها جناعین بطیز بها یال 


قال ثم أخذ الرایه عبد الله بن رواحه فنکل (۱) یسیرا ثم حمل فقاتل حتی قتل فلما قتل انهزم المسلمون أسوأ هزیمه كانت فى 
كل وجه ثم تراجعوا فأخذ اللواء ثابت بن آقرم (۲) و جعل یصیح يا للأنصار فثاب إليهم (۳) منهم قلیل فقال لخالد بن الولید خذ 
اللواء يا آبا سلیمان قال خالد لا بل خذه آنت فلكك سن و قد شهدت بدرا قال ثابت خذه أيها الرجل فو الله ما آخذته الا لكك 
فأخذه خالد و حمل به ساعه و جعل المشرکون بحملون عليه حتی دهمه منهم بشر کثیر فانحاز بالمسلمین و انکشفوا راجعین. 


قال الواقدی و قد روی أن خالدا ثبت بالناس فلم ینهزموا و الصحیح أن خالدا انهزم بالناس. (۴) و روی محمد بن إسحاق قال 
لما آخذ جعفر بن آبی طالب الرايه قاتل قتالا شديدا حتی إذا أثخنه (۵) القتال اقتحم عن فرس له شقراء فعقرها ثم قاتل القوم 
حتی قتل فکان جعفر عليه السلام آول رجل عقر فى الاسلام. (۶) قال الواقدی و قال عبید اللہ بن عبد الله (۷) ما لقی جیش بعثوا 
مبعثا ما لقی أصحاب مؤته من أهل المدینه لقوهم بالشر حتی إن الرجل لینصرف إلى بيته و آهله فیدق علیهم فيأبون أن یفتحوا 
له يقولون أ لا تقدمت مع أصحابك فقتلت و جلس الکبراء منهم فی بيوتهم استحیاء من الناس حتی أرسل النبی صلی اللہ عليه و 
آله رجلا رجلا یقول لهم آنتم الکرار فی سبیل الله فخرجوا. 


ص: ۶۲ 


۱- نكل عن کذا او من کذا: نکص. 

۲- فی المصدر: (ثابت بن آرقم) و هو من تصحیف الطابع. 

۳- اليه خ ل آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۴- هنا زیادات فى المصدر لم يذ کرها المصّف راجعه. 

۵- آی آوهنه و آضعفه. و فى المصدر: حتی إذا لحمه القتال. 

۶- وهنا زیادات فى المصدر لم یذ کرها المصّف اختصارا راجعه. 
۷- فی المصدر: عبید الله ين عبد الله بن عتبه. 


و روی الواقدی باسناده (۱) عن آسماء بنت عمیس قالت آصبحت فی الیوم الذی أصيب فيه جعفر و آصحابه فأتانى رسول الله 
صلی الله عليه و آله و قد منأت أربعين منا من آدم و عجنت عجینی و أخذت بنی فغسلت وجوههم و دهنتهم فدخل على رسول 
الله صلی الله عليه و آله فقال يا آسماء أين بنو جعفر فجثت بهم إليه فضمهم و شمهم ثم ذرفت عیناه فبكى فقلت یا رسول الله 
لعله بلغكك عن جعفر شی ء قال نعم إنه قتل الیوم فقمت أصيح و اجتمعت إلى النساء فجعل رسول اللہ صلی الله عليه و آله يقول 
یس سس تر ری ےسب ہچ وو سیت 
جعفر فلتبک الباكيه ثم قال اصنعوا لآل جعفر طعاما فقد شغلوا عن آنفسهم الیوم. (۲) 


و روی آبو الفرج فى کتاب مقاتل الطالبیین أن کنیه جعفر بن أبى طالب آبو المساكين و كان ثالث الاخوه من ولد آبی طالب 
آکبرهم طالب و بعده عقيل و بعده جعفر و بعده على عليه السلام و كل واحد منهم آکبر من الآخر بعشر سنین و آمهم جميعا 
فاطمه بنت آسد (۳) و هی آول هاشمیه ولدت لهاشمی و فضلها کثیر و قربها من رسول الله صلی الله عليه و آله و تعظیمه لھا 
معلوم عند آهل الحدیث قال أبو الفرج و لجعفر عليه السلام فضل (۴). 


آ e‏ ویر یم مقر بن آبی طالب من اهر 


فول ال صلى عله و لا عكر یل بین عیتیه و ول ما آذری بأیهعا أن أَمَدُ رحا بفدوم جغفر أم بن خر 


سے ص مس ام 


وَعَنْ أبى سَعِيدٍ الْخَدرِىٌ قَالَ قَالَ وَسُولَ اه صلی الله عليه و آله کر اس ره و عفر و عَِی عليهم السلام. 


۔ 2 


قال و قد َدْ وی جرب مُححمّدِ عَنْ آبیه عليه السلام تا ال قال وشول الله صلی الله علیه و آله 
ص: ۶۳ 


دس و نوی : الواقدی خد تی مالک بن آبی الرجال» عن عبد الله بن أبى بكر بن حزم عن أم جعفر بنت 
٢‏ هنا فى المصدر زيادات اسقطها المصّف اختصارا راجعه. 


ےت 


3 شتی و و خلقَت وا فا تر تاس ا قال مِنْ طینه واحده. 
و بِالْإِسْنَادٍ قال: قال سول الله صلی الله عليه و آله لجغفر اك وت ای :و لین 


و قال ابن عبد البر فی الاستیعاب كانت سن جعفر عليه السلام يوم قتل إحدی و أربعين سنه. 


9 2 
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وف وی میڈ بْنُ ایب أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قال: مل لی جففه و رید وَعَبْد الله فى یمه مِنْ در کل احد 
تم علی سریر ریت یدوبن رواعه فی آغاقهما دود و ریت جنفرا مشتقيما یس فيه دود فسات فقیل لی ما جن 
عَدِيهُمَا الموث آغرضا و صدا بوجههعا و أا جف جغفر فلم يَفْعَل. 


و روی الشعبی قال سمعت عبد الله بن جعفر بقول كنت إذا سألت عمی علیا عليه السلام شیثا فمنعنی آقول له بحق جعفر 


آخوای و مُؤْنسَاىَ و مدای (). 


ہ 


ل الا خلید و آله لها ها کر تست نکی و قال 


٭| ترجمه ]و عبدالحمید د بن ابی الحدید در شرح نهجالبلاغه گفته است: واقدی از عمر بن حکم روایت کردہ است که گفت: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله در سال هشتم هجری حارث بن عمير آزدی را با نامه‌ای به سوی پادشاه بصرى فرستاد. چون در 
موته فرود آمد» شرحبیل بن عمرو غسانی در برابرش قرار كرفت و گفت: عزم کجا کرده ای؟ پاسخ داد: شام. گفت: شاید از 
فرستاد گان محمد باشی؟ گفت:آری. با این پاسخ» فرمان بازداشت او را صادر نمود و او را به بند کشید. سپس او را پیش راند 
را و لم N‏ 
شنیدن آن اندوهگین شد و مردم را فراخواند و آنان را از کشته شدن حارث آگاه کرد. مسلمانان نیز به شتاب خارج شدند و 
در جرف اجتماع کردند. بعد از آنکه رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز ظهر را اقامه نمود نشست و اصحابش در اطراف او 
بر زمين نشستند. نعمان بن مهض بهودی نیز آمد و در كنار مردم ایستاد. در این هنكام رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
(زید د بن حارثه فرمانده مردم است. پس اگر زید کشته شد. جعفر ین ابی طالب و اگر جعفر بن ابی طالب کشته شد» عبدالله بن 
رواحه فرمانده مردم خواهند بود. و اگر ابن رواحه نيز کشته شدء مسلمانان ميان خود مردی را بر گزینند و او را به فرماندهی 
خود بگمارند.» با شنیدن این سخن, نعمان بن مهض گفت: ای ابوالقاسم! اگر تو به راستی پیامبر خدا باشی» کسانی را که نام 
بردی» کم باشند يا زیاد. کشته خواهند شد. چرا که پیامبران بنی اسرائیل وقتی که یک مرد را به فرماندهی مردم می گماردند 
و می گفتند: اگر فلانی کشته شد(فلانی جانشین او گردد) و به اين ترتیب اگر نام صد نفر را هم ذكر می نمودند. همگی آن 
افراد کشته می‌شدند.آن مرد یهودی به زيد بن حارثه گفت: وداع کن» كه اگر محمد پیامبر باشد دیگر به سوی او بازنخواهی 
گشت. زید گفت: شهادت می دھم که او پیامبری راستگوست. هنگامی که برای رفتن به جنگ اجتماع کردند رسول خدا 


اردوی آن‌ها حرکت کرد. مسلمانان آنان را ندا دادند: خداوند حافظتان باشد و شما را صالح و با غنایم [پیروز] باز گرداند. 


می گویم: راویان حدیث بر این نکته که زید بن حارثه فرمانده اول سياه بود» هم رأى و متفق هستند؛ ولی شيعه اين نظر را رد 
كرده اند و گفته‌اند: جعفر بن ابی طالب اولين فرمانده بوده است و اگر کشته می‌شد. زيد بن حارثه و اگر او هم کشته مىشدء 


عبدالله بن رواحه فرمانده سياه می گشتند و برای این ترتیب» روایاتی نقل كردهاند. 


واقدى از زيد بن ارقم روايت كرده است که گفت: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله برای آنان خطبه خواند و آنان را توصیه 
نمود و فرمود: «شما را به تقوای الهى و نیکی با مسلمانانی که همراه شما هستند» سفارش می کنم. با نام خدا و در راه خدا 
وگ کال كه يه ضرف گا سی کا بویت یمان تشكدم ومع سی راو بد نکیل کف گا + 
با دشمنت از مشرکین رو در رو شدىء آنان را به یکی از این سه راه بخوان و چون هر یک از آن‌ها را قبول کردند. از آنان 
بپذیر و از آنان دست بردار: آنان را به قبول اسلام دعوت کن. پس اگر چنان کردند» بيذير و دست بردار. سپس آنان را به 
مهاجرت از سرزمین خود به سرزمین مهاجران (مدینه) فراخوان. اگر چنین کردند آ گاهشان ساز که هر حق و تکلیفی که 
مهاجران دارند» برای آنان نيز خواهد بود و اگر اسلام آوردند و سرزمین خود را انتخاب كردندء آ گاهشان ساز که مانند 
اعراب مسلمان باديهنشين» حکم خداوند در مورد آنان جاری و در فیء و غنیمت حقی نخواهند داشت» مگر در صورتی که به 
همراه مسلمانان در جهاد شر کت کنند؛ و اگر این پيشنهاد را نپذیرفتند» آنان را به پرداخت جزیه دعوت کن. اگر چنان کردند» 
از آنان بپذیر و از آنان دست بدار و اگر امتناع ورزیدند از خدا یاری كير و با آنان وارد کارزار شو. و چنانچه توء اهل قلعه يا 
شهری را محاصره کردی و از تو خواستند که بر اساس حکم خداء آنان را فرود آری و با آنان صلح کنی» بر مبنای حکم خدا 
با آنان صلح مکن! بلکه بر اساس حکم خود با آنان مصالحه کن. چرا که تو نمی دانی آيا به حکم الهی در مورد آنان می‌رسی 
يا نه؟ و اگر اهل قلعه یا شهری را محاصره ساختی و از تو خواستند که ذمّه و عهد و ضمانت خدا و رسول خدا را بر آنان قرار 
دهىء تو ذمّه و عهد خدا و رسول را برای آنان قرار مده» ولی ذمّه و ضمانت و عهد خود و يدر و اصحابت را برای آنان قرار 


ده. چرا که اگر ذمّه و عهد خود و پدرانتان را بشکنید» بهتر از آن است که ذمه و عهد خدا و رسول را زیر پا گذارید.» 


واقدی گفت: ابوصفوان از خالد بن بريد روایت کرده است که گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله برای بدرقه اهل موته خارج 
شد تا آنکه به ثنيه الوداع رسید. در آنجا توقف نمود و مسلمانان اطراف او اجتماع کردند. به آنان فرمود: «با نام خدا جهاد 
كنيد و با دشمن خدا و دشمنان در شام بجنگید و در آنجا مردانی را در صومعه‌ها خواهید یافت که از مردم کناره گرفتەاند 
يس متعرّض ايشان نشوید. و افراد دیگری خواهید يافت که شیطان در سرهایشان آشیانه ساخته است» پس با شمشیر آن سرها 
را از ُن بر کنید. هیچ زن و طفل ناتوان و پیر فانی را نکشید» هیچ نخل و درختی را قطع و هیچ بنايى را ويران نسازید.» - 
گفت: - چون عبداللہ بن رواحه با رسول خدا وداع کرد به او گفت: مرا به چیزی فرمان ده که از تو به خاطر داشته باشم. 
پیامبر صلی الله عليه و آله پاسخ داد: «فردا تو به سرزمینی خواهی رفت که سجده در آن اند ک است. يس بسیار سجده کن.! 
گفت: ای رسول خداء برایم بیشتر بگو. فرمود: «خدا را ياد كن كه يار تو در به دست آوردن چیزی است که آن را می... 
خواهی» با این سخن عبدالله از نزد وی برخاست و بعد از آنکه مقداری رفت دوباره بر گشت و گفت: ای رسول خدا 
خداوند» فرد و یگانه است و یگانه و واحد را دوست دارد. فرمود: ١ای‏ پسر رواحه» چون ناتوان شدی» حتی اگر ده بدی هم 


كردىء از انجام یک نیکی عاجز مشو.» ابن رواحه گفت: بعد از این دیگر از تو درباره چیزی نمی‌پرسم. 


واقدی گفت: مسلمانان پیش رفتند تا آنکه در وادی القری فرود آمدند و چند روز در آنجا اقامت کردند و سپس به راه افتادند 


تا آنکه به موته رسیدند. و به آنان خبر رسید كه هرقل, پادشاه روم در آبی از آب‌های بلقاء فرود آمده است و قبایل بكر و 
بهراء و لخم و جذام و غیر آن‌ها با صد هزار جنگجو به فرماندهی مردی از قبیله بلی» او را همراهی می کنند. با شنیدن اين 
خبر مسلمانان دو شب توقف کردند و در کار خود انديشه می کردند و در نهایت گفتند: نامه‌ای برای رسول خدا صلی الله عليه 
و آله می‌نویسیم و او را از این امر(تعداد بی شمار سپاهیان هرقل)آ گاه می سازیم. با این کار او یا ما را باز می گرداند و يا 
مردانی بر شمار ما می‌افزاید. در این زمان که مردم بر این رای متفق بودند ناگهان عبداللہ بن رواحه به نزدشان آمد و به 
تشویقشان پرداخت و گفت: به خدا سو گند که ما با دشمنان با فراوانی نفرات و کثرت سلاح و اسب پیکار نمی کردیم مگر با 
اين دين که خداوند به واسطه آن ما را کرامت بخشید. راهی شوید و بجنگید که به خدا س و گند در روز جنگ بدر تنها دو 
اسب در اختيار ما بود. نتيجه کار نیز از دو امر نیک بیرون نخواهد بود: يا بر آنان غلبه می یابیم كه اين همان چیزی است که 
خدا و رسولش به ما وعده دادند و برای وعده او (خدا) تخلفی نیست. و یا به شهادت می رسیم که در این صورت به 
برادرانمان ملحق می شویم و آنان را در بهشت همراهی می کنیم. این سخنان ابن رواحه توانست مسلمانان را به وجد آوَرَد و 


آنان را بر ورود به جنگ تھییج نماید. 


گفت: و ابوهریره روایت کرد و گفت: در موته حضور داشتم. هنگامی که با مش ركان مواجه گشتیم؛ متوجه شدیم که به لحاظ 
نفرات و سلاح و جهاريا و ديباج و حرير و طلاء توان رويارويى با آنان را نداريم. جشمانم خيره و حيران ماند. ثابت بن أقرم به 
من گفت: ای ابوهریره! تو را چه می شود؟ گویی که تو نفرات دشمن را فراوان می انگاری؟ گفتم: آرى. گفت: تو در بدر 
همراه ما نبودی. ما (در بدر) با کثرت و فراوانی پیروز نگشتیم. 


واقدی گفت: دو سياه رو در روی هم صف کشیدند. آغاز زید بن حارثه يرجم را كرفت و به نبرد پرداخت تا آنکه هدف 
ضربات نیزه‌های دشمن قرار كرفت و جان باخت. بعد از او جعفر يرجم را برداشت و از اسب بلوند خود فرود آمد و پی پای 
اسبش را قطع کرد و تا آخرین نفس به نبرد ادامه داد. گفته شده است: مردی رومی بر او (با شمشیر) چنان ضربه‌ای وارد 
ساخت که او را دو نیم ساخت و یکی از نيمههايش در كنار تاكى که آنجا بود افتاد و در بدن او سی يا سی و اندی زخم يافته 


شد. 
گفت: و نافع از ابن عمر روايت كرده است که در بدن جعفر بن ابی طالب عليه الشلام هفتاد ودو ضره نيزه و شمشیر ديده شد. 


و بلالذری گفت: دو دست او قطع گردید و به اين خاطر رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «به یقین خداوند به جای آن 


دستان» دو بال به او عطا کرد که آن دو در بھشت در پرواز است.» و به اين خاطر جعفرہ طبار ناميده شد. 


گفت: سپس عبداللہ بن رواحه يرجم را برداشت. او در ابتدا اند کی عقب نشست. سپس هجوم آورد و به جنگ پرداخت تا 
آنکه کشته شد. با کشته شدن او. مسلمانان از هر سو به بدترین شکل شکست خوردند و عقب‌نشینی کردند. در این زمان 
ثابت بن اقرم يرجم را بر گرفت و فریاد برآورد: ای گروه انصار! به فرياد برسید! با اين نداء از آنان اندكك نفراتی به سویشان 
بازگشت. ثابت بن اقرم به خالد بن ولید گفت: ای ابوسلیمان يرجم را بگیر. خالد گفت: نه. بلکه تو خود آن را بردار» چرا که 
بز رگتری و در بدر هم حضور داشته‌ای. ثابت گفت: ای مرد! آن را بركير كه به خدا سو گند تنها برای تو آن را برداشتم. خالد 


نیز آن را كرفت و با آن ساعتی هجوم برد و مشرکان شروع به حمله به سوی او نمودند تا آنجا که ناگهان نفرات زیادی از 


آنان بر او يورش بردند و خالد با مشاهده این وضع به مسلمانان پیوست و آنان شکست خورده باز گشتند. 


واقدی گفت: و روایت شده است که خالد با مردم پایداری کردند و شکست نخوردند. ولی صحیح آن است که خالد با 


پرداخت تا آنکه کشته شد. و جعفر اولین مرد در اسلام بود که اسب خود را پی کرد.. 


واقدی گفت: و عبيدالله بن عبداله گفت: هیچ سپاهی که به جنگ گسیلش داشتند. آن ندید که اصحاب موته از اهل مدینه 
دیدند: با شر و بدی از آنان استقبال کردند تا آنجا که مرد به سوی خانه و خانواده‌اش می‌رفت و در می‌زد» ولی آنان از باز 
كردن در به روی او خودداری می کردند و می گفتند: جرا با يارانت بيش نرفتى تا کشته شوی؟ بزرگان آنان به خاطر شرم از 
مردم خانهنشين شدند. تا آنکه پیامبر صلی الله عليه و آله مردى را به سوى آن‌ها فرستاد که به آن‌ها می گفت: شما هجوم برنده 


در راه خدایید» و با این سخن از خانه های خود خارج شدند. 


واقدى با اسناد خود از اسماء بنت عميس روايت كرده است که گفت: در روزی كه جعفر و یارانش کشته شدند» صبح کردم 
و رسول خدا به نزدم آمدم» در حالی که چهل مَن از يوست را در مایع دباغی خیسانده و آردم را خمیر کرده بودم. پسرانم را 
آوردم و صورتشان را شستم وآنان را معطر ساختم. در این حين رسول خدا صلی الله عليه و آله به نزد من آمد و فرمود: «اى 
اسماء! فرزندان جعفر کجایند؟» من نیز آنان را به نزد او آوردم. او آنان را در آغوش کشید و بویید. سپس اشک از چشمانش 
جاری شد و گریست: گفتم: ای رسول خدا! شاید از جعفر تو را خبری رسیده باشد؟ فرمود: «بله» او امروز کشته شد.» با اين 
پاسخ برخاستم و فریاد برآوردم و زنان بر من جمع شدند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ای اسماء! سخنی زشت و 
نارواء مكو و بر سینه مزن.» سپس خارج گردید تا آنکه بر دخترش فاطمه سلام الله عليها وارد شد. در حالی که فاطمه می۔۔ 
گفت: وای عموجان! پیامبر فرمود: «بر کسی مانند جعفرء بايد هم که زن كريان» بگربد.» سپس فرمود: «برای خانواده جعفر 
غذایی آماده سازید که آنان امروز از خود بیخود گشته‌اند.» 


و ابوالفرج در کتاب: مقاتل الطالبیین روایت کرده است که کنیه جعفر بن ابی طالب آبوالمساکین بود و سومین برادر از پسران 
ابوطالب به شمار می رفت. بزرگترین آن‌ها طالب و بعد از او عقيل و بعد از او جعفر» و بعد او على عليه ال لام بود و هر یک 
از آن‌ها از دیگری ده سال بزر گتر بود و مادر همگی آن‌ها فاطمه بنت اسد است که نخستین زن هاشمی بود که برای مردی 
هاشمی» فرزند به دنيا آورده است و فضل و بزرگی او بسیار است. و نزدیکی او به رسول خدا و احترام و بزرگداشت رسول 
خدا برای او در نزد اهل حدیث» امری روشن و واضح است. ابوالفرج گفت: و برای جعفر عليه الت لام فضل و برتری (فراوان) 
است و در اين زمینه احادیث فراوانی وارد شده است از جمله آنکه: رسول خدا صلی الله عليه و آله هنگامی که خیبر را گشود؛ 
جعفر بن ابی طالب از حبشه به نزد وی آمد. رسول خدا او را در آغوش کشید و شروع به بوسیدن ميان دید گانش کرد و 


فرمود: «نمی‌دانم به كدام یك از این دوه بیشتر خوشحال هستم؟ به آمدن جعفر يا به فتح خیبر؟». 


و از ابوسعید خدری روایت است که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «بهترین مردم» حمزه » جعفر و على هستند». 


گفت: و جعفر بن محمّاد از پدرش علیهما الہ لام روایت کرده است که روایت نمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
(مردم از درختان مختلفی خلق شده‌اند. و من و جعفر از یک درخت آفریده شده‌ایم». یا فرمود: «از یک گل آفریده شده‌ایم. 


(سرشته شده‌ایم.)». 
و با اسناد روایت نمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به جعفر فرمود: «در آفرینش و خلق و خوء همانند من هستی». 
و ابن عبدالبر در الاستیعاب گفت: جعفر عليه الشلام دز روزى که كشته شد؛ ۱ سال داشت 


و سعید بن مسیب روایت کرده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «جعفر و زید و عبدالله در خیمه‌ای از مروارید 
در برابر من نمایان شدند» در حالی که هر یک از آن‌ها بر تختی نشسته بود. من زید و ابن رواحه را ديدم که گردنشان 
بازكشته است. ولی جعفر را ديدم که راست قامت بود و در او با ز گشتی نبود. از علت آن جویا گشتم. به من پاسخ داده شد: 


آن دو هنگامی که مرگ آنان را در بر گرفت بر گشتند و روی خود را بر گرداندند. ولی جعفر چنین نکرد». 


كرد که بگویم: به حق جعفره (تا به حرمت برادر) ناچار از عطای آن نگردد. 


و روایت شده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله هنگامی که خبر کشته شدن جعفر و زید در موته به او رسید گریست و 


فرمود: «آن دو برادر و مونس و هم صحبت من پودند». -. شرح نهج البلاغه إبن إبى الحديد ۰:۳ ۴۲-۴۷ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


PPR یک یراد غروه مَْتَه فى حَوَادِثِ السَنّهِ امه‎ ORE 


َال ا سول الله صا اللہ عليه و آله فى ایا راکب و مین بو 


کی نی راا و اکا خبط تم إن الب أَلْقَى لیا ابه بقل ها هبشل دو شما 0 
هم ین آضناها تصیها ول إلى آطول بر فی الیش و و زج قح عليه نات كذ کان وخ بخ قات 


و هه ۶و 


عا 4 كات جزایر ‏ ھا له بو عبیده و كاثوا یرنه یس زی قل لق 
أقول و رَوَى فی امع الْأَصُولٍ بِأْسَانِيدَ عَنْ آسامه بن رید قال: با 
ص: ۶۴ 


١-فى‏ المصدر: أنت اشبهت. 


۲- شرح نهج البلاغه لابن أبى الحدید ۳: ۴۲- ۴۷. 
۳- المنتقی فی مولد المصطفی: الباب الثامن فیما کان سنه ثمان من الهجره. 


رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله ای ارات قَصَبْحَْا الْمَومَ د راهم و لحفث آنا و رجل من انار زجلا منم فلا عشيناة قَالَ نَا 


1 7 0 ال یا شاه | ل ب ما قال ذا 
إل إلا الله فلت نما كات د کال | کل يقي ما قال لا ره الله ما رال سک ها ختى میت آنی له کن اسلف قبل ذلک 
لیم 

و فی روایه ری قال بعتنا رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله فى سره شتا ال قات من جهَئكة فار کت رجا فقال لا له إلا الله 
ہے تہ ۱ ا ال الا الله و تلع فلت يا سول الله إِنَما قَالََّا 


9 2 
کرت ےر ہس 000 e‏ 


حَؤفاً من الشلاح قَال الا شَقَفْتٌ قَلَُْ حتّى غلم أ الَا أ ا ما ژال بُکرزها عنی تمشت 


آقول: آورد تلك القصه بعد غزوه مؤته. 


#*| ترجمه ] کازرونی بعد از ذ کر غزوه موته در ميان حوادث سال هشتم» گفت: و در این سال سریه الخبط واقع شد. از جابربن 
عبداللہ روایت شده است که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله ما را با سیصد سوار به فرماندهی ابوعبیده بن جراح در پی 
کاروان قريش گسیل داشت. ما نیز در ساحل اقامت کردیم» تا آنکه توشه‌مان تمام شد و (به ناچار) خبط (ب رگ ریخته خشكك 
شده و آرد شده مخلوط با آرد و غیر آن) خوردیم. سپس دریا موجودی به سوی ما افکند که به آن عنبر گفته می‌شد. ما 
نصف ماه از آن خوردیم تا آنکه بدن‌هایمان نشاط و سرزندگی خود را بازیافت. و ابوعبیده یک دنده از دنده‌های آن را 
برداشت و آن را براقراشت و بلتدترين شع را اتاب و بلتذترین مرد را بر آن سوار کرد (شا از زیر آن بگدود) و از زیر آن 
گذشت. و او مردی بود که سه شتر را بعد از سه شتر نحر كرف سپس ابوعبیده او را از آن تھی کرد و او را قسن بن سعد می۔ 


گفتند. - . المنتقی فی مولد المصطفی: باب هشتم در مورد حوادث سال هشتم هجری. - 


مؤلف: در جامع الا صول با اسنادهایی از اسامه بن زيد روایت شده است که گفت: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله ما را به 
پی یتو سی و الو و و 
رسیدیم. . چون او را در بر گرفتی؛ كة گفت: ؛لا۔ اله الا الله: . آن مرد انصاری از او دست کشید. ولی من با نیزەام او را هدف قرار 
دادم تا آنکه او را کشتم. چون آمدیم این خبر به پیامبر رسید. فرمود: «ای اسامه! آبا بعد از آنکه «لا اله الا لق گفت. باز او را 
کشتی؟» گفتم: آن را برای حفظ جان خود گفت. فرمود: «آیا بعد از آنکه «لا إله إِنَا الله» گفت باز او را کشتی؟» و پیوسته آن 
را تکرار می کرد تا آنجا که آرزو کردم که قبل از آن روز اسلام نمی آوردم. 


و در روایتی دیگر آمده است که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله ما را در سریه‌ای گسیل داشت. ما نیز صبحدم بر 
حرقات از جهینه هجوم بردیم و به مردی رسیدم که: ؛لا۔ إله إلا الله» بر زبان آورد. ولی من او را با نیزه زدم و از این ن امر در دل 
خويش احساس بدی داشتم. آن را برای پیامبر صلی الله عليه و آله با زگو کردم. حضرت فرمود: «آیا لا إله إلا الله كفت و او را 
کشتی؟» گفتم: ای رسول خدا! آن را تنها به خاطر ترس از سلاح گفت. فرمود: «آیا قلبش را نشکافتی تا آگاه گردی که آن را 
كفت يا نه؟» و پیوسته آن را تکرار می کرد تا آنجا که آرزو کردم که آن روز اسلام می‌آوردم. -. جامع الاصول - 


مؤلف: آن قصه را بعد از غزوه موته آورده است. 


فى النهايه الضارع النحيف الضاوی الجسم يقال ضرع یضرع فهو ضارع و ضرع بالتحریک و قال منأت الأديم إذا آلقیته فی 
الدباغ و يقال له ما دام فى الدباغ منيئه و منه حديث أسماء بنت عميس و هى تمعس منيئه لها و فى القاموس صد عنه صدودا 
أعرض و قال الخبط محركه ورق ينفض بالمخابط و يجفف و يطحن و يخلط بدقيق أو غيره و يوخف بالماء فيؤجره الإبل و كل 
ورق مخبوط و الجزائر جمع الجزور و هو البعير. 


ص: ۶۵ 


-١‏ جامع الأصول لت فسظہ م جورده غتدی, 


* |[ تر جمه ]در النهایه آمده است: «الضارع»: لاغر و نحیف؛ گفته می‌شود: اضرع يضرع پس آن «ضارع» و «ضرع) با تحریکک 
است. و گفت: «منأتٌ الأ-ديم»: هنگامی که يوست در مایع دباغی افکنده شود. و به آن تا زمانی که در مایع دباغی است: 
«منیئه» گفته می‌شود و از آن حدیث اسما بنت عمیس اسك که او يوست تازه دباغی شده را می‌مالید. و در قاموس آمده 
است: (صِدٌ عنه صدودا»: از او روی بر گرداند. گفت: «الحَبَط» با تحریک: ب رگ که با چوب ریخته و خشک و آرد می‌شود و با 


آرد و غیر آن مخلوط می گردد و با آب خيس می‌شود و به عنوان دارو به ث شتر داده می‌شود. و هر ب رگی مخبوط است. ۰ و 


الزائ ت جمع «الجزور» به معنی شتر (پنج تا نه ساله) است. 
* | تر جمه | 

باب ۲۵ غزوه ذات السلاسل 

الآبات 


و العاديات* ضَبْحاً فالمُو ريات قد حا» فالمُغيرات صبحاء فَأَنْژنَ به تقعا٭ فَوَسَطنَ به جشعا )١(‏ 


٥8 ۵‏ ۲:٢ا۔''-‏ و العادیات ض بحا٭ فالْمُوریات قد حا*٭ فَالْمُغيراتِ صُتحا٭ فَأَنَژِنَ به تفُعا٭ فَسَطن به جَمْعاً -. عادیات /۱- 
۵ - 


سو گند به ماديان هایی که با همهمه تازانند و با سم [هاى] خود از سنگ آتش می جهانند! و برق [از سنگ] همی جهانند» و 
صبحگاهان هجوم آرند» و با آن [یورش]» گردی برانگیزند» و بدان [هجوم]» در دل گروهی درآیند.] 


* | تر جمه | 


تفسیر 


الأنصاری ات سس تت۲ تحت 


2 
3 3 


عن مقاتل و قیال تت الور لا بت الب صلی الله عليه و آله لیا ی ذات العلَاسل َو بهم و دک بغ 
0 جع مشق ید الط اسف وت 
ولا و سي َل زوه ات تال لا عر مهم و تلو سبى و م آسازاهمفی البالفکفین کم ى الشَابلِ و 

ما رب الشوزه خرچ رول الله صلی الله عليه و آله إِلی لاس فص لَى بهم لا رأ از العاديات فما فرع ِن ماه َال 
اط اب َنِه الشورة لغ عرفا ال رشول الله صلی الله عليه و آله تم إِنَّ عَلتا قذ طفر بأغذاء الله و یی لک عترئیل عليه 
السلام فى عَذه اله دم علي عليه السلام بعد با سارى و الكنان, 


و العاديات ص بحاً قبل هى الخیل فی الغزو تعدو فى سبیل الله عن ابن عباس و أكثر المفسرین قالوا آقسم بالخیل العادیه لغزو 


الکفار و هى تضبح ضبحا و ضبحها صوت آجوافها إذا عدت لیس بصهیل و لا حمحمه و لکنه صوت نفس و قیل هى الابل 
حين ذهبت إلى غزوه بدر تمد آعناقها فى السیر فهی تضبح أى تضبع (۲) و هی أن یمد ضبعه فى السیر حتی لا يجد مزیدا روی 
ذلك عن على عليه السلام و ابن مسعود (۳) و روی 


ص: 2 


۱- العادیات: -١‏ ۵. 
۲- فى المصدر: فهی تضبع أى تضبح. 
۳- زاد فى المصدر: و السدی. 


أيضا آنها إبل الحاج تعدو من عرفه إلى المزدلفه و من المزدلفه إلى منى فالمُورياتِ قذحا هی الخیل توری النار بحوافرها إذا 
سارت فی الحجاره و الأرض المخصبه و قال مقاتل یقدحن بحوافرهن النار فی الحجاره قال :ابن عباس يريد ضرت الخیل 
بحوافرها الجبل فآورت منه النار مثل الزناد إذا قدح و قال مجاهد يريد مکر الرجال فی الحروب تقول العرب إذا راد الرجل أن 
یمکر بصاحبه آما و الله لأمورين لک بزند وار و لأقدحن لكك و قیل هی ألسنه الرجال توری النار من عظیم ما يتكلم (۱) به 
َلْغیراتِ ضبْحاً يريد الخیل تغیر بفرسانها على العدو وقت الصبح و إنما ذکر الصبح (۲) لأنهم کانوا یسیرون إلى العدو ليلا 
فيأتونهم صبحا و قيل يريد الابل ترفع رکبانها (۳) يوم النحر من جمع إلى منی و السنه أن لا ترفع (۴) ب رکبانها حتی تصبح و 
الإغاره سرعه السیر فان به تَقُعاً يقال ثار الغبار أو الدخان و آثرته أى هيجته و الهاء فى به عائد إلى معلوم یعنی بالمکان أو 
بالوادی فَوَسَطنَ به جفعاً أى صرن بعدوهن أو بذلک المکان وسط جمع العدو و قیل يريد جمع منی (۵). 


فلع جه آطو سی ر حه العا گتت: كله تل اس رسول هدا لین ال غليد و آله سد يداف :ا بهسری فاع از کات 
گسیل داشت» و یکی از بزرگان به نام منذر بن عمرو انصاری را به فرماندهی آنان گماشت. چون باز گشت آنان به تاخير 
افتاد. منافقان گفتند: آنان همگی کشته شده اند. ولی 


خداوند از آن‌ها با این سكين بر داد؛ «والعادیات ضیگام. ان از مقاتل روایت شده است و گفته شده است: این بوره 
هنگامی نازل كشت که رسول خدا صلی الله عليه و آله» على عليه السلام را به جنگ ذات السلاسل فرستاد و او در نبرد؛ بر 
آنان برتری یافت. و این امر بعد از آن رخ داد» که پیامبر صلی الله عليه و آله بارها از ميان صحابه» افرادی به جز او را به سوی 
آنان فرستاد. ولی همه آن‌ها شکست خورده به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله با زگشتند. و این رخداد از امام صادق عليه 
ال لام در حدیثی طولانی روایت گشته است که فرمود: این جنگ ذات السلاسل نامیده شده است. چرا که او (علی عليه 
السرلام» از آنان جمعی را به بند کشید و جمعی دیگر را کشت و یا اسیر ساخت و اسیران آن‌ها را چنان با طناب‌ها به بند 
كشيدء که گویی با زنجیر بسته شده بودند. و هنگامی که اين سوره نازل گردید» رسول خدا صلی الله عليه و آله به سوی مردم 
خارج شد و با آنان نماز صبح را اقامه کرد» و در آن «وَالْعَادِئَاتَ) را خواند. هنگامی که نماز را به پایان برد» اصحابش گفتند: 
اين سوره برايمان ناآشناست. رسول خدا صلی الله عليه و آله پاسخ داد: «آری» على بر دشمنان خدا غلبه يافته و جبرئیل در اين 


شب مژده و بشارت آن را به من داد». چون چند روز از اين ماجرا گذشت. على عليه السلام با اسيران و غنائم از راہ رسيد. 


ادات کاو گفته شنده است منظور از آن (العادیات) اسبائی است که در شك در واه عدا می دونده که این قول اذ 
ابن عباس نقل شده است. و بیشتر مفسران گفته‌اند: به اسبان دونده برای جنگ با کفار سو گند خورده است: در حالی که 
صدای درون شکمشان برخاسته می شود و منظور از (الضبح): صدای درون شکم اسب‌ها به هنكام دویدن, كه شیهه و بانگ 
نیست. ولی صدای نفس است. و گفته شده است: منظور از آن (العاديات)» شتران در هنگامه رفتن به غزوه بدر است که 
كردن هایشان را در رفتن دراز می کردند۔ يس آن‌ها نفس نفس مىزدندء یعنی در رفتن شتاب می کردند و آن اين گونه است 
كه در رفتن چنان شتاب بگیرد که بیشتر از آن ممکن نباشد. آن از على عليه لام و ابن مسعود روایت شده است و نیز 
روايت شده است که مقصود از العاديات» شتران حاجيان است كه از عرفه به سوى مزدلفه و از آنجا تا منا می‌دوند. «فَالْمُورِئَاتِ 
قذځا»: مقصود اسبانى است كه هنكام رفتن در سنگلاخ و زمين آباد و حاصاخيز با سمهاى خود آتش مىافروزند. و مقاتل 


گفته است: با ضربه شم‌هایشان در سنگ» آتش يديد می آورند و از قول ابن عباس نقل شده است كه مقصود» ضربه زدن 


اسب‌ها بر كوه با سم‌هایشان است که آتش از آن شعله‌ور گردد. همانند آتش زنه ای که آتش يديد آرد. و مجاهد گفت: 
فقو خن شک و کے گاب دان در سک یت غرف سگانی کہ ورام سر بی شرھ را قري کف کید زواللء 
لأورينٌ لكك بزند وار و لأقدحنٌ لکك:: به خدا سوكند برای تو با آتش‌زنه‌ای آتش افروز» آتش خواهم افروخت. و گفته شده 
ايك کرد قیات مداق اش ک از خطمت و يزو گی سے گر زان یر افده ان اف وه شود ها ات مان 
مقصودہ اسبانى است كه با سواران خودہ به هنكام صبح بر دشمن هجوم می‌برند. و تنها صبح را ذكر كرده استء جرا كه آن‌ها 
در شب به سوى دشمن راه‌پیمایی می کردند و صبحدم به آنان می رسیدند. و گفته شده است: مقصود شترانى است که در 
روز قربانى» سواران خود را از جمع تا منا حمل می کنند. و سنت اینگونه است كه راكبان خود را جز در هنكام صبح حمل 
نكنند. و «الاغاره»: سرعت راه رفتن را كويند. تن به اد گفته می‌شود: دثار الغبار أو الدخان»: غبار يا دود به ياخاست. و 
«آثرته»: يعنى آن را برانگیختم. و هاء در «به» به آنچه معلوم است بازمی گردد: یعنی مکان يا وادی. «فوَمطن به جُمگا؛: یعنی با 
دویدن و پا در آن مکان در میانه دشمن قرار گرفتند. و گفته شده است: مقصود جمع حاضر در مناست. - . مجمعالبیان ۰ 
۹- ۵۲۸ - 


نَوَادِرُ لراوندی باشتاده عَرنْ جغفر ئن مُحَمَدٍ عَنْ أبيه عليه السلام قمال: ان ول الله صلی الله عليه و آله بَعت مع عَلِيّ عليه 
السلام تمائین فرساً فی عَروَه دَاتِ الشلاسل و قال أثلو علیک آي فى تفه الیل الذِينَ (۶) يُنْفِقَونَ أمْوالَهُمْ پللیل و الھارِ سِرًا و 
علانةٌ هی النَفَقَةُ على الیل مرا و عَلَايَهً (۷). 


٭ |ترجمہ آنوادر الراوندی با اسنادش از جعفر بن محمد عليه ال لام از پدرش روایت کرده است که فرمود: رسول خدا صلی 
الله عليه و آله به همراه على عليه السلام در جنگ ذات السلاسل سی اسب را فرستاد و فرمود: برای تو آیه‌ای در مورد نفقه 
اسبان؛ تلاوت می کنم: دو الَذينَ يُنفقَونَ أَمْوَالَهُم باللیل والتهان متا وغ مقصود همان نفقه بر اسب‌هاء به صورت پنهان و 


آشکار است. - . نوادر الراوندى : ۳۴ - ۳۳ - 
٭| ترجمه ] 
»¥« 


فس» تفسير القمی و الْعادیاتِ ض بحا فلموریاتِ قذحا فالْمُغیراتِ ص بحاً- حَدَتنا جَعْفَرُ بن آخمد عَنْ غبید بن مُوسَى عَن الْحَسَنِ 


ئن علی بن أبى حفزه عَنْ آبیه عَنْ أبى بَصِير عَنْ أبى عند الله عليه السلام فی قَْلِهِ و الْعادياتِ ضَبْحاً قال هَذِهِ اوه 


ص: 21 


۱- فى المصدر: ما تتکلم به. 

۲- فى المصدر: و انما ذ کر وقت الصبح. 

۳- فى المصدر: ان ترفع بر کبانها. 

۴- فى المصدر: ان لا تر تفع. 

۵- مجمع البیان ۱۰: ۵۲۸ و ۵۲۹. 

۶- هكذا فى الکتاب و الصحیح: (الذين) بلا عاطف. راجع سوره البقره: ۲۷۴. 
۷- نوادر الراوندی: ۳۳ و ۳۴. 


نَّ آفل وّادی بَابس (۳) اجْتَمَٹُو كَمَعُوا اتن عشر آلت 


ا 


رث فی أْلِ وای یابس (0 قال قلت () و ما کان الُم و قَْهُم هُم قال 
ایس و تَعَاقَدُوا و ادوا و تاقوا (5) أَنْ لا یخلت ول عَنْ رل و بل اد اعدا ول یف جل عَنْ صاحبه سى 
یقوثو کلم عَلَى خی واجد (۵) و نا مدا صلی الله عليه و آله و ی بن ای الب علیھما السلام (عا ل ری علي 
السلام عَلَى مُححمَدٍ صلی الله عليه و آله (00 فَأَخْبرَُ هم و ما تَعاقَدُوا عله و تاقوا (۸) و مره اَن بت نیا بكر هم فی 
یه اف ارس ین المهاجرین و الَنصَارِفََ جد وشول اللو صلی الله عليه و آله ار تيد الله وی عله ثم قال با مفشر 


الْمَكَاجرِينَ و انار ان برقل أ خبَنى أن اَل وایی ايابس ان را (۹) قد اتَعدُوا و تَعَاهَدٌوا و تَعَاكَدُوا أن ا ندر 
9+ 0 آجی )1١(‏ علق : نی أبى طالب و أَمَرَ نآ اعقو رق اکر ف 
زب اي ارس قَحُڈُوا ۵۷٣‏ فى أف رك و اسقووا لک و اشوا هم على اشم الله و بر کته وم این إِنْ اء الله ند 
الْمُعْلِمُونَ دهم ۾ (۱۳) و ته نوا و أَمَرَ رشول اللو صلی الله عليه و آله أا کر ير و كا ان فیا أَمَرَهُ به أَنْ ادا رامع (۱۴) أَنْ 


برض علیہ وش 
ص: ۶۸ 


- الیابس خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۲-فی تفسیر فرات: قیل: یا بن رسول الله و ما كان حالهم و قصتهم؟. 

۳- الیابس خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

؟- و توافقوا على خ ل. آقول: یوجد ذلك فی تفسير القمی. و فی تفسیر فرات: تعاهدوا و تعاقدوا على ان لا بتخلف. 
۵- على حلف واحد أن یقتلوا خ ل آقول: يوجد ذلك فی تفسیر المی الا ان فیه: و یقتلوا. 
۶- رسول الله و علیا خ ل. 

۷- رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم خ ل. 

8- و تواثقوا خ ل آقول: یوجد ذلكك فی تفسیر فرات. 

۹- آلف فارس خ ل آقول: يوجد ذلك فى المصدرین. 

۰- على ان لا یغدر رجل منهم بصاحبه خ ل آقول یوجد ذلکک فی تفسیر القمی. 

۱- فی تفسیر فرات: او يقتلون اخی على بن أبى طالب. 

۲- فجددوا خ ل. 

۳- فى عدتهم خ ل آقول: يوجد ذلكك فى تفسیر القمی. 

۴- فی تفسیر القی: انه إذا رآهم. 


فان تا وا (۱) و ال وا عم © ل ایهم و بی ذَرَارِيهُْ و اشتباح أَموَالهُم و حَوْبَ ضیاعَهُع و دِيَارَهُمْ فَمَضَى أَبُو بكر و قن 
گر لو ری اسوظرر اس اد یز بو ریا زفیقاً حمّى انا إلى اَل وادی اببس فلا ب الُم 


9 
أ 


ول الم عليه وت بو بکر واه ريا مهم حرج يهم من آخیل وادی ببس مانا رَجُلِ مُردَججِينَ بالشلاح (۴ا ما 
ص ادَقُوهُمْ قَالُوا لَه م مر من شم و ین ینبم و أبن تریشون لیخزج نا ص احم حتّى نکم حرج |لبهم أبُو بكر فى تفر من 
أضرحايه امین ال لهم آنا أ و بكر صَاحِبٌ رشول الله صلی الله عليه و آله الا مک عَلَياقَالَأمَرنى ول اله لو صلی 
س ور و أن توا (۴) فما دحل فيد القع رة و لک ما لهه و علیکم ما عا 
کا و یتکم الاه أا و الا ت و ری لو لا زجغ (۵) ماه و اه ری ناک و جبيع آضخابک (ع قله فل و عدا لمن 
کون بتکم فازجغ اک و من معک و از جوا (۵۷ الَْافية نا نما وو و روم 
بكر لاط کاب از م لمأت نكم أضعافا و نكم (4 و قذ ناث داز کم غن ٍخوایکخ من امین زجعو للم رَسُولَ 
ال صلی الله عليه و آله با الوم الوا لَه یع حلفت با با بر وشول اللہ و ما زک به اي له و 


). 
: 
1 9 
.6 
تا 
اما 


ص: ۶۹ 


-١‏ فان بايعوا خ ل. أقول: فى تفسير القَمَىّء فان بايعوكك و الا واقفهم فاقتل مقاتليهم و اسب ذراريهم و استبح اموالهم و خرب 
ضياعهم و ديارهم. و فى تفسير فرات: فان تابعوه و الا واقعهم فقتل مقاتليهم و سبى ذراريهم و استباح اموالهم و اخرب ديارهم. 
٢‏ واقفهم فيقتل مقاتليهم و يسبى ذراريهم و يستبيح اموالهم و یخرب خ ل. 

۳- فى المصدرين: مدججين فى السلاح. 

۴- فى تفسیر القمئ: و ان تدخلون. و فى تفسیر فرات: ان تدخلوا. 

ه- فى تفسير فرات: لو لا رحم بیننا و بینک و قرابه قريبه لقتلناكك و جميع اصحابكك حتّى يكون حديثا لمن يأتى بعد کم ارجع 
انت و اصحابكك و من معکک. و ارغبوا فى العافيه فانا نريد صاحبكم بعينه و أخاه على بن أبى طالب. 

۶ من معكك خ ل. أقول يوجد ذلكك فى تفسير القمی. 

۷ و اربحوا خ ل. أقول يوجد ذلكك فى تفسير القمی. 

۸ فانما انا نريد خ ل. 


۹- فى تفسير فرات: اکثر منا اضعافا و أعد منكم عده. 


واقع الوم و ال ول اللو صلی الله عليه و آله ال ی الم تالا مود شاه )١(‏ بری تیا ی لاب 
٢‏ 9 الا أن جعفون ابر ال صلی الله عليه و آله ماله الَو سل مرو یی 
و آله تا با کر ات ای ( و کم تفع ما روشک به و لت لی و له عم فيه ارک 
صَعِدَ الْمث (۴) خود الله وَ نی علیہ تم قال (۵) را مغد ا ی مت آبا بكر أ أذ ير لی هل وادی البابس و أذ 
ُغرض علیهم الاشرلاع و يَدْعُوَهُمْ م إلى اللہ ان أَجَابُوا (۶) و ۳ ٦7ص‏ 9 اد مدع 
(۸) مهم و ما بر پو الع صنزه (4) و ع لغب نهم و کرک قولی وم بلغ أتری و جترئیلعلیه السلام ری 
عن الله أن أبعت ک ایهم عُمَرَ مَکَائهُ فى آضکابه فى أَربَعهِ بع اف فارس قیاع ی اشم الله و ا تعمل کما (۰ عمل أن بو بکر 
بے ہے ل ےت 
سر ری پش رر سر ہت ۰ عيب برهم و یرون و خرج (۱۳) إِلَِھم متا جل فقاو لَه و 


75 


ِأُصْحَابهِ مثل مَفَاَتِهِْ لِأبى بكر فانضرف و انضرف الا و کات 


ص: ۷۰ 


۱-فی المصدرین: و الشاهد. 

۲-فی تفسیر فرات: فاخبر جبرئیل البق صلی الله عليه و آله و سلم فقال: يا آبا بكر خالفت و لم تفعل ما امرتک و كنت لی 
عاصیا فیما امرتكك, فقام النبى صلی الله عليه و آله و سلم فحمد ال 

۳- قولی خ ل. 

۴- حتی صعد خ ل. أقول یوجد ذلک فى تفسیر القمی. 

۵- فی تفسیر القمّي: فقال. 

۶ فان آجابوه خ ل. أقول يوجد ذلك فى تفسير الق و فی تفسير فرات: و يدعوهم الى الله و الى. 
۷ وانه خ ل. أقول: يوجد ذلكك فى المصدرين 

8- فلما سمع خ ل. أقول يوجد ذلك فى المصدرين. 

4- فى تفسير فرات: انتفخ سحرہ: أقول: السحر: الرئه» اى جبن و ان الخوف ملأ جوفه فانتفخ سحره. 
۰- فى تفسیر فرات: ما عمل. 

-١‏ فی تفسیر فرات: بالمهاجرین. 

۲- فى مسیرهم خ ل. آقول: يوجد ذلكك فی تفسیر الق و فى تفسیر فرات: فى مسیره. 

۳- فى تفسیر فرات: حتی خرج. 


نی ما وی بن دہ اَمو نيهم و ر زب ينهم رل جترئیل عليه السلام ابر پر فعقدا (1) بما صَتع عم و أله 
اف داف ال عه (0) قَصَعدَ الي صلى الله عليه و آله از قح الله و أ ی علیہ و أخْبرَهُمْ ما ضتع عم و 
0 ال قن ک9 9 الْمسلعون ۶ عه مالفا ری حَاصِياً لِمَوْلِى فَقَدِمَ علیه نا خبرة بمَقَالَهِ (۳) ما آ خْبَرَهُ به صَاحِبَهُ 
فقال له با مر عَصَ : بت له رپ ید ہی 4 ایک و إن یل عليه السلام 


مَرَنِى أن أبعت علی بن أبى طالب فی هَوْلَاءِ المد مين نا خبرنی (ه) أ الب خ علیه و علی آض ابه فَدَعَا عَلِيَا و أَوْصَاهٌ پا 


وم ی به أب بكر و مر و ضحابه الْأوْبعَة اب و یآ له يع عله وعلى أ حابه فخرج َل و مَعَهُ تہ 
ناژ از بهغ یر یر مع تر ایی بكر و عر و ذلک هت بهم ذ فى ایر حتّى اوا أن نوا (۶) مى الب و تخفی 
دَوَابْهُْ قال لهم لا تخافوا فان رَ سول اله صلی الله عليه و آله قد أَمَرَنِى بأهر (۷) و ابر نی أن له متخ 2ء و علیکم نوا 


1 على شود وس رت وا ی شر شش 
ن یروا و شیع أل وادی اليبس بِعقّدم لی بن آبی طالب و أَضْعابه 


۱- رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم خ ل. أقول: يوجد ذلک فی تفسیر فرات. 

١د‏ فی المصدرین: و اله قد انصرف بالمسلمین معه, 

۳ بمقالته خ ل مثل خ ل. اقول: فی تفسیر القمَی: فاخبره بمثل ما اخبره به صاحبه. 

۴ فى تفسیر الَی: (آلا قبح الله رأیک) و فى تفسیر فرات: و خالفت امری و تجلیت برآیک. الا قبح الله رایکك. 

۵ و اخبرنی خ ل. آقول: یوجد ذلک فی تفسیر القمی. 

۶-فی تفسیر فرات: ان یتقطعوا. 

۷ بأمره خ ل. آقول فى تفسیر فرات: امرنی بأمر و انا منتهی الى امره و اخبرنی. 

۸- فی تفسیر فرات: ابشروا فانکم عادون الى خیر» فطابت انفسهم و سكنت قلوبهم» فسار. 

4- فى تفسیر القمَی: (و التعب) و فى تفسیر فرات: فسار کل ذلك فى السیر و التعب الشدید حتی باتوا قریبا منهم حيث يراهم و 


پرونه و امر. 


ر جوا (۵ ایهم با زج شاکین بالشلاح 1 لا رمع علق عليه السلام زج هم فى تقر ِن آضخابه فقو لهم (۳) 
رن اَم و من أن أن و من أبن أف © و ابق ریدو قال آنا لی بن أبى طالب ابی عَم شول الله صلی الله عليه و آله و 
شوه و رَشوله لیکم دم و کم م إلى شاه أن ا إل له و د محمد یه و رموه  )۵(‏ كم (۶) ما یمین و علي 7 
لبهم ۵0 من یر ور الوا لَه اک رذن و نت طلبتا قد سم تک فاسيدّ (۸) لزب العوان و الم نا )٩(‏ قالیک و 
قاتلی (۱۰) اط حابكك فص21 فیما یتنا و کک شا ض وه و قد اما تع اگ و یتک ال ملق عليه السلام کم 
وی بکثرتکم رسک اتا (۱۱) نمی بل و ملَائِكيه و المي علیکم و لا ول و لا قو إن بالل اَل الْعظِيم 
اضرم إلى بی سس یہ یتو ہت و (۱۳) فا الیل آتزأضحابةآنْ 


22 


3 کر ےت 
نیمود الصوح فى باس بعلس نم خَارَ علیهغ بأضخابه لم بَلموا ی ّى وَطَِتْهُهُ الخیل فما 
کو وو و و مود جھوو و ۳۳-0 
مَعَهُ و رل (۱۷) جبرئیل ابر سول الله صلی الله عليه و آله بما سح اللُعَلَی عَلی عليه السلام (۱۸) و جَمَاعَه الْمَسْلِمِينَ فَصَعِدَ 
لمیر نِد الله 


ص: ۷۲ 


-١‏ فخرج اليهم خ ل. آقول: بوجد ذلكك فى تفسير الق و فى تفسیر فرات: فخرج منهم إليه. 

٢-فی‏ المصدرين: شاكين فى السلاح. 

٣‏ له خ ل. 

۴- خلی تفسیر الم من قوله: (و من اين آنتم)؟ و فى تفسیر فرات: و من این آنتم اقبلتم. 

۵- و رسول الله خ ل. 

۶ و لكم ان آمنتم خ ل. 

۷- ما على المسلمین خ ل. 

۸- فخذ حذرك و استعد خ ل. 

4- فی تفسیر ای : اننا 

۰- و قاتلوا خ ل. 

۱- فی تفسیر فرات: و انا. 

۲- فى تفسیر القمئ: الى مراک زکم. 

۳- فى تفسير فرات: الى مركزه و الى أصحابه. 

۴- فى تفسير القَمَىّ: (و يقضموا و يحسوا و يسرجوا) و فى تفسیر فرات: أمر على أصحابه أن يحسوا دوابهم و يقضمونها و 
يحسبونها و يسرجونها فلما أسفر عمود الصبح صلی بالناس بغلس فمر عليهم بأصحابه فلم يعلموا حتّی توطأهم الخيل. 
۵- أخرب خ ل. أقول: يوجد ذلكك فى تفسير فرات. 

۶- بالاسير خ ل. 

۷- فنزل خ ل. 


۸- فی تفسیر فرات: على یدی أمير المؤمنین علي بن أبی طالب عليه السلام. 


۱ 
م 
۹ 
8 

3o 


3 
f a 


خر الاس بترا قح الله على الم ن و أعلَمَهُم أنه لغ يْصَْ مِنْهُمْ الا رَجُلانِ و برل فخرج (۱) یستفیل عَلاً فى 
جب أخل ادي رق ی على لني عى اي( اديه کشا ره في ل تاي کر ای صلی ل عل 
و هی اه بل ین كيت ن جتراعة ادويق إلى على عليه السلام عت لم1 تل شون الله mm‏ 
رای و ما قع له ین أل واد الوابس كم قال جغفو بل تكن علیهما السلام ما عنم ال لون مها ة یط قط إل 
خا( عییز) (۶) ایا بل > یر رک و تم تک یم ۵و دیب شبح تع يديب اتيت 
لجال و الځ ص بها فى انها و مها َالْمُورباتِ فذحا فَالْمَغيراتِ مجح ققد أخبر EE‏ ث عیهم ص بحا قلت قَوْلَه 
تون بقع قال يَْنِى الیل (۶) اتون بالوادی تفْعا قوس طن يه جمعاً قُلْتٌ قَوله إنَّ اللْسانَ له لك e‏ 
ذلک لَمَهِيدٌ قال بغنیهما (۷) جمیعً قذ شهدا جمیماً وایق الیابس و كاتا لحب الْحياءٍ عریضین فك وله  )۸(‏ فلا عم |ذا بغر 
ےم ی بير قال لت الَیَان فیهما خَاصّهٌ کانا بط مران ضمیر الَوء و يَعْمَلَانِ به 
خر الله - رهما و فِعَالَهُمَا قَهَذِهِ قِصّهُ أل وَادِى الاس و تَفییر الْعَادِيَاتِ )٩(‏ 


2 
أن 3 


ص: ۷۳ 


-١‏ فى تفسیر فرات: لم يصب منهم الا رجلاء فخرج النبی صلی الله عليه و آله یستقبل علیا و جميع. 

۲- على ثلاثه آمیال خ ل. آقول یوجد ذلک فی تفسیر فرات. 

٣‏ حیث نزل عن دابته و خ ل. اقول: فى تفسیر الَی: «فجاء جماعه المسلمین الى على حيث نزل رسول الله صلی الله عليه و 
آله فأقیل» و فى تفسیر فرات: و نزل جماعه المسلمین الى علی حیث نزل اح صلی الله علیه و آله و اقبل. 

۴- من خيبر خ ل. اقول فى تفسیر القی: (الا أن يكون من خيبر) و فى تفسیر فرات: إلى أن یکون خيبر. 


۵- هذه السوره خ. 
۶- فى تفسیر فرات: اقََنّوْنَ بهتفعأه بالخیل اثرن؛ و فى تفسیر القی: قال: الخیل يأثرن. 
۷- بعثهما خ ل. 


۸-فی تفسیر فرات: قد شهدا جمع الوادی الیابس و تمنیا الحياه (انه لحب الخیر لشدید) یعنی أمير المؤمنين عليه السلام. اقول 
ضمیر التثنيه يرجع إلى آبی بكر و عمر. 


9- إلى هنا انتهى الخبر فى تفسير فرات. 


ثم قال عل بن زيم فی قوله و العادیات بح أئ عدوا يهم فی المح ف ماح الکلاب وتا فَالْمُورِياتِ دحا كات 
اشم فیها حجارة قدا وطتها ستابک الل کان (۵ ی م ooo‏ 
ارت له من وض اليل ون به جمعا ال توشط المث کین بجمیهم نان ره كود أى کنو و لین مو 

یتآ یی مب هم عفر GES‏ ی سک نع 
ید (۶) فیه ابو بكر و مر لوا (۵) هرب م ال غر بن الحیاص إتأبى بکر إن علدا عَم ِت لا ءلم له 
ارو ریق يخ ا في من اسع ماه تا نحصب ها لري اى تفه طرق يخ قو 
زجفت إلى الظريي قال لهم یز امین عليه السلام ارفا الکم و نوا عم لما بغ وَاسْمَعُوا و ییا ی غلم يما 
صم فَمَكتُوا 90 و له علی ذلك لَك ید أئ علی الْعَدَاوَهِ وا حب لیر مدید يَعْنِى حب الاه حت > افوا الشباع عَلَى 


آنفسهع فَقَالَ الله ا لا بعلم إذا بغر ما فى لور و محصّل ما فى الصّدُورٍ أئ بجع و يُظْهَرُ إن رَبَّهُمْ بهم یوعد َخبیژ (۸). 


فر» تفسير فرات بن ابراهيم عَبد له بن بر بن طیقُور باشتاده عَنْ جغفر ئن مُحَمَدٍ علیهما السلام مه (۹) ای وله ثم قال على 
ِن إِبْرَاهِيمَ 


* | ترجمه |تفسیر على بن |براهیم: و العادیات ض بحا قَالْمُورِياتِ فذحا القت اٹ صُبحاً:د): ابو بصير كويد: امام صادق عليه 
السلام در مورد آیه: «وَالْعَادِىَاتِ ض بِکا؛ فرمود: اين سوره در مورد اهل وادی یابس نازل شد. گفتم: حال و قصه آنان چگونه 
بود؟ فرمود: اهل وادی یابس با ۱۲۰۰۰ جنگاور گرد آمدند و با یکدیگر عهد و پیمان بستند كه هیچ مردی از دیگری باز 
نماند و هیچ کسی دیگری را تنها نگذارد و هیچ مردی از دوست و همراه خود نگریزد تا آنکه همگی بر یک سرشت بمیرند 
و محمد صلی الله عليه و آله و علی بن ابی طالب عليه الت لام را بکشند. يس جبرئیل عليه الک لام بر پیامبر نازل شد و او را از 
جریان کار آنان» و آنچه که بر آن عهد و پیمان بسته‌اند» آگاہ ساخت. و به او فرمان داد که ابوبکر را به همراه ۴۰۰۰ نفر از 
مهاجرین و انصار به سوی آنان گسیل دارد. رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز از منبر بالا رفت. حمد و ثنای الهی را به جا 
آورد و فرمود: «ای گروه مهاجرین و انصاراجبرئیل مرا آ گاه ساخته است که ۱۲۰۰۰ تن از اهالی وادی یابس آماده شده اند و 
با یکدیگر عهد و پیمان بسته‌اند که هیچ مردی» دوست و همراه خود را نفریبد و از او فرار نکرده» تنهایش نگذارد؛ تا آنکه من 
و برادرم» على بن ابی طالب را به قتل برسانند. و (جبرئیل) مرا فرمان داده است» که ابوبکر را به همراه ۴۰۰۰ جنگاور به سوی 
آنان بفرستم. پس تجهیزات مورد نیازتان را گرد آورید و برای (رویارویی) دشمنتان آماده گردید. و إنشاءالله با نام و برکت 
خداء در روز دوشنبه به سوی آنان رهسپار گردید.» مسلمانان نیز تجهیزات خود را برداشتند و آماده شدند. رسول خدا صلی الله 
عليه و آله دستورات خود را به ابوبکر داد و از جمله دستوراتی که به او داد آن بود كه چون با آنان روردرو گردید. اسلام را 
بر آنان عرضه دارد. | گر تبعیت کردند (از آنان دست بکشد) و در غیر این صورت با آنان بجنگد و جنگجویانشان را کشته 
اولادشان را اسیر و اموال آنان را مباح سازد (و به غنيمت بگیرد) و کشتزارها و خانه‌هایشان (سرزمینشان) را ويران کند. به اين 
ترتیب ابوبکر و همراهان او از مهاجرین و انصار در بهترین هیأت و تجهیزات رهسيار شدند. و ابوبکر آنان را به نرمی و آرامی 
پیش برد تا آنکه به وادی يابس رسیدند. چون به اهل وادی یابس خبر ورود آنان رسید و ابوبکر و همراهانشان در نزدیکی 
آنان فرود آمدند. از اهل وادی یابس» دویست مرد سراپا مسلح به سوی آنان خارج شدند و چون با آنان رودرو گشتند. به 


مسلمانان گفتند: شما که هستید؟ از کجا آمده‌اید؟ و کجا می‌روید؟ فرمانده شما به سوی ما خارج شود تا با او سخن گوییم. 


ابوبکر با گروهی از مسلمانان به سوی آنان خارج شد و به آنان گفت: من ابوبکر فرمانده رسول خدا هستم. گفتند: جه چیز تو 


را به سوی ما آورده است؟ 


گفت: رسول خدا مرا فرمان داد که اسلام را بر شما عرضه كنم تا در آنچه مسلمانان در آن داخل شده‌اند داخل شوید و آنچه 
كه از حق و امتياز و تکلیف برای ایشان است» بر شما نیز باشد. و در غير این صورت جنگ ميان ما حکم خواهد کرد. به او 
گفتند: س و گند به لات و عزی که اگر خویشاوندی نزديكك (ما) نبود» بی‌تردید تو و همه همراهانت را چنان می کشتیم که خود 


داستان و حکایت برای کسانی می‌شد که بعد از شما می آیند. تو و همراهانت باز گردید و در پی سلامتی (و حفظ جان) باشید. 


چرا که ما تنها شخص رهبر شما و برادرش على بن ابی طالب را می جوییم. ابوبکر به همراهانش گفت: ای مردم! این قوم؛ 
چندین برابر شما و مجهزتر از شمایند و حال آنکه شما از برادران مسلمانتان دور افتاده‌اید. پس باز گردید تا رسول خدا را از 
حال اين قوم آ كاه سازیم. مسلمانان همگی به او گفتند: ای ابوبکر! از رسول خدا و آنچه که تو را به آن دستور داده بود؛ 
سرپیچی کردی! از خدا بترس و با این قوم پیکار کن و از سخن رسول خدا نافرمانی نکن. ولی او در پاسخ گفت: من چیزی 
می‌دانم که شما نمىدانيد» شاهد می‌بیند آنچه را که غایب نمی بیند. با این سخن برگشت و مردم همگی با زگشتند. هنگامی 
که پیامبر صلی الله عليه و آله از گفته مردم به ابوبکر و پاسخ او به آن‌ها آ گاه شد. فرمود: ١ای‏ ابوبكر! با فرمانم مخالفت کردی 
و آنچه که تو را به آن فرمان داده بودم انجام ندادی. و به خدا سوكند که در آنچه که به تو فرمان دادم نافرمانی‌ام کردی.» 
بعد از این سخن» پیامبر صلی الله عليه و آله برخاست و از منبر بالا رفت و حمد و ثنای الهی را به جا آورد و فرمود: «ای گروه 
مسلمانان! من به ابوبکر فرمان دادم که به سوی اهل وادی یابس رود و اسلام را بر آنان عرضه دارد و آن‌ها را به سوی خدا 
دعوت کند. اگر پذیرفتند (از آنان دست بکشد) و در غیر این صورت با آنان برد کند. او نیز به سوق آنان رفت و از آنان 
۰ مرد به سوی او خارج شدند. ولی از شنیدن سخن و مشاهده رفتار آنان» سینه‌اش برآمد و ترس از آنان بر او غالب شد و 
سخنم را ترک و فرمانم را اطاعت نکرد. و جبرئیل عليه الث لام از جانب خدا مرا فرمان داده است که به جای ای عمر را با 
اصحابش» در ميان ۴۰۰۰ جنگاور» به سوی آنان بفرستم. يس ای عمر! با نام خدا عازم شو. ولی همانند برادرت ابوبکر رفتار 
مکن كه او خدا را و مرا نافرمانی کرد». و به او نیز همان اوامری را داد که به ابوبکر داده بود و به اين ترتیب عمر با مهاجران و 
انصاری که ابوبکر را همراهی کرده بودند» خارج شدند. عمر با آنان در رفتن مدارا می کرد تا آنکه به نزدیکی آن قوم رسید و 
به آنان چنان نزدیکک گشته بود که آن‌ها را می دید و آن‌ها هم او را می دیدند. و از جانب آنان ۰ مرد به سوی مسلمانان 
خارج شدند و همان سخنی را که به ابوبکر گفته بودند» برای او و اصحابش باز گو نمودند و تحت تأثير سخن آنان» عمر راہ 
باز گشت در پیش كرفت و مردم نیز همراه او باز گشتند و چیزی نمانده بود که قلب عمر به خاطر آنچه از تجهیزات و جمعیت 
آن قوم دید از جا کنده شود. و در حالی با زگشت که از آنان می گریخت. در این هنكام جبرئیل نازل شد و پیامبر را از کرده 
عمر آگاه ساخت» و آگاهش کرد که او برگشته و مسلمانان هم با او باز گشته‌اند. با این خبر» پیامبر صلی اللہ عليه و آله بر منبر 
رفت و حمد و ثنای الهی را به جا آورد و آنان را از کرده عمر و آنچه از او (سرزده) بود آگاه ساخت و فرمود: «عمر با 
نافرمانی از دستورات و گفته های من راه باز گشت در پیش گرفته است و مسلمانان نيز به تبعیت از او در حال باز گشت می۔۔ 
باشند.» بعد از مدتی عمر بر پیامیر وارد شد و همان خبری را که ابوبکر پیش از او آورده بود» برای پیامبررصلی الله عليه و آله 


با زگو کرد. پیامبر به او فرمود: «ای عمرا از خدا در عرش او افرمانی کردی و از من سرپیچی و با سخنم مخالفت نمودی و به 


رای خود عمل نمودی. خدا رای و نظر تو را زشت گرداند! جبرثیل مرا فرمان داده است که على بن ابی طالب را در ميان اين 
مسلمانان گسیل دارم و مرا آگاه نمود که خداوند فتح و پیروزی را نصيب وی و اصحابش خواهد ساخت.» يس على را 
فراخواند و او را به آنچه که ابوبکر و عمر و ۴۰۰۰ همراه آن دو را به آن خوانده بود» توصیه نمود. و او را آ گاه ساخت که 
خداوند فتح و پیروزی را نصيب وی و اصحابش خواهد ساخت. على عليه السلام نیز به همراه مهاجرین و انصار خارج شد 
ولی آن‌ها را به شیوه‌ای غير شيوه ابوبکر و عمر حرکت داد. او در پیمودن مسیر بر آنان سخت كرفت تا آنجا که ترسیدند از 
شدت خستگی قطعه قطعه شوند(و جانشان برآید) و سم‌های چهارپایانشان ساییده شود. با مشاهده اين ام على (علیه السلام) 
به آنان فرمود: نهراسید» چرا كه رسول خدامرا فرمانی داده است و آگاهم ساخته است که خداوند فتح و پیروزی را نصیب من 
و شما خواهد ساخت. پس شادمان باشید» كه شما بر خير و نیکی هستید و به سوی خير و نیکی رهسپارید. با اين سخن او 
جان‌ها و قلب های مسلمانان به وجد آمد و بر آن راهپیمایی جازفرساء راہ پیمودند و سرانجام به نزدیکی آنان رسیدند. و به 
گونه‌ای به مشرکان نزديكك گشته بودند که آنان على عليه السلام را می دیدند و او هم آنان را مشاهده می کرد. در اين زمان 
على عليه السلام به اصحابش دستور داد که فرود آیند. از دیگر سوء چون اهل وادی یابس از آمدن على بن ابی طالب و 
اصحابش مطلع گشتند. از آنان ۰ مرد سراپا مسلح به سوی او خارج شدند. هنگامی که على عليه الت لام آن‌ها را دید با 
جمعی از یارانش به سوی آن‌ها خارج شد.آن مشرکان به مسلمانان گفتند: شما جه کسانی هستید؟ از کجایید؟ و از كجا 
آمده‌اید؟ و کجا می‌روید؟ حضرت پاسخ داد: من على بن ابی طالب پسرعموی رسول خدا صلی الله عليه و آله و برادر و 
فرستاده او به سوى شمایم» شما را فرا می‌خوانم که شهادت دهید: خدایی جز خدای یگانه نیست و محمد بنده و فرستاده 
اوست. و (در مقابل) از خير و شرء آنچه از حقوق و تکالیف بر مسلمانان است. بر شما نیز باشد. در پاسخ به او گفتند: ما در 
پی تو بودیم ولی تو خود به طلب ما آمدی. سخنت را شنیده‌ايم. پس برای جنگی سخت آماده شو و بدان که ما تو و اصحابت 
را خواهيم کشت و لحظه موعود ماء فردا هنكام چاشتگاه خواهد بود و در آنچه ميان ما و توست. ما را معذور دار. على عليه 
السلام خطاب به آنان فرمود: وای بر شما! مرا به فراوانی و عدّه و عددتان تهدید می کنید؟ من نیز در برابر شما از خدا و 
فرشتگان و مسلمانان یاری می گیرم و هیچ د گر گونی و قدرتی جز با اتکال بر خداوند بلندمرتبه بز رگ پدیدار نمی گردد. بعد 
از این گفتگوء مش ركان به جایگاه‌های خود باز گشتند و على عليه الشلام به سوی مکان خود باز گشت. چون ظلمت شب جهان 
را دربر گرفت: به یارانش دستور داد که چهارپایان خود را تیمار کنند و به آنان غذا دهند و زین‌هایشان را بر روی آن‌ها قرار 
دهند. چون روشنای صبح دمیده با مردم در پایان تاریکی شب نماز خوانده سپس با اصحابش بر آنان هجوم برد. و آنان تا 
دمی که اسبهاء آنان را لگد کوب و پایمال ساختند. متوجه هجوم مسلمانان نگشتند. و هنوز آخرین دنباله اصحابش نرسیده 
بودند که او جنگاوران آنان را کشت» و فرزندانشان را به اسارت كرفت و اموالشان را مباح گرداند (و به غنيمت گرفت) و 
خانه‌های آنان را ویران ساخت و با اسیران و اموال همراهش» آهنكك مدینه نمود. جبرئیل نازل گردید و رسول خدا صلی الله 
عليه و آله را از فتحی كه خداوند نصیب على عليه اك لام و جماعت مسلمانان ساخته بود» آ گاه ساخت. او نیز بر منبر رفت و 
حمد و ثنای الهی به جا آورد و مردم را از فتح و پیروزی که خداوند نصیب مسلمانان ساخته بود باخبر ساخت. و آ گاهشان 
کرد که از مسلمانان تنها دو تن کشته شده‌اند و آنگاه از منبر فرود آمد و برای استقبال از على با همه مسلمانان اهل مدینه 
خارج شد تا آنکه با او در چند میلی مدینه رو در رو گردید. چون على او را دید که به سويش روان است» از مر کب خود 
پایین آمد و پیامبر صلی الله عليه و آله نیز از مركب خود پایین آمد و او را در آغوش كرفت و ميان دید گان او را بوسید. 


اهل وادی یابس نصیب آنان ساخته بود» باز گشت. 


سپس جعفر بن محمد عليه الد لام فرمود: مسلمانان جز در خيبر» هر گز مانند آن نبرد (ذات السلاسل)؛ غنيمت به دست نیاورند 
و غنایم آن مياسن ی ایک یل از کت کار کی کال هی ان رر ان اناك وا تال و رد رو ادات مگ متصودين از 
«العادیات»: اسبانى است كه با مردان می‌دوند» و «الضبح»: نفس نفس زدن اسب‌ها در ميان عنان و لگام آن‌هاست. «فَالْمُورِئَاتِ 
فذحا * فَالْمُغیرات ص بكَاا تو را آگاہ ساخته است که آن‌ها در هنكام صبح بر آنان هجوم برده‌اند. گفتم مقصود پرورد گار از 
تون به را چیست؟ فرمود: مقصودش اسب‌هاست که در وادی (دره) گرد و غبار ایجاد می کنند. فوس طن به جما !و 
بدان [هجوم] در دل گروهی درآیند.) گفتم: سخن او دانسا له لَکنُود» به جه معناست؟ فرمود: یعنی به يقين انسان 
بسیار ناسپاس است. از آیه: ونه علی دک هیده سؤال کردم. حضرت فرمود: مقصودش هر دوی آن‌ها (ابوبکر و عمر) 
هستند که در وادی بايش حضور داشتند و به خاطر محبت دنیا؛ حریص و علاقمند (به دنیا) بودند. گفتم: سخن پرورد گار: دافا 
یم دا بیز مرا فى او وَححصٌّل ما فى الصَّدُور» اد رَبّهُم بهم یذ لخبي به جه معناست؟ فرمود: این دو آیه به طور ویژه 
در مورد آن دو نازل شد که آن دو نیت پلیدی داشتند و بر اساس آن عمل می کردند. خداوند نیز (با این آیات) از آن دو و 


کارهایشان خبر داد. و این قصه اهل وادی یابس و تفسیر العادیات است. 


سپس على بن ابراهیم گفت: در سخنش: اوَالْعَاِیّاتِ ض بحا »: يعنى بر آن‌ها نفس نفس زنان می‌دوند. «ضباح الکلاب»: صدای 
سككها. «الْمُوریَاتِ قَدحا»: در سرزمین آنهاء سنگ وجود داشت که چون جلوی سم اسب‌ها آن‌ها را لگد می کردہ از آن‌ها 
آنٹن برافروخته می‌شد. «فَالْمُغيرَاتِ ص مسا : یعنی صبحدم بر آنان هجوم برد. تون به تفع گفت: از دویدن اسبھا گرد و 
ار با کاک ور سس شاه ا اا ذو ماهس 26 فان کرت إن اسان ال لكلو ی ت 
به پرورد گار خود ناسپاس است. و آنان» کسانی بودند که به خاطر حسادتشان به امیرالمومنین» او را دستور داده و نصیحت 
کرده بودند که از راہ بر گردد و على عليه ال لام آنان را به راهی» غير از راهى که ابوبکر و عمر در پیش گرفته بودند» پیش 
برد. از این رو آنان دانستند كه او بر آن قوم جيره خواهد شد. به همین خاطر عمروعاص به ابوبکر گفت: على جوانکی نورس 
است که با راہ آشنایی ندارد و این راہ پر از حیوانات درنده است که در آن از آن ها امنیت نداریم. بنابراين به نزد او رفتند و 
گفتند: ای ابالحسن! این راهی(بیراهه ای) که در پیش گرفته‌ای پر از حیوانات درنده است» پس بهتر آن است که به راه اصلی 
باز گردی. امیرالمومنین عليه ال لام به آنان فرمود: مراقب جهاز شترانتان باشيد و از آنچه به شما ارتباطی ندارد» كنار بکشید. و 
سخن كوش دارید و اطاعت نمایید که من به آنچه می کنم آگاه‌ترم. با اين سخنء آنان وادار به سکوت گشتند. «انهُ عَلَى 
لک هی »: یعنی بر دشمنی گواه است. ووه لعن ال نود شت و دوش داشتن زند گی در نزد آنان ريشه 
2 وه کان او ۴0" ادا بر ما فی اور 


ل ما فی الصّدُورِ): يعنى جمع و آشکار شود. (إِنَّ رم بهم يَوْمَيِذٍ لْحبِيرًا ع یی قل ۷۳۳۳۷/۳۷۰ 2 


تفسير فرات بن ابراهيم: عبداللہ بن بحر بن طيفور با اسناد خود از جعفر بن محمد عليه الم لام مانند او - . تفسير فرات : ۲۲۹ - 
۶ - 


تا سخنش: «سيسر على بن ابراهیم 3 گفت» را روایت کردہ است. 


بیان 
رجل مدجج و مدجج أى شاك فى السلاح و حفی من کثره المشی 


ص: ۷۴ 


۱- فی المصدر: کاد. 

۲-و هما اللذين آمرا و اشارا خ ل. اقول يوجد ذلك فى المصدر. 

۳- هما حسدا خ ل. 

۵- فعلما خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۶- فمشیا إليه و قالا له خ ل. 

۷- فقال لهما أمير المؤمنين عليه السلام: الزما رحالکما و كفا عمالا یعنیکما و اسمعا و اطیعا فانی اعلم ہما اصنع فسکتا خ ل. 
أقول یوجد ذلك فی المصدر. 

۸- تفسیر القمت: ۷۳۳- ۰۷۳۷ 


۹- تفسير فرات: ۲۲۶- ۲۲۹. 


أى رقت قدمه أو حافره و العوان من الحروب التی قوتل فیها مره كأنهم جعلوا الأولى بكرا و أقضم القوم امتاروا شيئا فی القحط 
و فى بعض لغه الفرس القضم خوردن اسب جو را. (۱) قوله عليه السلام یعنیهما أى مصداق الانسان فى هذه الآيه آبو بكر و 
عمر. 

قال البیضاوی لَكَتُودٌ لکفور من کند النعمه کنودا أو لعاص بلغه كنده أو لبخیل بلغه بنى مالک و هو جواب القسم و إل على 
ذلک و إن الانسان على کنوده له بشهد على نفسه لظهور أثره عليه أو إن الله على کنوده لشهید فیکون وعبد او له لح 
لیر المال لََّدِيدٌ لبخيل أو لقوى مبالغ فيه قوله بُغْثْرَ أى بعث و حَصّلَ جمع محصلا فى الصحف أو ميز 


*#*[ ترجمه ]ارجل مدجج و مدجج»: یعنی غرق در سلاح. و و «حفی من كثره المشی»: يعنى (از زيادى راہ رفتن) پا يا شمش 
ساييده شد. «العوان» از جنگ‌ها: جنگی که در آن یکبار کشتار صورت گرفته باشد؛ گویی آن‌ها جنگ اولی را باکرہ قرار 
داده‌اند. و «أقضم القوم»: در هنگام قحطیء کمی آذوقه گرد آورند. و در زبان پارسیان: «القضم): خوردن اسب جو را. سخن او 
عليه الشلام: «یْعنیهُما: یعنی مصداق انسان در اين آیه» ابوبکر و عمر است. 


الا کت که كن اسان سيان اسان اسا و از رہف کته امه کردا او کشت کل به هن امان 
استء يا به لغت بنی مالک: بی‌تردید بخیل است و آن جواب قسم است. اوَإلَ عَلَى ذَلِكك لم هد : و به يقين انسان بر ناسپاسی 
خود گواه است. «لهیدٌ»: بر عليه خود به خاطر ظهور اثر آن (ناسپاسی) بر او شهادت می‌دهد. یا آنکه به يقين خداوند بر 
ناسپاسی او گواه است. که در این صورت. تهدید محسوب می شود. باه لحب الختره: + عش .از ست مال و وت ال 

يعنى به يقين بخیل است. یا به يقين قدرتمند و زیاده‌رو است. سخنش ١بع‏ * زا: یعنی برانگیخته شود. و خضل د بعنی به طور 


* | تر جمه | 


رد 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی قال د بخ لاه ری (1) عَلَى أَبی ایم ئن بل وَأنا نع دنا رین محفدونِ بن َخمد عَنْ 
إثزاھیم ئن إ سراق ال حمر عق محف بن نابت و أبى المطراء اليك فالا دكا الیل قال: مالك أباعيد اللو عليه السلام عن 
ل وعن و فراع ده مال و کے ول الله صلی الله ليهو آله عُمَرَ بن الخطاب فى سره فرجع مُنْهزِما ٹن 


اه و یو (۳) اقا هی ای الب صلی الله عليه و آله تال بل نت صَاحِبُ اقم ته أك و من تید من 
فوسان الْمَهَاجِرِينَ و انار و سر الیل (۴) و تا ارفك لين قال هی ی إلى ما 


ص: ۷۵ 


-١‏ أى اكل الفرس 
۲- هکذا فی الکتاب و مصدره المطبوع اما فی نسختی المصبححه على نسخه للمولی خلیل القزوینی قدّس سرّه: قرء على آبو 


القاسم علق بن شبل بن آسد الو کیل و انا اسمع فى منزله ببغداد فى ربض بباب المحول فى سنه عشر و اربعمائه قال: حدّثنا ظفر 
بن حمدون بن أحمد بن شداد البادرائی آبو منصور ببادرایا فى شهر ربیع الاخر من سنه سبع و آربعین و ثلائمائه قال حدّثنا 
إبراهيم بن إسحاق النهاوندی عن ابراهیم الأحمرى اه أقول: الظاهران الأحمری متحد مع النهاوندی فالصحیح زیاده (عن 
ابراهیم). 

۳- فى نسختی من المصدر: و یجبنه أصحابه. 

۴- فی المصدر بعد قوله: (و الأأنصار) فوجهه رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله فقال: اکمن النهار و سر اللیل. 
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.)۱( آخرمًا‎ TT 


٭ | ترجمه |امالی طوسی: شيخ طائفه گفت: بر ابوالقاسم بن شبل روایتی خوانده شد و من نیز آن را می شنیدم که ظفر بن 
حمدون... از محمد بن ثابت و ابوالمغرا عجليّ روايت كرده است كه گفتند: حلبى برای ما روايت كرد و گفت: از حضرت 
امام صادق عليه الشلام درباره سخن خداى عزوجل: اوَالْعَادِبّاتِ ضَبِحَاا پرسیدم. حضرت فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله 
عمر بن خطاب را در سریه‌ای گسیل داشت. ولی او شکست خورده و مغلوب باز گشت و این در حالی بود که او و اصحابش 
یکدیگر را ترسو و بزدل می خواندند. چون او به نزد پیامبر با زگشت به على فرمود: «تو فرمانده مردم هستی» پس تو با آن 
دسته از سوا رکاران جنگجوی انصار که برمی گزینی» آماده شو و شبانه راهپیمایی کن و همواره جاسوسانی (برای نظارت بر 
حرکات دشمن) به همراه داشته باش». اباعبد الله عليه السلام ادامه داد: على نيز به مکانی که رسول خدا به او فرمان حرکت 
بدانجا را داده بود» رسید و در حين حرکت خودہ شبانه به سوی آنان راہ پیمود. و چون در آستانه روشنایی صبح قرار گرفت؛ 


بر آنان هجوم برد و خداوند بر پیامبر اوَالْعَادِبّاتِ ضَبْکا) تا آخرش را نازل نمود. ت . امالی !د بن الشیخ: ۶۰ = ۲۵۹ - 
* | تر جمه | 


بيان 


لا يفارقك العين أى لیکن معكك جواسيس ينظرون لثلا یکمن لك العدو أو كنايه عن ترک النوم أو عن ترك الحذر و النظر 
إلى مظان الريبه أو المعنى لا يفارقكك عسكرك و كن معهم قال الجوهرى جاء فلان فى عد عين أى فى جماعه. 


| ترجمه |«لايفارقكك العین»: يعنى بايد به همراه تو جاسوسانى باشند كه مراقب حركات دشمن باشند تا تو در كمين آنان 
گرفتار نگردی. يا آنكه می تواند كنايه از تركك خواب يا ترک بيم و هراس و توجه داشتن تن به مكانهاى مشکو کک باشد. يا 
آنكه به اين معنى باشد که از لشکر خود جدا مشو و همراه آنان باش. جوهرى گفت: «جاء فلان فى عین»: يعنى در ميان گروه 


و جماعت آمد. 
٭| تر جمه | 


«f» 


را ےد کب رج راد عقة اي و ماد بها و بكر سی إِذَا 

ص ار پا بقوب الْمَشْرِكِينَ ان ل یرهم زوا و لم صل المد لمو إِلَيهمْ تک ار خرج مع الصريه 0 
یرمع (5) توا و َم صل متشون هم اد (۳ الاي نرو َي التواص فخرج فى السَرِيه انهرموا اعد الاي لع 

ضح له یو ےج تب ۱ رت 


ھ70 ی كل عنرکر یو ج ال 3 هم من الم دیته على الاڈ ادون حِذْرَهُمْ و اتدمع فلا حرج عَلِيّ عليه السلام كر ہے 


الا ا بلس ره فی الأَوْدِيهِ ین الْجبَالٍ قَلَمَا رَأَى عَمرُو بْنّ القاص و فد فعل عَلِیٌ دّلک علم أنه میظفر بهم فک نَۂ ال 
ہی بكر و غمر و وجوه الشريّه ال علاً جل ِو (۵) لا خبرة لَه َنِه الْمَسَالِكِ و نج آغرف بها مله و ردا الطریق الى تج 
فيه یی الشیاع و ری الاس من مڪرتها اَم ما دوه من اعدو وهآ برجع عله ای الاه وف یز الْمُؤْمِنينَ عليه 
السلام لک قَالَ مَنْ کان طَائِعا هو پرشوله ملکم یی و من أَرَاد الْخلافَ عَلَى اللہ و زشوله تصرف عَنّى فكوا و ساروا 


ص: ۷۶ 


-١‏ آمالی ابن الشیخ: ۲۵۹ و ۲۶۰. اقول: ظاهر النسخه التی صححت المصدر عليه ان الکتاب للشیخ نفسه» و تعبیری بامالی ابن 
الشیخ هنا أو فى غير ذلك الموضع للوفاق للمشهور. 

۲- فى المصدر: فاتصل بهم الخبر. 

*- فى المصدر: فعاد فاخذ. 

*- فی المصدر: و من كان فى تلك السريه. 


ه- أى شاب لا خبره له بالحرب أو بغيره. 


ین اْجترال فی الیل (۱) و یک فی یلار و ارت الام ای فیا کالشانیر ی أن كبس )٢(‏ امش کین وَ مُمْ 
رن آمو وفك الشبح فر ازجا لار و لول تکار دنک که و ازجا فى الججال الک نیٹ 
6ا دّات الیل تلا کانت الصبيحة یی أَصَارَ فيك ی امین عليه السلام على او وا الم ديه 
مرَاحِلَ حرج ال صلی الله عليه و آله فصَلی (۳ باس الْمَخْوَوَ را و العادیات فی ال کقه وی و قال ف رع شورة انلها الله 
ی فی كَردًا الْوَقْتِ بُخبرّنی فبا پاغازه عَلِيّ عَلَى العو و جعل حت َه لعلی حسدا له (۴) فان لْإنْسانَ ره لد و الکو 
شود و هو عَفژو بن العاص هَامُنا إِذْ هُوَ كَانَ يحب الْكَهِرَ و و لاه حِينَ (۵) هر الْحَرْفَ ‏ م الجاع َم هدد ال (. 


#*| تر جمه ]الخرائج: روایت شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله هنگامی که سياه خود را به سریه ذات السلاسل اعزام کرد 
و پرچم را بست» ابوبکر با آن يرجم پیش رفت و چون با آن در نزدیکی مشرکان قرار گرفت» اخبار آنان به او رسید. از همین 
رو آنان از در گیری اجتناب کردند و خود را كنار كشيدند و حال آنکه (هنوز) مسلمانان با آنان روردرو نگشته بودند (و تنها 
به خاطر اخباری که هنوز درستی آنها به اثبات نرسیده بود» دچار ترس و واهمه گردیدند). بعد از ابوبکر عمر يرجم را 
بر گرفت و با سياه خارج شد» ولی وقتی كه اخبار عذّہ و عدد مشركين به او رسید» او نیز- بی آنکه مسلمانان با مشركين رو در 
رو گردند- از ورود به کارزار خودداری کرد. يس عمروبن عاص يرجم را كرفت و در آن سریه خارج شد. ولی آنان نیز 
كر يختند. پیامبر با مشاهده این وضع يرجم را به على سيرد و ابوبکر و عمر و عمرو بن عاص و کسانی که همراه آنان در آن 
سریه حضور داشتند را به او ملحق ساخت. از دیگر سو مشركان نیز دیده‌بانانی بر کوه‌های آنان گمارده بودند که هر لشکری 
که از راه مدینه به سوی آنان خارج می‌شد را زیر نظر داشتند و در صورت بروز هر گونه تهدیدی در حال آماده باش و 
آمادگی قرار می گرفتند.به همین خاطر على عليه ال لام در هنگام خروج» راه اصلی را رها کرد و سریه را در ميان دره‌های 
کوه‌ها پیش راند. هنگامی که عمرو بن عاص اين کار على را مشاهده کرد دانست که او به زودی بر آنان چیره خواهد كشت 
و به خاطر حسادتش به اوه به ابوبکر و عمر و سایر بزرگان سريه گفت: على جوانکی ناپخته است که با این راه‌ها آشنایی 
ندارد و ما به آن‌ها از او آگاەتریم. و این راهی که در پیش گرفته است پر از حیوانات درنده است و بر مردمان از سختی و 
دشواری اين راہ سختی‌های بیشتری از آن خواهد رفت که به خاطرش از دشمن می‌هراسند. بنابراین از او خواستند که از آن 
بيراهه به راه اصلی بر گردد و امیر المومنین عليه السلام را از این خواسته خود آگاہ ساختند.حضرت فرمود: هر یک از شما که 
در برابر خدا و رسولش فرمانبردار است» بايد که از من پیروی کند و هر که قصد نافرمانی از خدا و رسولش را دارد» از نزد من 
بازكردد. با اين سخن, آنان سکوت کردند و با او همراه گشتند. على عليه السلام آنان را شبانه در ميان کوه‌ها راه می‌برد و در 
روز در دره‌ها پنهان می‌شدند و حیوانات درنده‌ای که آنجا بودند» چون گربه‌ها - بی آزار - شدند و سرانجام بر مش ر کان در 
حالی که آنان در هنگام صبح غافل و ایمن بودند» یورش برد و بر مردان و اولاد و اموالشان دست يافت و همه آن‌ها را 
تصاحب کرد. و مردان را با طناب‌ها چون زنجیر به بند کشید و به همین خاطر اد ین جنگ ذات السلاسل نامیده شد. چون 
صبحگاه روزی که امیرالمومنین عليه الترلام در آن بر دشمن هجوم برد فرا رسيد - و در شرایطی که از مدینه تا آن مکان ۵ 
روز راه بود - پیامبرصلی الله عليه و آله به هنكام صبح خارج شد و با مردم نماز صبح را اقامه فرمود و در ركعت اول 
وَالْعَادِبّاتِ؛ را خواند» و فرمود: «اين سوره‌ای است که خداوند در این وقت» بر من نازل فرموده و مرا از هجوم على بر دشمن 
گاه سات اسه رادت أو علق وان بات قبت بلک خاراز داد و فر اداه فر مود ان الات اھ لکگرکار 


«الکنود»: یعنی حسود: و در اینجا مقصود عمرو بن عاض است؛ چرا که او هنگامی که ترس خود از درند گان را آشکار 


ساخت. مشتاق و دوستدار خیر - که مقصود از آن زند گی است - بود و در ادامه» خداوند او را مورد تهدید قرار داد. -. 


الخرائج و الجرائج : ۱۸۸ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


شاه الارشاد ثم كان (۷) غزاه السلسله و ذلک أن أعرابيا جاء عند النبی صلی الله عليه و آله (۸) فجثا بين يديه و قال له جئتکک 
لأنصح لك قال و ما نصیحتک قال قوم من العرب قد اجتمعوا بوادی الرمل و عملوا على أن یبیتوک بالمدینه و وصفهم له فأمر 
النبی صلی الله عليه و آله أن ينادى ب الصلاه جامعه فاجتمع المسلمون و صعد المنبر فحمد الله و أثنى عليه ثم قال أيها الناس إن 
هذا عدو الله وعدوكم قد عمل على أن يبيتكم فمن له (۹) فقام جماعه من أهل الصفه فقالوا نحن نخرج إليهم (۱۰) فول علينا 
من شئت فأقرع بينهم فخرجت القرعه على ثمانين رجلا منهم و من غيرهم فاستدعى أبا بكر فقال له خذ اللواء و امض إلى بنى 
سليم فإنهم قريب من الحره فمضى 


VV ص:‎ 


۱- باللیل خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

؟- فى المصدر: و سار الى ان کیس. 

۳-و صلی خ ل. 

۴- فى المصدر: فجعل الله حسد عمرو بن العاص لعلی عليه السلام حسد الله. 
ه- حتى آظهر خ ل. 

۶- الخرانج و الجرائح: ۰۱۸۸ 

۷- ثم كانت خ ل. آقول یوجد ذلكك فی المصدر. 

۸ الى النبی صلی اللّه عليه و آله خ ل آقول: یوجد ذلك فى المصدر. 

9- فمن لهم خ ل. آقول: یوجد ذلك فی المصدر. 

۰- فى المصدر: نحن نخرج اليهم يا رسول الله. 


و معه القوم حتی قارب آرضهم و كانت کثیره الحجاره و الشجر و هم ببطن الوادی و المنحدر إليه صعب فلما صار أبو بكر إلى 
الوادی و آراد الانحدار خرجوا إليه فهزموه و قتلوا من المسلمین جمعا کثیرا فانهزم آبو بكر من القوم فلما ورد (۱) على النبی 
صلی الله عليه و آله عقد لعمر بن الخطاب و بعثه إليهم فکمنوا له تحت الحجاره و الشجر فلما ذهب ليهبط خرجوا إليه فهزموه 
فساء رسول اللہ صلی الله عليه و آله ذلك فقال له عمرو بن العاص ابعثنی با رسول الله إليهم فإن الحرب خدعه فلعلی (۲) 
آخدعهم فأنفذه مع جماعه و وصاه فلما صار إلى الوادی خرجوا إليه فهزموه و قتلوا من آصحابه جماعه و مکٹ رسول الله صلی 
الله عليه و آله أياما يدعو علیهم ثم دعا أمير المؤمنين عليه السلام (۳) فعقد له ثم قال آرسلته کرارا غير فرار ثم رفع يديه إلى 
السماء و قال اللهم إن كنت تعلم أنى رسولک فاحفظنى فيه و افعل به و افعل فدعا له ما شاء الله و خرج على بن أبى طالب 
عليهما السلام و خرج رسول الله صلى الله عليه و آله لتشييعه و بلغ معه إلى مسجد الأحزاب و على على فرس أشقر مهلوب عليه 
بردان يمانيان و فى يده قناه خطيه فشيعه رسول الله صلى الله عليه و آله و دعا له و أنفذ معه فيمن أنفذ أبا بكر و عمر و عمرو بن 
العاص فسار بهم عليه السلام نحو العراق متنكبا للطريق حتى ظنوا أنه يريد بهم غير ذلكك الوجه ثم انحدر (۴) بهم على محجه 
غامضه فسار بهم حتى استقبل الوادى من فمه و كان يسير الليل و یکمن النهار فلما قرب من الوادی أمر أصحابه أن يعكموا 
الخیل و وقفهم مكانا و قال لا تبرحوا و انتبذ (۵) أمامهم فأقام ناحيه منهم فلما رأى عمرو بن العاص ما صنع لم یشک أن الفتح 
يكون له فقال لأبى بكر أنا أعلم بهذه البلاد من على و فيها ما هو أشد علينا من بنى سليم و هی الضباع و الذئاب فان خرجت 
علينا خفت أن تقطعنا فكلمه يخل عنا نعلو الوادى قال فانطلق أبو بكر فكلمه (2) فأطال فلم يجبه أمير المؤمنين عليه السلام 


VA ص:‎ 


۱-فی المصدر: فلما قدموا على التي صلی الله عليه و آله عقده. 
۲-و لعلى خ ل. 

۳- على بن أبى طالب خ ل. 

۴- ثم اخذ لهم خ ل. أقول: فى المصدر: ثم اخذ بهم. 

۵- و ابتدر خ ل. 

۶ و کلمه خ ل. 


حرفا واحدا فرجع إليهم فقال لا و الله ما آجابنی حرفا واحدا فقال عمرو بن العاص لعمر بن الخطاب آنت آقوی عليه فانطلق عمر 
فخاطبه فصنع به مثل ما صنم بأبى بكر فرجع إليهم فأخبرهم أنه لم يجبه فقال عمرو بن العاص إنه لا ینبغی لنا أن نضیع آنفسنا 
انطلقوا بنا نعلو الوادی فقال له المسلمون و الله (۱) ما نفعل آمرنا رسول الله أن نسمع لعلی و نطیع فنت رك آمره و نطیع لكك و 
نسمع فلم يزالوا کذلک حتی أحس أمير المؤمنين عليه السلام بالفجر فکبس القوم و هم غارون (۲) فأمكنه اللہ تعالی منهم 
فتزلت على النبى صلی الله عليه و آله و العادیات ض حاً إلى آخرها بر ال صلى الله عليه و آله أَطرححابه بلح و أمَرَهُم أن 
<< م ابو ای صلی الله عليه و آله واه ی لما بضر باَب صلی الله عليه و 

له تَرَكَلَ عَنْ فرسه (۳) فقال 1 الي صلی الله عليه و آله اذكب قن الله و رل عنک راضیان قبكى أمبر امین عليه السلام 
یو وال و مو مار یف 
عیسی ابن یقلت فیک ايوم ممالا ا مو ملا من اس أَحَدُوا راب مِنْ تخت قدمیک. 


و كان الفتح فى هذه الغزاه لأمير المؤمنين عليه السلام خاصه بعد أن كان لغیره فیها من الافساد (۴) ما كان و اختص عليه السلام 
من مدیح النبی صلی الله عليه و آله فیها بفضائل لم بحصل منها شی ء لغیره و بان له من المنقبه فیها ما لم یش رکه فيه (۵) سواه. 
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**[ترجمه ]الارشاد: سپس جنگ ذات السلاسل واقع شد و جریان آن بدینگونه بود كه عربى بادیه نشین به نزد پیامبر آمد و در 
برابرش زانو زد و به او گفت: آمده‌ام تا (خیرخواهانه) تو را نصیحتی کنم. فرمود: نصیحتت چیست؟ گفت: جماعتی از عرب 
در وادی الرمل گرد آمده اند و بر آن شده‌اند که شبانه بر تو در مدینه يورش بیاورند» و(عدّه و عدد) آن‌ها را برای او توصیف 
کرد. پیامبر صلی الله عليه و آله نیز دستور داد که به نماز در مسجد ندا داده شود. با اين نداء مسلمانان اجتماع کردند و پیامبر بر 
منبر رفت. حمد و ثناى الهی را به جا آورد و فرمود: «ای مردم! اين دشمن خدا و دشمن شما بر آن شده ست تا شبانه بر شما 
يورش آورد» پس جه کسی به مقابله او برمی‌خیزد؟» گروهی از اهل صفه برخاستند و گفتند: ما به سوی آنان خارج می‌شویم. 
و تو هر که را خواستی به فرماندهی ما بگمار. پیامبر نیز در ميان آن‌ها قرعه انداخت و قرعه بر هشتاد تن از آن‌ها و غير آن‌ها 
افتاد. ابوبکر را فراخواند و به او فرمود: «پرچم را بگیر و به سوی بنی سلیم برو» که آن‌ها نزديكك حرَهْ هستند.» ابوبکر به همراه 
مردم پیش رفت تا آنکه به نزدیکی سرزمین آن‌ها که پر از سنگ و درخت بود» رسید. و مشرکان در این زمان داخل دره ای 
كه شیب و سرازیری دشواری داشت» به کمین نشسته بودند. هنگامی که ابوبکر به سوی وادی (دره) رفت و قصد پایین رفتن 
از آن را نمود مشرکان به سوی او خارج شدند و او را شکست دادند و گروه زیادی از مسلمانان را کشتند. و در نهایت ابوبکر 
در برابر آن قوم شکست را پذیرا شد و چون به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله باز گشت. او يرجم فرماندهی را به عمربن خطاب 
سيرد و او را به سوی ایشان فرستاد. ولی مشركان بار دیگر در زیر سنگ ها و درخت‌ها به كمين او نشستند و هنگامی که قصد 
پایین رفتن از وادی (دره) را داشت. به سوی او خارج شدند و او را نیز مغلوب ساختند. اين شکست ها رسول خدا را آزرده 
خاطر ساخت. عمرو بن العاص به ایشان گفت: ای رسول خدا! مرا به سوی آن‌ها بفرست که جنگ حیله و فریب است و شاید 
كه من آنان را بفریبم. با این پيشنهاده رسول خدا صلی الله عليه وآله او را به همراهی گروهی از مسلمانان روانه ساخت و به او 
توصیه‌هایی کرد. ولی هنگامی که او به سوى وادی (دره) حرکت کرد مشر کان به سوی او خارج شدند و او را شکست دادند 


و جمعی از همراهانش را کشتند. بعد از این واقعه» حضرت رسول صلی الله عليه و آله چند روزی درنگ نمود و مردم را بر 


عليه آن‌ها بر می انگیخت. سپس امیر المومنین عليه الشلام را فراخواند و فرماندهی را به او سيرد و فرمود: «او را فرستادم» که او 
مهاجم و پیش رونده است و نمی گریزد.» سپس دو دستش را به آسمان بلند کرد و فرمود: «خداوندا! اگر مرا به رسولی خود 
قبول داری» يس او را برایم حفظ كن و کار او را جاری ساز» و برای او مشیت و خواسته الهی را خواستار شد. و على بن ابی 
طالب عليه السلام خارج شد و پیامبر صلی الله عليه و آله برای همراهی او بیرون آمد و او را تا مسجد احزاب همراهی کرد. در 
زمان حرکت. على سوار بر اسب سرخ رنگی بود که موی دمش کنده شده بود و بر او دو برده یمانی و در دستش نیزه‌ای 
خطی قرار داشت. رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز او را همراهی کرد و برای او دعا نمود و به همراه کسانی که با او فرستاد؛ 
ابوبکر و عمر و عمرو بن عاص را نیز روانه ساخت. على عليه السلام با آن‌ها به سوی عراق راهی شد و چنان از راہ (اصلی) 
کناره كرفت که آنان گمان بردند که او آن‌ها را به جای دیگری می‌برد. سپس با آن‌ها از راهی ناآشنا سرازیر شد و آن‌ها را 
پیش برد تا آنکه به ابتدای دره رسید. او شبانه راه می رفت و در روز پنهان می گشت. هنگامی که در نزدیکی دره قرار گرفت؛ 
به اصحابش دستور داد که دهان اسبان را ببندند. و در مکانی آنان را متوقف ساخت و خطاب به آنان فرمود: از اینجا دور 
نشوید. و خود از برابر آن‌ها به یک سو شد و در جانبی از آن‌ها ایستاد. هنگامی که عمرو بن عاص کرده او را مشاهده نموده 
يقين یافت كه فتح و پیروزی نصیب وی خواهد شد. از همین رو به ابوبکر گفت: من از على به اين سرزمین آگاه‌ترم و آنچه 
از کفتارها و گرگ‌ها در آن است. برای ما از بنی سلیم دشوارتر و شدیدتر خواهد بود. مرا بیم آن می رود که اگر این 
درند گان بر ما خارج شوند ما را قطعه قطعه سازند. يس با او سخن گو تا از ما دست بردارد و از این وادی (دره) بالا رویم. 
گفت: ابوبکر به نزد على عليه السلام رفت و با او سخن كفت و سخنش را طول داد ولی امیرالمومنین عليه السلام یک حرف 
(کلمه) هم در پاسخ وی نگفت. و ابوبکر به سوی آنان بركشت و گفت: به خدا سوكند كه یک حرف هم مرا پاسخ نداد. با 
این سخن» عمرو بن عاص به عمر بن خطاب گفت: تو بر او قوی‌تر هستی» (تو برو). يس عمر رفت و با او سخن گفت. ولی با 
او نیز همانند ابوبکر رفتار کرد. او نیز به سوی آن‌ها بر گشت و آ گاهشان ساخت که او را نیز پاسخی نداده است. عمرو بن 
عاص گفت: ما را سزاوار نيست که خود را تباه سازیم! با ما حرکت كنيد تا از (اين) دره بالا رویم. ولی مسلمانان به او گفتند: 
ما چنین نمی کنیم. رسول خدا ما را فرمان داده است که كوش به فرمان على باشیم و از او اطاعت کنیم. آیا فرمان او را رها 
کنیم و به تو كوش سپاریم و از تو فرمان بریم؟ آنان همواره بر این حال بودند تا آنکه امیرالمومنین متوجه سپیده صبح شد و بر 
آن قوم كه از حرکت مسلمین غافل بودند. هجوم برد. و خداوند تعالی او را بر آنان پیروز و مسلط ساخت و به خاطر این 
پیروزی» بر پیامبر صلی الله عليه و آله «وَالْعَادِئَاتِ ض بحا تا آخر سوره نازل گردید و پیامبر به اصحابش مژده فتح و پیروزی 
داد و به آنان فرمان داد که به استقبال امیرالمومنین عليه الہ لام روند. آنان نيز در حالی که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
پیشاپیش آن‌ها حرکت می کرد به استقبال او رفتند. و مسلمانان برای او در دو صف ایستادند. چون نگاه على بر پیامبر افتاد» از 
اسب خود پیاده شد. پیامبر صلی اللہ عليه و آله به او فرمود: «سوار شو! كه خدا و رسولش از تو راضی و خشنود هستند.» در این 
هنكام امیرالمومنین عليه ال لام از شادی گریست و پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: «ای علی؛ اگر به خاطر ترس از آن 
نبود که گروه‌هایی از امت من» در مورد تو سخن نصاری درباره مسیح عیسی بن مریم را بگویند. به يقين امروز درباره تو 
سخنی می گفتم كه بر گروهی از مردم نمی گذشتی» مگر آنکه خاک زیر پاهایت را (به تب رکث) بر می گرفتند.» 


و در این جنگ فتح و پیروزی به طور مخصوص و ویژه از آن امیرالمومنین بود» بعد از آن که غير از اوه در آن فساد و تباهی 
به بار آوردند. و از مدح و ستایش پیامبر صلی الله عليه و آله در مورد آن جنگ به فضائلی یکتا و یگانه كشت که اند کی از 


ریک نگردیده است. -. ارشاد المفید : ۸۶ - ۸۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


المهلبه ما غلظ من شعر الذنب و هلبت الفرس نتفت هلبه فهو مهلوب ذكره الجوهرى و قال الخط موضع باليمامه تنسب إليه 
الرماح الخطيه لأنها تحمل من بلاد الهند فتقوم به و يقال عكمت المتاع أى شددته و المراد هنا شد أفواه الدواب لتركك صهيلها 
قوله فكبس القوم أى هجم عليهم 


ص: ۷۹ 


١-لا‏ و الله خ ل. 

۲- أى غافلون. 

٣‏ فى المصدر: ترجل له من فرسه. 

۴- فى المصدر: بعد ان كان من غيره فيها من الفساد ما كان. 
۵- من سواه خ ل. 

۶ |رشاد المفید: ۸۴- ۸۶ 


٭ | تر جمه ]«المهلبه»: آنچه از موى دم غليظ و محکم شود. و «هلیت الفرس»: موی دم آن را کندم» يس آن «مهلوب» است. اين 
را جوھری آوردہ اسث, ؤ كفت: «الخط:: مکانی در یمامه است که نیزه‌های خطی به آنجا منسوب است. چرا که آن‌ها از 
سرزمین هند آورده می‌شدند و در آنجا ساخته می‌شدند» و گفته می‌شود: «عکمت المتاع»: يعنى كالا و بار را بستم. ولى اينجا 


مقصود بستن دهان چهارپایان است تا شیهه نکشند. سخن او «فکبس القوم»: یعنی بر آن‌ها هجوم برد. 
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آقول: ذ کر المفید رحمه الله هذه الغزوه على هذا الوجه بعد غزوه تب وک و ذکرها على وجه آخر على ما فى بعض النسخ القديمه 
بعد غزوه بنی قريظه و قبل غزوه بنى المصطلق قال و قد كان من أمير المؤمنين عليه السلام فى غزوه وادى الرمل و يقال إنها 
كانت تسمی بغزوه السلسله (۱) ما حفظه العلماء و دونه الفقهاء و نقله أصحاب الآثار و رواه نقله الأخبار مما ينضاف إلى مناقبه 
عليه السلام فی الغزوات و يماثل فضائله فى الجهاد و ما توحد به فى معناه من کافه العباد و ذلكك. 


أن أصحاب السیر ذکروا أن النبى صلی الله عليه و آله كان ذات يوم جالسا إذ جاء آعرابی فجثا بين يديه ثم قال إنى جثت (۲) 
لأنصحك قال و ما نصیحتک قال قوم من العرب قد عملوا على أن يبيتوكك بالمدينه و وصفهم له قال فأمر أمير المؤمنين عليه 
السلام أن ينادى ب الصلاه جامعه فاجتمع المسلمون فصعد المنبر فحمد الله و أثنى عليه ثم قال أيها الناس إن هذا عدو الله و 
عدوكم قد آقبل عليكم (۳) يزعم أنه يبيتكم بالمدينه فمن للوادى فقام رجل من المهاجرين فقال أنا له يا رسول الله فناوله اللواء 
و ضم إليه سبعمائه رجل و قال له امض على اسم الله فمضى فوافى القوم ضحوه فقالوا له من الرجل قالوا (۴) رسول لرسول الله 
صلی الله عليه و آله إما أن تقولوا لا إله إلا الله وحده لا شريكك له و أن محمدا عبده و رسوله أو لأضربنكم بالسيف قالوا له 
ارجع إلى صاحبكك فإنا فى جمع لا تقوم له فرجع الرجل فأخبر رسول الله صلى الله عليه و آله بذلكك فقال النبى صلى الله عليه و 
آله من للوادى فقام رجل من المهاجرين فقال آنا له يا رسول الله قال فدفع إليه الرايه و مضى ثم عاد بمثل (۵) ما عاد به صاحبه 
الأول فقال رسول الله صلى الله عليه و آله أين على بن أبى طالب فقام أمير المؤمنين عليه السلام فقال أنا ذا يا رسول الله قال (۶) 


ص: ۸۰ 


۱- ذات السلسله خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
۲- جئتكك خ ل. 

۳- فى المصدر: قد اقبل الیکم. 

۴- قال: آنا خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۵- فی المصدر: لمثل. 

۶ فقال خ ل. 


امض إلى الوادی قال نعم و كانت له عصابه لا بتعصب بها حتی یبعثه النبى صلی اللہ عليه و آله فى وجه شدید فمضی إلى منزل 
فاطمه علیها السلام فالتمس العصابه منها فقالت أين ترید و أين (۱) بعنکک آبی قال إلى وادی الرمل فبکت إشفاقا عليه فدخل 
النبى صلی الله عليه و آله و هی على تلک الحال فقال لها ما لک تبکین أ تخافین أن یقتل بعلکک كلا إن شاء الله فقال له على 
عليه السلام لا تنفس على بالجنه يا رسول الله ثم خرج و معه لواء النبی صلی الله عليه و آله فمضی حتی وافی القوم بسحر فآقام 
حتی أصبح ثم صلی بأصحابه الغداه و صفهم صفوفا و اتكأ على سیفه مقبلا على العدو فقال لهم يا هؤلاء آنا رسول رسول الله 
إليكم أن تقولوا لا إله إلا الله و أن محمدا (۲) عبده و رسوله و الا آضربنکم بالسیف قالوا (۳) ارجع كما رجع صاحباكك قال آنا 
آرجع (۴) لا و الله حتى تسلموا أو أضربكم بسیفی هذا آنا على بن آبی طالب بن عبد المطلب فاضطرب القوم لما عرفوه ثم 
اجترءوا على مواقعته فواقعهم عليه السلام فقتل منهم سته أو سبعه و انهزم المشر کون و ظفر المسلمون و حازوا الغنائم و توجه 
إلى النبى صلى الله عليه و آله. 


وق عَنْ اَم مه رضدی الله ء نا قَالَتْ کان تب اله صلی الله عليه و آله اما فی بیتی ده فرعا من مامه فلت له الله 
جارك قَالَ تفت له جارى لکن بدا بل عليه السلام نی أن علي عليه السلام قوم مر إلى الاس رآ 
یش تقبلوا علیًعلیه السلام ام اون له ین مع زشول الله صلی الله عليه و آله فلا َر باب صلی الله عليه و آله تَرَجَلَ 
هه و ای ی مه لا ققال له صلی الله عليه و آله اذكب فد الل تَعَالَى و سول ْک راضدیان کی أمِيد 
مین عليه السلام فرح و انضرف إِلَى علزله و تا لع (۵) اون لام الاب صلى الله عليه و آله لیفض مَنْ كان مه 


ہے و © ت 


فی الیش كيف را ٹم یی کم قَالُوا لم تنكو مه سی له َم بوم با فى ضلاو ! فا 


ص: ۸۱ 


١و‏ این خ ل. 

۲- محمد رسول الله خ ۳۹ 
۳- فی المصدر: قالوا له. 
۴ آنا لا ارجع. 

۵-و قسم خ ل. 


فیا (1) بقل ہُو الله فَقَالَ اي صلی اللہ عليه و آله أَسْألَهُ (۷) عَنْ دک لا جَاءهُ قال له لِم لم ترا بهم فى فرائضک ال بشوژه 
لإخْلاص فَقَالَ يَا وشول الله آخبیتها قال له اب صلی اللہ عليه و آله فا الله قد آعبک كما أخبيتهَا نم قال له با عل لو لا آنی 
(۳) سفق أن تقول فیک طوائف ما قات النَصَارَى فی عِيتدى اثن مریم لت فیک الوم معا لا تمر بعلا مهم الا أَحَذوا راب 
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جة ےا سد 


و قد ذکر كر من أضتحات اسر آن فی هذه الغزاه نزل على البی صلی الله علیه و آله و العاذياك ض یحاً إلى آخرها فتضمنت 
ذكر الحال فیما فعله آمیر المؤمنين عليه السلام فیها. (۴) أقول ذ کر فى إعلام الوری تلك القصه على هذا الوجه مع اختصار (۵). 


ت رجمه ]|مؤلف: شيخ مفید رحمه الله عليه» اين جنگ را بدين صورت بعد از غزوه تب وک آورده است و بر اساس آنچه در 
برخی از نسخه‌های قدیمی آمده است. آن را به صورتی دیگر بعد از غزوه بنی قریظه و قبل از غزوه بنی مصطلق ذكر کرده 
است. گفت: در جنگ وادی الرمل - و گفته می‌شود که آن جنگ السلسله نامیده می‌شد - برای حضرت على عليه السلام 
افتخاراتی بوده است كه علما آن را حفظ و فقهاء آن را تدوین کرده‌اند و اصحاب حدیث آن‌ها را نقل و راویان اخبار آن‌ها را 
روایت کرده‌اند که به مناقب و افتخارات او در جنگ‌ها افزون می گردد و بیانگر فضائل او در جهاد است. و از ميان همه 
بند گان» در معنا و مفهوم آن یکتا و یگانه است. و جریان آن به اين صورت است که سیره‌نویسان آورده‌اند: روزی پیامبر صلی 
الله عليه و آله نشسته بود که به نا گاه مردی بادیه‌نشین آمد و در برابر او زانو زد. سپس گفت: من آمده‌ام تا خیرخواهانه تو را 
نصیحتی کنم. فرمود: «و نصیحت تو چیست؟» گفت: قومی از عرب بر آن شده‌اند تا شبانه بر تو در مدینه هجوم آورند و(عدّه 
وعدد) آن‌ها را برای او توصیف کرد. پیامبر بعد از آ گاهی از این موضوع به امیرالمومنین دستور داد که برای نماز در مسجد 
ندا در دهد. مسلمانان جمع شدند و پیامبر بالای منبر رفت. حمد و ثنای الهی را به جا آورد و فرمود: «ای مردم! براستی که اين 
دشمن خدا و دشمن شماست. که رو به سوی شما نهاده است. و در پی آن است که شبانه در مدینه بر شما شبیخون زند. پس 
جه کسی به سوی وادی می‌رود؟» مردی از مهاجران برخاست و گفت: ای رسول خدا! من بدان سو می‌روم. بنابراین يرجم را 
به او سيرد و ۷۰۰ مرد را همراهش ساخت و به او فرمود: «با نام خدا پیش رو او نیز حرکت کرد و هنكام چاشتگاه به آن قوم 
رسید. به او گفتند: ای مرد تو کیستی؟ گفت: فرستاده رسول خدا. يا بگویید: خدایی جز خدای یگانه نيست و هیچ شریکی 
ندارد و محمد بنده و فرستاده اوست. يا آنکه به يقين شما را طعمه ضربه شمشیر می سازیم. به او گفتند: به سوی پیامبرت 
با زگرد که ما جمعیتی هستیم که تو را ياراى ایستادگی در برابر آن نیست. با این پاسخ آن مرد با زگشت و رسول خدا از 
جریان کار آگاہ ساخت. پیامبر صلی اللہ عليه و آله (بار دیگر) فرمود: جه کسی به سوی وادی می‌رود؟ مردی از مهاجرین 
برخاست و گفت: ای رسول خدا! من به سوی وادی می‌روم. گفت: يس يرجم را به او داد و او حرکت نمود» ولی او نیز با 
همان خبر که دوست اولش آورده بود» باز گشت. رسول خدا صلی الله عليه و آله(با مشاهده ناتوانی صحابه از رویارویی 
مش ركان) فرمود: «علی بن ابی طالب کجاست؟». امیرالمومنین عليه السلام برخاست و فرمود: ای رسول خدا! من اینجا هسم. 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «به سوی وادی برو». گفت: بله. و او را سربندی بود که تنها در مواقعی که پیامبر او را به سوی 
کاری دشوار روانه می‌ساخت. آن را به سر می‌بست. بنابراین به سوی منزل فاطمه علیها ال لام رفت و آن سربند را از او طلب 
نمود. فاطمه عرض کرد: عزم کجا کرده ای؟ و پدرم تو را به کجا روانه ساخته است؟ فرمود: به سوی وادی الرمل می‌روم. با 
اين پاسخ» حضرت فاطمه از روی دلسوزی بر او گریست. در حالی که فاطمه می گریست. پیامبر صلی الله عليه و آله وارد شد 


و به او فرمود: «تو را جه می‌شود که گربه می کنی؟ آيا می‌ترسی که شوهرت کشته شود؟ إن شاء الله هر گز این اتفاق نمی‌افتد.» 
صفوفی به صف کشید و بر شمشیرش تکیه کرد و رو به دشمن نمود و به آنان فرمود: ای قوم! من فرستاده رسول خدا به سوی 
شما هستم تا بگویید خدایی جز خدای یگانه نيست و محمد بنده و فرستاده اوست. و اگر چنین نکنید شما را طعمه شمشیر 
خواهم ساخت. گفتند: باز گرد! همان طور که آن دو دوستت باز گشتند. فرمود: آیا من بررگردم؟ به خداوند سو گند چنین 
نمی كنم مگر آنکه اسلام بیاورید يا آنکه با این شمشیرم شما را هدف قرار خواهم داد. من على بن ابی طالب بن عبدالمطلب 
هستم. چون آن قوم او را شناختند» دچار اضطراب و آشفتگی گشتند. سپس بر نبرد با او جرأت يافتند. و او نيز با آنان جنگید 
و۶ یا ۷ تن از آنان را هلاک ساخت. و مشرکان شکست خوردند و مسلمین پیروز شدند و غنیمت ها به چنگ آوردند. و على 


عليه السلام به سوی پیامبر صلی الله عليه و آله باز گشت. 


و از ام سلمه - رضی الله عنها - روایت شده است که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله در خانه منء به خواب نیمروز فرو 
رفته بود که ناگهان با ترس و دستپاچگی از خواب بلند شد. به او گفتم: خدا يناه تو باشد. فرمود: «راست گفتی» خدا يناه من 
است. ولی جبرئیل به من خبر داد که على در حال آمدن است.» و به سوی مردم خارج شد و به آنان دستور داد که به استقبال 
او بروند. با این فرمان مسلمانان به همراه پیامبر صلی اللہ عليه و آله برای او در دو صف ایستادند. هنگامی كه نگاه على عليه 
السلام بر پیامبر صلی اللہ عليه و آله افتاد» از اسب خود فرود آمد و خود را به پاهای پیامبر انداخت که آن‌ها را ببوسد» ولی 
پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمودند: «سوار شوء که خداوند متعال و رسولش از تو راضی و خشنود هستند». امیرالمومنین از 
روی شادی گریست و به سوی خانه‌اش رفت و مسلمانان غنيمت‌ها را گرفتند. پیامبر صلی الله عليه و آله خطاب به برخی از 
کسانی که همراه على (علیه السلام) در آن لشکر بودند» فرمود: «اميرتان را چگونه یافتید؟» گفتند: از او چیز ناپسندی ندیدیم 
جز آنکه او به امامت ما در هیچ نمازی نایستاد مگر آنکه در آن سوره: «قل هو الله» را خواند. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 
از او درباره این موضوع پرسش می کنم.» هنگامی که به نزد او آمدء به او فرمود: «به جه دلیلی برای آن‌ها در نمازهای واجب 
تنها سوره اخلاص را خواندی؟» عرض کرد: ای رسول خدا! آن سوره را دوست داشتم. پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: 
«به راستی که خدا هم تو را دوست دارد» چنان که تو او را دوست داشته‌ای.» سپس به او فرمود: «ای علی! اگر از آن بيمناكك 
نبودم كه گروه‌هایی از مردم در مورد تو سخن نصاری درباره عیسی بن مریم را بگویند. به يقين امروز درباره تو سخنی می.. 
گفتم که بر هیچ جمعی از آنان نمی گذشتی مگر آنکه خاک را از زیر پاهای توء (به تبركك) بر می گرفتند.» 


و ساری از سیسات آورده‌اند کا در ارق نگ روالعاديات اض گا با الخ سورد ماهر ضلی ال علہ و آله نازل شد و 


بیان کارهای امیرالمومنین عليه السلام در آن جنگ را در بر گرفت. - . الارشاد : ۵۹ - ۵۷ - 
مولف: در اعلام الوری این داستان» به این صورت و با اختصار آمده است. - . اعلام الوری : ۱۱۷ - ۱۱۶ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


فرء تفسیر فرات بن إبراهيم فرب باه معنا عن ان عباس قمال: دا الق صلی الله عليه و آله ُا بر إِلَى عَرْوَِ ذَاتِ 
2 أَعطاء اانه روما ها تم دَعَا غمر قاطا ره فردا ثم دَعَا تحال بن الْوَلید فا الراب فر هدعا أميد امزمین غلك 

ابی طالب عليهما السلام شک ِن لاه یرم مه و رهم أن يَْمَعُوا لَه و یغرة قال فَالْطلق آمب الْمَؤْمِييق علق بن أبى 
گی یہ اح درم على هی إلى الوم کم یکن يق و تمع ِل جيل ال وخم أذ يرا فی أَسْفَل الْجَبلٍ 
ال هم اذكبوا دَوَابَكمْ فَقَالَ الد : ن ولیو يا با بكر و نت يا مر ما َرَوْنَ ای هَذَا الغلام أ ْنَ اثلا فى اد كثير الْعمِاتِ كثير 
نا یراع خن یه علی إخ کی اث جصالِ إا تيع باک و أل دوا وما عات تن و عقر دولاو إا عم با 


ج- 


عدوا نا قوموا باه قال فجاوا إِلَى عَلِّ عليه السلام و الوا (۶) یا ی رن فی واد كثبر الماع کر الا 


ص: ۸۲ 


- الا قرأ بنا فيها خ ل. 

۲- فى المصدر: سأسأله. 

۳- لو لا اننى خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
ع- الارشاد: ۵۷- .۵٩‏ 

۵- إعلام الوری: ۱۱۶ و ۱۱۷. 

۶- فی المصدر: فقالوا. 


کثیر الْحبّاتِ تج مه علی اخدی تلا خضال اما سبع یا کلنا و با کل دَوَابَنَا أو عات تغقزنا و تخقز دوَايَنا أو یلم نا عدوا َتنا 


ین ان تا تمیق عليه السلا یس كذ مرحم وشول ال صلى لله عليه و آله نتفای و توا )٩(‏ نال ی قال 
اروا قر جوا ال بان ناذا و مخ تا الا دیک الام ( قال لهم لیس كذ کم و كول سای 
لك عليه و آله أذ عفرا و یا (۳)قالوا بلى ال ثرا زک الله فيكم یش علیکع بأ ال قروا و هُمْ مزغوبو ال و 
مرا رال عَلِيٌ له قانما بْضَِلَى عتی ادا ان ذ فی اسح قال َم اذكبوا بارک الله فیکم قال كبوا و لالج تی إا اج 
عَلَى موم شرف علیهع قال َم انز را فكي : واكم قلعت الیل ريح الا فص هلث قت يع الْقَوْمْ ص هيل تلهم (۴۶ 
لوا عاربین قال َمل تلهم و سبی دَرَاربِهُمْ م ال بط ريل عليه السلام علی ول الله صلی الله عليه و آله ال امد 
و العادیات م بحا فَالمُورِیاتِ فذحا المغیرات ضر بحا تون به تفع قطن به جشعا قال فَقَلَ رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله 


یالط (۵) الْقَوْمَ و رب الکغبه قال و جاءت البسارَة (2). 


#* ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: فرات بن ابراهیم به ترتیب راویان از ابن عباس روایت کرده است که گفت: پیامبر صلی الله 
عليه و آله ابوبکر را به سوی جنگ ذات السلاسل فراخواند و يرجم را به او سپرد» ولی او يرجم را با زگرداند. سپس عمر را 
فراخواند و يرجم را به او داد که او مانند ابوبکر آن را با زگرداند. آنگاه خالد بن ولید را فراخواند و يرجم را به او داد ولی او 
هم با ز گشت. پس امیرالمومنین على بن ابی طالب را فراخواند و يرجم را به او سيرد و آنان را به همراه او گسیل داشت و به 
آن‌ها دستور داد که كوش به فرمان او باشند و از او اطاعت کنند. گفت: يس امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه السلام با 

سياه راهی شد و آنان همراه او بودند تا آنکه به آن قوم رسیدند و ميان او و آن‌ها تنها یک كوه فاصله باقی ماند. گفت: به 
آن‌ها دستور داد که در پایین كوه فرود آیند و به آن‌ها فرمود: بر چهارپایانتان سوار گردید. خالد بن ولید گفت: ای ابوبکر و 
تو ای عمر! درباره این جوان که ما را در این وادی مملو از مار و جغد و حیوانات درنده فرود آورده است. جه می اندیشید؟ ما 
را در آن سه احتمال است: يا درند گان ما و چهارپایانمان را می خورندء يا مارها ما و چهارپایانمان را می گزند و هلاک می۔۔ 
سازند ويا آنکه دشمن از وجود ما آگاہ گشته و ما را به قتل می‌رساند. با ما به نزد او بياييد. گفت: يس به نزد على آمدند و 
گفتند: ای علی! ما را در این وادی(دره) که پر از حیوانات درنده و جغدھا و مارهاست. فرود آورده‌ای و در آن مارا سه 
احتمال است: يا درند گان ما و چهارپایان ما را می‌درند» يا مارها ما و چهارپایان ما را گزیده و هلاک می‌سازند يا آنکه 
دشمن از وجود ما آگاه می گردد و شبانه بر ما می تازد و ما را می کشد. گفت: پس على عليه السلام به آن‌ها فرمود: آیا رسول 
خدا شما را فرمان نداده است که كوش به فرمان من باشید و از من اطاعت کنید؟ گفتند: آری این چنین است. فرمود: پس 
فرود آیید. با این پاسخ آنان با ز گشتند. گفت: آنان از فرمانبرداری امتناع کردند و خالد برای دومین بار آنان را تحريكك کرد و 
به او سخن پیشین را باز گفتند. على به آن‌ها فرمود: آيا پیامبر شما را فرمان نداده است که كوش به فرمان باشید و از من 
اطافت كتيد؟ كفسد: ار این خی اس فرهوةة پس فرود اب غدا بر 5 شما بر کت دهد بیم و هراسی بر شما نیست. گفت: 
١۹9‏ ٔ۹ ++پ۹ ی 
سوار گردید! خداوند شما را بر کت دهد. گفت: آنان بر مركب هایشان سوار ؟ گشتند و على عليه السلام از كوه ه بالا آمد تا 
آنکه بر آن قوم سرازیر شد و بر آنان مشرف شد و به مسلمانان فرمود: دهان بند (افسار) چهارپایانتان را بردارید. يس اسبان 
بوی ماده‌ها را استشمام کردند و شیهه کشیدند و آن قوم شیهه اسبان آن‌ها را شنیدند و (از ترس) يشت کردند و گریختند. 
على عليه السلام نیز جنگجویان آن‌ها را کشت و اولادشان را به اسارت گرفت. گفت: جبرئیل بر رسول خدا صلی الله عليه و 


آله نازل كشت وفرمود: اى محمد: «وَالْعَادِئَاتَ ض کا ل +0 ا صا 007 به نا قرط به معا 
- و گفت: - رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «به خداى كعبه سوكند که او با آن قوم وارد كارزار گشته است» و بشارت 


(پیروزی) در رسيد. - . تفسير فرات : ۲۲۱ - 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


فرء تفسير فرات بن إبراهيم يم الْحَسَينٌ بْنّ سعِيدٍ و جفقر ِن مُحمّدِ زار مُعثعتا عَنْ أبى در اَغقاری رَضى ال عله و غیره أذ الب 
صلی اللہ عليه و آله تس أف بين أل الصف بعت منم تمنین رجا و من عَیر مع إَِى بنی شرلیم و وی عليه و رما مره بغ 
ره بت بذک أَياماً ذعو علیهم قَالَ تم دَعَا بالا قال له ايتنى بیزدی اجان و 


ص: ۸۳ 


۱- فى المصدر: و تطیعونی. 

۲-فی المصدر: فرجعوا فابت تحملهم الأرض فاستفز خالد , بن الولید قال: قوموا بنا إليه قال: فجاءوا إليه فردوا عليه ذلك الكلام. 
فقال: أ لیس قد ام رکم رسول الله صلی الله عليه و آله ان تسمعوا لی و تطیعونی؟ قالوا: بلی» قال: فرجعوا قال: فابوا ان ینقادوا و 
استفزهم خالد بن الولید ثالثه» فقالوا مثل ذلكك الکلام. 

۳- فی المصدر: و تطیعوا امری. 

۴- فى المصدر: خیولهم. 

۵- فی المصدر: «تخالط» و فیه: و جاءه. 


۶- تفسیر فرات: ۲۲۱. 


قناتی ال لخطيّه فتاه بهه ا فعا علیا و یه فى جیش إل الیهم و قال لد وهه کزارا غیر فّار قال فرح )١(‏ علا قال و حرج مَعَهُ 


+ ۵ ۶ 


یی صلی اله له و اله ین هع 0 منیجد خاب و علق على فوس کر و و مه ای 
و ےپ ہے ےج فا و اي و اهر بهع یر لک الود حتّى أ آتی قم 
اْوّادی د م جعول یز ال یکمن تدز قا ه ازم مر آنیه ندرا الیل و رقم و َال ذا رو و اقب 
أمامهُْ (۳) فراع بفض آضعابه الا و أبى بغض عى | طلغ الجر ار علیهم علي ف سح الله أكتافَهُ و أَظْهَرَهُ لع اثر 
الله على هم صلی اللہ عليه و آله الاي (۵) العادياتِ حارج الى صلی الله عليه و آله صلا ار و هو ول بح 
و اله جنع الوم م صلی بالمتلمین فا و العادیات ضَبْحاً قَالَ فَقعلَ منهم ماه و عشرین (۶) رج و کان ویش ى اقم الْحَارتَ 


ن بشر و سبی مه ماله و عشرین اهدا (00. 


**| ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهیم: حسین بن سعيد و جعفر بن محمد فرازی به ترتیب راویان از ابوذر غفاری - رضی الله عنه - 
0 یی ۰ مرد را به همراه 
ساير مسلمانان به سوى بنی‌سلیم روانه ساخت و بر آنان فرمانده ای گماشت. ولى آنان هر بار بعد از بار دیگر شكست 
خوردند. با این شکست هاء پیامبر چند روز درنگ نمود و مردم را بر عليه مشركان فرا می خواند. سپس بلال را فراخواند و به 
او فرمود: «برده نجرانی و نیزه خطی‌ام را به من بده.» او نيز آن دو را نزد وى آورد. پیامبر على را فراخواند و او را با سپاهی به 
سوی آنان گسیل داشت و فرمود: «به يقين تو را مهاجم و پیش روندہ فرستادم که نمی گریزی.» - گفت: - على را فرستاد و 
پیامبر صلی الله عليه و آله با او خارج شد و در حالی که على سوار بر اسبی سرخ رنگ بود» پیامبر او را توصیه و نصیحت مى.. 
کرد. من در كنار مسجد احزاب ایستاده بودم و آنان را می نگریستم. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله با او وداع کرد و 
با زگشت. - گفت: - على با همراهان خود به سوی عراق روانه شد و آن‌ها گمان کردند که او آن‌ها را به جایی غير از آن 
مکان می برد. تا آنکه به ابتدای دره رسید. و او بعد از آن شبانه راه می پیمود و در روز پنهان می‌شد. چون نزدیک قوم 
گر دید یه همراهان غود دستور داد تا دهان اسب‌ها را بستند و آن‌ها را متوقف ساخت. و فرمود: (از اینجا) دور نشوید. و از 
برابر آن‌ها به کناری رفت. برخی از اصحابش در پی افرمانی بر آمدند و برخی (از فرمانبری) خودداری ورزیدند. هنگامی که 
سپیده صبح بر آنان دمیدن گرفت» على بر آنان هجوم برد و در این نبرد خداوند کتف‌های آنان را به بند او كشيد و بر آنان 


ادات ضر کا را نازل نمود. بعد از نزول این آیات» پیامبر صلی الله عليه و آله 


چیره‌اش ساخت و خداوند. بر ييامبرش ابه 
برای نماز صبح خارج شد» در حالى كه می فرمود: «به خدا سو گند كه صبحدم بر اجتماع قوم يورش برد.» سپس با مسلمانان 
تماز زا مہا خاش و او ادات ضیکا» را قرائت نمود. - گفت:- او از آنان ۰ مرد را کشت و رئيس آن قوم حارث بن 
بشر بود و از آنان ۱۲۰ دختر نورس را به اسارت گرفت. تہ تفسیر فرات : ۲۲۱-۲۲۲ - 

۷| تر جمه | 

بيان 


الناهد الجاريه أول ما يرتفع ثديها. 


** | ترجمه ]«الناهد»: دختر (نورس) در ابتدای برآمدن پستانش. 


> 1 تر جمه 1 
۹گ 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم علي بی محمد ِن مر الڑّھرِیٔ (4) مُعَنْعنا عَنْ لما الفارسی رضی الله عَله قال:بیتما مغ ما كنا 
حول الب صلی الله عليه و آله مَا لا آمیر الْمؤْمِنِينَ عَلِيَ ثِنَ أبى طالب (۹) عليه السلام إذ )١(‏ أَقبْل آغرابی بو فتخطی (۱۱) 


صُفوف الْمُهَاجِرِينَ و 


ص: ۸۴ 


۱- آی آرسله. آقول: و فى المصدر: و سار على و خرج معه. 
۲-فی المصدر: انظر الع 

۳- فی المصدر: فعلوا الجبل. 

۴ فى المصدر: لا تبرحوا إذا نبذ بامامهم. 

۵- خلی المصدر عن لفظه: «الآيه). 

۶- فی المصدر: و عشرون. 

۷ تفسیر فرات: ۲۲۱ و ۲۲۲ 

۸ فى المصدر: على بن محمد بن على بن عمر الزهری. 
۹-فی المصدر: بينما نحن اجمع كنا حول النبى صلی الله عليه و آله ما خلا أمير المؤمنين على بن أبى طالب عليه السلام فانه 
كان فى منبر فى الحار اذ اقبل. أقول: كذا فى المصدر. 
٠-اذا‏ اقبل خ ل. 

-١‏ فی المصدر: يتخطى. 


نار حٌى جا ی یدق شول اللّو صلی الله عليه و آله و هُوَ يَقُولٌ الکلَامٌُ علیک يا رَسُول الله اک آپی و می یا رَسُولَ الله 
ال اب صلی اللہ عليه و آله علیک السَلَامُ من نت با عراب قَالَ رجل مِنْ يَنى لیم با زشول الله ال الب صلی الله عليه و 
آله ما وراک ھا جاء لجيه ا قال يا شوق الل کف خم (۷ و قد تهیئوا و عكر کاو و لفت انا ات نف قوق 
وهم یه ال ارت بن مکی الب فی هي ماه ین رع ال عشعم یاون بالات و الْعرّى أن ًا يزجكو ا عتی يَردُوا 
وو سو و سول الو قال معت عَيِا ابی صلی الله عليه و آله تی کی > ی ای کاب ی ال با 

مغر الاس سَمغثم َقَالَه العْرابی الوا کل قذ مکنا یار قوق الو ال کر کک کر ج إِلَى - قبل أن بوتا فى دیا 
ریپ یتآ أ ع له یه ن رشان انا ول اله الاب صلی الله عليه 
وال على فف و هو طول فا آضحاپی هَل س معنم عَقَاله اعرا و انوا کل قذ سمغنا یار شول الله ال مز بنك بر 
ایهم قبل بوا ا فی جیار و ریوک لعل لله أ شخ على یدب و آضعن ل علی اللہ ای عر قضرا فى اه ال و الل 
اقل اعد اا َشول الله ال یت لب صلی الله عليه و آله اف دب ایر امین لی بُ أبى طالب عليهما السلام 
لھا کر إلى الب صلى لله عليه و آله وا و وغه (ها تسيز کاگھا جع اق ا حَدَّيْهِ لع يمالك أَنْ رکی بتفیه 
عَنْ بعیرہ و ای الَزْض تم بل بشرعی تخو الب صلی الله عليه و آله ببشسخخ بر5ائه المع عَنْ وجه ول اللَّهِ صلی الله عليه و آله 
وَهُوَيَقُولُ ما اذى كاك لا أنكى ال عیتیک يا حبيب الله هَل تَرّلَ فی اُمیکک شین 2 من الَمَاءِ قال باعل ما رل فيهغ إلا َير 


- 
ان 


و لكنْ هذا الأغرایق عدئنی عَنْ رجال خنعم بانهُم قذ عَبَنُوا كتَائِبَهُمْ و خفقت الرّایات فوّق زءوسهم بُکذبُونَ 
ص: ۸۵ 


۱- فى المصدر: ما وراک يا آخا لجیم؟. 

۲- فى المصدر: خلفت خثعما. 

۳- فی المصدر: فبقتلونک. 

۴- ان یطئوا خ ل. 

۵-فیه غرابه لم نر فى غزواته صلی الله عليه و آله انه خاف أو بکی من عدد. 


15 
سر 


قزلی و يَرْعْمُونَ هم اغرود ی هم الْحارث بن مكيده 6 لین فى تشر اتو ین رجال ءَ حَنْعَم یاون باللاتِ و الْعُرّى ل 
ےت لی فلت لأضیکابی من منک يخ ای وا الوم ِن ولي أن بوا فی 
دِيَاِنَا و عریمنا لعل الله آن به تع عَلَى يديه و آَضعن له علی الله ان عَشَرَ قضراً فى اه ال مر المزینین عَلی بْنُ أبى طالب 
ا INCE‏ 
يه من دعب و لب من فصو ولاطها اممك ارو ابر حط اوها () الو وَالْيَاقُوتٌ مرها عفن ها (؟) الْکافُورُ فی 
کو کل رید له شور ھا تر کل ولو ین تخد وتو ین کے و تین واو ملشوف و 
امجن على عاقتی کل تهر ِن ذو هار مه (۳ ین ره بضاء لقع فها وا فطل قال ها کونی فکانث بزی یلها ین 
عاجرا و شایزها ِن باطتها فى کل یمه ریژ فص (۴) بِالْياقُوتٍ خر قَوَائِمُهَا مق الربرجد الَْعْضَرِ علی کل سریر عوراء 

ناور ای علی كل کے له تضواء و تہ مخ ماه لت زه هه ز تہ 


و م و 


لا کا كف ال هه الصافية فى الزجاجه الْمْيضَاءِ ُکللَه بالجوامر لکل حوراء مر ون دوب کل واه ید وصیف ۶ و سد 


کا ت صیفِ مجتر یر بلک الذَوَابَة 00 یوځ من دک المجتر بحا ا وځ بتار و كن شذزه جر َال ؛ فال ام ا 
لیب ای الب علیھما السلام اک می و ایی ها سول اللہ أا لهُم ال الب صلی الله عليه و آله با عَلِنَ مدا لک و 


آنت اڈ إلى الوم رة سول ال صلی اله علیه و آله فی 
ص: ۸۶ 


۱- فی المصدر: حصاؤها. 

۲- فى المصدر: كثيبها. 

٣‏ فى المصدر: و خلق فیها خیمه. 

- مفضض خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۵- فی المصدر: خلف عظامها. 

- الذؤابه: الناصیه. و هى شعر فى مقدم الرأس. و الوصیف: الغلام دون المراهق. 
۷ فى المصدر: تبخر تلك الذژّابه. 

۸-فی المصدر و فى غير نسخه المصّف: فداک ابی و امی. 


2 2 
زر 9و 


حَمْسِينَ و مائه جل (۱) من الصا و الْمهَاجِرِينَ نام ابن عباس رضدی ال هو قال فاک أبی و نی یا رَشول الله تُجهرُ ابن 
عَمّى فی تین و تاه ربج م ٰ0 410و فیهم الکارث ن مك يع د ۹ فان لب 


- ۰ سے 
2 


ہی ے 


صلی الله عليه و آله یط على ابن ن تیاس َو الى یی بالق َو كابُوا علی د الى و علق وخرنه أغطى الله عیهم نو 
کی بأينا بم أخه جمعین فَجَهَرَه الب صلی الله عليه و آله و هو قول اذْهَبْ با حببی حِفْظ اللّهِ م من تختكك و من فؤقكك و 
عق ئک و عَنْ شتمالک الله خَلِيفَتى علیک فسا ر عل عليه السلام بِمَنْ مَعَهُ كى روا بواد لت ال يئه اه هیال یال لَه 


ھر مھم 


پر شش ہے 2 


ای دی شب قال وا ا وی أا ال شال قرع رایع نی الب ميس السام وأ إلى 
تام و هُو ول یا اوی کل ضال و یا مرج كل مذموم و عیام و ظز پا دنا و اعهدنا (00(اخیت) إلى سَبِيلٍ 
و 0 ال بشاع رو ما ون الاو لاز کی عَرَقُوا الطریق فت لكوة َال الله علی همم و الْعادياتِ ض بحا 
5 نی الیل فالموریات قَدْحاً ال قَدَحَتِ الیل بوافرها من الْحجارَهِ الا ر فَالْمَغِيراتِ ص حا قال ص بهم عَلِنّ م تع طلوع ام و 
کان نا يع وج یا نیع شون نا بض نم إبغض يَنيى أن يون زاعی فى زوس مَذو الال 
یذ کر ال نهنا أذ قال اه أن مدا رز ول اللہ صلی الله عليه و آله كَل ب م لیخض یثیفیآن يكو الى نْ اض حاب 
لاجر الک داب و كات آمیز لین علي بن أ أبى طالب عليهما السلام لا َال عى تل الس و e‏ 


أن کل الها لت آمیزامزینین عل عليه السلام إِلَى صاحب رَايَهِ ال صلى الله عليه و آله کال لفق لا أن رها و 


ا 


۱- فی المصدر: فی خمس مائه رجل. 

۲- فى المصدر: فی خمس مائه رجل الى خمس مائه من العرب. 
۳- فى المصدر: لاعطی الله علیا علیهم النصر. 

۴- فى المصدر: فورد. 

۵- عدوا خ ل. 

۶ لم يسبقه خ ل. 


3۳-۹ 


بغض هم ليغض هذا َو کم الّذِى جتنم تیوه هذا محمد وَأ ط حاب ال َرَج عم ین امش رکین من دمم : ِ 
كنا (۱) نی أ کات الب با أَضححاب لاجر الاب آیکم محمد تلیوز ان فخرج یه وہ أ 

عليهما السلام و هُو ول کتک امک آنت الاجر الْكذَّابُ محم محمد جاء بالق من عِنْدِ ال قال له مَنْ آنت قَالَ أ 
طالب و زشول اللہ و ان عمو و رؤج ايه تال لک هره اهب وخ مد ال له غل ےت 7 
كُنْتٌ آبالی آفیُک أو ز لقیث مُحمّداً ثم شدّ علی عَلِی و هو یقّول 


یت (لَينَاً) يا عَلی ضَیغماً *#**قرم هَزما) كريم (كريماً)فى الْوَعَى (۲) (مُشَرَماً) 


کو سے کے 0 : 2 ہے و کی ول و نا لاہ تعکر 
لت شديد من رخال 0 تنصر در مغلما ۶ مُخکما 


2 
ع 


اه عل نز ن آبی طالب عليهما السلام و هو یو 


لَاقَبتَ قوناً حدّثا و ععماً (۶)٭٭٭ لیت شدیداً فى الوٰغی عَسَّمْسَما 
8 علق سای (۵) حَتْعَما٭٭* بکل خط ری تچ 7 
و کل ضارم بت الضَّوْبَ فَيْعمَا (۶) (و کل صارم ضَرُوبٍ قِمَماً) 


5 و 7 


تم حمل کل واج مها علی صاحبه تلف یا ران فص رهق علیهما السام وه له و 22 ل الله بژوجہ إِلَى ال 
دی یز مین علیہ لسلام كل بن ار قرغ موزل لاد باعل صاب ره یز ی عله 
مو شوه له و اھ ژویه إلى انار نم اى عَِیٌ عليه السلام هَل مِنْ بارز بر لَه احارث بنْ مَكِيدَة و كانَ صَاحِتَ 


ال و هو ید بخشیمائه فارس و هو 


71 


ص: ۸۸ 


۱- فى المصدر. و آکثرهم کفرا. 

۲-فی المصدر: لا قیت لیثا با على ضیغما*٭٭٭لیثا کریما فی الوغا معلما 
۳ فی المصدر : لٹا شدیدا. 

۴- فی المصدر: لاقیت قرما هاشمیا ضیغما. 

۵- فی المصدر: سا 

۶- فیغنما خ ل. آقول: فی المصدر: و کل صارم ضروب قمما. 


ای أنْولَ الله فيه إن الإنسا سان لریّهلَکنُود قال مور و اه علی ذلک لشهید قال شهید علیه بالکفر و ال حب الْحَير لَشَدِيدٌ تال 
E‏ پی الب عليهسا السلام نی اوه دار( ارت كل اب منیا على ضاحبه 
فضرَبَه عَلِنّ ض وبه فَقَتَلهُ و > ل الله بژوجه إلى لا م نادَى عَلِيٌ عليه السلام مَل مِنْ مبارز َر یه ابْنُ عَمّه بال له عَمرو بن 


الاک (1) و هو ول 


۱ 


1 وَأ 


نا عمرّو و أبى الاک )۳( E‏ ٭٭ و بیدی نَسل سیف (یبدی) ناک 


فطع په الوس لِمَنْ أرَى کذاک 


قَأَجَابَهُ أمیژ الْمُؤْمنِينَ عليه السلام و هو يَقَول: 


هاكها (فَهَاكهًا) مُيْرَعَهُ دمَاقًا** کاس دهاق مرجث رُعَافًا 


ےت دو تو جچ رت 02027 


ص: ۸۹ 


1- کی النصندرة قال فرق الحا رت و هر برض غلى اللدوغلى و وس هه یٹرل: ان لنصر اللات عندی حقا٭٭٭بکل صارم 
بریکم صعقا وکل خطى يزيل الحلقا فاجابه عليه السلام: آذود کم باللہ عن محمد**#بكل سیف قاطع مهند آرجو بذاک فوز 
قدحی فی غد. ثم حمل. 

۲-فی المصدر: عمرو بن أبى الفتاكك. 

۳- فى المصدر: إنى عمرو أبى الفتاك٭٭٭وفی یدی مخذم بتاك آطلب حقی إن آتی العراک آقول: : المخذم : السیف القاطع. 
والبتااک : مبالغه الباتک : القاطع. السیف. 

۴- جر سی 00۶" سس لا بت الذی إن لاقی٭٭٭یقد هاما ویجذ سافا آقول: : 


زعاقا 


فقتل عَلِىٌ عليه السلام مُاتليهم و سى ذَرَارِيَهُمْ و آخذ أَمْوَالَهُمْ و آفبل بستیهم إلى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فلع ذلک 
ال صد الله عليه و آله فرح و جمية بے ےد 
اب صلی الله عليه و آله یځ لباز عن وجه أمير الْمُؤْمِنِينَ لت بن أبى طالب عليهما السلام باه یل ینعی عینیه و یکی و 
هُوَ يَقُولٌ الْحَمدُ لو یا عَلی الَذِی سَدَّ بك آژری و قوی یک طَهْرى بَا عَلی ی َلك الله فیک کما سل آخی موضی تن عفران 
لحي ام ۶9 ۰۰ مر وت 


و 
2001 


ہے ال وہ من آعت الله َعم اله و ق عق د على الو أذ کی ہہ 


اع وی اھ ع ڑا کے ری شق EE‏ و اف الله امقر و 2 يع (۴) على الله أن 
یه ی الْقِيَامَهِ مَؤققت الْبَعْضَاءِ و يَقْبَلَ مِنّْهُ صَرْفاً وَ لا عَدْنَا (۵). 


کرده است که گفت: در حالی که همه ما به جز امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه السلام در اطراف پیامبر بودیم ناگهان 
عربی بادیه نشین پیش آمد و صفوف مهاجرین و انصار را شکافت تا آنکه در برابر رسول خدا صلی الله عليه و آله زانو زد و 

گفت: سلام بر تو ای رسول خدا! يدر و مادرم به فدای تو ای رسول خدا! رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز فرمود: «و سلام بر 
تو ای بادیه‌نشین. کیستی؟» گفت: ای رسول خدا! مردی از بنی لجیم هستم. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «از لجیم جه 
خبری داری؟» گفت: ای رسول خدا! قبیله خثقم را يشت سر نهادم در حالی که مهيا گشته و سپاهیان خود را آماده ساخته 
بودند و در پشت سرم» پرچم‌هایی را ديدم که بر فراز آن ها در اهتراز بود و در پیشاپیش آن‌ها حارث بن مکیده خثعمی با 
۰ تن از مردان خثعم قرار داشت و آنان به لات و عزی س وگند می‌خوردند که بازنگردند مگر آنکه بر مدینه وارد شوند و 
ای تو ای رسول خدا و همراهان تو را بکشند. از این خبر دید گان پیامبر صلی الله عليه و آله چنان اشک آلود شد كه همه 


اصحابش را به گریه واداشت. سپس فرمود: 


«اى مردم! آیا گفته این بادیه‌نشین را شنیدید؟». گفتند: ای رسول خدا! همگی شنیدیم. فرمود: «پس کدام یک از شما به سوی 
اين قوم خارج می شود قبل از آنکه در ديار و در حریممان ما را پایمال سازند؟ باشد که خدا پیروزی را نصیب وی سازد و 
من از جانب خدا بهشت را برای او ضمانت کنم؟» - گفت: - پس به خدا س و گند یک نفر هم نگفت: ای رسول خدا! من 
گفت: در حالی که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله ایستاده بود و می‌فرمود: ای گروه یارانم! آیا سخن بادیه نشین را شنیدید؟ 
گفتند: همه ما شنیدیم ای رسول خدا. پیامبر فرمود: پس کدام یک از شما پیش از آنکه آنان ما را در شهرها و حریممان 
لگدمال کنند. به سوی آنان رود شاید خداوند فتحی بر دستان او بدهد و من ضامنم که خداوند به او دوازده قصر در بهشت 


بد هد . 


راوی می گوید: به خدا س و گند» هیچ كس اعلام آماد گی نکرد که يا رسول اللہ من آماده‌ام. راوی می گوید: همین طور که 
پیامبر صلی الله عليه و آله ایستاده بود نا گهان امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه السلام آمد. وقتی نگاهش بر پیامبر افتاد که 
ایستاده يوذ و اشک‌هایش همانند مرواریدهایی که رشته آن گسسته شود بر گونه‌هایش جاری بود نتوانست خویشتن‌داری 


چهره رسول خدا صلی الله عليه و آله پاک کرد. در حالی که می گفت: جه چیزی تو را به گریه واداشته است؟ پرورد گار 
فود کات وا E‏ ام یت از ابا درفای ات حرق از باق اول هه ایت 6ئ یس راق عل ا بات آنان 
جز خیر و نیکی فرو نیامدہ است. ولی این بادیەنشین برایم از مردان خثعم گفت که آن‌ها سپاھیانشان را آماده ساختەاند و 
پرچم‌ها بر فرازشان به اهتراز درآمدہ است. سخنم را تکذیب و ادعا می کنند که پرورد گارم را نمی‌شناسند. در پیشاپیش آن‌ها 
حارث بن مكيده خثعمی با ۵۰۰ تن از مردان خثعم قرار دارد و به لات و عزی سوگند خورده اند که بازنمی گردند مگر آنکه 
وارد مدینه شوند و من و همراهان مرا بکشند. و من به اصحابم گفتم: کدام یک از شما به سوی این قوم خارج می شود پیش 
از آنکه ما را در ديار و حریممان پایمال سازند باشد که خدا فتح و پیروزی را نصيب او سازد و من از جانب خدا ۱۲ قصر را 
در بهشت» برایش ضمانت کنم؟» امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه السلام عرض کرد: ای رسول خدا! يدر و مادرم به فدای 
تو باد! این قصرها را برای من توصیف کن. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ای علی! بنای اين قصرها خشتی از طلا و 
خشتی از نقره است» ملادط آن از مشک تیزبوی و عنبر است و سنگریزه‌های آن از مروارید و یاقوت» و خاکش از زعفران و 
تپه‌های آن از کافور است. در صحن هر قصری از اين قصرها چهار رود جاری است: رودی از عسل» رودی از شراب. روی از 
شیر» و رودی از آب که با درخت و مرجان اطراف آن‌ها پوشیده شده است. بر کناره هر رودی از این رودها خیمه‌ای از 
مروارید سفید است که هیچ جدایی و انفصالی در آن نیست. (خداوند) به آن فرمود: يديد آى و (آن خیمه) يديد آمد. باطن 
آن از ظاهرش دیده می شود. در هر خیمه تختی با روكش ياقوت سرخ وجود دارد که پایه‌های آن از زبرجد سبز است و بر هر 
تخت یک حوری سپید از حورالعین نشسته است و بر هر حوری هفتاد حله (جامه) سبز و هفتاد حله زرد رنگ وجود دارد و 
مغز استخوان ساق آن حوری به مانند شراب صاف که در شيشه سفید دیده می‌شود. از يشت استخوان و يوست و زیورآلات و 
لباس‌هایش دیده می شود. بر سر آن حوری تاجی از جواهر قرار دارد و هر حوری را هفتاد موی پیشانی است که هر یک در 
دست پسربچه‌ای است و در دست هر پسربچه‌ای عودسوزی قرار دارد که آن موی رسته بر پیشانی را خوشبو می‌سازد و از آن 
عودسوزء بخاری خوشبو بر می‌خیزد كه از آتش بلند نمی گردد» بلکه با قدرت خداوند جبار این کار صورت می گیرد.» 
گفت: يس امیرالمومنین على بن ابی طالب گفت: ای رسول خدا! يدر و مادرم فدای تو باد! من به سوی آن‌ها می‌روم. پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرمود: «ای علی! اين از آن توست و تو برای آن. با شجاعت به نبرد این قوم رو.» رسول خدا صلی اللہ عليه 
و آله او را در ميان صد و پنجاه مرد از مهاجرین و انصار تجهیز ساخت. ولی ابن عباس - رضی الله عنه - برخاست و گفت: ای 
رسول خداء يدر و مادرم فدای تو باد! آیا پسرعمویم را با صد و پنجاه مرد از عرب مجهز می سازی تا به سوی پانصد مرد که 
حارث بن مکیده هم در ميان آن هاست و خود برابر با پانصد سوار جنگاور است» گسیلشان داری؟ پیامبر ص می الله عليه و آله 
فرمود: «ای ابن عباس! از من کناره گیر. سو گند به کسی که مرا به حق مبعوث داشته است. اگر شمار آن ها به عدد خاک‌ها و 
علی تنها باشده به بقین خداوند او را بر آن‌ها پیروژ می‌سازد تا آنکه همه اسیرانشان را ناد ما آورد» سای صلی ا علیه و آله 
ساز و ب رگش را آماده ساخت و فرمود: «ای حبیب من برو که خدا از زیر و بالاو راست و چپ تو را حفظ نماید. خداوند 
جانشین من بر توست - در غیاب خود. تو را به خدا می‌سپارم.-». على عليه السلام با همراهانش حرکت کرد تا آنکه در وادی 
که در سه میلی يشت مدینه قرار داشت و به آن وادی ذی خشب گفته می‌شد. فرود آمدند. يس به هنگام شب وارد وادی 
(دره) شدند و در نتيجه راه را گم کردند. در اين هنگامه امیر المومنین؛ على بن ابی طالب عليه السلام سرش را به آسمان بلند 
كرد درحالی که می‌فرمود: ای هدایتگر هر گمگشته‌ای؛ و ای برطرف کننده اندوه هر دردمند محزونی. هیچ ظالمی را بر ما 
توانا مساز و دشمن مارا بر ما چیره مگردان و ما را به راه درست هدایت فرما. گفت: به ناكاه اسب‌ها چنان با سم‌هایشان از 


صب ]» یعنی اسب‌ها. «قَالْمُورِيَاتِ تَدْحَاء: اسب‌ها با سم‌هایشان از سنگ‌ها آتش برافروختند. افَالمُغيرَاتِ ریخا ؛ گفت: على 
عليه السلام با طلوع فجر بر آنان یورش برد و کسی از او در اذان پیشی نمی گرفت. چون مشر کان صدای اذان را شنیدند. به 
کوک کشت لاب تقربانی اک كتوق الاق اہ کرمها كه نوا اذمل کشر هکامی که کنت: (اخقیت أن كيدا 
رسول اللهاء به یکدیگر گفتند: بايد اين چوپان از اصحاب آن جادو گر دروغ يبشه باشد. و امير المومنین على بن ابی طالب عليه 
السلام تا خورشید طلوع نمی کرد و ملائکه روز نازل نمی‌شدند به جنگ نمی‌پرداخت. يس چون وارد روز شد. امیرالمومنین 
عليه السلام رو به حامل يرجم پیامبر صلی اللہ عليه و آله کرد و به او فرمود: آن را بالا ببر. چون مرد پرچمدار آن را بالا برد و 
مشرکان يرجم را دیدند. آن را شناختند و به یکدیگر گفتند: این (همان) دشمن شماست که در طلب او آمده‌اید! این ھا محمد 
و اصحاب اویند. يس جوانی از مشرکان که از قدرتمندترین و کافرترین آن‌ها بوده خارج شد و اصحاب پیامبر را ندا داد: ای 
اصحاب جاد و گر دروغگو! محمد كدامين شماست؟ تا به سوی من بیاید. و امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه السلام به سوی 
او خارج شد و فرمود: مادرت به عزایت بنشیند. جادو گر و دروغگو تو هستی. محمد با حق از جانب حق آمد. به او گفت: تو 
کیستی؟ فرمود: من على بن ابی طالب برادر رسول خدا و پسرعموی او و شوهر دخترش هستم. گفت: آیا تو چنین مقام و 
منزلتی در نزد محمد داری؟ على عليه السلام به او فرمود: آری. گفت: پس تو و محمد یکی هستید» اهمیتی نمی‌دهم که آيا با 
تو رودرو شده‌ام يا با محمد؛ و بر على هجوم آورد در حالی که می گفت: 


- ای علی» با شیری روبرو شده‌ای» بر زگ‌مردی بخشنده در جنگ. 

شوق رتم از مردان خثعم که ياريكر دين نشان‌دار (شناخته شده) و محکم و ثابت است. 
علی بن ابی طالب عليه السلام نیز به او پاسخ داد و فرمود: 

- با هماوردی جوان و شیری قدرتمند روبرو شده‌ای که در نبرد بی‌بااک و دلاور است. 


- من على هستم که به زودی قبیله خثعم راء با نیزه‌های خطى که در گرد و غبار خون را نمایان می سازد و با هر شمشیر برانی 
كه ضربه وارد مىسازد و آنها را بهره‌مند می سازد» هلااکشان می‌سازم. 


سپس هر یک از آن دو بر رقیب خود هجوم برد و دو ضربه ميان آن‌ها رد و بدل شد. على عليه السلام بر او ضربه‌ای وارد 
ساخت و او را کشت و خداوند روح او را در آتش فرو برد. سپس امیرالمومنین على اللہ لام ندا داد: آيا مبارز و هماوردی 
است؟ با ندای او برادر مقتول به رویارویی‌اش برخاست و هر یک از آن‌ها بر حریف خود هجوم برد. امیر المومنین على الشلام 
بر او نیز ضربه‌ای وارد ساخت و خداوند روح او را روانه آتش جهنم ساخت. سپس على عليه السلام بار دیگر ندا در داد: آيا 
مبارز و هماوردی هست؟ اين بار حارث بن مکیده که فرمانده آن سياه بود و با پانصد سوار جنگاور برابر شمرده می‌شد. به 
رویارزین او شافت: و او کسی بود که خدا در مود او این آیه را نازل کرد هن الانسان یه اکر بعنی بسیان ناسپاس است, 
و علی لک لَشهیده. به کفر او شاهد و گواه است. (وَإنَّهُ لحب الْحَيِر لَمَدِيدٌ» - گفت: - مقصود امیرالمومنین على بن ابی 
طالب عليه السلام است. یعنی با پیروی و تبعیت از محمد. اين اشتیاق خود به خير و نیکی را نمایان ساخت. هنگامی که حارث 


در برابر او قرار گرفت» هر یك از آن دو بر حریف خود يورش برد. على بر او ضربه‌ای وارد ساخت و او را کشت. و خداوند 
روح او را در آتش جهنم فرو برد. سپس على عليه السلام ندا در داد: آيا مبارز و هماوردی وجود دارد؟ این بار پسرعموی او 
که عمرو بن فتاک نامیده می‌شد به مقابله‌اش برخاست در حالی که می گفت: 


- من عمرو هستم و پدرم فتاكك بود و در دستم تیغه شمشیری برنده دارم. 

- كه با آن جنين» سر کسانی را که به مقابله ام برمی خیزند. قطع می کنم. امیرالمومنین عليه الشلام نیز در پاسخ به او فرمود: 
- این جام مرگ را بگیر در حالی که پر و لبریز است. - جام لبریزی که با آبی تلخ (تلخی و ناگواری) در آميخته است. 

- پدرم مردی بود كه در هنگام رویارویی در نبرد سرها را می درید و ساق‌ها را قطع می‌ساخت. 


سپس هر یک از آن دو بر حریف خود هجوم برد و على عليه الس لام بر او ضربه‌ای وارد ساخت و او را کشت و خداوند روح 
او را در آتش جهنم فرو برد. سپس على عليه الشّر لام ندا داد: آيا مبارز و هماوردی است؟ ولی هیچ كس به مقابله‌اش 
برنخاست. و امیرالمومنین عليه الّر لام خود بر آنان هجوم برد تا آنکه در ميانه آن‌ها قرار كرفت که (مصداق) اين سخن خدا 
است: قطن به جَمگا؛ و در اين پیکار على عليه التر لام جنگاوران آن‌ها را کشت و اولادشان را به اسارت كرفت و اموالشان 
را تصاحب ساخت و اسیران آن‌ها را به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله حرکت داد. هنگامی که اين خبر به پیامبر صلی 
الله عليه و آله رسيد, او با همه اصحابش خارج شد و در سه میلی مدینه از على عليه الت لام استقبال کرد. پیامبر پیش آمد و با 
ردايش گرد و غبار را از چهره امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه السلام زدود و ميان دید گان او را بوسید و گریست و.. 
فرمود: «ای علی! سياس خدایی را که به واسطه تو يشت مرا نیرومند ساخت و با وجود تو مرا توانا ساخت. ای علی! من در 
مورد تو از خدا درخواست کردم همانطور که برادرم موسی بن عمران صلوات الله و سلامه عليه از خداوند درخواست کرد که 
هارون در کار وی شريكك گردد. و از خدا خواسته‌ام که بواسطه تو پشت مرا قدرتمند سازد.» سپس رو به اصحاب خویش کرد 
و فرمود: «ای گروه اصحاب من! مرا به خاطر محبت على بن ابی طالب سرزنش نکنید كه محبت من نسبت به علی» تنها به 
خاطر فرمان خداست. و خداوند مرا دستور داده است که على را دوست بدارم و نزدیکش سازم. ای علی! هر که تو را دوست 
بدارد» مرا دوست داشته است و هر که مرا دوست بدارد» خدا را دوست داشته است و هر که خدا را دوست بدارد» خداوند او 
را دوست دارد. و بر خدا شایسته و سزاوار است که دوستدارانش را در بهشت منزل دهد. ای علی! هر که تو را دشمن بدارد» 
مرا دشمن داشته است و هر که مرا دشمن بدارد» خدا را دشمن داشته است و هر کس خدا را دشمن بدارد» خدا او را دشمن 
دارد و لعنش سازد. و بر خدا شایسته و سزاوار است که در روز قيامت او را به دشمنی نگاه دارد و از او هیچ مستحب و واجبی 


را نیذ برد.» -. تفسیر فرات : ۲۲۶ - ۲۲۲ - 
* | تر جمه | 
بيان 


خفقت الرايه تخفق بالضم و الكسر اضطربت و آلى و تألى أى حلف و الجمان بالضم جمع الجمانه و هى حبه تعمل من الفضه 


کالدره و الملاط بالکسر الطین الذی یجعل بین سافتی البناء و قال الفیرو زآبادی آنجد عرق و آعان و ارتفع و الدعوه آجابها و 
النجدہ القتال و الشجاعه و الشده و الضیغم الأسد و القرم بالفتح الفحل و السيد و الغشمشم من يركب رأسه فلا يثنيه عن مراده 


ہت 


آقول: إنما آوردت تلك الغزوه فى هذا الموضع تبعا للمؤرخين و قد مر أن المفید رحمه الله ذكرها فى موضعين غير هذا و الله 


أعلم. 


ص: ۹۰ 


-١‏ فى المصدر: حتى استقبل علا عليه السلام. 
۲- فى المصدر: فى حبى. 

۳- فى المصدر: و كان حقيقا. 

ع- فی المصدر: و كان حقيقا. 


۵- تفسیر فرات: ۲۲۲- ۲۲۶ و فيه: و لا يقبل عنه صرف و لا عدل و لاجاره. 


* | ترجمه |«خفقت الرايه» تحفق» با ضمه و کسره: یعنی يرجم در حركت و اهتزاز بود. و«آلى) و «تألى) يعنى: سوگند خورد. 
«الجمان»: با ضمه» جمع جمانه است و آن دانه‌ای است از نقره كه شبیه مروارید ساخته می‌شود. «الملاط» با کسره: گلی است 
که ميان دو رده بنا (ردیف ساختمان) قرار داده می‌شود. و فیروز آبادی گفت: «أنجد» یعنی: عرق کرد و باری کرد و بالا 
رفت. و «الدعوغ»: به آن پاسخ داد. و «النجدة): نبرد و شجاعت و هجوم بردن. و «الضیغم): شیر. و «القرم» با فتحه: جنس نر و آقا 
و بز رگوار. و «الغشمشم»: کسی که بی هیچ تامل و اندیشه‌ای در پی هدف خویش است و هیچ چیز او را از خواسته‌اش باز 


نمی دارد. 


مؤلف: تنها به خاطر تبعیت از مورخین» آن جنگ را در این مکان آوردم و قبل از این اشاره شد که شيخ مفيد رحمة الله آن را 


در دو موضع دیگر به جز این ذكر کردہ است و خدا خود آگاەتر است. 


7 
إن سوه ° سو نے 


الأسرى: »و فرب َذخلیی مُدْحَلَ صِدْقٍِ و آخرجنی مرج صذق و اجعل لی من لدنک سُلْطانا تصیراه وف جاء الق و زَعَقَ 
الباطل 7 الباطل گان رهُوقا»( ۸۱-۰) 


القصص: «إنَّ الّذِى فرض عَلیک الْقُوآنَ راد ک إلى معاده(۸۵) 


التتزيل: « يَقُولُونَ متى هدا ات إِنْ کم صادِقِينَ: * قل زم الح لا , نَع الّذِينَ كَفُوا يمهم و لا هُمْ نظزون» فأغرض عنهم 
و انظ إنّهُمْ مُنتظزون»(۳۰-۲۸) 


الفح: إا خنا لک نحا یه یلیر لک الله ما دم ین دبک و ما تأر و ؛ تم نغمتة علیک و بهدیک راطا مُث تقیماه و 


نص رک ال نُشراً عزیزا + هو الْذى رن التكيئة فى تلوب العم لیژداڈوا ماع إيمانهم و َه وة الشماوات و الأزض و 
كان الله علیماً عکیما»(۴-۱) 


الممتحنه: با اند انوا لا گت دُوا وی و َو کم أَولیاء تقو له بِالْمَوَدّهِ و قد كَفَرُوا ہما جا ۶ کین الع چون 
ار ۳ 1 


اؤول و کم أن یا اللہ نکم إن کشم خرجتم چھاداً فی سبیلی و اثتغاء مزضانی یرون الیهغ بالموَده 7 


2 
۶ ۵ + و ۰ھ 


نیم و ما أ شم و من بقل نکم كذ صل سواء لت نکم یکوئوالکم أغداء و توا إليكم أئدء بهم و تم 
بالشوءِ ء و وَدُوا و تکنرون» آن تلعکم حاکن لا لاک یز اه ۷ و رم 
أنوة ترئة فی إنراجيم و الین مع الوا لوبهم إن روا بتکم و با ود ین کون الله کونا بكم و دا بنا و بَكَكُمُ 
العداوة و اا بدا ی تومئوا له وخته قول إتراجيع له تفر لک و ما الک لَك من الله من شین ن ء بنا علیکک 


۳ 
و 2 


وکلنا و ليك آتینا و الیک الْمصیزه رَبنا لا تَجِعَلْنا فته ِلَذِينَ کَفَرُوا و اغْفْدِ 


۹۱ : 


ناریا اک أك زیر العکیم: ١‏ لد كان کم فیهم آشوة رة من كات نوا الَو لیم الجر و من يول فا الل ال 
الحميد# عت کی ی ی رر ح وو و 


2 


د 71 ا وت ا 7 


(الی قوله تعالی): «با eT SEEN‏ بالله د بے و تد 


۳ 


N ۶ 


ولا هن وَ لا يَأتِينَ بان ی کر ای اه و لا تو ینک فی مَغروف قَبايعْهُنَ و تَغْفِرْ لَهُنّ الله إنَّ الله غَفُودٌ 
رَحیمْ»(۱۲) 


النصر: «إذا جاء ضر الله و لح و را یت النّاسَ یلو فی دين الله مواج ہ فسیخ بحم رَبك و استَعفرهة م ال کات توب ء(۳-۱) 


عه 


"=k; eta 0‏ و قل رَبّ آذخلنی مُذخل صدّق و أخرجنى محر صِدْقٍ و لعل لی مِنْ لدنکک سُلْطاناً تصيراً « و قل جاء 
3 
الع و رهق الباطل إن الباطل كان رَهُوفا -. اسرا / NANAN‏ 3 


و بگو: «پرورد كارا » مرا [ در هر کاری ] به طرز درست داخل کن و به طرز درست خارج ساز » و از جانب خود برای من 
تسلطی یاری بخش قرار ده.»» و بگو: «حق آمد و باطل نابود شد. آری » باطل همواره نابودشدنی است.»] 

- إِنَّ الى فرض علیک لقن تراک إلى معاد قل رَبَى ألم مَنْ جا بالهُدی و مَنْ مُو فى ضلال مین -. القصص /۲۸۵] - 
در حقیقت» همان کسی که اين قرآن را بر تو فرض کرد یقیناً تو را به سوی وعده كاه باز می گرداند. بگو: «پرورد گارم بهتر 


داند جه هدایت آورده و جه در گمراھی آشکاری است؟۱) 
می د 1 ر هی ری 


- و يَقَولودَ مَتی هذا الفَنْحٌ إِنْ کنتم صادقِينَ ٭ قل یوم الفح لا يَنْقَعَ الذین کفژوا ايمانهع و لا هُمْ يُنْظرُونَ ٭ فأغرض عَنْهُمْ و 
از إِنَهْمْ رون - . التنزيل/ ۳۰ - ۲۸ 


او تی پرسند: « گر راست می گویبد این پیروزی [ شما ] چه وقت است؟» بگو: «روز پیروزی » ایمان کسانی که کافر شده 


اند سود نمی بخشد و آنان مهلت نمی یابند.» پس» از ایشان روی برتاب و منتظر باش که آن ها نیز در انتظارند.) 


- إا فحنا لک نحا یناه ہ لیر لسك الله ما تلم من دبک و ما تأر و ی م نه علیک و يو ديك راطا قش # و 


نم کک ان عریزا * هر الات ا الشکینة فی توب نی ایژداڈوا إيماناً تع إيمانهم وله لشماواتِ ولل 1 رض و 
کان اللهُ عَلیماً حكيماً - . الفتح/ ۴ - ]١[١‏ 


إما تو را پیروزی بخشیدیم [چه] پیروزی درخشانی!» تا خداوند از گناہ گذشته و آینده تو در گذرد و نعمت خود را بر تو تمام 


گرداند و تو را به راهی راست هدایت کند. و تو را به نصرتی ارجمند یاری نماید. اوست آن کس که در دل های مومنان 


آرامش را فرو فرستاد تا ایمانی بر ایمان خود بیفزایند. و سپاهیان آسمان ها و زمين از آن خداست: و خدا همواره دانای 


سنجیده کار است. 


2 2 
0 و سم 2 و E)‏ ء نر مس 2 ٠‏ ۳ 2 و 1 2 ° ۳ ت 


- يا ھا لین اموا لا جوا عَدوٌی وَعَدُوَكُمْ یه و هم امود و قذ گفزوا ہما جاء كم من | لحق بُخرجون الرَّسُول و 
اکم أن تیا بالل نکم إن كثقم رُم كم جهاداً فى سَبيلى و ابتغاءَ مزضاتی تُتَژُونَ إَِِهغ بِالْموَدَّه وأ لم ہما َمْيتُمْ ما 
شم و من بعل پنکم كذ َم سواة ال »نو کم ونوا لک أغحداة و شرطوا إليكم ايد دی و تم بلشوء و 
٣۶یہ‏ * لن تتنعکم آزحانکم و لا آولاد کم يزم القیائہ فص بتکم و له ہما عون تصیز: ٭ قد کائث لکم دوه 
تج جح و یرت 


مسب 


زع موا ول ديول و تع ليما ال ن لین مر فى الذين وم خر وگ من یرآ 
يرومع و فیط اه اله یب عيطي »ما یناکم هي لین قاو كم فی الدّينِ و ازج و کم من دیا ركم و 


ظاهَرُوا علی إخراجكع أَنْ تم و مَنْ یلم ولیک هم الطَاِمُودَ - . الممتحنه/ ۹ ۱۳۶ 2۱ 


[ای کسانی که ایمان آورده اید دشمن من و دشمن خودتان را به دوستی برمگیرید [به طوری] که با آن ها اظهار دوستی 
كنيد» و حال آنکه قطعاً به آن حقيقت که برای شما آمده کافرند [و] پیامبر [خدا] و شما را [از مکه] بیرون می کنند که [چرا] 
نید روہ كاركان اا اور ہک :ايب کر رای خاد دو راس ‌طلی عقتو دق رون هذه بل اما ضا با انان 
رابطه دوستی برقرار می كنيد در حالی که من به آنچه پنهان داشتید و آنچه آشکار نمودید داناترم. و هر كس از شما چنین 
کا وا وراد قوست رف گرگ اس مات نا وھد شما ما وس شماه کلم مت و وان 
بگشایند و آرزو دارند که کافر شوید. روز قيامت نه خويشان شما و نه فرزندانتان هر گز به شما سود نمی رسانند. [خدا] میانتان 
فیصله می دهد. و خدا به آنچه انجام می دهید بیناست. قطعاً برای شما در [پیروی از] ابراهیم و کسانی که با اویند سرمشقی 
نیکوست: آن كاه كه به قوم خود گفتند: «ما از شما و از آنچه به جای خدا می پرستید بیزاریم. به شما کفر می ورزیم و ميان 
ما و شما دشمنی و كينه همیشگی پدیدار شده تا وقتی که فقط به خدا ایمان آورید.» جز [در] سخن ابراهیم [ که | به [نا] يدر 
[ی] خود [ گفت:] «حتماً برای تو آمرزش خواهم خواست. با آنکه در برابر خدا اختیار چیزی را برای تو ندارم.» ١ای‏ پرورد گار 
ما! بر تو اعتماد کردیم و به سوی تو باز گشتیم و فرجام به سوی توست. پرورد گارا» ما را وسیله آزمایش [و آماج آزار] برای 
كساتى که گل ور كده انه مکردان) وس ما يدقاف کر غود ینای سه کاری ٠.‏ قطعا رای نار [فروف ار ان 
سرمشقی نیکوست [یعنی] برای کسی که به خدا و روز بازیسین اميد می بندد. و هر کس روی برتابد [بداند که] خدا همان بی 
شیاتس وه اضتفات | یکر 31 لا شما وا از کساتی گهدن | کارا دنه با شا کت واو دبارقان شون نکرده نله 
مایت ماود گنا تان کی کت و ا اسان دان وو نه ی هنا داد گر اف زا دوت ی داد ف عدا شا وا 
دوستی با کسانی باز می دارد که در [ کار] دين با شما جنگ کرده و شما را از خانه هایتان بیرون رانده و در بیرون راندنتان با 
بگذیگر همیشتی کر داید و ھر كين آنان راھ دوشتی گر آنان همان سم کر اند 


- يا ایا ایی ذا جاع ک الْمُؤْمِناتٌ يُبايفتك علی أن لا بش رکن بالله شین ولا بشرفن و لا ينين و لا ین أَؤلادَهَنَ و لا يَأتينَ 


ان يضري ین أ ديهنٌ و أزْجْلهنٌ و لا تغصيتك فی مَعْرُوفٍ فبایفهنْ و اس تَغْفْْ لَهُنّ الله ان الله غَفُورٌ رَحیم - . الممتحنه/ 
..- 


ای پیامبر» چون زنان باایمان نزد تو آيند که [با این شرط] با تو بيعت کنند كه چیزی را با خدا شريكك نسازند و دزدی 
نکنند» و زنا نکنند» و فرزندان خود را نکشند» و بچه های حرامزاده ای را که پس انداخته اند با هتان و حیله] به شوهر نبندند» 
و در [ کار] نيك از تو نافرمانی نکنند» با آنان بيعت كن و از خدا برای آنان آمرزش بخواه» زیرا خداوند آمرزنده مهربان 
اسيك 1 

- إذا جاء تی ژ الله وَ الثم * و رَأبِٹ الاس يَدْخُلُونَ فى دين الله أفواجاً * سیخ بحشد رک و اسْتَغْفِوةُ اه كان تَوّاباً -. النصر/ 
-]٢[( -٢٣‏ 

[چون یاری خدا و پیروزی فرا رَسَد و ببینی که مردم دسته دسته در دين خدا درآیند يس به ستايش پرورد گارت نیایشگر 


باش و از او آمرزش خواه» كه وى همواره توبه نکر ات 
** | تر جمه | 


یھ 


تعسیر 

قال الطبرسی رحمه الله: فى قوله تعالی رَبٌ أذخلنی مُدْخَلَ صلّق قيل معناه أدخلنى المدینه و آخرجنی منها إلى مکه للفتح 

رن این تاس و عبرو (۱) قال و زو عن ابن مد مود قال: دَخَل الب صلی الله علیہ و آله مكة و حول الب اماه و تون 
صَنَما فجعل یَطعنها وَ يمول جاء الق و زَهَقَ الباطل إِنَّ الباطل كانّ زَهُوقاً- آورده البخاری فى الصحیح. 

و قال الکلبی فجعل يكب (۷) لوجهه |ذا قال ذلکت و أهل مکه بقولون ما وآینا رجلا آسحر من محمد. فل تعالی راد كد 
إلى معاد روی عن ابن عباس و غیره أنه وعد بفتح مکه و عوده صلی الله عليه و آله الیها. 


قوله تعالی قل يَوْمَ لح قال البیضاوی هو یوم القيامه فانه يوم نصر المسلمین على الکفره و الفصل بينهم و قیل یوم بدر أو يوم 
فتح مکه و المراد بالذین کفروا المقتولون منهم فيه فانه لا ینفعهم إيمانهم حال القتل و لا 


ص: ۹۲ 
-١‏ ذ کر الطبرسی معان اخری تركها المصّف اختصارا. 


۲- فى المصدر: فجعل الصنم: ينكب. 
۳- مجمع البیان ۶: ۴۳۵. 


یمهلون و انطباقه جوابا عن سژالهم من حيث المعنی باعتبار ما عرف من غرضهم (۱) فانهم لما آرادوا به الاستعجال تکذیبا و 
استهزاء أجيبوا ہما یمنع الاستعجال فَأَعْرضٌ عَنهُمْ و لا تبال بتكذيبهم و قیل هو منسوخ بآیه السیف و ال النصره علیهم انم 
مترو الغلبه علیک. (۲) قوله تعالی إلا فتخنا قال الطبرسی رضی الله عنه أى قضینا عليكك قضاء ظاهرا أو یسرنا لكك يسرا بینا أو 
آعلمناک علما ظاهرا فیما آنزلنا عليكك من القرآن و آخبرناک به من الدین أو آرشدناک إلى الاسلام و فتحنا لكك آمر الدین ثم 
اختلف فى هذا الفتح على وجوه آحدها أن المراد به فتح مکه وعده الله ذلك عام الحدیبیه عند انصرافه منها (۳) و تقدیره قضینا 
لكك بالنصر على آهلها و عن جابر قال ما كنا نعلم فتح مکه الا يوم الحديبيه. و ثانيها أنه صلح الحديبيه و الثها أنه فتح خیبر و 
رابعها أن الفتح الظفر على الأعداء كلهم بالحجج و المعجزات الظاهره و اعلاء کلمه الاسلام. (۴) 


و قال فی قوله تعالی لا کے دوا ع دوق و عدو کم َولياء نزلت فى حاطب بن آبی بلتعه و ذلکک آن ساره مولاء أبى عمرو بن 
صیفی بن هشام آتت رسول اللہ صلی الله عليه و آله من مکه إلى المدینه بعد بدر بسنتین فقال لها رسول اللہ صلی الله عليه و آله أ 
مسلمه جثت قالت لا قال أ مهاجره جئت قالت لا قال فما جاء بك قالت کنتم الأصل و العشیره و الموالی و قد ذهبت موالی و 
احتجت حاجه شدیده فقدمت علیکم لتعطونی و تکسونی و تحملونی قال فأين آنت من شبان (۵) مکه و كانت مغنیه نائحه قالت 
ما طلب منی بعد وقعه بدر فحث رسول الله صلی الله عليه و آله علیها بنی عبد المطلب فکسوها و حملوها و آعطوها نفقه و کان 
رسول الله صلی الله عليه و آله یتجهز (۶) لفتح مکه 


ص: ۹۳ 


-١‏ فى المصدر: من اغراضهم. 

۲- أنوار التنزيل ؟: ۲۶۳. 

۳- فى المصدر: و عدها الله ذلك عام الحديبيه عند انكفائه منها. 
۴- مجمع البيان ۹: ۱۰۹ و ۱۱۰. و اختصره المصئّف. راجع. 

۵- من شباب خ ل. 


۶- یتهجر خ ل. 


فأتاها حاطب بن آبی بلتعه فکتب معها کتابا إلى أهل مکه و أعطاها عشره دنانیر عن ابن عباس و عشره دراهم عن مقاتل و 
کساها بردا على أن توصل الکتاب إلى أهل مکه و کتب فى الکتاب من حاطب بن آبی بلتعه إلى أهل مکه أن رسول الله 


یرید کم فخذوا حذر کم. 


فخرجت ساره و نزل جبرئیل عليه السلام فأخبر النبی صلی الله عليه و آله بما فعل فبعث (۱) رسول الله صلی الله عليه و آله علیا و 
عمارا و عمر و الزبير و طلحه و المقداد بن الأسود و أبا مرئد و کانوا كلهم فرسانا و قال لهم انطلقوا حتی تأتوا روضه خاخ فان 
بها ظعينه معها کتاب من حاطب إلى المشر کین فخذوه منها فخرجوا حتی أدركوها فى ذلك المکان الذی ذکره رسول الله صلی 
الله عليه و آله فقالوا لها أين الکتاب فحلفت بالله ما معها من کتاب فنحوها و فتشوا متاعها فلم یجدوا معها کتابا فهموا بالرجوع 
فقال على عليه السلام و الله ما کذبنا و لا کذبنا و سل سیفه و قال (۲) آخرجی الکتاب و إلا و اللہ لأضربن عنقک فلما رأت الجد 
آخرجته من ذؤابتها قد خبأتها (۳) فى شعرها فرجعوا بالکتاب إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فأرسل إلى حاطب فأتاه فقال له 
هل تعرف الكتاب قال نعم قال فما حملک على ما صنعت فقال يا رسول الله و الله ما كفرت منذ أسلمت (۴) و لا غششتكك منذ 
صحبتكك (۵) و لا أجبتهم منذ فارقتهم و لكن لم يكن أحد من المهاجرين إلا و له بمكه من يمنع عشيرته و كنت عزيزا (۶) 
فيهم أى غريبا و كان أهلى بين ظهرانيهم (۷) فخشيت على أهلى فأردت أن أتخذ عندهم يدا و قد علمت أن الله ينزل بهم بأسه و 
أن كتابى لا يغنى عنهم شيئا فصدقه رسول الله صلى الله عليه و آله و عذره فقام عمر بن الخطاب و قال دعنى يا رسول الله أضرب 
عنق هذا المنافق فقال رسول الله و ما يدريكك يا عمر لعل الله اطلع على أهل 


ص: ۹۴ 


7 فأرسل خ‎ -١ 

۲- فى المصدر: و قال لها. 

۳-فی المصدر: قد ااا 

فی المصدر: مذ اسلمت خ ل. 

۵- فی المصدر: منذ نصحتک. 

۶- الصحیح كما فى المصدر: (عریرا) بالراءین. 


۷- أى فى وسطهم و فى معظمهم. 


بدر فغفر لهم فقال لهم اعملوا ما شئتم فقد غفرت لکم. 


و رزی ابھری و د اع فى صجیجهعا عن عون الله (۱ إن أبى ران فا ل مَمغت علیا عليه السلام يَقول بَعتَا رَسُولَ الله صلی الله 
عليه و آله آنا وَالْمِقَدَادَ و ار و ال انوا نی نو ووضه تَا خ فان بها طَعِيئهَ مَعَهَا (۲) كِتَابٌ. 


ووک تخو 0 تلقو تْقَونَ إِلَيِهغ بِالمَوَدٌہِ قال البيضاوى أى تقضون إليهم الموده بالمكاتبه و الباء مزيده أو إخبار رسول الله صلی الله 
عليه و آله بسبب الموده و قد كمَرُوا ہما جاء کم مِنّ الق حال من فاعل أحد الفعلين (۴) بُحْرِجُونَ الرَسُولَ و کم أى من مكه 
و هو حال من كفروا أو استاف نهآ تن بال رکم لأن تومنو به إن کُم وش عن أوطاتكم جهادً فی یی 3 ایا 
موضاتی عله الخروج رغد لان نار جواب الشرط محذوف ول عله لا تتخنوا: نیون هم بالْموَدِّ بدل من تلقون أو 
استتناف معناه أى طائل لکم فی إسرار الموده أو الإخبار بسبب الموده و أن أَعْلّمُ بماأَْفم و ما عم أى منکم و قیل أعلم 

مضارع و الباء مزیده و ما موصوله أو مصدریه و یل نکم أى یفعل الانخا ‏ صل سواء الکہیلِ أخطاہ نو کم 
يظفروا بكم (۶) وتوا کم آغداء لا ينفعكم (۵ القاء الموده إليهم و بتشطوا کم ديهم و الهم بالشوء ء ہما يسو کم 
کالقتل و الشتم و وَدُوا لو تكَفُوُونَ و تمنوا ارتداد کم و مجیؤہ وحده بلفظ الماضی للاشعار بآنهم ودوا ذلک قبل کل شی ء و أن 
ودادتهم حاصله و إن لم يثقفوكم نکم آزحامکم قراباتكم و لا ولا کم الذین توالون المشركين لأسجلهم يَومَ اي 
هل کم يفرق بینکم بسا عراکم من الهول فیفر بعضکم من بعض و اه بسا لو بمدیژ فیجازیکم عليه قد کانث کم 


ا عيةة قدو انب لا وی ول لامع و لین معه اصرف تا 
ص: ۹۵ 


-١‏ عبيد الله خ ل. 

۲-و معها خ ل. 

۳- مجمع البيان ۹: ۲۶۹ و ۲۷۰. 

۴- أى تتخذوا او تلقون. منه رحمه اللہ 
۵- فی المصدر: و عمده للتعلیق. 

۶- فى المصدر: ان بظهروا بکم. 

۷- فى المصدر: و لا ینفعکم. 


أو خبر كان و لکم لغو أو حال من المستکن فى حسنه أو صله لها لا لأسوہ لأنها وصفت إِذْ قالوا لِقَوِْهِم ظرف لخبر کان إن 
را کم جح بری ء کظریف و ظرفاء و يما ون ین ون الله زا بكم أى بدینکم أو بمعبود کم أو بكم و ه فلا ند 
بفالكور ی مس ی ألفه و محبه ول |رهيم لِأبيه لسن لک استثناء من 
قوله شوه حسم بن لكك نا متصل ہما قبل الاستٹناء أو أمر من الله للمؤمنين بأن بقولوه )١(‏ فش لِلِّينَ كَفَرُوا بأن تسلطهم 
علينا فيفتنونا بعذاب لا نتحمله اَذ كان لَكُمْ تكرير لمزيد الحث على التأسى بإبراهيم و لذلكك صدر بالقسم و أبدل قوله لِمَنْ 
کاو کی ا من کم فانه يدل علی آنه لا ینبغی لدو آن یترک التأسی بهم و آن ت رکه موذن بسوء العقیده و لذلک عقبه 
بقوله و مَنْ ول فان اله هو ال الْحَمِيدٌ فانه جدير بأن یوعد به الکفره. (۲) قوله تعالی و بَيِنَ الَّذِينَ عابم مِنْهُمْ قال الطبرسی 
آی من کفار مکه مَوَدّهَ بالاسلام قال مقاتل لما آمر الله سبحانه المؤمنين بعداوه الکفار عادوا آقرباء‌هم فنزلت و المعنی أن موالاه 
الکفار لا تنفع و الله سبحانه قادر على أن یوفقهم للایمان و بحصل الموده بینکم و بینهم و قد فعل ذلك حين أسلموا عام الفتح 
2 الله قير على نقل القلوب من العداوه إلى الموده و ال عَمُورٌ لذنوب عباده رَجیم بهم إذا تابوا و أسلموا لا نها کم الله عن 
الّذِينَ لَمْ با وکم أى لیس ينهاكم عن مخالطه أهل العهد الذین عاهدو کم على ترك القتال و برهم و معاملتهم بالعدل و هو 
قوله أَنْ یرومم و تفیطوا یه أى و تعدلوا فیما بینکم و بينهم من الوفاء بالعهد و قيل إن المسلمین استأمروا النبى صلی الله عليه 
و آله فى أن يبروا آقرباء‌هم 


ص: ۹۶ 
-١‏ زاد فى المصدر: تتمیما لما وصاهم به من قطع العلائق بينهم و بين الکفار «ربنا لا تجعلنا؛. 
۲- أنوار التنزيل ۲: ۵۱۴ و ۵۱۵. و اختصره المصنْف. 


۳- فى المصدر: و تحصیل الموده بينكم و پینهم فکونوا على رجاء و طمع من الله ان یفعل ذلك و قد فعل ذلك حين اسلموا 
عام الفتح فحصلت الموده بینهم و بين المسلمین. 


من المش رکین و ذلك قبل أن یؤمروا بقتال جمیع المشركين فتزلت هذه الآ.يه و هى منسوخه بقوله قافتا امش کین یت 
نوُم عن ابن عباس و غيره و قبل إنه عنى بالذين لم قاتلوکم من آمن من آهل مکه و لم يهاجر (۵) لد له 
لین أى العادلين و قيل الذین یجعلون لقراباتھم قسطا مما فى بيوتهم من المطعومات انم ها کم اله عن لین او کم 
فی الین من أهل مکه و غیرهم و رخ ین دبا تم أى منازلکم و آملاککم و ظاغژواغلی |شراجکم أى العوام و الأتباع 
الذین عاونوا روساء‌هم على الباطل أن تلم ای ينهاكم عن أن تولوهم و توادوهم و تحبوهم و المعنی أن مكاتبتكم (۲) 
باظهار سر المؤمنين موالاه لهم. (۳) و قال رحمه الله فى قوله تعالی يا یالب إذا جاءك الْمؤْمِناتٌ يُبايغتك : ثم ذ کر سبحانه 
بیعه النساء و كان ذلك يوم فتح مکه لما فرغ النبی صلی الله عليه و آله من بیعه الرجال و هو على الصفا جاء ته النساء یبایعنه 
فتلت الآبه فی مبایعتهن أن يأخذ علیهن هذه الشروط و هی (۴)علی أن لا يَمْ كن بالّه یمن الأصنام و الأوثان و لا شرف 
لا من آزواجهن و لا۔من غیرهم و لا یی و لین أَوْلاحَمُنٌ لا بالوأد و لا بالإسقاط و لاب پهتان یره أى بکذب 
یکذبنه فی مولود یوجد بَيْنَ ندیه و أَرْجُلِهِنٌ آی لا يلحقن بآزواجهن غير آولادهم عن ابن عباس و قال الفراء كانت المرأه 
تلتقط (۵) المولود فتقول لزوجها هذا ولدی منك فذلك البهتان المفتری بین أيديهن و آرجلهن و ذلك أن الولد إذا وضعته 
الأم سقط بين يديها و رجلیها و لیس المعنی نهیهن من أن يأتين بولد من الزنا فينسبنه إلى الأزواج لن الشرط بنهی الزنا قد تقدم 
و قيل البهتان الذی نهين عنه قذف المحصنات و الکذب على الناس و إضافه الأولاد إلى الأزواج على البطلان فى 


ص: ۹۷ 


۳ مجمع البيان ۹ ۲۷۲. 
م تلفظ خ ل. 


الحاضر و المستقبل من الزمان لا بَۂ يَعْصِيئَك فی مَغْرُوفٍ و هو جمیم ما يأمرهن به لأنه صلی الله عليه و آله لا يأمر إلا بالمعروف و 
قیل عنی بالمعروف النهی عن النوح و تمزيق الثیاب و جز الشعر و شق الجیب و خمش الوجه و الدعاء بالويل یهن على ذلك 
و اتف لَه الله من ذنوبهن إِنَّ الله غَفُورٌ أى صفوح عنهن رَحِيمٌ منعم علیهن. 


و رو أنَّ ال صلی الله عليه و آله َايعَُنَّ و کان عَلَى الفا و كان ع عم آشفل منه و عند بت غتبة کے مه رج مج النسَاءِ 
کنا ا أن ره سول الله صلی الله عليه و آله لباک على أن ا؛ فک بال یا لت بنڈ رلک كاش عات نت 


راک خن على اتغال و ذلك اه با يع التجال یرم علی اشلام و الجهادفقّط فال الب صلى الله عليه و آله و و لا تشرقن 


5 
نَّ ی م رم م2 


بایان وَخل شیک و إلى ی من ماله نات فلا آذری 9ئ ل فَقَال و میا ما أضعت من َء 


مرحم 


(۱) فیما مَضی و فیما عَِرَ فهو لَك علال َف جک رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله و عَرََهَا ال لها و إِلَک له ب يك عة قالك 
عم اغف عما ملق با ثبی الله فا الله علک فَقَالَ و لا تژنین فالث هد أ و تزنی ار تم مژ بن لطاب لا چری یه و 


فقالث هند إِنَّ 


م2 و 


نیا فی ال اهلّه ال صلی الله عليه و آله و تن اود كي ال هلد راهم صدهارا و موم كارا قشم ۾ و هم الع و 
کان اه حنطله ؛ بی أبى یا له لیب أبى طالب عليهما السلام ؤم بذر فضجک عمو عی ای وبماب صلی الله 
عليه و آله و فا ال و لا تین بان شانث هند و الل إن لایخ و ما تشد و مكارم الا و لا ال و لا 
فصیتک فى ضزرت ال منك ما کلت مسا مداو فى انیا أذ سیک فی شین . 


2 


و رَوّی الزْهْرِىُ عن عَرَفَةَ )٢(‏ عَنْ عراش قالث کان الب صلی اللہ عليه و آله بایغ النّماء اكلام ذو اليه أن لا بر کن بالل 


مرا ہملکھا۔ - روا الحارِیٔ فی الصّجيح. 


یا و ما عقت ب شول الله صلی الله عليه و آله يك اخرأء قط الا 


۱ 
ص: ۹۸ 


۱- من مالی خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
-١‏ عن عروه خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


و ژوی أنه صلی الله عليه و آله كان اد بای النَمَاءَ دَعا قح من مَاءٍ فَعَمس یه فيه تم غمس [غمشن أَيْدِيَهُنَ فيه و قيل إنه کان 
یبایعهن من وراء الثوب- عن الشعبی. 


و الوجه فی بیعه النساء مع آنهن لسن من أهل النصره بالمحاربه هو أخذ العهد علیهن بما يصلح من شأنهن فى الدين و الأنفس 
١(‏ و الأزواج و کان ذلك فی صدر الاسلام و لثلا ینفتق بهم فتق لما ضیع من الأحكام (۲) فبایعهن النبى صلی اللہ عليه و آله 
حسما (۳) لذلكك. (۴) و قال رضی الله عنه فی قوله سبحانه إذا جاء نَضْرٌ له على من عاداک و هم قريش و انح يعنى فتح مکه 
و هذه بشاره من الله سبحانه لنبيه بالفتح و النصر قبل وقوع الأنمر و رَأَيْتَ النَّاسَ یلو فی دین الله أفُواجاً أى جماعه بعد 
جماعه و زمره بعد زمره و المراد بالدین الاسلام و التزام أحكامه و اعتقاد صحته و توطین النفس على العمل به قال الحسن لما 
فتح رسول الله صلی اللہ عليه و آله مکه قالت العرب آما إذا ظفر محمد بأهل الحرم و قد آجارهم الله من آصحاب الفیل فليس 
لکم به ید (۵) فکانوا تشون فی دين اللہ أُواجاً أى جماعات کثیره بعد أن کانوا يدخلون فيه واحدا واحدا و اثنين و اثنین 
فصارت القبيله تدخل بأسرها فى الاسلام و قيل فی دين الله أى فی طاعه الله و طاعتكك فَسَبْحْ بِحَمْدٍ ریک و اه هذا أمر من 
الله سبحانه بأن ينزهه عما لا يليق به من صفات النقص و أن يستغفره و وجه وجوب ذلك بالنصر و الفتح أن النعمه تقتضى القيام 
بحقها و هو شكر المنعم و تعظيمه و الايتمار بأوامره و الانتهاء عن معاصيه (2) فكأنه قال قد حدث أمر يقتضى الشكر و الاستغفار 
و إن لم يكن ثم ذنب فإن الاستغفار قد يكون عند ذكر المعصيه بما ينافى الإصرار و قد يكون على وجه التسبيح و الانقطاع إلى 
الله سبحانه له کان توب يقبل توبه من بقى كما يقبل توبه من مضى 


قال مقاتل لما نزلت هذه السوره قرأها على أصحابه 


ص: ۹۹ 


-١‏ للانفس خ ل. 

-١‏ فى المصدر: لما وضع الاحكام. 

۳- أى حسما للفتق. و حسم الشى ء: قطعه مستأصلا ایّاه فانقطع. 
۴- مجمع البيان ۹: ۲۷۵ و ۲۷۶. 

۵- يدان خ ل. آقول: یوجد ذلک فی المصدر و زاد فیه: ای طاقه. 


۶- عند معاصیه خ ل. 


ففرحوا و استبشروا و سمعها العباس فبکی فقال صلی الله عليه و آله ما يبكيكك يا عم فقال آظن أنه قد نعيت إليكك نفسک يا 
رسول الله فقال إنه لکما تقول فعاش بعدها سنتین و ما رئی فیهما ضاحکا مستبشرا. 
قال و هذه السوره تسم سوره التودیع 


و الب باس لا رت إذا جاء تَر اله ال صلی اللہ عليه و آله نع ّت کی َفْسِى بأنهَا 2 مَقْبُوضَةٌ فى هذه السّنّه. 


و اختلف فی آنهم من أى وجه علموا ذلكك و ليس فى ظاهره نعى فقيل لن التقدير فسبح بحمد ربک فانک حينئذ لاحق بالله و 
ذائق الموت كما ذاق من قبلك من الرسل و عند الکمال يرقب الزوال كما قيل: 


إذا تم آمر دنا (۱) نقصه* کر کر کر ٭٭توقع زوالا إذا قیل تم 


و قيل لأنه سبحانه آمره بتجدید التوحید و استدراک الفائت بالاستغفار و ذلك مما يلزم عند الانتقال من هذه الدار إلى دار 


الأبرار. 
وَعَنْ عبد الله ن مشود قَالَ: لَمَا رل الشُورَةُ کان الب صلی اللہ عليه و آله ءَ قول كثيراً نانک الهم و بحم هدک الله عفد 
لی الک أك الوا الجيم. 

ہی و ای وی بویت 
یندم تفر الله و توب إِليه فَسَأْلناهُ عَنْ ذلك فقال نی مر 


و فی روایه عَائِمَهَ اه کال يمول شبحانک الم و بکم دک أستففزک و أَنُوبُ الیکک. 


ثم قال رحمه الله لما صالح رسول الله صلی الله عليه و آله قريشا عام الحدیبیه کان فى آشراطهم أنه من أحب أن یدخل فى عهد 
(۲) رسول الله صلی الله عليه و آله دخل فيه فدخلت خزاعه فی عهد رسول الله صلی الله عليه و آله و دخلت بنو بكر فى عهد (۳) 
قریش و كان بين القبیلتین شر قدیم ثم وقعت فیما بعد بين بنی بكر و خزاعه مقاتله و رفدت قريش بنی بكر بالسلاح و قاتل 
معهم من قریش من قاتل باللیل مستخفیا و كان ممن آعان 


ص: ۱۰۰ 


انافى المصدر: بدا نقصه. 
۲- عقد خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
۳- عقد خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


بنی بكر على خزاعه بنفسه عکرمه بن آبی جهل و سهیل بن عمرو ف رکب عمرو بن سالم الخزاعی حتی قدم على رسول اللہ صلی 
الله عليه و آله المدینه و كان ذلك مما هاج فتح مکه فوقف عليه و هو فى المسجد بين ظهرانی القوم فقال: 


لا هم إنى ناشد محمدا*٭٭٭ حلف أبينا و أبيه الأتلدا 
إن قريشا أخلف وک الموعدا٭٭٭ و نقضوا ميثاقكك المؤكدا 
و قتلونا ركعا و سجدا 


فقال رسول الله صلی الله عليه و آله حسبكك يا عمرو ثم قام فدخل دار ميمونه و قال اسكبى لی ماء فجعل يغتسل و هو يقول لا 
نصرت إن لم أنصر بنى کعب و هم رهط عمرو بن سالم ثم خرج بدیل بن الورقاء الخزاعی فى نفر من خزاعه حتى قدموا على 
رسول الله صلى الله عليه و آله فأخبروه بما أصيب منهم و مظاهره قريش بنى بكر عليهم ثم انصرفوا راجعين إلى مكه و قد كان 
صلى الله عليه و آله قال للناس كأنكم بأبى سفيان قد جاء ليشدد العقد و يزيد فى المده و سيلقى بديل بن ورقاء فلقوا أبا سفيان 
بعسفان و قد بعثته قريش إلى النبى صلی الله عليه و آله ليشدد العقد فلما لقى أبو سفيان بديلا قال من أين أقبلت يا بديل قال 
سرت فى هذا الساحل و فی بطن هذا الوادى قال ما أتيت محمدا قال لا فلما راح بديل إلى مكه قال أبو سفيان لئن كان جاء من 
المدينه لقد علف بها النوى فعمد إلى مب رك ناقته فأخذ (۱) من بعرها ففت فرأى فيه (۲) النوى فقال أحلف بالله لقد جاء بديل 
محمدا ثم خرج أبو سفيان حتى قدم على رسول الله صلى الله عليه و آله فقال يا محمد احقن دم قومكك و أجر بين قريش و زدنا 
فى المده فقال أ غدرتم يا أبا سفيان قال لا قال فنحن على ما كنا عليه فخرج فلقى آبا بكر فقال يا أبا بكر أجر بين قريش قال 
ویحک و أحد يجير على رسول الله صلی الله عليه و آله ثم لقى عمر بن الخطاب فقال له مثل ذلكك ثم خرج فدخل على أم 
حبيبه فذهب ليجلس على الفراش فأهوت إلى الفراش فطوته فقال يا بنيه أ رغبه (۳) بهذا الفراش عنى فقالت نعم هذا فراش 
رسول الله صلى الله عليه و آله ما 


۱۰١ ص:‎ 


-١‏ و أخذ خ ل. أقول: يوجد ذلكك فى المصدر. 
"- فيها خ ل. 
٣‏ رغبت خ ل. 


كنت لتجلس عليه و آنت رجس مش رک ثم خرج فدخل على فاطمه فقال یا بنت سيد العرب تجيرين بين قریش و تزیدین فى 
المده فتکونین أكرم سیدہ فى الناس فقالت جواری جوار رسول اللہ صلی الله عليه و آله فقال ‏ تأمرين ابنیکک أن یجیرا بين الناس 
قالت و الله ما بلغ ابنای أن یجیرا بين الناس و ما يجير على رسول اللہ صلی الله عليه و آله آحد (۱) فقال يا آبا الحسن إنى آری 
الأمور قد اشتدت على فانصحنی فقالت آنت شيخ قريش فقم على باب المسجد و آجر بين قریش ثم الحق بآرضک قال و تری 
ذلک مغنیا عنی شیٹا قال لا و الله ما أظن ذلک و لکن لا آجد لكك غير ذلك فقام آبو سفیان فى المسجد فقال يا آیها الناس إنى 
قد آجرت بين قریش ثم رکب بعیره فانطلق فلما أن قدم على قريش قالوا ما وراک فأخبرهم بالقصه فقالوا و الله إن زاد ابن آبی 
طالب على أن لعب (۲) بک فما یغنی عنا ما قلت قال لا و الله ما وجدت غير ذلك قال فأمر رسول الله بالجهاز لحرب مکه و آمر 
الناس بالتهيؤ و قال اللهم خذ العیون و الأخبار عن قريش حتی نبغتها فی بلادها و کتب حاطب بن أبى بلتعه إلى قریش فأتی 
رسول اللہ صلى الله عليه و آله الخبر من السماء فبعث علیا عليه السلام و الزبير حتی آخذا کتابه من المرآه و قد مضت هذه القصه 
فى سورد الممتحنه. 


ثم استخلف رسول اللہ صلی الله عليه و آله آبا دهم (۳) الغفاری و خرج عامدا إلى مکه لعشر مضین من شهر رمضان سنه ثمان 
فى عشره آلاف من المسلمین و نحو من آربعمائه فارس و لم يتخلف من المهاجرین و الأنصار عنه أحد و قد كان آبو سفیان بن 
الحارث بن عبد المطلب و عبد الله بن أميه بن المغیره قد لقيا رسول اللہ صلى الله عليه و آله بنیق العقاب فیما بين مکه و المدینه 
فالتمسا الدخول عليه فلم يأذن لهما فکلمته أم سلمه فیهما فقالت يا رسول الله ابن عمكك و ابن عمتکک و صه رک قال لا حاجه 
لی فیهما آما ابن عمی فهو (۴) الذی هتک عرضی و آما ابن عمتی و صهری فهو الذی قال لی بمکه ما قال قال فلما خرج (۵) 
الخبر إليهما بذلک و مع أبى سفیان 


ص: ۱۰۲ 


-١‏ واحد خ لی 

۲- آراد ابن آبی طالب ان يلعب خ. 
۳- فى المصدر: ابارهم. 

۴- فهتک خ ل‌. 

۵- اخرج خ ل. 


بنى له فقال و الله ليأذنن لی أو لآخذن بيد بنی هذا ثم لنذهبن فى الارض حتی نموت عطشا و جوعا فلما بلغ ذلك رسول الله 
صلی الله عليه و آله رق لهما فآذن لهما فدخلا عليه فأسلما فلما نزل رسول الله صلی الله عليه و آله مر الظهران و قد غمت (۱) 
الأخبار عن قريش فلا يأتيهم عن رسول الله صلی الله عليه و آله خبر خرج فى تلكك اللیله أبو سفیان بن حرب و حكيم بن حزام و 
بديل بن ورقاء یتجسسون الأخبار و قد قال العباس للبيد (۲) يا سوء صباح (۳) قريش و الله لئن بغتها رسول الله صلى الله عليه و 
آله فى بلادها فدخل مكه عنوه إنه لهلاك قريش إلى آخر الدهر فخرج العباس على بغله رسول الله صلی الله عليه و آله و قال 
آخرج إلى الأراكك لعلى أرى حطابا أو صاحب لبن أو داخلا يدخل مكه فيخبرهم بمكان رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله فیأتونہ و 
يستأمنونه (۴) قال العباس فو الله إنى لأطوف فى الأراكك ألتمس ما خرجت له إذ سمعت صوت أبى سفيان و حكيم بن حزام و 
بديل بن ورقاء و سمعت أبا سفيان يقول و الله ما رأيت كاليوم قط نیرانا فقال بديل هذه نيران خزاعه فقال أبو سفيان خزاعه ألأم 
من ذلكك قال فعرفت صوته فقلت يا أبا حنظله يعنى أبا سفيان فقال أبو الفضل فقلت نعم قال لبيكك فداكك أبى و أمى ما وراكك 
فقلت هذا رسول الله صلى الله عليه و آله وراک قد جاء بما لا قبل لكم به بعشره آلاف من المسلمين قال فما تأمرنى قلت تركب 
عجز هذه البغله فأستأمن لكك رسول الله صلی الله عليه و آله فو الله لئن ظفر بک ليضربن عنقكك فردفنى فخرجت أركض به بغله 
رسول الله فكلما مررت بنار من نيران المسلمين قالوا هذا عم رسول الله صلی الله عليه و آله على بغله رسول الله صلی الله عليه و 
آله حتى مررت بنار عمر بن الخطاب فقال يعنى عمر يا أبا سفيان الحمد لله الذى أمكن منكك بغير عهد و لا عقد ثم اشتد نحو 
رسول الله صلى الله عليه و آله و ركضت البغله حتى اقتحمت باب القبه و سبقت عمر ہما يسبق به الدابه البطيئه الرجل البطی ء 
فدخل عمر فقال يا رسول الله صلى الله عليه و آله هذا أبو سفيان عدو الله قد أمكن الله منه بغير عهد و لا عقد فدعنى أضرب 
عنقه فقلت يا رسول الله 


٠١7” ص:‎ 


-١‏ وقد عميت خ ل. أقول: غم عليه الامر: خفى. 
۲- ليلتئذ خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
٣‏ ليله سوء يا سوء صباح خ ل. 

۴- فی المصدر: فیستأمنونه. 


إنى قد آجرته ثم جلست (۱) إلى رسول الله و أخذت برآسه و قلت و الله لا یناجیه الیوم أحد دونی فلما آکثر فيه عمر قلت مهلا 
يا عمر فو الله ما تصنع هذا بالرجل (۲) إلا- أنه رجل من بنی عبد مناف و لو كان من عدی بن کعب ما قلت هذا قال مهلا یا 
عباس فو الله لاسلامکک يوم سلمت کان أحب إلى من اسلام الخطاب لو آسلم فقال صلی الله عليه و آله اذهب فقد آمناه حتی 
تغدو به على بالغداه. 


قال فلما آصبح غدوت به على رسول الله صلی الله عليه و آله فلما رآه قال ويحكك يا آبا سفیان أ لم يأن لكك أن تعلم أن لا إله 
إلا الله فقال بأبى أنت و أمى ما أوصلكك و أكرمكك و أرحمكك و أحلمكك و الله لقد ظننت أن لو كان معه إله لأغنى يوم بدر و 
يوم أحد فقال ويحكك يا با سفيان أ لم يأن لكك أن تعلم أنى رسول الله فقال بأبى نت و أمى أما هذه فان فى النفس منها شيا 
قال العباس فقلت له ويحكك (۳) اشهد بشهاده الحق قبل أن يضرب عنقك فتشهد فقال صلی الله عليه و آله للعباس انصرف يا 
عباس فاحبسه عند مضيق الوادى حتى تمر عليه جنود الله قال فحبسته عند خطم الجبل بمضيق الوادى و مر عليه القبائل قبيله قبيله 
و هو يقول من هؤلاء و من هؤلاء و أقول أسلم و جهينه و فلان حتى مر رسول الله صلی الله عليه و آله فى الكتيبه الخضراء من 
المهاجرين و الأنصار فى الحديد لا يرى منهم إلا الحدق فقال من هؤلاء يا أبا الفضل قلت هذا رسول الله صلى الله عليه و آله فى 
المهاجرين و الأنصار فقال يا أبا الفضل لقد أصبح ملک ابن أخيك عظيما فقلت ويحكك نها النبوه فقال نعم إذا و جاء حكيم 
بن حزام و بديل بن ورقاء رسول الله صلی الله عليه و آله فأسلما و بایعاہ فلما بايعاه بعثهما رسول الله صلی الله عليه و آله بين يديه 
إلى قريش يدعوانهم إلى الاسلام و قال من دخل دار أبى سفيان و هو (۴) بأعلى مكه فهو آمن و من دخل دار حكيم و هو (۵) 
بأسفل مكه فهو آمن و من أغلق بابه و كف يده فهو آمن. 


١ ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: ثم انى جلست. 

۲- ما يصنع هذا الرجل خ. 

۳- ويلكك خ ل. 

۴-و هی خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
۵-و هی خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


و لما خرج آبو سفیان و حکیم من عند رسول اللہ صلى الله عليه و آله عامدین إلى مکه بعث فی آثرهما الزبیر بن العوام و آمره 
أن يغرز رایته بأعلى مکه بالحجون و قال لا تبرح حتی آتیک ثم دخل رسول الله صلی الله عليه و آله مکه و ضرب (۱) خیمته 
هناكك و بعث سعد بن عباده فی کتیبه الأنصار فى مقدمته و بعث خالد , بن الولید فيمن کان أسلم من قضاعه و بنی سلیم و أمره 
أن یدخل من آسفل مکه و أن يغرز رایته دون البيوت و آمرهم رسول الله صلى الله عليه و آله جمیعا أن یکفوا أيديهم و لا 
یقاتلوا إلا من قاتلهم و آمرهم بقتل آربعه نفر عبد الله بن سعد بن آبی سرح و الحویرث بن نفیل و ابن خطل (۲) و مقیس (۳) بن 
صبابه و آمرهم بقتل قینتین كانتا تغنیان بهجاء رسول الله صلی الله عليه و آله و قال اقتلوهم و إن وجدتموهم متعلقین بأستار 
الکعبه فقتل على عليه السلام الحویرث بن نفیل و إحدى القینتین و أفلتت الأخرى و قتل مقیس بن صبابه فی السوق و أدركك 
ابن خطل و هو متعلق بأستار الکعبه فاستبق إليه سعید بن حريث و عمار بن یاسر فسبق سعید عمارا فقتله قال و سعی أبو سفیان 
إلى رسول الله صلی الله عليه و آله و آخذ غرزه فقبله و قال (۴) بأبى آنت و آمی أ ما تسمع ما یقول سعد إنه یقول: 


فقال صلی الله عليه و آله لعلی عليه السلام أد ركه فخذ الرایه منه و كن أنت الذی یدخل بها و آدخلها إدخالا رفیقا فأخذها على 
عليه السلام و أدخلها كما أمر و لما دخل رسول الله صلی الله عليه و آله مکه دخل صنادید قریش الکعبه و هم یظنون أن السیف 

لا رفع عنهم نای زشول له صلی الله عليه و آله و وف ام علی باب الکنبه الآ 11۳1 له وه هه هد A‏ 
ده و هَرّمَ ال غزاب وده (ع) أا إن کل مال و مر (۷) 


ص: ۱۰۵ 


۱-و ضربت خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
۷+ اج عيف الله تد قاس هد 

۳- هکذا فى الکتاب و مصدره و الصحيح: مقیسن 
۴- ثم قال خ ل. آقول: یوجد ذلك فی المصدر. 
۵- فی المصدر: وحده وحده. 

۶ لا قبله و لا بعده خ. 

۷- فى المصدر: أو مأثره. 


مه | 
صیذها و ا جل لھا بشید م انآ نس چا اقب قم ند کب و طَرَدْتُمْ 
جتُمُونی فی بلادی قاتلونی ( اذْعبُوا ٢(‏ مالقا (۳) فيخرج القوم 9 0090م 
كان الله سبحانه آمکنه من رقابهم عنوه و کانوا له فيئا فلذلک سمی آهل مکه الطلقاء و جاء ابن الزبعرى إلى رسول الله صلی الله 
عليه و آله و سلم و قال: 


يا رسول الملیک (۵) إن لسانی٭٭٭ راتق ما فتقت (۶) اذ آنا بور 
إذ آباری الشیطان فی سنن الغی٭٭ کر کرک 4 و من مال ميله مبثور (۷) 
آمن اللحم و العظام لربی٭ ہت ٭٭ ثم نفسی (۸) الشهید آنت النذیر )٩(‏ 


ہرس زور پ ہت رت رت رہ کت 


کول ای ی و ما ید الباطل و ما بع جاء ال و لک ق الباطل إن الباطل کا رة 


2 
ع 


و عن ابن عباس قَالَ: ما قم الق صلی الله عليه و آله مكة آبی مت وہک 
راهيم و إسْمَاجِيلٌ و فى تا ارم ال صلی الله عليه و آله قَائَلَهُمَ الله اتا و الله مذ علموا نما لع ب: تَا بها قط. 


اہ 


٠١۶ ص:‎ 


-١‏ فی المصدر: تقاتلوننی» فاذهبوا. 

۲- فاذھبوا خ ل. 

۳- ذكر الخطبه آهل السير فى کتبهم ففيها زیادہ و نقيصه و من آراد فلیرجع الى مظانها كسيره ابن هشام ۴: ۳۱ و ۳۲. 
۴ و كأنّما خ ل. 

۵ الا له خ ل. آقول: یوجد ذلك فی المصدر و الموجود فى السیره مثل المتن. 

۶ أى مصلح ما كنت افسدته. 

۷ اباری ای اعارض و اجادل. و مبثور: هالکک. 

۸ فی السیره: ثم قلبی. 

۹- مجمع البیان ۱۰: ۵۵۴- ۵۵۷. 


کلام الطبرسی رحمه الله. و قال عبد الحمید بن أبى الحدید فى شرح نهج البلاغه لما حبس العباس آبا سفیان عند الجبل مرت به 
القبائل على رایاتها فکان آول من مر به خالد بن الولید فى بنی سلیم و هم آلف لهم لواء‌ان يحمل آحدهما العباس بن مرداس و 
آخر (۱) حفاف بن ندیه و رایه يحملها المقداد فقال آبو سفیان يا أبا الفضل من ھؤلاء قال بنو سلیم و علیهم خالد بن الولید قال 
الغلام قال نعم فلما حاذی خالد العباس و آبا سفیان كبر ثلائا و کبروا (۲) ثم مضوا و مر على آثره الزییر بن العوام فى خمسماثه 
منهم جماعه من المهاجرین و قوم من آفناء العرب (۳) و معه رایه سوداء فلما حاذاهما كبر ثلاثا و كبر آصحابه فقال من هذا قال 
هذا الزبیر قال ابن أختكك قال نعم ثم مرت بنو غفار فی ثلائمائه يحمل رایتهم آبو ذر (۴) فلما حاذوهما کبروا ثلاثا قال يا أبا 
الفضل من هؤلاء قال بنو غفار قال ما لی و لبنی غفار ثم مرت آسلم فی آربعمائه يحمل لوائها بریده بن الحصیب و لواء آخر مع 
ناجیه بن الالعجم فلما حاذوه کبروا ثلائا فسأل عنهم فقال هؤلاء أسلم فقال ما لى و لأسلم ما كان بیننا و بینهم تره قط ثم مرت 
بنو کعب بن عمرو بن خزاعه فى خمسماثه یحمل رايتهم بشر بن سفیان (۵) فقال من هؤلاء قال کعب بن عمرو قال نعم هولاء 
حلفاء محمد فلما حاذوه کبروا ثلائا ثم مرت مزینه فى آلف فیها ثلائه آلویه (۶) مع النعمان بن مقرن و بلال بن الحارث و عبد 
لله بن عمرو فلما حاذوهما کبروا قال من هولاء قال مزينه قال ما لی و لمزینه قد جاءعت (۷) تقعقع من شواهقها ثم مرت جهینه 
فی ثمانمائه فیها 


ص: ۱۰۷ 


-١‏ فى المصدر: و الآخر خفاف بن ندب أقول: فى الامتاع: خفاف بن ندبه. 

۲- فی المصدر: و کبروا معه. 

۳- يقال: هو من آفناء الناس ای لا يعلم ممن هو و المعنی أى لا یعلم من ای قبیله هم. 

۴ فی المصدر و الامتاع: و یقال: ایماء بن رحضه. 

۵- فى الامتاع: يحمل لواء هم بسر بن سفيان. 

۶ زاد فی الامتاع: و مائه فرس. 

۷- فى المصدر و الامتاع: جاءتنى. و القعقعه: صوت السلاح و نحوه. و الشواهق: الجبال العالیه و كانت منازل مزینه فی جبال 
طیئ و العیص. 


آربعه آلویه مع معبد بن خالد و سويد بن صخر و رافع بن مکتب (۱) و عبد اللہ بن بدر فلما حاذوه کبروا ثلائا فسأل عنهم فقيل 
جهینه ثم مرت بنو کنانه بنو ليث و ضمره و سعد و بكر (۲) فى مائتين يحمل لواءهم آبو واقد الليثى فلما حاذوه (۳) کبروا ثلائا 
فقال من ھؤلاے قال بنو بكر قال نعم هل أهل سوء (۴) هؤلاء الذين غزانا محمد لأجلهم أما و اللہ ما شوورت فیهم و لا علمته و 
لقد كنت له کارها حيث بلغنی و لکنه آمر حتم (۵) قال العباس لقد خار الله لكك فى غزو محمد ایا کم دخلتم (۶) فی الاسلام 
کافه (۷) ثم مرت آشجع و هم ثلائماثه يحمل لواء‌هم معقل بن سنان و لواء آخر مع نعیم بن مسعود فکبروا قال من هؤلاء قال 
أشجع فقال هؤلاء کانوا آشد العرب على محمد قال العباس نعم و لکن الله آدخل الاسلام قلوبهم و ذلكك من فضل الله فسکت 
فقال أ ما مر محمد بعد قال لاو لو رأیت الکتیبه التى هو فیها لرأيت الحدید و الخیل و الرجال و ما لیس لأحد به طاقه فلما 
طلعت کتیبه رسول الله صلی الله عليه و آله الخضراء طلع سواد شدید و غبره من سنابک الخیل و جعل الناس یمرون کل ذلک 
يقول أ ما مر محمد فیقول العباس لا۔حتی مر رسول الله صلی الله عليه و آله يسير على ناقته القصواء بين أبى بكر و أسيد بن 
حضیر و هو يحدثهما فقال له العباس هذا رسول الله صلی الله عليه و آله فى کتیبته الخضراء فانظر قال و كان فى تلك الکتیبه 
وجوه المهاجرین و الأنصار و فیها الألويه و الرايات و كلهم منغمسون فى الحدید لا يرى منهم إلا الحدق و كان فى الکتیبه 


ص: ۱۰۸ 


-١‏ فى المصدر و الامتاع: رافع بن مکیث. 

۲-فی المصدر: و بنو ليث و ضمره و سعد بن آبی بکر و فى الامتاع: کنانه بنو ليث و ضمره» و سعد بن بکر. و لعله الصحیح. 
۳ فلما حاذوهما. و هو الصحیح. 

۴ في المصدر و الامتاع: اهل شوم. 

۵- فى المصدر و الامتاع: (أمر حم) أقول: حم الامر قضى وأنفذ. 

۶- فی المصدر و الامتاع: و دخلتم. 

سفیان: من هؤلاء قال: بنو ليث. 


آلفا درع (۱) و رايه رسول الله صلی الله عليه و آله مع سعد بن عباده و هو آمام الکتیبه فلما حاذاهما سعد نادی يا آبا سفیان: 


(۲) اليوم أذل الله قريشا فلما حاذاهما رسول الله صلى الله عليه و آله ناداه آبو سفیان یا رسول الله آمرت بقتل قومكك إن سعدا قال 
كذا و إنى أنشد الله فى قومكك فأنت أبر الناس و أرحم الناس و أوصل الناس فقال عثمان و عبد الرحمن بن عوف يا رسول الله 
إنا لا نأمن سعدا أن يكون منه فى قريش صوله فوقف النبى صلی الله عليه و آله و ناداه يا أبا سفيان بل الیوم يوم الرحمه اليوم 
أعز الله قریشا و أرسل إلى سعد فعزله عن اللواء. (۳) 


٭ | ترجمه ]طبر سی رحمه الله عليه در بورد سکن بحق کال کرت وونل 2 أذخلنى ملل صدق»: گفت: جنين گفته 
شده است که مقصود آن است که مرا داخل مدینه گردان و از آن به سوى مکه برای فتح و پیروزی خارج سازء كه اين قول از 
ابن عباس و دیگران نقل شده است. و از ابن مسعود روايت شده است که گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله در حالى وارد مکه 
گردید که اطراف کعبه ۳۶۰ بت قرار داشت و بعد از ورود شروع به ضربه زدن به آن‌ها کرد و فرمود: «جاء الق وَرَعَق اْباطل 
3 الْبَاطِلَ كانَ رَهُوقاء» (حق آمد و باطل نابود شد.(آری) باطل همواره نابود شدنی است.) این را بخاری در صحیح آورده 
است. و كلبى گفت: هنگامی که آن را گفت» (بت) به روى خویش بر زمين افتاد و اهل مکه گفتند: مردى جادوپیشەتر از 


محمد ندیدەایم. = مجمع البیان۶ : ۵ - 


در مورد سخن حق تعالى: راد ک إِلَى مَعَادٍ؛ از ابن عباس و دیگران روايت شده است: که خداوند با این سخن وعده فتح مکه 
و باز گشت پیامبر صلی الله عليه و آله را به آن داد. 


درباره سخن خداوند در آیه: «قل يَوْمَ الْمَنْحَ) بیضاوی گفته است: مقصود از آن (ِیَژمَ الَْنْح) روز قيامت است که روز پیروزی 
مسلمانان ار لان با انها مرش ر که اک رت رک پور الاکن رول کے گا و ضرذات 
این كَفَوُوا؛ کشته شد گان آنان در آن روز است كه ایمان آوردن آن‌ها در لحظه کشته شدن» هیچ سودى برايشان ندارد و 
آنان مهلت داده نمی‌شوند. و انطباق اين سخن به عنوان پاسخ به سؤال آن‌ها از لحاظ معنی و به اعتبار مقصود شناخته شده 
آنان است. چرا که آنان هنگامی که از روی تكذيب يا تمسخر خواستار تسریع در تحقق اين وعده الهی شدند پاسخی 
دریافت کردند که مانع از طلب تسریع در تحقق آن است. فَاَعرِض عَثْهُم: و به تکذیب آنان اهمیتی مده. و گفته شده است 
که این حکم با آيه شمشیر نسخ شده است. «وّانتظز»: یعنی منتظر يارى و پشتیبانی خدا در پیروزی بر آنان باش. نم 
مُنتَظِوُونَ): آنان هم منتظر غلبه بر تو هستند. - . آنوار التنزيل ۲ : ۲۶۳ - 


درباره قول حق تعالی:«انا ناف طبرسی -وضی ال عبت گفته ات بعتی آنکه بر نو قضاو تقدیر آشکاری را مقدر 
داشتیم. يا آنکه برای تو راحتی و آسانی روشنی را فراهم ساختیم؛ يا آنکه با آنچه از قرآن بر تو نازل کردیم» تو را دانشی 
آشکار آموختيم و به واسطه آن تو را از دین آ گاه ساختیم؛ يا تو را به اسلام رهنمون گشتیم و در امر دين برای تو فتح و 
گشایش يديد آوردیم. سپس درباره اين فتح به چند صورت نظر داده شده است: یکی از آن‌ها این است که مقصود از آن فتح 
مکه است. که خداوند وعده آن را در سال حديبيه به هنكام باز گشت پیامبر از آن داد و تقدير آن به اين صورت است که 


برای تو حکم پیروزی بر آن‌ها را مقدر نمودیم. و از جابر روایت شده است که گفت: تنهادر روز حدیبیه از فتح مکه آ گاه 


قول دوم آن است که مقصود صلح حدیبیه است. و سومین قول» مقصود آن را فتح خيبر می‌داند. و قول چهارم می گوید: که 
2 


و در مورد سخن حق تعالی: لا دوا حَدُوَّى وَعَدُوَ کم أَوْلیاء؛: گفت: اين آيه درباره حاطب بن ابی بلتعه نازل شد. و جريان 
آن به این صورت بود که ساره كنيز ابوعمرو بن صیفی بن هشام دو سال بعد از جنگ بدرہ از مکه به نزد رسول خدا صلی الله 
عليه و آله در مدینه آمد. پیامبر به او فرمود: «آيا به عنوان مسلمان آمده‌ای؟» گفت: نه. فرمود: «آ با به عنوان مهاجر آمده‌ای؟). 
گفت: نه. فرمود: «پس جه جيز تو را (به اینجا) کشانده است؟». او پاسخ داد: شما اصل و خاندان و عشیرہ و ولی نعمت بودید 
و ولی نعمتان رفتند و من به شدت نیازمند شدم. به همین جهت نزد شما آمدم تا بر من بخشش كنيد و مرا بپوشانید و سوارم 
خواننده و نوحه‌سرا بود. گفت: بعد از واقعه بدر از من درخواستی نشد. رسول خدا صلی الله عليه و آله بنی عبدالمطلب را در 
کمک به او برانگیخت و آنان نیز او را پوشاندند و سوارش ساختند و خرجی‌اش را دادند. و این در زمانی بود که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله در حال آماده شدن برای فتح مکه بود. از دیگر سو حاطب بن ابی بلتعه نيز به نزد او (ساره) آمد و به همراه 
او نامه‌ای برای اهل مکه نوشت و به او ده دینار از جانب ابن عباس و ده درهم از سوی مقاتل داد و به این شرط که نامه را به 
اهل مکه رساند» جامه‌ای بر او پوشاند و در نامه چنین نوشت: از حاطب بن ابی بلتعه به اهل مکه. رسول خدا قصد شما را دارد. 


يس مراقب باشید. 


بعد از آنکه ساره از مدینه خارج شدء جبرئیل نازل گردید و پیامبر را از کردہ حاطب بن ابی بلتعه آ گاه ساخت. با رسیدن اين 
خبر به رسول خدا صلی الله عليه و آله او علی» عمار» عمرء زبیر» طلحه» مقداد بن اسود و ابا مرثد را که همه سوار کار و رزم... 
جو بودند» گسیل داشت و به آنان فرمود: «بروید تا آنکه به روضه خاخ برسید که در آنجا زنی کجاوه‌نشین است که نامه‌ای از 
حاطب برای مشر کان به همراه دارد و آن نامه را از او بستانید.» با فرمان رسول خداء آنان خارج شدند و در مکانی که رسول 
خدا فرموده بود» به او رسیدند. به او گفتند: نامه کجاست؟ او به خدا سو گند خورد که هیچ نامه‌ای به همراه ندارد. ولی آنان 
او را به کناری راندند و اسباب و لوازم او را جستجو کردند. با این حال نزد او نامه ای نیافتند و آهنگ با زگشت کردند.در این 
هنكام على عليه ار لام فرمود: به خدا سوكند که نه دروغ گفته‌ايم و نه به ما دروغ گفته شده است. و شمشیرش را کشید و 
فرمود: نامه را خارج ساز که به خدا س وگند در غير اين صورت. گردنت را با شمشیر می‌زنم. چون آن زن جدیت و سرسختی 
او را مشاهده نمود آن نامه را از موی پیشانی‌اش که نامه را در ميان آن پنهان ساخته بود» خارج ساخت. و آنان با آن نامه به 
نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله باز گشتند. پیامبر در پی حاطب فرستاد و او به نزد پیامبر آمد. به او فرمود: «آيا این نامه را 
می‌شناسی؟». گفت: بله. فرمود: «چه چیز تو را بر این کار واداشت؟». گفت: ای رسول خدا! به خدا سو گند که از روزی که 
اسلام آوردم» کافر نگشتم و از زمانی که همراهی‌ات کردم؛ بر ضد تو مکر و حیله به کار نبستم و از زمانی که از آنان جدا 
شدم اجابتشان ننمودم. ولی هیچ یک از مهاجرین نبود» مگر آنکه در مکه کسی را داشت که از عشیره و خویشان او حفاظت 


می کرد و من در ميان آن‌ها غریب بودم و خانواده‌ام در ميان اجتماع آنان قرار داشتند. به همین خاطر بر خانواده‌ام بيمناكك 
گشتم و خواستم که در نزد آنان یاوری یابم. و خود می‌دانستم که خداوند عذاب خود را بر آنان نازل می‌سازد و نامه‌ام هیچ 
سودی به حال آن‌ها نخواهد داشت. رسول خدا صلی الله عليه و آله سخن او را پذیرفت و او را معذور دانست. ولی عمر بن 
خطاب برخاست و گفت: ای رسول خدا! به من اجازه بده تا كردن اين منافق را بزنم. رسول خدا خطاب به عمر فرمود: «چه 
می‌دانی ای عمر» جه بسا که خداوند بر اهل بدر آ گاهی يافت و آنان را بخشيد. و به آنان گفت: هر جه می‌خواهید انجام دهید 
که شما را آمرزیده‌ام.» 


و بخاری و مسلم در کتاب‌های صحیحشان از عبد الله , بن ابی رافع روایت کرده‌اند» که گفت: از على عليه الہ لام شنیدم که 
می‌فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله من و مقداد و زبير را فرستاد و فرمود: حركت كنيد تا به روضه خاخ برسيد که در 
آنجا زنی کجاوه‌نشین ین است که نامه‌ای به همراه اوست. .. و ادامه داستان را همانند او ذ کر کردہ است. سم . مجمع البيان :4 ۳۷۰ 
- ۲۶۹ - 


ون ایهم یمود بیضاوی گفت: یعنی آنکه با نامه‌نگاری آنان را از دوستی خود آگاہ می‌سازید و «باء» در اینجا مزیده 
است يا آنكه: آنان را به سبب دو ستی از اخبار پیامبر صلی الله عليه و آله آ گاه می‌سازید. «وَقَدُ روا بما جاء کم من الك 


حال برای فاعل یکی از آن دو فعل است. ايُخْرجُونَ الژمُول و واكم يعنى شما و رسول خدا را از مكه اخراج می‌ساختند و آن 
حال برای (فاعل) (كَفَڑُوا؛ است. يا آنكه استيناف بيانى أذ ادنك دان نج ال رکه برای آنکه به او ايمان آورید. «إن 
کشم خرختم:: اگر از سرزمینتان خارج شديدء «جهَادًا فی سبیلی وبا مضاتی»: بیان علت خروج و تکیەای برای تعلیق است 
و جواب شرط محذوف است كه «لَا س دُوا؛: به عنوان قرينه بر آن دلالت م ىكند. اشَيدوُونَ ایهم بالْمَوَدّوِا: بدل از: اتلَقُونَٴ 


بی رب رر ا رت ونا لاا E‏ رت 


ا أَعْلَمُ بها أخْقَيُم وَمَا أَعلَكُم؛: یعنی از شما آگاهترم» و گفته شده است: غلم : فعل مضارع است و باء حرف 
مزياده است و ما هم یا موصولی است و یا بيد مصدری در نظر گرفته شود. اون یل نکم::یعنی عمل به دوستی گرفتن 
انها را کت فقوت شتاضل سواء السَبيلِ»: یعنی در تشخیص راہ صحیح دچار خطا شده است. «إن ی و کم اک 

تسلط بابند ۱ یک توا کم أَغدَاء: یعنی دوستی ورزیدن با آنان شما را هیچ سودی نمی ‌رساند وییسطو إليكم یم ریک 


بالسوء: دستان و زبانشان را با آنچه که شما را بیازارد» مانند قتل و دشنام به سوی شما می گشایند. فوووا لز نكرو :و در 


دوَآتا 


نهفته است؟ 


آرزوی ارتداد و باز گشت شما از اسلام هستند» و به اين دلیل آن را به لفظ ماضی: اوَدُوا؛ آورده است تا اعلام کند که آن‌ها 
قل از ھر مهيز آدوستدان ار نداد مسلمین هدو هر تمتك زر سیا تسلط ا فة اند وی درمت شان حاصل گشته است: دان 
نکم آزح اشکن:: سی رشاو نثی‌هاتان شما وا سود خبارد زولا واد کو: تعلق كشاتى که به اظر آنا مش ركان را 
دوستی و یاری می کردید. (ِیَومَ ال امه يفص ل ييدَكنا: چرا که پرورد گار در روز قيامت به واسطه ترس و وحشتی که بر شما 
حاکم می سازد؛ ميان شما چنان جدایی می افکند که از رکوس ره اوَاللّهُ بما تَعمَلُونَ بعیژه: خندا بر اعمال شما 
بیناست و شما را به خاطر اعمالتان پاداش می‌دهد. قد کانث کم أن موه سنة): اسوه یعنی الگوی نیکی که از آن پروی شود 
فى |رهيم لین مه صفت دوم یا خبر کان است. و کم لغو یا حال برای نيكى پنهان یا صله برای آن حم مَةُ) است. و 


2 
0 


برای (اسْوَ٥ٌ)‏ نیست. چرا که آن وصف شدہ است؛ «إِذْ قَالُوا لِقَوْمِهِمْ) : ظرف برای خبر کان است. 1 بُراء منکغ: برآء جمع 


بریء(بیزار) است» مانند ظريف که جمعش ظرفاء است. اوَمِمّا تون متن دون الله کفونا بکخ»: یعنی به دين شما يا به 
معبودتان و یا به شما و معبودتان کافر شديم. به همین جهت به مقام و منزلت شما و معبودتان اهمیتی نمی دھیم. (وَبَدَا بَتنَنَاا: 
میان ما و شما کینه و دشمنی همیشگی پدیدار شده است تا سخن خداوند که می‌فرماید: «حّی زرا ال وکلہ يتن در این 
صورت دشمنی و کینەتوزی جای خود را به دوستی و محبت می‌دهد. 7 قول ابراهیم اي یفن آکک»: استثناء از اين 
سخن خداست: 2+7 رتا لک و کا با مطالب قبل از استثناء متصل است. یا آنکه فرمانی از جانب خدا برای 
مرا :انيت كه شر اس روات ارف یک فا کرت رہ قاو كران داهن ) كه ا اس تا فرط 
سارف ر اعلح که فان جيل بر اور کار ا نابحة ارات ا 35وک گکزار ا جا ہر 
تأسى و پیروزی از ابراهیم تشويق کند. و به همین جهت با قسم آغاز شده است» و سخن خداوند الِمَن كان يجو ال بدل از 
رلک » قرار گرفته است. چرا که آن بر اين نکته دلالت داز که برای هیچ مومنی شایسته و سزاوار نیست که پیروی از آن‌ها 
وک کی ننک وی ھا یاک واه اسع يه شين کا در ايه ان اوه ات وشن فإن الله 
هو الْعْنغ الشمند0: چرا كه سزاآوار است كه به واسطه آن کافران تهدید شود -:انواز الٹنزیل ۵۱۵۰۴ = ۴٢ھ‏ - 


در مورد کلام خداوند: «وَبَئْنَ لین انتم مهم طوس گفته است: مقصود از مهم کافران مکه است. (موَدَّةَ ): یعنی: با 
اسلام ميان شما دوستی قرار دهد. مقاتل گفت: هنگامی که خداوند سبحان مومنان را به دشمنی با کفار فرمان داد آنان با 
خویشان خود به دشمنی برخاستند. يس اين آيه نازل شد و معنی آن اين است که دوستی کفار هیچ سودی ندارد و خداوند 
خود این توانایی را دارد که به آن‌ها توفیق ایمان دهد و ميان شما و آن‌ها پیوند دوستی يديد آرد. و این کار را هنگامی که 
آن‌ها در عام الفتح (سال فتح مکه) اسلام آوردند به انجام رساند. روَاللهُ قدیث): بر انتقال قلب‌ها از دشمنی به سوی دوستی» 
تواناست. زوالله عَفوة): نسبت به گناهان بند گانش بسیار آمرزنده و بخشنده اننت» «تجيغ نسبت به آن‌ها چون توبه کرده و 
اسلام آورند» بسیار رحیم و مهربان است. «لَا ناکم الله عن الیل او کغ»: یعنی خداوند شما را از ارتباط و آمیزش و 
نیکی و رفتار عادلانه با صاحبان عهد و یمان که با شما بر تركف جنگ و خونریزی پیمان بسته‌اند» تھی نمی کند. و این همان 
سخن خداوند است که می فرماید: «أن رمع وََیتطوا هم : يعنى در آنچه ميان شما و آن‌ها از وفای به عهد وجود دار 
به عدالت رفتار كنيد. و گفته شده است: مسلمانان از رسول خدا درباره دوستی با نزدیکان مش ر کشان كسب تکلیف کردند 
اد وی گس که ا کا سر کین ونان افش ضا سی اہ اوه كد هی الم کی کت 
وج دتموهم» نسخ گردید. و این قول از ابن عباس و دیگران نقل شده است. و گفته شده است: منظور خداوند از کسانی که با 
کا SESSA‏ کا اماق ار دشر هرت کرد فا تس عمط بو عاد اناا 
دوست دارد. و گفته شده است: مقصود كسانى هستند که سهمی از آنچه در خانه‌هایشان از خوردنی‌هاست. برای خویشان 
خود قرار می‌دهند. نما نها کم الله عن اقا کم فی الدّين»: خداوند شما را تنها از دوستی باآن دسته از اهالى مکه و 
سايرين نهی می کند كه با شما جنگیدند. «رَأخرج و کم من وبا ر کغ»: و از خانه‌ها و املاكتان» اخراجتان ساختند. «وَطَاهَرُوا عَلَى 
رك یمنی عوام لاس و پیروان؛ همان کسانی که رسای خود را بر باطل» يار رساندند. «أن رزه .بع شما را از 
اینکه آنان را به دوستی گیرید و به آن‌ها محبت ورزید ھی تی کند. و معنن سخن این است که نامه‌نگاری شما با آشکار 
ساختن راز مومنان» در واقع به منزله دوستی با آنان است. - . مجمع البیان ٩‏ : ۲۷۲ - و شيخ رحمه الله عليه در مورد سخن حق 
فال ا انها ا اذا عاد كنا ال عات بایشلکک»: گفته است: سپس خداوند بيعت زنان را ذکر کرد که اين واقعه در روز 


فتح مکه به وقوع پیوست. هنگامی که پیامبر از بيعت مردان فارغ كشت و بر روی تخته سنگی قرار داشت. زنان جهت بيعت 
ری و شاه اس ایکون فا گا ودف :انها روط را ی ET‏ شيرق فنا سر ھا ما ساد OS‏ 
یش رک بالله یناه از بت‌ها شریکی برای خدا قرار ندهند. اوَلَا شرف »: نه از شوهرانشان و نه از سايرين دزدی نکنند. و 
E‏ لاد هُنَّ»: (زنا نکنند) ونه با زنده به گور كردن و نه با سقط کردن» فرزندان خود را نکشند. ولا يأِينَ پهتان 
یره : یعنی درباره کو دک متولد شده دروغ نگویند. ابَئِنَ ندیه 7 »: از ابن عباس نقل شده است: یعنی غير از 
فرزندان شوهران خود را به شوهرانشان منسوب نکنند. و فراء گفته است: زن» كودكك متولد شده را بر می كرفت و به شوهرش 
می گفت: این فرزند من از توست و آن تهمت دروغین ميان دستان و پاهای آن زنان بود. چرا که كودك در هنگام تولد از 
مادر ميان دستان و پاهای او می‌افتد. و مقصود: نهی آن‌ها از به دنیا آوردن فرزند از طریق زنا و منسوب ساختن آن فرزند به 
شو‌هران سک چا کهشرط تھی از زنا شش توا رن مده اسخای گفتهشده است تھتائی كداز آن تهی‌شنه‌اند» تمت 
زدن و متهم ساختن زنان پا کدامن و دروغ بستن بر مردم و افزودن فرزندان به صورت باطل به شوهران در حال و آینده است. 
وولا بغ ینک فی مروف : که منظور از معروف همه دستوراتی است که به آن‌ها می دهد. چرا که او جز به خينو نیکی 
فرمان نمی‌دهد. و گفته شده است که مقصود از معروف: نهی از نوحه گری و پاره كردن لباس و کشیدن موها و دریدن 
ان ان موادت و تاله ارات ھا سر ای مع واه یی الس شا 
ESS‏ درا کر کی SE ARO ON‏ و از ها اس من ارس هن 
«رّحِيمُ »: بر آن ها بسیار رحیم و مهربان است. و روایت شده است که پیامبر بر روی كوه صفا از آنان بيعت گرفت. و عمر 
اميف ار اف قران داقو هند ده از ترش اک همادا بای صل الله غلیه و آله ان راشتاشد فاته ژده و اها در 
ميان زنان بود. هنگامی که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ١با‏ شما بر این اصل بيعت می کنم که ذره‌ای به خداوند شركك 
نوزژنت». هن گفت: تو از ما پیمانی می گیری که ندیدیم آن را بر مردان قرار دهی! و علت این سخن آن بود که پیامبر صلی 
الله عليه وآله آن روز با مردان تنها بر اسلام و جهاد بيعت کرد. پیامبر صلی الله عليه وآله فرمود: «و دزدی نکنید». هند گفت: 
ابوسفیان مردی بخیل است و من چیزهایی از مال او برداشته‌ام و نمی‌دانم که آيا بر من حلال می کند يا نه. ابوسفیان گفت: هر 
چیزی که برداشته‌ای در آنچه که گذشته است و آنچه كه سيرى شده است» بر تو حلال است. درا ين هنكام رسول خدا صلی 
الله عليه وآله خندید و او را شناخت. و به او فرمود: «به يقين تو بايد هند دختر عتبه باشی». او پاسخ داد: آری. ای رسول خدا 
(اکنون که مرا شناختی) از آنچه در گذشته واقع شده است» در گذر که خدا هم از تو بگذرد. پیامبر فرمود: «و زنا نکنید» هند 
بار دیگر گفت: آيا زن آزاد زنا می کند؟ چون هند این سخن را گفت» عمر بن خطاب به خاطر اتفاقی که ميان او و هند در 
ايام جاهلیت به وقوع پیوسته بود» لبخند زد. پیامبر فرمود: «و فرزندانتان را نکشید.» هند گفت: آنان را در هنكام کود کی 
پروراندیم و شما آن‌ها را در بزرگی کشتید. و شما و آن‌ها (به کار خود) آ گاه‌تربد. و این سخن از آن رو كفت که پسر اوه 
حنظله بن ابوسفیان در روز بدر به دست على عليه السلام کشته شده بود. در اد ین هنگام عمر چنان خندید که از شدت آن بر 
روف رس دزن كشي ماش صلی الله خی له کت تنل وكير یکا کف مود ماوت نم سل کت » ود دا 
سو گند که بهتان زشت و ناپسند است و تو ما را جز به حق و راستی و بزرگی‌های اخلاقی فرمان نمی‌دهی. و چون فرمود: «و 
لایعصینک فی معروف» هند گفت: ما در اینجا اینگونه ننشستيم كه در دلمان در چیزی قصد نافرمانی از تو را داشته باشیم. و 
زهری از عرفه از عايشه روايت کرده است که گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله با گفتن اين آيه «أن لا یش رک باللِٰ شین » با 
زنان بيعت می کرد و دست رسول خدا صلی الله عليه و آله هركز دست هیچ زنی» جز آن زنی که مالکش بود را لمس نکرد. 


بخاری آن را در صحیح روایت کرده است. 


و روایت کرده است که پیامبر صلی الله عليه و آله در هنگام بيعت با زنان کاسه‌ای از آب خواست و دستش را در آن فرو برد. 
سپس آن ها دستانشان را در آن فرو بردند» گفته شده است که پیامبر با آن ها از پشت جامه بیعت می کرد شعبی آن را 
روایت کرد. علت بيعت با زنان با اينكه آن ها از پاریگران صحنه جنگ نبودند» پیمان گرفتن از آن ها در امور مربوط به زنان 
در امر دين و نفس و شوهران بود و از این جهت که مبادا به واسطه آن ها شکاف و تضییعی در احکام دين يديد آید. رسول 
خدا صلی اللہ عليه و آله برای پیشگیری از این مشكلء با آن ها نیز بيعت کرد. - . مجمع البيان ٩‏ : ۲۷۶ - ۲۷۵ - 


و شيخ - رضی الله عنه - در مورد قول حق تعالی: «!۱5 جاء لضر له : یعنی هنگامی که یاری خدا برای تو و بر ضد کسانی که 
با تو دشمنی می کنند» که همان قریشیان هستند» فرا رسد. اوَالْفْتْخْ /: يعنى فتح مکه» و اين بشارت و مژده ای از خداوند سبحان 
برای پیامبرش در مورد فتح و پیروزی و يارى خداوند» پیش از وقوع آن است. رت لاس یلو فی دين الله أَْوَاجَااشان 
نزول آيه : يعنى گروه گروه و دسته دسته وارد دين می شوند. و مقصود از دین» اسلام و پایبندی به احكام آن و اعتقاد به 
صحت و درستی آن» در كنار آماده ساختن خود برای عمل به آن است. حسن گفت: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله 
مکه را فتح کرد عرب ها گفتند: اگر محمد بر اهل حرم (مکیان) که خداوند آن‌ها را از اصحاب فيل نجات داده بود» چیره 
گشته است. يس شما را در برابر او توان و قدرتی نخواهد بود. و فوج فوج یعنی در گروه های پرشمار در دين خدا داخل می 
گشتند. و این بعد از آن بود که یک تن یک تن و دو نفر دو نفر در آن داخل می‌شدند. به گونه ای که یک قبیله با همه 
اعضای خود وارد اسلام می شد. و گفته شده است: افی دين الله : یعنی به فرمان خدا و تو درمی آیند. فخ بِححمدِ ریک 
وَاسْتَعْفَوْةُ »: این فرمانی از جانب خداوند سبحان است که او را از صفات نقص که شایسته او نیست منزه بداند» و از او طلب 
بخشش و آمرزش کند. و وجه و دلیل واجب شدن آن با فتح و پیروزی آن است که وجود نعمت ایجاب می کند که حق آن 
نعمت ادا شود که همان شکروسیان از تفسنده يت و بزر گداشت او نه همراه اطاضت از دسر اک و ار ادن از معصیت 
اوست. گویی که او می گوبد: اتفاقی پیش آمده است که مستلزم شکر و استغفار است» حتی اگر گناهی هم وجود نداشته 
باشد. ولی گاهی استغفار به هنكام ياد معصیت. مانع از اصرار در گناہ می شود و ممکن است بر اساس تسبیح و توجه کامل به 
E E‏ اكد ما گهه اس مر برد نات کھ کی زا که رت اک را دن يديا 


می گردد. 


مقاتل گفت: هنگامی كه اين سوره نازل شد. پیامبر آن را برای اصحابش قرائت نمود. آنان خوشحال شدند و شادمانی کردند؛ 
ولی وقتی عباس آن را شنیدء گریست. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «عمو جه جيز تو را به كريه وا می دارد؟» گفت: 
گمان می کنم» که ای رسول خداء به شما خبر در گذشتتان به شما داده شده است. پیامبر فرمود: «به يقين همین گونه است که 
می گویی.» و بعد از آن» دو سال زیست و در آن دو سال دیده نشد که بخندد و خوشحال باشد. گفت: و این سوره سوره 
تودیع (وداع) نامیده می شود و ابن عباس گفت: هنگامی که ١إا‏ جاء تَط ر الله : نازل گردید: پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرمود: «خبر رحلتم به من داده شده است که در این سال قبض روح خواهم شد؛ و در این امر که آن ھا این موضوع 
(درگذشت پیامبر) را چگونه استنباط کرده اند اختلاف شده است. چرا كه در ظاهر این کلام اثری از خبر وفات دادن نیست. 


پس گفته شده است: از اين رو این معنی را درک کرده اند» زیرا که تقدير آيه این جنين است: فیح بحمدِ ریبک فانک 


حینیذ لاح بالله و ذَائِقٌ المَوتِ كما ذاق من قبلک مِنّ الرّسُّلاء پس با حمد پرورد گارت تسبیح او را به جای آر. که تو در اين 
زمان به خداوند پیوسته و مرگ را به سان پیامبرانی که پیش از تو بودند» خواهی چشید. و در هنگام به كمال و نهایت رسیدن 


امور زوال و نابودی آن انتظار می رود. چنان که گفته شده است: 


«آنگاه که چیزی تکمیل و تمام شود نقص و نابودی آن نزدیک می شود آنگاه كه گفته شود کار تکمیل و تمام شد» منتظر 


زوال و نابودی آن باش.) 


و گفته شده است: از آن جهت چنین برداشتی کردند که خداوند سبحان پیامبر را به تجدید توحید و جبران گذشته و امور از 
دست رفته» با استغفار فرمان داده است. و آن از امور مورد نیاز در هنكام انتقال از این سرا به سرای نیکان و ابرار است. و از 
عبداله بن مسعود روایت شده است که گفت: هنگامی که این سوره نازل شد» پیامبر صلی الله عليه و آله فراوان می گفت: 
«سبحانک هم و بحمدک اللهم اغفرلی إِنْكك آنت التواب الرحیم: خدایا پاک و منزهی و تو را سياس می گویم» بارالها مرا 


مورد بخشش و آمرزش (خود) قرار ده که تنها تو بسیار توبه پذیر و بخشنده ای.» 


و ازام سلمه روایت شده است که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله در پایان زند گی اش برنمی خاست و نمی نشست و 
نمی آمد و نمی رفت مگر آنکه می فرمود: «سبحان الله و بحمده أستغفرالله و أتوب الیه: پاک و منزه است خدا و او را سياس 
می گویم. از خدا طلب بخشش و آمرزش می كنم و به سوی او باز گشته و توبه می کنم.» ما از او درباره این کلام يرسيديم. 


فرمود: «من به آن فرمان داده شده ام.» سپس (إِذَا جاء نَضْرٌ الله وَالْمَنْحْ » را قرائت کرد. 


و در روایت عايشه آمده است که او می فرمود: «سبحانک اللهم و بحمدكك آستخف رک و أتوبٌُ إليكك: خداوندا پاک و منزهی 


سپس شيخ رحمه الله عليه گفت: هنگامی که در سال حدیبیه» رسول خدا صلی الله عليه و آله با قريش مصالحه کرد در 
شروط آن ها آمده بود که هر که دوست داشت تا در عهد و پیمان رسول خدا صلی الله عليه و آله در آید» در آن وارد شود. 
پس (قبیله) خزاعه در پیمان رسول خدا و بنوبکر در عهد و پیمان قريش درآمدند. و ميان اين دو قبیله خصومتی دیرینه وجود 
داشت. مدتی بعد از اين واقعه» ميان بنوبکر و خزاعه د رگیری و جنگ رخ داد و قريش با سلاح به يارى بنوبکر برخاست و به 
همراه آن ها افرادی از قریش» شبانه و پنهانی در جنگ شرکت کردند. و از کسانی که بنوبکر را بر ضد خزاعه پاری دادند؛ 


عکرمه بن ابی جهل و سهیل بن عمرو بودند. 


در پی این وقايع» عمرو بن سالم خزاعی راهی مدینه گردید و بر رسول خدا صلی اللہ عليه و آله وارد شد. و این جریان از جمله 
عواملی بود که انگیزه فتح مکه را يديد آورد. عمرو بعد از ورود به مدینه» در حضور پیامبر که در مسجد و ميان اجتماع مردم 


قرار داشت» ایستاد و این شعر را خواند: 
- پرورد گارا! من محمد را به عهد و پیمان دیرین پدرمان و پدرش سو گند می دهم (و به يارىاش می خوانم). 


- که قریش بر عهد خویش با تو پایبند نماندند و پیمان استوار و محکم تو را نقض کردند. و ما را که مشغول ركوع و سجده 


چون سخن عمرو بدین جا رسید» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ای عمرو کافی است». سپس برخاست و وارد خانه 
میمونه شد و فرمود: «برای من آب بریز» و شروع به شستن خود کرد در حالی که می فرمود: «یاری نشومء اگر بنی کعب را 
يارى نکنم.» و بنی کعب قوم عمرو بن سالم بود. سپس بدیل بن ورقاء خزاعی با جماعتی از خزاعه خارج شدند و بر پیامبر 
صلی الله عليه و آله وارد شدند و او را از آنچه که برای آنان رخ داده بود و عملکرد قريش در یاری بنی بكر بر ضدٌ خود آ گاه 
ساختند. و بعد از آن به سوی مکه باز گشتند. پیامبر صلی الله عليه و آله به مردم فرمود: «من ابوسفیان را می بینم که به سوی ما 
روان گردیده است تا پیمان را استوار و مدت آن را افزون سازد و(در مسیر) با بدیل بن ورقاء مواجه خواهد شد.» (پیش بینی 
پیامبر تحقق یافت) و بدیل و همراهانش در عسفان در شرایطی با ابوسفیان رودرور شدند که قريش او را برای محکم ساختن 
پیمان گسیل داشته بود. چون ابوسفیان بدیل را دید به او گفت: ای بدیل از کجا می آیی؟ بدیل پاسخ داد: در این ساحل و 
در دل اين دژه راہ پیمودم. ابوسفیان پرسید: آيا از نزد محترد نمی آیی؟ گفت: نه. هنگامی که بدیل رهسپار مکه گشت؛ 
ابوسفیان گفت: بی تردید اگر از مدینه آمده باشدء در آنجا به شترش هسته (خرما) خورانده است؛ و با این گمان به سوی 
خوابگاه شتر بدیل رفت و از پشکل آن برداشت و آن را با انگشتانش ریز ریز کرد و در آن هسته (خرما) را دید و گفت: به 
خدا سوكند که بدیل از نزد محمد آمده است!. سپس ابوسفیان خارج شد تا آنکه بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد شد 
و گفت: ای محمّد! خون قومت را محفوظ دار و قريش را امان ده و برای ما بر مدت پیمان بیفزای. پیامبر فرمود: «ای ابوسفیان! 
آيا پیمان شکنی کرده اید؟» گفت: نه. فرمود: «(اگر چنین باشد) ما نیز بر عهد و پیمان سابق هستیم». ابوسفیان از نزد پیامبر 
خارج شد و ابوبکر را دید و گفت: ای ابوبکر! قریش را امان بده. ولی ابوبکر گفت: وای بر توا آيا کسی بر ضدٌ رسول خدا 
صلی الله عليه و آله امان می دهد؟ سپس با عمر بن خطاب مواجه شد كه از او نیز همان پاسخ ابوبکر را شنید. بعد از آن 
ابوسفیان خارج شد و به نزد (دخترش) اَم حبیبه رفت و در خانه او قصد نشستن بر روی بستر را نموده ولی آم حبیبه به سوی آن 
جست و آن را جمع کرد. ابوسفیان گفت: ای دختر من» آيا این بستر را از من دریغ می داری؟ گفت: بله. که اين بستر رسول 
خداست و تو که مشرکی يليد هستی. اجازه نشستن بر روی آن را نداری. ابوسفیان از نزد او خارج شد و نزد فاطمه سلام الله 
علیها رفت و گفت: ای دختر آقا و سرور عرب! قريش را امان ده و بر مدت (پیمان) بیفزای که تو كريم ترين زنان در ميان 
مردم هستی. فاطمه فرمود: امان من امان رسول خداست. گفت: آیا به پسرانت دستور می دهی که مردم را امان دهند؟ فرمود: 
به خدا سو گند که پسرانم به آن حد نرسیده اند که مردم را امان دهند. و هیچ كس بر ضدّ رسول خدا صلی الله عليه و آله امان 
نمی دهد. با این پاسخ» ابوسفیان رو به على بن ابی طالب عليه السلام کرد و گفت: ای اباالحسن» می بینم که کار بر من دشوار 
گردیده است: مرا نصیحتی كن (و راهی پیش پایم بگذار). فرمود: تو بز رگ قریش هستی» بر در مسجد بایست و قریش را 
امان دہ سپس به سرزمین خود برو. گفت: به نظرت اين کار مرا سودی خواهد داشت؟ فرمود: به خدا كه چنین گمانی نمی 
بر ولی جز آن برای تو راہ دیگری نمی بینم. ابوسفیان نيز در مسجد برخاست و گفت: ای مردم! من قريش را امان داده ام. 
سپس سوار بر شترش گردید و راهی مکه شد و چون بر قریش وارد شد گفتند: چه خبری داری؟ او آنان را از جریان امور 
آ گاه ساخت. گفتند: به خدا سو گند اگر پسر ابوطالب قصد بازیچه قرار دادن تو را کرده است؛ سخنی که گفته ای هيج سود و 
فایده ای برای ما ندارد. گفت: به خدا سو گند که جز آن راهی نیافتم. - گفت: - يس رسول خدا صلی الله عليه و آله دستور 
داد كه ساز و ب رگ لازم برای جنگ مکہ را فراهم آورند و به مردم دستور داد که آماده گردند و فرمود: «خدایا: چشم ها 


(جاسوسان) و اخبار را از قریش پوشیده دار تا به ناگاه بر آنان در سرزمینشان وارد شویم.» ولی حاطب بن ابی بلتعه در این باره 


(ساره) گرفتند و این جریان در سوره ممتحنه ذ کر شد. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله ابادّهم غفاری را به جای خويش بر مدینه گمارد و در دهم ماه رمضان سال هشتم هجری 
با ده هزار نفر از مسلمانان و حدود چهار هزار سوار جنگاور به سوی مکه خارج شد. و هیچ یک از مهاجرین و انصار از 
همراهی وى باز نایستاد و تخلف نورزید. ابوسفیان بن حارث بن عبدالمطلب و عبداللہ بن آمیه بن مغيره» رسول خدا صلی الله 
عليه و آله را در نيق العقاب در حد فاصل ميان مکه و مدینه دیدند و خواستار ورود بر او شدند. ولی پیامبر به آن دو اجازه 
ورود نداد. آم سلمه خود درباره آن دو با پیامبر صحبت کرد و گفت: ای رسول خدا! این پسرعمو و آن دیگری پسرعمه و 
داماد تو است. فرمود: «مرا به آن دو نیازی نیست. اما پسرعمویم؛ او همان کسی است که آبرویم را درید (لکه دار کرد) و اما 
پسرعمه و دامادم: او هم همان است که در مکه آن سخنان (ناشایست) را به من گفت.» - گفت: - اين خبر به آن دو رسید و 
ابوسفیان که پسربچه خردسالش را به همراه داشت» گفت: به خدا سو گند يا به من اجازه ورود می دهد و یا آنکه دست اين 
بسر کوچک را می گیرم و در زمين راہ می سپارم تا آنکه از تشنگی و گرسنگی جان سپاریم. چون این خبر به رسول خدا 
صلی الله عليه و آله رسید» بر آن دو رحم آورد و اجازه ورود داد. آن دو نیز بر او وارد شدند و اسلام آوردند. هنگامی که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرود آمد» بر ظهران گذشت و حال آنکه اخبار از قریش مخفی مانده بود و از رسول خدا 
خبری به آن ها نمی رسید. در آن شب ابوسفیان بن حرب و حکیم بن حزام و بدیل بن ورقاء در پی آ گاهی یافتن از اخباره 
خارج شدند. و آن شب عباس گفت: جه صبح شومی در انتظار قريش است! به خدا سو گند اگر رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله به ناگاہ بر آن ها در سرزمینشان بگذرد و پیروز وارد مکه شود بی تردید هلاک ابدی قريش رقم خواهد خورد. بنابراین 
عباس سوار بر قاطر رسول خدا صلی الله عليه و آله خارج شد و گفت: به سوی درختچه های آراک می روم شاید که آنجا 
هیزم فروش يا شیرفروش يا کسی را ببينم که به مکه می رود تا آن ها را از مکان رسول خدا صلی الله عليه و آله آ كاه ساخته 
نزد او بیایند و از او امان بگیرند. عباس می گوید: به خدا س وگند من در ميان درختچه های اراک می گشتم و آنچه را که در 
پی آن خارج شدم. می جستم كه به ناگاه صدای ابوسفیان و حکیم بن حزام و بدیل بن ورقاء به گوشم خورد و شنیدم که 
ابوسفيان می گفت: به خدا سو گند که هركز همانند امروز شعله های برافروخته آتش ندیده بودم!. بدیل گفت: این ها آتش 
های برافروخته شده (قبیله) خزاعه هستند. ولی ابوسفیان پاسخ داد: خزاعه يست تر (كوجكك تر) از آن است - که چنین آتشی 
برافروزد -. عباس می گوید: من صدایش را شناختم و گفتم: ای اباحنظله (کنیه أبوسفيان). گفت: تو ابوالفضل هستی؟ گفتم: 
آری» گفت: لبیک يدر و مادرم به فدای توا جه خبر داری؟ گفتم: این رسول خدا صلی الله عليه و آله است که در يشت سر 
توست. با لشکری در ميان ده هزار نفر از مسلمانان آمده است و شما را ياراى مقابله با آن نیست. گفت: مرا جه دستور می 
دهی؟ گفتم: بر يشت این قاطر سوار شو تا برای تو از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله امان بگیرم» که به خدا سو گند اگر بر تو 
دست يابد» بی تردید كردن تو را می زند. او نيز بر ت رک من نشست و من خارج شدم و با اوه قاطر رسول خدا صلی الله عليه و 
آله را می دواندم. و هر بار که بر آتشی از آتش های افروخته شده مسلمانان گذشتم» گفتند: این عموی رسول خدا صلی الله 
عليه و آله است که بر قاطر او سوار است. تا آنکه بر آتش عمر گذشتم. عمر گفت: ای ابوسفیان! سياس خدای را که بی هیچ 


آنکه به یکباره از در خيمه كاه وارد شدم و از عمر همانگونه که مرد 02 از چهارپای کندرو سبقت می كيرد پیشی 
گرفتم. عمر وارد شد و گفت: ای رسول خدا! اين ابوسفیان دشمن خداست که پرورد گار بی هیچ عهد و پیمانی (ما را) بر او 
قادر و توانا ساخته است. اجازه بده تا كردن او را بزنم. من گفتم: ای رسول خداء من او را امان داده ام! سپس نزد رسول خدا 
نشستم و سرش را گرفتم و گفتم: به خدا سو گند که امروز کسی جز من با او سخن نمی گوید. چون عمر درباره او زیادہ روی 
کرد گفتم: آرام كير ای عمر! به خدا سو گند که با اين مرد تنها به اين خاطر که از بنی عبد مناف است» چنین رفتار می کنی؛ 
در صورتی که اگر از عدی بن کعب بود» چنین سخن نمی گفتی. او گفت: ای عباس آرام باش! که به خدا سو گند اسللام تو 
در روزی که اسلام آوردی برای من از اسلام خطاب - اگر اسلام می آورد - دوست داشتنی تر بود. پس پیامبر صلی اللہ عليه 


و آله فرمود: «برو که او را امان دادیم تا آنکه فردا صبح با او نزد من آیی.» 


عباس می گوید: هنكام صبح او را نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بردم» چون او را دید» فرمود: ١ای‏ ابوسفیان؛ وای و صد 
افسوس بر تو! آیا زمان آن نرسیده است که بدانی خدایی جز خدای یگانه نیست؟» گفت: پدر و مادرم فدای تو باد! چه اندازه 
بخشنده و كريم و مهربان و بردبار هستی!. به خدا س وگند بر این گمان رفته ام که اگر با او(خدای یگانه) خدای دیگری بود؛ 
فی ٗانز سو از شیر شاف ود لواف بو اتی ماسقا ابا رداق اعت کھای مہ شاه یا 
هستم؟» ابوسفیان پاسخ داد: يدر و مادرم فدای تو باد! اما این مورد. در دلم نسبت به آن اند کی تردید وجود دارد. عباس می 
گوید: به او گفتم: وای بر توا پیش از آنکه كردن تو را بزند» شهادت حق را بر زبان آرا. او نیز تشهد بر زبان راند. و پیامبر 
صلى الله عليه و آله به عباس فرمود: «اى عباس با زگرد و او را در تنگه دره نگاه دار» تا سپاهیان خداوند بر او بگذرند» می 
كويد: من او را در دماغه کوه» كنار تنگه دره نگاه داشتم و قبایلء قبیله به قبیله بر او مى گذشتند و او مى گفت: این ها جه 
کسانی هستند؟ اين ها جه کسانی هستند؟ و من پاسخ می دادم: اسلم و جهینه و فلان قبیله است. تا آنکه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله در سپاهی سياه پوش (عرب از سیاهی با تعبیر أخضر ياد می کرده است) از مهاجرین و انصار که سراپا در آهن 
بودند و از آن ها تنها چشمانشان دیده می شد. عبور نمود. ابوسفیان پرسید: ای ابوالفضل! این ها که هستند؟ گفتم: این رسول 
گشته است. گفتم: وای بر توا آن نبوت است. گفت: بله» چنین است. و حكيم بن حزام و بدیل بن ورقاء به نزد رسول خدا 
آمدند و اسلام آوردند و با رسول خدا صلی عليه و آله و سلم بيعت کردند و هنگامی که با او بيعت کردند» رسول خدا صلی 
الله عليه و آله آن دو را در پیشاپیش خود به سوی قریش گسیل داشت شت تا آنان را به اسلام فرابخوانند و فرمود: «هر که در بالای 
ہپ یپ وب پت شر رت پور پور 


اش را ببندد و د ستش را (از جنگ) بازذارت او نیز در امان خواهد بود». 


هنگامی که ابوسفیان و حکیم از نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله به سوی مکه خارج شدند پیامبر در پی آن ها زبیر بن 
عوام را روانه ساخت و به او دستور داد که پرچمش را بر بالای مکه» در حجون برافرازد و فرمود: «حرکت نکن تا من نزد تو 
آیم». سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد مکه شد و خیمه اش را در آنجا به پا داشت» و سعد بن عباده را با سياه انصار 
داش كل ار کلاس ٹر تي EE‏ آورده بودند روانه ساخت و به او 


دستور داد که از پایین مکه وارد شود و پرچمش را فراز خانه ها برافرازد و رسول خدا صلی الله عليه و آله به همه آن ها فرمان 


داد که دستان خود را (از جنگ و خونریزی) بازدارند و جز با کسی که به پیکارشان بر خیزد. جنگ نکنند. و به آن ها دستور 
که دو كنيز آوازه خوان که در هجای پیامبر آواز می خواندند را به قتل برسانند و فرمود: «آن ها را بکشیدء حتی اگر آنان را 


آويخته به پرده های کعبه یافتید.» پس على 


عليه السلام حويرث بن نفیل و یکی از زنان آوازه خوان را کشت و دیگر زن آوازه خوان گریخت و مقیس بن صبابه در بازار 
کشته شد. و ابن خطل در حالی گرفتار شد که به پرده های کعبه آويخته بود و سعید بن حريث و عمار بن ياسر با یکدیگر در 
رسیدن به او رقابت کردند. ولی سعید از عمار پیش جست و ابن خطل را هلاک ساخت. - گفت: - و ابوسفیان به سوی رسول 
خدا صلی الله عليه و آله شتافت و ركاب او را كرفت و بوسید و گفت: يدر و مادرم به فدایت! آيا نمی شنوی سعد جه می 


گوید؟ او می گوید: 
- امروز روز جنگ و خونریزی بزركك است. 
- امروز روزی است که زنان در حریم به اسارت و کنیزی گرفته می شوند. 


پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: «خود را به او برسان و يرجم را از او بستان. و تو کسی باش که با آن 
يرجم وارد می شود و آن را به نرمی و آرامی داخل ساز.» با فرمان پیامبر» على عليه السلام يرجم را كرفت و چنان که رسول 
خدا دستور داده بوده آن را وارد ساخت. و هنگامی که رسول خدا صلی الله علیه و آله وارد مکه شد دلیران قريش که تصور 
می کردند شمشیر از آنان برداشته نمی شود (و مورد عفو قرار نمی گیرند) به درون کعبه رفتند. رسول خدا صلی الله عليه و 
آله آمد و در كنار در کعبه توقف نمود و فرمود: «هیچ خدایی جز خداى یگانه وجود ندارد به تنهایی وعده اش را محقق 
ساخت و بنده اش را یاری کرد و به تتهایی همه احزاب را مغلوب ساخت. آگاه باشید که هر ثروت و افتخارات و مفاخر قومی 
و مسائل خونی (تعصبات قبیله ای و قصاص) كه در ایام جاهلیت وجود داشت. اينک در زیر این دو پای من ملغی و نابود 
است. جز پرده داری کعبه و سقایی حجاج که آن دو به صاحبان آن باز می گردد. آگاه باشید که مکه با تحریم خداوند 
مکانی حرام و محفوظ است که پیش از من برای کسی حلال نگشت و برای من نيز تنها ساعتی از روز حلال است و آن تا 
بريايى قیامت حرام و محفوظ خواهد بود. گیاه آن کنده نمی شود و درختش قطع نمی گردد و شکار آن رانده نمی شود و 
آنچه در آن یافت شود حلال نیست مگر برای اعلام کننده‌ای. سپس فرمود: «(ای اهل مکه) آ گاه باشید که جه بد همسایگانی 
برای پیامبر بودید! مرا تکذیب کردید و راندید و اخراج نمودید و آزارم دادید ولی به این همه راضی و خشنود نگشتید تا 
آنکه در سرزمینم به سویم آمدید تا به پیکارم برخيزيد. بروید که شما طلقاء (رهاشد گان) هستید.» مردم مکه که گویی که از 
قبرها برانگیخته شده بودند.(از خانه ها) خارج می گشتند و در اسلام داخل می شدند. و خداوند سبحان پیامبر را بر آن ها 
چیرہ و مسلط ساخت و آنان در حکم فیء او بودند. به همین جهت اهل مکه طلقاء یعنی آزادشد گان نامیده شدند و ابن 


الزبعری به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده» اسلام آورد و این شعر را سرود: 


- ای فرستاده خداوند صاحب ملكك! به راستی اکنون زبانم آنچه را كه در هنكام هلاکت خویش تباه ساختم» اصلاح می 


سازد. 


- آن هنكام با شيطان در سنت های گمراهی رقابت می کردم و هر كه ميل و هوایش گمراه شود هلاک خواهد گشت. 


ت2ا انم (بند بند وجودم) به پرورد گارم ایمان آورد و نفسم شهادت داد که تو پیامبری هشدار دهنده هستی - . 
مجمع البيان ۱۰: ۵۵۷.- ۵۵۴ -. 


و از ابن مسعود روايت شده است که گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله در روز فتح مکه به کعبه که اطراف آن سیصد و شصت 
بت قرار داشت» وارد شد و با چوب دستی ای که در دستش بود» شروع به ضربه زدن بر آن ها کرد و فرمود: «حتی آمد و باطل 


نه کاری را آغاز کرد و نه دوباره به انجام می رساند. حق آمد و باطل نابود شد که باطل نابود شدنی است.؛ 


و از ابن عباس روایت شده است که گفت: وقتی که پیامبر صلی الله عليه و آله وارد مکه شدء از وارد شدن به کعبه در حالی 
که بت ها در آنجا باشند. امتناع نمود و دستور به خارج ساختن آن ها داد. به اين ترتیب آن ها را از کعبه خارج ساختند و (در 
ميان آن ها) شمایل ابراهيم و اسماعیل که در دستانشان تیرهای قمار بود نیز بیرون آورده شد. پیامبر با مشاهده اين صحنه 
فرمود: «خدا آنان را بکشد. به خدا سو گند« آ گاه باشید که آن ها می دانستند كه آن دو هركز با اين تيرهاء قمار نکرده اند.» 


کلام طبرسی رحمه الله اینجا پایان یافت. 


عبدالحمید بن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه آورده است: هنگامی که عباس» ابوسفیان را در كنار كوه نگاه داشت: قبایل با 
يرجم هایشان بر او گذشتند و اولین کسی که بر او گذشت. خالد بن وليد با هزار نفر از بنی سلیم بود. آن ها را دو بیرق بود 
که یکی را عباس بن مرداس و دیگری را حفاف بن ندیه حمل می کرد و پرچمی که در دستان مقداد بود. ابوسفیان گفت: ای 
ابوالفضل! اینان كه هستند؟ پاسخ داد: بنوسلیم هستند که فرماندهی شان با خالد بن ولید است. گفت: آن جوانکك؟ گفت: بله. 
چون خالد با عباس و ابوسفیان رودرو گشت. سه بار تکبیر كفت و (همراهانش نیز) تکبیر گفتند. سپس عبور کردند و رفتند. 
و در پی او زبير بن عوام که پرچمی سياه به همراه داشت» با پانصد نفر که متشکل از مهاجرین و گروهی از افراد ناشناس که 
معلوم نبود از كدام قبیله هستند بر آن دو گذشت. و هنگامی که با آن دو مواجه شد. سه بار تکبیر كفت و همراهان او نیز 
تکیں گفتن. او سان كنت ان کست؟ 


گفت: این زبیر است. پرسید: خواهرزاده ات؟ گفت: بله. سپس بنی غفار با سیصد نفر به پرچمداری ابوذر گذشتند و هنگامی 
که با آن دو روردرو شدند سه بان تکبیر گفتند. ابوسفیان گفت: ای ابوالفضل! اینان که هستند؟ گفت: بنی غفار هستند. 
گفت: مرا جه به بنی غفارا؟ سپس اسلم با ۴۰۰ نفر گذشت که یک بیرق آن ها در دست بریده بن حصيب و دیگری در اختیار 
ناجیه بن اعجم بود. و چون با او مواجه گشتند. سه بار تکبیر گفتند. ابوسفیان درباره آن ها نیز سؤال کرد. عباس پاسخ داد: 
اینان از قبیله اسلم هستند. گفت: مرا جه به اسلم؟! ه ركز ميان ما و آن ها جنگ و بلایی وجود نداشت. سپس قبیله بنی کعب 
بن عمرو بن خزاعه با پانصد نفر و به پرچمداری بشر بن سفیان گذشتند. ابوسفیان پرسید: اينان که هستند؟ گفت: قبیله کعب 
ین عمرو هستند. گفت: آری اتان متحدان محمد هستند. مكاي که آن ها با او (عباس) رودرو گشتند. سه بار تکس گفتند. 
سپس قبیله مزینه با هزار نفر عبور کرد که در ميان آن هاء سه بیرق در دستان نعمان بن مقرن» و بلال بن حارث و عبدالله بن 
عمرو قرار داشت. چون با آن دو رودرو شدند. تکبیر گفتند. ابوسفیان گفت: اینان کیستند؟ عباس پاسخ داد: قبیله مزینه هستند. 


گفت: مرا به مزینه جه کار» که به سویم آمده اند در حالی كه صدای سلاح های آنان از كوه های بلندشان(کوه های طیّی و 


عیص) به كوش می رسد! سپس نوبت به قبیله جهینه رسید که با هشتصد نفر که در ميان آن ها چهار بیرق در دستان معبد بن 
خالد» و سويد بن صخر و رافع بن مکتب و عبدالله بن بدر قرار داشت» عبور کرد. هنگامی که با او رودررو شدند. سه بار تکبیر 
گفتند. ابوسفیان درباره آن ها پرسید. گفته شد: اينان از جهینه هستند. سپس قبایل بنی كنانه» بنی ليث و ضمره و سعد و بكر با 
دویست تن گذشتند که بیرق آن ها در دستان ابو واقد لیثی قران داشت. و چون با او رودررو گشتند سه بار تکبیر گفتند. 
اپوسفیان گفت: اتان ہے کسانی هستند؟ گفت: قبیله بی بكر هستند. گفت: بل آنان مردمان بدی هستند» این ها کسانی 
هستند» که محمد به خاطر آن ها بر ما هجوم آورد. به خدا سوكند که درباره آن ها با من مشورت صورت نگرفت و از آن 
(دخالت قريش بر ضد بنی بکر) آگاہ نبودم و هنگامی که خبر آن به من رسید. آن را ناپسند دانستم (و از آن بیزاری جستم). 
ولی کاری بود که صورت گرفته بود. عباس گفت: خداوند به تو در هجوم محمد بر شما خير و بركت داد؛ چرا که همگی در 
اسلام داخل شدید. سپس قبیله اشجع با سيصد نفر عبور کرد که یکی از بیرق هایشان در دست معقل بن سنان و دیگری در 
اختیار نعیم بن مسعود بود. بعد از آنکه تکبیر گفتند» ابوسفیان پرسید: این ها کیستند؟ عباس پاسخ داد: افراد قبيله اشجع هستند. 
گفت: اینان سرسخت ترین عرب ها در برابر محمد بودند. عباس گفت: بله» ولی خداوند اسلام را در قلوب آن ها داخل 
ساخت و ابن از فضل و بخشش خداست. ابوسفیان از این سخن سکوت نمود» سپس گفت: آیا هنوز محمد نگذشته است؟ 
گفت: نه» اگر سپاهی كه او در آن است را ببینی» به یقین آهن و اسبان جنگی و مردانی را مشاهده خواهی کرد که كس را 
یارای مقاومت و پایداری در برابر آن نیست. چون سياه سیاهپوش رسول خدا صلی الله عليه و آله پدیدار شدء گرد و غبار 
غلیظی از شم های اسبان به پا خاست. و مردم شروع به عبور از برابر آن ها کردند. ابوسفیان هر بار می گفت: آيا محمد عبور 
نکرد؟ و عباس می گفت: نه تا آنکه رسول خدا صلی الله علیه و آله سوار بر شتر كوش بریده خود» در حالی که ميان ابوبکر 
و اسید بن حضير قرار داشت و با آن دو سخن می گفت» عبور کرد. در این هنكام عباس به ابوسفیان گفت: اين رسول 
خداست که در مان سياه سیاهپوش خود قرار دارده پس نگاه کن. = گفت:- و در آن سپاه» بزر گان مهاجرین و انصار حضوو 
داشتند و در آن بیرق ها و يرجم ها قرار داشت و همگی چنان در آهن فرو رفته بودند که تنها چشمان آنان هویدا بود. و در 
آن سياه دوهزار زره (مرد زره پوش) وجود داشت و يرجم رسول خدا صلی الله عليه و آله در دستان سعد بن عباده قرار داشت 
كه پیشاپیش سياه حرکت می کرد و چون سعد با آن دو روبرو شد ندا در داد: ای ابوسفیان! امروز روز جنگ و خونریزی 


امروز زنان در حریم حلال می شوند. امروز خدا قريش را خوار و ذلیل می سازد. يس چون رسول خدا صلی الله عليه و آله با 
آن دو رودرو شدء ابوسفیان خطاب به او گفت: ای رسول خدا! آيا به کشتار قومت فرمان داده ای که سعد چنین گفت؟ و من 
تو را درباره قومت به خدا سو گند می دهم که تو نیک وکارترین و دل رحم ترين و بخشنده ترين مردمان هستی. عثمان و 
عبدالرحمن بن عوف گفتند: ای رسول خدا! ما از هجوم سعد به قريش ایمن نيستيم. پیامبر صلی الله عليه و آله نيز توقف نمود 
و او را نداد داد: «ای ابوسفیان! بلکه امروز روز رحمت است. امروز خداوند قریش را عزیز گرداند.» و به سوی سعد فرستاد و 


او را از پرچمداری برکنار کرد. 
۷| تر جمه | 


بیان 


الرفد بالکسر العطاء و الارفاد الاعانه و الحلف بالکسر العهد بين القوم و الحليف و الأتلد الأقدم و فى بعض الکتب بعد قوله 
میثاقک الم کدا: 


وزعموا أن لست تدعو أ حل اعد فانصر هداك الله نصرا آیدا 
و ادع عباد الله يأنوا مددا*#** فيهم رسول الله قد تجردا 
آبیض کالبدر ینمی أ بد إن سیم خسفا وحهه تربدا 


قوله أيدا أى قویا ینمی یرتفع و یزداد و سامه خسفا آورد عليه ذلا تربد تغیر و فى القاموس نيق العقاب بالکسر موضع بین 
الحرمین و فى النهایه فی حدیث الفتح قال للعباس احبس آبا سفیان عند حطم الجبل هکذا جاءت فی کتاب آبی موسی و قال 


ص: ۱۰۹ 


-١‏ فى الامتاع: الف دارع أقول: اختصر المصّف هاهنا جمله. 

؟- فى المصدر: تسبى الحرمه. 

۳- شرح نهج البلاغه لابن أبى الحديد ۴ ۲۰۸ و ۲۰۹: و فيه بعد ذلكك: و اختلف فيمن دفع إليه اللواء فقيل: دفعه الى على بن 
أبى طالب عليه السلام فذهب به حّی دخل مكه فغرزها عند الرکن؛ و هو قول ضرار بن الخطاب القهرى: و قيل دفعه الى قيس 
بن سعد بن عباده و ذكر نحوه المقريزى فى الامتاع الا انه أضاف الاحتمالين ثالثا و هو الدفع الى الزبير بن العوام أقول: و ذكرا 


و رواه آبو نصر الحمیدی فى کتابه بالخاء المعجمه و فسرها فى غریبه فقال الخطم و الخطمه رعن الجبل و هو الأنف النادر منه و 
الذى جاء فى کتاب البخاری و هو الذی أخرج الحدیث فیما قرآناه و رأيناه من نسخ کتابه عند حطم الخیل هکذا مضبوطا فان 
صحت الروایه به و لم يكن تحریفا من الکتبه فیکون معناه و الله أعلم أنه بحبسه فى الموضع المتضایق الذی يتحطم فيه الخیل 
أى یدوس بعضها بعضا و يزحم بعضها بعضا فیراها جمیعها و تکثر فى عینه بمرورها فى ذلك الموضع الضیق و کذلک آراد 
بحبسه عند خطم الجبل على ما شرحه الحمیدی فان الأنف النادر من الجبل یضیق الموضع الذى یخرج فیه. 


و قال مر رسول الله صلی الله عليه و آله فى كتيبته الخضراء كتيبه خضراء إذا غلب علیها لبس الحدید شبه سواده بالخضره و 
العرب تطلق الخضره على السواد و قال ما ثر العرب مکارمها و مفاخرها التی تؤثر عنها أى تروی و تذ کر تحت قدمی هاتين آراد 
خفاء‌ها و |عدامها و إذلال آمر الجاهلیه و نقض سنتها و قال الخلی مقصورا النبات الرقیق ما دام رطبا و اختلاژه قطعه انتهی. 


و البور بالضم الهالک یستوی فيه الواحد و الکثیر و المذ کر و المؤنث و المباراه المجاراه و المسابقه و الثبور الهلاكك و الویل و 
الاهلاک. 


##[ترجمه ]«الرفد» با کسره: عطاء و بخشش» و «الارفاد»: کمک كردن و بخشش. «الحلف» با کسره: پیمان ميان قوم و هم پیمان 


آن قوم. و «الاتلد»: دیرین. و در برخی از کتاب ها بعد از «میثاقک الم وکدا: عهد و پیمان استوارت» اين ابیات آمده است: 
- و گمان کردند که تو کسی را نمی خوانی. پس یاری کن که خدا تو را از کمک و یاری قدرتمند» بهره مند سازد. 
- و بند گان خدا را فراخوان که به یاری بيايند در حالی که رسول خدا در ميان آن ها برهنه گشته است و ( می کوشد). 


- چون ماه سفید است و هميشه بالا-تر می رود و قدرتمندتر می گردد. و اگر در معرض ذلت و خواری واقع شود. چهره اش 


کر رو 


سخنش «أرّدا)»: یعنی قدرتمند. «ینمی»: بالا-می رود و فزونی می یابد. «سامه خسفا: او را به خواری و ذلت دچار ساخت. 
«تربّد»: د گر گون شد. و در قاموس آمده است: «نیق العقاب» با کسره: مکانی ميان حرمين است» و در النهاى-ه آمده است: در 
حديث فتح (مکه» پیامبر به عباس فرمود: «احبس آباسفیان عند حطم الجبل.» در کتاب ابوموسی چنین آمده است. و گفت: 
«حطم الجبل»: مکانی که در آن نقطه از كوه شکستگی واقع شده و از آن بریده و جدا شده است. گفت: و احتمال دارد که 
منظورش در كنار تنگه كوه باشد که در آنجا مردم با ازدحام بر یکدیگر فشار می آورند. و ابونصر حمیدی در کتابش آن را با 
(خاء معجمه) روایت کرده است و در غریب (لغتش) آن را تفسیر نموده و گفته است: «الخطم» و «الخطم-4»: رعن الجبل و آن 
دماغه بیرون آمده از كوه است. و در کتاب بخاری که این حدیث در آنچه خوانده و ديدهايم از نسخه‌های کتاب او ذ کر شده 
است» آمده است: «عند حطم الجبل» و اینگونه نوشته شده است و در صورتی که روایت آن صحیح بوده و تحریفی از جانب 
کاتبان صورت نگرفته باشد» در این صورت معنای آن - که خدا خود يه آن آ گاه‌تر است - چنین می‌شود: او ابوسفیان را در 
مکانی تنگ و باریک نگاه داشت که در آن اسب‌ها در هم کوبیده می‌شوند. یعنی اسب‌ها یکدیگر را لگد کوب می کنند و به 


دلیل ازدحام بر یکدیگر فشار می آورند تا به قول حمیدی. (ابوسفیان) همه آن‌ها را ببیند و با گذر اسب‌ها از آن مکان تنگ و 


باريكك» در نظرش فراوان آید. چرا که دماغه بیرون زده آن نقطه که از آن بیرون آمده است را تنگ و باريكك می‌سازد. 


و گفت؛ سو وسو لال فى كت الخض راد« کیب عفر از آنينا که دز آ ن سات اكتريت با آهن خرد را پوشانده بودنده 
ہو ےد اا N a‏ 
بزرگی‌ها و افتخاراتی که از آن‌ها روايت و با زگو می‌شود. «تحت قدمی هاتین»: منظورش نابودسازی و محو آن‌ها و خوار 
ساختن مسأله جاهلیت و نقض سنت‌های آن است. و گفت: «الخلا» با الف مقصوره: گیاه نازک» تا زمانی که نرم و تازه و 
مرطوب باشد. و «إختلاؤه»: قطع آن. و «البور) با ضنه یعنی هلاک شونده که در آن مفرد و جمع و مذکر و مؤنث یکسان 
است. و «المباراف»: رقابت و مسابقه. و «الثبور»: هلاک و نیستی و هلاک ساختن. 


2 
2 ۶ 


ول رَوَى الَيِدُ فى سرد السود من تفیتیر الکلسی أ أ رفول الله صلی لاح و آله ماج کا 16 فى الف اطعا 
مط فو ڪل اماو و ين صما نم کل قزم بجا یا الهم و معا مِحْصَرَة يِه قجعل انی الم فين فی ینہ (۱) أذ فى نہ 
0 4 من الباطل قول و علک الشّكك و أَهْلهُ و اسان و هله إن بل کان رَهُوقا ول 

َجَِلَ الصَسَمْ يَنْكتٌ لو جهه ادا قال رَ فول الله صلی الل علیه و آله كلك فصقل أل کا توق و ون فعا ب تا 
ود و حم 


١٠١ ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: فى عينيه. 
۲- سعد السعود: ۳.۳۰ 


##[ تر جمه |مولف: سید در سعدالسعود از تفسیر کلبی روایت کرده است: هنگامی که رسول خدا صلی اللہ علیه و آله مکه را 
فتح کرد و در حجر بت‌هایی به صف كشيده شده در اطراف آن یافت که سيصد و شصت بت بودند» و بت هر قوم در برابر 
آن‌ها بود. پیامبر با عصایی که در دست داشت به سوی بت روان شد و در چشمان و با شکمش ضربه می‌زد و می‌فرمود: «جاء 
الکق» یعنی اسلام آشکار شد. او رهق الیاطل». و شرک و اهل آن و شیطان و اهل آن: هلاک و ابود شدند. وان الباطل كان 
ور فان شا کے هر تاه امت موق رسول هذا ارح سکن را کیتابر رری عرش اس كرة تر افتاد و اهل مکه از انم 
بيشامد در شگفت گشتند و در ميان خود می گفتند: مردى جادو بيشهتر از محمد نديدهايم. - ۱. سعد السعود: - 


E‏ [ترجمه] 
»¥« 


کناب صفات ای لِلصّدُوقٍ رَحِمَهُ الله عن احفیری (۱) عَنٍ ان مخثوب عَنِ ان راب عَنْ أب غییده ال سم سمغث أَبَا عید الله 
عليه السلام لیخ سول اله صلی الله عليه و آله مه قم علی اضما فان یا نی اشم اتی امب إلى زشول 
الہ يكو إلى مسحي کہ | أو ےج ی وب 


SS ال‎ 


٭ |ترجمه]٘صدوق (ره) در کتاب صفات الشیع ٤‏ از حمیری. از ابن محبوب. از ابن رئاب» از ابوعبيده روايت كرده است که 
گفت: شنيدم که امام صادق علیه‌السلام می فرمود: وقتی که رسول خدا صلی الله عليه و آله مکه را فتح کرد بر تخته سنگی 
ايستاد و فرمود: «اى بنى هاشم! ای فرزندان عبدالمطلب! من فرستاده خدا به سوى شما و دلسوز حال شما هستم» مبادا بگویید: 
محمد از ماست» که به خدا سو کد در مان شما و در میان غیر شماء ا پرهیز کارانند که دوست و خویشاوند من محسوب 
می گردند. يس در قيامت شما را نبينم که در حالی به نزد من آیید كه دنیا بار كردن شما باشد و سایر مردمان با توشه آخرت 
پیش آیند. بدانید كه من در آنچه ميان من و شما و آنچه که ميان خداوند بز رگ بلند مرتبه و شما وجود دارد؛ اتمام حجت 


کردم. و عمل من برای من و عمل شما برای شما خواهد بود» -. صفات الشیعه: ۴۰ نسخه خطی -. 
٭ تر جمه ] 

» 

د العدد القويه فى یم این مِنْ رَمَضَانَ سن نان + مِنَ الَهِجْرَہِ كان د کنخ مكة (۵. 

**[ترجمه ]العدد: فتح مكه در روز بیستم ماه رمضان سال هشتم هجرى صورت گرفت. 


| ترجمه ] 


«f» 


ب» قرب الإسناد أَبُو الب عَنْ عفر عَنْ أبيه عليه السلام قَالَ: دحل شول الله صلی الله عليه و آله التبم الح رای فيه 
ضوئین فَدعَا لوپ بل فی ما تم ماما قال ثم َو زشول الله صلی الله عليه و آله ثل عبد الله بی أ پی سرح و إِنْ وچک فی 
جوف ایب و بقث عبد اللہ ن حَطلٍ وق یس بن بابة (۶) و بقث قرسا (هُرکا) 300 آم سارہ () قال و كاتا ین زین 
9 و تیان بهجاء ان صلی لاس و آله و ا غو فل الله صلی اه علیه و آله (۱۰) 


ص: ۱۱۱ 


۱- هکذا فی النسخ و فيه وهم لان الصدوق لا يروى عن الحمیری بلا واسطه و الصحیح: محمد بن موسی المت وکل: عن 
الحمیری. 

؟- فى المصدر: أ لا تقولون. 

۳- فى المصدر: الا فلا اعرفکم. 

۴- صفات الشیعه: ۴ و هو مخطوط. 

۵- العدد: مخطوط لم نظفر بنسخته. 

۶- الصبابه خ ل. 

۷ فرتنا خ ل آقول: يوجد ذلك فى المصدر و فى الامتاع و فى نسخه من المصدر: قرس و فى السیره: فرتنی. 

۸- فی الامتاع: قریبه و یقال: أرنبه» و لم يسمها ابن ہشام فی السیره: بل قال: فرتنى و صاحبتها. وعد امرآه فیمن آمر صلی الله 
عليه و آله و سلم بقتلهم و قال: ساره مولاه لبنی عبد المطلب و كانت ممن يؤذيه بمکه ثم قال و اما ساره فاستؤمن بها فامنهاء ثم 
بقیت حتى اوطأها رجل من الناس فرسا فى زمن عمر بن الخطاب بالابطح فقتلها. 

۹- تزینان خ ل و فى المصدر: ترنیان. تزینان خ ل. 

۰- قرب الاسناد: ۶۱. 


٭ ترجمه ]قرب الاسناد: ابوالبختری از امام جعفر از پدرش علیهماالسلام روایت کرده است که فرمود: رسول خدا صلی الله 

عليه و آله در روز فتح وارد کعبه شد و در آن» دو تصوير مشاهده کرد. يس پارچه‌ای خواست و آن را در آب خيس کرد و 
آن دو تصوير را پاک کرد. فرمود: سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله به قتل عبدالله بن ابی سرح فرمان داد اگرچه در 
داخل کعبه بيدايش کنند. و فرمان داد که عبدالله بن خطل و مقيس بن صبابه و قرسا و اَم ساره کشته شوند. فرمود: و آن دو 
(قرسا 1 ساره) دو كنيز آوازه خوان بودند که زنا می‌دادند و در هجو پیامبر صلی اللہ عليه و آله آواز می‌خواندند و در جنگ 
احد مشر کان را بر ضدٌ رسول خدا تحريكك می کردند. - . قرب الاسناد: ۶۱ - 


* | ترجمه | 


«A» 


4 وھ 


س اس بر القمی یا اا ِن آمتوا لا دوا نوی و کم أؤلياء ون ایهم ده َرتْ فی حاطب بن أبی ا 


5 
۶ 


لفط اه عام و مغن حاص و کان توب دیک أن حاطب : بن أبى بقع کان تم الم و کاجر إلى یه و کالب و 
كانت فرش یاف (۵ تک اف یوم رَسُول الله صلی الله عليه و آله ص اروا ی عترالي حاطب و سوم أ أن کا إلى 
حاطب یاه عن مر محم صلی اللہ عليه و آله ل (۲) یرد ان برو مكة فكوا ی حاطب ياوه ن لک فکتب لَه 
حاطب اد وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله رید دیک و دقع اكات ای ام نمی ص فيه (0 وضع فی رونا (4۴ و مرت 
رل عجترئیل عَلَى رَ شول الله صلی الل علیه و آل ره بذّلِك فَبِعَتَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله أُمِيرَ امین عليه السلام و 
یرب الْعوام فی با فلحقاها (۵) فَقَالَ مير الُْوِْنِینَ عليه السلام أَيْنَ اْکتات فَقَالَتْ ما ععی شین 2 ناما (۶) قَلَمْ يَجِدَا (۷) 
معها شه مال ار ما تری ععها یت ال یز امین عليه السلام و الله عاکذبنا ول الله صلی الله عليه و آله و لا کَذّب 
ول الله صلی الله عليه و آله عَلَى یل عليه السلام و کذَبَ جترنیلعلیهالسلام علی الله جل تو وله طهر کناب 
أو نورد (۸) رسک إِلَى شول اللّهِ صلی الله عليه و آله الت کیا عّی ره فَأحْرَججت الکتاب من فُرُونها (4) فأحَدَهُ ایز 
0 شول الله الو شرل الله E‏ رد فنا لشاطة وال ها وول الد ها امش ل 
نا إِله إِلّ الله و نک و ول ال و لکن آغلی و عیالی كتبوا ی بحسن ضنیع فرش ای 
سے ہت E‏ 


قود ایهم بالْمَوَدّهِ إلى د وله آَنْ که حاکن و لا لاه کم َوْمَ الم ه تفصضل کم و الله 


RT 


-١‏ و هل يريد خ ل. 
۳- تقدم فی صدر الباب ان اسمها ساره مولاه ابی عمرو بن صیفی بن هشام راجع. 
۴- قرنيها خ 7 


۵- فلحقوها خ ل. 

۶ ففتشوها خ ل. 

۷- فلم يجدوا خ ل. 

۸- لاردن خ ل. 

۹- من قرنيها خ ل. 

-٠‏ على رسوله خ ل. 

۱- تفسير القمّیٔ: ۶۷۴ و ۶۷۵. 


آقول: قد آوردنا نحوه بأسانيد فی کتاب أحوال آمیر الممنین عليه السلام فی باب تنمره فى ذات الله. 


روی فی کشف الغمه عن الواحدی أنه ذكر فی آسباب نزول القرآن نحوا من ذلكك. (۱) و روی فی الخرائج نحوه بأدنى تغییر 
فتر کناها حذرا من زیاده التکرار. 


**[ترجمه ]تفسير على بن ابراهیم: يا 1 الذي آمنُوا ا تنح دوا عدوی َو کم لیا تقو هم > (ای کسانی که 
ايمان آوردهايد» دشمن من و دشمن خودتان را به دوستى نگیرید (بطوری) که نسبت به آن‌ها اظهار دوستى كنيد.] این آيه 
درباره حاطب بن ابی بلتعه نازل گردید و لفظ آيه عام و معنای آن خاص است. و علت اين امر آن بود که حاطب بن ابی بلتعه 
اسلام آورده و به مدینه مهاجرت كرده بود» ولى خانواده او در مکه مانده بودند و قریش از هجوم رسول خدا بر آن‌ها بيمناكك 
بود. به همین خاطر به نزد خانواده حاطب رفتند و از آن‌ها خواستند که نامه‌ای برای حاطب بنگارند و از او درباره اخبار محمّد 
صلى اللہ عليه و آله جویا شوند. که آيا در صدد هجوم به مکه می باشد؟خانواده حاطب نیز نامه‌ای به حاطب نگاشتند و از او در 
اين باره سؤال کردند. حاطب در پاسخ آنان نوشت که پیامبر در صدد هجوم به مکه می باشد و نامه را به زنی که صفیه نام 
داشت» سپرد. آن زنء نامه را ميان موهای پیشانی خود پنهان ساخت و راهی شد. در این هنگام جبرئیل بر رسول خدا صلی الله 
عليه و آله نازل شد و او را از آن امر آگاه ساخت. رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز اميرالمؤمنين علیه‌السلام و زبیر بن عوام را 
در پی آن زن روانه داشت. چون به او رسیدند. امیرالممنین علیه‌السلام فرمود: نامه کجاست؟ پاسخ داد: چیزی به همراه من 
نیست. پس او را جستجو کردند. ولی به همراه او چیزی نيافتند. زبیر گفت: همراهش چیزی نيافتيم. امیرالمؤمنین علیه‌السلام 
فرمود: به خدا سو گند که رسول‌خدا صلى اللہ عليه و آله به ما دروغ نگفت و رسول خدا صلی الله عليه و آله بر جبرئیل و جبرئیل 
بر خداوند والا مرتبه دروغ نبسته‌اند.(ای زن) به خدا سو گند که يا بايد نامه را نشان دهی يا آنکه بی‌هیچ تردیدی سرت را برای 
رسول خدا خواهم برد. پس آن زن گفت: كنار رويد تا آن را خارج کنم. و نامه را از ميان موهای پیشانی‌اش بیرون ساخت و 
امیرالممنین عليه السلام آن را كرفت و نزد رسول خدا آورد. رسول خدا فرمود: «ای حاطب! این چیست؟» حاطب گفت: ای 
رسول‌خدا! به خدا س وگند که نفاق نورزیدم و تغییر و تبدیل و دگرگونی ای صورت ندادم. و من شهادت می‌دهم که خدایی 
جز خدای یگانه نیست و تو به راستی فرستاده خدایی. ولی (با این وجود) اهل و خانواده ام درباره رفتار نیک قریش با آن هاء 
برای من نامه نوشتند و من نيز مشتاق بودم که قريش را بر معاشرت و رفتار نیکشان پاداش دهم. با این سخنء خداوند والامرتبه 
بر رسول خدا صلی الله عليه و آله اين آيه را نازل فرمود: یا ابا لین منوا ا دوا وى وَعِدُوَكَم آزیاء تقون ایهم 
المُوَڈواء (ای کسانی که ایمان آورده‌اید» دشمن من و دشمن خودتان را به دوستی نگیرید (بطوری) که شما با آن‌ها اظهار 
دوستی -کنید.) تا آنجا که فرمود: «ن تنک از اکم ولا اد کم وم امه یفص ل بَیتکم وَالله برا تَعْمَلُونَ بصدیژهه 
[خویشاوندی‌ها و فرزندانتان هر گز در قيامت شما را سودی نمی‌رساند. چرا که خداوند ميان شما جدایی می‌افکند و خداوند 


به آنچه انجام می دھید آ گاه است.) -. تفسیر قمی: ۶۷۴-۶۷۵ - 


در كشف الغم ٤‏ از واحدی روايت كرده است كه او در اسباب نزول قرآن همانند آن را ذكر كرده است. -. کشف‌الغم-: 
۲ 


و در الخرائج همانند آن را با تغییری اندكك روایت کرده است که برای اجتناب از تکرار زائد. از ذكر آن خودداری کردیم 
* | تر جمه | 
»$« 


سے التي با ا 13 تخ دا U E E‏ ان تنج 
ب ول الله صلی الله عليه و آله عد فى الْمشجد یبای الجا نی صلا الظهر و لعضر ثم الات 


2 
مع و و كو 


دحا من ماء فَأَدْخَلَ یه فيه تم ال انا م من اراد أن تبیغ لیا فی لح (0 ای لا أصَاوخ الا ثم را هن ما 
ار ل بذ روط ی نز اش بل بل برش و یز لا وان بد 
يفريه ی أَبْدِبهنٌ و أَرْجْلِهنٌ و لا لیگ ہے تیاے تو ہے 
نت | ال ان ا تغصیک (۴) فيه فَقَالَ اا تَخْمِشْنَ (هه وجها و لا تَلْطمْنَ (۶) عدا و لا تتیفن (۷) شغر 
مير لب مي یہد و کو ہجو وشن 
۷ عنم لوط (0۳. ۱ 


لله أ 


ص: ۱۱۳ 


CET 
فى المصدر: من أراد ان يبايع فليدخل يده فى القدح.‎ -۳ 
فی المصدر: ان لا نعصينكك فيه.‎ -۴ 


۲- بهذه خ ل 
۳- تفسیر القمّیٔ: ۶ و NV‏ 


اجه ار نام ا بل ذا جاء ك الْمَؤْمِنَاتُ ک اک على أن فر کی الله یا و1 هرفن 
وا لاهن وَلَا ین پبهتان بَفْترِيهُ : ین یهن جهن و بَعْصِيئَك فی مَغرژوف فَبَايعْهُنَ وَاسْتَغْفِرْ ۳ ُو 


2 


2 


حم ال ذا که یناث ت پبایشتکک علی أن لا بش رک بالل شيا ولا شرف ول يكيم ولا بقلت للق وا تد 
ک.پ- ی أَبْدِيهنٌَ جهن ولا بغصیتکک فی مَغْرُوفٍ باه وَاسْتَغفِرْ لَهُنّ الله إنَّ له عفر رح » [شان نزول آيه ای پیامیں 
چون زنان باايمان نزد تو آيند که [با این شرط] با تو بيعت كنند که چیزی را با خدا شريكك نسازند و دزدی نکنندء و زنا 
نکنند» و فرزندان خود را نکشند. و بچه های حرامزاده ای را که يس انداخته اند با تهتان [و حيله] به شوهر نبندند» و در [کار] 


نیک از تو نافرمانی نکنند» با آنان بيعت كن و از خدا برای آنان آمرزش بخواه» زیرا خداوند آمرزنده مهربان است.] 


اين آيه در روز فتح مکه نازل شد و جریان به اين ترتیب بود که رسول خدا صلی الله عليه و آله در مسجد نشست و تا نماز 
ظهر و عصر با مردان يبعت می کرد سپس جهت بیعت زنان نشست و کاسه‌ای از آب بر گرفت و دستش را در آن فرو برد. 
سپس به زنان فرمود: «هر که قصد بيعت دارد» دستش را در این ظرف فرو برد که من با زنان دست نمی دهم.» سپس شروط 
بيعت را که خداوند بر آن‌ها تعيين و نازل کرده بود» قرائت نمود و فرمود: «(بر این اساس بيعت کنند) که ذره‌ای به خدا شركك 
نورزندہ و دزدی نکنند» مرتکب زنا نگردند و فرزندان خود را نکشند و ميان دست‌ها و پاهایشان از افتراء بهتان نبندند.(یعنی 
به شوهران خود فرزند ساير مردان را منسوب نسازند) » و در معروف از تو نافرمانی نکنند (و در این صورت) با آنان بيعت 
کن.» درا ین هنكام أَمْ حکیمه دختر حارث بن عبدالمطلب برخاست و گفت: ای رسول خدا! اين معروفی که خدا ما را دستور 
داده است در آن از تو نافرمانی نكنيم» چیست؟ حضرت پاسخ داد: «اين که بر چهره چنگ و بر گونه سیلی نزنید و موی 
شویش را نکنید و گریپان ندرید و جامه را سیاه نسازید و به م كك و نیستی نخوانید (آه و ناله سر ندهید) و در کار پر توقت 
نکنید.» و 


براساس این شروط با آن‌ها يبعت کرد. -. تفسیرالقمی: ۶۷۶-۶۷۷ - 


| تر جمه | 


۰۷ 


2 


تفسیر القمی و قل رَبٌ آذخلنی مُدْخَلَ صِدْقٍ و آنحرجنی مرج صِدْقٍ و اجعل لی مِنْ دنک ك شلطانا تصیرا هت یوم 
که Tas.‏ بٌ آذخلیی مُدْحَل صتذق و خر 
صذق و اجعل لی من دنک سلطا تُصیراً أئ مُعيناً (۱ و مل جاء الع و زَعَق الباطل اد اباط کا كلق كوقا 19 فا نٹ نک 
ِن قول آضعاب رَشولِ له صلی الله عليه و آله جاء الْحَقٌ و زََقَ الْباطِلٌَ إِنَّ الْباطِلَ كان رَهُوقاً 400 


٭ترجمہ]تفسیر على بن إبراہیم: اوَقُل رب ذخنی رل مِدَدْقٍ وآنر مجنی محر صد دق وامجعل لَى ن لک سلطا 
تُصِیرا؛ءشان نزول آيه [و بگو: پروردگاراء مرا (در هر کاری] به طرز درست داخل كن و به طرز درست خارج سازء و از جانب 
خود برای من تسلطى يارى بخش قرار ده.) شان نزول آيه این آيه در روز فتح مکه نازل شد. هنگامی که رسول‌خدا صل الله 
عليه ىله ی روید فكه ]داش ضرق خطان بای الع مصد کرو ار ات لعل تنک ا سڈ 


“6: 


وآخرجنی مُخْرَحَ ص ذق وا عل لی من دنک س لطانًا نص یرًا» [خدایا مرا با قدم صدق وارد کن و با قدم صدق خارج ساز و 
برایم از نزد خود حجتى روشن را يار و ياور قرار بده.] «وّقل جاء الق وَرَهَقَ الباطل إن الباطل کان زَهُوقا»» لو بگو: حق فرا 
رسيد و باطل نابود شد که باطل همواره نابود شدنی است.1 يس مکه از سخن اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله به لرزه 


افتاد که می گفتند: حق در رسید و باطل نابود شد كه باطل نابود شدنی است. -. تفسیر قمی: ۳۸۷ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


تن شر تفسیر القمى و قالو لن زین لک عنی تفر لنا من الأزض يثبوعا ها تزلث فی غورد اللہ : بن أبى أمية أخ (۴) آم له 
رمه لیا و یک أنه ال ردا لرشول الله صلی الله عليه و آلهبعکة بل هرم ما وَج َو اله صلی الله عليه و آله 
ی قلح مكة انتب (۵ عبد اله ن أبى أيه يه فسلم علی و شول الله صلی الله عليه و آله فم بر یه الم أغرض (2) ول 


يجيه بش ن ۽ و نت هم تة مع شول الله صلی الله عليه و هل لا نا با آجی نز ی 


آله قبل اام الاس كلهم و ره یی قایس یی کم بل یری فا دح رشول اله صلی الله عليه و آله على أ له سَلمَة 
0 لت پیت و آئی وا زشول الہ تود پیک جبغ الاس إلا ی ن بن فرش و الوب ف دد اشا و نيلت 


الاس كلهم (۸ فَقَالَ ر شول الله صلی الله عليه و آله ا آم تمه إن خاک کذینی تكذِيباً َم یکذیبی أَعدٌ ین الاس هو الى 
قال لی لن وین لك عَنَّى تفجر نا ین الَدْض ببوعاً إِلَى قَله کتاباتفرژه قالث آم سلمه بأبى آنت و آئی یا رَشول الله أ لم تَقُلْ 


0 


إِنَّ الاشلاع بت یب ما کان قله قال تم 


ص: ۱۴ 


-١‏ مبينا خ ل. 

۲- قال خ. 

- تفسير القمیٰ: ۲۸۷ 

۴ اخی ام سلمه خ ل. آقول: یوجد ذلك فی المصدر. 
۵- فی المصدر: استقبله. 

۶و اعرض عنه خ ل. 

۷ الى أم سلمه خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
۸ الا اخی خ ل. 


بل ومرل الله صلی الل علیه و آله إشلاقة (۱). 


**| ترجمه |تفسير على بن ابرا هيم: وا آن تن آک عبّی جر لا بن الأِض يَنبُوعًا » إو گفتند هرگز به تو يمان نخواهیم 
آورد مگر آنكه برای ما؛ چشمه‌ای از زمين خارج سازى.) اين آيه درباره عبداللہ بن ابی امیه» برادر اَم سلمه رحم-ه الله عليها 
نازل شد. و جریان آن به ابن ترتیب بود که او پیش از هجرت اين سكن را در مکه به رسول خدا گفت. پس چون رسول‌خدا 
صلىالله عليه و آله برای فتح مکه خارج كرديدء با عبدالله بن ابی أمیّه مواجه گردید. عبداللہ بر رسول خدا صلىالله عليه و آله 
سلام کرد» ولی رسول خدا صلىالله عليه و آله پاسخ سلام او را نداد و از او روی بركرفت و در پاسخ او هیچ نگفت. با این 
رفتار پیامبر» عبدالله به نزد خواهرش ام سلمه که همراه رسول خدا بود» رفت و گفت: ای خواهرم! رسول خدا اسلام همه مردم 
را پذیرفت ولی اسلام مرا نپذیرفت؛ و آن چنان که بقیه را پذیرفت. مرا نمی پذیرد. چون رسول خدا صلی الله عليه و آله بر ام 
سلمه وارد شدء او گفت: ای رسول‌خدا! يدر و مادرم فدای تو باد! همه مردم به واسطه تو خوشبخت شدند» جز برادرم که از 
ميان قريش و عربء اسلام همه مردم را پذیرفتی ولی اسلام او را رد کردی. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دای أ 
ہر تب ار ای 


2 


ُؤْمِنَ لَك حت تفر نا من الأزض ینبوغاء هر ؤ تکون کک جه کن تی وجلب کنر النهازجلالا تَفْجيراء ٭ أو تش قط السَّمَاء 


كما رعدت عَلَينَابكسفًا أو اتی بالل والماڈیکہ فيد ٭ اؤ کون تک تیگ من شرف أؤ ری فى الشماء ون تن ريك ئی 
رل علا کا و4 و گفتد تا از زمين برای ما چشمه‌ای نجوشانی هرگز به تو ايمان نخواهیم آورده و یا [باید] برای تو 
باغی از خرما و انگور باشد و آشکارا از ميان آن‌ها جویباران روان سازى* یا چنان که ادعا می کنی آسمان را باره باره بر [سر] 
ما فرو اندازی یا خدا و فرشتگان را در برابر [ما حاضر] آوری* يا برای تو خانه‌ای از طلا [ کاری] باشد» يا به آسمان بالا روی؛ 


و به بالا رفتن تو هم اطمینان نخواهیم داشت تا بر ما کتابی نازل کنی که آن را بخوانیم.] 


ام سلمه گفت: ای رسول خداء يدر و مادرم به فدايت» آيا نگفتی که اسلام آنچه را که پیش از آن بوده است را محو و نابود و 


قطع می کند؟ فرمود: «بله». و اين چنین رسول خدا صلى اللہ عليه و آله اسلام او را پذیرفت. - . تفسیر قمی: ۳۸۸ إسراء / ٩۰-۹۳‏ 


قال الجزری فيه الاسلام يجب ما قبله و التوبه تجب ما قبلها أى یقطعان و یمحوان ما كان قبلهما من الکفر و المعاصی و الذنوب. 


##[ترجمه آجزری گفت: در حديث ۳۹ است: الا سلام يجب ما قبله و التوب-4 تج ما قبلها): د بعنی اسلام آوردن و توبه 


کردن» آنچه را که پیش از آن‌ها از کفر و گناهان و لغزش‌ها وجود داشته است» قطع و محو و نابود می‌سازد. 
| تر جمه | 


۰ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى أب الح لالب ن مک سے ہے ےہر ی كن ای ی با على كن بيه كلت 
بن زین عَنْ أيه ززین بن شمان عن أبيه مانب عتد لخن عَنْ أبيه عبد الختن من بن عَبد الله عَنْ أبيه عَبدِ الله بن بل بن 
وز ال توفت اہی لبق رگا الا ول ما ان بخ انح وی اس بین یی شول له صلی الله عليه و آله 
َال با وشول ال تا بو تا شرفت ف قؤماً اون خالکک بل فن وراه و وتیل ع قل اع صلی اف عو و آله اشر 
عَنْ حاجییک يا يديل توت عَنْهُمَا و > دَوْتٌ نامی قَرَأَى اا بعارضه ی ال كم بوک یا پیل قلث ريع و هوق يا 
رَسُولَ الله تیم ال صلی الله عليه و آله و قال زا ک اللهُ جَمَانًا و سَوَادا و و اتک ول کر لک ز شول الله صلی الله علبه و 
YY‏ ا ا فی الاس لها ام أكل و شوب و کنث جهيرا 
فق انا الول آنا وقول قول ال صلی ا و آله ول کم إا يام آغل و شرب و هى له ره عن 


.)٢( أ بو عمرو فَشَارِبُونَ شرب الهیم‎ ٥ 


الاجتَماع و مِنْ ار 


٭ ترجمه ]امالی طوسی: عبداله بن بدیل بن ورقاء روایت کرده است که گفت: از پدرم شنیدم که می گفت: چون روز فتح 
(مکه) رسید» عباس مرا در برابر رسول دا صلی‌الّه عليه و آله نگهداشت و گفت: ای رسول خدا! امروز» روزی است که در 
آن مردمانی را کرامت و بزرگی بخشیده‌ای» يس حال دایی‌ات بدیل بن ورقاء که همنشین مردمان قبیله‌اش است (خانه نشین و 
زمين كير است)» چگونه است؟ پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: «ای بدیل» ابروهایت را آشکار ساز.» يس آن‌ها را آشکار 
ساختم و نقابم را كنار زدم و پیامبر بر گونه‌ام موهای سیاهی مشاهده نمود و فرمود: «ای بدیل» چند سال داری؟» گفتم: ای 
رسول‌خداء نود و هفت سال دارم. پیامبر صل اللہ عليه و آله لبخندی زد و فرمود: «خداوند بر زیبایی و سیه مویی تو بيفزايد» و 
اجل تو و فرزندت را به تأخير افکند» ولی رسول خدا از شصت سالگی درحالی گذشته است که موی سفید پیری به سرعت. به 
سراغ او آمده است.» و از آنجا که مردی بلند آواز بودم مرا فرمود: «بر این شتر خاکستری رنگت (ابلق) سوار شو و بر مردم ندا 
ده: «اين روزهاء روزهای خوردن و آشامیدن (ایام اجتماع مردمان) است.» و من خودم را در ميان خیمه‌های آنان یافتم که 
بانگ می زدم: من فرستاده رسول خدا هستم. او به شما می‌فرماید: «اين روزهاء روزهای خوردن و آشامیدن(اجتماع) است». و 
اين به لغت خزاعه به معنی اجتماع و گردهمایی است و براین‌اساس» ابوعمر چنین قرائت کرد: «فشاربون شرب الهیم.» - . امالی 
إبن الشیخ: ۲۳۹ و آن مربوط به سوره واقعه آیه ۵۵ است. - 

** | تر جمه ]| 

بيان 


وهو قعيد حيه أى قاعد فى قبيلته يجالسهم و لا ينهض لأمر قال الجوهرى القعيد المقاعد و الجراد الذى لم يستو جناحه بعد و 
قال قال الأصمعى الأورق من الإبل الذى فى لونه بياض إلى سواد. 


قوله يعنى الاجتماع لم أعرف لهذا الكلام معنى و لعله سقط قوله و بعال كما فى سائر الروايات و الاجتماع تفسير له لكن قوله و 
من هاهنا قرأ يدل 


ص: ۱۱۵ 


۱- تفسیر القَمی: ۳۸۸ و لا بأت فی الاسراء: ۹۰- ۹۳. 
۲- آمالی ابن الشیخ: ۲۳۹ و الایه فی الواقعه: ۵۵. 


على أنه تفسیر للشرب و لم أر الشرب بهذا المعنی (۱) و آما القراءه فلم أعثر الا على قراءه شرب بالضم مصدرا و بالفتح جمع 
شارب ثم المشهور أن هذا النداء كان فى حجه الوداع لا عام الفتح قال الجزری فى حديث التشریق |نها أيام أكل و شرب و 
بعال البعال النکاح و ملاعبه الرجل آهله و المباعله المباشره. 


**| ترجمه |«و هو قعید حیه»: يعنى در ميان قبيلهاش نشسته و با آن‌ها همنشین است و برای کاری برنمی‌خیزد. جوهری گفت: 
(القعید؛ يعنى: همنشین» و ملخی که هنوز بالش استوار و کامل نگشته است. و گفت: آصمعی گفته است: «الأورق من الابل): 
شتری که به رنگ سفید متمایل به سياه باشد. 


سخنش: «بعنی الاجتماع): برای این سخن معنی و مفهومی نمی‌دانم. و شاید از سخنش: «و بعال» افتاده باشد» چنان که در ساير 
روایات آمده است. و اجتماع تفسیر آن باشد. ولی سخنش: (و براین‌اساس أبوعمرو چنین قرائت کرد) بیانگر آن است که اين 
سخن تفسیر «الشرب» است و من ندیده‌ام که (المُرب) بر این معنی دلالت کند. و اما در مورد قرائت (اين آیه) جز با ضع ابتداه 
و با فتح جمع شارب قرائت دیگری ندیده‌اي و آنچه كه مشهور استء اين ندا (اعلان) نه در عام الفتح» بلکه در حج ۂ الوداع 
صورت گرفته است. جزری گفته‌است: در حديث تشریق: (إنها اام أكل و شرب» (ابّام تشریق - دهم و یازدهم ذی الحجه -) 


روزهای اجتماع مردمان است) و «بعال و البعال» یعنی: ازدواج و بازی كردن مرد با همسرش. و «المباعل-4): یعنی: جماع. 
* | تر جمه | 
۱> 


02 ا الت من ابن شه عن بي الک تلان عن کاود بن عہتری عن عبد ال‎ e 
.)۲( رَمَضَانَ‎ 


**[ترجمه ]امالی طوسی: على علیه‌السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در ماه رمضان راهى بدر شد و مكه را (نیز) در 
ماه رمضان فتح كرد. -. امالى إبن الشیخ: ۲۱۸ - 


| تر جمه | 
»1« 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی ابْنُ الصَّلْتِ عَن ابن عُمَدَةَ ء نان نالیم عَنْ بير 0 بن ابراهيم عَنْ شلیمان بْن بال عَن الرّضًا 


150 عليه السلام قال: دحل ول اله صلی الله عليه و آله ؤم تج مه ارتام حول اه و كانت لتاق وی و ها 


ف یل تا محص ره فی دہ و ول جاء الق و رح اباي إنَّ ال كان رهوا جاء اش ES‏ اه 
فان تک (۵) لوَجُھھا (۶). 


٭ | ترجمه |امالى طوسی: امام رضا علیه‌السلام فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله در روز فتح وارد مکه شد. در حالی که 


سیصد و شصت بت اطراف کعبه قرار داشتند. 


پیامبر با عصایی که در دست داشت بر آن‌ها ضربه می‌زد و می‌فرمود: «حق پدیدار شد و باطل نابود شد که باطل نابود شدنی 
است» حق پدیدار كشت و باطل نه کاری را آغاز و نه دوباره به انجام می‌رساند.» با این سخن بت‌ها بر روی خویش سرنگون 


فرو اقتادند. - . امالی !د بن الشیخ: ۴ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


قبء المناقب لابن شه رآشوب تَفْسِيرٌ الب و لیر و الْوَاحِدِىٌّ و زوین و تعانی ال جاج و مس الْمَؤصِلِىٌ و باب ول 
ان عن ای لها لابق صلی الله عليه و آله ملك زا مانب أبى لت 4 الب باب یت و 
ضید لمح تب الي صلی الله عليه و آله الاح هل لو عَلِتُ أله رشول له مه فضید عَلِيُ : ن آبی الب علیهما 
السلام المح و لَوَى رَدَهُ و اَعَد اْمفتاح مه و قح اقباب فَدَحَلَ الب صلى الله عليه و آله الك فص ی فيه رکعتین فما مرج 


2 


ساله العیاس آن يُعْطِيَهُ المفتاح 
ص: ۱۱2۶ 


-١‏ لعل الاجتماع معنى كنائى لقوله: أكل و شرب يعنى آنها أيَام الاجتماع و يكون معنى الآيه: فيجتمعون اجتماع الابل العطاش 
التى يصيبها الهيام و لكنه بعيد جدا. 

۲- آمالی ابن الشيخ: ۲۱۸. 

٣‏ معين خ ل. 

۴-فی المصدر: على بن موسی: عن أبيه» عن جعفر بن محممد» عن أبيه» عن آبائه علیهم السلام. 

۵- تنكب لوجوهها خ ل. 

۶- أمالى ابن الشيخ: ۲۱۴ و فيه: تكبب لوجوهها. 

۷- فى المصدر: عثمان بن طلحه. 


2 


رل له نکم أن َو الأماناتٍ إلى أَهْلها ا ر اَن صلی الله عليه يه و آله أن رد امفتاح ای عُنْمَانَ و بنذ الیه فََالَ له 


لع ان باعل آگرفت و أديت (آذَيْتَ 16 تم جنت برفی َال لد ال الله عو و جل فی شانک و ترا علیہ اليه یلم شمان 
َه انين صلی الله عليه و آله فی یه (۲). 


*** | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: تفاسیر ثعلبی و قشيرى و واحدى و قزوينى و معانی زجاج و مسند موصلى و اسباب نزول۔۔ 
القرآن از واحدى روايت كردهاند: چون پیامبر صلىالله عليه و آله در روز فتح وارد مكه گردید» عثمان بن ابی طلحه عبدى در 
كعبه را بست و بر فراز بام كعبه رفت. پیامبر صلىالله عليه و آله از او كليد را مطالبه كرد. او گفت: اگر باور داشتم كه او 
دالس مس الف وکرمے‪چی‪و کس نر 
كرفت و در را گشود. پس پیامبر صلى اللہ عليه و آله وارد کعبه گردید و در آن دو ركعت نماز اقامه فرمود. چون خارج شد 
عباس از او خواست که کلید را به او بدهد. در | ين هنكام | اال دا ارک أن 7 ونوا الامانات إلى أهلها»» 
[خداوند شما را فرمان می‌دهد که امانت‌ها را به صاحبان آن‌ها برسانید.] به دنبال نزول اين آیات. پیامبر صلى اللہ عليه و آله به 
على عليه السلام دستور داد که کلید را به عثمان باز گرداند و از او عذر بخواهد. عثمان به او گفت: ای علی! ابتدا به اجبار 
واداشتی و کار خود به انجام رساندی و حال با نرمی و مهربانی آمدی! فرمود: خداوند عزوجل درباره تو آیه‌ای نازل فرمود و 
آن آيه را بر او قرائت کرد. با شنیدن اين آیه» عثمان نیز اسلام آورد و پیامبر صلی اللہ عليه و آله كليد (کلیدداری) کعبه را در 


دست او باقی گذاشت 
* | تر جمه | 
۳ 


لہ الخصال أبى عَنْ مهد عن فهَنیَ عنِ الق عَنْ عفص عَنْ بی عد الله عليه السلام ع عَنْ أبيه 
اله عليه و آله یز قلح مكة لَمْ يشب له دري و ال م EE‏ و اَی لاعة اُڑ دحل داز آبی سُفْيانَ مهو ين ار ( 


** | ترجمه ]الخصال: امام صادق از پدرش علیهماالسلام روايت كرده است كه فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله در روز 
فتح مكه از زنان و كودكان مردم مكه کسی را به اسارت نگرفت و فرمود: «هركه در خانهاش را ببندد و سلاحش را كنار نھد 
يا وارد خانه ابوسفيان شود. او در امان خواهد بود» - . الخصال: ۰۱ ۱۳۳ -. 


* | تر جمه | 
م۱۴ 


ف» تحف العقول عَن أبى ای عليه السلام قال: : انث یا پوت أ فیس وه فى 


اناء فيه مَاء تم يُحْرجَهَا تعمس النْسَاءٌ یهن فی دک ال اء بالْإفرَارِ و الإيمان الله و النَضْدِيقٍ وله عَلَى مَا 


* | ترجمه |تحف العقول: از امام جواد عليهالسلام روايت كرده است كه فرمود: بيعت رسول خدا صلى الله عليه و آله با زنان به 


این شکل بود که دستش را در ظرفی که در آن آب بود می برد سپس آن را خارج می‌ساخت و زنان دست‌هایشان را در آن 
ظرف فرو می بردند و براساس پیمانی که رسول خدا از آنان می گرفت» به خداوند اقرار كرده و ايمان می آوردند و رسول خدا 


را تصديق می‌نمودند. -. تحف العقول: ۴۵۷ء (ط)۲ - 
* | تر جمه | 
»١4«‏ 


شاء الارشاد یجء الخرائج و الجرائح وی عَنْ أبى بص یر عن الصّادِقٍ عليه السلام أنه کان فی المد جد تمه و و ما و 
قال بَعضهّا (۵) فیما يَرْعُمُونَ مَشْدُودٌ پیغغۃ 6ا بالرّصَاص فَأَحَذَ رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله كفا ین حص ى قَرمَاهَا (۶) فى عام 
چا بقی فیها (۸) مک الا و لوجهه مار نوا تأخرج من 


ص: ۱۱۷ 


فی المصدر و اذیت. 

۲- مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۰۴ و ۴۰۵: آقول: روی ابن شهر آشوب فيه روایات تناسب هذه الغزوه تركها المصّف اختصارا 
منها روایات صعود عل عليه السلام على منکب رسول الله صلی الله عليه و آله لالقاء الأصنام راجع ج ۱: ۳۹۸- ۴۰۵ و ص 
۷- ۱۸۰. 

۳- الخصال ۱: ۱۳۳. و الحدیث طویل راجعه. 

۴ تحف العقول: ۴۵۷. ط ۲. 

۵- ان بعضها خ ل. 

۶ فرمی بها خ ل. 

۷- فى الارشاد: فقال لأمير المؤمنين عليه السلام: اعطنی يا على كفا من الحصىء فقبض له أمير المؤمنين عليه السلام كفا فناوله 
فرماها و هو يقول. 

۸- منھا خ ل. 

9- و طرحت خ ل. 

۰- إرشاد المفيد ۶۳: و لم نجد الحديث فی الخرائج ج المطبوع و ذكرنا سابقا أن المطبوع مختصر من الأصل و لفظ الحديث 
من الخرائج 


*٭ تر جمه ]الارشاد. الخرائج: از ابو بصیر به نقل از حضرت صادق علیه‌السلام روایت شده است که فرمود: در مسجدالحرام 
۰ بت قرار داشت و فرمود: بنا به سخنی که می كويند» آن‌ها با سرب به یکدیگر بسته و محکم شده بودند. رسول خدا صلی 
الله عليه و آله در عامالفتح یک مشت سنگریزه بر گرفت و آن‌ها را پرتاب کرد و فرمود: «حق پدیدار ككشت و باطل نابود شد 
که باطل نابودشدنی است.» و در آنجا هیچ بُتی باقی نماند مگر آنکه به روی خویش فرو افتاد و پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
دستور داد که کار بت‌ها را بسازند. با فرمان پیامپر بت ها را از مسجدالحرام بیرون آوردند و آن‌ها را پرتاب کردند و درهم 


شکستند. -. ارشاد المفيد: ۶۳ 


۷| تر جمه | 
م۴ 


فقا 


ما © 
2 

ات 
دعم 
3 

1١ 

#۱ 

5 


بج الخرائج و الجرائح فا دَكَلَ وفث ص َاءِ الظهر أَمَرَ وَسُولُ الله صلی الله عليه و آله بصعت علی الکفبه 
أذ عع صؤت آیی زوج بی على الکو و عب حابن أي أن ا عاب وف كو پر کیک و قال أ 

لو تفت لت ا مله لد م شخ ر به مدا قمعت بعت ایهم الى صلی الله عليه و آله ی بهم فقال ل عسات تَهتَغْفْژ الله و توت 
کی ذو اللہ یا شول اله ا ألم و عش شلام وله رول الله صلی الله عليه و آله کت 

#*| تر جمه ]الخرائج: چون هنكام نماز ظهر شد» رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به بلال دستور(اذان) داد. بلال نیز بر فراز کعبه 
رفت. عکرمه گفت: از شنیدن صدای ابورباح بر فراز کعبه كه چون الاغ آواز می دھد بیزارم. و خالد بن اسید شکر کرد که 
اباعتاب در گذشت و این صحنه را ندید. و ابوسفیان گفت: من چیزی نمی گویمء چرا که گمان می كنم اگر لب به سخن 
بگشایمء این دیوارها محمد را از آن آگاہ خواهند ساخت. پس پیامبر صلی الله عليه و آله به سوی آن‌ها فرستاد و آنان را نزد 
او حاضر ساختند. عتاب گفت: از خدا تقاضای بخشش داشته و به سوى او توبه می کنیم؛ ای رسول‌خدا به خدا سو گند (که 
آن سخنان را) گفتیم. و اسلام آورد و به نیکی مسلمان شد و رسول خدا صلی الله عليه و آله او را به حکمرانی مکه گمارد. 


٭| تر جمه | 


۷ 


بج الخرائچ و الجرائح ژوق أذ ال صلی الله عليه و آله وج اصدً مكة فى عَقَرہ لاب (1 بن امین قم يشر اَل 

مک رل کت امش كاك و پش E‏ سج رک 
لا لا ِن ايرا و کان الق خرج بن مک هه 9۳ صلی اه علیه و آل ا عه و الكُجیخ أله 
دم باق الیل ڑل تخت امه رکب اش له شول الل صلی اله عليه و آله و صا إلى الب ميج 


من آغل مكة مَنْ یرمع اد جع کلام أبى میا يفول لعکرمه ما عذء يران ال لاس با با شفیاق عم هذا سول له قال 


32-۰ 


راصح بير 


TERI‏ ل تكب علفی فص بک ای رشو الله صلی الله عليه و آله اذ لكك مان ال و ره یی 
قال تعم فان إذَا له ینا لَه نی رکب ابو شیا له انضرف ( کر ای عکه ضار 1 ول اله صلی الله عليه و 
له فَقَال | و شین صار می ایک مهبم یری فَقَلَ صلی الله عليه و آله شیم تلم یا با شین ال اب الم 
کرک e 0087007 e‏ ألم تلم وره لاس و قال یلک ان فالا الژابِعَة و 
لع تلم 5ا ک فَقَالَ صلی الله عليه و آله خُذْه یا عَم ی یمک و کانث قرب لا جلس فى امه تدع عَلَى مجیثه مع لاس 
٦ھ‏ ۷'۶۳0 ا 


-١‏ فى عشره آلاف فارس خ ل. أقول: فى المناقب: خرج فى نحو عشره آلاف رجلء و أربعمائه فارس. 


۲ و انصرف خ ل. 


إِلَى مكة فُعمَعْتُ سس تب رت یت جا إذاً كان الله ریک فک اء اعباس 
أذ 


ال رید بو شان أن : ی یا شول الله قال ماه ال قال ا تع بان أن تیم فان له الاس ی فل و ال یلک قَالَ 


اه إل الله وک زشول الل جک صلی الله عليه و آله ال رای جنک ال ال نبا رفین يحب 


الشرف فقوف فال فكل كازة فهو آمن و عن آقی طط فهو آمن فا ةى بالئّاس الْعَدَاهَ قَقَالَ لاس حه إلى راس 
اله فده تاک ان لاس اة جرد له و اها ال ابو فيان ما اَم ملک ابن آخیک ال الاس ل با با فا ید 
ال تعم تم تال سول اله صلی الله عليه و آله ی مكة عم بان لا لها الث هة افوا ًا لّوح الا 
ل الي صلی الله عليه و آله مک و کان وف الظھر مب صد على که اَن ما تي ح ‏ بعکة إن سقط علی 
ےر تد تیه لول فی تن تس رہہ ہے 
(۳) الیل : بیش والدی ای هَذَا اليم ال لی صلی اللہ عليه و آله يا ان قد فلت فی تیک گذا و یا فان لت فى تفسک 


کا مال أو سيان ات تعله نی تم اقل سا قال ال اشد قزہی فَإِنّهُمْ ّا هون (4۴ 


ايد أن نا 


## تر جمه ]الخرائج: روایت شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله با ده هزار نفر از مسلمانان به قصد مکه خارج شد. و مکیان 
متوجه او نشدند تا آنکه در پایین عقبه فرود آمد و ابوسفیان و عکرم-» بن ابی جهل در پی آ گاهی از اخبار» به سوی عقبه 
خارج شده بودند و آن دو به شعله‌های افروخته شده آت نكن نگرستفتتو آن را خشمگیر و با عظمت پافقدۃ ولى تداسسد که آن 
شعله‌های افروخته شده از آن جه کسانی است؟ از دیگر سو عباس از مکه به سوی مدینه خارج شد و پیامبر به همراه خود او را 
باز گرداند.- ولی صحیح آن است که (بگوییم) او از روز جنگ بدر در مدینه بود- به هر حال هنگامی كه پیامبر در پایین عقبه 
فرود آمد. عباس بر قاطر رسول خدا صلى اللہ عليه و آله سوار ككشت و به اميد آنکه کسی از امالی مکه را یافته و به آنان 
درباره پیامبر و سپاهش هشدار دهدء راهی عقبه شد. كه به ناگاه صدای ابوسفيان را شنید كه به عکرمه می گفت: این شعله‌های 
آتش چیست؟ عباس با شنیدن صدای او گفت: ای ابوسفیان! این رسول خداست. ابوسفیان گفت: به نظرت جه کنم؟ گفت: 
يشت سر من سوار می‌شوی تا تو را به نزد رسول خدا صلی اللہ عليه و آله ببرم و برای تو امان بگیرم. ابوسفیان پرسید: به نظرت 
او مرا امان می‌دهد؟ عباس پاسخ داد: آری. او هنگامی که من از او چیزی بخواهم» درخواست مرا رد نمی کند. بنابراین 
ایوسفیان بشت سر او سوار شد و عکرمه یہ سوئ مکه باز گشت. ابوسفیان يه نزد رسول خدا رفت و عباس گفت: این ابوسفیان 
است که با من به سوی تو آمده است» پس به خاطر من او را امان بده. پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: «ای ابوسفیان! اسلام 
بیاور تا در امان بمانی». ابوسفیان گفت: ای ابوالقاسم» جه اندازه کریم و بزرگوار و بردباری! پیامبر بار دیگر فرمود: «اسلام 
بیاور تا در امان بمانی.» ولی ابوسفیان گفته خود را تکرار نمود و گفت: جه اندازه كريم و بزرگوار و بردباری! پیامبر برای بار 
سوم فرمود: «اسلام بیاور تا در امان بمانی.» در این هنكام عباس با مشت بر او ضربه‌ای زد و گفت: وای بر تو! اگر برای بار 
چهارم آن را بگوید و اسلام نیاوری» تو را می کشد. پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: «عموجان! او را به خیمه خود ببر.» و خيمه 
عباس در آن نزدیکی بود. چون ابوسفیان در خيمه بر زمين نشست. از آمدنش با عباس پشیمان شد و با خود گفت: جه کسی 
با خود همانند آنچه من کردم می کند؟ آمدم و با دست خود» خودم را تقدیم کردم و اگر به مکه بازمی گشتم و حبشی‌ها و 
غير آن‌ها را جمع می کردم» جه بسا که او را مغلوب می‌ساختم. چون اين انديشه بر دل او گذشت» رسول خدا صلی الله عليه و 
آله از خیمه‌اش او را خطاب کرد و فرمود: «در این صورت. خداوند تو را خوار و رسوا می‌ساخت» بعد از مدتی عباس به نزد 


پیامبر آمد و گفت: ای رسول‌خدا! ابوسفیان می‌خواهد که نزد تو آید. فرمود: «او را بیاور.) چون داخل شد» فرمود: «آیا زمان 


آن نرسیده که اسلام بیاوری؟» عباس به او گفت: بگوا در غير این صورت تو را می کشد. گفت: شهادت می دھم که خدایی 
جز خحدای یگانه نیست و تو رسول و فرستاده خداوند هستی. با این سخنء پیامیر صلى اللہ عليه و آله خندید و فرمود: «او را به 
نزد خود باز گردان». عباس گفت: ابوسفیان شرف و بزرگی را دوست دارد» او را شریف و بز رگ دار. فرمود: «هر که وارد خانه 


او شود در امان است و ه رکه سلاح خود را بر زمين افکند» در امان خواهد بود». 


چون پیامبر با مردم نماز صبح را اقامه فرمود» به عباس فرمود: «او را به بالای عقبه (گذرگاه کوهستانی) ببر و او را در آنجا 
بنشان تا سپاهیان خدا و او یکدیگر را مشاهده کنند.» (بعد از مشاهده عذّه و عدد مسلمانان) ابوسفیان به عباس گفت: پادشاهی 
بسر برادرت جه عظمتی یافته است! عباس گفت: ای ابوسفیان! آن تبوّت است. گفت: بله (این چنین است که می گوپی). 
سپس رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: «جلوتر به سوی مکه برو و آنان را از امانشان آ گاه ساز». چون ابوسفیان وارد مکه 
شد» هند گفت: این شيخ پیر گمراه را بکشید. ب بس پیامبر صلی اللہ عليه و آله در هنكام ظهر وارد مکه شد و بلال را فرمان اذان 
داد. بلال بر بالای كعبه رفت و اذان گفت. و هیچ بتی در مکه باقى نماند مگر آنکه به روی خویش در افتاد. چون بزرگان 
قريش بانگ اذان را شنیدند» یکی از آن‌ها با خود گفت: فرو رفتن در دل زمين از شنيدن صدای این(کاک سياه) بهتر و 
نیکوتر است. و دیگری گفت: سياس خدا را که پدرم تا این روز زنده نماند.(و چون به حضور پیامبر رسیدند) پیامبر صلی الله 
عليه و آله فرمود: «ای فلان! تو در دل خود چنین گفتی و ای فلان تو (نیز) با خود چنین گفتی» ابوسفیان گفت: تو می‌دانی که 


من چیزی نگفتم. فرمود: «خدایا قومم را هدایت کن که آنان نمی دانند». 
* | تر جمه | 
۸ 


شا الارشاد ین اقب مير لین عليه السلام د الب صلی الله عليه و آله ا زا نخ مكة سأل الله لته أن يحم 
ار علی فرش لِيحُلھا به وَكانَ صلی الله عليه و آله نیال فی یرہ إا علیالاشتشرار لک کب حاطب بن 
أبى نع إلى أل كه يبعي رول الله صلى الله عليه و آله على تا و أغى کناب ان واه ات وروت 
المديئة تمي (ها الاس و سرهم و جعل لها جغلا أن ا توصلهٌ إلى قَوْ وم سم لها 


ص: ۱۱۹ 


-١‏ لترى جنود خ. 

۲- اهون خ ل. 

-٣‏ حين خ. 

۴- لم نجد الخبر و لا ما قبله فى الخرائج المطبوع. 
۵- تستميح بها خ. أقول: يوجد ذلكك فى المصدر. 


من أل فكة و اوغا أن د علی غتر الطریق هرن لخن على زرل الله صلی اه علیه و آله الک قات اغى آمیر الم ونين 
عليه السلام وَل هن بغض أطرحابى كد کب إلى أهلي مكه رهم بکیرنا وقد کاٹ سالک الله أن یعمی أخجارا علبوع و 
لكاب مع اموأ سَؤْداء قذ أَحَدَتْ علی غَیر اربق فد سريقكك و لها و ازع الکتاب نها و لها و مدز به ی ثم اشتدعی 
۳ ر ن الوم و ال ل افض مع لع بن آبی طالب فی هذا اجه فعضیا و دا على عبر اربق رک اه ۶ تر فسبق الا لیر 
لیوا عن اتاب الى مَعهًا فائکرٹ (1) و علفث أنه أا شین ع معا و تکث قتا اتد ما اف ی با بان معا كبا ازجم 
نا الی ر شول الله صلی الله عليه و آله تبره (1) یاه سا٤‏ عه ال یرای عليه السلام یی شول له صلى اله 
عليه و آله أ تھا کاب و نی باه لها و فول نت كناب مها تب جہ سے 
تخرجی الکقات کمک تم آأضربَنٌ عُنقک ال (۳ دا ان لا نی من دبک فأغرض یا ابْنَ أبى طالب بر ک تی 
رض پزجھہ لھا كك نٹ تناه و أت الكتات بن عتیشیع هآ نی و سا إلى اين صلی اله عله 
و آله فَأمَرَ أنْ بای الصَلاة جَامِعَهَ ودی فى النّاس اجه توا ی امترجد یا بهم تم د ال صلی الله عليه و آله ای 
(۵) ار ود الکتاب پیده و ال ها لس نی کنث سَأنْتٌ الله عر و جل آن بخفی ى مزا ھا عن فيش 3 إن رجا لک 
کب إلى أَهل مکه بُخِژمُع بجنا لیم صاحت الکتاب و ال قح لخن ی قَلَمْ يقم أ فَأْعَادَ سول الله صلی الله عليه و آله 
له ننه و قال لیقع صاحب الکتاب و ال فضعه اون فّاع حاطب بْنّ أبى بل و هو یوعد کالسَعفه فى 


ص: ۱۳۰ 


-١‏ فانكرته خ ل. أقول: يوجد ذلكك فى المصدر. 

۲- فى المصدر: لتخره. 

۳- فقالت له خ. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۴- العقيصه: ضفيره الشعر. ضفر الشعر: نسج بعضه على بعض عريضا. 
۵- المضدر خال عن الجار. 


۶ آثارنا خ ل. 


ی یی لک ی أن کی هذا لكات قا وق لهك ى َه ةو يس لى بها عد فأشفقت 

ق بر کی کنا تت هم عن لو دا لی نم و آم لک شک( فی يد مرت 
لطاب و قال یار 7 باه( نا اود وت تی مات 
ےی سو 2070000 


يرق عله فَأَمر رَسُولَ اه صلی الله عليه و آله بر ال له فد عقوت علکک و2 ےڈاس ریک و لا تغذ بل ما جني 
(۳ 


| ت رجمه ]الارشاد: از مناقب و افتخارات امیرالممنین علیه‌السلام آن است که چون پیامبر صلی اللہ عليه و آله قصد فتح مکه را 
کرد از خداوند درخواست کرد که اخبار او را از قریش بپوشاند تا نا گهان و غافلگیرانه بر آن‌ها وارد شود. و پیامبر صلی‌اله 
عليه و آله در مسیر خود به سوی مکه. اساس کار خود را بر پنهان کاری استوار ساخته بود. با این حال حاطب بن ابی بلتعه 
نامه‌ای نه سوی مکیان نگاشت ت تا آنان را از قصد پیامبر برای فتح مکه آگاہ سازد. و آن نامه را به زنی سياه که به مدینه آمده 
بود و از آنان تقاضای عطا و احسان می کرد» سيرد و برای او اجرتی قرار داد تا آن نامه را به گروهی از اهل مکه كه از آنان 
نام برد» برساند؛ و به او فرمان داد که راه بيراهه در پیش گیرد. و در این مورد وحی الهی بر پیامبر صلی اللہ عليه و آله نازل 
گردید. پیامبر نیز امیرالمومنین علیه‌السلام را فرا خواند و به او فرمود: «یکی از اصحابم نامه‌ای برای اهل مکه نوشته است تا آنان 
را از خبر ما آ گاه سازد. و حال آنکه من از خدا خواسته‌ام که اخبار ما را از آنان پوشیده نگهدارد. و آن نامه به همراه زنی سياه 
است که از بیراهه می‌رود. شمشیرت را بردار و خودت را به او برسان و نامه را از او بگیر و رهايش ساز و با نامه نزد من آی.» 
سپس زبير بن عوام را فراخواند و به او فرمود: (به همراه على بن ابی طالب برای اد ین کار روان شو» آن دو راهی شدند و راه 
بیراهه در پیش گرفتند و به آن زن رسیدند. چون به او رسیدند» زبير به سوی او رفت و از او درباره نامه‌ای که همراه دارد 
پرسش کرد. ولی آن زن منکر وجود نامه شد و س وگند خورد که به همراهش چیزی وجود ندارد و گریست. زبیر گفت: ای 
اباالحسن! من به همراه او نامه‌ای نمی بینمء ما را به نزد رسول خدا با زگردان تا از بی گناهی اين زن آ گاهش سازیم. ولی 
امیرالمؤمنین علیه‌السلام به او فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا كاه می‌سازد که نامه‌ای همراه اوست و مرا فرمان می.. 
دهد که آن را از او بستانم» آنوقت تو می گویی هیچ نامهاى همراه او نیست؟! سپس شمشیر از نيام برکشید و به سوی آن زن 
رفت و فرمود: به خدا سو گند اگر نامه را خارج نسازی» يقين دار که تو را برهنه می‌سازم (حجاب از تو برمی گیرم) و سپس 
گردنت را می‌زنم. زن که وضع را چنین دید گفت: اگر اینگونه باشد» چاره‌ای از آن نیست. پس ای پسر ابوطالب» از من 
روف بگردان. امیرالممنین علیه‌السلام روی بر گرفت تا او روسری‌اش را برداشت ت و نامه را از ميان گیسوان بافته شده‌اش خارج 
ساخت. امیرالمومنین علیه‌السلام آن نامه را كرفت و به نزد رسول خدا صلی‌الّه عليه و آله برد. پیامبر صلی الله عليه و آله دستور 
داد که به نماز در مسجد ندا داده شود. با فراخوان عمومی» مردم چنان در مسجد اجتماع کردند که مسجد مملو از جمعیت 
شد. در این هنكام پیامبر صلىالله عليه و آله از منبر بالارفت و نامه را در دستش كرفت و فرمود: دای مردم! من از خداوند 
عزوجل خواستم که اخبار ما را از قریش پنهان دارد. با این حال مردی از شما به سوی مکیان نامه‌ای نوشته تا آنان را از اخبار 
ما آ گاه سازد. صاحب آن نامه خود برخیزد که اگر چنین نکند» وحی الهی او را رسوا خواهد ساخت.» کسی برنخاست. رسول 


خدا صلی الله عليه و آله برای بار دوم گفته‌اش را تکرار کرد و فرمود: «صاحب نامه خود برخیزد که در غير این صورت وحی 


الهی رسوایش خواهد ساخت.» این بار حاطب بن ابی بلتعه در حالی که چون شاخه خشکیده درخت خرما در دل یک روز 
تندباد طوفانی برخود می‌لرزید برخاست و گفت: ای رسول‌خدا! من صاحب آن نامه‌ام و بعد از اسلام آوردنم نفاق نورزیده و 
بعد از ايمان و یقینم دچار شک و تردید نگشته‌ام. پس پیامبر صلی اللہ عليه و آله به او فرمود: «پس جه چیزی تو را به نوشتن 
اين نامه وا داشت؟» گفت: ای رسول‌خدا! مرا در مکه خانواده‌ای است و در آنجا عشیره‌ای ندارم. از این رو ترسیدم که به 
خاطر ما آن‌ها در سختی و تنگنا دچار آیند. و این نامه‌ام آنان را از (آزار) خانواده‌ام باز داشته و دست باریگری برای من در 
نزد آن‌ها باشد و این کار را به خاطر شک و تردید در دين انجام ندادم. عمر بن خطاب برخاست و گفت: ای رسول‌خدا! مرا 
فرمان به قتل او ده که او منافق است. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ہاو از اهل بدر است و جه بسا که خداوند بر آنان 
آگاه گشته و آنان را آمرزیده باشد. از مسجد بیرونش سازید.» گفت: با این سخن مردم او را پیش می‌راندند تا خارجش 
سازند. و او به سوی پیامبر صلی اللہ عليه و آله باز می كشت و می‌نگریست تا نسبت به او بر سر رحم آید» و در نهایت رسول .. 
خدا دستور داد كه او را باز گردانند و به وی فرمود: داز تو و جرم تو گذشتم پس به درگاه پرورد گارت استغفار كن و به مانند 
گناهی که مرتکب گشتی را تکرار مکن» - . ارشاد المفید: ۲۵-۲۶ - 


* | تر جمه | 
۹ 


شى» تفسير العياشى عَنْ اؤ بن سحاد عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: كات القن فی سنو نان و بَرَاءهُ فی سلو قشع وه 
اوداع فى سه عَشْر (۴). 


| ترجمه |تفسير عياشى: از داود بن سرحان از امام صادق عليه السلام روايت است كه فرمود: فتح مكه در سال هشتم و برائت 


در سال نهم و حج-ة الوداع در سال دهم به وقوع پیوستند. - . تفسیر عیاشی ۲ ۷۳ - 


وی ام عليه السلام له عر و جل و من أَظْلَمْ من ممن من م ضا الاو هذ کر فیها اه و تعی وپ ۹ و ما ان 
ف أن تتخلوها ا بی لع نی اج و فی جر ذات عم له َال لإا ا اس لها بن َل عليه 
السلام ا ما بعت الله َحمّداً صلی الله عليه و آله بمكة و أظْهَرَهَا د پروی اد نو بو 
و وة و وا ماش ره و کؤا فی راب الْمَسَاج ب الْمَِيه كانت لْقَوْم (۸) من خبار آضرخاب مُحمَدِ و شید علق بن 

طالب علیهما السلام كان بفّاءِ 


۱٢١ ص:‎ 


-١‏ لشكك منی خ ل آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


۲- قد نافق خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۳- زر شاد المفید: ۲۵ و ۲۶. 

۴- تفسیر العیاشق ج ۲: ۷۳. 

۵- البقره: ۱۱۴ و ۱۱۵. 

۶ الحسین خ ل. آقول: يوجد فی المصدر: على بن الحسین عليه السلام. 

۷ اديانهم خ ل آقول: يوجد ذلك فی المصدر. 

۸- فی المصدر: المبنیه التی كانت لقوم من خیار أصحاب محمد صلی الله عليه و آله و سلم و شیعته و شيعه علی. 


الکقبه مساج بح ون فیھا ما امان الْمنِطلُونَ فى هَوُلَاءِ امش کون فی رابا و أَدّی (۱) مُحَمّدِ و آضرکابه )٢(‏ و إِلْجائ ای 
روج ین مہ عو لته ات له ابا زان لل بعلم تی جک ولو نی أَخْرَجونى عنکک لما آرت 
ہے لک بل( و ئی متم علی مرک ازعی لها مم الق الأغلى برا (۵) علیک الام 
و یه َقُولُ رک ای دا ابو ارا انم الما درا ارا و لک وله تعالی إِنَّ الى رض غلیک رن راک إلى معاد 

غبی إِلَى مكة غانماً افر خر ب لک ول الله صلی الله عليه و آله اه ال بأل كه قت خزوا ونه تا الله ای 


7 موف یرک له بمكة (2) و ری عیهم حکبی و موف نت عن دون امش رکین ّى لاذلا اعد ينهم إل 
حَائِفاً أو وھا مثتَخفی ینب عير َل ول ما شیم قضاه الله یج مكة وا رت 
ال بهم - بره الوا إن مدآ یال ید خف بنا ی وی عَلَينَا ُلَاماً دَتٗ الس ابن تمانی عَشْرَه مه و تن ن مایخ ذوى 
)ان 40 و چیران عم الله ان (۸) و ره على وج الَْوْض و کب زشرول الله صلی الله عليه و آله اب بن 
یب عَهداً علی مكة (4) و کلب فى له ین محمد رَشول الله صلی الله عليه و آله ی جيرانٍ بت الله ارام و شكانِ زم الله 
اب فی كان نكم بال لیمعت زشوله فى أثواله 2 ثضَدَقا و فی أَفْعَالِهِ مُصَوٌبا و لعل أخى مُحمّدِ رَسُولِهِ و َيه و صفیه 
وَوَصِيّهِ و خر خی الله )1١(‏ بغدة مالیا هو نا و 


م2 


ص: ۱۳۲ 


تصن الا ر و ا مد 

۲-و ساير آصحابه خ ل. 

۳- فی المصدر: انی. 

۴- فى المصدر: و لا ابتغیت بک بدلا. 

۵- یقر وک خ ل. 

۶ فی المصدر: سوف یظه رک الله بمکه. 

۷- هکذا فی المصدر و الکتاب. و استظهر المصّف فی الهامش انه مصحف «ذو و الأسنان). 

۸- خدام بيت الله الحرام» و جيران حرمه الا من خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. و فیه: و خير بقعه له على وجه الأرض 
4-علی أهل مکه خ ل. اقول: فى المصدر: الى مکه. 

۰- فی المصدر: و لعلی اخی محمّد و صفیه و خير الخلق بعده. 


یا و من كان لک أَو یشی ۽ مله ما تخت و بدا مر حاب الشجیر کا یلاله شین ین أغماله و إن عظم و كير (۱) 
ل ا سول الله عا بن یتید أخكامكم و تضالعکم و مذ وض ای ی 
عافلکم و 7 تغلیم جاملکم و وی ود (۳) مض طرِيكغ و تَأدِيتِ من ال عن آذب الله کم ما عَم ین قَضيه عَأيكم ین موالاء 
(۴) مد شول الله صلی اللہ عليه و آله و مِنْ رجح انه فى الب لعلی ول الله فهو نا عادغ و فى له و لیا مُوَالٍ و 
تايا عاو مر کم سعاة فقو ادص رکه و دش میج رهق شا لله على ایم ذل تلا و معي بان و 
علق و این من آلهعا و عکمه (عا کم بعل بم ريد له نيه من َؤفيقه كما امل ون مالاو مک و 2 ی عليهما 
السلام رف و عط ایام ٹول الله وآ بال مہ بل مز یی اَن قیالع منك بحسن ما ریت اج 
يع ابا یی لاف لَه قبیدالعذاب (۸) و غضب امل ایر الاب و ا ا یخن متخ نكم فی (۱۰ ال 
بعد عر مه لیس ال بر ُو الَفضلبٍ اَفضل هو ال کر و هو کب فى مُوالاتنا و مُوالاہِ لیات وَ مُعَادَاهِ أَغْدَائِنا َلدّلک لا 
لمیر علیکم و الڙئيس علیکم من أَطَاعَهُ قمؤحباً په و من حَالفَهُ قاب ید الله ره قال فلا وصل إلَتِهِْ عاب و كَرأ عَمْ يمدنت 
هم تون اورا ادی فى جماعهم عثی عضوو وَل َم مکار اَل مک إن شول اله صلی اله عليه و آله زعنی بك 


ص: ۱۳۳ 


۱- فی المصدر: و كثر. 

۲- خالدا فیها خ ل. 

۳- الاود: الاعوجاج. 

۴- فی موالاه. 

۵- زاد فى المصدر: و قمر صفی. «منیر خ ل» و فى نسختی المخطوط: و قمر مضی ء. 
۶ و حکمته خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۷ و لا یکاتبه خ ل. 

۸- فى المصدر: فليعمل المطیع منکم و ليف بحسن معاملته لیسر بشریف الجزاء و عظيم الحباء و لیوفر المخالف له بشدید 
العقاب. 

۹- الغلاب: الکثیر الغلبه. 

-٠‏ الى مخالفته خ ل. 


هب مرف هکم ده و رعتة و بركة على میک نو إلى أغلم اقاس بكم و تانكم 80 و موف مركم العا 
ام (۶ بها تم نف (ه) ارا عی الاس فمن وده فد هک لَه حى الْمُؤْمِن علی الْمَؤْمِن و مَنْ ودنه قذ بَعْد 
نها (ع) تا a‏ رك له حكماً (۸) من اللہ فضا على کانیکم ار 
E‏ نیع لاه فى قوم إن رتهم اله بالذل کم یی 
مه فق ادا و م علی (4 قوی عثی ا ان له او الل و شرا بطاعو الله أت کم و او 


تکالہ لک نا و الله کما قال وعد و نف و انمد الأخكام هدیا ھی الله غیرمختاج إِلَى مارم و لا راجته (۰ ۳ 


ان اذام سی سای علي السادم: ب وی سرت : اؤَمَنْ ٤‏ ام من 1 من مَسَاجة الله أن یذ کر 
فیها امه وَسَعَى فی خرابها ول حك ما کان لهم أن غ ل و ود و 
و کیست بیداد گرتر از آن کس که نگذارد در مساجد خداء نام وى برده شود و در نابودی آن بکوشد؟ آنان حق ندارند جز 


ترسان و لرزان در آن مسجدها درآیند. در این دنا ایشان را خواری و در آخرت عذایی بز رگ است.) -. بقره / ۱۱۴-۱۱۵ - 


امام گفت: حسن بن على علیه‌السلام فرمود: هنگامی که خداوند حضرت محمد صلىالله عليه و آله را در مکه مبعوث داشت و 
او در آنجا دعوت خود را آشکار ساخت و کلمه و سخن خود را در آنجا نشر داد و بر بزرگان آن‌ها به خاطر پرستش بت‌ها 
خرده گرفت. بر او تنگ گرفتند و با او به بدی رفتار نمودند و کوشیدند تا مساجد ساخته شده برای گروهی از بر گزید گان 
اصحاب محمد و شیعیان على بن ابی طالب علیه‌السلام را ويران سازند. در جوار کعبه مساجدی بود که در آن» آنچه را اهل 
باطل تباه ساخته بودند» آنان به پا می‌داشتند. اين مشر کان در ویرانی آن‌ها و آزار محمد و اصحاب او کوشیدند و او را وادار 
به خروج از مکه به سوی مدینه نمودند. پیامبر صلی‌الّه عليه و آله به يشت سرش به سوی مکه بر گشت و فرمود: «خدا می‌داند 
که من تو را دوست دارم و اگر اهل تو مرا از تو اخراج نمی‌ساختند» به يقين هيج شهری را بر تو ترجیح نمی دادم و جایگزینی 
برای تو نمی جستم و من به خاطر جدا گشتن از تو غمگین و اندوهگینم.» و خداوند نيز به وی وحی فرمود: ای محمد» خداوند 
سی پ نا اک 
باشی» باز خواهیم گرداند. و این همان سخن حق تعالی است که می فرماید: «إنَّ الَّذِى فض عَلَبِك امن راک إِلَى مَعَادٍ ؛ 
یعنی تو را پیروز و با غنایم به مکه باز می گرداند. رسول خدا صلی اللہ عليه و آله نیز از این امر اصحابش را آگاه ساخت. 
هنگامی که اين خبر به اهل مکه رسيدء او را تمسخر کردند. يس خداوند متعال به رسولش فرمود: به زودی خدا تو را در مکه 
جيره و پیروز خواهد ساخت و حکم من بر آن‌ها جاری خواهد شد و مشرکان را از ورود به آن منع خواهم کرد تا هیچ یک از 
آن‌ها جز در حال ترس و هراس وارد آن نگردد؛ يا آنکه از ترس آنکه اگر گرفتار شود کشته گردد؛ پنهانی وارد آن شود. 
پس چون قضا و تقدیر الهی بر فتح مکه قرار كرفت و مکه در برابر او سر تسلیم فرود آورد. عتاب بن اسید را به حکمرانی ۲ 

گمارد. چون این خبر به مکیان رسیدء گفتند: محمد همچنان ما را تحقیر می‌سازد تا آنجا که جوانکی کم سن و سال و هجده 
ساله را بر ما به ریاست گمارده است و حال آنکه ما بزركانى سالمند و همسایگان حرم امن خداوند و بهترین مکان بر روی 
زمين هستیم. رسول خدا صلى اللہ عليه و آله برای عتّاب بن اسید پیمانی (حکمی) بر مکه نگاشت و در ابتدایش چنین نگاشت: 
«از محمد فرستاده خدا به همسایگان بیت اللہ الحرام و ساکنان حرم الهی. اما بعد هر یک از شما که به خداوند ایمان داشته و 


محمد فرستاده او را در سخنانش تصدیق و در اعمالش اچد نماید و علی برادر محمد فرستاده و پیامبر خداوند که بهترین و 


خالص ترین دوست و جانشین او و بهترین آفرید گان خدا بعد از پیامبر به شمار می رود را يار و ياور باشد. او از ما و به سوی 
ماست. و ه رکه نسبت به آن یا بخشی از آن مخالفت ورزد» (چنین فردی از جهنمیان خواهد بود) يس اصحاب جهنم را از 
رحمت خداوند دور باد. خداوند از اعمال او هیچ نمی پذیرد و اگرچه كارش عظیم و بز رگ باشد. او را جاودانه و تا ابد داخل 
آتش جهنم می‌سازد. و محمد رسول خداء احکام و مصالح شما را به عتاب وا گذار کرده است و از شما به خاطر آنچه که از 
فضل و برتری او بر شما در دوستی و یاری محمدء رسول‌خدا صلی الله عليه و آله و برتری و تقدم او در تعصب نسبت به علی» 
ولی خدا دانسته است» امر توجه دادن غافلتان و تعلیم جاهلتان و راست گردانیدن کجی و ناراستی س رگشته‌تان به همراه تربیت 
آنکه از شما از ادب الهی منحرف گردیده را به او سپرده است. که او برای ما خادم و در (راه) خداء برادر و دوست دوستان ما 
و دشمن دشمنان ماست و او برای شما آسمانی سایه گستر و زمینی پاک و خورشیدی روشنایی‌بخش است. خداوند او را به 
فضل دوستی و محبتش نسبت به محمد و على و پاکان آل آن دو بر همه شما برتری داد و او را بر شما حاکم گردانیده است. 
بنا به آنچه خداوند می‌خواهد» عمل می کند و خداوند هر گز او را از توفیقش محروم نمی سازد. همچنان که به خاطر دوستی و 
یاری محمد و علی» شرف و بزرگی و بهره او را کامل ساخت. با رسول خدا در امری مشورت نمی کند و جویای نظر او نمی.. 
شود. بلکه او درستکار و امین است. يس آن که از شما از او فرمان برد» با نیک‌رفتاری با اوه در انتظار پاداش نیک و عطا و 
بخشش عظیم باشد. و مخالف او از عذاب شدید و خشم خداوند بلندمرتبه قدرتمند پیروز بر حذر باشد. و هیچ معترضی از 
شما در مخالفت با اوه سن کم او را دستاویز مخالفت قرار ندهد كه بز رگ ترین» برترين نیست. بلکه این برترین است که 
يؤر كك ترین محسوب می‌شود. و او در پاری و دوستی ما و دوستی و باری دوستان ما و دشمنی دشمنان ماء بز رگ ترین است. 
از همین رو او را امیر شما و رئيس شما قرار دادیم و ه رکه از او اطاعت و فرمانبرداری کند. آفرین بر او باد و ه رکه با او از در 
مخالفت درآید. خداوند جز او را (از خیر و رحمت) دور نگرداند.» 


گفت: چون عتاب به آنان رسید و حکمش را خوانده در بين آنان در جای آشکاری ایستاد و در ميان جماعت آنان ندا در داد 
تا آنکه نزد او حاضر شدند و به آن‌ها گفت: ای مردم مکه! رسول خدا صلی اللہ عليه و آله مرا بر شما چون آتشی سوزان برای 
منافقتان و رحمت و برکت بر مؤمنتان قرار داده است. و من آ گاه ترين مردم به شما و منافقانتان هستم. و شما را به نماز فرمان 
خواهم داد و به آن پرداخته می‌شود. سپس باز گشته و مردم را زیرنظر خواهم داشت. هر که را يايبند جماعت یابم» برای او حق 
مومن بر مومن را تعهد می كنم و هركه را بينم که از آن (جماعت) دوری می گزیند» او را در معرض رسید گی قرار می‌دهم. 
اگر برای او عذری یافتم» معذورش می‌دارم و اگر برای او عذری نيافتم» بنا به حکم خداء كردن او را می‌زنم و بر همه شما 
حکم (الهی) را جاری می سازم تا حرم الهی را از منافقین پاک سازم. اما بعد به راستی که راستی امانت و گناہ و فجور خیانت 
است و هرگز گناہ در ميان قومی رواج نمی یابد مگر آنکه خداوند آنان را به ذلت دچار سازد. قدرتمند شما در نزد من 
ضعیف است تا آنکه حق را از او بگیرم و ضعيف شما در نزد من قوی است تا آنكه حق او را بستانم. از خدا بترسید و با 
اطاعت خداوند نفس خود را شرف و بزرگی دهید و با نافرمانی و مخالفت پرورد گارتان آن را خوار و ذلیل نسازید. و به خدا 
س وگند. همان گونه که گفت» رفتار کرد و عدل و انصاف به پا داشت و احکام را جاری ساخت. در حالی كه هدایت الهی 


يافته بود و نیازی به مشورت و بازنگری (در رأى) نداشت. - . تفسیر منسوب به امام عسکری علیه‌السلام: ۳۰-۷۱ - 


| تر جمه | 
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شی» تفسیر العیاشی عَن ابن آبی یْغفور عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام قال: مَأله عَنْ قول الله و لو لا آن تناک لَقَدٌ کذت تَركنٌ 
ایهم شین ليا (۵۱) قال لَمَا كان يوم المح آخرج رَشول الله صل لله عليه و آله ینامام الم جد و كان منها نَم علی 
موه و طلبث الیه قرش أَنْ بت که وَ کان اشتخیا فَهَمْ بتوکه تم أمَر بکشره رلت مَذہ الاي .١(‏ 


#*[تر جمه ]تفسیر عياشى: از ابن ابی یعفور از امام صادق علیه‌السلام روايت كرده است که گفت: از او درباره اين سخن 
از ند پرسیدم کسی فرمابد: واو أن اک لَقَّدْ كدت تر کی إِلَیھم شیا قلیلاا» [ و اگر تو را استوار نمی داشتیم قطعا 
نزديكك بود که کمی به سوی ایشان متمایل شوی.) -. الاسراء/۷۴. - حضرت فرمود: در روز فتح (مکه) رسول خدا صلی الله 
عليه و آله بت‌ها را از مسجدالحرام بیرون ساخت و در ميان آن‌ها بتی بر روی مروه قرار داشت که قريش از او خواستند آن را 
وا گذارد. و پیامبر (در برابر این درخواست) دچار شرم و حيا گشته بود و می خواست که آن بت را رها کند. سپس دستور داد 
که آن را بشکنند. و به اين مناسبت این آيه نازل شد. -[۳].تفسیر عیاشی ۲: ۳۰۶ - 


** | تر جمه | 
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عم اعلام الوری كانت غزوه الفتح فى شهر رمضان من سنه ثمان و ذلكك أن رسول الله صلی الله عليه و آله لما صالح قریشا عام 
الحدیبیه دخلت خزاعه فی حلف النبی صلی الله عليه و آله و عهده و دخلت کنانه فی حلف قريش فلما مضت سنتان من القضيه 


ص: ۱۲۴ 


۱- فى المصدر: لمنافقیکم. 

۲- فى المصدر: على مؤمنيكم. 

۳- فى المصدر: و بمنافقیکم. 

۴- فیقام لها خ ل. 

۵- اختلف خ ل. 

۶- فى المصدر المطبوع: و قد قعد عنها فتشته. و فى المخطوط: قد قعد عنها كبسته (فتشته خ ل). 
۷- فی المصدر و ان وجدت له عذرااعذرته. 

۸- حتما خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۹- معی خ ل. 

۰- تفسیر المنسوب الى العسکری عليه السلام: ۲۳۰ و ۲۳۱. 


الل 


۲- تفسیر العیاشی: ج ۲: ۳۰۶. 


پروی هجاء رسول اللہ فقال له رجل من خزاعه لا تذ کر هذا (۱) قال و ما أنت و ذاک فقال لئن آعدت لأكسرن فاك فأعادها 
فرفع الخزاعی يده فضرب بها فاه فاستنصر الکنانی قومه و الخزاعی قومه و كانت کنانه أكثر فضربوهم حتی آدخلوهم الحرم و 
قتلوا منهم و أعانهم قريش بالکراع و السلاح ف ركب عمرو بن سالم إلى رسول الله فخبره الخبر و قال آبیات شعر منها: 


لا هم إنى ناشد محمدا*٭٭٭ حلف أبينا و أبيه الأتلدا 
إن قريشا أخلف وک الموعدا٭٭٭ و نقضوا ميثاقكك المؤكدا 
و قتلونا ركعا و سجدا 


فقال رسول الله صلی الله عليه و آله حسبک يا عمرو ثم قام فدخل دار ميمونه و قال اسكبوا لی ماء فجعل يغتسل و يقول لا 
نصرت إن لم أنصر بنى كعب ثم أجمع رسول الله صلى الله عليه و آله على المسير إلى مكه و قال اللهم خذ العيون عن قريش 
حتى نأتيها فى بلادها فكتب حاطب بن أبى بلتعه مع ساره مولاه أبى لهب إلى قريش أن رسول الله خارج إليكم يوم كذا و كذا 
فخرجت و تركت الطريق ثم أخذت ذات اليسار فى الحره فنزل جبرئيل عليه السلام فأخبره فدعا عليا عليه السلام و الزبير فقال 
لهما أدركاها و خذا منها الكتاب فخرج على و الزبير لا يلقيان أحدا حتى وردا ذا الحليفه و كان النبى صلى الله عليه و آله وضع 
حرسا على المدينه و كان على الحرس حارثه بن النعمان فأتيا الحرس فسألاهم فقالوا ما مر بنا أحد ثم استقبلا حطابا فسألاه فقال 
رأيت امرأه سوداء انحدرت من الحره فأدركاها فأخذ على منها الكتاب و ردها إلى رسول الله صلى الله عليه و آله قال فدعا 
حاطبا فقال له انظر ما صنعت قال أما و الله إنى لمؤمن بالله و رسوله ما شككت و لكنى رجل ليس لی بمكه عشيره (۲) و لی بها 
أهل فأردت أن أتخذ عندهم يدا ليحفظونى فيهم فقال عمر بن الخطاب دعنى يا رسول الله أضرب عنقه فو الله لقد نافق فقال 


صلى الله عليه و آله إنه من أهل بدر و لعل الله اطلع عليهم 


ص: ۱۳۵ 


۱- لا تذ کره هذا خ ل. 
ق ادر و لک رخا لی مک عفی. 


فغفر لهم آخرجوه من المسجد فجعل الناس يدفعون فی ظهره و هو یلتفت إلى رسول الله صلی الله عليه و آله ليرق عليه فأمر 
صلی الله عليه و آله برده و قال قد عفوت عن جرمک فاستغفر ربکک و لا تعدل لمثل ما جنیت فأنزل الله سبحانه يا ھا الذيت 


اکر ع هدوع ا إلى صدر السوره. 


کلم 9ہ" و سوںہ۔ وو یہ 


e‏ هت قرو لباقتم وف وف سر 
۴ اي سي ا ا 


ہے ہر 


تجیرین ین زی و تریدین فى الم ده کون کر يده ۶ فى اقاس فا قَالتْ جوایی فی جوار رض الله قال سے ابتك أَنْ 


2 


می ۱ 899 ایو "۰00000 ود على 


2 


را حل حلیک و تلع بقزمک (۳) قال و هَل تری دک تافعی قا قال ا أذرى ال با یا الاس | نی قد َو بین فرش ۵ ثم رکب 
یره و الطق ققدم عَلَى فرش الوا ما وراک قال جنث 

ص: ۱۲۶ 

۱- رواه ابن شهر آشوب فی المناقب ۱: ۱۷۷ عن ابان و فیه: اختلافات منها هاهنا ففیه: 

٢‏ فی المناقب: احقن دماء قومكك و احرس قریشا. 


۳- فی المناقب: فقم فاستجر بين الناس ثم الحق باهلک. 
۴- فى المناقب: ايها الناس انی استجرت بکم. 


مُحمّدا لته فو الله مرا رد عَلَىَ شین تم جث ابن ن أبى فعانه فلع أذ عِنْدَه یرام ا 
الوا و" 4 یکت 


2 2 
جع 5 2 


دَخَلْتٌ علی فَاطِمَة فلغ تجینی تم لَقیت عَلدِا ترنی أذ ی ین الاس عت تما و ار کت محم 6 قال نا 


سرت له صلی الهعلیه و آل یز اجه جین ضلی العضر یکین عضتا ین شور زعضان فاستخلف على العدیه آ 


عا یش كل وم أن تی قَوْمَهُ فیشتلفرهم. 


اما 
کی 
00 
6 
3 
3 
ک٢‏ 


ال ایز عليه السام حرج وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله فی عَْوَِ انح فضاع و صَام الاس عى رل کراع اليم ارفا 


6" 7 


ول و نحو ین أبعي اله فَارِسٍ و مذ یت الخواز عَنْ ریش فخوج فى يلك الله ابو فان و حكيم بن جزام و يديل بن 


2 


مرا و قد كان الات ن عَود الطب حرج ّى رشول اللّهِ صلی الله عليه و آله و مَعَه و تان ین 
الخارث و یذ الله ن آبی أك ية و قذ لقا به الّْاب. 


۳ 2 ے‫ 
0 ت <o‏ 20007 ور 


گا نت ا با سل انض إِلَى 


4 کپ على وس همم ایآ اب 


عمّک قد کے ء ایا و اب میک تال لا اجه لی فیهعا ادا عَمَى تک عزضدی و ما نی ف اذى بول پمک لَنْ 
و لمحل تقر فا اس عق کے تع OES‏ 


۵ ء ه 


کون أشقی الاس بک و ای ابن یک و مد هرک فلا کون شقیً بک و ای أَبُو شفیان بن الحارت الب صلى الله عليه و 
آله كَنْ )١(‏ لا كما 
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8 
۳ 
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۳ 
ك 
ىا 
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2 
عه م 
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ص: ۱۳۷ 


ادق ال وغل با رسرل الله كن لن 


قال لد الصالځ لا ریب علیکم فَدعَاه و قبل مه وَدَعَا عَبد الله بن أبى أمية فقبل مثه. 


و قال الاس و و اللو لماک قُرَئْش إِلَى آخر الدَّهْر إِنْ دَحَلَهَا رَسُولُ له صلی الله عليه و آله ء: غنية كال كنك له زشول الله 


صلی الله عليه و آله ایض 1ء و رجت لب اماب ز صاب لبن لی مر بی فرشا فير بود ای رَسُولٍ له صلی الله 
ا یدیل مَا هَذِهِ ليران ال هذه 


عليه و آله تون لها قیث اشوین و بُدَيْلَ بْنَ وَرْقَاءَ و عکیم بْنَّ حزام و 
اه نان اه نا ام اوت د هرهم و لکن لعل خرن ميم أؤ یه تال الاس ن عرفت ضزت أبى تیا 


عه مه 


َقْْثُ آبا له قال تك فَمَن آنت فلت آا الاس قَالَ ما مده الیرَان اک آبی و ای فت هذا زشول له فی عد عشره آلاف 


2 
أن 


3 


عب یں ت 


مِنَ الْمْسْيِمِينَ قال فما الحیله قال رکب فی تر قله اله این لكك زشول الله صلی الله عليه و آله ال َف لی ثم 
1 نت به كلما هیک إلى تا اقا ی اوی َاُوا هذا عم زشول الل صلی الله عليه و آله لوا بل ی ای ی باب 
عر موف ابا شر فیا قال َو الله الد هذى أشكن بلک تفت انی کی امعت على تاب اه و کل علی ول 
ہب رد و نہ ہہت ی ا ان 
رس رَشولِ الله صلی الله عليه و آله لت بای أَنْتَ THEE‏ نه قال اوخل فَدَعَل فشاع (1) بین يدب مال 
ویک EOE‏ ان لک أذ تو أن لاله ١)‏ و رت و انی ما رک و أوص لك و 

یب و اما آنک شول اللہ فو لها فی تفیتی مقا لین ال اعباس 


ا 


الہک أما الله لو كان معة له لأغْنَى يوم بیذر و یوم 
يَضْرِبُ و الله مک الشاعة © أَوْ نهد أن رل لله و أ 


ص: ۱۲۸ 


۲ المصدر: خلى عن لفظه «ويحكك). 
ق الم خی فالا 


قال ی۶ إنا له و نک و ی ی وت کی ا 
عم اسْلّخ (۳) علیهما قال یو MG ES‏ ول 
: ہی الَقضْلِقَال فاد کب به ا ا ال عند کک ال و الدب علي لكا ضوع سمح بلالا 
مرا هذا الْمَُادِی یا أبَا الْمَضْل قا ذا مد شولِ الله قم وض (۳) و صل قال کف ات نصا مه ال ونر ابو س ميا 
اي لى ال علیه و آله و هو ؟ وا و یی امتیلمین تخت شخره فیس فطرة میب (ه) جالع جو 
الله إن ری بت كاليؤم قط کنو پت كول الله صلی اله علیه و آله ال با تفرل الله إلى 
ادن لی ای تیک تاذ رَهُم و أَدْعَُهُمْ ای الله و رَسْولِه اذد له َال لاس کیت امول هم بن لی مِنْ دک أمرا يَطعيتُون 


- 
6: 
9 ۱ 
e 
ہہ‎ 


امس طم 
وا N‏ 
Cx‏ 


E a 
آمن و من جلس علك الكغبه و وضع ستاحة َو ین فقال لاس ترا رَسُولَ الله إن أا شرفیان زنل بُحِبٌ الْمَخْرَ فلز حصط ته‎ 
بمَغْرُوفٍ فَقَانَ صلی الله عليه و آله مَنْ کل داز ابی سان قَهُوَ آم قال بو شفیان ذاری قال ارک نم قال و مَن أَعْلَقَ بَابَه فهو‎ 

۳ 
و ما عضی ابو فيان قال الاس با رَسُولَ ال إن آبا تیان رل من شأنه ار و قذ رای مِنَ المدلمین ترا قال فد رکه و 
امش وت جر رک بت و ے فقال اط قال أ عدوا ا انیم كال لم اد ادر 


لیس من شا و لکن أضبخ ٌى تنظر الی جُود 


ای ارو انكف رون الله 

۲- فى المناقب: فتلجلج لسانه و على یقصده بسیفه: و النبى صلی الله عليه و آله محدق بعلی فقال العباس یضرب و الله عنقک 
الساعه او تشهد الشهادتین فأسلم اضطرارا. 

۳ سلح: تغوط. و هو خاص بالطیر و البهائم» و استعماله للانسان من باب التساهل على التشبيه. 

۴ فتوضاً خ ل. 

۵- فی المصدر: تصیب 


الله قال الاس كمه الك و الْوَلِيد فقال أبو س ميان هداز رر تا 7 لدع مر اریز فی 


ان ال ا سيان يَا عاس هذا مُحَمّدٌ قال لا ذا لیر فجعلت الْجَنُودُ تمر به كول الله صلی لعل آله 
ہے سے ہو ۾ حتی مر رَسُو يه و 
فى اَلصَارِ تم هی ليد سَعْدٌ بن مبادة بیده رَايَهُ رول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ با با له 


مقشر الس و ازج کم يَوْمَ الْجبل قَلَمَا سَمِعَهَا و فد على الان ی و سَعَى إلى رَسول الله صلی الله عليه و آله و زاحم 
مومت ود وت َال باب انکر آئی أ #اكفريخ ها ينتعت ود کر كرك القون فال صلی الله 
گر آله لمق معا فال تقد 5 2. 


2 
٤ 


وم ححکیم روہ بل وه ی هه و ف ی ول تن رقف و 
خلق ثم ص 0000 "0 دَارى فَهُوَ من فَعرفث هن تَا دَث رت ریخ نی 


له له ہس تدج رت رَأيْت فارس یا الكرام و ریت مُلوک کنده و فتیان 
حفیر يُسْلِمْنَ (۴) آخر الهّار ویلک 

ص: ۱۳۰ 

-١‏ و زاحم الناس. أقول: فى المناقب: فاتى العباس الى النبی صلی الله عليه و آله و اخبره بمقاله سعد. 

٢‏ فی المناقب: فقال سعد: لولاک لما اخذت منى. 


اشکتی فقذ و الله جاك لت و دنت الب 
ال و ان قد عه وشول الله صلی الله عليه و آله إلى الین أن ا تا بعکه ال قَائلْهُْ ببوی تفر انوا دود لب 
صلی الله عليه و آله نهم مقیش بن صاب و لبن ميغد بن اہ بى تر رح وَعَود الله : بن حَطلِ و قينتين (قَيَنِ) كاتا تان 


واج رل الله ضا مه ی اه وفل رمع ہش مع علق رهق رک نت وخ بش 
الک 4 فاشبتق | ےو ےہ و تی صو رت کر 0 


5 
و كع ماع 


ا 


نَّ أمٌ قانی (1) بنك أبى 
کا قد ها میقم انم ای تب لم 1ند ره نکا بلس که 
آخ روا مَنْ ٹم مَجَعلُوا فو ترا ذْرِقُ الخازی فا بثه حرجت الم هاي و جى گا تغرفه قث با عبت الله آنا أ 
0 بآ کب وو ہو بر صاخ و نو وی زر 
الہ رح امقر عن ره لته مجاعث تشد یاه فقت فیک علفث کوک ی ر سول اللّه صلی اللہ عليه و آله 
قال له َاذْبى بی قت مک مَل لی الوادی الثم انی جات إلى ان صلی الله عليه و آله و هو فی هل و اطع 
بب رت ترجع وال صلی ےہ ٹج وی یش 
من ی ازع قَقَانَ صلی الله عليه و آله قد أَجَوْتٌ من آَجوت فَقَالَتْ فاطعه نما ملم ھا انی تشکین عَلباً (۶) فى أنه اف 


غداء الله و و ما رَسُوله 


...0س 


ص: ۱۳۱ 


-١‏ فى السيره: الحويرث بن نقيذ بن وهب بن عبد بن قصى. 

۲- ام هانئ بالهمزه لا بالياء» قال الفيروزآ بادى فى باب المهموز: هانئ: الخادم» و أم هانئ بنت أبى طالب. 

٣‏ فى الامتاع حموان لها: عبد اللمه بن أبى ربيعه عمرو بن المغيره بن عبد الله ابن عمر بن مخزوم المخزومىء و الحارث بن 
هشام بن المغیره بن عبد الله بن عمر بن مخزوم. 


۴ فی المصدر: تشکین من علی. 


فَقَلْتّ اختملینی فیک فقال ول الله صلی اللہ عليه و آله قَدْ شکر الله تعالی ميه و أَجَوْتٌ مَنْ أجارث أمْ انى لعکانها مِنْ 
عل بن آبی طالب 

ال ان و یی بنیز الال عنآبی عود اللو له السلام ال لما کان بخ که ال زو اللہ صلی الله عليه و له 
المفتاخ قالوا عِنْدَ أمٌ یه َدَعَا شیبه ال ات إلى مک كَقلْ لها يي E‏ 
مکرعتا قال لسن به أؤ لک فرَضَعه فی بد الام ده و دَعَا عُمَر فَقَالَ له دا تأویل رُؤْيَاىَ من قبل. 


م قَامَ صلی اللہ عليه و آله ففتعه و سَئَرَهُ فمن يَوْمِئِذِ بشتر تم دَعَا الْعلَامَ 4 پوس ار 
نالف "برقع عَنّْهُْ ای رشول الله صلی الله عليه و آله ات و 


و أحذ 


د ای نش خبة و هُمْ يَظنونَ 


با ۱ لک وه رو عبه و علب عراب وعته کم قال ماو و ا اقم يون تقال دی ن عَمْرو 
ول يرا و نظن حيرا اح ريم ای عم قال فى ول کم کیا تال حی وش لا تثریب علیکم ای یر ال کم و هُوَ 
اعد الرّاحمير را 3 کل کم و قیال وا کان فى الْجَاهائه ان مَوْضوحٌ تخت قَدَمَىَ 1 متدانه )٢(‏ الكغيه وم ِتَقَايهَ الا 
ما موگودتان ی آغیهع ألا إ٥‏ مک موعة يتخريم للم تل ِب کا قیلی و لم تجل لی إا صاع من هار هن موعة 
إِلَى أَنْ تَقُومَ لاه لا يُحْتَلَى حَلَاهَا و لب ھا و ابر ص يدُهَا وا تجل لھا إلا لمن تم قال أا شس جيرَانٌ ال 
کم قد کلم و طردئم و آخرجنم و نله م مرا رضدیتم نی جِمُونى فى بِلدادى تقاتلونی فَاذْهبُوا منم الطلقَاء رخ اَمَو 


ص: ۱۳۲ 


۱- عضادتا الباب: خشبتاه من جانبیه. 
۲- سدانه الکعبه: خدمتها و حجابتها. 


را مم 


یت لو له فى ڪج وا مرو و دَخَلَ وفت الظهر (۱) مر با ص مد علی الكغيه و أ اڈ ال ععرمَه و الله ان كنك لاک 


أن اشع ضوت اب راح ی علی الكغبه و قال الد بن ایدید الد له الى أكرم أبا عاب من هذا ايوم أن یزی اب ِناج 


2 عن ٠‏ ن 
ےا 1 ۵ شاع 


قائماً عَلّى الکشبه قال شهیل هی کفبه الله و هو بری و لو شاء لیر قال و کات أذ فصدمع (5) و قال ابو مُفْيانَ ما أنا ا ول شا و 
اہ 0003 و رن و ہق 
شول الله ذلك فش 2 تفر الله و توب یه فا چ و خشن 


قياف و و ه رَسُولَ اللِّ صلی الله عليه و آله مكة ال و کان ثم مک 
0 ۶ ×8" ےل یت 


آقول: ذكر المفید رحمه الله فی الارشاد أكثر تلک (۴) القصص بأدنى تغییر (۵) تر کناها حذرا من التکرار. 


*** |[ ترجمه ]أعلا-م الوری: غزوه فتح (مکه) در ماه رمضان سال هشتم هجری واقع شد و آن به اين ترتیب بود كه رسول خدا 
صلى اللہ عليه و آله هنگامی که با قریش در سال حديبيه مصالحه کرد. خزاعه در پیمان و عهد پیامبر صلی الله عليه و آله داخل 
كشت و کنانه در پیمان قریش وارد شد. و چون دو سال از آن قضیه سپری شد. مردی از کنانه در مکانی نشست و په هجو 
رسول‌خدا پرداخت. در این حال مردی از خزاعه گفت: ابن سكن را باز گر مکن. آن مرد گفت: تو را با آن چه کار؟ گفت: 
يقين دار که اگر آن را بازگو کنی؛ دهانت را درهم می‌شکنم. و چون آن را بازگو کرد خزاعی دستش را بالا برد و با آن 
ضربه‌ای بر دهانش وارد ساخت و کنانی و خزاعی» هريكك قومشان را به يارى خواندند. از آنجا که تعداد کنانی‌ها بیشتر بود 
آن‌ها خزاعی‌ها را زدند و آنان را در حرم داخل ساختند و تعدادی از آنان را کشتند و قریش نیز با چهارپا و سلاح به آنان 
یاری رساندند. با وقوع اين حادثه» عمرو بن سالم خود را به رسول خدا رساند و این خبر را به او داد و ابياتى كفت که از جمله 


آن‌ها این ابیات است: 

- پرورد گارا؛ من محمد را به پیمان دیرین پدرمان و پدرش سو گند می‌دهم. 

- كه قريش نسبت به تو در پیمان تخلف ورزیدند و پیمان استوار تو را نقض کردند. 
-و در حالت رکوع و سجده ما را کشتند. 


رسرل تا صل ا غ لديا شعيدة این براض :قزم ای مروت کی ات ای حا روشاه مش 
فرمود: برای من آب بریزید. پس شروع به شستن خود کرد در حالى که می فرمود: «باری نشوم اگر بنی كعب را یاری نكنم.) 
سپس رسول خدا صلی اللہ عليه و آله بر آن شد که عازم مکه گردد و فرمود: «پرورد گاراء چشمھا(جاسوسان) را از قريش بر گیر 
تا آنکه در سرزمینشان بر آن‌ها وارد شویم.» از دیگر سو حاطب بن ابی بلتعه به همراه سارہ كنيز آزاد شده ابولهب در نامه‌ای 
برای قريش نگاشت: رسول خدا صلی‌الّه عليه و آله در روز كذا و کذا به سوی شما خارج خواهد شد. آن كنيز خارج شد و 
راہ اصلی را رها کرد سپس سمت چپ عَرۂ (زمین بی‌ریگ) را در پیش گرفت. جبرئیل علیه‌السلام نازل شد و پیامبر را از این 
جریان آ گاه ساخت. او نيز على عليه السلام و زبیر را فراخواند و به آن‌ها فرمود: «خود را به او برسانید و نامه را از او بستانید». 
على و زبیر خارج شدند و کسی را نمی‌یافتند تا آنکه وارد ذوالحلیفه شدند. و پیامبر صلی اللہ عليه و آله بر مدینه نگهبانانی 
گمارده بود و حارثه بن نعمان فرمانده آن‌ها بود. آن دو به نزد نگهبانان آمدند و از آن‌ها سوال کردند. آنان گفتند: کسی بر 


ما نگذشته است» سپس با هیزم فروشی رودررو شدند و از او پرسیدند. او گفت: زنی سیاه‌پوست دیدیم که از حرهُ (زمین بی۔۔ 
ریگ) سرازیر شد و يايين رفت. سرانجام به او رسیدند و على عليه السلام نامه را از او كرفت و آن را به نزد رسول خدا صلی.. 
له علیه و آله یاز گرداند. کف یس (ییامیر) حاطب وا فر انش اند و به او شر ریگ کات سگرار کف یه دا سو گند که 
من به خدا و رسول او ایمان دارم و دچار شک و تردید نگشته‌ام با اين حال من مردی هستم که در مکه عشیره و خویشاوندی 
ندارم و مرا در آن خانواده‌ای است. و خواستم که با این کار در نزد آن‌ها دستی متحد و یاریگر بر گیرم تا مرا در آن‌ها 
(خانواده‌ام) حفظ کنند. عمر گفت: ای رسول خدا بگذار تا كردن او را بزنم که به خدا سوگند او نفاق ورزیده است. ولی 
پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: «او از اهل بدر است و شاید که خداوند بر آنان آگاہ گردیده و آنان را آمرزیده باشد. او را از 
مسجد بیرون سازید.» با این فرمان »مردم با هل دادن او را از يشت به پیش می‌راندند ولی او باز می كشت و به رسول خدا 
صلى اللہ عليه و آله می‌نگریست تا نسبت به او بر سر رحم و عطوفت آید. سرانجام پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمان داد تا او را 
باز گرداندند و فرمود: داز جرم تو گذشتم. از پرورد گارت تقاضای بخشش كن و دیگر چنین گناهی به انجام مرسان.» خداوند 
سبحان نيز این آيه را نازل فرمود: «ای کسانی كه ایمان آورده‌اید» دشمن من و دشمن خویش را به دوستی نگیرید.»... تا آخر 


آیات ابتدایی سوره. 


ابان گفت: عیسی بن عبدالله قمی برايم از امام صادق علیه‌السلام روایت کرد که فرمود: هنگامی که خبر رفتار قریش با خزاعه 
در شام به ابوسفیان رسيدء او به راه افتاد و به حضور رسول خدا صلی‌اله عليه و آله رسيد و گفت: ای محمد! خون قومت را 
محفوظ دار و قريش را امان ده و بر مدت (پیمان) ما بیفزای! پیامبر فرمود: «ای ابوسفیان! آيا پیمان شکستید؟» گفت: نه. فرمود: 
«(اكر چنین است که می گویی) ما نيز بر آنچه که قبلا بودیم هستیم.» با این پاسخ, ابوسفیان خارج شد و با ابوبکر مواجه شد 
و گفت: ای ابوبکر» قريش را امان دہ گفت: وای بر توا آیا کسی بر عليه رسول‌خدا امان می‌دهد؟ سپس عمر را دید و او نیز 
همان پاسخ را به او داد. سپس خارج شد و بر آم حبیبه وارد شد و قصد نشستن بر روی بستر را نمود. در اين هنكام ام حبيبه به 
سوی آن جست و آن را جمع کرد. ابوسفیان گفت: ای دختر عزیز من! آيا این بستر را از من دریغ می‌داری؟ گفت: بل چرا 
که اين بستر رسول خداست. تو که مش رکی يليد هستی. نمی توانی بر روی آن بنشینی. ابوسفیان از نزد او خارج شد و بر فاطمه 
سلام الله علیها وارد شد و گفت: ای دختر آقا و بز رگ عرب! قريش را امان ده و بر مدت بیفزای كه تو كريم ترین و 
بزركوارترين زنان در ميان مردمان هستی. فرمود: يناه من در يناه رسول خداست. گفت: آیا دو پسرت را امر می کنی که مردم 
را امان دهند؟ فرمود: به خدا سو گند پسرانم به حدی نرسیده اند که بخواهند قريش را امان دهند. با اين پاسخ از نزد او نيز 
خارج شد و با على رودررو گردید و گفت: تو به لحاظ خویشاوندی نزدیک‌ترین مردم نسبت به من هستی و کارها بر من 
دشوار گردیده است» يس در برابر این مشکل راهی در برابرم قرار ده. حضرت فرمود: تو بز رگ قريش هستی» بر در مسجد 
بايست و قریش را امان ده» سپس بر شترت بنشین و به قومت ملحق شو. گفت: آيا آن را به حال من سودمند می‌بینی؟ فرمود: 


نمی‌دانم. 


يس ابوسفیان گفت: ای مردم! من قریش را امان داده‌ام. و بر شترش سوار شد و راہ افتاد و به نزد قریش رفت. گفتند: جه خبر 


نزد او خیری ندیدم. سپس به نزد پسر خطاب رفتم که از او نیز مرا سودی حاصل نگشت. سپس بر فاطمه وارد شدم» ولی 


اجابتم نکرد و آنگاه با على ديدار کردم و او مرا دستور داد که ميان مردم» امان دهم و من هم جنين کردم. گفتند: آیا محمد 
آن را روا دانست؟ گفت: نه. گفتند: وای بر توا این مرد (علی) تو را بازیچه ساخته است. آیا تو قريش را امان می دهی؟ 


گفت: و رسول خدا صلىالله عليه و آله دو شب از ماه رمضان گذشته در روز جمعه هنگامی که نماز عصر را اقامه فرمود 
خارج گردید و ابولباب-ه بن عبدالمنذر را به جای خویش بر مدینه گمارد و بز رگ هر قوم را فراخواند و به او فرمان داد که 


نزد قومش برود و آنان را بسیج سازد. 


امام باقر علیه‌السلام فرمود: رسول خدا صلى اللہ عليه و آله در غزوه فتح خارج شد و او و مردم روزه گرفتند تا آنکه در کراع .. 
الغمیم فرود آمد و به افطار و گشودن روزه فرمان داد. او روزه‌اش را گشود و مردم نیز به تبعیت از او روزه‌شان را گشودند. 
ولی گروهی روزه داری کردند و به همین خاطر (عصاۂ)ء نافرمانان نامیده شدند؛ چرا که آن‌ها (بر خلاف فرمان رسول خدا) 
روزه گرفتند. بعد از آن پیامبر صلی اللہ عليه و آله راه پیمود تا آنکه فرود آمد و بر ظهران گذشت و حدود ده هزار مرد و 
حدود چهار صد زن سوار جنگاور او را همراهی من کردند. با این حال اخبار از قرش پوشیده گشت. در آن شب ابوسفیان و 
حکیم بن حزام و بدیل بن ورقاء در پی آگاهی از اخبار خارج شدند. از دیگر سو عباس بن عبدالمطلب نیز برای دیدار با 
رسول خدا خارج شد و ابوسفیان بن حارث و عبدالله بن ابی آمیه را كه در ثنى-هٌ العقاب با او مواجه شده بودند را همراه خود 


ساخت. 


تیال شا ی ساس | تن کی سیا ارس اه امہ ماق اہر ا E‏ اف ان 
رودررو شد. گفت: تو ای ابوالفضل, به سوی خیمه برو ولی شما دو نفر» بازكرديد. به اين ترتیب عباس به حضور رسول خدا 
صلی الله عليه و آله رسید و بر او سلام کرد. سپس گفت: يدر و مادرم به فدایت! این پسرعموی تواست که توبه کرده است و 
به همراه پسر عمه ات به حضورت رسیده است. پیامبر فرمود: «مرا به آن دو هیچ نیازی نیست! پسر عمویم آبرویم را دريد و اما 
پسر عمه‌ام او همان کسی بود که در مکه می گفت: هرگز به تو ایمان نخواهیم آورد مگر آنکه از زمين برای ما چشمه‌ای 
خارج سازی». بعد از خروج عباس أُمسلمه با پیامبر صحبت کرد و گفت: يدر و مادرم به فدايت» پسر عمویت توبه کرده و 
آمده است تا بدبخت‌ترین مردم به واسطه تو نباشد. و برادرم پسر عمه و داماد توست و به يقين نباید به واسطه تو بدبخت و 
مفلو ک باشد. و ابوسفیان بن حارث: پیامبر صلىالله عليه و آله را ندا داد: برای ما همان گونه باش که بنده صالح گفت: «لا 
تثریبت علیکم» [هیچ سرزنش و توبیخی بر شما نیست.] پیامبر او را فراخواند و (اسلامش) را از او پذیرفت. و بعد از او با 


عبدالله بن ابی اميّه نیز جنين کرد. 


عباس گفت: به خدا س وگند. هلاک جاودانه قريش رقم خواهد خورد؛ اگر رسول خدا صلى اللہ عليه و آله با جنگ و قهر و 
غلبه بر آنان داخل شود. گفت: يس بر قاطر سفید رسول خدا صلی الله عليه و آله سوار گشتم و خارج شدم. در حالی که 
هیزم‌فروش یا صاحب شیری (شیر فروشی) می‌جستم تا شايد او را امر كنم که نزد قریش رود تا آن‌ها به نزد رسول خدا صلی.. 
الله عليه و آله آیند و از او تقاضای امان کنند. که نا گاه با ابوسفیان و بدیل بن ورقاء و حکیم بن حزام مواجه گشتم و شنیدم 
که ابوسفیان به بدیل می گفت: اين آتش‌های افروخته شده چیست؟ بدیل پاسخ داد: اين قبیله خزاعه است. گفت: خزاعه بسیار 


کمتر از آنند که چنین آتشی برافروزند. 


ولی شاید این تمیم يا ربیعه باشد. عباس گفت: من صدای ابوسفیان را شناختم. گفتم: ای اباحنظله! گفت: لبیک. تو کیستی؟ 
گفتم: من عباس هستم. گفت: يدر و مادرم به فدایت! این آتش‌ها دیگر چیست؟ گفتم: این رسول‌خدا به همراه ۱۰ هزار نفر از 
مسلمانان است. گفت: اکنون چاره چیست؟ عباس گفت: بر يشت اين قاطر سوار می‌شوی تا برای تو از رسول‌خدا صلی اللہ عليه 
و آله امان بگیرم. عباس می گوبد: او را بر ترک خود سوار کردم و او را آوردم و هر بار که به آتشی (از آتش های افروخته 
مسلمانان) می‌رسیدم به سوی من برمی‌خاستند و چون مرا می‌دیدند! می گفتند: این عموی رسول خدا صل ‌الله عليه و آله 
است. از راهش كنار روید. تا آنکه به عمر رسیدم. او ابوسفیان را شناخت و گفت: ای دشمن خدا! سپاس خدایی را که بر تو 
(ما را) چیرگی و تسلط بخشید. قاطر را راندم تا آنکه بر در خیمه جمع شدیم (به هم رسیدیم) و عمر بر رسول خدا صلی الله 
عليه و آله وارد شد و گفت: اين ابوسفیان است که خداوند بی‌هیچ عهد و امانی» تو را بر او مسلط ساخته است. بگذار تا 
كردن او را بزنم. عباس گفت: من كنار سر پیامبر صلى اللہ عليه و آله نشستم و گفتم: يدر و مادرم به فدای تو باد! این ابوسفیان 
است که من او را پناه داده‌ام. پیامبر فرمود: «او را داخل ساز». ابوسفیان داخل گشت و در برابر حضرت استاد. پیامبر فرمود: 
«ای ابوسفیان! وای و افسوس برتو! آيا زمان آن فرا نرسیده است که شهادت دهی خدایی جز خدای یگانه نيست و من فرستاده 
خدا هستم؟» گفت: يدر و مادرم به فدای تو باد! جه اندازه كريم و بزرگوار و بخشنده و بردباری! اما درباره الله(و شهادت به 
گنگ ای ردنا ربا اش دنگ ھجت شور اج ناتس سا خی انا كدت امه هی مه 
خدا س و گند در دلم نسبت به آن اندکی تردید دارم. عباس گفت: به خدا س و گند که این ساعت او كردن تو را می‌زند مگر 
آنکه شهادت دهی خدایی جز خدای یگانه نیست و او فرستاده خداست. چون ابوسفیان اين سخن شنید» گفت: من شهادت 
می‌دهم که خدایی جز خدای یگانه وجود ندارد و تو فرستاده خدا هستی. ولی زبانش این سخن را با لکنت ادا کرد. يس 
ابوسفیان به عباس گفت: با لات و عرّی جه کنیم؟ عمر به او گفت: بر روی آن دو قضای حاجت کن. ابوسفیان گفت: آف بر 
تو باد! جه چیز تو را به ناسزا واداشت؟ ای عمرء تو جه محلی از اعراب داری که در ميان سخن من و پسر عمویم داخل می 
شوی؟ در اين هنكام پیامبر صلىالله عليه و آله به ابوسفیان فرمود: «امشب را نزد جه کسی می‌مانی؟» گفت: نزد ابوالفضل. 
فرمود: «پس ای ابوالفضل! او را ببر و امشب نزد خود نگهدار و صبحدم او را نزد من بیاور.» چون به صبح در آمد» صدای اذان 
بلال را شنید. گفت: ای ابوالفضل! اين ندا برای چیست؟ گفت: این موذن رسول‌خداست. برخیز و وضوساز و نماز بخوان. 
گفت: چگونه وضو گیرم؟عباس وضو را به او آموخت. - گفت: - و ابوسفیان به پیامبر صلی اللہ عليه و آله نگریست درحالی 
که وضو می گرفت و دستان مسلمانان زیر ريش او بود و هیچ قطره‌ای بر مردی از آن‌ها برخورد نمی کرد مگر آنکه با آن 
صورتش را مسح می ساخت. با مشاهده این صحنه گفت: به خدا سو گند که هر گز کسری و قيصر را (در عظمت و شوکتی) 
چون امروز ندیدم. بعد از آنکه نماز گزارد» عباس او را صبحدم به نزد رسول خدا صلىالله عليه و آله برد و گفت: ای رسول.. 
خداء من دوست دارم که مرا به رفتن به سوی قومت اجازت دهی» تا آنان را انذار دهم و به سوی خدا و رسول خدا دعوتشان 
کنم. و به عباس گفت: چگونه به آن‌ها بگویم؟ از آن برایم امری روشن و آشکار قرار ده تا با آن به من اطمینان يابند. پیامبر 
صلی الله عليه و آله به او فرمود: «به آنان می گویی: هركس که بگوید هیچ خدایی جز خدای یگانه وجود ندارد و او را 
شریکی نیست و شهادت دهد که محمد فرستاده خداست و دست خود را (ز سلاح) باز دارد» او در امان است. و ه رکه در 
کنار کعبه بنشیند و سلاحش را بر زین گذارد او نیز در امان خواهد بود». عباس گفت: ای رسول‌خداا ابوسفیان مردی است 
که فخر و افتخار را دوست دارد. اميد است که او را به امری نیک» مخصوص و ممتاز گردانی. پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: 


«هر که وارد خانه ابوسفیان شود او در امان است» ابوسفیان گفت: خانه من؟ فرمود: «(بله) خانه تو». سپس فرمود: «و هركس 


در خانەاش را سته دارد» او نیز در امان خواهد بود.) 


هنگامی که ابوسفيان رفت» عباس گفت: ای رسول‌خدا! ابوسفيان مردى پیمان شکن است و از مسلمانان نیز پراکند گی و 
جدایی را مشاهده كرده است. پیامبر فرمود: «خود را به او برسان و او را در تنگه‌های دره نگاه دار تا لشكريان خداوند بر او 
بگذرند». يس عباس به او رسید و گفت: ای ابا حنظله! گفت: ای بنی هاشمء آيا پیمان‌شکنی کردید؟ گفت: به زودی خواهی 
دانست که پیمان‌شکنی در شأن ما نیست. ولی تا صبح بمان تا به سپاهیان خداوند بنگری. عباس گفت:(در هنكام عبور 
سپاهیان) خالد بن وليد عبور کرد. ابوسفیان پرسید: آيا این رسول خداست؟ گفت: نه. بلکه خالد بن ولید است که پیشاپیش 
لشکر در حرکت است. سپس زبیر در ميان قبایل جهینه و آشجع عبور کرد. ابوسفیان بار دیگر گفت: ای عباس! آیا این محمد 
است؟ گفت: نه بلکه او زبير است. يس سپاهیان بر او می گذشتند تا آنکه رسول خدا صلىالله عليه و آله در ميان انصار عبور 
کرد سپس سعد بن عباده بر او (ابو سفیان) گذشت در حالی که يرجم رسول خدا صلی الله عليه و آله در دست او بود و 
گفت: ای اباحنظله: 


- امروز روز جنگ و خونریزی بز رگ است. امروز روزی است که زنان در حریم به بند اسارت و کنیزی گرفتار می گردند. 


- ای گروه اوس و خزرح. انتقام خون‌های ريخته شده در آحد را بگیرید. چون ابوسفیان این سخن از سعد شنيد» عباس را كنار 
زد و به سوی رسول خدا صلی اللہ عليه و آله شتافت و از ميان فشار جمعیت خود را به او نزديكك ساخت تا آنکه از زیر نیزه‌ها 
گذشت و ركاب او را كرفت و بوسید و گفت: يدر و مادرم به فدایت! آیا نمی شنوی که سعد جه می گوید؟ و گفته سعد را 
با ز گو کرد. پیامبر صلى اللہ عليه و آله فرمود: «چیزی از آنچه سعد گفته است» حقيقت ندارد.» سپس به على علیه‌السلام فرمود: 
«خود را به سعد برسان و يرجم را از او بستان و آن را به آرامی و نرمی وارد (مکه) کن». يس على نيز آن را از سعد كرفت و 
چنان که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمان داده بود» آن را وارد ساخت. 


گفت: و آن روز حکیم بن حزام و بدیل بن ورقاء و جبیر بن مطعم اسلام آوردند. ابوسفیان نيز به راه افتاد و در حالی به شتاب 
خود را به مکه رساند که گرد و غبار از کوه‌ها برخاسته بود. ولی قريش اطلاعی از جریان امور نداشت. و ابوسفیان از يايين 
دره حرکت کرد و می‌دوید تا آنکه قریش با او رو در رو گشتند و گفتند: جه خبری آورده‌ای؟ و این گرد و غبار چیست؟ 
گفت: محمد با مردم روانه گشته است. سپس فریاد بر آورد: ای آل غالب به خانه‌ها يناه جویید به خانه‌ها يناه جوييد» هر که 
وارد خانه من شود او در امان خواهد بود. در این هنگام هند متوجه حقيقت امر شد و شروع به بیرون كردن آن‌ها کرد. و 
سپس گفت: اين شيخ پیر خبيث را بکشید. خدا او را كه رسول و پیشقراول آنان است» لعنت کند. ابوسفیان گفت: وای بر توه 
من صاحب شاخها را ديده ام و جنگاوری فرزندان بزرگان و کریمان را مشاهده کردم و پادشاهان کنده و جوانمردان و دلیران 
حمیر را ديدم که در پایان روز اسلام می آوردند. وای بر توا خاموش شوء که به خدا سو گند حق پدیدار كشت و بلا و مصیبت 


گفت: و رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به مسلمانان توصیه کرده بود که تنها کسانی را که به پیکار با آن‌ها برخيزند» بکشند. 
جز تعدادی که پیامبر را آزار داده بودند. که مقیس بن صبابه» و عبدالله بن سعد بن ابی سرح و عبداله بن خطل و دو كنيز 


آوازه‌خوان که در هجو رسول خدا صلی اللہ عليه و آله آواز می‌خواندند. از جمله آن‌ها بودند. و پیامبر درباره آن‌ها فرمود: 


«آن‌ها را بکشید اگرچه آن‌ها را آويخته به پرده‌های کعبه یافتید.» يس ابن خطل در حالی که به پرده‌های کعبه آویزان گشته 
بود» گرفتار شد و سعيد بن حريث و عمار بن ياسر به سوی او شتافتند. ولی سعید از عمار پیشی جست و ابن خطل را کشت. و 
على علیه‌السلام نیز یکی از دو كنيز آوازه‌عوان را کشت و دیگری گریخت. او همچنین حویرث بن نفیل بن کعب را کشت و 
به او خبر رسید كه أُمْ هانى دختر ابوطالب. گروهی از بنی مخزوم از جمله حارث بن هشام و قیس بن سائب را يناه داده است. 
بنابراین راهی خانه او كشت و درحالی که با آهن سر روی خود را پوشانده بود ندا داد: کسانی را که يناه داده‌اید خارج 
سازید. با شنیدن صدای او از ترس چون هوبره» فضله انداختند (و خود را خراب کردند). آغهانی به سوی على علیه‌السلام 
خارج شد و در حالی که او را نمی‌شناخت. گفت: ای بنده خدا! من أَمْ هانی دختر عموی رسول‌خدا و خواهر على بن ابی‌طالب 
هستم» از خانه من باز گرد. على عليه السلام فرمود: آنان را خارج سازید. ام هانی گفت: به خدا س و گند شکایت تو را به نزد 
رسول خدا خواهم برد. در این هنكام او كلاهخود را از سرش برگرفت .چون ام هانی او را شناخت. دوید و پیش آمد و او را 
در آغوش كرفت و گفت: فدایت شوم! سو گند خوردم که از تو به رسول خدا صلی‌اله عليه و آله شکایت کنم. على به او 
فرمود: برو و سو گند خود به انجام رسان که او در بالای دره است. ام هانی گفت: به نزد رسول خدا صلىالل عليه و آله آمدم» 
در حالی که او در خیمه‌ای شست و شو می کرد و فاطمه سلاماللہ علیها او را می‌پوشاند. چون رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
سخنم را شنيد فرمود: «ای 3 هانی خوش آمدی!» گفتم: پدر و مادرم به فدایت! امروز از على جه چیزها که ندیدم!. پیامبر 
صلى الله عليه و آله فرمود: «آن را كه تو امان دادی» امان می‌دهم.» فاطمه سلامالله عليها فرمود: ای اهانی! آيا تنها برای این 
آمده‌ای كه از على به خاطر آنكه دشمنان خدا و دشمنان پیامبر او را ترسانده است» شكايت كنى؟ گفتم: فدايت شوم مرا عفو 
كن. پس رسول‌خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «خداوند تلاش او را ياداش داده است و من آن كه را ام هانى در خانەاش امان 
داد به خاطر نسبتش با علی‌بن ابيطالب عليه السلام امان دادم». ابان می گوید: بشير نبال برايم از امام صادق عليهالسلام روايت 
كرد كه فرمود: 


هنگامی كه مكه فتح شد رسول خدا صلىالله عليه و آله فرمود: «كليد نزد جه کسی است؟» گفتند: نزد ام شيب-ه است. شيبه 
را فراخواند و فرمود: «نزد مادرت برو و به او بگو كليد را بفرست.» ولى آم شيبه ياسخ داد: به او بگو جنگاور ما را كشتى و 
اكنون می‌خواهی كه بزركى و افتخارمان را هم از ما بگیری؟ پیامبر فرمود: «بايد آن را بفرستى كه در غير اين صورت بی‌هیچ 
ترديدى تو را خواهم کشت» او نيز آن را در دست پسرش قرار داد» و پیامبر صلى اللہ عليه و آله آن را كرفت و عمر را 
فراخواند و به او فرمود: «اين تأويل رؤياى ديده شده من در گذشته است.». سپس پیامبر صلی الله عليه و آله برخاست و کعبه را 
گشود و آن را پوشاند» و از آن روز کعبه پوشیده می‌شود. سپس آن شر (شیبه) را فراخواند و ردایش را گسترد و كليك را در 
آن قرار داد و فرمود: «آن را به مادرت با زگردان». گفت: و دلاوران قريش که گمان می کردند از شمشیر در امان نخواهند 
بود» وارد کعبه گشتند. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به كنار خانه کعبه آمد و چارچوب در را كرفت و فرمود: «خدایی 
جز خدای یگانه نيست که وعده‌اش را به انجام رساند» و بنده‌اش را یاری کرد و به تنهایی احزاب را مغلوب ساخت.» سپس 
فرمود: «چه گمانی می‌برید؟ و شما جه می گویبد؟» سهیل بن عمرو گفت: ما بر خير و یکی سخن می كوييم و گمان بر خير 
می‌بریم و تو را برادری کریم و بزرگوار و پسرعموی خود می دانیم. فرمود: «من نیز به شما همان سخنی را مى گویم كه 
برادرم پوسف گفت: الا ریب علیکم؛ [هیچ توبیخ و ملامتی بر شما نيست.1 امروز خداوند شما را می آمرزد که او ارحم 
الراحمین است. آگاہ باشید كه هر خون و مال و افتخاری که در جاهلیت بود» در زیر پاهای من باطل گردیده است. جز پرده 


داری و سقایی حجاج که آن دو به صاحبانشان باز خواهد گشت. آگاه باشید که مکه با تحریم خداوند مکانی حرام است؛ 
پیش از من برای هیچ کسی حلال نگشته است و برای من (هم) جز ساعتی از روز حلامل نیست و آن تا لحظه برپایی قيامت 
مکانی حرام خواهد بود. گیاه تازه آن کنده نمی شود و درختش قطع نمی گردد و صيد آن رانده نمی شود (در آن شکار 
صورت نمی گیرد) و مال يبدا شده در آن» جز برای جوینده و نشانی دهنده آن حلال نیست.» سپس فرمود: «آ گاه باشید که 
جه بد همسایگانی برای پیامبر بودید! (مرا) تکذیب کردید و راندید و اخراجم ساخته و پراکنده کردید. ولی باز خشنود 
نگشتید. تا آنکه در سرزمینم به سوى من آمدید تا با من نبرد کنید. پس بروید كه شما طلقاء (آزاد شد گان) هستید.» بعد از 
این سخنان» مکیان که گویی که از قبرها برانگیخته شده بودند. خارج شدند و در اسلام داخل گشتند. 


گفت: و رسول خدا صلی الله عليه و آله به همراه مسلمانان که با خود سلاح داشتنده وارد مکه شد و در حالی که در هیچ حج 
و عمره ای داخل کعبه نگشت» این بار در آن وارد كشت و در هنگام ظهر وارد شد و به بلالل دستور اذان داد. بلال بر فراز 
کعبه رفت و بانگ اذان بر آورد. در این هنكام عکرمه گفت: به خدا سو گند اگر بودم از شنیدن صدای ابن رياح که بر بالای 
کعبه چون الاغ عرعر می کند. بیزاری می جستم. و خالد بن اسید گفت: سياس خدای را که اباعتاب را کرامت بخشيد که این 
روز را نبیند که ابن رياح بر فراز کعبه ايستاده است. سهیل که ميانه روترین آن ها بود گفت: کعبه از آن خداست و او خود 
نظاره گر امور است و اگر بخواهد» بی تردید اوضاع را دگرگون می سازد. و ابوسفیان گفت: اما من هیچ نمی گویم. به خدا 
سوگند بر این كمانم که اگر لب به سخن بگشایم. اين دیوارها محمد را از آن آگاہ می سازند. و پیامبر صلی اللہ عليه و آله به 
سوی آنان فرستاد و آنان را از گفته هایشان آ گاه ساخت. يس عتاب (در مقام عذرخواهی از برادرش) گفت: ای رسول خدا! 
به خدا س وگند که اين سخنان را كفتيم» و از خداوند تقاضای بخشش و مغفرت می کنیم و به سوی او با ز گشته و توبه می 
کنیم. او به نیکی اسلام آورد و رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز او را بر مکه گمارد. - گفت: - و فتح مکه در سیزدهمین 
روز ماه رمضان صورت پذیرفت و از مسلمانان سه نفر به شهادت رسیدند که از يايين مکه وارد شدند و راہ را گم کردند و 


کشته شدند. - . اعلام الوری: ۶۵-۶4 - 
مؤلف: شيخ مفید رحمه الله عليه در الارشاد بیشتر آن اتفاقات را با کم ترين تغییر آورده است --. ارشاد المفید: ۶۴ - ۶۰ - 


که جهت پرهیز از تکرار از ذکر آن ها صرف نظر کردیم. 


** | تر جمه | 


بيان 


إلى صدر السوره أى إلى آخر الآيات من آول السوره و الصدر أيضا الطائفه من الشی ء و لکن أصبح أى أصبر حتى يتنور 
الصبح و الإصباح الدخول فى الصباح و يطلق على الإسفار قال الراغب الصباح أول النهار و هو وقت ما احمر الأفق بحاجب 
الشمس قوله ثا ركم يوم الجبل أى اطلبوا دماءكم التى أريقت يوم أحد و الغرز بالفتح ركاب من جلد و الذرق بالذال و الزاى 
بمعنى و الحبارى معروف بالحمق و الجبن و فى المصباح احتملت ما كان منه بمعنى العفو و الإغضاء و الفل الكسر و الضرب و 
فل الجيش هزمه فقال عتاب أى معتذرا عن أخيه و يحتمل أن يكون هو أيضا قال شيئا. 


ص: ۱۳۳ 


۱- فی المصدر: و دخل وقت العصر. 

۲- زاد فى المناقب: و قال الحارث بن هشام: اما وجد محمد غير هذا الغراب الأسود موذنا؟. 
۳- اعلام الوری: ۶۵- ۶۹. 

۴ و قد ذکرنا ان ابن شه رآشوب ذكرها فی المناقب: ۱۷۷- ۱۸۰ 


ه- |رشاد المفید: ۶۴-۶۰ 


*##[ ترجمه ]«الی صدر السوره»: یعنی تا آخر آیات از ابتدای سوره. و «الصدر)»: همچنین به معنی پاره ای از هر چیز است. و 
«لکن آصبح» یعنی صبر كن تا روشنای صبح بدمد» و «الاصباح» یعنی وارد شدن در صبح و بر روشن شدن هوا اطلاق می شود. 
راغب گفت: «الصباح): ابتدای روز و آن زمانی است كه افق در جانب كرانه خورشيد سرخ مى كردد. سخنش: «ثاركم يوم 
الجن شر( ابی کا اف راک ریہ شلد راطلب کم ز شی پاکشتا رگا ی یرت( کاب ری ارو لرن 


با ذال و زای یعنی (فضله انداختن پرنده). و هوبره به حماقت و ترس مشهور است. 


و در المصباح آمده است: «إحتملت ما كان منه): يعنى از آنچه از او سر زده بود بخشش و جشم پوشی كردم. «الفل): شکسٹن 
و ضربه زدن؛ و 7 الجیش»: ارتش را شکست داد. «فقال عتاب»: عتاب در مقام عذرخواهی از عمل برادرش گفت» و احتمال 


دارد که او نیز سخنی گفته باشد. 
۷| تر جمه | 
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کاء الكافى عَلِيٌ عَنْ ابی عن الْبِرنْطيَ عَنْ ان عَنْ اَی عبد اللِٰ عليه السلام قَالَ: لا كح رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله مكة بای 
نہ ہت اه َال الله عو و جل ا بها اي إذا جاك الْمؤْيناتٌ شنک على أن لا بش رک باه یت ولا 
رفن و لا- نی و لا ولاه و لا تین ھتان یره ب ی أَوْدِبهن و آزجله و لا قد ینک فی مَغزوفِ تین و و 
فلن انال َُورَ رجيم اث مدآ اود كذ وتا م كارا و نهم (۸) کیارا ‏ فاك أم عکیم بت ارب بن 
وت مت بن آبی جَهْل با سول الله ما لک الْمعزوف الّذِى أَمَرَئا الله اَن لا غص یک فيه قال ًا تلطهن دا و 
لا تخمشه تخمشی وجها و ا تفن هر 3۳ فی جیا و اذد تؤب و لا تذعین وبل یهن رَد شرل الله هل ال عله و اله على 
اد شول اللہ یف ایفک قال نیا أصاف النسَاء عا بدح من ما له غ آخرجها نال ی اک 
فی هَذًَا الْمَاءِ فهی الْبَتِعَهُ (۲). 


كاء الكافى على عن أبيه عن بعض آصحابه عن أبى عبد الله عليه السلام مثله (۳). 


#*| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله مکه را فتح کرد با مردان بيعت 
كرد. سپس زنان به نزد او آمدند تا با او بيعت كنند. در اين هنكام خداى عرٌ و جل اين آيه را نازل فرمود: ای پیامبر» هنگامی 
كه زنان مومن به نزد تو آیند» بر این اساس با تو بيعت كنند كه به خدا ذره ای شركت نورزند و دزدى نکنند و مرتكب زنا 
نگردند و فرزندانشان را نکشند و بهتان و تهمتى كه ميان دست ها و ياهايشان يديد آيد به افترا به كسى نبندند و در هيج امر 
معروفی تو را نافرمانی نکنند. پس (بر اساس اين شروط) با آنان بیعت كن و برای آنان استغفار کن» که خداوند آمرزنده و 
مهربان است]. با شنیدن این آيات» هند گفت: اما در مورد فرزند. آنان را در حالی که کوچ بودند؛ پروراندیم و چون 
بالیدہ و بز رگ شدندء آنان را کشتی. و أمّ حکیمه دختر حارث بن هشام که همسر عکرمه بن ابی جهل بود. گفت: ای رسول 
خدا! آن معروف که خداوند ما را با آن دستور داده است در آن از تو نافرمانی نکنیم؛ چیست؟ فرمود: «بر گونه سیلی نزنید و 


چهره را نخراشید و موی خویش نكنيد و گریبان ندرید و جامه را سياه نسازید و به مرگ و نیستی نخوانید(آه و زاری نکنید).» 


و پیامبر بر اين اساس با آنان بیعت کرد (آم حکیمه) گفت: ای رسول خدا! چگونه با تو يبعت کنیم؟ فرمود: من با زنان دست 
نمی دهم.» پس ظرفی از آب طلب کرد و دستش را در آن داخل و سپس خارج ساخت و فرمود: «دستانتان را در این آب 
داخل كنيد که این بيعت است» - . فروع الکافی: ۲ ۶۶ - . 


کافی: على از پدرش از یکی از اصحابش از امام صادق عليه السلام مانند آن روایت کرده است. - . فروع الکافی: ٢‏ ۶۶ - 
* | تر جمه | 


«ff» 


مه 


كاء الکافی و عَلِيٌ لَْشْعَرِىٌ عن اک د بن إ شاق عَنْ مرغدان ن ۸ شت لم ال بو عَۂ د الأ پت تذری کیف بایغ 
نول الله صلی اللہ عليه و آله تا لك اللہ الم و اب َوه َعم تال هن عول 1 

يق کاخ تم قال ارف با لا أَبَايفكنٌ علی أَنْ تا ُشرکق بل الي مھ 

ان تَفترِيئهُ ب یی ابد يك و یلک و لا تخصین بولک فى مَتزوفِ أَفْر ر 

ریک فَنَعلع فکانث يد زشول الله صلی الك عليه و آله الطائة أت رن 


o 
7 
# ط‎ 

وا 


٭ | ترجمه ]كافى: سعدان بن مسلم گوید: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: آيا می دانی رسول خدا صلی الله عليه و آله 
چگونه با زنان بيعت كرد؟ گفتم: خدا و پسر رسول خدا آگاہ ترند. فرمود: آن ها را در اطراف خود جمع ساخت. سپس ظرفی 
مسی طلب نمود و در آن نضوح (نوعی عطر) ریخت. سپس دستش را در آن فرو برد و فرمود: ١ای‏ زنان! كوش كنيد: من با 
شما بر این اصل بيعت می كنم که ذره ای به خدا شركك نورزيد و دزدی نکنید و مرتكب زنا نشويد و فرزندانتان را نکشید و 
بهتان و تهمتى که ميان دست ها و پاهایتان يديد آيدء به دروغ و افترا به کسی نبندید و از شوهرانتان در هیچ امر معروفی» 
نافرمانی نکنید. آيا (اين شروط) را می پذیرید؟» گفتند: بله. يس پیامبر دستش را از ظرف خارج ساخت و به آن ها فرمود: 
«دستانتان را در آب فرو ببرید» پس چنین کردند و دست مطهر رسول خدا صلی الل علیه و آله پاک تر از آن بود که با آنه 


دست زنی كه نسبت به وی محرم نبود را لمس کند. - . فروع الکافی: ۲ ۶۶ - 
٭ | تر جمه ]| 

بیان 

التور إناء من ضفر أو حجاره کالامانه ذكره الجزری و قال 

ص: ۱۳۴ 


- قتلناهم خ ل. 
۲- فروع الکافی ۲: ۶۶. 


۳- فروع الکافی ۲: ۶۶ 
۴- فروع الکافی ۲: ۶۶. 


یمه القذر مطلقا و جمعها برام و هى فى الأصل المتخذه من الحجر المعروف بالحجاز و اليمن و قال النضوح بالفتح ضرب من 
الب 


** | ترجمه «التور): ظرفى از مس زرد (برنج) يا سنگكک همانند: (اجانه) است 5 این را جرری د کر کرده است و گفته اشث: 
«الثرمه»: مطلق ديكك است و جمع آن «برام» است و آن در اصل از سنگی معروف در حجاز و يمن ساخته می شود. و گفت: 
«النضوح) با فتحه» نوعى عطر است. 


1 تر جمه‎ 1 E 
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OR TT -ے بجی‎ ۱ 


٭[ترجمە]کافی: معاویه بن وهب گفت: در روز فتح مکه برای رسول خدا صلی الله عليه و آله در ابطح (دره و گذرگاه 
آب)» خیمه ای سياه مویین برپا شد و از ظرف بزرگی که در آن اثر خمير ديده می شد. بر او آب ريخته شد. سپس به هنكام 
چاشتگاه به جستجوی قبله برآمد و هشت ركعت نماز خواند که رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را چه قبل و جه بعد از آن 


روز نخواند. -. فروع الکافی ۱: ۱۲۶ - ۱۲۵ - 
۷| تر جمه | 
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كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ بيه عَنْ حمَادٍ عن ریز عن أبى عد الله عليه السلام فا ال لَمَا قَدِمَ رَ ااا و 


o‏ ر 


رت باب الكغيه تمر بور فی الكغبه يث ثم أذ بیضادتي اباب HE‏ ا الله وَخدَۂ ا شریک لَه صَدَقَ وَعْدَهُ 


2 ھا ۔ 


کک ل و 


۱ 


کو تر تم سول الله صلی الله عليه و آله إلا ادخ ب 


۳ 


0 /++ ,0ه" 


0 


۱ 


**| ترجمه | کافی: على از پدرش. از حمّادہ از حريز» از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که فرمود: هنگامی که رسول 
خدا صلی الله عليه و آله» در روزی كه مکه را فتح کرد و وارد آن شد» در کعبه را گشود و فرمان به نابودی تصاویری که در 
کعبه بود» داد با اين فرمان آن تصاویر پاک شدند. آنگاه پیامبر خدا از چارچوب در كرفت و فرمود: «هیچ خدایی جز خدای 


یگانه نیست که هیچ شریکی ندارد» وعده اش را با راستی محقق کرد؛ و بنده اش را یاری نمود و به تنهایی همه احزاب را 


مغلوب ساخت. شما جه می گویبد و چه گمانی می برید؟» گفتند: ما گمانی نیک و خیر برده و به خبر و نیکی سخن می 
گوییم» (و تو را) برادری بزرگوار و کریم و برادرزاده ای كريم و بزرگوار می دانیم که قدرت نیز يافته اى. فرمود: «من - همان 
گونه که برادرم یوسف كفت - می گویم: هیچ سرزنش و عاری بر شما نیست! امروز خداوند شما را می آمرزد که او رحم 
کننده ترين رحم کنند گان است. آگاہ باشید! خداوند روزی که آسمان ها و زمين را آفرید. مکه را مکانی حرام قرار داد» پس 
آن به حرام خداوند» تا روز قيامت (مکانی) حرام است» صيد آن تعقیب و رانده نمی شود و درختش قطع نمی گردد و گیاه 
نا زک مرطوبش کنده نمی شود و مال بيدا شده در آن جز برای اعلام کننده آن که نشانی اش را دهد حلال نمی گردد.» 
عباس گفت: ای رسول خداء جز كاه مکه» که آن برای قبر و خانه هاست؟ يس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «جز كاه مکه» 
ده فروع الکافی: ۰۱ ۲۲۷-۲۲۸ -. 

**| تر جمه | 


بیان 


الطموس الدروس و الانمحاء و عضادتا الباب هما خشبتاه من جانبیه و التثریب التعيير و العضد القطع و الخلی مقصورا النبات 
الرقیق ما دام رطبا و اختلاژه قطعه و انشاد الضاله تعریفها. 


٭ | ترجمه ]«الطموس: از بين رفتن و محو شدن. و«عضادتا الباب»: دو جوب دراز که دو سوى در قرار می كيرد. (التثریب): 
سرزنش كردن و به عار نسبت دادن. و «العضد»: قطع كردن. «خلا): كياه نا زک تا زمانى که تر و مرطوب باشد. و «إختلاوه): 
قطع آن. و «اٍنشاد الضاله»: اعلام گمشده. 


#* | ترجمه | 
366 


كاء الكافى عَلیٌ عَنْ أبيه و مُحَمَدٌ بن إشمَاعِيل عَن الفض لى بن شاذانَ جمیعا عَن ابن أبى غُمَیر عَنْ ماويه بن عَمّارٍ قال: قال 
رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله يَوْمَ ْح مكة ان 


ص: ۱۳۵ 


۱- فروع الکافی ۱: ۱۲۵ و ۱۲۶. 
٢‏ فروع الکافی ۱: ۲۲۷ و ۲۲۸. 


2 


الله حرم مكة يوم حَلقَ السَمَاوَاتِ و رض و می راخ ای أَنْ قوم السّاعَهُلَا تحل لاع ي قتلی و لا تحل لاس ب بَغدى و لم تحل 
(1) لی انا مَاعَة مِنْ نهار () 


*٭[ترجمە]کافی: معاويه بن عمار گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز فتح مکه فرمود: «خداوند روزى كه آسمان ها 
و زمين را خلق کرد مكه را مكانى حرام قرار داد و آن تا لحظه برپایی قيامت حرام خواهد بود» پیش از من برای کسی حلال 


نگشت و بعد از من هم برای کسی حلال نخواهد بود و برای من هم تنها ساعتى از روز حلال گشت». - . فروع کافی: ۲۲۸۰۸۱ 


۷| تر جمه | 
«YA»‏ 


كاء الكافى غلق عَنْ أيه و الات انی ججميعاً عن تهَانيَعَنِ ری عَنْ قَضَّ يل بن عیاض عَنْ أب عَد الو عَنْ أبيه عليهما 
إن شولّ الله صلی الله عليه و آله يو قح مكة لغ يشب له ده و قال من اَل باب هو امن و من یلاع 


##[ترجمه ] کافی: امام صادق از پدرش عليهما السلام روایت كرد كه فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز فتح مكه 
فرزندان و اهل آنان را به اسارت نگرفت و فرمود: «هر کس در خانه اش را ببندد و هر كس كه سلاحش را بر زین افکند: او 


در امان خواهد بود). -. فروع کافی: ١ء‏ ۳۲۹ - 
۷| تر جمه | 
۰۳۹ 


یب تهذيب الأحكام الطاطری عَنْ محمد بن أبى حغرّة عن متراوية بن عكار عن أبى عود اله عليه السلام ال يمول ل 
یل اكوب فى جؤفٍ الكغبه فد زشول الله صلی الله عليه و آله لم حُلهاذ کے ئۓ وا قرو E‏ ا 1 
صلی فیها رکعتین بین العمودین و مَعَهُ أََامةُ (۴). 

|[ ت رجمه ]التهذیب: معاویه بن عمار از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که گفت: شنیدم می فرمود: در داخل کعبه 
نماز نخوان» چرا که رسول خدا صلی الله عليه و آله در هیچ حج و عمره ای به آن داخل نگشت» ولی در روز فتح مکه و به 
همراهی أسامه وارد آن شد و در آنجاء ميان دو ستونء دو ركعت نماز خواند. -. تهذیب الاحکام ۱: ۲۴۵ - 


* | تر جمه | 


جه 7» 


فرہ تفسیر فرات بن إبراھیم أبو یملاع ائنِ اس رف ی الل عن فى قولهتعالی یا اھا الذین آمَنوا لا سدوا 
عَدُوَى و عَدُوَكمْ أؤلياة ون ایهم ده قال قیعث ساره موا بی ہر تس و بت0 
مَنْ مَعَهُ 4 ین نی عبد الب تفا إِنّى موتانکم و قذ آضاینی جه و کم (۵) توش لمغزوفكم أ یں و خحملث وعپاٹ 
و عَمَدَتْ حاطب بن أبى لآ نی أ پن بد ای فكب معا كتابا أل مكة (۶) بأ ر 7 ہم 
اكاك آ5 ظط ارز عرف كاطة 7و ول اللہ صلی الله عليه و آله رل مكة كنب بر و جعل لساز مغ 
علی أن تکثم علیہ و تلع را فعلث رل جيل عليه السلام عَلَى تی الله صلی الله عليه و آله كا + رٹ وقول ای 
الله عليه و آله رجینم أضحابه 


ص: ۱۳۶ 


۱- فى المصدر: لم تحل لاحد قبلی. 

۲- فروع الکافی ۱: ۲۲۸. 

۳- فروع الکافی ۱: ۳۲۹ و الحدیث طویل راجعه. فان المذ کور منقول معنی. 

۴- تهذیب الأحكام ۱: ۲۴۵. 

۵- فى المصدر: و قد اتیتکم. 

سے البعيدية رها ساط يق آي لس اکر انا ید عبد ال کب با كنا ال أعل مک 


فى ریا ایر الْمؤْمِنِينَ علق : ی أبى طالب علیهما السلام ور ی (۵ الم و نخبرشتا بر السحیفه فَقَالَ إِنْ أغطنكم (۷) 
له لوا یلها و إِلَفَاض ربوا ها قلحقّا سار لاب الصَحِيفَه ای کیٹ معک با در ٣٤‏ م 
کتاب فَقَمَامَا لم بجدا معها میت ها بتوکها تم قال أ نُمُمَا و الله ما ذبا و لا کذیّا سل سیف فقال خلت بالله لا أَغْمِدٌهُ 
ی تخرچین الاب اؤ یع فی راتک موا هعقب أبى طایب ّث له علکتا باق إن أغيلكما الاب کا نی 
و لا تضلیانی و لا ترگانی یلته لا عم اجه ین شغرها فلا لها یقن صلی لل علب ونه تنب 
الَحیفه فَِذًا فیا مِنْ حاطب : بن أبى بَلعة یآ مكة إن محا د تر تی ا أذرى إياكم اد أو غیرکم نعلیکمبالع در 


فا مل سول اللو صلی الله عليه و آله یه ال غرف ترا الکتاب یا حاب قال تَعع قال فما ملک عليه قان أا الف 
رل علي الكتات ما کفوث مد آمنث وا جم ند ارم و لكن لم يكن اعد من آضیعایک و هم 0)بعکه عثير؛ 


2 
۳ 
3 2 ےت 
ان اتح 


عیری ابیت و۳9 ا نی عَنهم یت فَصَدّقَهُ رَشول الله 


ای عليسي اله هدي نانول انلیا انها النية منوا لا جوا عَدُوّى و لو کم َلیاء تقو ایهم بالموده (۵) 


#* ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: ابوالقاسم علوی؛ به ترتيب راويان در مورد اين سخن خداوند متعال: ای كسانى كه ايمان 
آورده اید دشمن من و دشمن خودتان را به دوستى نگیرید [به طوری] كه نسبت به آنان ابراز دوستى کنید.] از ابن عباس - 
رضى الله عنه - روايت كرده است كه گفت: ساره كنيز آزادشده بنى هاشم وارد مدينه شد و نزد رسول خدا و كسانى كه از 
بنى عبدالمطلب همراه او بودند» رفت و گفت: من كنيز آزاد شده شما هستم و به سختى و گرفتاری دجار گشته ام و آمده ام تا 
از احسان و نيكى شما طلب كنم. با اين درخواست او را پوشاندند و بر مركب سوارش ساختند و لوازم سفر در اختيارش قرار 
دادند. او به نزد حاطب بن ابی بلتعه از بنی أسد بن عبدالعزی نیز رفت و حاطب نامه ای برای اهل مكه نگاشت و همراه او 
و مٹ ات ی ی ی 
گشته بود که رسول خدا صلی الله عليه و آله قصد اهل مکه را کرده است. از همین رو به آنان نامه ای نوشت تا آنان را بر 
حذر دارد. و به ساره نیز أجرتى داد تا این موضوع را پنهان دارد و نامه حاطب را به مکیان برساند. ساره خواسته او را پذیرفت. 
ولی جبرئیل عليه السلام بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل گردید و او را از این امر آگاہ ساخت. پس رسول خدا صلی اللہ عليه 
و آله نیز دو تن از اصحابشء امیرالمومنین عليه السلام و زبیر بن عوام را از جریان نامه آگاه ساخت و آنان را در پی او روانه 
ساخت و فرمود: «اگر نامه را به شما داد از سر راهش كنار روید و اگر از دادن آن خودداری کرد» گردنش را بزنید.» آن دو به 
ساره رسیدند و گفتند: ای دشمن خدا! نامه ای كه همراه تو است» کجاست؟ او به خدا سو گند خورد که هیچ نامه ای به همراه 
ندارم. او را مورد تفتتیش و جستجو قرار دادند ولی چیزی همراه او نیافتند و خواستند كه رهایش سازند که در این هنكام یکی 
از آن دو - که می گویند: على بن ابیطالب بود - گفت: به خدا که دروغ نگفتیم و به ما هم دروغ گفته نشده است. پس 
شمشیرش را از نيام بر کشید و گفت: به خدا سو گند می خورم که آن را غلاف نسازم تا آنکه يا نامه را خارج سازی و یا آنکه 
شمشیر بر سرت فرود آید. ساره گفت: اگر نامه را به شما دهم با خداوند عهد می كنيد كه مرا کشته و مصلوب نسازید و مرا 
به مدینه باز نگردانید؟ گفتند: آری. پس نامه را از ميان موهایش خارج ساخت و آنان راہ او را گشودند. سپس به نزد پیامبر 
صلی الله عليه و آله با زگشتند و نامه را به او دادند و این پیام را دیدند: از حاطب بن ابی بلتعه به اهل مکه. محمد عزم جنگ 


کرده است و من نمی دانم كه آیا قصد شما را دارد و یا غير شما را. يس مراقب باشید. 


با مشاهده نامه رسول خدا صلی الله عليه و آله به سوئ او فرستاد و او به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد. رسول خدا 
فرمود: «ای حاطب! این نامه را می شناسی؟». گفت: بله. فرمود: «چه چیز تو را به آن واداشت؟» گفت: سو گند به کسی که بر 
تو قرآن را نازل کرده است. بدان که من از روزی که ایمان آوردم کفر نورزیدم و از زمانی که از آنان جدا شدم. آنان را 
اجابت نکردم. با این حال جز من کسی از اصحاب تو نیست مگر آنکه در مکه عشیره و خویشاوندی داشته باشد. از همین رو 
مشتاق شدم که نزد آن ها دست دوست و یاریگری بيابم. و حال آنکه می دانستم که خداوند عذاب و عقوبت خود را بر آن 
ها فرو می فرستد و نامه من هیچ سودی به حال آنان نخواهد داشت. رسول خدا صلی الله عليه و آله سخن او را تصدیق کرد و 
<7 )ئ9۹۹ ۹ت کم ۳ ایهم بِالْمَوَدّهِ - 
. تفسیر فرات: ۱۸۴ - ۱۸۳ -۰0(ای کسانی که ايمان آورده‌ایده دشمن خدا و دشمن خود را به دوستى برمگیرید(به طوری که) 
با آنان اظهار دوستى کنید.] 


۷| تر جمه | 
»¥1« 
کا الكافى علق نآ عن ان من أي عن أبى جنر عليه السلام قال ےه تشول صلی اك عليه و آله ار يم نح 


شکة نان ا ا الاس إن اله قد أَذْهَتَ نكم نحو و ال اهليه و رها بآبانها لا كم من آدَمَ و ا بن ینآ 
الله عد ااه إن ره ليست باب واي و کنها سان اطق من فص ر به له لم بیلغ تیه أ 


ای اپ لوح اف ما ور ی یہ کے 2 قرو ر مر 
اخنه و الاخنه الشخناءُ فهی تخت قدمی هه إلى يَوْم القَيَامَهِ (2). 


ص: ۱۳۷ 


۱- فى المصدر: و الزبیر بن العوام. 

۲- فی المصدر: ان أعطتكما الصحيفه. 
-٣‏ فی المصدر: ما معها. 

۴-و له خ ل 

۵- تفسیر فرات: ۱۸۳ و ۱۸۴. 

۶- روضه الکافی: ۲۴۶. 


##ترجمه ] کافی: امام محمد باقر عليه ال لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز فتح مکه از منبر بالا رفت و فرمود: 
«ای مردم! خداوند غرور جاهلیت و تفاخر جاهلیت به پدران را از شما زدوده است. آگاہ باشید که شما از آدم هستید و آدم 
از گل است. آ گاه باشید که بهترین بند گان خداء بنده ای است که از او پروا داشته باشد. اصالت عربی به پدر فرد نیست. بلکه 
به زبان ناطق و گویا است. يس هر کس که عمل او کوتاه‌تر باشد (و نتواند او را به جایگاهش برساند) حسب و شرف او را 
نمی‌رساند. آ گاه باشید که هر خون و یا كينه و دشمنی که در جاهلیت وجود داشت. در زیر این پاهای من تا روز قيامت باطل 
و ملغی گشته است». -. روضه الکافی: ۲۴۶ - 


] ترجمه‎ | E 
«Y>» 


ینہ کتاب حسین بن سعيد و النوادر ال موب عن ابن اب عَنْ آپی ید عن أبى جغفرعلهالسلام قال: ما كان يزم قح 
د 


ےہ سج ےی کے ی علیه ثم قال أبنو ا الاس یلع الا الَْایْبَ إِنَّ الله 
تارك كنال قد اعت هب عنکمباٍ ام نحو لاله و لاخر نها و عار هاش | ین آ5م و آ5م ین ير لا و 
ام عبر کم عند الله و آکرمکم عليه اليم انا ۾ و أَطوَعُكمْ لَهُ ألا و ان ن الْعرَيبَ مث باب وال و نا بسا ن ناطق فْمَنْ طعنَ 


کم و علم أنه له رِضْوَانَ اللہ عحسبه أا و إنَّ کل دم أو تطلمه أو اخته کانث فى الْجَامِلكہ قهی مَطَلٌ )١(‏ تخت قَدَمَىَ ای یم 


**| ترجمه | کتاب حسین بن سعید و النوادر: ابوعبیده از امام محمد باقر عليه السلام روایت کرده است که فرمود: در روز فتح 
مکه» رسول خدا صلی الله عليه و آله در ميان مردم - خطبه خواند و بعد از حمد و ثنای الهی فرمود: «ای مردم! آن که در این 
جمع حاضر است. اين سخن را به غائب برساند: که خداوند تبارک و تعالی با اسلام» تکبر و نخوت جاهلیت و افتخار به پدران 
و قبایل آن را از شما زدوده است. ای مردم! شما از آدم هستید و آدم از گل. آگاہ باشید که امروز بهترین و بزرگوارترین شما 
در نزد خداء با تقواترین و مطیع ترین شما نسبت به او می باشد. بدانید که اصالت عربی به پدری که فرزند را يديد آرد نیست» 
بلکه به زبانی است که گویا و ناطق است. يس هر که از شما در میدان نبرد بر زمين افتاد و دانست که جان خواهد دا 
رضایت و خشنودی خدا او را بسنده می کند. آ گاه باشيد که هر خون و دادخواهی يا كينه و دشمنی که در جاهلیت بود» باطل 


و تباه بوده و تا روز قيامت در زیر پای من است». 
٭٭| تر جمه | 
«f»‏ 


كاء الکافی فد ن الح عل بقض اض حاب عن َي بن اگم عن اکم بن ثد كين عن زج ِن فرنش ين أل مك 
عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: خطب رَسُول اللهِ فى مث مد جد لیف (۳ تَضُر ال عدا مرمع مَقَالتى فَوَعَامَا و یلها مَنْ لَمْ یله با 


یی الاس لغ الاه الاب رب حایتل فقو یس بفقیه و رب ایتل فه ی من موه مه تال بل َيِه لب ا شرئ 


شیم اخلماص الع ل لله و ایح له المشرلمین و اللوم لک اعتهغ فان دَعْوَتَهُمْ مُحيطة مِنْ وَرَائِهمْ الْمَؤْمِنُونَ إِخٰوَهُ تتکافاً 
دِمَاوْهُمْ و هم ید علی مَنْ سِوَاهُمْ یشعی بِذْمَّتِهِمْ ْنَاهُمْ (۴). 


ص: ۱۳۸ 


۱- مظل خ ل. أقول: طل الدم» هدر أو لم يثأر له فهو طلیل و مطلول و مطل. 

۲- كاب المؤمن : میخطوط. 

۳ خطبه صلی الله عليه و آله فی حجه الوداع: فکان الانسب ایرادها هنالکك» و للحدیث صدر و ذیل ترك المصّف ذكره 
فراجع. 

۴- آصول الکافی ۱: ۴۰۳ و ۴۰۴ قوله: نضر الله أى نعمه» و يروى بالتخفیف و التشدید من النضاره و هی فى الأصل حسن 
الوجه» و آراد حسن خلقه و قدره. لا يغل من الاغلال. الخيانه فی كل شى ء؛ و يروى یغل بفتح الیاء من الغل و هو الحقد و 
الشحناء أى لا بدخله حقد يزيله عن الحقء و روی یغل بالتخفیف من الوغول: الدخول فی الشر. و المعنی ان هذه الخلال الثلاث 
تستصلح بها القلوب» فمن تمسک بها طهر قلبه من الخبانه و الدغل و الشر: و عليهن فى موضع الحال تقدیره لا يغل کائنا علیهن 
قلب مؤمن. قوله: و النصیحه لالئمه المسلمین؛ النصيحه کلمه يعبر بها عن إراده الخیر للمنصوح له» و صل النصح الخلوص: و 
نصيحه الأئمه أن بطیعهم فى الحق و لا يخالف اوامرهم و يخلص لهم الضماثر و الاعمال محيطه من ورائهم اى تحدق بهم من 
جمیع جوانبهم.یسعی بذمتهم ای اذا اعطی احد الجیش العدو امانا جاز ذلك على جمیع المسلمین ولیس لهم ان یخفروه ولا ان 
ینقضوا عليه عهده وان كان ادنی المسلمین. 


##| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در مسجد خيف چنین خطبه خواند: «خدا بنده 
ای که سخنم را بشنود و آن را حفظ کند و به کسی که از آن آگاہ نیست» برساند» نعمت و آسایش دهد. ای مردم» آنکه 
حاضر است (اين سخن) را به آنکه غاب است برساند: جه بسا کسی که حامل دانش است ولی دانشمند نیست. و چه بسا 
کسی که دانش را به نزد شخصی می برد که از او دانشمندتر است. سه چیز است که با وجود آن. قلب انسان مسلمان خیانت 
نمی ورزد: خالص گردانیدن عمل برای خداء اطاعت و خلوص در برابر پیشوایان مسلمین و پایبندی به جماعتشان که دعوت 
آن ها از هر سو بر آن ها احاطه دارد. و مومنان برادرانی هستند که خون هایشان مساوی و برابر است و آنان در برابر غیره 


دستی واحد هستند و ذمّه و امان يايين مرتبه ترين آن ها نیز محترم شمرده می شود - . اصول کافی ۱ ۴۴۰۴ و ۴۰۳ - .» 
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كاء الکافی این بْنُّ مُحمّدٍ عَن المعلی عن الْوَشَاءِ عَنْ آبان عَن التمالی قال: فلت لِعلی بن الحم ين عليهما السلام إِنَّ عَلِيَاً عليه 
السلام سَارَ فی أهل اه بخلاف سيره رَشولِ الله صلی الله عليه و آله فى أئمل الش رک قال فعْضب تم جلس تم قال سار و الله 
فیهغ پیدیره رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله يَمَ الفح إِنَّ عَلباً عليه السلام کتب إلى مالک و هُو علی مُقَدَّمَتهِ يَوْمَ اط ره بان ل 


يَطْعُنَ فی غیر مقبل و لَا یل مذبرا ول يُجَهُرَ علی جریح و من أغلق بَابهُ فهو آَمِنُ .)١(‏ 


سس گان سس بخ شاه از علی الا رکم از ااا از تبالن رات كردم ایت که گتوب على رر ج علا 
السلام گفتم: على با اهل قبله (مسلمانان حاضر در جنگ جمل) برخلاف سيره يبامبر در برخورد با اهل ش رک رفتار کرد. 
گفت: او از این سخن در خشم شد. سپس نشست و فرمود: در برخورد با آن ها به سیرہ پیامبر در روز فتح عمل کرد. چرا که 
على عليه الس لام در روز جنگ بصره به مالک که در مقدمه سپاهش قرار داشت. نوشت: بر کسی که هجوم نمی آورد. نيزه 
نزند و آن را که يشت به ميدان كرده است. نكشد و مجروح را مقتول نسازد و هر که در خانه اش را ببندد» در امان بماند. -. 


الفروع :١‏ ع8 - 
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باب ۲۷ ذكر الحوادث بعد الفتح إلى غزوه حنين 


شا الإرشاد ثم اتصل بفتح مکه إنفاذ رسول الله صلی الله عليه و آله خالد بن الوليد إلى بنى جذيمه (؟) بن عامر و كانوا 
بالغميصاء يدعوهم إلى الله عز و جل و إنما آنفذه إليهم للتره التى كانت بينه و بينهم و ذلك أنهم کانوا آصابوا فى الجاهليه نسوه 
من بنى المغيره و قتلوا الفاكه بن المغيره عم خالد بن الوليد و قتلوا عوفا أبا عبد الرحمن بن عوف و أنفذه رسول الله صلى الله 


عليه و آله لذلک و آنفذ معه عبد الرحمن بن عوف للتره آیضا التی كانت بینه و بینهم و لو لا ذلك لما رأى رسول اللہ صلی الله 
عليه و آله خالدا أهلا- للاماره على المسلمین فکان من آمره ما كان و خالف فيه عهد الله و عهد رسوله و عمل فيه على سنه 
الجاهلیه (۳) فبری رسول اللہ صلی الله عليه و آله من صنعه (۴) و تلافی فارطه بأمير المؤمنين عليه السلام. (۵) 


**[ترجمه ]الارشاد: بعد از فتح مکه. رسول خدا صلی اللہ عليه و آله» خالد بن ولید را به سوی بنی جذیمه بن عامر که در 
عمتضام ودد معاد خا آ نان ران سین تدایع وسل دعوت کید راو رآغھا به عاط كه دشت که سان اور آنان 
وجود داشت» گسیل داشت. چرا که آن ها در ایام جاهلیت زنانی از بنی مغیره را گرفتار ساخته بودند و فاکه بن مغیره. عموی 
داشت و عبدالرحمن بن عوف را نیز به خاطر كينه و دشمنی که ميان او و آنان وجود داشت با او همراه ساخت. و بی تردید 
اگر به خاطر این امر نبود» رسول خدا صلی الله عليه و آله خالد را شایسته فرماندهی مسلمانان نمی دانست. با این حال خالد در 
مأموریتش» هر آنچه خواست. به انجام رساند و در آن چنان از فرمان خدا و رسول خدا نافرمانی کرد و بر اساس سنت جاهلیت 
رفتار نمود که رسول خدا صلی الله عليه و آله از کرده او برائت جست و با فرستادن امیرالمومنین عليه السلام» مشکلات به 


جود آمده از سوء رفتار خالد را اصلا د -. ارشاد مفید: ۷۰۰-۷۱ -. 
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بيان 


فى القاموس الغميصاء موضع أوقع فيه خالد بن الوليد ببنى جذيمه. 


ص: ۱۳۹ 


.۳۳۶ ص‎ ١ الفروع: ج‎ -١ 

۲- خزیمه خ ل: اقول: الصحیح ما فی المتن. 
٣‏ و اطرح حکم الاسلام وراء ظهره خ. 

۴ صنیعه خ ل. 

۵- إرشاد المفيد ۷۰ و ۷۱۔. 


٭| تر جمه ]در قاموس آمده است: «الغمیصاء»: مکانی است که در آن خالد بن ولید با بنی جذیمه نبرد کرد. 
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ذفلا لوقع زنر لق م لان يذغم قدأ عاذ عمو وعد 


ود إلى کی مڈیم بن غاور وقد کاو صا فی اجاج بن کی الوم موه و کنو عم حايد اتب و علیهم | لاخ و 
فوا ترا حَالِدُ إا لم تاذ الاح علی الله و علی زشوله وت تون انز نکن بک زشول الله صلی الله عليه و آله 
َاعبا وم الا و عمتا اد علا ال ص موا الاح تاوا ناف ملک أن تأ نت امه و قذ ماتا لهو رشو و 


و يعن فك دروا وی 8 شن ن ایهم الول ل و مر مِنْهُمْ رجالا نم قال لا کل جل نکم یه ره نلوا 
ری و اه وی ی شول الله صلی لله علي و آله ال ہو ےی ودب نہ و ال اللهك 
کا اند و معا عَلِياً عليه السلام ال امرخ |لیهم و از فی رم و أَغطاء سفطا من دعب فَفَعلَ ما 


ت رجمه ]اعلام الوری: بعد از فتح مکه» رسول خدا صلی الله عليه و آله سریه هایی به اطراف مکه گسیل داشت ت تا به سوی 
خدا دعوت کنند» ولی به آنان دستور جنگ و درگیری نداد. در همین راستا غالب بن عبداله را به سوی بنی مدلج اعزام کرد. 
آن ها گفتند: ما بر علیه تو نیستیم» ولی با تو نیز نیستیم. مردم گفتند: ای رسول خدا! با آنان نبرد کن. فرمود: «آنان را بزرگی 
اديب و عاقل است و جه بسیار جنگاورانی که از بنی مدلج در راه خدا به شهادت خواهند رسید». عمروبن اميه ضمری را به 
سوی بنی ديل گسیل داشت و او آنان را به سوی خدا و رسول خدا فراخواند. ولی آنان به سختی امتناع ورزیدند. مردم گفتند: 
ای رسول خدا! بر آنان هجوم بر؛ ولی پیامبر فرمود: «اکنون بز رگشان نزد شما آید. در حالی كه اسلام آورده است و به آنان 
می گوید: اسلام آورید و آنان نیز گویند: آری( ما نیز اسلام می‌آوریم)». و عبدالله بن سهیل بن عمرو را به سوی بنی محارب 
بن فهر فرستاد که آنان اسلام آوردند و تعدادی از آن ها به همراه وی نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند. خالد بن ولید 
را به سوی بنی جذیمه بن عامر فرستاد» در حالی که آن ها در ایام جاهلیت زنانی از بنی مغیره را گرفتار ساخته و عموی خالد 
را به قتل رسانده بودند. آنان در حالی که سلاح به همراه داشتند از خالد استقبال کردند و گفتند: ای خالد! ما عليه خدا و 
پیامپرش سلاح برنداشته ایم و مسلمان هستیم. در کار خود بنگر که اگر رسول خدا صلی اللہ عليه و آله تو را برای گرد آوری 
ز کات فرستاده است. اين ها شتران و گوسفندان ماست و صبحدم از آنان بركير. خالد گفت: سلاح را زمين بگذارید. گفتند: 
ما از آن بیم داريم که تو با ما بر اساس کینه و دشمنی ايام جاهلیت رفتار کنی که خدا و رسول خدا آن را از بین برده اند. با 


اين سخن» خالد با همراهانش از آنان روی برتافت و با سپاهیان خود در مکانی نزدیک اطراق نمود. سپس بر آنان هجوم برد و 


ا اة ناتےی وا كقفو اس سکم سی گت ضر دی از انان ابر خود افو ابن نات ای اسراة را کته 
و فرستاده آن ها به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و او را از آنچه خالد با آنان کردہ بود» آگاہ ساخت. با شنیدن این 
خبر» پیامبر صلی الله عليه و آله دست خود را به آسمان بلند کرد و فرمود: «من به تو از آنچه خالد کردہ برائت می جویم.» و 
كريست. سپس على عليه السلام را فراخواند و به او فرمود: «به سوى آنان خارج شو و در كارشان بنگر». و به او سبدى از طلا 


داد. علی عليه السلام نیز آنچه را که او دستور دادہ بود اجرا کرد و آنان را راضی و خشنود ساخت. - . اعلام الورى: ۶۹-۷۰ - 
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آقول قال ابن الأثير فى الكامل» و فى هذه السنه يعنى سنه ثمان بعد الفتح كانت غزاه خالد بن الولید بنى جذيمه و كان رسول 
الله صلی الله عليه و آله قد بعث السرايا بعد الفتح فيما حول مکه یدعون الناس إلى الله و لم يأمرهم بقتال و كان ممن بعث خالد 
بن الولید بعثه داعبا و لم یبعثه مقاتلا فتزل على الغمیصاء ماء من مياه بنی جذيمه بن عامر و كانت جذيمه أصابت فى الجاهليه 
عوف بن عبد عوف آبا عبد الرحمن و الفاكه بن المغيره عم خالد و آخذوا ما معهما (۲) فلما نزل خالد ذلك الماء أخذ 


ص: ۱۴۰ 


.۷۰ -۶4 إعلام الورى:‎ -١ 
فى المصدر: كانا اقبلا تاجرین من الیمن فأخذت ما معهما و قتلهما.‎ -۲ 


بنو جذیمه السلاح فقال خالد اخلعوا السلاح (۱) فان الناس قد آسلموا فوضعوا فأمر بهم خالد عند ذلك فکتفوا ثم عرضهم على 
السیف فقتل من قتل منهم فلما انتهی الخبر إلى النبی صلی الله عليه و آله رفع يديه ثم قال اللهم إنى أبرأ إليكك مما صنع خالد ثم 
آرسل علیا عليه السلام و معه مال و آمره أن ینظر فى آمرهم فودی لهم النساء و الأموال حتی إنه لیدی میلفه (۲) الکلب ففضل 
معه من المال فضله فقال لهم على عليه السلام هل بقی لکم مال أو دم لم یود قالوا لا قال إنى آعطیکم هذه البقیه احتیاطا لرسول 
الله صلی الله عليه و آله ففعل ثم رجع إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فأخبره فقال آصبت و أحسنت (۳). 


# تر جمه آم و لف: ابن اثير در الکامل گفته است: در اين سال یعنی سال هشتم بعد از غزوه فتح» جنگ خالد بن ولید با بنی 
جذیمه رخ داد. رسول خدا صلی الله عليه و آله بعد از فتح» سریه هایی در اطراف مکه گسیل داشته بود تا مردم را به سوی خدا 
فرا بخوانند. ولی به آنان دستور جنگ نداده بود. و از جمله افراد اعزامی او خالد بن ولید بود که او را برای دعوت گری و نه 
جنگ و نبرد؛ اعزام کرد. خالد در غمیصاء (چاه آبی از بنی جذیمه بن عامر) فرود آمد. و این در شرایطی بود که قبیله جذیمه 
در ایام جاهلیت» عوف بن عبد عوف. يدر عبدالرحمن و فاكه بن مغیره. عموی خالد را کشته و آنچه را که به همراه داشتند» 
گرفته بودند. چون خالد در آن آب فرود آمد. بنی جذیمه سلاح بر گرفتند. خالد گفت: سلاح ها را كنار بگذارید که مردم 
اسلام آورده اند. آنان نیز سلاح ها را كنار نهادند و در این هنكام خالد دستور هجوم بر آنان داد و در این هجوم آنان را به بند 
کشیدند. سپس خالد آنان را در برابر تيغ شمشیر قرار داد و از آنان کشتار کرد. چون این خبر به پیامبر صلی الله عليه و آله 
رسید» دستانش را به آسمان بلند کرد و فرمود: «خداوندا! من به تو از آنچه خالد کرده است. برائت می جویم.» سپس على را 
با پول وهال گسیل داشت ويه او دستور داد که در کار آنان بنگرد. على نیز غرامت زنان و اموال حتی غرامت ظرف آبخوری 
سگ ها را هم به آنان پرداخت کرد و مقداری از آن يول اضافه آمد. على عليه السلام به آنان فرمود: آيا برای شما مال يا 
خونی باقی ماند که غرامتش پرداخت نگشته باشد؟ گفتند: نه. فرمود: من به عنوان احتیاط براق رسول خدا ایخ باقیمانده را نیز 
به شما می بخشم. و چنین کرد. سپس به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله باز گشت و او را از کرده خود آكاه ساخت. پیامبر 


فرمود: «درست و نیکو عمل کردی». -. الکامل ۲ ۱۷۳ - 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ل» الخصال پاشئاوه عَنْ دامر بن وَالله قال: قال امير لْمَْمِِينَ عليه السلام يَوْمَ وی دكم بالّه هَل لمكم أ وَسُولَ الله 
عليه السلام بعت حال ِن الْوَلِيدِ إِلَی نی ره (۴) فمل ما کل ِم سول له صلى اللہ عليه و آله ابر ال للم إنّى 
برا تیک مما ص تع حال بن الولیدِ تات مراب تم قال اذهب با علي قَذَهبِتٌ رهم تم اشدئهع باللّهِ هلْ بقی شی 2 ناو إذ 
دتتا له مه انا و عقال بجنا ایهم لهما و بقی مى ذَهَبٌ کییڑ فأغطیتهم اه ول هذا لِه ول اله صلی الله 
عليه و آله و لا َعلْمُونَ و لا آ تون و لروعات الساء و بیان ثم جثث إِلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله رنه ال و 


الله لا ببشژنی (۵) یا عَلِيُ أنَّ لی بما صَنَعْتَ حفر الم قَالُوا الهم تم (۶) 


١١ ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: ضعو السلاح. 

۲- الميلغ و الميلغه: الاناء يلغ فيه الكلب أو يسقى فيه. 

۳- الكامل ۲: ۱۷۳ و فيه: و كان بين عبد الرحمن بن عوف و خالد کلام فى ذلكك: فقال له: عملت بأمر الجاهليه فى الإسلام 
فقال خالد: إِنْما ثأرت بأبیک. فقال عبد الرحمن: كذبت قد قتلت انا قاتل ابى» و لكنكك انما ثأرت بعمكك الفا که حتی كان 
بينهما شر فبلغ ذلک رسول الله صلی الله عليه و آله فقال: مهلا يا خالد دع عنک اصحابىء فو الله لو كان لک أحد ذھبا ثم 
انفقته فى سبیل الله ما ادركت غدوه أحدهم ولا روحته. 

۴- كذا فى الكتاب و مصدره و الصحيح كما استظهره المصّف فی الهامش و تقدم: جذيمه. 

۵- فى المصدر: ما يسرنى. 

۶- الخصال ۲: ۱۲۵. 


٭ تر جمه ]الخصال: از عامر بن واثله روایت کرده است که گفت: امیرالمومنین عليه السلام در روز شورا فرمود: شما را به خدا 
انجام رساند و رسول خدا صلی الله عليه و آله از منبر بالا رفت و سه بار فرمود: «خداياء من به تو از آنچه خالد بن ولید به انجام 


رساند برائت می جویم.» سپس فرمود: «ای على حرکت کن.» من 


نیز رفتم و غرامت آنان را پرداخت کردم و آنان را به خدا س وگند دادم كه آیا چیزی باقی ماند؟ گفتند: چون ما را به خدا 
سو گند دادی (ناجار, یم که بگوییم) غرامت ظرف آب خوری سگ ها و زانوبند شترانمان باقی مانده است. من نیز غرامت آن 
دو را به آنان دادم. و با من طلای فراوانی باقی ماند که آن را هم در اختیار آنان قرار دادم و گفتم: این هم به جهت ذمه و 
پیمان رسول خدا صلی الله عليه و آله و آنچه می دانید و آنچه نمی دانید و نیز به جهت ترس و وحشت زنان و کودکان باشد. 
يس آمدم و او را آگاه ساختم. و او فرمود: «ای علی! داشتن شتران سرخ موی هم چون آنچه تو به انجام رساندی مرا شاد و 
خوشحال نمی سازد.» (شما را به خدا آيا اين را می دانید؟ يس افراد حاضر در روز شورا) گفتند: صدالبته که چنین است. -. 
الخصال ۲: ۱۲۵ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


الصا رض رو رج رب یٹ با عن مش نم 
آله و دراه تا نها وود لع لآ یت اک تم رت ی 


۷ 


و لوا تُم مر الیل منوا فیهم الْغَارَۃ فمل و آصاب قَطَلبُوا کتابهم د دوه ان ان صلی الله عليه و 7 و وه باصن 
حَالِدُ بْنُ الوَلِیدِ فاشفّبل صلی اللہ عليه و آله ال ثم قال الم نی یک ید مخ : ید ر 
له صلی الله عليه و آله تیڑ و ماع الق عليه السلام بلق ان نی یمه من ی ی الط طلق تأرق هم وتنا صَنع خا 


ی هم ی و E‏ و مب سم هی و 
بكم الله ا زج ِلَى ای صلی الله عليه و آله َال یا علي آنخبزنی بعا تفت فَقَالَ با ر كول ال مت ت غیت لکل دم دی 
8 151 تة عم 
کے o‏ مج ہو ee‏ 
ی2ا e‏ 2 دی الله عنکک یا عَلی انا آنت مى بعرله مَاژون 


تر جمه ]الخصال» امالى صدوق: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله» خالد بن ولید را به سوی 


رو زگار جاهلیت کینه و دشمنی وجود داشت. هنگامی که خالد بر آن ها وارد شف آنان تحت اطاعت رسول شدا صلی الله 
عليه و آله درآمده و از او نوشته ای (امان نامه ای) گرفته بودند. چون خالد بر آن ها وارد شد» به منادی دستور اعلان نماز داد 
و او به نماز ندا داد و خالد و آن ها نماز گزاردند. و چون زمان نماز صبح رسيدء به منادی فرمان اعلان نماز داد. منادی نیز ندا 
داد و او و آن ها نماز گزاردند. سپس به سواران خود دستور هجوم داد و آنان از هر سو بر آنان هجوم بردند. و خالد در این 
هجوم کشت و از پای درآورد. بنی جذیمه نیز امان نامه شان را طلب کردند و آن را یافتند و با آن نزد رسول خدا صلی الله 
عليه و آله آمدند و با او از عمل خالد بن ولید سخن گفتند. با شنیدن شکایت آنان پیامبر صلی الله عليه و آله رو به قبله نمود و 
فرمود: «خدایا من به تو از آنچه خالد بن ولید به انجام رساند» برائت می جویم.» - گفت: - شمس طلا و کالا نزد رسول خدا 
صلی الله عليه و آله آورده شد. و او به على عليه السلام فرمود: «ای علی! نزد بنی جذیمه از بنی مصطلق برو و آنان را از آنچه 
خالد انجام دادء راضی و خشنود ساز.» سپس على عليه السلام پاهایش را بالا آورد (گام برداشت) و پیامبر فرمود: «ای علی؛ 
حکم اهل جاهلیت را زیر پاهایت بنه.» على عليه السلام به سوی آنان رفت و چون به آنان رسید» در ميان آن ها بر اساس حکم 
خداء حکم کرد. و چون به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله باز گشت. فرمود: «ای علی! مرا از آنچه به انجام رساندی» آ كاه ساز.» 
عرض کرد: ای رسول خداء به نزد آنان رفتم و برای هر خونء ديه ای» و برای هر جنين» اسبی پیشانی سفید. و برای هر مال؛ 
مالی دادم و با من مقداری اضافه باقی ماند واز آن به عوض ظرف آب خوری سگ ها و ریسمان ستورانشان دادم و با من 
مقداری اضافه باقی ماند و از آن برای ترس زنان و وحشت کود کانشان دادم و باز هم مقداری اضافه آمد که آن را هم بابت 
آنچه می دانند و آنچه نمی دانند» به آنان دادم و با من مقداری اضافه باقی ماند و آن را هم به آنان دادم تا از تو ای رسول 
خداء راضی و خشنود شوند. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «ای علی! به آنان بخشیدی تا از من خشنود گردند؟ خدا از تو 
خشنود باشد. ای علی! تو نسبت به من مانند هارون نسبت به موسی هستی. جز اينكه بعد از من پیامبری نمی آید» - . امالی 


صدوق: ۱۰۴-۱۰۵ -. 
* | تر جمه | 
بيان 


قال الجزرى فى حديث على عليه السلام إن رسول الله صلى الله عليه و آله بعثه ليدى قوما قتلهم خالد بن الوليد فأعطاهم ميلغه 
الكلب هى الإناء الذى يلغ فيه الكلب يعنى أعطاهم قيمه كل ما ذهب لهم حتى قيمه الميلغه انتهى و الحبله هنا الرسن أو 
بالتحريكك أى الجنين الساقط من دوابهم و مواشيهم و الأول أظهر. 


ص: ۱۳۲ 


.۱۰۵ آمالی الصدوق: ۱۰۴ و‎ -١ 


*#[ترجمه آجزری گفت: در حدیث على عليه السلام آمده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله او را برای پرداخت ديه و 
غرامت قومی که خالد بن ولید آنان را کشته بود» فرستاد. و او غرامت میلغه سگ را هم به آنان داد. «المیلغه» ظرفی است که 
سگ در آن آب می خورد. یعنی قيمت همه آنچه را که از دستشان رفته بود» حتی ظرف آب خوری سگ را هم به آن ها 
داد. و «الحبله»: اینجا به معنی ریسمان است يا با تحريكك به معنی جنین سقط شده چهارپایان و حبواناتشان است» که معنی اول 


صحیح تر به نظر می رسد. 
* | تر جمه | 
»$« 


اء الأمالى للشيخ الطوسی جَمَاعة عن أبى ال عن الام بن زكرا (۱) عَنْ مدب تَشنيم الْحَضْرَمِيَ عَنْ عفرو بن تختر 
عَنْ علي بن جغفر عَنْ آخبه وت ی عليه السلام عَنْ أبيه جغفر عن آبیه ٍ محمد بن ی عليهم السلام عَنْ حابر بن ند الله ال 
بعت ال صلی الله عليه و آله الک ن الْوَلِيدٍ علی صَدَقَاتٍ بنی المض طلقی حي مِنْ حُرَاعَةَ و كان يتنه و بهم فى الْجاهلّه دَخل 
0 4 مت ی رک ھ و 
رت بعت الیهم علی : ن بى طالب عليهما السلام بمَالٍ و أ مَرَهُ أن يُوَدىَ ایهم یات رجالهم (۳) و مرا ذَهَبَ لَهْمْ من موالهغ و یقت 
ین موه تم وو جو وہ ll‏ 
قال قیذا یله کلایکع و ما ألم مم من ایک بر ہے ہی ےہ 
عَلَى = یغه قال ال صلی الله عليه و آله أَرْضَ یی ضدی ال عَلْكك یا لی نت عادی آمتی ألا إن اعد کل اعد 
حبك و أَعَدَ بطریقیک ألا إنَّ الَِّيَ کل الق 2 مَنْ امک و رغب عَنْ طریقکه إِلّى یم القيامه (). 


له لس 


#*| ترجمه ]امالى طوسى: جابربن عبدالله گفت: ييامبر صلی الله عليه و آله خالد بن وليد را برای جمع آورى صدقات بنى 
مصطلق كه قبيله ای از خزاعه بودند. اعزام كرد. و ميان او و آن ها در روز گار جاهليت دشمنى و كينه توزى وجود داشت. به 
همین خاطر خالد بر آنان يورش برد و از آنان افرادی را کشت و اموالشان را به غنيمت گرفت. و خبر آنچه او انجام داده بود. 
به پیامبر صلی الله عليه و آله رسید. و فرمود: «خدایا از آنچه خالد انجام داد» به تو برائت می جویم.» و على بن ابی طالب را به 
همراه اموال به سوی آنان فرستاد و به او فرمان داد که دید و غرامت مردانشان و آنچه از اموالشان از دست رفته بوده را به آن 
ها بپردازد. (بعد از پرداخت غرامت) مقداری از مال به همراه او باقی ماند. و به آنان فرمود: آیا چیزی از کالا و اسبابتان باقی 
ماند که غرامتش پرداخت نشده باشد؟ گفتند: تنها غرامت ظرف آبخوری سک هایمان مانده است. يس آنچه از مال باقی 
مانده بود به آنان داد و فرمود: اين برای ظرف آب خوری سگ هایتان و آنچه که از کالاها و لوازمتان فراموش کرده اید. و به 
نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمد. پیامبر فرمود: «چه کردی؟». على عليه السلام او را از اخبار خويش آگاه ساخت. پیامبر صلی 
ال علیه و آله فرمود: «مرا راضی و خشنود سای خدا از تو خشنود گردد. ای عل تو هدایتگر امت من هستی. بدان که تا 
روز قیامت» سعادتمند حقیقی کسی است که تو را دوست بدارد و راه و شیوه تو را در پیش گیرد. و بدان که بدبخت واقعی 
آن کسی است که با تو مخالفت ورزد و از راه و شیوه تو روی بر گرداند». - . مجالس ابن الشیخ: ۳۱۸ - ۳۱۷ - 


الذحل العداوه و طلب المکافاه بالجنایه و الزعبه بفتح الزای المعجمه و ضمها القطعه من المال. 


** | ترجمه ]«الذحل»: دشمنی و طلب مجازات جنایت. و «الزعبه» با فتح و ضم زاى معجمه: پاره ای از مال. 


١ 


* | ترجمه ] 

۰۷ 

آقول قَالَ الکازژونی كان فیح مکه ڑم لبه لعشم بقین من شهر زتضان انام با مس عشره له لی و" ین تم خرج 
ا تین و قَالَ فى حَوَادِث السَنّهِ امه و فی هذه اله ا یلیم عکرتة ؛ ٹن ابی جهل ژوق عَنْ عبد الله : وت 


¢ 


قح مكة قرب عِكَرمة : نن ابی جل ای الیتن و عاف أَنْ یله ر ول السك اله عليه و لو اون امْرَأتهُ أمُ حكيم بت 
الْحَارثِ ن شام اقرأة 


ص: ۱۳۳ 


۲- فى المصدر: الم إِنّى ابرا الیک. 

۳- فى المصدر: و امره ان یؤدی الیهم ديات من قتل من رجالهم. و انطلق على فأدى الیهم ديات رجالهم. 
۴- فى المصدر: من اموالکم و امتعتکم. 

۵- مجالس ابن الشیخ: ۳۱۷ و ۳۱۸. 


لها عقلْ و کانث قَدِ انمَعَتْ رَشول الله صلی الله عليه و آله فا إِلَى رَ سول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَتْ دا عَمَى عكرمة 
قد عرب مک إِلَى الین و اف أَنْ له هَآمِئْهُ قال قد اه ان الله َمَنْ له فعض لَه َرَج فی طلبه ناد رکه فى 
الل مِنْ سواحل تهامة وَهَدْ رکب البخو جع وځ یه و ول با ابن عنم چشک من عند أوصل الاس و أ بر الاس و خير 
الاس کا هلک تفسک ود اشامت لک فآمتکک فَقَالَ آنت فعلت دک قلت (1) (قالث تعم أا کته امک د وع تافلم 
نا من مَك قَالَ رشول اله صلی الله عليه و آله لأضکابهبَأَیکم عکرته مھاجراً () نا توا باه ان سب الْعیت يؤْذِى الکیی و لا 

َّال فم کر هی إِلَى باب زشول الل صلی اللہ عليه و آله و روج معة متف َل اذك علی زشول الله صلی 
1 


الله عليه و آله فلت بر وشول الل دوم عکرعه اسر و ال أَدْخِلِيهِ ال یا مُحَمَدُ اد عذء ‏ برثی اک آمتتبی فَقَالَ 


موه و 2< 


رول الله صلی الله عليه و آله صَلقَث (۳) انت آي قال عکرعة نت هدن لَه ار له وه لا شریک لو نک ده و 


2 5 
2 7-2. 


ب اس و آزقی الاس ول دبک و1 نی لطأ الرس اشریخیاء مه م لت یا وشول الله از لی کل 
وص حت فيه ری به اط 8ھ شول الله صلی الله عليه و آله لها یکره کل عذاوه 
ےکم عَنْ سبیلک فلت يا رَسُولَ اللّهِ صلی الله عليه و آله موی یر ما 
ا ند ون خر نمی الو كذ ره َال 
تشك ضعا فی تہیلِ اله و ا لا نک ال فی صد عَنْ سبي له 


۱-قالت خ ل 

+ئی لار ده مها 

تراد ق امد وتو اصدق الناس: 
۴- فی المصدر: فأعلمه. 

فش المسئرد انا و الما وتول اله 


و عن آبی ملیکه قال لما كان يوم الفتح ركب عکرمه البحر هاربا فخب (۱) بهم البحر فجعل من فى السفینه یدعون الله عز و جل 
و یوحدونه فقال ما هذا قالوا هذا مکان لا ینفع فيه إلا الله عز و جل قال فهذا إله محمد الذی یدعونا إليه فارجعوا بنا فرجع فأسلم 
و كانت امرأته أسلمت قبله فکانا على نکاحهما. 


و فیها بعث رسول الله صلی الله عليه و آله خالد بن الولید إلى العزی لخمس بقين من رمضان لیهدمها فخرج حتی انتهی إليها فی 
ثلا۔ثین فهدمها ثم رجع إلى رسول اللہ صلی الله عليه و آله فأخبره فقال هل رأيت شیا قال لا قال فانک لم تهدمها (۲) فرجع 
متغیظا فجرد سیفه فخرجت إليه امرأه عریانه سوداء ثاثره الرأس فجعل السادن يصيح بها فضربها خالد فقطعها (۳) باثنين و رجع 
فأخبره النبی صلی الله عليه و آله فقال تلکک العزی و قد پئست أن تعبد ببلاد کم آبدا و كانت بنخله و كانت لقریش و جمیع بنی 
کنانه و كانت أعظم أصنامهم و سدنتها بنو شیبان و قد اختلف فی العزی فقيل إنها شجره كانت لغطفان یعبدونها و قيل إنها 
سو 

و فیها بعث رسول الله صلی الله عليه و آله عمرو بن العاص إلى سواع و هو صنم هذیل لبهدمه قال عمرو فانتھیت إليه و عنده 
السادن فقال ما تريد قلت آمرنی رسول الله صلی الله عليه و آله أن آهدمه قال لا تقدر قلت لم قال تمنع قلت ویحک هل يسمع أو 
پبصر فکسرته و آمرت آصحابی فهدموا بیت خزانته فقلت للسادن کیٹ رايت (۴) قال أسلمت لله. 


و فیها بعث سعد بن زيد إلى مناه بالمشلل ليهدمها و كانت للأوس و الخزرج و سنان (۵) فخرج فى عشرین و ذلكك حين فتح 
مکه فقال السادن ما ترید قال 


ص: ۱۳۵ 


۱- آی هاج و اضطرب. 

۲- فى المصدر: فارجع إليها فاهدمها فرجع. 
۳- فی المصدر: فجزلها. 

۴- فى المصدر: كيف رأيته؟. 

۵- فی المصدر: و غسان. 


هدمها قال آنت و ذاك فأقبل یمشی إليها و خرجت امرأه عریانه سوداء ثاثره الرأس تدعو بالویل و تضرب صدرها فضربها سعد 
فقتلها و هدموا الصنم (۱). 


*٭[ترجمہ]مؤلف: کازرونی گفت: فتح مکه در روز جمعه در فاصله ده روز تا پایان ماه رمضان صورت گرفت و 


پیامبر صلی الله عليه و آله پانزده شب در آنجا اقامت کرد و دو ركعت نماز خواند و سپس به سوی حنین خارج شد. و در مورد 
حوادث سال هشتم گفت: در اين سال عکرمه بن ابی جهل اسلام آورد. از عبدالله بن زبیر روايت شده است که گفت: روزی 
که مکه فتح شد عکرمه بن ابی جهل از ترس آنکه رسول خدا او را بکشد به سوی يمن گریخت. و همسر او أم حکیمه دختر 
حارث بن هشام زنی عاقل بود که از رسول خدا صلی الله عليه و آله تبعیت کرده بود. او نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله 
آمد و گفت: پسرعمویم. عکرمه از تو به يمن گریخت و ترسید که او را بکشی. پس او را امان ده. فرمود: «او را به امان 
خداوند امان دادم. يس هر کس او را دید متعرض او نگردد.». با این فرموده پیامبر همسر عکرمه در پی او خارج شد و در 
ساحلی از سواحل تهامه» او را سوار بر کشتی یافت. و شروع به علامت دادن به او کرد و گفت: ای پسر عموا از نزد بخشنده 
ترين و نیک وکارترین و بهترین مردمان به سوی تو آمدم. خود را به کشتن مده که برای تو درخواست امان کردم و او نیز تو را 
امان داد. عکرمه گفت: تو آن کار را کردی؟ گفت: بله» من با او سخن گفتم و او تو را امان داد. پس عکرمه به همراه 
همسرش باز گشت و چون نزدیک مکه شد رسول خدا صلی الله عليه و آله به اصحابش فرمود: «عکرمه به عنوان مهاجر نزد 
شما می آید. يس پدرش را ناسزا نگویید. چرا که دشنام مرده شخص زنده را می آزارد و به مرده هم زیانی نمی رساند.؛ 
گفت: يس عکرمه آمد و به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رسيد و همسرش نیز که نقاب بر چهره زده بود» او را همراهی 
می کرد. همسرش گفت: از رسول خدا صلی الله عليه و آله اجازه خواستم و داخل شدم و رسول خدا را از آمدن عکرمه آ گاه 
ساختم. خوشحال شد و فرمود: «او را داخل بیاور». عکرمه گفت: ای محمد! این زن به من خبر داد که تو مرا امان داده ای. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «راست گفته است» تو در امانی». عکرمه گفت: من نيز گفتم: شهادت می دهم که 
خدایی جز خدای یگانه نیست» یکی است و هیچ شریکی ندارد و تو بنده و فرستاده او هستی. و گفتم: تو نیک و کارترین و 
باوفاترین مردمان هستی. و در حالی این سخن می گفتم که به خاطر شرمساری و خجالت از او سرم را يايين افکنده بودم. 
سپس گفتم: ای رسول خدا! به خاطر هر دشمنی که با تو کردم يا مركبى که به سختی آن را راندم و از این کار در پی یاری و 
جيره ساختن شرك بودم» برای من استغفار و طلب آمرزش نما! رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «خداياء هر دشمنی که 
عکرمه با من کرد يا سخنی که بر زبان راند» يا مركبى که آن را راند» در حالی که در پی بازداشتن (مردم) از راہ تو بود را 
مورد آمرزش خود قرار ده». گفتم: ای رسول خدا! مرا به نیک ترین آنچه می دانی» فرمان ده تا به آن عمل کنم. فرمود: «بگو: 
آشهد أن لا اله إلا الله و آشهد أن محمدا عبده و رسوله؛ و در راہ خدا جهاد کن» سپس عکرمه گفت: به خدا سو گند هیچ 
هزينه ای که برای بازداشتن از راہ خدا مصروف کردم را رها نمی کنم» مگر آنکه همان مقدار در راہ خدا هزینه کنم. و جنگ 
هایی که برای بازداشتن از راہ خدا جنگیدم را رها نمی سازم» مگر آنکه همان مقدار دلاورانه در راه خدا به کارزار برخیزم. و 
(به قول خود عمل کرد) و در کار جنگ و جهاد چنان کوشید که در زمان خلافت ابوبکر کشته شد. 


و از ابوملیکه روایت است که گفت: روزی كه مکه فتح شد. عکرمه در دریا سوار بر کشتی شد تا بگریزد. ولی دریا به تلاطم 
افتاد و کسانی که در کشتی بودند» شروع به خواندن خدا و یگانه نامیدن او کردند. عکرمه گفت: این چیست؟ گفتند: اين 


مکانی است که در آن تنها خدای قدرتمند و والامرتبه سود ھی رساند. گفت: پس این خدای محمد است که ما را بد سوی 
آن می خواند؟ مارا با زگردانید. و به این ترتیب بازگشت و اسلام آورد. . و همسرش ب پیش از او اسلام آورده بود و بر 


ازدواجشان باقی بو دند. 


و در آن سال رسول خدا صلی الله عليه و آله» خالد بن وليد را در فاصله ينج روز مانده تا پایان ماه رمضان» به سوی بت عرّی 
گل داشت ت تا آن را نابود کند. خالد خارج شد و در روز سی رمضان به آن رسید و آن را نابود ساخت. سپس به نزد رسول 
خدا صلی الله عليه و آله با زگشت و او را از کرده خود آ گاه ساخت. فرمود: «آیا چیزی دیدی؟» گفت: نه. فرمود: «بنابراین تو 
آن را نابود نکرده ای». خالد خشمگین (دوباره به سوی آن بت) با ز گشت و شمشیرش را از نیام خارج ساخت. در این هنكام 
زنی سياه و برهنه و با موهایی آشفته به سوی او خارج شد و دربان نیز با فریاد شروع به خواندن او کرد. خالد بر آن زن با 
شمشیر ضربه ای وارد ساخت و او را دو پاره ساخت و بر گشت» و خبر آن را به پیامبر صلی الله عليه و آله داد. او فرمود: «آن 
زن عرّی بود که تا ابد از پرستیده شدن در سرزمین شماء ناامید شده است». و آن بت در نخله قرار داشت و از آن قریش و همه 
شی کنانه بود و بزرگک ترین بت های آنان محسوب می شد و دربانی آن با بنی شیبان بود و در مورد عرّی اختلاف است و 


گفته شده است: که آن درختی برای غطفان بود كه آن را می پرستيدند. و نیز گفته شده است که آن بت بوده است. 


و در آن سال رسول خدا صلی الله عليه و آله. عمرو بن عاص را به سوی سواع كه بت قبیله هذيل بود. اعزام کرد تا آن را 
نابود کند. عمرو گفت: زمانی که به آن رسیدم. نزد آن دربانی بود. دربان گفت: جه می خواهی؟ گفتم: رسول خدا مرا فرمان 
داده است تا آن را نابود کنم. گفت: نمی توانی. گفتم: چرا؟ گفت: تو را باز می دارد. گفتم: وای بر توا آیا می شنود يا می 
پیند؟ ر بس آن را شکستم و به اصحابم دستور دادم که خانه خزانه آن را ويران کنند. پس به دربان گفتم: چگونه دیدی؟ 
گفت: به خداوند اسلام آوردم. 


و در آن سال» سعد بن زید را به سوی مناه که در منطقه مشلل قرار داشت و بت قبایل اوس و خزرج و سنان بود» روانه ساخت 
تا آن را نابود سازد. او نیز در روز بیستم و در زمان فتح مکه خارج شد. دربان گفت: جه می خواهی؟ گفت: نابودی آن بت. 
گفت: تو و آن (خود دانید). يس به سوی آن بت رفت و زنی سياه و برهنه با سری آشفته مو» که آه و ناله می کرد و بر سینه 
می زدء خارج شد. سعد بر او ضربه ای وارد ساخت و او را کشت و بت را نابود ساختند. -. المنتقی فى مولد المصطفی: باب 
هشتم» درباره حوادث سال هشتم هجرى. - 
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باب ۲۸ غزوه حنين و الطائف و آوطاس و ساثر الحوادث إلى غزوه تبوک 
الآيات 
التوبه: قد نَم رکم الله فى وان كثِيرَهٍ و يَومَ تین | ا کم کثرنکم قل تن عنکم تيع وشات علیکم الاش بما 


رحبت نم ولتم مُذبری» نم ال الله سكنت عَلی ر شوه ی نیج ز گا فیا سر سیت 
جزاء الکافرین» تم یوب ال من بغد ذلك على 15 شاه و الله غَفُورٌ رَحیم»(۲۷-۲۵) 


(وقال ال )دمن م لیر کن فی لفات فان أخطوا ها ر ضراو ان له توا مها إذا هه خر ۸76ف 
مِنْهُمْ مَنْ یلم زک فى ت فا ۰ مها إذا هم 


۵ ]۱:۱6 لذ نص کم الله فى مَواطِنَ کنیره و وم ختین إذ آغجیتکم کم لم تفن عَنْكُمْ ۳ و ضاقث عَلیکم 
الأزض ہما رَخبث نم لیم مذبرین * ثثم أنرّل الله سرکیتته على رشوله و عَلى المُوْمِنينَ و آنرّل جُنُودا لم ترژها و ععذب الذین 


کفژوا و ذلک جزاء الکافرین * تم يَتُوبُ الله مِنْ بَعْدِ ذلك علی مَنْ یَشاء و الله غَفُورٌ رَحيمٌ - ۱. التوبه/ ۲۷ - ۲۵ 


قلعا غدار ند شما را در مواضع بسیاری یاری کرده است. و [در] روز «ختین» آن هنكام که شمار زیادتان شما را به شگفت 
آورده بود» ولی به هیچ وجه از شما دفع [خطر] نکردہ و زمين با همه فراخی بر شما تنگ گردید» سپس در حالی که يشت [به 
دشمن ] کرده بودیده بر گشتید. آن كاه خدا آرامش خود را بر فرستاده خود و بر مؤمنان فرود آورد» و سپاهیانی فرو فرستاد که 
آنها را نمی دیدید و کسانی را که کفر ورزیدند عذاب کرد. و سزای کافران همین بود. سپس خدا بعد از این [واقعه ] توبه هر 


کس را بخواهد می پذیرد» و خدا آمرزنده مهربان است.] 


- و مِْهُم مَنْ یمرک فی الصدَقاتِ فان آغطوا مها رَضُوا و إِنْ لَمْ يُعْطَوًا منها إذا همْ يَسْحَطُونَ -. التوبه/ ۱1۵۸] - 


[برخی از آنان در [تقسیم] صدقات بر تو خرده می گیرند» پس اگر از آن [اموال ] به ایشان داده شود خشنود می گردند. و 


اگر از آن به ايشان داده نشود بنا گاه به خشم می آیند. 


#* | تر جمه | 


یھ 


ر 


قوله فی مَواطنَ كثيرَهِ 


ل الطبِرسِيٌ رَحمَةُ الله: وَرَدَ عَن الصَادقی عليهما السلام أَنّهُمْ قالوا إِنْهَا كانَتِ الْمَوَاطِنُ ثْمَانِينَ. 
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قا 
وَيَوْمَ خنیّن أى فى يوم حنين إذ 
ص: ع١‏ 


۱- المنتقی فى مولد المصطفی: الباب الثامن فیما كان سنه ثمان من الھجرہ. أقول: ذكر الكلبى فی کتاب الأصنام: ۱۴ و ۱۵: و 
مناه الثالثه الأخری كانت لهذیل و خزاعه؛ و كانت قریش و جمیع العرب تعظمه فلم يزل على ذلک حتی خرج رسول الله صلی 
الله عليه و آله من المدینه سنه ثمان من الهجره و هو عام فتح الله علیه» فلما سار من المدینه أربع لیال أو خمس لیال بعث عليا 
البها فهدمها و آخذ ما كان لها: فاقبل به إلى الع صلی اللّه علیه و آله فکان فیما اح سیفان کان الحارث بن أبن شمر الغسانی 
ملک غسان اهداهما لها: احد هما یسمی مخذماء و الآخر رسوبا فوهبهما النبی صلى الله عليه و آله و سلم لعلی عليه السلام» و 


يقال: ان حب بعنه 
ن علا وحد هذ لله عليه 
با و ۱ 
ين السیفین ذ 
لسیفین فى الفلس. و هو ۸ 
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نکم کترتکم أى سرتکم و صرتم معجبین بکثرتکم و كان سبب انهزام المسلمین یوم حنین أن بعضهم قال حين رأى کثره 
المسلمين لن نغلب الیوم من قله فانهزموا بعد ساعه و کانوا اثنى عشر ألفا و قیل عشره آلاف و قیل ثمانیه آلاف و الأول أصح 
لم تفن عنکم طَيناً أى ذ فلم دفع عنكم كثرتكم سوءا و ضاق عَلَيكم اض ہما زمحبث أى برحبها (1) و الباء بمعنى مع و 
المعنی لم تجدوا من الأرض موضعا للفرار إليه تم وم مُذْبرِينَ أى ولیتم عن عد و کم منھزمین ثم ۾ اون له کی أى رحمته 
التی تسكن إليها النفس و یزول معها الخوف عَلى رَمُوله و علی الْمُؤْمِنِينَ حين رجعوا إليهم و قاتلوهم و قبل على المؤمنين 
الذين ثبتوا مع رسول الله صلی الله عليه و آله على و العباس فى نفر من بنی هاشم عن الضحاكك 


و رَوَى الحسَنْ بن علی بن فضال عَنْ أبى الحسن الرضا عليه السلام أنه قال: السکینه ریخ مِنَ الجنه تَخرْج طبه لها ضورة کضوره 
وجه اسان فتكونٌ مَمَ انیا - آورده العیاشی مسندا. 


و رل نودام تڑڑھا أراد به جنودا من الملاثكه و قيل إن الملاثكه نزلوا يوم حنين لتقويه قلوب المؤمنين و تشجیعهم و لم 
یباشروا القتال بومتذ و لم بقاتلوا الا يوم بدر خاصه و عَذَْبَ الَّذِينَ وا بالقتل و الأسر و سلب الأموال و الأولاد وَ ذلك جزاء 
الکافرین ن أى ذلک العذاب جزاؤهم على کفرهم ثم بَتُوبُ الله من بَدِ ذلک علی 2 مَنْ شام آی شل توبه من تاب عن الش رک و 
رجع إلى طاعه الله و الاسلام و ندم على ما فعل من القبيح أو توبه من انهزم من بعد هزیمته. (۲) و فى قوله تعالی و مِنْهُم مَنْ 
یمک قال نزلت فی قسمه غنائم حنين (۳) و ذکر روایه أبى سعید الخدری كما سيأتى بروایته فى إعلام الوری و سیأتی تفسیر 
الآ ق باب حمل ما رى ہہ وين اصحاوعبلی ا عل و آله 


٭ |ترجمہ |درباره کلام خداوند: «فی مَواطن کنیرها: طبرسی رحمه الله گفت: از صادقین علیهما السلام نقل شده است که 
فرمودند: آن ها هشتاد جایگاه بودند. او روم خنین): در روز حنین» 1 آغجیتکم تنكم یعنی (تعداد زیادتان) شما را 
خوشحال ساخت و از فراوانی نفراتتان مسرور و مغرور گشتید. و علت شکست مسلمان در روز جنگ حنین آن بود كه یکی از 
آن ها چون کثرت و فراوانی مسلمانان را دید گفت: امروز هر گز از نفراتی اند ک شکست نخواهیم خورد. ولی بعد از ساعتی 
مغلوب و متواری گشتند و حال آنکه شمار آنان دوازده هزار تن بود و گفته شده است که ده هزار تفر بودند و گفته شده 
است: هشت هزار نفر بودند. سز عي پت اقل تفن علکم شین » يعنى بسیاری و فراوانی شما نتوانست سوء و 
فور شا عق کو یا کک اس را و رس رو اسر سر راس تی رر ماک سل رو 
(باء) در اينجا به معنی(مع) است. و معنی آن این است كه در زمين مکانی برای فرار به آن نيافتيد. ١ن‏ لیم مُدْبرِينَ :: شكست 
خورده به دشمتان پشت کردید و گربخنید. کر ال الام کا عداوند رس یت خود را نازل ساخت که با وجود آن جات 
ها آرامش يافته و ترس زدوده می گردد. «علی وله و علی المروُمنیَ »: آرامش خود را بر رسول و مومنان هنگامی که به 
سری مشر گان با زكشتند و با آنان جنگیدند: قرو فرستاد. و كفته شده اسث. بر مومتانی, که همراه وسول خذا صلی الله عليه و 
آله پایداری کردند. که شامل على عليهالس لام و عباس با گروهی از ؛ بنی هاشم از ضخاک بودند. و حسن بن على بن فضالء از 
ابوالحسن رضا علیه‌الت لام روایت کرده است كه فرمود: سکینه نسیمی از بهشت است که ملا-يم خارج می گردد و چهره ای 
همانند چهره انسان دارد و پیامبران را همراهی می کید و عباشی این حدیث را مسنداً آورده است. وو اَل ودا لم ارما 
منظور از «موداً َم تروّها» سپاهیانی از ملائکه است. و گفته شده است: که فرشتگان در روز نبرد حنین برای تقویت قلوب 


مومنان و شهامت بخشیدن به آنان فرود آمدند. ولی در آن روز مستقیما در برد شركت نکردند. و تنها در روز بدر بود که به 


طرر رفس فد اص او نت الذيق کرات کسانی را که کافر دته قل راماوک و کرک اتال و فروندان عذات 
ساخت. وو ذلکک چا الکافری»: آن عذاب» سزای کفر آنان بود. ام یوب اله من تشد ذلک على من تال توبه کے که از 
شرك توبه ورزد و به اطاعت و فرمانبرداری از خداوند و اسلام باز گردد و از اعمال زشت خود پشیمان شود يا توبه کسی که 


بعد از شکست. كريخته است را می يذيرد. - . مجمع البيان ۵: ۱۸ - ۱۷ - 


و درباره قول حق تعالی که می فرماید: «و مِنْهُغ مَنْ يَلْمِرك» كفت: این آيه درباره تقسیم غنايم حنين -. مجمع البيان ۵: ۴۰ 
نازل 


گردید. و روایت ابوسعيد خدری را ذكر كرده است. همچنان که روايتش در أعلام الورى در ادامه خواهد آمد. و تفسیر این 


َ‫ و ۳ 0 36 8-29 و ۳ 
و ۶ ]ره 3 وک 3 ٭ھ سے 2ے وع ۔ 2 8 
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فس. تفسیر القمى 


2 
0 
ااا 


ص: ۴۷ 


اد المصدر: برحیتها. 
۲- مجمع البیان ۵: ۱۷ و ۱۸. 


یکم اض ہما رث م ولم رذیرین قال كان ربب عَرَاِ (۱) تین اه لا ترچ زشیول الله صلی الله عليه و آله إِلَى قح 
تک هر با عازن وك الخو ہت نے ےہ بے ہپ یت 
ضرق © تم وه علیهم و روا و ساقوا مَعَهُمْ أ واه و نع امم و دارهم و ڑوا حٌى تلا اواس و كدان ریدغ 
الو لین فى الم و كان یس جع و کان يخا یا قذ ذعب بضر (۶) فلع اض پد فال فی ی واد م ۾ قَالُوا 
یی َوطاس تال زغم معرال پل ًا حن هدز و لا هل تفش ما لی أش عم رُغَاءَ البعير و نهیق الحمار و خُوَارَ البقَر و عاء 
الشَّاهِ و کا ابي قارا (۵) إن مالک بن عون ساق مع الاس انم و سام و راهم یال كل ری عَنْ فيه و ماله 
و له ققال نید زاعی ان و رب الكغبه تا له ڪوب أ سو وس له یا مالک ما قعَلت قَالَ 
کک أو ليجل ۳۲ زج أله ۳۸۳4 وَراء ظهّره فكرة مد لح به ال جا مالک الک 
طیخت یر جس اه نش ا رف 


۴۱ 


٣ھ‏ ےس تک وا IES‏ 


3 
2 
ہے 


و عبالک كنا ال له مالک نک قذ كيرت و كبر 


ص: ۱۴۳۸ 


-١‏ غزوه خ ل. 

۲- هکذا فى نسخه المصّف معرفا باللام» و الصحیح بلا حرف تعریف. 

۳- هكذا فی الکتاب و مصدره و الصحیح: النصری بالصاد المهمله» نسبه الى نصر بن معاویه بن بكر بن هوازن. 
۴- قد ذهب بصره من الکبر خ. 

۵- فقالوا له خ ل. 

۶ فلما جاءه خ ل. 

۷- رئيس قومک خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۸- فى المصدر: و هذا يوم له ما بعده. 

۹- فان كانت خ ل. 


علمک ١(‏ فلم بقل من دروي فقال دُرَيْدٌ ما فلت کفبٍ و کات قالوا لم خض و مهم أحدٌ قال غاب الْجذُ و الحرم لَوْ كان بَوْمُ 
علا و عاق ھا کائٹ آدے كفك و لا کلات ف خض ها من هَوَازِنَ قال (۲) عَمْرُو بن عرامر و عَوْف بن عرامر قمال ذینک 
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(دّانک) الْجَدَّعَانَ ا ان لا تضوان 2 تفش دید و قال عوت عَوان: 
(ي1) لیتبی (۴) فيهًا دم ee‏ ٭٭ اب فیها وضع 
ود واطفاء (۵) (وَطْفَاة) الرّمَع: e‏ ٭٭ انها ماه صَدَعٌ 


و بلغ زشول اللو صلی الله عليه و آله اما مَوَازِنَ بأؤطاس جع ی E‏ 
أن يَغْنِمَهُ أذ َالهُم و نام و ذرَارِيهُمْ رب الاس و روا علی زا اتهم و عَم الوا ال ا فال اس 


و 


السلام و كل من عل مكة بایه مره آن يلها و ترج فی ان عََرَ أف زج عَشَرَهِ آلَافٍ مِمَنْ انوا معة. 


و فی روانه أبى ارود عَنْ أبى جَغفَرٍ عليه السلامقال: و امعم نی سیم اَل زج ریسم عباس بن ماس الم و 
لے سس کہ می الم علی میتیه بغض یل تال و ال مالک بن عَوْفٍ له ليع + يكل بل 
منکم أَهْلَه و العف هره و اکیتژوا من شیوفکم و او (۶) فی غاب تَا الواوی و فیالشجر قدا كانَ فی عبش 
الصّبح (۷) فاخملوا له رَجَلٍ واجد و وا لقع اد مُحَمّداً لم بلق أحداً بُخینُ 7 706ا صلی 


ص: ۱۳۹ 


۱- فى المصدر: و ذهب علمک و عقلك. 

۲- قالوا خ ل. 

۳- فی المصدر: ذانک الجذعان. آقول: الجذعان. يريد انهما ضعیفان بمنزله الجذع فى ضعفه. 
۴- فى المصدر: با لیتنی. 

۵- و اطفی خ ل. آقول: پوجد ذلك فی المصدر و فی السیره: اقود وطفاء الزمع. 

۶ و امکئوا خ 

۷- غلس الفجر خ ل آقول: الغلس و الغبش: الظلمه. و فى المصدر: غلس الفجر. 


رشول الله صلی الله عليه و آله ال اند فی وادی مین و هو واد لَه الْدَار: ید و کانث بو شلیم علی مق مته فَخَرَجَ عليه 


( انب وان ی کل تاجیه رمث بو سكيم و انرم ن ورام و لغب 0-0 1 و بقی ی یی یه اسلا 
جس سو یب پ سو محا بي ےج لم 
ول ال صلی الل عله و آله عن هن فيان بن ار بن دلب عن بكار َل شود اله صلی لله عليه و آل 
ینادی با مَعش ر الْأنْصَار أَيَ إل (۳) آنا ر ول الله قلم بو أ عليہ و کانث یه بل کفب الْمَازِيهُ تو فی وجوه الملهزیین 
راب و ول این ( وون کن الله و عن زشوله و مو ھا مر ات له یک ما ای ص غك فَفَالَ لها هذ أ الله كما 
رای ول ال صلی الله عليه و آله الیم رض تخو علي له ترآ (۵ قد شهر هل (۶) با عباس اضعذ هذا ارب و 
اد اضعا اه 0و یا آضیکاب اجره ای ین رون هذا شول الله نرق رشول الله صلی الله عليه و آله ده ال 
الهم لک امد و ایک الْمشتکی و انت الْمَشتَعَان رل (۸) جترئیل فَقَالَ يَا رَشول اللو دعوت پعا دَعَا به مُوسى عَدِتٌ فلق اه 
خر و تاه يز مود 6 ال و ول اللو صلی الل عليه و آله یی رفا بن الث نالیگ بن ی له ره فى 


سه إِلَى السَمَاءِ و قال الهم ان ْ هلک عذه الْعصابه لَمْ نشب 


-١‏ فخرجت خ ل. أقول: فى المصدر: فخرجت عليها. 

۲- قال اليعقوبى: و انهزم المسلمون عن رسول الله صلی الله عليه و آله حتّى بقى عشره من بنى هاشم: و قيل: تسعه و هم عل 
بن أبى طالب و العباس بن عبد المطلب و أبو سفيان بن الحارث و نوفل بن الحارث و ربيعه بن الحارث و عتبه و معتب ابنا ابى 
لهب و الفضل بن العباس و عبد الله : بن الزبير بن عبد المطلبء و قيل: ايمن بن أم ايمن أقول: ذكره المفيد أيضا على ما يأتى 
قريبا. 

۳- فى المصدر: إلى اين؟ ألا أنا. 

۴ الى اين خ. 

۵- المصدر خال عن قوله: فر آه. 

۶- يحوم على بغلته و قال خ ل. 

۷- سوره البقره خ ل. 

۸- فنزل عليه خ. 


نك أذ تا عفد تا تعد ا شيعت الا ار الاس عَطفوا و كتروا َفُونَ شیوفهم و مم ولو نیک و مرو پزشول 
ا تخيؤا أَنْ يَْجِعُوا إليه و لَحِقُوا الا ال رَسُول اللہ لاس پا با اع ها ورن 
اله مول اناد ال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله الان حمى اط (1) و رل اط ژ من الشماء و هرت عازن و انوا 
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تعالی لقَدْ نَصَرَكمٌ الله فى مَواطِنَ کثیره و يَوْمَ خنین (۴). 


دی ا بى ال اژود عن أب جر عليه السلام فى له ثم رل الله سر كيتتة على زشروله و على امین 7۶0۷7 نود له 
رها ۰ ب لین کفژوا و و ال و ذلک جرا الکافرین (۵) ال و قال جل من نی تَر بن ماويه یال له شجرة بن 
یه للعزيييق و هر آمتیژ فى أدبي أ ِن الیل اب و الرَجَالٌ علیهم تیاب الپیض فَإنمَا كاد ندیه و ما كنا راكم فیهم 
نا کهیکه السَّامَهِ (۶) قالوا تلک الْمََائِكکهُ 00. 


1١م‎ 


عمتجم تسیر تر ےج وش رج یس 
تم ُذبرین!» و در روز حنین [شما را يارى كرد] هنگامی که فراوانى نفراتتان شما را مسرور و مغرور ساخت. ولى شما را 
ہت حا نم تس 
بشت کردید و پا به فرار نهادید.] و علت غزوہ حنين آن بود كه چون رسول خدا صلی الله عليه و آله برای فتح مکه خارج 
شدء اعلام کرد که او قصد هوازن را دارد و این خبر به هوازن رسید. آنان نيز آماده شدند و نیرو و سلاح گرد آوردند و 
بزرگان هوازن نزد مالک بن عوف نضری اجتماع کردند و او را به رياست خود بركزيدند. سپس خارج شدند و اموال و زنان 
و فرزندانشان را با خود همراه ساختند و راہ سپردند و در آوطاس فرود آمدند. و درید بن صمه جشمی که يز كك و رئیس 
جشم محسوب می شد نیز در ميان آنان بود و او مردی پیر بود كه بینایی اش را از دست داده بود. چون در آنجا اطراق 
نمودند» با دستش زمين را لمس کرد و گفت: در کدام دره فرود آمده اید؟ گفتند: دره أوطاس. گفت: آری» جولانگاه اسبان؛ 
نه مکانی است سخت و برآمده و سنگلاخ و نه جایی هموار و نرم. يس مرا جه می شود که بانگ شتران و الاغ ها و صدای 
كاوها و گوسفندان و ناله کودکان را می شنوم؟ گفتند: مالک بن عوف همراه مردم» اموال و زنان و فرزندانشان را حرکت 
داده است تا هر مردی برای دفاع از خود» مال و خانواده اش نبرد کند. درید گفت: چوپان گوسفندان و پرورد گار کعبه! او را 
به جنگ جه کار؟ سپس گفت: مالک را نزد من بخوانید. چون مالک نزد او آمدء به او گفت: ای مالک» جه کردی؟ گفت: 
به همراه مردم» اموال و زنان و فرزندانشان را حرکت دادم» تا هر مردی خانواده و مالش را پشت سر خود قرار دهد تا در 
هنگامه جنگ و نبرد شدیدتر و سرسخت تر گردد. درید گفت: ای مالکك! تو رئيس و پیشوای قومی گشته ای و تو با مردی 
کریم و بز رگوار می جنگی و این روز برای بعد از آن است و با کوچاندن جمعی هوازن کار نیکی به انجام نرسانده‌ای. وای 
بر توا آيا آن که از میدان جنگ می گریزد» بر چیزی توجه می کند و به سوی آن باز می گردد؟ جماعت هوازن را به مکان 
های مرتفع سرزمینشان و منزلگاه های دور از دسترسشان باز گردان و مردان را برپشت اسبان قرار ده. چرا که تنها مرد با شمشیر 
و اسب تو را سود می رساند. اگر (پیروزی) از آن تر باشد (قومت) از یقت سر به تو می پیوندد و اگر جنگ علیہ کر بود (و 
شکست خوردی) در اهل و عیالت رسوا نمی گردی. مالک به او گفت: تو پیر گشته ای و علمت نیز پر و ضیف گشته است. 
و آن سكن را از درید تپذیرفت. درید گفت: کعب و كلاب جه کردند؟ گفتند: از آنان کسی حضور نیافته است. گفت: 


جدیت و تلاش و استواری و انديشه در کارها غایب گردید. اگر روز شرف و برتری و سعادت بود» کعب و كلاب غايب 
نبودند. يس از هوازن جه کسانی در آن حاضر شدند؟ گفت: عمرو بن عامر و عوف بن عامر. گفت: آن دو جوانک سودی 


نمی رسانند و زیانی هم ندارند. سپس آهی کشید و گفت: جنگی سخت و خونبار در پیش است. 


خبر گرد آمدن هوازن در اوطاس به رسول خدا صلی الله عليه و آله رسید. يس قبایل را جمع کرد و آنان را تشویق به جهاد 
کرد و به آنان وعده يارى داد و اینکه خدا به او وعده داده است که اموال و زنان و فرزندان آنان را غنيمت او گرداند. با 
سخنان او مردم به جهاد متمایل شدند و با يرجم هایشان خارج شدند و (پیامبر) بیرق بز رگ تر را بست و آن را به امیرالمومنین 
عليه ال لام سپرد؛ و فرمان داد هر که با پرچمی وارد مکه شده است. حمل آن يرجم بر عهده همان فرد باشد. و با دوازدهزار 


مرد خارج شد که ده هزار نفر آنان از کسانی بودند که (در فتح مکه) با او همراه بودند (و باقی افراد از مکیان بودند). 


و در روایت ابوجارود به نقل از امام محمد باقر عليه الس لام آمده است که فرمود: از بنی سلیمء هزار مرد به ریاست عباس بن 
مرداس سلمی و هزار مرد از مزينه» او را همراهی می کردند. فرمود: آنان راه پیمودند تا آنکه با آن قوم تنها پاره‌ای از شب 
فاصله داشتند. فرمود: مالک بن عوف به قومش گفت: هر مردی از شما خانواده و مالش را يشت سر خود قرار دهد و غلاف 


شمشیرهایتان را بشکنید و در شکاف های این دره و داخل درختان پنهان شوید و چون (سپیده دمان) 


تاریکی آخر شب در رسید. چون یک جسم واحد هجوم بريد و آن قوم را پراکندہ سازید. که محمد با کسی که در جنگ 
کار آزموده باشد» مواجه نگردیده است. فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز صبح را اقامه کرد از سرازیری دره 
حنين که دارای شیبی طولانی بود» يايين رفت و این در حالی بود که بنوسلیم در مقدمه و پیشاپیش سياه او قرار داشتند. در اين 
هنكام سپاهیان هوازن از هر سو بر آنان خارج شدند و بنوسلیم و کسانی که يشت سر آن ها بودند» مغلوب شدند و هیچ كس 
باقی نماند مگر آنکه شکست خورد و گریخت. امیرالمومنین عليه الّ.لام با تعدادی کم باقی ماند و با آنان می جنگید و 
فراریان بر رسول خدا صلی الله عليه و آله گذشتند و به هيج چیز توجه نمی کردند. عباس لجام قاطر رسول خدا صلی الله عليه 
و آله را كرفت و در سمت راست او ایستاد و ابوسفیان بن حارث بن عبدالمطلب نیز در سمت چپ او قرار گرفت. با فرار 
مسلمانان» رسول خدا صلی الله عليه و آله رو کرد و ندا داد: دای گروه انصار! کجا می روید؟ به سوی من آیید» من رسول خدا 
هستم.» ولی هیچ کسی به سوی او برنگشت و توجهی نکرد. و نسبه دختر کعب مازنی بر چهره فراریان خاک می پاشید و می 
گفت: کجا می گریزید؟ از خدا و از رسول خدا می گریزید؟ و عمر بر او گذشت. پس به عمر گفت: وای بر تو! این جه 
کاری بود که کردی؟ عمر به او گفت: این فرمان خداست. يس چون رسول خدا صلی الله عليه و آله شکست را ملاحظه کرد 
قاطرش را به سوی على دواند و او را دید که شمشیرش را از نيام برکشیدہ است. فرمود: «ای عباس! از این كوه [ظرب: كوه 
گسترده و يهن یا كوه کوچک] بالا برو و بانگ بر آور: ای اصحاب (سوره) بقره و ای اصحاب شجره» به کجا می گریزید؟ این 
رسول خداست.» سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله دستش را بالا برد و فرمود: «خداوندا: حمد و سياس مخصوص توست و 


شکایت نزد تو می آوریم و تو تنها کسی هستی که از او یاری می جوییم.» يس جبرئیل فرود آمد و فرمود: ای رسول خدا! 


همانند خواسته موسی در زمانی که خداوند دریا را برای او شکافت و از فرعون نجاتش بخشید. درخواست کردی. سپس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به ابوسفیان بن حارث گفت: یک مشت سنگریزه به من بده. او نيز آن را به او داد و پیامبر آن 
را بر چهره مش ركان پرتاب کرد و فرمود: «چهره ها زشت گردند.» سپس سرش را به آسمان بلند کرد و فرمود: «خدایا: اگر این 
گروه را هلاک سازی» پرستش نخواهی شد و اگر تو بخواهی که پرستش نگردی» پرستش نمی شوی.» از دیگر» سو هنگامی 
که انصار تدای عباس را شنیدند. باز گشتند و در حالی که لبیک می گفتند. غلاف شمشیرهایشان را شکستند و بر رسول خدا 
صلی الله عليه و آله گذشتند. ولی از روی شرم نزد او نرفتند و در زیر يرجم گرد آمدند. رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به 
عباس فرمود: «ای ابوالفضل! اينان که هستند؟» پاسخ داد: ای رسول خدا! این ها انصار هستند. رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
فرمود: «اکنون تنور جنگ داغ گردید.» و کمک و یاری از آسمان نازل كشت و هوازن شکست خوردند و آنان صدای 
جكاجكك سلاح را در فضای می شنیدند و در هر سو مغلوب و پراکنده گشتند. و خداوند اموال و زنان و فرزندان آنان را به 
غنیمت به رسول خلا داد. و این همان سخن خداوند است كه فرمود: «بی تردید در جاهای بسیاری و (نیز) در روز حنين» 


خداوند شما را يارى کرد.» 


درباره اين کلام خداوند: دثُم لون السك قشعن ونبو و على اك ري و ال جمُوداً لع تڑڑھا و رذب الّذينَ كَمَرُواء 
سپس پرورد گار آرامش خود را بر رسولش و بر مومنین فرو فرستاد و سپاهیانی نازل نمود كه آنان را ندیدید و کافران را 
عذاب کرد.] كه منظور از عذاب. قتل است» (وَ ذلك عزاك الکافری» و آن سزای کافران است.۳) ابوجارود از امام باقر عليه 
اتلام روایت کرده است که فرمود: مردی از بنی نضر بن معاویه به نام شجره بن ربیعه که به دست مومنان اسیر گشته بود» به 
آنان گفت: اسبان ابلق (سیاه و سفید) و آن مردان که لباس سفید به تن داشتند کجایند؟ که قتل ما تنها به دست آنان رقم 


خورد. و ما شما را در ميان آن ها تنها مانند یک خال می دیدیم. گفتند: آن ها ملائکه بوده اند. -. تفسیر قمی: ۲۶۳ - ۲۶۱ - 
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بیان 


أوطاس موضع على ثلاث مراحل من مكه و الحزن ما غلظ من الأرض و الضرس بالكسر الأكمه الخشنه و الدهس بالفتح 
المكان السهل اللين و الرغاء بالضم صوت البعير و الثغاء بالفتح صوت الشاه و المعز و ما شاكلهما و بيضه القوم مجتمعهم و 
موضع ساطانهم و يقال لا یلوی أحد على آحد أى لا يلتفت و لا بعطف عليه و قوله و كبر علمک أى ضعف علمكك و أصابه 
ضعف الکبر و فى بعض النسخ و ساخ علمکک أى غار و فى مجمع البیان و ذهب علمكك (۸) و قال الجزری فيه ليتنى فیها جذعا 
أئ کی كنت هابا عند 


ص: ۱۵۱ 


١‏ - الوطیس: التّورہ و آراد هاهنا الحرب. ای اشتدت الحرب. 
۲-و تفرقوا خ. 
۳- و اغنم الله خ. 


۴- تقدم ذ کر محلهما فی اول الباب. 

۵- تقدم ذ کر محلهما فی اول الباب. 

۶- الشامه: الخال. آراد بذلک قلتهم و کثره الملانکه. 
۷- تفسیر القی: ص ۲۶۳-۲۶۱ 

۸ و فى سيره ابن هشام: كبر عقلكك. 


ظهور النبوه حتی آبالغ فى نصرتها (۱) و قال الجوهری الخبب ضرب من العدو تقول خب الفرس يخب خبا و خبیبا إذا راوح بين 


يديه و رجلیه و آخبه صاحبه و قال وضع البعیر و غیره آسرع فى سيره و قال درید: 


و قال الفیروزآبادی الزمع مح ركه شبه الرعده تأخذ الانسان و الدهش و الخوف و قال الصدع محر که من الأوعال و الظباء و 
الحمر و الابل الفتی الشاب القوی و تسكن الدال و الغبش مح ركه بقیه اللیل أو ظلمه آخره و الکتاثب جمع کتیبه و هی الجیش 
و الظرب ککتف الجبل المنبسط أو الصغیر. 


٭ ترجمه ]«آوطاس»: مکانی است که سه روز با مکه فاصله دارد. و «الحزن»: آنچه از زمین سخت گردد و برآید. و «الضرس» 
با که یه س کاو زبر و برآمده. و «الدهس» با فتحه: مکان هموار و نرم. و «الرغاء» با ضمّه: صدای شتر. و «لْخاء» با 
فتحه: صدای گوسفند و بز و همانند آن دو. «بیضه القوم»: اجتماع آن ها و مکان قدرت و چیرگی و تسلطشان. و گفته می 
شود: «لا یلوی أحدٌ على أحد»: کسی بر کس دیگر نگاه نمی کند و توجهی ندارد. و سخنش: «و كبر علمکك»: علم و دانش تو 
ضعیف گردید و دچار ضعف پیری شده است. و در برخى نسخه ها: «و ساځ علمک» ذکر شده است یعنی: علم تو فرو رفت و 
ناپیدا شد. و در مجمع الان آمده است: «ذهب علمکك»: علمت از کف رفت. و جرزی گفت: در آن: «لیتنی تھا جذعا»: ای 
كاش من در زمان ظهور نبوت و پیامبر جوان بودم تا در یاری آن می کوشیدم. و جوهری گفت: «الخبب»: نوعی دویدن 
است. می گویی: «خبٌ الفرس؛ يخبٌ خا و خبیبا»: هنگامی که يورتمه برود. و «أختبه صاحّه»: صاحب اسب آن را به یور تمه 


رفتن واداشت. و گفت: «وضع البعیر و غيره): در رفتن شتاب کرد. و درید گفت: 
داق كاش من در زمان جنگ نوجوان بودم تا برای یاری آن سخت می تاختم. 


و فیروز آبادی گفت: «الزَّمَع) با تحريكك: شبه لرزی که انسان را در بر می كيرد و بهت و ترس. و گفت: «الصدع» با تحريكك 
حروف بز کوهی و آهو و الا.غ و شتر: جوان و نیرومند. و دال ساکن می گردد. و «الغبش» با تحریک: بقیه شب يا تاریکی 
بایان آن. و «الكتاف» جمع «الکتسه» به معني سياه است. و (الظر تب) زن كتف: كوه بهه 3 ترده با كوه کو جک. 

نے و پا جع جو ی سو و کا ہر ور پهن و 3 0 
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ماء الأمالى للشيخ الطوسی جَمَاعَة عَنْ أبى امس لسن بن وتری بن لب عَنْ يعفر ِن محمد بن َضْلٍ عَنْ عود الله 
0 بی وشی بیع لب یر 4۳ امک عن الِب بن عبد له عن مض َب بن عبد امن ن بن عؤفِ عَنْ أيه ال 
سے له و لک وف کت نی ی ی قاتشم م إلى عرو أذ سبع عطْرة تلم بشي 
3 نم وغل روعه أو ہت EE‏ ی کم فرط و وَإِنَ موی کم لض و آومدیکم ہیٹرتی یر ثم 
وی الرّكاة ول کم رجا تی َو کتفیدی فلیضر تی ماتلیكم و لیب 
ےر سر سس تھی مت تا تھا ن عبد الله فقت لِمُضعب بن 


2 


وا 

1 

0 
۲ 

6 

2 
دن 
ىا 
تت 
:6 


ید امن ما عمل آباک علی ما صَع قال آنا و الله أغجبٌُ من ذَلِكك (۵). 
ص: ۱۵۲ 


۱- هذا معنی کلام ورقه بن نوفل الأسدی. 

۲-فی نسختی: عبید اللّه. 

۳-فی نسختی من المصدر: جبر. 

۴- فى المصدر: فحاصرهم ثمانی عشر او تسع (سبع خ) عشر فلم يفتحها. و فى نسختی: فحاصرهم ثم اتی غره فلم یفتتحها ثم 
اوغل غدوه او روحه. 


۵- آمالی ابن الشیخ: ۳۲۱. 


عثمان بن کرامه فی مسند عبید الله بن موسی قال و حدثنی محمد بن أحمد بن عبد الله بن صفوه الضریر و کتبه من أصل کتابه 
عن یوسف بن سعید بن مسلم المصیصی عن عبيد الله بن موسی عن على بن خير (۱) عن المطلب بن عبد الله عن مصعب عن 
أبيه و ذكر نحوه (۲). 


##[ترجمه]امالی طوسى: مصعب بن عبدالرحمن بن عوف از يدرش نقل کرد كه گفت: هنگامی كه ييامبر صلی الله عليه و آله 
مكه را فتح نمود» رهسپار طائف گردید. (مقصودش از طائف» حنين بود) و آنجاء آنان را تا ده يا هفده روز محاصره كرد. و 
چون از فتح آن بازمانده در شبانگاه يا صبحدمی وارد شد و سپس فرود آمد و كناره گرفت. و فرمود: «اى مردم! من از شما 
پیشی گرفته ام و وعده كاه شما حوض (در قیامت) است و شما را به نیکویی با عترت و اهل بیتم توصیه می کنم.» سپس 
فرمود: «س وگند به آنکه جانم در دست اوست. يا نماز به پا می دارید و ز کات می دهید يا آنکه مردی از خودم يا مانند خودم 
به سوى شما می فرستم که كردن جنگاوران شما را می زند و زنان و فرزندانتان را اسیر می سازد.» جمعی از مردم گمان 
کردند که مقصود او ابوبکر و عمر است. ولی او دست على عليه التّدلام را كرفت و فرمود: ہاوء این مرد است». مطلب بن 
عبدالله گفت: به مصعب بن عبدالرحمن گفتم: جه چیزی يدرت را وادار کرد که چنان کند؟ [اشاره به جانبداری عبدالرحمن 


از عئمان در شورای انتخابی عمر.] گفت: به خدا س وگند من از او در شگفتم. - . امالی إ, بن الشیخ: ۱ کت 


و جماعتی برای ما از ابوالمفض لء از محمد بن اسحاق بن فروخ از محمد بن عثمان بن کرامه در مسند عبيدالله بن موسی 
روایت کرده است که گفت: محمد بن احمد بن عبداله بن صفوه الضریر برایم روایت کرد و از اصل کتابش از پوسف بن 
سعید بن مسلم مصیصی از عبيدالله بن موسىء از على بن خير» از مطلب بن عبدالله» از مصعب از پدرش» آن را نوشت و مانند 


آن را ذکر کرد. -. امالی إبن الشیخ: ۳۲۱- 
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ماء الأمالى للشیخ الطوسی جَمَاعَة عن أبى الْمفَضّلٍ عَنْ إثزاھیم بن عفص العترکری عَنْ غیرد بن الي 9 عَنْ باد بن ص یب 
البق عَنْ جغفر بن مم عَنْ أبيه عليه السلام عَنْ جابر بن عبد الله انار ال او ال رج شول اله صلی اه 

عليه و آله مِنْ مَوَازِنَ سَارَ ختی رل اطا فعض مل أياما أله الْقَوم 3 يبرح (۴) عَنْهُمْ لدم > یت 

ور طون هم فساز صلی اله عليه و آله یل مک دم عله نز مهم پالامقزمهغ و َم يبع الوم[ له بالصّاه و ل 
ار اه فا صلی الله عليه و آله ان لا یر فی دین ا ا کو فيه وا شود أَمَاوَ الى تفیی يده یفن الصا و يون ار کاه أو 
اج له رجلا هو نی كتفي ى قلیضرب (۵) اغاق ایهم و نی دارهم هو ًا و اد ي عل عليه السلام لها 
(۶ قلا ص از اموم ای زمهع بالطائف أ ڑوم بعا تر موا ِن شول الله صلی الله عليه و آله تارابع 
شَرَط علیهم فَقَلَ صلی الله عليه و آله ما اتتفضی عَلَيَ أَهْل تملکه و أَمة إن مهم بهم الله عر و جل قَالّا يا زشول له وتا 
سهم اللہ قال َل بن أبى طالب تیا بع فی سرو ری جیرئیل عن مین و مہ میکائیل عَنْ بساره و مک أمَامَهُ و ص حاب ۹۳ 


حتی يُعْطِى الله عَرَّ و جل خیب اضر وال ف 


رسول خدا صلی الله عليه و آله با هوازن نبرد کرد - و جه بسا که گفت: از هوازن هراسان شد - راہ پیمود تا آنکه در طائف 
فرود آمد و اهل وڅ -. (وجج): مکانی در منطقه طائف است. يا آنکه نام همه دژها يا یکی از دژهای آن منطقه بوده است. - 


را چند روز به محاصره درآورد. آن قوم از او خواستند که از آنان دور گردد تا نمایند گان آن ها بر او وارد شوند و او و آن ها 
هر یک شروط خود را معين کنند. پیامبر صلی الله عليه و آله نیز (خواسته آنان را پذیرفت) و راهی مکه گردید. پس گروهی 
از آن ها با خبر اسلام قومشان نزد او آمدند» ولی حاضر به پذیرش نماز و زکات نبودند. پیامبر صلی اللہ عليه و آله نيز به آنان 
فرمود: «هیچ خیری در دینی که رکوع و سجده نداشته باشد» نیست. سوكند به آنکه جانم در دست اوست. يا نماز را بر پا 
داشته و ز کات می دهند» يا آنکه به سوی آنان مردی را خواهم فرستاد که نسبت به من مانند خود من است. كردن جنگاوران 


آنان را می زند و زنان و فرزندانشان را اسیر می سازد. 


او» اين مرد است.» و دست على عليه السلام را كرفت و آن را بالا برد. چون آن ها به نزد قوم خود در طائف رفتند. آن ها را از 
آنچه که از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدند. آ گاه ساختند. آنان چون از سخن او آ كاه گردیدنده به نماز و آنچه که بر 
آنان شرط کرده بود» اقرار کردند و به آن كردن نهادند. پیامبر صلی الله عليه و آله نيز فرمود: «اهل هیچ کشوری و هیچ أمتی» 
از من سرپیچی نکردند مگر آنکه تیر خداوند عزوجل را به سوی آنان پرتاب کردم.» گفتند: 


ای رسول خداء تیر خدا چیست؟ فرمود: «علی بن ابی طالب است. من او را در هیچ سریه ای نفرستادم مگر آنکه ديدم جبرئیل 
از سمت راست او و میکائیل در سوی چپ و فرشته ای پیش رویش و ابری سایه گستر بر بالای سر همراه او بودند و در نهایت 


خداوند باری و پیروزی را نصيب حبیب من می ساخت». - . امالی ابن الشیخ: ۲1-۲" - 


| تر جمه | 


بيان 


قال الجوهرى بخع بالحق بخوعا أقر به و خضع له. 


ص: ۱۵۳ 


-١‏ فى نسختی: على بن جبر. 

۲- أمالى ابن الشيخ: ۳۲۱. 

۳- وج: موضع بناحيه الطائفء او اسم جامع حصونهاء او اسم واحد منها. 
۴- فى المصدر: ان ينزاح و فى نسخه: ان ينتزح و المعنى فسأله أن يبعد. 
۵- فليضرين: خ. 

۶ أى رفعها و حملها. 


۷- آمالی ابن الشیخ: ص ۳۲۱و ۳۲۲. 


## ت رجمه آجوهری گفت: «بخع بالحق بخوعا): حق را پذیرفت و در برابر آن سر فرود آورد. 


| تر جمه | 


«f» 


عض > 


بج الخرائج و الجرائح وی اد چ بن مان بن أبى له :ماکان بض ی ین محمد و کیت لا یکون و كذ قل 
ما تمان کل نهُم تخل الوا لما کح مکة آبہ بشت مھا کل تاه من له و لت فی تڈیتی قد دعلّت الْعَرَبُ فی دينه فُمَتَى 
أذ رك کاری مه ما اجتمعث وان بختين دهم لخد مه ره له و برت فى ہی كيت اض نما انز رَّمَ اس و 
ی ف2و اھ الا سک : جثث من ورانه و رقف القیت عى ذا کذث أخطة عشي مُوادِی قلم طق دل فعلمث لد 
وخ و ھا( وق وا ین کار ع قاد الاي ےک ثم ات ای محمد فقال لی ادن با شیب فقتل و وضع 
یت فی صَدْرِى قَصَارَ أب الاس ال و نت (۳ و قاب بین یه َو عرض لی أبى گلا فى کو وقول اللوكلها تی 
تال دخا عَلَى رَ شول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ لی الى أَرَاد الله بك > کو کا ارده فیک و دكن عم ما رو 
© فی تی فلت ما ال علی هَذًا له و مت (۵. ۱ 
*٭[ترجمہ]الخرائج: روایت شده است که شیبه بن عثمان بن ابی طلحه گفت: هیچ كس در نزد من» دشمن تر از محمد نبود و 
حكرقه می تواشست اک ه ناشين وبعال انكه هت ٹر از ما را كشعه برد كه ھے تھا جیار بو دنت ين خرن عکه را 
فتح کرد از آرزوی کشتن او ناامید گشتم و با خود گفتم: عرب در دين او داخل شده است» يس جه زمانی انتقامم را از او 
خواهم ستاند؟ ولی هنگامی كه هوازن در حنين گرد آمدند» به سوی آنان رفتم تا در یک لحظه غفلت او را بکشم و با خود به 
چگونگی | ین کار انديشيدم. چون مردمان از مع رکه گریختند و محمد به تنهایی با تعدادی از همراهانش باقی ماند» از يشت 
سرش حرکت کردم و شمشیرم را بالا بردم. ولی هنگامی که خواستم آن را فرو آرم» قلبم گرفته شد و از آن کار ناتوان گشتم 
و دانستم که از اوء دفاع و حمایت می شود. 


و روایت شده است که او گفت: زبانه ای از آتش به سوی من برآمد تا جایی که نزدیکک بود مرا محو و نابود سازد. سپس 
محمد به من رو کرد و فرمود: «ای شبیه! نزديكك آی و نبرد كن» و آنگاه دستش را بر سینه ام نهاد و به ناگاہ دوست داشتنی 
ترین مردم در نزد من شد. و من پیش رفتم و در برابر او به نبرد برخاستم. و (در آن لحظات) حتی اگر پدرم در برابرم قرار می 
گرفت» بی هیچ تردیدی برای یاری پیامبر او را می کشتم. چون جنگ پایان گرفت» بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد 
شدیم. او به من فرمود: «آنچه خداوند برای تو خواست از آنچه توء برای خود می خواستی» بهتر و نیکوتر بود.» و همه آنچه که 
با خود انديشيده بودم را برایم با زگو کرد. گفتم: تنها خداوند از این امر آگاہ بود. و اسلام آوردم. - . الخرائج و الجرائح: ۱۸۶ 
- ۱۸۵ - 


| تر جمه | 


قوله أن یمحینی أى یبطلنی و يذهب بأثرى يقال محاه یمحوه محوا و يمحيه محیا و یمحاه و فى بعض النسخ یحمسنی بالحاء 
المهمله أى یقلینی و بحرقنی و هو آظهر و فی بعضها يمحشنى كما سيأتى. 


٭ | ترجمه اسخنش: «أن یمحینی»: مرا باطل و تباه سازد و اثری از من باقی نگذارد. گفته مى شود «محاه يمحوه درا و 
«يمحيه محيا و یمحاه». و در برخى نسخه ها «يحمسنى» با حاء مهمله آمده است يعنى مرا بريان ساخته و بسوزاند. و آن به 


مفهوم نزديكك تر است و در برخی نسخه ها چنان که ذ کر خواهد شد (یمحشنی)؛ (مرا بسوزاند) آمدہ اسشت: 
٭٭| تر جمه | 
«A»‏ 


بو الخرانج و الجرانح زرك أنه اغات رَ التبق صلی الله عليه و آله ہت قال ۱۳۱ لبه إن القن الذن لى ی اي 
حضرَ ن سیف كلم َو سول الله صلی الله عليه و آله فجاعءشم ال و ینکن و انا آین تاوا عم و عر ابو حجن ال 
ان (۷) فَدَخَلَ 


ص: ۱۵۴ 


-١‏ لاجد خ ل. 

۲- یحمسنی خ ل. آقول: فى المصدر: یمحقنی و فى الامتاع: یمحشنی. 

۳ و تقدمت الى محمد. خ ل. 

۴- زورته خ ل. آقول: یوجد ذلك فی المصدر. 

۵- الخرائج و الجرائح: ص ۱۸۵ و ۱۸۶. 

۶- عیینه بن الحصن خ ل. آقول: هو عيينه بن حصن بن حذيفه الفزاری آبو مالک کان من المؤلّفه قلوبهم و من الاعراب الجفاه. 


۷ ادنه خ ل. 


عیهم فقال اک أبى و آئی لذ نی ما زایث نکم و ما فی الْعَربٍ أع 2 یر کم و الله ما فی مُحمّدٍ متلکم و لد قل الْمَقَامُ و 


طعامکم کییر و ما کم وافر ا تَحَافُونَ فطع فلا حرج قَالَ تقیف لِأَبِى محجن فا قذ رها وله و ذ ا أن بخبر مدا بل 


92 


إن رآ فا أ فی جط بن ال ابو خن انا گنت اعرف پو یش أ نأش علی محمد یله ون كان مهن جع إلى 


ا ی و یبوخ مد من عفر کا رک گی روا کر کیک 
أغانا فك دهع ما رات ا ول اله صلی الله عليه و آله بت لد لت هم دا و او اه جماعة من 


#* تر جمه ]الخرائج: روایت شده است که چون پیامبر صلی الله عليه و آله اهل طاثف را محاطره کرد عتبه بن حصین گفت: به 
من اجازه بده تا به سوی دژ طائف بروم و با آنان سخن گویم. رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز به او اجازه داد و او به نزد 
آنان آمد و گفت: آيا اگر نزدیک شما گرد در امان خواهم بود؟ گفتند: آری و ابومحجن او را شناخت و گفت: نزدیک 
آی. او نیز بر آن ها وارد شد و گفت: يدر و مادرم به فدای شما باد! آنچه از شما مشاهده کردم مرا شاد و مسرور ساخت و در 
ميان عرب(در برابر محمد) کسی جز شما باقی نمانده است. به خدا سو گند در ميان (سپاه) محمد مانند شما وجود ندارد و 
مدت اقامت (محاصره) اندک و غذایتان بسیار و آبتان فراوان است و از قطع آن نیز نمی ترسید. چون خارج شدء ثقيف به 
ابومحجن گفتند: ما وارد شدن او را ناپسند دانسته و ترس داشتیم که اگر در ما یا در قلعه ما خللی ببیند» محمد را از آن آ گاه 
سازد. ابومحجن پاسخ داد: من به او آشناتر بودم.ا گر جه او محمد را همراهی می كندء با این حال هیچ یک از ما نسبت به 
محمد شدیدتر و سرسخت‌تر از او نیست. چون به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله با زگشت» گفت: به آنان گفتم: در اسلام 
در آیید که به خدا سو گند محمد از پای خانه شما باز نخواهد كشت مگر آنکه تسلیم شوید. يس برای خود امان بگیرید. پس 
توبه می کنم. و هركز از خدا باز نمی گردم. 


* | تر جمه | 

بیان 

عقر الدار بالضم وسطها و أصلها و قد یفتح. 

**[تر جمه ]«مقرالدار» با ضمه: ميان خانه و سرای و پای بست آن. و گاهی مفتوح نيز می گردد. 
٭| تر جمه | 


«$» 


شاء الارشاد ثم كانت غزاه (۱) حنين حين استظهر رسول الله فيها ب بكثره الجمع فخرج صلى الله عليه و آله متوجها إلى القوم فى 


عشره آلاف من المسلمین فظن أكثرهم آنهم لم یغلبوا (۲) لما شاهدوه من جمعهم و کثره عدتهم (۳) و سلاحهم و أعجب آبا 
بكر الکثره يومئذ فقال لن نغلب اليوم من قله و كان الأمر فی ذلكك بخلاف ما ظنوا (۴) و عانهم أبو بكر بعجبه بهم فلما التقوا مع 
المشركين لم يلبثوا حتى انهزموا بأجمعهم و لم يبق منهم مع النبى صلی الله عليه و آله إلا عشره آنفس (۵) تسعه من بنی هاشم 
خاصه و عاشرهم أيمن ابن أم أيمن فقتل أيمن رحمه الله عليه و ثبتت التسعه (۶) الهاشمیون حتی ثاب إلى رسول الله صلی الله 
عليه و آله من كان انهزم فرجعوا آولا- فأولاحتی تلاحقوا و كانت لهم الکره على المشركين و فى ذلكك آنزل الله تعالی و فى 
إعجاب آبی بكر بالکثره و تزع تون إِذْ آغجبنکم کترنکم فلع تفن علکم ی و ضاقث علیکم الْأَوْضُ ہما رخبث ثم ولع 
مذیرین ثم رل له که على 


ص: ۱۵۵ 


-١‏ غزوه خ ل. 
٢‏ لن یغلبوا خ ل. 
۳- عددهم خ ل. 
۴- ما ظنوه خ ل. 
۵- نفر خ ل. 

۶ النفر خ ل. 


رمروله و علی الْمَؤْمِنِينَ (۱) یعنی آمیر المؤمنين علیا عليه السلام و من ثبت معه من بنی هاشم و هم يومئذ ثمانیه أمير المؤمنين 
عليه السلام تاسعهم العباس (۲) بن عبد المطلب عن يمين رسول الله صلی الله عليه و آله و الفضل بن العباس عن يساره و آبو 
سفیان بن الحارث ممسكك بسرجه عند نفر بغلته (۳) و أمير المؤمنين عليه السلام بين يديه يضرب بالسیف و نوفل بن الحارث و 
ربیعه بن الحارث و عبد الله بن الزبیر بن عبد المطلب و عتبه و معتب ابنا آبی لهب حوله و قد ولت الکافه مدبرین سوی من 
ذکرناه و فی ذلک يقول مالک بن عباده الغافقی: 


لم يواس النبی غير بنی هاشم#:* عند السیوف يوم حنين 

هرب الناس غير تسعه رهط*** فهم يهتفون بالناس أين (۴) 

ثم قاموا مع النبى على الموت*** فآتوا زينا لنا غير شين 

و سوى أيمن الأمين من القوم#:* شهيدا فاعتاض قره عين. 

و قال العباس بن عبد المطلب فى هذا المقام: 

نصرنا رسول الله فى الحرب تسعه*** و قد فر من قد فر عنه فأقشعوا 


و قولى إذا ما الفضل شد بسيفه*** على القوم أخرى يا بنى ليرجعوا 


و عاشرنا لاقى الحمام بنفسه* یت ** لما ناله فى الله لم يتوجع 


(۵) یعنی به أيمن ابن أم أيمن رحمه الله و لما رأى رسول الله صلی اللہ عليه و آله هزیمه القوم عنه قال للعباس و كان رجلا 
جهوريا صیتا ناد بالقوم و ذكرهم العهد فنادى العباس بأعلى صوته يا أهل بیعه الشجره يا أصحاب سوره البقره إلى أين تفرون 
رسول الله صلى الله عليه و آله فى الوادى و المشركون قد خرجوا عليه من شعاب الوادى و جنباته و مضايقه مصلتين سيوفهم (۶) 


و عمدهم و فسيهم 


ص: ۵۶ 


-١‏ اشرنا الى موضع الایه فی صدر الباب. 

۲- فی المصدر: و العباس. 

-٣‏ فى المصدر: عند ثفر بغلته. 

۴- أين أين خ ل. 

۵- لا يتوجع خ ل. 

۶- بسيوفهم خ ل. أقول: يوجد ذلكك فى المصدر. 


قال فنظر رسول الله صلی الله عليه و آله إلى الناس ببعض وجهه فى الظلماء فأضاء كأنه القمر ليله البدر (۱) ثم نادی المسلمین 
أين ما عاهدتم الله عليه فأسمع أولهم و آخرهم فلم یسمعها رجل الا رمی بنفسه إلى الأرض فانحدروا (۲) إلى حيث کانوا من 
الوادی حتی لحقوا بالعدو فقاتلوه. 


قال (۳) و آقبل رجل من هوازن (۴) على جمل (۵) آحمر بيده رایه سوداء فى رأس رمح طویل آمام القوم إذا أدرك ظفرا من 
المسلمین أكب عليهم و إذا فاته الناس رفعه لمن وراءه (۶) من المشر کین فاتبعوه و هو یرتجز و يقول 


۳ ۳ جرول لد براح٭٭٭ حتی نبیح القوم 0 أو باح 
فصمد له أمير المومنین عليه السلام فضرب عجز بعیره فصرعه ثم ضربه فقطره ثم قال 


قد علم القوم لدی الصباح٭٭×٭ ا فی الهیجاء (۸) ذو نصاح 


فکانت هزیمه المشر کین بقتل أبى جرول لعنه الله ثم التأم الناس (۹) و صفوا للعدو کال تقول ال ا الله عليه و آله الله 
الک أَذَقْتَ اول فریش تکاله فَأَذِقْ آخرَما توا و جال المد مود و امش رون فلا رام الب صلی اللہ عليه و آله كَامَ فی 


ر کاب موجه حَتَّى أشرّف علی جماعتهم ثم قال الَا حمی الْوَطِيسٌ: 
أن الب 1 كب + 8 این عبد اقطت 


فما کان بأشِ رع مِنْ أن وَلَى الْقَوْمُ أَدبَارَهُمْ (۱۰) و جى ‏ بالأشزی (۱۱) إِلَى رَمُول الله صلی الله عليه و آله مُكتّفِينَ (15) و لما 
قتل أمير المؤمنين عليه السلام أبا جرول و خذل القوم بقتله (۱۳) 


ص: ۱۵۷ 


-١‏ فى ليله البدر خ ل. 

"- و انحدرواخ ل. 

۳- فى المصدر: قالوا. 

۴- من بنى هوازن خ ل. 

۵- فى المصدر: على جمل له. 
۶ لمن رآه خ ل. 

۷ الیوم خ ل. 

۸- لدی الهیجاء خ ل. 

9- المسلمون خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
۰- على ادبار هم خ ل. 

-١‏ بالاساری خ ل. 


۲- مکتوفین خ ل. 
۳- لقتله خ ل. 


وضع القوم (۱) سیوفهم فیهم و أمير المؤمنين عليه السلام يقدمهم حتی قتل بنفسه أربعين رجلا من القوم ثم كانت الهزیمه و 


الاسر حينئذ و كان آبو سفیان صخر بن حرب بن أميه فى هذه الغزاه فانهزم فی جمله من انهزم من المسلمین. 


و روی (۲) عن معاویه بن آبی سفیان أنه قال لقیت آبی منهزما مع بنى آمیه من آهل مکه فصحت به یا ابن حرب و اللہ ما صبرت 
(۳) من ابن عمكك و لا قاتلت عن دینک و لا کففت هؤلاء الأعراب عن حریمک فقال من أنت قلت معاویه قال ابن هند قلت 
نعم قال بأبى و آمی ثم وقف و اجتمع (۴) معه الناس من أهل مکه و انضمت إليهم ثم حملنا على القوم فضعضعناهم و ما زال 
المسلمون یقتلون المشرکین و يأسرون منهم حتی ارتفع النهار فأمر رسول الله صلی الله عليه و آله بالکف (۵) و نادی أن لا یقتل 
آسیر من القوم و كانت هذیل بعث رسولا (۶) يقال له ابن الأكوع (۷) آیام الفتح عینا على النبی صلی اللہ عليه و آله حتی علم 
علمه فجاء إلى هذیل بخبره و أسر یوم حنين فمر به عمر بن الخطاب فلما رآه آقبل على رجل من الأنصار و قال هذا عدو الله 
الذى كان علینا عینا ها هو أسير فاقتله فضرب الأنصارى عنقه و بلغ ذلک النبی صلی الله عليه و آله فکره ذلک و قال أ لم آم کم 
اه لآ ا سے از ها معدم سمل سن سی ہی زمر وهو اسر قت سول اف صلی ال یه و آله إلى الأتصان و هر مضت 
فقال ما حملکم على قتله و قد جاء کم الرسول أن لا تقتلوا آسیرا فقالوا إنما قتلناہ بقول عمر فأعرض رسول الله صلی اللہ عليه و 
آله حتی کلمه عمیر بن وهب فى الصفح عن ذلكك و قسم رسول اللہ صلی الله عليه و آله غنائم حنين فی قریش خاصه و آجزل 
القسم (۸) للمؤلفه قلوبھم كأبى سفیان صخر بن حرب و عکرمه 


ص: ۱۵۸ 


۱- المسلمون خ ل. آقول: يوجد ذلك فی المصدر. 

۲- فروی خ ل. 

۳- ضربت خ ل. 

۴- فاجتمع خ نع 

۵- و نادی بالکف خ ل. 

۶- بعثت رجلا خ ل. آقول: فى المصدر: بعشت رسولا. 

۷ الانوع خ ل. و فى المصدر: الاكوع و فی نسخه منه: الانزع. 
۸- القسمه خ ل. 


بن آبی جهل و صفوان بن أميه و الحارث بن هشام و سهیل بن عمرو و زهير بن آبی آمیه و عبد الله بن آبی أميه و معاویه بن آبی 
سفیان و هشام بن المغیره و الأقرع بن حابس و عيينه بن حصن فى آمثالهم و قیل إنه جعل للأنصار شیا يسيرا و أعطى الجمهور 
مو و بیو و وو زد یئ 
(0) لهم اجلسوا و لا يقعد معکم أحد من غی رکم فلا نوا جاء ای صلى الله عليه و آله بن 4 مر الْمُوْمِنییٌ صَلَوَاتٌ الله عَلَيهمَا 
عتّی جلس (۲) وَسْطَهُمْ و قال لَّهُمْ نی سانكم عن آثر جیونی عت الوا ل یا رسو الله الآ سم كتقع صَائينَ هدام اله 
یی الا بی ۳ اه و لر وله قا ألم ونوا لی شا خر من ار دک الله , ی قَالُوا بی لاله و إرشوله ال | 
لغ توت ی كفم الله ی فا بی لاله و وله الآ نم کوئوا أغداء نف الله ین تلویکم بی َالو بی كله اله 
ك نم مکت ال صلی الله عليه و آله ممت (۶ نم ال ا ا جیونی با عند کم الاب م جیبک فداژک آباتا و امانا قد 
جاک با لک الْقَضْلَ و امن ۳ 166811 تاک و جتنا کے 
به و رجلیه تم قالوا رضدینا 


و چا مك دبا مَصدَفناك فازتقعث (ه) أضوائیم بابک اء و تام شیوخهم و سَادَانهُْ الیه بوا (۶) ید 
ال ا علی 2 


لہ وه و پوشوله و عله و هه وال یی یدیک ون نت قافتا علیقزیکه ون تن تا 
و غل فی لب و لهم وا تخا عليه و تقصیراً (۸) لَهُم و قد اس تَغْمَوُوا الله من وهم استْفز لَهُْ يَارَ شول الله فَقَالَ ال 


۳9 


صلی الله عليه و آله الم غفز نار و لأا اة 


3 


ص: ۱۵۹ 


-١‏ فقال خ ل. 

۲- جلسا فى وسطهم خ ل. 

۳- و الله خ. 

۴- رسول الله هنيهه خ ل. 

۵- قال: فارتفعت خ ل. 

۶ و قبلوا خ ل. 

۷- الوغر: الحقد و الضغن و العداوه. 


۸-بهم خ ل. 


ِأبَنَاءِ أبنَاءِ لأنضار یا مغشر الأنضار ما توضون ئ أن تزجع يكم بل و الم و آزجهو 
ہے ری تی .سے خا الانضار کر کی و عییتی لو سا 0 


فى س مک سول الله قَالوا 


2 


ترلکب الَأنْضَار عا ملک 


ااا 
0 ١ج‏ 


5 
8 1 


وق کات وشول الله صلی ال علیه و آله ی اكات ی ب یزاس ربعا () من ال فسخطهّا و 


5 
2 ۹1 


نشا يقول: 


ما كان صن و ا عابش٭٭ رت رت جات ٭ ينوقان یخی فى المت 


5 


و ما کنث دون افری مِنْهُمَاء: ee‏ ٭٭ و مَنْ تضع اليم لم يُزقع. 


ریت وای مت مت 6 کمن ی ون کد رہ eT‏ ار رق علیه 


رز پر ام ص اک 2 


السلام 2 قم با علي و اقطغ سا قال قال الاس ن مقس و اه ت وه ال ان یبن ڑم هم جين أ 7 فی 


2 


ہو 


زد 
2 ۶ 7 


رَد یی عَل بن اہی طالب علبھما السلام الق پی و لزآذری (۵) أن أن آخخدا كلش نی مثه لدعو فلت با بے 
ہے ہو تر کت ک ما 
َال ما ژال ی علّی َْلِى اْحطا ال لی اقل (ع) قرا ین ۳ و رر رٹ 
اي سسا ۰ مع المهاجرین فان شنت فُخذها و إِنْ شنت فخذ 
الاو 


ص: 2 


-١‏ و رجعتم خ ل. أقول: يوجد ذلكك فى المصدر. 

- أربعه خ ل. 

۳- لا يرفع خ ل. أقول: يوجد ذلكك فى سيره ابن هشام. 
۴ فى المصدر: فو الله. 

۵-اری خ ل. 

۶ اعتد خ ل» أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


کی مع أل (1) الاه قال فلت اا م ل ا ل 
قَإنّى اَل و ما سم رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله عَنَائمَ محتین أل رل طویل ) آ5م أختى بَينَ عینّیہ أ و 
کش ایی صل ل هک وناغ دك ى هآ کیت رت کد رک رت 
مضت وقول الله صلی اھ عليه و آله و کال ویلک إِذا َم یک اذل جذیی فد من کون ان انريغو )ل قله قال (۴) 
وه له عیکون لاغز بمْرْقُونَ من الڈینِ كما يَمرْقَ الم من الہ یم الله عَلی يَدِ أَحبٌ عن ال کہ بن و 
امین عَلی بْنّ آبی الب علیهما السلام فين تلع لوا ناحارج (۵. 


| ترجمه الارشاد: سپس غزوه حنين به وقوع پیوست که در آن رسول خدا جمعیتی بسیار به یاری كرفت و با ده هزار نفر از 
مسلمانان به سوی آن قوم خارج گردید. بیشتر مسلمانان به خاطر آنچه از جمعیت و فراوانی نفرات و سلاحشان مشاهده 
کردند. گمان بردند که آنان مغلوب نخواهند شد. و فراوانی نفرات چنان ابوبکر را مغرور و فریفته ساخت که گفت: امروز 
هر گز از تعدادی اند ک شکست نخواهیم خورد. ولی نتيجه کار برخلاف پندار آنان رقم خورد و ابوبکر با غرور و فریفته 
شدنش به تعداد زياد مسلمانان آنان را چشم زخم زد. در نهایت چون با مش رکان رو در رو گشتند دیری نپایید که همگی 
گریختند و از آن‌ها تنها ده نفر همراه پیامبر صلی الله عليه و آله باقی ماندند: نه نفر از بنی‌هاشم بودند و دهمین آن‌ها ایمن بن 
مم ايمن بود كه او رحم-ة الله عليه کشته شد و آن نه هاشمی پایداری کردند تا آنکه فراریان به سوی رسول خدا صلی اللہ عليه 
و آله با زگشتند. در ابتدا یک نفر یك نفر بر گشتند تا آنکه پیاپی به هم پیوستند و به همراهی هم بر مشرکان یورش بردند. و 
در این باره و درباره غرور و فریفتگی ابوبکر به فراوانی عدّه و عددہ خداوند متعال اين آیات را نازل فرمود: و در روز حنين 
[نیز] خداوند شما را یاری کرد هنگامی که بسیاری و کثرتتان شما را مغرور و فریفته ساخت. ولی هیچ سودی به حال شما 
نداشت و زميق با همه گسترد گی و فراخی‌اش بر شما تنكك گردید. و در نهایت شما پشت به جنگ کردید و گربختید. * سپس 
خداوند آرامش خود را بر رسولش و مومنان فرو فرستاد.! و مقصود از مؤمنين در این آیه. على علیه‌السلام و آن دسته از بنی... 
هاشم است که همراه او پایداری کردند و آنان آن روز هشت نفر بودند و امیرالمومنین علیه‌السلام نهمین نفر آن‌ها بود: عباس 
وف رت و ۱ نو یرہ یی وہ جس 
حارث به پالان او در كنار پاردم (قشقون) قاطرش چنگ زده بود. و اميرالمؤمنين علیه‌السلام پیش روى او شمشير می زد و نوفل 
بن حارث و ربيع-ه بن حارث و عبدالله بن زبیر بن عبدالمطلب و عتبه و معتب» دو پسر ابولهب در اطراف او بودند و به جز 
کسانی که ذكر کردیم همه مسلمانان گریختند. و در این‌باره مالک بن عباده غافقى می گوید: 


- در روز حنین در برابر شمشیرها جز بنی‌هاشم کسی پیامبر را صلی و امید نداد. 

- جز له بز رگ مردء همه مردم گریختند. و آن شیرمردان بر مردم بانگ می زدند: کجا می گریزید؟ 

- آنان با بيامبر در برابر مرگ پایداری کردند. و برای ما زينت و خوبی بی هیچ عيب و زشتی يديد آورد. 
دو ايفن ام شهید. كنت و شمش کن کر دید( غاد ئا و باداش ک قت 


و عباس بن عبدالمطلب در این باره گفت: 


- ما نه نفر بودیم که رسول‌خدا را در جنگ یاری دادیم» در حالی که مردم از يارى او كريخته و پراکنده گشته بودند. 


- هنگامی که فضل با شمشیرش بر قوم یورش می بردہ من نيز حمله‌ای دیگر آغاز می کردم و بانگ بر می آوردم: ای پسر 
نازنينم (حمله ای دیگر ساز) تا فراریان باز گردند. 


-و نفر دهم ما خود با م رگ رودررو گردید (و هنگامی که آن را در راه خدا چشید) آه و زاری نکرد. 


و مقصودش ایمن بن ام ايمن رحم-ة الله عليه بود. و هنگامی که رسول‌خدا صلی الله عليه و آله مشاهده کرد که مردم از 
اطراف او گریخته‌اند. به عباس كه مردی بلند آواز بود فرمود: «مردم را ندا ده و عهد و پیمان را به يادشان آر.». عباس نیز با 
رساترین صدا ندا در داد: ای اهل بيعت شجره! ای اصحاب سوره بقره! به کجا می گریزید؟ عهدی را که با رسول‌خدا بر آن 
پیمان بستید را به ياد آرید. و آن قوم يشت کرده و كريخته بودند. و آن شب شبی تاريكك بود. و رسول خدا صلی الله عليه و 
آله در دره بود و مشرکان از شکاف‌های دره و کناره‌ها و تنگه‌های آن بر او خارج شده و شمشیرها و عمودها و کمان‌هایشان 
را به در آورده بودند. گفت: يس رسول خدا صلی الله عليه و آله در تاریکی با بخشی از چهره‌اش به مردم نگریست و چهره 
اش چون ماه شب چهارده تابیدن كرفت و مسلمانان را ندا در داد: «کجاست آنچه بر آن با خدا عهد و پیمان بستید؟» وآن 
سخن را به كوش اولین و آخرین آن‌ها رسانید و هیچ مردی آن را نشنيد مگر آنکه خود را بر زمين افکند و «غلط زنان» به آن 


بخش از دره که در آن بودند سرازیر شدند و خود را به دشمن رساندند و با او نبرد کردند. 


گفت: و مردی از هوازن سوار بر شتری نر و سرخ رنگ جلوی قوم پیش آمد» در حالی که در دستش پرچمی سياه بر بالای 
نیزه‌ای بلند قرار داشت. آنگاه که بر مسلمین چیرگی می‌یافت بر آنان هجوم می‌برد و هنگامی که مردم از چنگ او می 
گریختند» ساختن کار آنان را به هشر کان شت سرش واگذار می کرد. و آنان او را تبعیت می کردند. و او رجز می‌خواند و 
می گفت: 


- من ابوجردل هستم که او را زوالی نیست تا آنکه قوم را وادار به عوعو و يارس كردن کند. 


پس امیرالمومنین علیه‌السلام به سوی او رفت و ضربه‌ای بر شرین شترش وارد ساخت و آن را نقش زمین ساخت. سپس ضربه... 


ای بر او وارد ساخت و او را به سختی بر زمين افکند. سپس فرمود: 
- براستی که قوم هنگام صبحدم دانسته‌اند که من در هنكام جنگ دام‌هایی برای دشمنان به همراه دارم. 


و شکست مشرکان با کشته شدن ابوجرول لعن 4 الله رقم خورد. سپس مردم گرد آمدند و در برابر دشمن صف کشیدند. در 
عطا و بخششت را بچشان». و مسلمانان و هشر کان بر یکدیگر شمشیر زدند. هنگامی که پیامبر صلی الّه علیه و آله آن‌ها را دیده 


بر دو ركاب زین خود بلند شد و ایستاد تا آنکه بر اجتماع آنان مشرف شد. سپس فرمود: «اکنون تنور جنگ داغ گردید». 


- بی‌هیچ دروغی من پیامبر خدایم و من فرزند عبدالمطلب هستم 


و به سرعت آن قوم يشت کردند و گریختند. و اسیران به بند كشيده شده نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آورده شدند. 


و هنگامی که امیرالمؤمنین علیه‌السلام اباجرول را کشت. مش ر کان را مغلوب و ناتوان ساخت و مردمان شمشیرهایشان را در 
ميان آن‌ها به کار بستند و امیرالممنین علیه‌السلام خود پیشاپیش آن‌ها حرکت می کرد. تا آنکه به تنهایی چهل مرد از آن قوم 
را هلاک ساخت. و در این زمان» شکست و اسارت مشر کان رقم خورد و ابوسفیان صخر بن حرب بن امىّ-ه در این غزوه 


حضور داشت. ولی با سایر مسلمانان فراری از مع رکه گربخت. 


و از معاویه بن ابوسفیان روایت شده است که گفت: با پدرم در حالی که همراه بنی اميّه از اهل مکه» شکست خورده و در 
حال گریز بود رو در رو گشتم. يس بر او فریاد برآوردم و او را به سوی خود خواندم و گفتم: ای پسر حرب! به خدا سو گند 
کا سے عمونت سے شه سای و را دست کدی و این اعراب اده نشین راز رمث ناز ناسین كنك سو 
کیستی؟ گفتم: معاویه» گفت: پسر هند؟ گفتم: آری» گفت: يدر و مادرم به فدایت! سپس توقف کرد و مردمی از اهل مکه 
همراه او گرد آمدند و من نیز به آنان پیوستم. يس بر آن قوم يورش بردیم و آنان را به ضعف و خواری درهم کوبیدیم و 
مسلمانان پیوسته مشر کان را می کشتند و از آنان به اسارت می گرفتند. تا آنكه روز برآمد. در این هنكام رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمان داد كه دست خود را بازدارند و ندا داد که هیچ اسیری از آن قوم کشته نگردد. و قبیله هذیل در روزهای فتح 
(مکه) فرستاده‌ای به نام ابن اكوع را به عنوان جاسوس به سوی پیامبر گسیل داشت تا آنکه بر اخبار آ گاهی يافت و اخبار پیامبر 
را برای هذيل برد. و او در روز حنين اسیر گردید. عمر بن خطاب بر او گذشت و چون او را دید رو به مردی از انصار کرد و 
گفت: اين دشمن خداست که به جاسوسی از ما می پرداخت و اينكك اسیر شده است. او را بکش. آن مرد انصاری كردن او را 
زد. و چون این خبر به پیامبر صلی الله عليه و آله رسید. از آن کار بیزاری جست و فرمود: «آيا شما را فرمان ندادم که هیچ 
غضبنا ک انصار را فراخواند و فرمود: «چه چیزی شما را واداشت که او را بکشید و حال آنکه پیکی به نزد شما آمد که هیچ 
اسیری را نکشید؟» گفتند: ما تنها بنا به گفته عمر او را کشتیم. يس رسول‌خدا صلی الله عليه و آله روی گرداند تا آنکه عمیر 
قريش تقسیم کرد و برای کسانی مانند: ابوسفیان صخر بن حرب» و عکرمه بن ابی جھلء و صفوان بن اميه و حارث بن هشام و 
سهیل بن عمرو و زهیر بن ابی اميه و عبدالله بن ابی اميه و معاویه بن ابی سفیان» و هشام بن مغیره و اقرع بن حابس. و عیین-ه 
بن حصن و امثال آنان که از مولف- قلوبهم بودند» در سهم و بهره‌شان بسیار گشاده دستی کرد. و گفته شده است: او برای 
انصار مقدار ناچیزی قرارداد و بیشتر اموال را به کسانی که نام بردیم» بخشید. از همین رو گروهی از انصار از اين امر به خشم 
آمدند ودر این باره از آنان سخنی به كوش رسول خدا صلی اھ علیه و آله رسید که او را خشمگین ساخت. پس در هان آنان 
ندا در داد و آنان جمع شدند. آن گاه فرمود: «بنشینید و هیچ كس از غير شماء همراهتان ننشیند.» چون نشستند» پیامبر صلی الله 
عليه و آله در حالی که اميرالمؤمنين علیه‌السلام او را همراهی می کرد» پیش آمد و در ميان آنان نشست و به آن‌ها فرمود: «من 
درباره موضوعی از شما سؤال می‌پرسم. شما نیز درباره آن مرا پاسخ گویید.» گفتند: ای رسول‌خدا! بفرما! فرمود: «آیا شما 
گمراه و سر گردان نبودید تا آنکه خداوند به واسطه من شما را هدایت ساخت؟». گفتند: آری» و مت و نیکی از آن خدا و 


رسول خداست. فرمود: «آيا بر لبه گودالی از آتش قرار نداشتید و خداوند با من شما را نجات داد؟» گفتند: آری» و منت و 


نیکی از آن خدا و رسول خدا است. فرمود: «آيا اندک نبودید تا آنکه خداوند به واسطه من شما را بسیار ساخت؟» گفتند: 
آری» و منّت و نیکی از آن خدا و رسول خدا است. فرمود: «آيا با هم دشمن نبودید و خداوند با من ميان قلب‌هایتان انس و 
الفت برقرار ساخت؟». گفتند: آری» ومنت و نیکی از آن خدا و رسول خدا است. سپس رسول خدا صلی الله علیه و آله 
اند کی سکوت کرد. سپس فرمود: «آیا به آنچه که نزد شماست مرا پاسخ نمی گویید؟» گفتند: پدران و مادرانمان فدای تو باد! 
به جه تو را پاسخ گوییم؟ ما تو را پاسخ داده‌ايم كه تو را بر ما فضل و نیکی و منت است. فرمود: ١بی‏ تردید اگر خواستید می.. 
گفتید: و تو به نزد ما در حالی آمدی که رانده گشته بودی و ما تو را يناه دادیم. و هراسان بودی پس امانت دادیم و تکذیب 
شده بودی و ما تو را تصدیقت نمودیم.» با این سخن» صدای ناله‌شان بلند شد و بزرگان آن‌ها به سوی او برخاستند و دستان و 
پاهای او را بوسیدند. سپس گفتند: ما از خدا و رسول خدا راضی و خشنود گشتیم» و این اموال ماست که در پیش روی تو 
قرار دارد. اگر خواستی آن را ميان قومت تقسیم کن» و آن که از ما آن سخن گفت» بدون دشمنی در سینه و كينه پنهان در 
قلب آن را بر زبان راند. ولی آنان را این گمان رفت که بر آنان خشم گرفته شده‌است و از آنان کوتاهی و سستی سرزده 
است» و(اکنون) به در گاه خدا از گناهانشان استغفار کرده‌اند. يس ای رسول‌خدا! تو هم برای آنان استغفار و طلب بخشایش 
کن. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «خدایا انصار و فرزندان انصار و فرزندان فرزندان انصار را بيامرز. ای گروه انصار! آیا 
راضی و خشنود نمی شوید که غير شما با گوسفند و شتر با زگردد و شما هم باز گردید در حالی که رسول‌خدا سهم شما 
باشد؟» گفتند: آری» راضی و خشنود كشتيم. در اين لحظه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «انصار یاران همدم و رازدار من 
هستند» اگر همه مردم وارد دره‌ای شوند و انصار راهی تنگه‌ای کوهستانی گردند. بی تردید من وارد تنگه کوهستانی انصار 


می گردم. خدایا انصار را بیامرز.» 

رسول خدا صلی الله عليه و آله به عباس بن مرداس چهار شتر بخشیده بود. ولی او به اين سهم راضی نگشت و گفت: 
- آیا غنیمت من و عبید را ميان عبینه و اقرع قرار می‌دهی؟ 

- حصن و حابس (يدران عبینه و حابص) در ميان جمع از يدر من بزركتر نبودند. 

-و من نیز از هیچ یک از آن دو کمتر نبودم. و هر که امروز خوار گردد بلندمرتبه نمی گردد. 


گفته او به اطلادع پیامبر صلی اللہ عليه و آله رسید و او را به حضور فراخواند و به او فرمود: «آيا تو گفته‌ای: آیا غنیمت من و 
عبید را ميان اقرع و عيينه قرار می دهی؟؛ ابوبکر به پیامبر گفت: يدر و مادرم به فدایت که تو شاعر نیستی. فرمود: «چگونه؟؛ 
گفت: او گفت: ميان عبينه و اقرع! رسول‌خدا صلی الله عليه و آله به اميرالمؤمنين علیه‌السلام فرمود: «ای على برخیز و زبان او را 
قطع کن.» گفت: پس عباس بن مرداس گفت: به خدا س و گند این سخن برای من دشوارتر و گران‌تر از روز خثعم بود كه در 
سرزمینمان بر ما وارد شدند. يس على بن ابی طالب دستم را كرفت و با من حرکت کرد. و اگر می‌دانستم که کسی می تواند 
مرا از او رها سازد» بی هیچ تردیدی او را به يارى می‌خواندم. گفتم: ای علی! آيا تو زبان مرا قطع خواهی کرد؟ او پاسخ داد: 
من درباره توء آنچه را که به آن فرمان داده شده‌ام» جاری می‌سازم. گفت: سپس مرا برد و گفتم: ای علی! آیا زبان مرا قطع 
خواهی کرد؟ گفت: من درباره تو آنچه را که به آن فرمان داده شده‌ام» جاری می‌سازم. و پیوسته مرا پیش می‌برد تا آنکه مرا 


وارد آغل‌ها ساخت و به من فرمود: ميان چهار تا صد شتر بر گیر و ببند. گفت: يس گفتم: يدر و مادرم به فدایت! جه اندازه 


شما كريم و بخشاینده و بردبار و دانایید! گفت: پس فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله تو را چهار شتر داد و با مهاجران 
قرار داد اگر خواستی آن را بگیر و اگر خواستی صد شتر بردار و از آنان باش که صد شتر گرفته‌اند. گفتم: مرا راهنمایی کن. 
فرمود: من تو را دستور می‌دهم آنچه را که رسول خدا به تو بخشيدء بگیری و راضی و خشنود گردی. گفتم: يس چنین می.. 


کم 


و چون رسول خدا صلی الله عليه و آله غنايم ین را تقسیم ساخت» مردى بلندقد و گندمگون و گوژپشت كه بر پیشانی‌اش 
اثر سجده هويدا بود پیش آمد و سلام کرد. ولی پیامبر صلی الله عليه و آله را سلام مخصوص نداد. سپس گفت: تو راو آنچه 
که در مورد این غنایم به انجام رساندی» مشاهده کردم. فرمود: او چگونه دیدی؟» گفت: ندیدم که به عدالت رفتار کنی. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله از این سخن در خشم شد و فرمود: «وای بر توا اگر عدالت نزد من نباشد» يس نزد جه کسی 
است؟». مسلمانان گفتند: آیا او را نکشیم؟ فرمود: «رهایش كنيد که او را پیروانی خواهد بود كه چون گذشتن تیر از هدف؛ 
از دين خارج می گردند. و خدا آنان را به دست دوست داشتنی ترین مردم نزد او بعد از من» هلاک سازد.» و امیرالمومنین على 
بن ابی طالب عليه السلام در ميان آن دسته از خوارج که در نهروان کشت. او را نیز هلاک ساخت. -. الارشاد: ۷۱-۷۶ - 


| تر جمه | 


بیان 


عانه يعينه عینا آصابه بالعین و آقشع الریح السحاب کشفته فأقشع و انقشع و قولی مبتداً و آخری خبره أى حمل حمله أخرى و 
ای ہو سرن و رر وہر OEE‏ 
أصحاب سوره البقره ه كأنه وبخهم بذلک لقوله تعالی فيها فَلَمَا كيب علیهم القتال 7 ولوا اقللا منم (۶) أو لاختتامها بقوله 
اہ زنا علی ام الكافِينَ (۷ أو لاشتمالها على آیات الجهاد کقوله تعالى و ال عیث تقو (۸) و قوله و قاتلوشم 
کی لا کون کا ف کما ورد فی آخبار العامه هذا مقام الذی آنزل عليه سوره البقره و قالوا حضها (1۰) لأن معظم آحکام 
المناسک فیها سیما ما یتعلق بوقت الرمی انتهی أو لن أكثر آیات النفاق و ذم المنافقین فیها أو لأنها أول سوره ذکر فیها قصه 
مخالفه بنی إسرائیل موسی بعباده العجل و ترک دخول باب حطه و الجهاد مع 


ص: ۱۶۱ 


-١‏ من أهل خ ل. 

- طوال خ ل. 

٣‏ فقال خ ل. 

۴- فقال خ ل. 

۵- الإرشاد: ص ۷۱- ۷۶. 
۶ البقره: ۲۴۶. 

۷ البقره: ۲۸۶. 


۸- البقره: ۱۹۱ و ۰۱۹۳ 
۹- البقره: ۱۹۱ و 19. 


۰- هکذا فى جمیع النسخء و لعل الصحیح: خصها. 


العمالقه أو آراد جماعه حفظوا سوره البقره تعریضا بأنه لا يناسب حالهم تلك فعلهم ذلک هذه الوجوه خطر بالبال فی ذلكك و 
فى آکثر روایات المخالفین يا صحاب السمره فقط و هی الشجره التی بایعوا تحتها بیعه الرضوان و يقال طعنه فقطره تقطیرا أى 
ألقاه على أحد قطریه و هما جانباه فتقطر أى سقط. 


و قال الجزری فى حديث حنين الآن حمی الوطیس الوطیس التنور و هو کنایه عن شده الأمر و اضطرام الحرب و يقال إن هذه 
الکلمه آول من قالها النبى صلی الله عليه و آله لما اشتد البأس يومثذ و لم تسمع قبله و هى من آحسن الاستعارات و قال فى 
موضع آخر الوطیس شب التنور و قيل هو الضراب فى الحرب و قیل هو الوطء الذی یطس الناس أى یدقهم و قال الأصمعی هو 
حجاره مدوره إذا حمیت لم يقدر أحد أن يطأها عبر به عن اشتبااک الحرب و قیامها على ساق و قال فيه الأنصار کرشی و عیبتی 
آراد أنهم بطانته و موضع سره و أمانته و الذين يعتمد عليهم فى أموره و استعار الكرش و العيبه لذلک لأن المجتر يجمع علفه فى 
كرشه و الرجل يضع ثيابه فى عيبته و قيل أراد بالكرش الجماعه أى جماعتى و صحابتى يقال عليه كرش من الناس أى جماعه. 


و قال الفيروزآ بادى الکرش بالكسر و ككتف لكل مجتر بمنزله المعده للإنسان قوله صلی اللہ عليه و آله بين الأقرع و عيينه لعله 
صلی الله عليه و آله إنما تعمد ذلك لثلا يجرى على لسانه الشعر فلم يفهم أبو بكر و الآدم من الناس الأسمر. 


أقول: زاد الطبرسى رحمه الله بعد قوله صلی الله عليه و آله لسلکت شعب الأنصار و لو لا الهجره لكنت امرأ من الأنصار و ساق 
القصه نحوه فى التفسير. .)١(‏ 


* | تر جمه |«عانه يعينه عینا»: به او چشم زخم زد. ات الریخ السحات»: باد ابر را يراكنده ساخت و با خود برد. و «فولی»: 
مبتدا و «آخری»: خبر آن است. یعنی بار دیگر حمله می‌بردم. و جمله حالیه است يا بنا به تقدیر: «كأنّ قولی...» (گویی سخنم 
این است). و «حمام) بر وزن کتاب به معنای: مرگ یباقضاوقدر مرگ است. و در النهای-» آمده است: «جهوری»: یعنی 
شدید و بلند» و واو زائده است. سخنش: «یا اصحاب سوره البقره: ای صحاب سوره بقره): گویی که او با این سخن قصد توبیخ 
شانوا سخاط ادن سکن غارتل مال فر سرو کی داف اش کی د ماد لما کیب علیهم تال ولو ال ليد 
مُنْهُاه پس چون حکم جنگ بر آنان مقرر گردید. جز اند کی همگی روی برتافتند.) -. البقرۂ/۲۴۶ - یا به خاطر يايان 


7 بقره با این سخن خداوند: انضرا علی الْقَوْم الکافری» [ما را در برابر قوم کافر یاری رسان.) -. البقرة/ ۲۸۶ - 


با به خاطر در بركرفتن آيات جهاد مانند این سخن خداوند متعال: (وَاقَتلُومُمْ حَدِتٌ مهم » (آنان را هرجا كه بافتید» 
بکشید.) -. البقرۂ/ ۱و سیفن حداوند؛ اول رقع عت لا کر فته ہا آنان بجنگید تا آنکه فتنه‌ای در ميان نباشد.) - 
. البقره/ ۹۹۳ - چنانکه در اخبار عامه وارد گشته است که سوره بقره در اینجا نازل كرديده است. و گفتند: پیامبر مخصوصا از 
اين سوره نام برد» چرا که بیشتر احکام مناسکک و عبادات به ویژه مسائل مربوط به زمان رمی در آن آمده است. يا آنکه بیشتر 
آیات مربوط به نفاق و نکوهش منافقین در آن قرار دارد. و این احتمال نيز وجود دارد که به اين خاطر از آن نام برده باشد که 
آن اولین سوره‌ای است که در آن قصه مخالفت بنی‌اسرائیل با موسی عليه السلام از طریق عبادت گوساله و خودداری از ورود 
کات له رو دياه با ها تقد كن بد امت یا لگ متضردتی كرات اس تک حررہ تر د E‏ "كر مھ راف كنا اد 
کنایه بیان دارد که آن حالشان با اين عملشان تناسب ندارد. این وجوهی بود که در این باره به ذهن رسید و در بیشتر روايات 


مخالفان» تنها «با اصحاب السمرۂ) آمده است که همان درختی است که در زیر آن بیع ة الرضوان صورت پذیرفت. و گفته 


می‌شود: «طعنه فقطره تقطیرا: بر او نیزه زد و او را بر روق یکی از دو سمت شود قرو افکند» «فتقطر»: فرو افتاد. 


و جزری گفت: در حدیث حنین آمده است: «الآن حمی الوطیس: «الوطیس»: به معنی اتور می‌باشد و این عبارت (اکنون کور 
داغ می‌شود) کنایه از شدت و سختی کار و شعله افروختن جنگ است. و گفته می‌شود: اولین کسی که اين سخن را گفت؛ 
پیامبر صلی اللہ عليه و آله بود كه هنگام شدت يافتن نبرد حنین» آن را بر زبان راند و پیش از او این سخن شنیده نشده بود و از 
بهترین استعاره‌ها محسوب می گردد. و در جای دیگر گفت: «الوطیس»: شبیه تنور است. و گفته شده است: آن ضربه وارد 
ساختن در جنگ است و گفته شده است: مقصود از آن کسی است که مردم را سخت در هم می کوبد. و اصمعی گفت: آن 
سنگی گرد است كه چون گرم شود کسی را یارای پا نهادن بر آن نباشد» و با آن شدت و سختی جنگ را بیان کرده است. و 
گفت: در آن حدیث آمده است: «الانصار کرشی و عیبتی»: مقصودش آن است که آن‌ها دوستانی رازدارند و راز و امانت نزد 
آن‌ها محفوظ می ماند و کسانی هستند که در کارهایش به آن‌ها اعتماد می کند. و «الکرش و العیب-» (شکمبه و جامه‌دان) را 
از آن استعاره آورده است. چرا که حیوان نشخوار کننده علفش را در شکمبه‌اش جمع می کند و انسان هم لبا سهايش را در 
جامه دائش قرار می‌دهد. و گفته شده است مقصودش ازدالکرش»: جماعت یعنی جماعت و اصحاب من است. گفته می‌شود: 
«علیه کرش من الناس: بعنی در اطراف او جماعتی از مردم حضور دارند. و فیروزآبادی گفت: «الکرش» با کسره بر وزن 
كتف براق هر تشكرار کننده‌اق مانند معدم برای اسان استا: 


سخن پیامبر صلی الله عليه و آله که فرمود: «ميان أقرع و عیینه» (به جای آنکه بگوید: ميان عبینه و أقرع)» امکان دارد تنها به اين 


دلیل به عمد جنين فرموده باشد که بر زبانش شعر جاری نگردد. و ابوبکر متوجه این موضوع نشده است. و «الادم من الناس): 
اسان گندمگون. 


مولف: طبرسی رحمه الله عليه بعد از این سخن پیامبر: «به يقين وارد گذرگاه کوهستانی انصار می گشتم» این سخن را افزوده 
است: «ا گر همجرت نبود» بی‌تردید یکی از انصار بودم.» و همانند این واقعه را در تفسیر آورده است. - . مجمع البیان ۵: ۱۸-۲۰ 


> | ترجمه ] 
۷ 


شاء الإرشاد لما فض الله تعالى جمع المش رکین بحنين تفرقوا فرقتین فأخذت الأعراب و من تبعهم إلى أوطاس و أخذت ثقیف و 
من تبعھا إلی الطائف فبعث 


ص: ۱۶۲ 


.۲۰ -۱۸ :۵ مجمع البيان‎ -١ 


النبى صلی الله عليه و آله أبا عامر الأشعرى إلى أوطاس فی جماعه منهم آبو موسی الأشعرى و بعث آبا سفیان صخرا (۱) إلى 
الطائف فأما آبو عامر فانه تقدم بالرایه و قاتل حتی قتل دونها فقال المسلمون لأبى موسی أنت ابن عم الأمير و قد قتل فخذ الرایه 
حتی نقاتل دونها فأخذها آبو موسی فقاتل المسلمون (۲) حتی فتح الله علیهم و آما آبو سفیان فانه لقيته ثقیف فضربوه على وجهه 
فانهزم و رجع إلى النبی صلی الله عليه و آله فقال بعثتنی مع قوم لا يرفع بهم الدلاء من هذيل و الأعراب فما آغنوا عنی شیئا 
فسکت النبی صلی الله عليه و آله عنه ثم سار بنفسه إلى الطائف فحاصرهم آیاما و آنفذ آمیر المؤمنین عليه السلام فى خیل و آمره 
أن يطأ ما وجده (۳) و یکسر کل صنم وجده فخرج حتی لقيته خیل خثعم فی جمع كثير فبرز لهم رجل من القوم يقال له شهاب 
فى غبش الصبح (۴) فقال هل من مبارز فقال أمير المؤمنین عليه السلام من له فلم يقم إليه آحد فقام إليه أمير المؤمنين عليه 
السلام فوثب أبو العاص بن الربیع زوج بنت النبی (۵) صلی الله عليه و آله فقال تکفاه أيها الأمير فقال لا و لکن إن قتلت فأنت 


على الاس مب ایب امن صَلوَات اله و اه علیہ و هو بو 


(۶) ثم ضربه و قتله (۷) و مضی فی تلک الخیل حتی کسر الأصنام و عاد إلى رسول اللہ صلی الله عليه و آله و هو محاصر آهل 
الطائف (۸) فلما رآه النبی صلی الله عليه و آله كبر للفتح و أخذ بيده فخلا به و ناجاه طویلا. 


قَرَوَى عَنِدُ الرّحْمَن بِنْ سریابه و الَْخِلَحَ جمیعا عَنْ أبى لیر عَنْ جابر بن عَمِدٍ الله اْأنْصَارِىٌ أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لَمَا 


ص: ۱۶۳ 


۱- صخر بن حرب. خ. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
۲ هو و المسلمون خ. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
٣‏ فی المصدر: أن يطأ ما وجد. 

۴- من الصبح خ. آقول: الغبش بقیه الليل أو ظلمه آخره. 
۵- رسول الله خ ل. 

۶- فی المصدر: أو تدقا. 

۷- فی المصدر: فقتله. 

۸- فاذا به محاصر لاهل الطائف خ ل. 


عليه السلام يَوْمَ الطائف أَنَاهُ مر بْنّ الخطاب فقال أ ناجیه دُوتَنَا و تلو به دوتا فقال با مر ما أن اجه بل الله اجه قَالَ 
اداه اب صلی اللہ عليه و آله لمآ کم نکم تدلوت فى َلك العام ثم خرج من حصن الطائف نافع بن غیلان بن معتب 
فى خيل من ثقیف فلقیه أمير المؤمنين عليه السلام ببطن وج فقتله و انهزم المشر کون و لحق القوم الرعب فنزل منهم جماعه إلى 
النبى صلی الله عليه و آله فأسلموا و كان حصار النبی صلی الله عليه و آله للطائف بضعه (۲) عشر یوما. (۳). 


فأغرض عمر و هو مول كردا کما قلت لنا قبل )١(‏ اليه نحل المد جد الْعزامَ إِنْ شاء الله آمنین لم تَدْخُلْهُ و ضدذنا عه 


##| تر جمه ]الارشاد: چون خداوند متعال اجتماع مش ركان در حنین را پراکنده ساخت. آنان به دو گروه متفرق شدند: اعراب 
بادیه‌نشین و پیروان آن‌ها به سوی اوطاس و ثقیف و همراهان آن‌ها رهسپار طائف گردیدند. پیامبر صلی الله عليه و آله نيز 
ابوعامر اشعری را با گروهی که ابوموسی اشعری نیز ميان آن‌ها بود» راهی اوطاس کرد. و ابوسفیان صخر را به سوی طائف 
فرستاد. اما ابوعامر: او با يرجم پیش رفت و جنگید تا آنکه در زیر آن يرجم کشته شد. بعد از کشته شدن او ء مسلمانان به 
ابوموسی گفتند: تو پسر عموی امير هستی و او کشته شده است. يرجم را بردار تا در زیر آن بجنگیم. ابوموسی آن را برداشت 
و مسلمانان جنگیدند تا آنکه خداوند فتح و پیروزی را نصيب آنان ساخت. و اما ابوسفیان: چون ثقیف با او رودررو شدند و 
راہ را بر او بستند» مغلوب گردید و به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله با زگشت و گفت: مرا با قومی گسیل داشتی که با آن‌ها 
دلو هم از هذیل و اعراب بادیه‌نشین برنمی آید و هیچ به کار من نیامدند. رسول‌خدا صلی الله عليه و آله در پاسخ به او سکوت 
فرمود. سپس خود راهی طاثف گردید و چندین روز آن‌ها را محاصره ساخت و اميرالمؤمنين علیه‌السلام را با سوارانی اعزام 
کرد و او را فرمان داد: هر آنچه را می‌یابد» لگد کوب و پایمال سازد و هر بتی را که يافت درهم شکند. او نیز خارج شد تا 
آنکه سواران خثعم با جمعیتی بسیار با او رودررو شدند. و مردی از آن قوم که شهاب نامیده می‌شد. در تاریکی پایان شب 
(تاريكك روشن صبح) در برابر آن‌ها قرار كرفت و گفت: آيا مبارزی است؟ اميرالمؤمنين علیه‌السلام فرمود: جه کسی به مقابله 
او می‌رود؟ ولی کسی برای نبرد با او برنخاست. پس اميرالمؤمنين علیه‌السلام خود به سوی او رفت. و ابوالعاص بن ربیع» همسر 
دختر پیامبر صلی الله عليه و آله از جای برجست و گفت: ای امیر شما با او نجنگید (من با او می‌جنگم). حضرت فرمود: نہ 


ولی اگر کشته شدم تو امیر مردم هستی. بعد از این سخن, امیرالمؤمنین علیه‌السلام به مقابله او شتافت. در حالی که می‌فرمود: 
- بر هر پیشوا و امیری لازم است که نیزه مستقیم و راست را (از خون دشمنان) سيراب گرداند تا آنکه آن را در هم بشکند. 


سپس بر او ضربه‌ای وارد ساخت و او را کشت و با آن سياه پیش رفت تا آنکه بت‌ها را در هم شکست و به سوی رسول خدا 
صلی الله عليه و آله که اهل طاثف را محاصره ساخته بود» بر گشت. چون پیامبر صلی الله عليه و آله او را دید به خاطر فتح و 
پیروزی تکبیر ككفت و دست او را كرفت و با او خلوت كرد و زمانی طولانی با او به نجوا سخن گفت. عبدالرحمن‌بن سیابه و 
اجلح» هر دو از ابا زبیر» از جابربن عبدالله انصاری روایت کرده اند: هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله در جنگ 
طائف با على علیه‌السلام خلوت نمود» عمر بن خطاب نزد او آمد و گفت: 


يا بدون ما با او به نجوا می‌نشینی؟ و بدون ما با او خلوت می كنى؟ فرمود: «من با او به راز سخن نمی گویمء بلکه خداست که 
با او نجوا می کند». گفت: از این سخن رسول خداء عمر روی بر گرفت: در حالی که می گفت: اين گفته‌ات به آن سخنت مى.. 


ماند که قبل از حديبيه به ما گفتی: «شما بی ترديد و به خواست خدا در امن و امان وارد مسجدالحرام خواهید شد». ولی به آن 


داخل نگشتیم و از آن با زگشتیم. در این هنكام پیامبر صلی الله عليه و آله او را ندا داد: «من به شما نگفتم: در آن سال وارد آن 
خواهید شد». سپس نافع بن غیلان بن معتب با سوارانی از ثقیف از قلعه طائف خارج گردید و امیرالمومنین علیه‌السلام در 
ناحیه وځ با او رودررو شد و او را هلاك ساخت. و مشرکان گریختند و ترس بر آن قوم سیطره یافت. و گروهی از آن‌ها به 
نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمدند و اسلام آوردند. و محاصره طائف توسط پیامبر صلی الله عليه و آله ده روز واندی طول 
کشید. -. إرشاد المفید: ۷۷-۷۸ - 


الصعده القناه التی تنبت مستقیمه و وج بالتشدید اسم بلد بالطائف. 

##[تر جمه آجزری گفت: در حديث أحنف آمده است: 

- بر هر پیشوا و امیری سزاوار است که نيزه مستقیم را خونين سازد تا آنکه درهم شکسته شود. 
«الصعدة): نیزه‌ای که راست و مستقیم باشد. و «وج» با تشدید: نام ناحیه‌ای در طائف. 

** | ترجمه ] 


۹ 
شی» تفسير العياشى عَنْ اة عَنْ أبى عو الله أو أبى لسن عليه السلام قَال: کر ادها أن خلا 5ك على شون اللد 
صلی اللہ عليه و آله بم تمه تین و كان بغلی امه تلهم ۾ خی الیل منم ماه راحله و تو ذإتكك و قسم رَسُولٌ الله 
صلی الله عليه و آله یت حت مر اه دک الو جل مذ راغ الله یه و و را ع فقال له ما لت ین كتفت فال له زشول الله 
من و ی تہ یق ھی مَاه أو لم یم ار نی لم ببق 2 ةا 
وَلَمْ آفیم بل حتّى لم , ق تھی بیز واج قال بض آضحابه لَه انر کا با سول الله > حتّی تَضرب ُن هَذَا الْحَبِيثِ فَقَالَ لا هَذَا 

خُر فى قَوْم یرون الرآن وز تراهم بی َاتلُع غیری (۴). 


3 


##[ ترجمه |تفسير عياشى: از سماعه از امام جعفر صادق يا امام موسى کاظم علیھماالسلام روايت شده است كه يكى از آن دو 
فرمود: در روز تقسیم غنایم حنين مردى بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد شد. و این در حالى بود كه او در آن روز به هر 
مردى از مؤلفه قلوبهم صد شتر نيرومند باركش و مانند آنء داد و رسول‌خدا صلى الله عليه و آله آنگونه كه به او فرمان داده 


شده بود. آن‌ها را تقسیم ساخت. ولی آن مرد که خداوند قلب او را به باطل متمایل و گمراهی را بر او جيره ساخته بود به نزد 
پیامبر صلی الله عليه و آله آمد و به او گفت: در تقسیم غنایم به عدالت رفتار ننمودی! رسول خدا صلی الله عليه و آله به او 
فرمود: «وای بر توا جه می گویی؟ آیا نمی‌بینی که همه گوسفندان را تقسیم ساختم تا آنکه هیچ گوسفندی نزد من باقی نماند؟ 
يا گاوها را تقسیم نساختم تا آنکه یک گاو هم نزد من باقی نماند؟ يا شتران را تقسیم نساختم تا آنکه یک شتر هم نزد من 
باقی نماند؟» در اين هنكام یکی از اصحاب پیامبر صلی الله عليه و آله به او گفت: ای رسول‌خدا! اجازه بده تا كردن اين يليد 
بدطینت را بزنیم. پیامبر فرمود: «نه» این مرد با قومی خارج می گردد که قرآن می‌خوانند ولی از گلویشان فراتر نمی رود. (به آن 
عمل نمی کنند). آری» کسی جز من آنان را هلاک می سازد.» -. تفسیر عیاشی: ۲ ۹۲-۹۳ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«4» 


عم إعلام الوری كان سبب غزوہ حنین أن هوازن جمعت له جمعا کثیرا فذ کر لرسول الله صلی الله عليه و آله أن صفوان بن 
أميه عنده مائه درع فسأله ذلك فقال أ غصبا يا محمد 


ص: رف ١‏ 


او ج ل 
۲- تسعه خ ل. 
۳- ارشاد المفید: ۷۷و ۷۸ 


۴- تفسير العیاشی ۲: ۹۲ و ۹۳ فیه: بلی قاتلهم الله 


قال لا و لکن عاریه مضمونه (۱) قال لا باس بهذا فاعطاه فخرج رسول الله صلی الله عليه و آله فى آلفین من مکه و عشره آلاف 
کانوا معه فقال أحد آصحابه لن نغلب الیوم من قله فشق ذلک على رسول اللہ صلى الله عليه و آله فآنزل الله سبحانه وَيَوْمَ تین 


3 2 عْجَبَتْكمْ کترتکم الاآبه. 


و أقبل مالک بن عوف النصرى فيمن معه من قبائل قيس و ثقیف فبعث رسول الله عبد الله بن أبى حدرد عينا فسمع ابن عوف 
يقول يا معشر هوازن إنكم أحد العرب و آعده و إن هذا الرجل (۲) لم يلق قوما بصدقونه القتال فإذا لقیتموه فاكسروا جفون 
سیوفکم و احملوا عليه حمله رجل واحد فأتى ابن آبی حدرد رسول الله صلی الله عليه و آله فأخبره فقال (۳) عمر أ لا تسمع (۴) 
يا رسول الله ما یقول ابن آبی حدرد فقال قد كنت ضالا فهداک الله يا عمر و ابن أبى حدرد صادق. 


ےج المع اکن صحه لو وی بے تلو بأقطاس ما 
نغم مجال اليل لا حزن زس و لا سهل دهسن (5هش) ما لی سم شم عاء ابر و ناق الخمیر و بك ء الصغیر لوا ساق مالک 
بی عزب تع الاس أَمُوَالهُم و ناعم و دارهم قال ابی مالک شَدُعِ مالكك لَه ال یا مالک آضریخت رئيس تیک و 
اد َا ؤم کان لَه ما عة من الام ما لی آشتع رعَاء البعیرِ و هاق امیر و با ء الصغير و اء الشَاءِ (ع) قَالَ أَرَدْتٌ أَنْ أَجْعَلَ 


م 6 م 


kK 
۱۶۵ ص:‎ 


-١‏ فى سيره ابن هشام: بل عاريه مضمونه حتی نودیها إلیک. 

۲- فى المصدر: و ان هذا رجل. 

۳- فی السیره: فقال عمر: کذب ابن ابی حدرد. فقال أبى حدرد: ان کذبتنی فربما کذبت بالحق يا عمر: فقد کذبت من هو خير 
منی. فقال عمر: يا رسول الله ألا تسمع ما يقول ابن ابی حدرد فقال رسول الله صلی الله عليه و آله اہ. آقول: قوله کذبت من هو 
خیر منی أى رسول الله صلی الله عليه و آله: و هو تکذیبه فی عام الحدیبیه و فیما تقدم فى الخبر المتقدم. 

۴- فى المصدر: لا تسمع. 

۵- صمه خ ل. آقول: فى المصدر: الصمه و هو الصحیح: و الرجل هو درید بن الصمه بن الحارث بن بكر بن علقمه الجشمی. و 
كان ابن ستين و مائه على ما قيل. 

۶- فى السيره و الامتاع: و يعار الشاء. و الثغاء و اليعار بمعنى واحد و هو صوت الشاء. 


کل رل أله و مال لقال عنهم ال ویک لم قط مغ ميا مت بیص هَوَازِنَ فی ور لح و لیرد وجه هزم د شی ۶ 
إا ِن کائث لک لم نفك | جل ینو و ژنجه و إن کات علیک فضخت فى الک و مالک فَالَ نک ذ کبزت و کر 
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عقلک فَقَالَ درد ان كنت قَذْ کبوث ورت عدا ومک ذل َم ير ریک و عنلک هذا وم لم آشهده و لع آغب عَنْهُ تم قال 


حزبٌ عَوَان: 
یا لیتبی فیا جذ EE‏ ٭٭ أَحبٍ فیها و أَمُمْ )١(‏ 


قال جابر فسرنا حتى إذا استقبلنا وادی حنين كان القوم قد کمنوا فی شعاب الوادی و مضايقه فما راعنا إلا كتائب الرجال بأيديها 
السیوف و العمد و القنی فشدوا علينا شده رجل واحد فانهزم الناس راجعين لا يلوى أحد على أحد و أخذ رسول اللہ صلی الله 
عليه و آله ذات اليمين و حدق ببغلته تسعه من بنى عبد المطلب و أقبل مالک بن عوف يقول أرونى محمدا فأروه فحمل على 
رسول الله صلی الله عليه و آله و كان رجلا آهوج فلقيه رجل من المسلمین فالتقیا فقتله مالک و قيل إنه أيمن ابن أم أيمن ثم 
أقدم فرسه فأبى أن يقدم نحو رسول الله صلی الله عليه و آله و صاح كلده بن الحنبل (۲) و هو أخو صفوان بن أميه لأمه و 
صفوان یومئذ مش رک ألا بطل السحر الیوم فقال صفوان اسکت فض اللہ فاكك فو الله لن يربنى (۳) رجل من قریش أحب إلى 
من أن یربنی رجل من هوازن. 

قال محمد بن اسحاق و قال شیبه بن عثمان بن أبى طلحه آخو بنی عبد الدار الیوم أدركك اری و كان آبوه قتل يوم حد الیوم 


آقتل محمدا قال فأدرت برسول اللہ لأقتله فأقبل شی ء حتی تغشی فوادی فلم أطق ذلك فعرفت أنه ممنوع. 


و روى عکرمه عن شیبه قال لما رأيت رسول اللہ صلی الله عليه و آله يوم حنين قد عری ذکرت آبی و عمی و قتل على و حمزه 
إياهما فقلت أدرك اری الیوم من محمد فذهبت لأجيئه عن يمينه فإذا آنا بالعباس بن عبد المطلب قائما عليه درع بیضاء 


ص: ۶۶ 


١‏ - تقدمت قصته مفصلا. 
اح اليل ين الل ها 
٣‏ أى يكون لی ربا و ملكا 


كأنها فضه یکشف عنها العجاج فقلت عمه و لن يخذله ثم جنته عن يساره فاذا آنا بأبى سفیان بن الحارث بن عبد المطلب فقلت 
ابن عمه و لن يخذله ثم جئته من خلفه فلم يبق إلا أن أسوره سوره با لسيف إذ رق لی شواظ من اربيتى ون كانه يرق فخفت 
أن د قر غضعہدی لی ی وش اه EO mE NE‏ قثث زا شب ادن 


ک ام یش کے ہے 


ی اللَّهُمَ اذه عَنْهُ الشَِّطانَ قال فَرَفَعْتُ ت لَه بضری و له أَحبٌ إلى مِنْ سَمعِى و بَصَرى و ال با شَبُ ال الْکفَاز 


م 


۵ وه شد م 


عن موتری ےت ام زشول الله صلی اللہ عليه و آله فى ال کیت و ہُو علی اه َع به إلى الله يَدعُو و للم 
نی انش دک تیا وَل یی الم لا یی لهم أن يَظْهَدُوا عَلَيَنَا و نَامّی آضیحابه و رهم با حاب یه وم اي لله الله 
کر علی نکم و قي ال یا أنْصَارَ ر الله و أَنْصَارَ زشوله (۷) 7 یا نی روج و اَمو الاس بن ود اْمَطَِبٍ قنَادَى فى از 


ہلک (۴) ال له أَصْحَابه سراعا درون 


ع موم 
2 


و رو صلی الل علیه و آله قال الان حمی الّْطیس 
أا ال لا کذث ب آنا ابن عبد امطیب 


ےر رر ات ضس تحت 
نساءهم و ذراريهم و شاءھم و آموالهم و فر مالک بن عوف حتی دخل حصن الطائف فی ناس من آشراف قومه (۵) و أسلم عند 
ذلك كثير من أهل مکه حين رأوا نصر الله و إعزاز دینه. 


ص: ۱۶۷ 


فی المصدردو الق إلى رسول الله صلی الله علدو آل 
١‏ تی المصدية الد یا لار وسول اللہ 

۳- خلی المصدر عن کلمه: بذلک. 

۴- فى المصدر: فأتبعهم. 

۵-فی المصدر: من اشراف قومهم. 


رت ای عدر أن اه یری نامب ایم و لت شون ل صلی لله عليه و اله قال انوا و 
الستاد ا له و رق اش رکون فرق نت راب و من هم ی أوطاس و أدث تقیت و من عم الان و 
55 عك سول الله صلی الله عليه و آله با ار الْأشْعَرِىٌ ای أُوطاس مق حتّى فل فا )١(‏ الراب و مُوسَى الأَشْعَرِىٌ و ہُو ابن 
عو قال يها تّى تتح عاب 


ثم كانت غزوه الطائف سار رسول الله صلى الله عليه و آله إلى الطائف فى شوال سنه ثمان فحاصرهم بضعه عشر يوما و خرج 
نافع بن غيلا-ن بن معتب فى خيل من ثقيف فلقيه على صلى الله عليه و آله فى خيله فالتقوا ببطن وج فقتله على عليه السلام و 
انهزم المشر کون و نزل من حصن الطائف إلى رسول الله صلى الله عليه و آله جماعه من أرقائهم منهم أبو بكره و كان عبدا 
للحارث بن كلده و المنبعث و كان اسمه المضطجع فسماه رسول الله صلى الله عليه و آله المنبعث و وردان و كان عبدا لعبد الله 
بن ربيعه (۲) فأسلموا فلما قدم وفد الطائف على رسول الله فأسلموا قالوا (۳) يا رسول الله رد علينا رقيقنا الذين أتوك فقال لا 
ولتك عتقاء الله. 


و ذكر الواقدى عن شيوخه قال شاور رسول الله صلى الله عليه و آله أصحابه فى حصن الطائف فقال له سلمان الفارسى يا رسول 
الله أرى أن تنصب المنجنيق على حصنهم فأمر رسول الله صلى الله عليه و آله فعمل منجنيق و يقال قدم بالمنجنيق يزيد بن زمعه و 
دبابتين (۴) 


ص: ۱۶۸ 


۱- فى المصدر: ثم آخذ. 

٢‏ و منهم یحنس النبال» و إبراهيم بن جابر» و يسار و نافع» و آبو السائب» و مرزوق دفع کل رجل منهم إلى رجل من المسلمین 
یمونه و یحمله و امرهم ان یقرء‌وهم القرآن و یعلموهم السنن. 

۳ قال خ ل. 

۴- الدبابه: آله تتخذ من جلود و خشب يدخل فيها الرجال و يقربونها من الحصن المحاصر لینقبوه و تفیهم ما یرمون به من 


و يقال خالد بن سعید فارسل علیهم ثقیف سككك (۱) الحدید محماه بالنار فأحرقت الدبابه فأمر رسول الله بقطع آعنابهم و 
تحریقها فنادی سفیان بن عبد الله الثقفى لم تقطع آموالنا إما أن تأخذها إن ظهرت علینا و إما أن تدعها لله و الرحم فقال رسول 
الله صلی الله عليه و آله فانی آدعها لله و الرحم فتر کها. 


و آنفذ رسول الله صلی الله عليه و آله علیا فی خیل عند محاصرته أهل الطاثف و آمر (۲) أن یکسر کل صنم وجده فخرج فلقیته 
(۳) جمع کثیر من خثعم فبرز له رجل من القوم و قال هل من مبارز فلم يقم أحد (۴) فقام إليه على عليه السلام فوثب آبو العاص 
بن الربیع زوج بنت النبی صلی الله عليه و آله فقال تکفاه آیها الأمير فقال لا و لکن إن قتلت فأنت على الناس قَبَرَرَّ هل عليه 


و 


ثم ضربه فقتله و مضى حتى كسر الأصنام و انصرف إلى رسول الله صلى الله عليه و آله و هو بعد محاصر لأهل الطائف ينتظره 
فلما رآه كبر و خذ بيده و خلا به. 


ری ابر بن عَود الله قال: ما لا سول له صلی الله عليه و آله بلق ن أبى طالب علیهما السلام يَومَ الطَائِفِ هنن 
لطاب الآ اجه وٹنا و تحلو به وکا ال با مر ها أن اتی بل الاجا قال عرض و هو ول ها كما قلت ا بوم 
الْحدَئِييه خن الم جد الحراع ِن شاء ال آمنین محلقین فلم َدْخُلهُ و صیذنا له اه صلی الله عليه و آله مق کم نکم 
دحوت لک الْعَامَ. قال فلما قدم على فكأنما کان رسول الله صلی الله عليه و آله على وجل فارتحل فنادی سعید بن عبید ألا إن 
الحى مقيم فقال لا أقمت و لا ظعنت فسقط فانكسر فخذه. 


وعن محمد بن إسحاق قال حاصر رسول الله صلى الله عليه و آله أهل الطائف ثلاثين ليله أو قريبا من ذلكك ثم انصرف عنهم و 
لم يؤذن فيهم فجاءه وفده فى شهر رمضان فأسلموا. 
ثم رجع رسول الله إلى الجعرانه بمن معه من الناس و قسم بها ما أصاب من 


ص: ۱۶۹ 


-١‏ السکک: الآله التی تحرث بها الأرض. 
۲- فى المصدر: و أمره. 

۳- فى المصدر: فلقيه. 

۴- فى المصدر: فلم يقم إليه احد. 


الغنائم (۱) يوم حنين فى المولفه قلوبهم من قریش و من ساثر العرب و لم يكن فى الأنصار منها شی ء قلیل و لا کثیر قيل إنه 
جعل للأنصار شیثا يسيرا و أعطى الجمهور للمتألفین (۲). 


قال محمد بن إسحاق و أعطى (۳) آبا سفیان بن حرب مائه بعیر و معاویه ابنه مائه بعیر و حکیم بن حزام من بنی أسد بن عبد 
العزی (۴) مائه بعیر و آعطی النضر بن الحارث بن کلده (۵) مائه بعیر و آعطی العلاء بن حارثه الثقفی حلیف بنی وهده مائه بعیر 
(۶) و أعطى الحارث بن هشام من بنی مخزوم مائه و جبیر بن مطعم من بنی نوفل بن عبد مناف مائه و مالك بن عوف النصری 
(۷) مائه فهؤلا-ء أصحاب الماه و قیل إنه أعطى علقمه بن علاثه مائه و الأقرع بن حابس مائه و عبینه بن حصن مائه و أعطى 


العباس بن مرداس (۸) آربعا فتسخطها و أنشأ يقول: 
أ تجعل نهبی (۹) و نهب العبید*** بين عيينه و الأقرع 


ص: ۱۷۰ 


-١‏ قال المقريزى فى الامتاع: و كان السبى سته آلافء و الابل أربعه و عشرين الف بعیرہ فيها اثنى عشر الف ناقه؛ و الغنم أربعين 
الفا و قيل: أكثرء و أربعه آلاف اوقيه فضه و قسم ما زاد عن المؤلّفه قلوبهم فى الناس و كانت سهمانهم لكل رجل أربع من الإبل 
و أربعون شاه» و إن كان فارسا اخذ ثنتى عشره من الابل. أو عشرين و مائه شاه. و إن كان معه أكثر من فرس واحد لم يسهم له. 
۲- فی المصدر: للمنافقين. 

۳ فى المصدر: فأعطى. 

۴- فى المصدر: عبد العزى بن القصی. 

۵- فى المصدر و الامتاع» النضير. و فى السيره: الحارث بن الحارث بن کلدہ. و نقل أيضا انه نصير: ثم قال: و يجوز أن يكون 
اسمه الحارث أيضا. 

۶- خلى المصدر عن قوله: و أعطى العلاء. إلى هنا. و فی السيره و الامتاع: العلاء بن جاريه الثقفى. 

۷- النضرى خ ل. آقول: الصحيح: النصرى بالصاد كما فى المصدر و السيره و الامتاع. و هو من بنى نصر. 

۸- ذکر ابن هشام و المقریزی عده اخری من المولفه قلوبهم اعطاهم صلی الله عليه و آله مائه أو أقل. راجع السیره ۴: ۰و 
۲ و ۱۴۳. و الامتاع ۴۲۳ و ۴۲۴ و ۴۲۵. 


۹- فی السیره: فاصبح نهبی. 


فما کان حصن و لا حابس٭٭٭ یفوقان مرداس فی مجمع (۱) 
و ما كنت دون امری منهماء*** و من تضع الیوم لا يرفع 
وقد كنت فى الحرب ذا تدرأ*** فلم أعط شيئا و لم أمنع 


فقال له رسول الله صلی الله عليه و آله أنت القائل أ تجعل نهبى و نهب العبيد بين الأقرع و عبينه فقال أبو بكر بأبى أنت و أمى 
لست بشاعر قال كيف قال فأنشده أبو بكر (۲) فقال رسول اللہ صلی الله عليه و آله يا على قم إليه فاقطع لسانه قال عباس فو الله 
لهذه الكلمه كانت أشد على من يوم خثعم فأخذ على بيدى فانطلق بی و قلت يا على إنكك لقاطع لسانی قال إنى ممض فیک ما 
أمرت حتى أدخلنى الحظائر فقال اعقل ما بين أربعه إلى مائه قال قلت بأبى أنتم و أمى ما أكرمكم و أحلمكم و أجملكم و 


المائه و كن مع أهل المائه فقال فقلت لعلى عليه السلام أشر أنت على قال فإنى آمركك أن تأخذ ما أعطاكك و ترضى قال فإنى 
أفعل. 
قال و غضب قوم من الأنصار لذلک و ظهر منهم كلام (۳) قبیح حتى قال قائلهم لقی الرجل أهله و بنی عمه و نحن أصحاب کل 
كريهه. 


فلما رأى رسول الله صلى الله عليه و آله ما دخل على الأنصار من ذلكك أمرهم أن يقعدوا ولا يقعد معهم غيرهم ثم أتاهم شبه 
المغضب يتبعه على عليه السلام حتى جلس وسطهم فقال أ لم آتکم و آنتم على شفا حفره من النار فأنقذكم الله منها بى 


ص: ۱۷۱ 


-١‏ فى السیره: یفوقان شیخی فی المجمع و یروی شیخی أيضا بتشدید الياء على انه مثنی شيخ» آراد بهما اباه وجده. و فى 
المصدر: فی المجمع. 

1- لم يفهم آبو بكر آنه صلی الله عليه و آله و سلم راد أن لا یجری على لسانه شعر فاعترض عليه بذلک. 

.۱۴۵ :۴ و انشد حسان بن ثابت قصيده يعاتب رسول الله صلّی الله عليه و آله و سلم فى ذلک: راجع السيره‎ ٣ 


قالوا بلی و لله و لرسوله المن و الطول و الفضل علینا قال أ لم آتکم و آنتم آعداء فألف الله بین قلوبکم بی قالوا أجل ثم قال أ لم 
آتکم و انتم قلیل فکثر کم اللہ بی و قال ما شاء الله أن يقول ثم سكت ثم قال ألا تجیبونی قالوا بم نجيبكك يا رسول اللہ فداكك 
أبونا و آمنا لكك المن و الفضل و الطول قال بل لو شئتم قلتم جنتنا طريدا مکذبا فآویناک و صدقناک و جثتنا خائفا فآمناک 
فارتفعت آصواتهم (۱) و قام إليه شیوخهم فقبلوا يديه و رجلیه و رکبتیه ثم قالوا رضینا عن الله و عن رسوله و هذه آموالنا أيضا 
بين يديكك فاقسمها بين قومکک إن شنت فقال يا معشر الأنصار أ وجدتم فى آنفسکم إذ قسمت مالا أتألف به قوما و وکلتم إلى 
إيمانكم أ ما ترضون أن يرجع غيركم بالشاء و النعم و رجعتم أنتم و رسول الله فى سهمكم ثم قال صلی الله عليه و آله الأنصار 
کرشی و عیبتی لو سلک الناس وادیا وستلكك_الالضار شعبا لسلکت شعي الأٌصار اللهم اغفر للأنصار و لأبناءالأنصار و لأبناء 
أبناء الأنصار قال و قد كان فیما سبی آخته بنت حلیمه فلما قامت على رأسه قالت يا محمد أختكك سبی بنت حلیمه قال فنزع 
رسول اللہ صلی الله عليه و آله برده فبسطه لها فأجلسها عليه ثم أكب علیها (۲) پسائلها و هی التی كانت تحضنه إذا كانت (۳) 


و آدرک وفد هوازن رسول الله صلی الله عليه و آله بالجعرانه و قد أسلموا فقالوا يا رسول الله لنا أصل و عشیره و قد آصابنا من 
البلاء ما لم يخف عليك فامنن علینا من الله عليك و قام خطیبهم زهیر بن صرد فقال يا رسول الله إنا لو ملحنا الحارث بن آبی 
شمر أو النعمان بن المنذر ثم ولی منا مثل الذی وليت لعاد علینا بفضله و عطفه و أنت خير المکفولین و إنما فی الحظائر (۴) 
خالاتکک و بنات خالاتک و حواضنک و بنات حواضنک اللاتی آرضعنک و لسنا نسألک مالا إنما نسآلکهن و قد كان 


ص: ۱۷۲ 


-١‏ فى المصدر: فارتفعت إليه أصواتهم. 
۲- أى أقبل عليها و لزمها. 
۴- الحظائر جمع حظيره» و أصلها ما يصنع الابل و الغنم ليكفها و يمنعها الانفلات. 


رسول الله قسم منهن ما شاء الله فلما کلمته آخته قال آما نصیبی و نصيب بنی عبد المطلب فهو لک و آما ما كان للمسلمین 
فاستشفعی بی علیهم فلما صلوا الظهر قامت فتکلمت و تکلموا فوهب لها الناس آجمعون (۱) إلا- الأقرع بن حابس و عيينه بن 
حصن فانهما أبيا أن یھبا و قالوا یا رسول الله إن هؤلاء قوم قد آصابوا من نسائنا فنحن نصیب من نسائهم مثل ما آصابوا فأقرع 
رسول الله صلی الله عليه و آله بینهم ثم قال اللهم توه سهمیهما فأصاب آحدهما خادما لبنی عقيل و آصاب الآخر خادما لبنی نمیر 
فلما رأيا ذلك وهبا ما منعا قال و لو لا أن النساء وقعن فى القسمه لوهبهن لها كما وهب ما لم يقع فى القسمه و لکنهن وقعن فى 
آنصباء (۲) الناس فلم يأخذ منهم إلا بطيبه النفس. 


2 


و رو أَنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قال: مَنْ اسک منکم بحقه فلا بكل إِنْسَانٍ ست فرائض من أرّل فی م يُصِِیْهُ فردوا إلى 
الناس نساء‌هم و آبناء‌هم قال و کلمته آخته فى مالک بن عوف فقال إن جاءنی فهو آمن فأتاه فرد عليه ماله و أعطاه مائه من 


الابل.. 


o 


و ری الزّهْرِىُ عَنْ أبى سلعه عَنْ أبى مَعیدٍ الخذری قال: یا لخن عِنْدَ رَشولِ اللہ و هُوَ یسم ده ذو الحَُبِصرہ (4۳ رَجُل مِنْ 
نی تمیم فَفَالَ یا رَسُولَ اللہ ال فَقَالَ رَسُول اللہ صلی الله عليه و آله بلک من يَعْدِلٌ رن أا کم آغدل و قذ بت َو حَسِرْتٌ ان 
ئا لمع ال مم بی لطاب یا وشول اللہ ان لی فيه آضرت عُنقهفقَالَ رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله دَعْهُ ان آضکابً 
مر أَحد کم له مع صَلاته و یامه مَعَ صیامه (۴ یرون لقن لَا جاوز تراقیهُغ يَمْرْقُونَ من الاشلام كما يَمْرْقَ اسهم من 


ہے 


3 و آے 
2 ثم بَنظرُ فى قذذه فلا 


ص: ۱۷۳ 


۱- فى المصدر: آجمعهم. 

۲- جمع النصيب. 

۳- اسمه حرقوص. 

۴- فی الامتاع فان له اصحابا بحقر أحد کم صلاته مع صلاتهم و صیامه مع صیامهم. 


يوخ ك یه شيخ + قن سبق ارت و الم اة وو ۶۱ شود إمحدی عضدیه مثل کی المأ أو مثل البض عه تَدَوْدَرُ يَخْوْجُونَ علی 


2 :یز 
و شید دن 


نال الو سد E‏ آنی یٹ دا ین سُولِ الله صلی الله عليه و آله عل ی آبی طالب عليهما السام فَاتْهُْ و آنا 
0 لول تمس كوج أ به عیتقلوث اه على 7 اد وقول الله ی فقت روا اثبخاری فی الصّحِيح. ٤١(‏ 
الوا ثم َكب ر شول الله صلی الله عليه و آله و اة الاس يَقولُونَ را زشول الله افع علا تا یاوه إلى رو فاش 

عه اؤ ال هلاس رُدُواعَلّىَ رذانی و ال تب ی بده اؤ كان عدِى رب علیکم ثم ما افون 
فلا و لا جات تم َم ای جلب عير و أ ین امه وبر فجعلها ین |ضبعیهفقال یا یبا اس و لما لى من کم رذہ 
ابر ال و الم مَودُوڈ علیکم ادوا الْخياط و الْمَخبط فَإنَّ لو عار و ار و ار على آهل وم لاه جات وجل 
رن ال لضار بکبه من رط شغر قال یا وفرل اللہ أذ هذا خبط بها بواعة بعير لی فال و شول اللّه صلی الله علبه و آله آم 
کی ينها كلك فقان الئل ٢+‏ :۶ ۶ فى بها و وض بها من علو 


۹ 


ثم خرج رسول اللہ صلی الله عليه و آله من الجعرانه (۲) فى ذى القعده إلى مکه فقضی بها عمرته ثم صدر (۳) إلى المدینه و 
خلیفته على آهل مکه معاذ بن جبل و قال محمد بن اسحاق استخلف عتاب بن أسيد و خلف معه معاذا يفقه الناس فى الدین و 
یعلمهم و حج بالناس فى تلكك السنه و هی سنه ثمان عتاب بن آسید و آقام صلی الله عليه و آله بالمدینه ما بين ذی الحجه إلى 
رجب. (۴). 


ص: ۱۷۴ 


-١‏ راجع صحیح البخارق ۹: ۲۱ و ۲۲ و فيه: (عبد اللّه) بن ذى الخویصره التمیمی و فيه (آیتهم رجل احدی يديه أو قال: دییه 
مثل ندی المرآه أو مثل البضعه) و فيه اختلافات أخر لفظیه. 

٢‏ ليله الاربعاء لائنتی عشره بقیت من ذی القعده. 

۳- فی المصدر: ثم صار. 

۴- إعلام الوری بأعلام الهدی: ۷۰- ۷۵ (ط ۱) و ۱۲۸-۱۱۹ ط ۲. 


#*| تر جمه ]اعلام الوری: علت غزوه حنين آن بود که هوازن جمعیت انبوهی برای مقابله با رسول خدا صلی اللہ عليه و آله گرد 
آوزدند و ستوسو ل تند صلی الله علیه و آله کشت که عقر ان یی اند کت ید زره داوی و ارت آن‌ها وا ار او 
درخواست کرد. صفوان گفت: ای محمد! آيا به زور می‌ستانی؟ فرمود: «نه» ولی با تعهد و ضمانت. امانت می گیرم». گفت: 
این اشکالی ندارد و آن زره‌ها را به او داد و رسول خدا صلی الله عليه و آله با دو هزار نفر از مکیان و ده هزار نفر که در فتح 
مکه با او همراه بودند» حرکت نمود. يس یکی از اصحابش گفت: امروز هركز در برابر نفراتی اند ک مغلوب نمی گردیم. ولی 
آن روز بر رسول خدا دشوار گشت. و خداوند متعال این آيه را نازل فرمود: و در روز حنین نیز خداوند شما را یاری کرد 


آن دم که فراوانی نفرات شما را مغرور و فریفته ساخت.] 


و مالک بن عوف نصری با همراهانش از قبایل قبس و ثقیف پیش آمد و رسول خدا صلی الله عليه و آلەء عبدالله بن ابی حدرد 
را به جاسوسی از آنان فرستاد. و او از ابن عوف شنيد که می گوید: ای گروه هوازن! شما غضبناک ‌ترین و آماده‌ترین عرب 
هستید و این مرد با قومی که در نبرد او با شجاعت پیکار کنند» مواجه نگردیده است. پس اگر با او رودررو شدید غلاف 
شمشیرهایتان را بشکنید و بر او چون پیکره ای واحد» هجوم برید. ابن ابی حدرد به نزد رسول‌خدا صلی الله عليه و آله آمد و او 
را از گفته ابن عوف آگاه ساخت. عمر گفت: ای رسول‌خدا! آيا نمی‌شنوی آنچه را که ابن ابی حدرد می گوید؟ پیامبر فرمود: 


«ای عمرا تو گمراه بودی و خداوند تو را هدایت کرد و این ابی حدرد راستگوست.» 


حضرت صادق علیه‌السلام فرمود: هوازن را درید بن صحه همراهی می کرد و با او كه شیخی پیر بود» خارج گشتند و به رأى و 
نظر او تب رک می‌جستند. چون در اوطاس فرود آمدند» گفت: آری» جولانگاه سياه و اسبان است. نه زمینی درشت و سنگلاخ 
است و نه زمینی نرم و هموار.(با این حال) مرا جه می شود كه صدای بانگ شتران و الاغ‌ها و ناله كودكان را می‌شنوم؟ گفتند: 
مالک بن عوف به همراه مردم» اموال و زنان و فرزندان آن‌ها را حرکت داده است. گفت: مالک کجاست؟ يس مالک به نزد 
او فراخوانده شد و آمد. گفت: ای مالکك! تو رئيس و امير قومت گشته‌ای و این روزی است که روزهای بعد از آن» وابسته به 
آن است. مرا جه می‌شود که بانگ شتران و الاغ‌هاو گریه خردسالان و صدای گوسفندان را می‌شنوم؟ مالک پاسخ داد: 
خواستم که خانواده و مال هر مردی را يشت سرش قرار دهم تا برای آن‌ها نبرد کند. درید گفت: وای بر تو! کاری پسندیده 
انجام ندادی كه اجتماع هوازن را بر كردن اسبان پیش راندی! و آيا چیزی انسان شکست خورده و گریخته از معر که را باز 
نے كرو افق آ0 لكك اگ از اوھ ناش ها مرو نا هش و کرای اک که و را ود کی رساند وا کر ر خلا 
باشد» به خاطر اهل و مالت مفتضح و رسوا می گردی. مالک گفت: تو پیر شده‌ای و عقلت هم پیر و ضعیف گردیده است. 
درید گفت: اگر من پیر شده‌ام» يس فردا با کوتاه فکری و عقل نارَست. ذلت و خواری را برای قومت به ميراث گذار. این 
روزی است که در آن حاضر نبودم و از آن غایب نگشتم. سپس گفت: جنگی هولناک و خونبار است: 


-ای کاش در آن جنگ نوجوان بودم و در آن به شتاب می‌تاختم و پیش می‌رفتم. 


جابر گفت: يس راہ سپردیم تا آنکه به وادی حنين رسیدیم» آن قوم در شکاف‌ها و تنگه‌های درّه پنهان شده بودند. پس به 
نا گاه دسته‌های مردان كه در دستانشان شمشیر و عمود و نیزه بود ما را هراسان ساختند و بر ما چون پیکره ای واحد هجوم 


آوردند. در پی این شبیخون: مردم پا به فرار نهادند و کسی به كس دیگر توجهی نمی کرد و رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 


در سمت راست اساد و شش نفر از بنی عبدالمطلب قاطر او را در ميان گرفتند. و مالک بن عوف پیش آمد درحالی که 
می گفت: محمد را به من نشان دهید. يس پیامبر صلی الله عليه و آله را به او نشان دادند. او که مردی بلند قد و عجول و احمق 
بود» بر رسول خدا صلی الله عليه و آله هجوم آورد و مردی از مسلمانان با او رودررو گردید. آن دو با هم جنگیدند و مالک 
او را کشت. گفته شده است که آن مرد مسلمان ء ایمن بن آم ايمن بود. سپس مالک اسبش را پیش راند. ولی اسب از رفتن به 
سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله امتناع کرد. و کلده بن حنبل که برادر مادری صفوان بن اميه بود. فریاد بر آورد: بدانید که 
امروز سحر و جادو باطل شد. صفوان که آن روز مردی مشرک بود گفت: خاموش شو! خدا دهانت را بشکند که به خدا 
س و گند اگر مردی از قریش سرور و ولی نعمت من باشد برایم دوست‌داشتنی‌تر از آن است که مردی از هوازن مرا سالائر و 
ارباب گردد. 


محمد بن اسحاق گفت: شیب" بن عثمان بن ابی طلحه» یکی از بنی عبدالدار که پدرش در روز جنگ احد کشته شده بود 
گفت: امروز انتقامم را می گیرم. امروز محمد را می کشم. گفت: درباره نحوه کشتن رسول خدا صلی الله عليه و آله انديشه 
کردم ولی چیزی پیش آمد و چنان قلبم را پوشاند که از این کار ناتوان گشتم و دانستم كه او دست نیافتنی و حفاظت شده 


است. 


و عکرمه از شیبه روایت کرده است که گفت: هنگامی که رسول‌خدا صلی اللہ عليه و آله را در حنين ديدم که بی یار و یاور 
مانده است» پدرم و عمویم را به ياد آوردم که على و حمزه آن دو را کشتند. بنابراین با خود گفتم: امروز انتقامم را از محمد 
می‌ستانم. با این انديشه» روان گردیدم تا از سمت راست بر او هجوم برم. که ناگهان با عباس بن عبدالمطلب مواجه شدم که 
ایستاده بود و زرهی سفید رنكك به تن داشت» گویی که آن زره نقره‌ای بود که در ميان گرد و غبار آشکار گردد. با خود 
گفتم: پسر عموی اوست و هرگز او را تنها و ہی یار و یاور وا نمی گذارد. سپس از سمت چپ او آمدم که ناگاه با ابوسفیان بن 
حارث بن عبدالمطلب رودررو شدم. گفتم: پسر عموی اوست و هر گز او را تنها و بی‌بار و یاور وا نمی‌نهد. سپس از يشت 
سرش آمدم و چیزی باقی نمانده بود که با شمشیر بر او برجهم که ناگاه ميان من و او زبانه‌ای آتش برآمد که چون برق مى.. 
نمود» و چنان بود که ترسیدم مرا بسوزاند. يس دستم را بر چشمم نهادم و عقب نشستم. و پیامبر صلی الله عليه و آله بر گشت و 
(در من) نگریست و فرمود: «ای شیب! ای شیب! نزدیک من شو. خدایا شیطان را از او زایل کن». گفت: يس چشمم را به 
سوی او بر گرداندم درحالی كه او در نزد من دوست‌داشتنی‌تر از چشم و گوشم گشته بود. و فرمود: «ای شیب با کفار پیکار 


كن). 


و از موسی بن عقبه روايت است که گفت: رسول خدا صلى الله عليه و آله در حالى كه سوار قاطر بود» بر روی دو ركاب 
ایستاد و دستش را به سوى خدا بالا برد تا او را بخواند و فرمود: «پرورد گارا! تو را به آنچه به ما وعده کردی» سوگندت مى.. 
دهم. خدايا برای آنان شايسته و سزاوار نيست كه بر ما جيره گردند.» و اصحابش را ندا داد و آنان را تهييج ساخت: «ای 


و گفته شده است: او فرمود: «ای باران خدا و باران رسول‌خدا! ای فرزندان خزرج!» و عباس بن عبدالمطلب را فرمان داد كه 


در ميان قوم بانگ برآورد. با ندای عباس؛ اصحاب پیامبر صلی الله عليه و آله در حالی که بر یکدیگر پیشی می‌جستند به 


و روایت شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «اکنون تنور جنگ گرم شدء من بی‌هیچ دروغی پیامبر هستم. من 
فرزند عبدالمطلب هستم.» سلمه بن اکوع گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله از قاطر فرود آمد. سپس مشتی از خاک 
بر گرفت» سپس با آن از چهره‌های آنان استقبال کرد (آن را بر صورت آنان پاشید) و فرمود: «چهره‌ها زشت باد.» و خدا هیچ 
انسانی از آنان نیافریده بود مگر آنکه با آن یک مشت. چشم او را از خاک پر ساخت و آنان روی ب رگرداندند و گریختند. و 
مسلمانان آنان را تعقیب کردند و آنان را کشتند. و خداوند زنان و فرزندان و گوسفندان و اموال آنان را غنیمت مسلمانان 
ساخت. مالک بن عوف نیز گریخت تا آنکه با گروهی از بزرگان قومش وارد دژ طائف گردید. و در این زمان بسیاری از 


مردم مکه» هنگامی که یاری خدا و قدرت یافتن و عزیز گشتن دين او را مشاهده کردند» اسلام آوردند. 


ابان می گوید: محمدین حسن بن زياد برایم از امام صادق (علیه‌السلام) روایت کرد که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله 
در روز حنين به جز غنایمی كه اطلاعی از آن وجود ندارد. چهار هزار اسیر و دوازده هزار ماده شتر را هم تصاحب کرد و 
رسول‌خدا صلی الله عليه و آله انفال و اموال و اسیران را يشت سر خود در جعرانه نهاد. و مشرکان نیز دو گروه گشتند: اعراب 
بادیه‌نشین و پیروان آن‌ها راهی اوطاس و ثقیف و کسانی که در پی آنان رفتند» روانه طاثف شدند. و رسول خدا صلی الله عليه 
و آله» ابوعامر اشعری را به اوطاس فرستاد. او نيز به جنگ پرداخت تا کشته شد. و ابوموسی اشعری که پسر عموی او بود يرجم 


را برداشت و با آن به نبرد پرداخت تا آنکه فتح و پیروزی نصیب او گردید. 


سپس غزوه طائف به وقوع پیوست. رسول‌خدا صلی الله عليه و آله در شال سال هشتم هجری راهی طائف گردید و آنان را ده 
روز و اندی محاصره کرد و نافع بن غیلان بن معتب با سوارانی از ثقیف خارج گردید. على علیه‌السلام با او به همراه سوارانش 
رودررو گردید و در ناحيه وج برابر هم قرار گرفتند. على علیه‌السلام او را کشت و مشرکان گریختند. و از قلعه طائف گروهی 
از برد گانشان به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند. از جمله آن‌ها ابوبکره» برده حارث بن کلده» و منبعث - که 
مضطجع نام داشت و رسول خدا صلی الله عليه و آله او را منبعث نامید - و وردان برده عبدالله بن ربیعه بودند که اسلام 
آوردند. چون نمایند گان طائف به نزد رسول خدا آمدند و اسلام آوردند» گفتند: ای رسول‌خدا! برد گان ما را که نزد تو 


آمده‌اند» به ما باز گردان. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «نه» چرا که آنان بند گان آزاد شده خداوند هستند». 


و واقدی از شیوخ و اساتیدش نقل کرده است: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله با اصحابش در مورد دز طائف مشورت کرد. 
سلمان فارسی به او گفت: ای رسول‌خدا! نظر من آن است که بر ضد قلعه آن‌ها از منجنیق استفاده کنی. رسول‌خدا صلی الله 
عليه و آله (اين نظر را پسندید) و فرمان داد تا منجنیقی آماده ساختند. و گفته می‌شود که يزيد بن زمعه با منجنیق و دو اتاقكك 
چوبی (خركك) پیش آمد و - گفته می‌شود که او خالد بن سعید بود- يس ثقیف خیش‌های گداخته با آتش را بر آنان فرو 
فرستاد و در نتيجه خرک را به آتش کشیدند. - در پی اين اقدام - رسول خدا صلی الله عليه و آله دستور داد که تاکستان های 
آن‌ها قطع و سوزانده شود. در این هنگام سفیان بن عبدالله ثقفی ندا در داد: چرا اموال ما را قطع می کنی؟ اگر بر ما چیره 
شدی يا آن‌ها را برمی گیری و یا آنکه برای خدا و خویشاوندان وا می‌نهی. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من آن را 


برای خدا و خویشاوندان وامی‌نهم. و آن تاکستان ها را رها ساخت. 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله در زمانی که اهل طائف را محاصره ساخته بود» على علیه‌السلام را با سوارانی گسیل داشت و 
دستور داد هر بتی را که یافت. درهم بشکند. على علیه‌السلام خارج شد و جمعیت فراوانی از خثعم با او رو در رو گشتند و 
مردی از آن قوم برابر او قرار كرفت و گفت: آیا مبارزی است؟ ولی هیچ کس به سوی او نرفت. على علیه‌السلام خود به سوی 
او برخاست. و ابوالعاص بن ربيع» همسر دختر پیامبر صلی الله عليه و آله از جای برخاست و گفت: ای امیرا شما با او نجنگید 
(من با او می‌جنگم). فرمود: نه» ولی اگر کشته شدم تو امیر و فرمانده مردم هستی. پس على علیه‌السلام به مقابله او رفت» در 
حالی که می‌فرمود: 


- به راستی که هر پیشوا و امیری را سزاوار است که نیزه مستقیم را از خون سيراب سازد تا آنکه آن را درهم بشکند. 


و ضربه‌ای بر او وارد ساخت و او را کشت. و پیش رفت تا آنکه بت‌ها را شکست و به سوی رسول‌خدا صلی الله عليه و آله که 
هنوز اهل طائف را در محاصره داشت و منتظر او بود» باز گشت. چون پیامبر صلی الله عليه و آله او را دید تکبیر كفت و 


دستش را گرفت و با او خلوت کرد. 


جابر بن عبدالله روایت کرد و گفت: هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله با على بن ابی‌طالب علیه‌السلام در جنگ 
طائف خلوت نمود» عمر بن خطاب نزد او آمد و گفت: آیا بدون ماء با او به نجوا می‌پردازی؟ و با او بدون ما خلوت می کنی؟ 
حضرت پاسخ داد: «ای عمر! من با او به نجواء راز نگفتم» بلکه این خداست که با او به نجوا سخن گفت». عمر روی بر گرداند 
و گفت: این به آن سخنت می‌ماند که در روز حدیبیه به ما گفتی که: «به يقين» به خواست خداوند در حالی که سرهای خود 
را تراشیده‌اید. در امن و امان وارد مسجدالحرام خواهید شد». ولی به آن داخل نگشتیم و از آن با زگشتیم. پیامبر صلی اللہ عليه 


و آله او را ندا در داد: «من به شما نگفتم که آن سال وارد آن خواهید شدا. 


گفت: چون على آمد. گویی که رسول خدا صلی ال علیه و آله از چیزی ترسیده بود [در زبان عربی کنایه از شتات در کاری 
است]» به سرعت کوچ کرد. سعید بن عبید ندا در داد: آ گاه باش! آن که زنده است تا زمانی که پیروز نگشته است. شایسته 
نیست رخت سفر بربندد. حضرت فرمود: «خدا کند که تو را نه ياراى آقامت و نه توان کوچ و مسافرت باشد». بعد از این 
سخن» سعید فرو افتاد و رانش شکست. و از محمد بن اسحاق نقل شده است که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله اهل 
طائف را سی شب يا در آن حدود محاصره ساخت. سپس از آنان روی بر گرداند و باز گشت. در حالی که در ميان آنان اذان 
نگفته بود. (آنان را در اسلام داخل نکرده بود). ولی مدتی بعد نمایند گان طائف در ماه رمضان به حضور وی رسیدند و 


اسلام آوردند. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله با کسانی که همراهش بودند به جعرانه باز گشت و در آن غنایمی را که در روز حنين به 
دست آورده بود ميان مؤلفه قلوبهم و ساير عرب تقسیم ساخت و انصار هیچ بهره‌ای از آن غنایم نداشتند. و گفته شده است: او 
برای انصار مقدار اند کی قرار داد و بیشتر غنايم را به مولفه قلوبهم داد. محمد بن اسحاق گفت: پیامبر به ابوسفیان بن حرب و 
پسرش معاویه» و حکیم بن حزام از بنی‌اسد بن عبدالعژی و نضر بن حارث بن کلده» و علاء بن حارثه ثقفی متحد بنی وهده» و 
حارث بن هشام از بنى مخزوم» و جبیر بن مطعم از بنی نوفل بن عبد مناف و مالک بن عوف نصری» صد شتر بخشید و این‌ها 


اصحاب المائه (صدتایی‌ها) بودند. و گفته شده است که او به علقمه بن علاثه و اقرع بن حابس و عبینه بن حصن صد شتر و 


به عباس بن مرداس چهار شتر بخشید. ولی عباس از سهم خود خشنود نگشت و در خشم شد و شروع به گفتن اين ابیات کرد: 
- آیا غنيمت من و عبید را ميان عیینه و قرع قرار می‌دهی؟ 

- كه حصن و حابس (پدران عبينه و اقرع) در ميان مردم از يدر منء مرداس والاتر نبودند. 

- و من هم کمتر از آن دو نبودم. و آن که امروز خوار گردد» دیگر سربلندی نمی‌بابد. 

- من در جنگ به انتظار دشمن به كمين می‌نشستم. و هر گز چیزی از دست ندادم و از آنچه خواستم» محروم نگشتم. 

رسول خدا صلی الله عليه و آله 


به او فرمود: «تو گفته‌ای: آیا غنيمت من و عبید را ميان آقرع و عیینه تقسیم می‌کنی؟». ابوبکر گفت: يدر و مادرم به فدایت که 
تو شاعر نیستی. فرمود: «چگونه؟» = گفت: - ابوبکر آن شعر را برای او خواند. - . آبوبکر متوجه نشد که پیامبر صلی الله علیه و 


آله می‌خواست که بر زبان او شعر جاری نگردد. و به همین خاطر بر او اعتراض کرد. - رسول خدا صلی الله عليه و آله 


فرمود: «ای علی! به سوی او برخیز و زبانش را قطع کن». عباس می گوید: به خدا س وگند این سخن بر من از روز خثعم نیز 
كران تر آمد. على دستم را كرفت و با من به راہ افتاد. گفتم: ای علی! آیا تو زبان مرا قطع خواهی کرد؟ فرمود: من درباره تو 
آنچه را که به آن فرمان داده شده‌ام به انجام می‌رسانم. تا آنکه مرا وارد آغل‌ها ساخت و فرمود: ميان چهار تا صد شتر بر گیر 
و ببند. می گوید: گفتم: يدر و مادرم به فدای شما! شما جه اندازه كريم و بزرگوار و بردبار و نیکو کار و دانایید! على عليه 
السلام به من فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به تو چهار شتر بخشيد و تو را همراه مهاجران قرار داد. اگر خواستی آن را 
ب رگیر» و اگر خواستی صد شتر بركير و از آنان باش که صد شتر گرفته‌اند. من به على علیه‌التد لام گفتم: ای علی؛ تو مرا 
راهنمایی کن. فرمود: يس من به تو دستور می‌دهم که آنچه را پیامبر به تو داد بگیری و راضی و خشنود گردی. گفتم: پس 


من چنان می کنم. 


گفت: و گروهی از انصار به خاطر آن (نحوه تقسیم غنایم حنین) در خشم شدند. و بر زبان آن‌ها سخنی زشت و ناپسند جاری 
شد -. و حسان بن ثابت قصیده‌ای سرود که رسول خدا صلی الله عليه و آله را به خاطر این موضوع سرزنش می کرد. به سیر 


جلد ۴» صفحه ۱۴۵ مراجعه کنید. - 


تا آنجا که یکی از آن‌ها گفت: اين مرد خاندان و پسر عموهایش را دید (و همه غنایم را به آنان داد) و حال آنکه هر جنگ 
سختی از آن ماست. چون رسول خدا صلی الله عليه و آله ناراحتی انصار از این موضوع را مشاهده کرد به آنان دستور داد که 
بنشینند و با آنهاء کسی غير از آن‌ها ننشیند. سپس در حالی که على عليهالسلام او را همراهی می کرد خشمگین به نزد آنان 
آمد و ميان آن‌ها نشست و فرمود: «آيا به نزد شما نیامدم در حالی که بر لبه گودالی از آتش قرار داشتید و خداوند به واسطه 
من شما را نجات بخشید؟» گفتند: آری» اين چنین است. و برای خدا و رسولش بر ما منت و احسان و فضل و کرم است. 
فرمود: «آیا به نزد شما نیامدم در حالی که شما دشمن بودید و خداوند به واسطه من ميان قلب‌های شما انس و ألفت برقرار 


ساخت؟» گفتند: البته که اين چنین است. سپس فرمود: «آيا به نزد شما نیامدم در حالی که اندک بودید و خداوند به واسطه 
من شما را فراوان ساخت؟» و آنچه را که خدا می‌خواست بگوید. گفت. سپس سکوت کرد. سپس فرمود: «آیا مرا پاسخ نمی.. 
گویید؟». گفتند: ای رسول‌خدا! يدر و مادر ما به فدایت! به جه تو را پاسخ گوییم؟ تو را بر ما منت و احسان و فضل و کرم 
است. فرمود: «بلکه اگر خواستید می گویید: تو به نزد ما آمدی در حالی که رانده و تکذیب شده بودی» يس ما تو را يناه 
دادیم و تصدیقت نمودیم و هراسان به نزد ما آمدی و تو را امان دادیم.» با این سخن پیامبر» صدایشان بلند شد و بزر گانشان به 
سوی او برخاستند و دستان و پاها و زانوان او را بوسه زدند و گفتند: از خدا و رسول او راضی و خشنود گشتیم. اين ها اموال 
ماست که در برابر توست و اگر خواستیء آن را نیز ميان قومت تقسیم کن. فرمود: «ای گروه انصار! آيا آنگاه که مالی را 
تقسیم ساختم تا با آن با قومی الفت بگیرم (و آنان را به سوی خود متمایل کنم) و شما به ایمانتان واگذار گشتید. در خود 
احساس اراحتی کردید؟ آيا راضی و خشنود نمی گردید که غیر از شما با گوسفند و شتر باز گردد و شما هم باز گردید در 
حالی که رسول خدا سهم شما باشد؟». سپس فرمود: «انصار دوستان همدم و رازدار من هستند. اگر مردم وارد دره‌ای شوند و 
انصار دره‌ای کوهستانی در پیش گیرند» به يقين وارد دره کوهستانی انصار می گردم. خدایا انصار و فرزندان انصار و فرزندان 
فرزندان انصار را بیامرز.» - گفت: - خواهر ييامبر» دختر حلیمه در ميان اسیران قرار داشت و چون بر بالای سر پیامبر ایستاد؛ 
گفت: ای محمد! خواهرت. دختر حلیمه اسیر شده است. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله بُرده‌اش را بر گرفت و آن را برای 
او گستراند و او را بر روی آن نشاند. سپس کان او نسستو از حال او پرسید و او در زمانی که مادرش(حلیمه) عامس را شیر 


م قاد از یشان مراقبت می کرد. 


و نمایند گان هوازن که اسلام آورده بودند» در جعرانه به خدمت پیامبر صلی الله عليه و آله رسیدند و گفتند: ای رسول‌خدل! ما 
را اصل و عشیره‌ای است و آنچه از بلا و مصیبت بر ما نازل گشته است. از تو پوشیده نیست. يس با نیکی خود بر ما منت بنه 
که خدا نیز بر تو نيكى کند. و خطیب آنان» زهیر بن صرد به پا خواست و گفت: ای رسول خداء اگر ما حارث بن ابی شمر يا 
نعمان بن منذر را شير می‌دادیم» سپس مانند تو از ما دور می‌شد» بی‌شک با فضل و بخشش و مهربانی‌اش به سوی ما باز می... 
گشت. و حال آنکه تو بهترین سريرستى شد گان هستی (نمک‌خورده و نمکدان نمی‌شکنی). و در آغل‌ها؛ تنها خاله‌ها و دختر 
خاله‌ها و دایه‌ها و دختران دایه‌هایت که تو را شير دادند هستند. و ما از تو هیچ مالی نمی‌خواهيم تنها آن‌ها را از تو می... 
خواهیم. و این درخواست در زمانی مطرح می‌شد که رسول خدا صلی الله عليه و آله» آنچه را که خدا خواسته بود - از آن.. 
اموال - تقسیم کرده بود. و هنگامی که خواهرش با او سخن گفت. فرمود: «آنچه سهم من و بنی عبدالمطلب است از آن تو 
باد. و اما آنچه برای مسلمانان است» مرا در برابر آنان به شفاعت گیر». پس چون نماز ظهر را اقامه کردند او (خواهر پیامبر) 
برخاست و سخن كفت و آنان هم سخن گفتند. يس جز اقرع بن حابس و عيين-ه بن حصن» همه مردم سهم خود را به او 
بخشیدند. ولی آن دو از بخشیدن سهمشان امتناع کردند و گفتند: ای رسول خدا! اينان مردمانی هستند که برخی از زنان ما را 
گرفتار ساخته‌اند. يس ما نيز چنان که آنان كردندء از زنان آنان تصاحب می کنیم. بنابراین رسول‌خدا صلی الله عليه و آله ميان 
آن‌ها قرعه زد و فرمود: «پرورد گارا! تیر قرعه این دو را ضايع و تباه گردان». يس یکی از آن‌ها مرد خدمتکاری از بنی عقيل و 
دیگری مردی خدمتکار از بنى نمیر را به دست آوردند. چون کار را چنین دیدند آنچه را كه منع می کردند بخشیدند. - 
گفت: - اگر زنان تقسیم نشده بودند» پیامبر همه آن‌ها را به خواهرش می‌بخشید» همچنان که آنچه را تقسیم نگشته بود؛ 


بخشید. ولی آن زنان در سهم مردم قرار گرفته بودند که آن ها را نیز تنها با كسب خشنودی و رضایتشان از آن‌ها گرفت. 


و روایت شده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «هر یک از شما که به حق خود چنگ زندء از اولین غنیمتی که 
به دست آرد» بر كردن او ۶ واجب به ازای هر انسانی قرار می گیرد». با اين سخن» مسلمانان زنان و فرزندان مردم را به آن‌ها 
باز گرداندند. - گفت: - و خواهرش با او در مورد مالک بن عوف سخن گفت. فرمود: «اگر به نزد من آید» در امان است». و 


مالک به نزد او آمد و پیامبر صلی الله عليه و آله نيز مالش را به او باز گرداند و صد شتر به او داد. 


و زهری» از ابوسلمه از ابوسعید خدری روایت کرده‌است که گفت: در حالی که ما در نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله 
بودیم و او غنایم را تقسیم می کرد ناگهان ذوالخویصره که مردی از بنی تمیم بود بر او وارد شد و گفت: ای رسول خدا! به 
عدالت رفتار کن. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «وای بر توا اگر من به عدالت رفتار نکنم» يس جه کسی به عدالت 
رفتار می کند؟ و اگر من عدالت نداشتم» ناامید يا زیان کرده می‌شدی». عمر بن خطاب گفت: ای رسول خدا! درباره او مرا 
اجازه ده تا گردنش را بزنم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «او را رها کن كه او را اصحابى است كه هر كدام از شما؛ 
نمازش را در برابر نماز آنان و روزه‌اش را در برابر روزه آنان كوجكك می‌شمارد. ق رآن می‌خوانند ولی از گلویشان فراتر نمی 
رود (به آن عمل نمی کنند) و از اسلام خارج می‌شوند» همان گونه كه تیر از شکار عبور می کند و خارج می‌شود. به پیکان 
آن تیر (كه از شکار خارج شده است) نگاه می‌شود ولی در آن چیزی یافت نمی شود. سپس به رصاف آن (رباطی که بر 
پیکان تير پیچند) نگاه می شود ولی در آن نیز چیزی یافت نمی شود سپس به قسمت ميان پر و پیکان آن نگاه می شود ولی در 
آن خی بات ات قرف ہین دير آن نكا نی شود وی در آنجای دا تن شوک (و هه انها در عالی انت که آن 
تیر) از سرگین و خون گذشته است.(کنایه از سرعت خروج آنان از دین) و نشانه آن‌ها مردی سياه است که یکی از بازوانش 


مانند پستان زن يا تکه‌ای گوشت است که در جنبش و حرکت است و بر بهترین گروه از مردم خروج می‌نمایند.» 


ابوسعید گفت: من شهادت می‌دهم که اين سخن را از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم و شهادت می‌دهم كه على بن ابی 
طالب علیه‌التہ لام در حالی كه همراهش بودم با آنان جنگید. و فرمان داد آن مرد را بيابند. او را جستجو کرده و یافتند و او را 
آوردند. و من او را بنا به توصیفاتی که پیامبر صلی الله عليه و آله از او ارائه داده بود افتم. بخاری آن را در صحیح روایت 


کردہ است. -. صحیح بخاری ا3 ۲۱ ۲۲ - 
گفتند: سپس رسول خدا صلی الل علیه و آله 


سوار كشت و مردم در پی او رفتنده در حالی که می گفتند: ای رسول‌خدا! غنيمت ما را بر ما تقسیم كن. تا آنکه او را به سوی 
درختی بردند» و ردایش از او برداشته شد. حضرت فرمود: «ای مردم! ردایم را به من باز گردانید. سو گند به آنکه جانم در 
دست اوست» اگر نزد من به تعداد درختان دنیا شتر بود» همه را بر شما تقسیم می‌ساختم و مرا بخیل و ترسو نمی‌یافتید.» سپس 
به كنار شتری رفت و از کوهان آن کرکی (موی شتر) بر گرفت و آن را ميان دو انگشتش نهاد و فرمود: «ای مردم! به خدا 
س وگند که از غنيمت شما این کرک جز به خاطر خمس از آن من نیست و خمس هم به شما بر گردانده می‌شود. پس سوزنی 
(اگر برداشته‌اید بدهید) که خیانت در غنیمت. در روز قیامت برای اهلش عار و آتش و ننگ و رسوایی به بار می آورد.؛. 
مردی از انصار با کلافی از رشته‌های مو نزد او آمد و گفت: ای رسول‌خدا! این را برداشتم تا با آن زین شترم را بدوزم. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «حق من از آن» برای تو باد.» آن مرد گفت: چون کار به اینجا کشید. مرا به آن نیازی 


نیست و آن را از دستش فرو انداخت. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله در ذىالقعده از جعرانه به سوی مکه خارج شد و در آن عمره‌اش را به جا آورد. سپس 
رهسپار مدینه گردید. در حالی كه معاذ بن جبل جانشین او در ميان اهل مکه بود. و محمد بن اسحاق گفت: عتاب بن اسید را 
به جانشینی گمارد و معاذ را همراه او باقی گذاشت تا مردم را در امر دين آ گاه سازد و تعلیمشان دهد. و عتاب بن اسید در آن 
سال كه سال هشتم هجری بود» با مردم مراسم حج را به جا آورد و پیامبر صلی الله عليه و آله در فاصله ذىالحيّجه تا رجب در 
مدينه اقامت فرمود. - .اعلام الوری باعلام الهدی: ۷۰-۷۵ (ط ۱) و ۱۱۹-۱۲۸ (ط ۲). - 


#* | تر جمه | 


بيان 


قال الجوهرى يقال صدقوهم القتال و يقال للرجل الشجاع و الفرس الجواد إنه لذو مصدق بالفتح أى صادق الحمله و صادق 
الجرى كأنه ذو صدق فيما يعدكك من ذلک. 


و فى القاموس أبو حدرد الأسلمى صحابی و لم يجئ فعلع بتكرير العين غيره و الحدرد القصير كذا فى التسهيل قوله صلی الله 
عليه و آله قد كنت ضالا لعله كان يكذبه لكونه جديد الإسلام فقال صلی الله عليه و آله أنت أيضا كنت كذلك و النهيق بالفتح 
و النهاق بالضم صوت الحمار لم أشهده و لم أغب عنه أى آنا حاضر بنفسى لكن لما لم يمكننى القتال فيه و لا تعملون برأيى 
فكأنى غائب أو إنى و إن لم أر مثل هذا القوم لكن أعلم عاقبه الأمر فيه و العوان من الحرب التى قوتل فيها مره و كأنه ليس من 
المصرع. 


و فى الدر النظيم أخب فيها تاره ثم أقع. 


و فى النهايه فلم يرعنى إلا رجل أخذ بمنکبی أى لم أشعر و إن لم يكن من لفظه كأنه فاجأه بغته من غير موعد و لا معرفه فراعه 


و قال الجوهرى رجل أهوج أى طويل و به تسرع و حمق و قال ربيت القوم سستهم أى كنت فوقهم و منه قول صفوان لأن يربنى 


رجل من قريش آحب إلى من أن يربنى رجل من هوازن. 


قد عرى أى بقى بلا أعوان إلا أن أسوره هكذا فيما عندنا من النسخ بالسين يقال سار الرجل إليه سورا أى وثب و سرت الحائط 
أى تسلقته و لعل الأصوب أنه بالصاد من صار الشی ء أى قطعه و فصله و الشواظ بالضم و الكسر لهب لا دخان فيه أو دخان 
النار و حرها ذكره الفيروزآبادى و قال الماحش المحرق كالممحش و امتحش احترق و قال الذمر الملامه. 


و قال الجوهرى الذمر الشجاع و ذمرته أذمره ذمرا حثثته و فلان حامى الذمار أى إذا ذمر و غضب حمى. 


ص: ۱۷۵ 


الله أى آذکر کم الله فى الکره و الرجعه إليه أو أسألكم الکره. 


و قال الفیرو زآبادی الدبابه مشدده آله تتخذ للحروب فتدفع فی أصل الحصن فینقبون و هم فى جوفها قوله على وجل كنايه عن 
سرعه ارتحاله صلی الله عليه و آله بعد مجيئه ألا إن الحی مقیم أى من كان حيا ینبغی أن لا يزول حتی یفتح أو المراد بالحی 
القبيله إظهارا لعدم براحه. 


و قوله صلى الله عليه و آله لا أقمت و لا ظعنت دعاء عليه بعدم قدرته على الإقامه كما يريد و لا الظعن بنفسه فصار کذلک و 
قال الجوهرى الملح الرضاع و الملح بالفتح مصدر قولك ملحنا لفلان ملحا أرضعناه قوله صلى الله عليه و آله توه سهميهما أى 
أهلكك و ضيع من التوى و هو الهلاک و الهاء للسكت أو من التوه و هو الهلاک و الذهاب. 


وقال الجزرى فى حديث الخوارج يمرقون من الدين مروق السهم من الرميه أى يجوزونه و يخرقونه و يبعدونه كما يمرق السهم 
الشی ء المرمى به و يخرج منه و قال الرصاف هو عقب يلوى على مدخل النصل فيه و قال فى حدیث الخوارج فينظر فى نضيه 
النضى نصل السهم و قيل هو السهم قبل أن ينحت إذا كان قدحا و هو أولى لأنه جاء فى الحديث ذكر النصل بعد النضى و هو 
من السهم ما بین الريش و النصل و القذذ ريش السهم واحدتها قذه انتھی. 


أقول: شبه صلى الله عليه و آله خروجهم من الدين و عدم انتفاعهم بشی ء منه بسهم رمى به حيوان فخرج منه بحيث لم يبق فى 
شی ء من أجزاء السهم أثر من أجزاء الحيوان و قال الجزرى تدردر أى ترجرج تجی ء و تذهب و الأصل تتدردر فحذف إحدى 
التاءين تخفيفا و قال الجزرى الجعرانه موضع قريب من مكه و هو فى الحل و ميقات الإحرام و هى بتسكين العين و التخفيف و 
قد تكسر و تشدد الراء. 


**[ترجمه آجوهری كفت: گفته می‌شود: «صدقوهم القتال»: در نبرد به خوبى با آن ها جنگید و حق جنگ را ادا كرد و به مرد 
شجاع و اسب نجيب و تندرو: «ذومصدق» (با فتحه) گفته می شود يعنى در هجوم و دليرى از خود سرسختى نشان مىدهد. 
گویی كه او در آنچه كه به خاطر آن تو را بيم می‌دهد» صادق است. و در قاموس آمده است: «أبوحدرد أسلمى صحابى بودا 
و بر وزن فعلع(حدرد) با تكرار عين الفعل» جز در واژه حدرد نيامده است. و بنا به آنچه در التسهيل آمده است «الحدرد» يعنى 
كوتاه. اين سخن پیامبر صلى الله عليه و آله : «تو گمراه بودی» شايد به اين خاطر گفته شده است که عمر به خاطر تازه مسلمان 
بودن او را تكذيب می کردہ است. به همین خاطر پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «تو نيز اين جنين بودی». و «النهيق» با فتحه و 
«نهاق» با ضفه یعنی صدای خر الم آشهده و لم أغب عنه»: آن را نديدم واز آن غايب نبودم. يعنى من خود در آن حاضر 
هستم ولی از آنجا كه توانایی جنگیدن در آن را ندارم و به نظر من هم عمل نمی کنند» يس گویی من از آن غایب هستم. يا 
آنکه اگر جه من مانند این قوم ندیدم» ولی عاقبت کار را می‌دانم. و «العوان من الحرب»: جنگی که به یکباره (و به سرعت) در 


آل گار شو دی گرا آپ ظارت ہس شعر تست 


و در الذرالنظیم آمده است: «أخبٌ فیها تارة و أقع): گاهی در آن می‌تاختم» سپس با دشمن می جنگیدم و بسيارى از آنان را 
می کشتم. و در النهاى-ه آمده است: «فلم يرعنى الا رجل أخذ بمنکبی» یعنی تنها مردی را احساس کردم که شانه مرا گرفت» 
و اگر جه از لفظ آن نیست. گویی که او بی‌هیچ وعده با شناختی به ناگاه او را گرفته است و همین امر او را هراسان ساخته 


ست ۰ 


و جوهری گفت: «رجل آهوج»: مرد بلندی که احمقانه و شتاب‌زده عمل می کند. و گفت: «رتیت القوم»: آن‌ها را مراقبت و 
اداره کردم. یعنی رئيس آن‌ها بودم. و از آن سخنی است که صفوان گفت: يقينا اگر مردی از قريش سرور و ولی نعمت من 


سخنش: «أدرث» یعنی در آن اندیشیدم يا نظر افکندم. يا آنکه به معنای (اطرافش چرخیدم) است. 


قن عو ی نارای او اتی مامت الا ان اروا جو نها که تزه نايد ای شک اصع آمده اسر كلت 
فقو ها رال جل اتسوا یعنی برجست. و «سرت الحائط» یعنی از دیوار بالا رفتم. و شاید (صاد) درست تر باشد «صار 
الشیء» یعنی آن را قطع و جدا ساخت. و «الشّواظ» با ضمه و کسره: زبانه آتشی که در آن هیچ دودی وجود ندارد؛ یا به معنی 
دود آتش و گرمای آن است که اين را فیرو زآبادی ذکر کرده است. و گفت: «الماحش» مانند «ممحش» یعنی سوزاننده. و 


(امتحش یعنی سوخت. و كفت «الذمر» یعنی سرزنش. 


و جوھری گفت: «الذمر): شجاع. و «ذمرته أذمره ذمرا: او را برانگیختم و تحریکک كردم. و «فلادن حامی الذمار»: آنگاه که 


برانگہ نگیخته شود و 3 خشم گیرد» غیرتمندانه برافروخته می‌شود. 


«الله الله): خدا را به ياد شما می آورم تا به سوی او باز گشته و هجوم بريد. یا آنکه از شما می‌خواهم که حمله كنيد. و 
فیرو زآبادی گفت: «الدیاب-ه» با تشدید: وسیله‌ای است که در جنگ‌ها به کار گرفته می‌شود و به پای قلعه برده می‌شود و در 


حالی که داخل آن هستند» قلعه را سوراخ می کنند. سخنش: «علی وجل» از روی ترس کنایه از سرعت کوچ پیامبر صلی الله 


وألا ان الحی مقیم»: آ گاه باش که زنده افامت می کند. یعنی سزاوار است که شخص زنده کوچ نکند و دور نگردد تا پیروز 
گردد. با آنکه مقصود از «حی»: قبيله و عدم حرکت آن باشد. 


و سخن پیامبر صلی الله عليه و آله كه فرمود: «تو را نه توان اقامت باشد و نه یارای کوچ» نفرین بر اوست که از اقامت و كوج 
و مسافرت ناتوان گردد. که او نیز جنين گشت. و جوهری گفت: «الملح»: شير خوردن. و «الملح» با فتحه مصدر اين گفته 
توست: «مَلحنا لفلان مَلحا»: او را شير دادیم. سخن پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم: «توّه سهمیهما: یعنی تیر قرعه آن دو را 
ضايع و تباه گردان. از ماده: «توی» به معنی هلاک و نابودی است. و «هاء» برای سكت است. يا آنکه از ماده «توه» به معنای 


هلاک و رفتن است. 


و جزری گفت: در حديث خوارج: «یمرقون من الدین مروق‌السهم من‌الرمی -4: یعنی آن‌ها مانند تير كه هدف را می‌شکافد و 
از آن خارج می‌شود.از دين خارج می گردند و آن را می شکافند و از آن دور می گردند. و گفت: (الرضاف): پی‌ای است که 
بر مکان وارد شدن پیکان در تیر يبجيده مى شود. و مت در حديث خوارج آمده است: «فینظر فى نضى ): «النضی ا: پیکان 


تير. و گفته شده است: تیر قبل از تراشیده شدن است» هنگامی که ناتراشیده و بی پر است. و اين قول صحيحتر است. چرا که 


در حدیث «النصل» بعد از «النضی» ذ کر شده است. و آن قسمتی از تیر است که میان پر و پیکان قرار فی کرک و«القذذا: پر تير. 


مفرد آن «قذة» است. 


مؤلف: ييامبر صلی الله عليه و آله خروج آنان ازدين و عدم بهره‌مندی و سودشان از آن راء به تيرى تشبيه كرده است كه به 
حيوانى يرتاب شده واز آن خارج كشته است. ولى در هيج بخشى از اجزاء تير (به خاطر سرعت خروج آن) اثرى از اجزاء 
حيوان باقى نمانده است. و جزری گفت: «تدردر): اين سو و آن سو می جنبد و لرزان است. و اصل آن «تتدردر» است و یکی 
بہت یو ل ار لح نا 


قرار دارد. و آن با تسكين عين و تخفیف است. و گاهی مکسور گٹ کا و مدد می گرد 
٭| تر جمه | 
»+1« 


كاء الكافى حُمَيد بن زاو عَنْ يد الله : بن خم الق عن علق بن الس الَّاطَریٌ عن محمد بن زياد باع الاير َنْ ابا 
(1 عن باق صالح قال سيعت ایا عبد الله عليه السلام مول ل َي بش ابی طالب يده زم تین زب تعن (۲). 


ص: ۱۷۶ 


۱- خلی المصدر عن قوله: عن آبان. 
۲- روضه الکافی: ۳۷۶ ط ۲. 


| ترجمه ]کافی: عجلا-ن بن صالح روایت كرده اسية: از امام صادق عليهالسلام شنيدم كه فرمود: على بن ابى طالب عليه 
السلام در روز حنين به تنهایی چهل نفر را کشت - . روضه الکافی: ۶ ط ۲ -. 


* | تر جمه | 


«1» 


كاه سے ا رہہ ںا وس تم مأل 
مره (۱ لو همقل مم قوم کو له رو جل و علغواعباده من رد من کون له و هوا أن سر و آن مُحَمَّدا 
ول الله صلی الله عليه و آله و م فى دبک شکاک فی بض تیا اء به محمد صلی الله عليه و آله مر له رو جل َيه 


صلی اللہ عليه و آله نم ال وَالْعطاءِ لك يخن إِسَِامهُم و بر عَلَى دینهم اذى دَحَلُوا في و وا به ود ول 
اله صلی الله عليه و آله تزع ين كال روت اء العربِ © (3) من فرش و تابر فصو ملع أو فان بن حؤب و عي بن 
حصن (۴) الا و امهم ین الاس فََضِتٍ ناژ و | جتمعث (۴) ای قد بن ماه الق بهم إِلَى رش الله صلی الله 

عليه و آله ببلجغرائه قال یا رسو الله أ تن لى فی اكلام ال عم ال إن كان مدا لمر مِنْ هذه الْأمْوَالٍ الى مخت بين 


ومک شا رل ال (۵) رضیا و ٍن کان غَيْرَ ذلك لَمْ توض. 


قال ز واه و ہے جو له له سے ادر کم تی لد کم 
(ع) فَقَالُوا e‏ نو تھ تم الا فی 6 ۵۵ خئ علی مهل وله و أيه ان زاره عیشت أب جغقر عليه السلام ول 
فخط الله تُورَمُع و فرض الله مهبم سهماً فى رن (۸) 

ص: ۱۷۷ 


.۶۱ فى المصدر و: تفسیر العناشی: و المؤلّفه قلوبهم. و الآيه فی سوره البراءه:‎ -١ 

٢‏ من رءوس العرب خ ل فى المصدر: رآسا من رؤساء العرب. و فى تفسیر العناشی: رءوسهم من رءوس العرب من قریش. 

۳- حصن خ ل. آقول: هذا هو الصحیح على ما تقدم و على ما فى السیره و غیره. 

۴- فی سر العیاشت: فاجمعوا. 

۵-فی المصدر: انزله الل و قى تفسیر العیاشی: امرك الله به. 

۶- فى المصدر: (سی د کم سعد) و فى العیاشق على مثل قول سعد (سید کم خ). 

۷- فى تفسیر العناشی: [قالو: الله سیدنا و رسوله» فاعادها عليه ثلاث مرّات کل ذلک یقولون: الله سیدنا و رسوله: ثم قالوا بعد 


الثالثه] آقول: لعل الصحیح: فاعادها علیهم. 


۸- آصول الکافی ۲: ۴۱۱. 


**[ترجمه ] کافی: زراره از امام محمد باقر عليه السلام روایت کرد که از او درباره اين سخن پرورد گار: او له قَلوبهُم ج5 
البراءہ/۶۱ -» پرسیدم. حضرت پاسخ داد: آنان مردمانی بودند كه خداوند عرٌ و جل را به یگانگی خواندند و عبادت غير او را 
وا نهادند و شهادت دادند که هیچ خدایی جز خدای یگانه وجود ندارد و محمد رسول و فرستاده خدا می‌باشد. با این حال 
لاہ کر صف شرع از ”سار اال سكب نت سید ای الل غو آل ار خر دی ود از همم روہ هار و 
جل مامران رما ذاه کسامان و تیا انا اش ت کان شاه اسان فک کر رعش كد در آن 
باعل كلدو اورا ره امار کرت ر هم ساس وسول عدا صل آللهغلیهی الا رووز هافر كان 
عرب از قريش و ساير مضر انس و آلفت برقرار ساخت که شامل: ابوسفیان بن حرب و عبينه بن حصين فزازی و امثال آنان بود. 
این امر انصار را به خشم آورد و آنان در نزد سعد بن عباده گرد آمدند. او نيز با آنان به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله 
کور کور اق بوک رهسيان ک هنک و جوت مها رسيلة يه وسر ها ضلى اللوعلا آله كقة: ای بای از ابا برا اسان 
سخن می‌دهی؟ رسول خدا فرمود: «آری». سعد گفت: اگر این کار تو در تقسیم اموال ميان قومت» امری است که پرورد گار 
آن را نازل ساخته است» ما به آن راضی و خشنودیم. ولی اگر حقيقت کار خلاف آن باشد ما از آن رضایت نداریم. زراره 
می گوید: از امام باقر عليه السلام شنیدم که پیامبر صلی الله عليه و آله به آنان فرمود: ای گروه انصارا آیا همه شما با سخن 
بز رگ خویش هم رأى و هم نظر هستید؟». گفتند: بز رگ ماء خدا و پیامبر او می‌باشند. سپس (بعد از اصرار پیامبر) در بار 
سوم گفتند: ما نیز بر همان سخن و نظر او هستیم. زراره می گوید: از امام باقر عليه السلام شنيدم كه فرمود: در پی این سخن» 
خداوند از نور آنان كاست و در قرآن برای مولّفه قلوبهم سهمى واجب ساخت. -. اصول کافی ۲: ۴۱۱ - 


* | تر جمه | 


۰۳ 


کر کي ی 


شی تفسير العياشى عن رزارة مثله م قال كاك 515 قال ُو غقرٍ عليه السلام فلا كانَ فیقابل جوا ِضغفِ ای ادوا 
و ثم تاش گنز قال ماع مول اله صلی الله عليه و آله حطیا َال دا خير أ ایی شم قذ جوا مق و 
وین لہ ام و تاش کییژ و الى تفس محمد پیدہ وود أَنَّ علدی ما آغطی کل اسان ِي عَلَى آن 


- ثم روی العیاشی بسند آخر عن زراره عنه عليه السلام مثله (۲). 


٭ ترجمه ]تفسیر عیاشی: از زراره همانند آن را آورده است. سپس گفته است: زراره گفت: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: 
چون سال بعدی فرا رسید. آنان (المولفه قلوبهم) به همان میزانی که از پیامبر گرفته بودند» برای او اموال آوردند. و مردمان 
بسیاری نيز در اسلام داخل گشتند. در اين هنكام رسول خدا صلی الله عليه و آله به سخن برخاست و فرمود: «آيا این بهتر و 
نیکوتر است يا آنچه شما می گفتید؟ که اینان به همان اندازه‌ای که به آنان بخشیدم» این مقدار شتر آورده‌اند و حال آنکه 
(علاوه بر آن) جهانی و مردمان بسیاری نیز اسلام آورده‌اند. سو گند به آن که جان محمد در دست اوست. بی هیچ تردیدی 


دوست می‌داشتم که آن اندازه مال و ثروت در اختيار داشتم كه با آن ديه هر انسانی را به او می‌پرداختم تا به پرورد گار 


جهانيان اسلام آورند». 
** | ترجمه | 


۱۳ 


ور نے 7 0 


نم قال الْحَسَنٌّ بن موی و من عير را الْوَجْهِ رفعه قال تر پت بر اه عله و آله نع ےکلہ 
شمه (۳) ما ری الله با ققال له بط ما علو الله تقول هذا إرشول الله صلی الله عليه و آله أ ثم جام إلى اب صلی الله عليه 
ولد یرہ باه مال صلی الله عليه و آله قذ وی آجی وشی باکر ین هذا بر ال و کان ی لكل ر جل من ام 
قَلَوبهُمْ مان احله (۴). 


#ع[ترجمه آسپس گفت: حسن بن موسی گفت: او به غير این استاد روایی (به طریقی دیگر) روایت نمود و گفت: هنگامی که 
پیامبر صلی الله عليه و آله غنایم حنين را تقسیم ساخت. مردی از ميان آن‌ها گفت: این جه تقسیمی است؟ خدا به چنین 
تقسیمی فرمان نداده است! چون این سخن بر زبان راند» یکی از آن‌ها(مسلمانان) به او گفت: ای دشمن خدا! آيا به رسول خدا 
چنین سخنی می گویی؟ سپس به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمد و او را از گفته آن مرد آگاه ساخت. پیامبر فرمود: «به 
راستی که برادرم موسی بیش از این مورد آزار قرار گرفت. ولی باز صبر بيشه نمود.» گفت: پیامبر به هر مردی از مؤلّفه قلوبهم 


۰ شتر باری می داد -. ته تفسير عیاشی ۲ : ٩۱-۲‏ -. 
| تر جمه | 
۱۴۰ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى جماعه عن أبى المفضل عن أحمد بن عبيد الله بن عمار الثقفی (۵) عن على بن محمد بن سليمان 
النوفلى سنه خمس و أربعين و مائتین عن أبيه عن يزيد بن عبد الملكك النوفلی عن أبيه عن المغيره بن الحارث بن نوفل بن 
الحارث بن عبد المطلب عن أبيه عن جده نوفل أنه كان يحدث عن يوم حنين قال: 


فر الناس جميعا و أعروا رسول الله صلى الله عليه و آله فلم يبق معه إلا سبعه نفر من بنى عبد المطلب العباس و ابنه الفضل و على 
و أخوه عقيل و أبو سفيان و ربيعه و نوفل بنو الحارث بن عبد المطلب و رسول الله صلى الله عليه و آله مصلت سيفه فى المجتلد 
وهو على 


ص: ۱۷۸ 
-١‏ فى المصدر: عن زراره و حمران و محمد بن مسلم عن ابی جعفر و ابی عبد الله علیهما السلام (و المؤلّفه قلوبهم) قال: قوم 


تألفهم رسول الله صلی الله عليه و آله و قسم فیهم الشی ء: قال زراره قال أبو جعفر عليه السلام: فلما کان فى قابل جاءوا بضعف 
الى ۱ 


۲- فى المصدر: نحو ه. 

۳- فی المصدر: ان هذه القسمه. 

۴- تفسیر العیاشی ۲: ٩۱‏ و ۹۲. 

وشن الاو امد ضيه الا كد بت عار اتی 


بغلته الدلدل و هو بقول: 
أنا النبى له کل ب د أنا ابن عبد المطلب 


قال الحارث بن نوفل فحدثنی الفضل بن العباس قال التفت العباس يومئذ و قد أقشع (۱) الناس عن بكره أبيهم فلم ير عليا فيمن 
ثبت فقال شوهه بوهه (5) أ فى مثل هذه الحال يرغب ابن أبى طالب بنفسه عن رسول الله صلی الله عليه و آله و هو صاحب ما 
هو صاحبه يعنى المواطن المشهوره له فقلت نقص قولكك لابن أخيكك يا أبه قال ما ذاكك يا فضل قلت أ ما تراه فى الرعيل الأول 
أ ما تراه فى الرهج قال أشعره لی يا بنى قلت ذو كذا (۳) ذو البرده قال فما تلك البرقه قلت سيفه يزيل به بين الأقران فقال بر بن 


بر فداه عم و خال قال فضرب على يومئذ أربعين مبارزا كلهم يقده حتى آنفه و ذكره قال و كانت ضرباته مبتكره. (۴). 


* | ترجمه ]آمالی طوسی: مغيره بن حارث بن نوفل بن حارث بن عبدالمطلب از پدرش از جدّش نوفل روايت كرد كه درباره 
روز حنين گفت: همه مردم گریختند و رسول خدا صلی الله عليه و آله را تنها وا نهادند. و كار جنان شد كه با او جز هفت نفر 
از بنى عبدالمطلب. احدی باقى نماند. و آن هفت نفر نيز شامل: عباس» و پسرش فضل» و علی» و برادرش عقیلء سه فرزند 
حارث بن عبدالمطلب يعنى: ابوسفيان» ربيعه و نوفل بودند. و رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز سوار بر قاطر خودء دلدل» 


شمشير از نيام بركشيده بود و این شعر را می‌خواند: 
- من کسی هستم كه بی هيج دروغى پیامبر پرورد گارم. 
- من ازفرزندان‌عبد المطلب هستم. 


حارث بن نوفل می گوید: فضل بن عباس برایم گفت: در آن روز که مردم همگی پراکنده شده‌بودند عباس روی بر گرداند و 
نگریست. ولی در هيان کسانی که پابرجا مانده بودند» علی را ندید. از همین رو گفت: چهره‌اش زشت و لعنت بر او بادا آیا در 
چنین وضعیتی» پسر ابوطالب از رسول خدا روی برمی گرداند؟ در حالی که او صاحب همان است که او صاحب آن است؟ و 
منظورش جایگاه‌های - ایام الله - مشهور او بود. من گفتم:پدر جان! از سخنت درباره برادر زاده‌ات بکاه! - سخنت را اصلاح 
كن -. گفت: ای فضل! چرا چنین می گویی؟ گفتم: آيا او را در ميان دسته اول سواران نمی‌بینی؟ آيا او را در ميان گرد و غبار 
نمی‌بینی؟ گفت: ای پسرم! مرا بر او آ گاهی ده. گفتم: چنین نشانی دارد و بُرده بر خويش پوشیده است. گفت: يس آن برق 
چیست؟ گفتم: شمشیر اوست که با آن فيان هماوردان پراکند گی و جدایی می‌اندازد. گفت:راو جوانی راستگو و نیک کردار 
است که پسر مردی راستگو و نیک کردار می باشد. عمو و دایی به فدای او باد! - گفت: - على علیه‌الشلام در آن روز بر چهل 
مبارز ضربه وارد ساخت که همه را به دو نيم ساخت حتی بینی و ذَّكرشان را. و ضربات علی» یگانه و بان و کشنده بود. -. 
المجالس و الأخبار: ۱۷ - 


* | تر جمه | 


قال الفیروزآبادی آعروا صاحبهم ت رکوہ و قال قشع القوم کمنع فرقهم فآقشعوا و هو نادر قوله عن بکره أبيهم آی عن آخرهم و 
قد مر و قال الفیروززآبادی شاه وجهه شوها و شوهه قبح و قال البوهه بالضم الصقر سقط ريشه و الرجل الطائش و الأحمق و البوه 
بالفتح اللعن و الرعیل جماعه الخیل و الرهج و بحرک الغبار و زیله فرقه و قال فى النهایه فى الحدیث كانت ضربات على 
مبتکرات لا عوانا أى إن ضربته كانت بكرا یقتل بواحده منها لا بحتاج أن يعيد الضربه انيا يقال ضربه بكر إذا كانت قاطعه لا 
٭ ‏ تر جمہ]فیروز آبادی گفت: «أعروا صاحبهم»: او را ترک کردند. و گفت: تن بر وزن مَنَعَ: آنان را پراکندہ ساخت و 
آنان متفرق شدند. و آن سخنی نادر است. سخنش: «عن بکرۂ و أبيهم): ب بی از اعرفاق وا کر قن و فیروزآبادی گفت: 
«شاه وجهه وهای ا چ زشت شد. و گفت: «البوه-» با ضته: بازی که پرهایش ريخته باشد. و نیز مرد بی‌فکر و 
احمق. و «البوه» با فتحه: لعن و نفرين. و«الرعيل»: جماعت اسبان (مجازاً سواران). و «لرَج» با تحریک: غبار. «زیله: آن را 
برا کد مات و دز النيايه کت در کرت هذه اس ۱ کات رات على سکراٹ لا غوانار: بعتن ضریة اق نک ردو با 
یک ضربه می کشت و نیازی نداشت که برای دومين بار ضربه وارد کند. گفته می‌شود: اضرب خۂ بکر»: آنگاه که بان و 
کشنده باشد و دو ضربه نگردد. 


> | ترجمه ] 
۱۰ 


9" ا و ني شارب اکن 


2 


فد 
ص: ۱۷۹ 


-١‏ فى نسختی المصححه: و قد انقشع. 
۲- شوهه بوهه خ ل. 

۳- فی المصدر: ذو کذا ذو کذا ذو البرده. 
۴- المجالس و الاخبار: ۱۷. 


یم عليه ود أل الطَائْفٍ ترا رل الطائب و اللہ لین الصّلَاة و لون الرّكاة أو بعتن علیکم )١(‏ زجلا کتفیتی يُحِبٌ الله و 
رشو و به اله و رشو بف مك بال قطاول لھا حاب وب سول الله صا الله عليه و آله فا ید عَلِىٌ لها (5) ثم 
و مر ما ربا کالیژم فى الْمَضْل قط (. 


٭[ترجمہ]امالی طوسی: ابوذر گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله در حالی که نمایند گان مردم طائف به نزد او آمده بودند 
فرمود: ١ای‏ مردم طائف! به خدا سو گند يا نماز به پا مىداريد و زکات مىيردازيدء يا آنكه مردی مانند خودم به سوی شما 
گسیل خواهم داشت که خدا و رسولش را دوست می‌دارد و خدا و رسولش هم او را دوست دارند و با ضربه شمشیر شما را به 
سختی در هم می‌کوبد.» با این سخن» اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله مشتاقانه برای آن با هم رقابت كردند. ولی او 
دست على را كرفت و آن را بالا برد» و فرمود: «او» این مرد است». در اين هنكام ابوبكر و عمر گفتند: هر گز همانند امروز [او 
را] در فضل و برتری ندیدیم. -. المجالس و الاخبار: ۱۹ - 


٭| تر جمه | 


بیان 


القصع شده المضغ و قصع الغلام کمنع ضرب ببسط کفه على رأسه (۴). 

٭إترجمہ]االقصع): شدّت جویدن. و اقَصَمَ الغلاع» مانند من کف دستش را گشود و بر سرش زد. 
٭| ترجمه | 

رم 


السلام قال: ما مر تس a‏ ی وت 

٭ | ترجمه |علل الشرائع: ابن ولید» از صا از ابن معروف از ابن ابی عمیر از عبدالرحمن بن حجاج از امام صادق عليه السلام 
روایت کرده است که فرمود: بر رسول خدا روزی سخت‌تر از حنین نگذشت. چرا که آن روز عرب بر او جفا کردند. = .غلل 
الشرائع: ۱۵۸ - 


* | تر جمه | 


۱۷ 


2 
۔ - - هی ما و 


له الخصال بالا شناد عق عامر كن وا قال قال اء مير الْمؤْمِِينَ عليه السلام وم الشُورَى نکم باللهِ هل فيك أَحدٌ قال لَه ر وَل 
جو جس پوت ن ایهم رجلا کتفیتی طاعه کطاعتی و نی كمَغصة يتى بَنْمَامُم بالسَئِفٍ 


غیری قالوا الهم لا (۶). 


٭ تر جمه ]الخصال: با اسناد از عامر بن واثله روایت کرده است که گفت: امیرالممنین علیه‌الشلام در روز شورا فرمود: شما را 
به خدا سو گند می‌دهم آيا در ميان شما جز من کسی است که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم درباره او فرموده باشد: 
«يا بنی‌ولیعه به نافرمانی پایان می دھند و یا آنکه مردی به سوی آنان گسیل خواهم داشت که مانند من است و اطاعت از او 
چون اطاعت من و نافرمانی از او چون نافرمانی من است. و با ضربه شمشیر آنان را در برمی گیرد؟» گفتند: البته که نه. -. 
الخصال ۲: ٠١١‏ - 


* | تر جمه | 
۸ 


ج الإحتجاج عَنْ عشرو بن فرع جابر عَنْ أبى فر عليه السلام أنَّ ی نی عليه السلام قال َو الشُورَى تَمَدُتك باه 
ل فيكم اعد اجا زشول له صلی الله عليه و آله یم اف تال بو بكر و ۶ مر تاجیت ۵0 علیا دتتا فقال ما اب صلی 


له عليه و آله کا آنا اجب الله أمزنى بذک غیری قَاُوا َال نکم بالل ل فيكم عد ال له رل الله صلی ال خیدو 
آله تعن کم رجا حن َ الله له یمان (۸) (عری) تاوا ا . 


ص: ۱/۸۰ 


۱- فى المصدر: أو لا بعئن الیکم. 

۲- آشال الشی ء: رفعه و حمله. 

۳-المجالس و الاخبار: ص ۰۱۹ 

۴ و يقال ایضا: قصع القمله بظفره: أى قتلهاء و قصعت الرحی الحب: فصخته و طحنته و قصع الرجل صغره و حقره. 
۵- علل الشرائع: ص ۱۵۸ و فیه: خیبر مکان حنین. و لعله وهم من الطابع. 

۶- الخصال ۱۲۱۰۲ 

اق الو ا وسو ل اس 

۸- فی المصدر: للایمان غیری. 

۹- الاحتجاج: ۷۴ و ۷۵. 


| ترجمه |الاحتجاج: از عمرو بن شمر از جابر» از امام محمد باقر علیه‌اللام روایت است که امیرالمومنین علیه‌الشلام در روز 
شورا فرمود: شما را به خدا سو گند می‌دهم: آيا در ميان شما جز من کسی است که رسول خدا صلی الله عليه و آله در جنگ 
طائف با او زمزمه و نجوا کرد يس ابوبکر و عمر گفتند: بدون ما با على به نجوا نشستی؟ و در پاسخ» پیامبر صلی الله عليه و 
آله به آن دو فرمود: «من با او نجوا نکردم» بلکه خداوند مرا به آن فرمان داد»؟ گفتند: نه. فرمود: شما را به خدا سو گند آيا در 
ميان شما کسی است که رسول خدا صلی الله عليه و آله در مورد او فرموده باشد: «يقيناً مردی به سوی شما گسیل خواهم 
داشت که خداوند قلب او را برای ایمان آزموده است»؟ گفتند: نه. - . الاحتجاج: ۷۷-۷۵ - 


# تر جمه | 
۹ 


آقول: قال الطبرسى رحمه اللہ فى مجمع البيان» ذ کر آهل التفسير و صحاب السیر أن رسول الله صلی الله عليه و آله لما افتتح مکه 
خرج منها متوجها إلى حنين لقتال هوازن و ثقیف فى آخر شهر رمضان أو فى شوال سنه ثمان من الهجره و ذ کر القصه نحوا مما 
مر إلى أن ذكر هزیمه المسلمين و نداء العباس ثم قال فلما سمع المسلمون صوت العباس تراجعوا و قالوا لبیک لبيك و تبادر 
الأنصار خاصه و نزل النصر من عند الله و انهزمت هوازن هزیمه قبیحه فمروا فى كل وجه و لم یزل المسلمون فی آثارهم و مر 
مالک بن عوف فدخل حصن الطائف و قتل منهم زهاء مائه رجل و آغنم الله المسلمین آموالهم و نساء‌هم و آمر رسول الله صلی 
الله عليه و آله بالذراری و الأموال أن تحدر إلى الجعرانه و ولی على الغنائم بدیل بن ورقاء الخزاعی و مضی عليه السلام فى أثر 
القوم فوافی الطائف فی طلب مالک بن عوف و حاصر أهل الطائف بقيه الشهر فلما دخل ذو القعده انصرف إلى (۱) الجعرانه و 
قسم بها غنائم حنین و آوطاس قال سعید بن المسیب حدثنی رجل كان فى المش رکین يوم حنين قال لما التقینا نحن و أصحاب 
رسول الله صلی الله عليه و آله لم یقفوا لنا حلب شاه فلما کشفناهم جعلنا نسوقهم حتی انتهینا إلى صاحب البغله الشهباء یعنی 
رسول اللہ صلی الله عليه و آله فتلقانا رجال بیض الوجوه فقالوا لنا شاهت الوجوه ارجعوا فرجعنا و رکبوا أكتافنا فکانوا إياها یعنی 
الملائکه:. 


قال الزهری و بلغنی أن شیبه بن عثمان قال: استدبرت رسول الله صلی الله عليه و آله يوم حنين و آنا آربد أن آقتله بطلحه بن 
عثمان و عثمان بن طلحه و کانا قد قتلا- یوم حد فأطلع الله رسوله على ما فى نفسی فالتفت إلى و ضرب فی صدری و قال 
أعيذك بالله يا شیبه فأرعدت فرائصی فنظرت إليه و هو آحب إلى من سمعی و بصری فقلت آشهد أنكك رسول الله و أن الله 
أطلعكك على ما فى نفسی 


ص: ۸۱ 


١-واتی‏ خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


پر تک ںےم ا سے نت وہ 


"٦0+777‏ 20 بحیضه (۲) ثم قبلث وُفُودٌ مَوَازِنَ و و قَدمَث على وشول الله صلی الله عليه و آله 
بالجغرانه مُسْلِمِينَ و فَامَ حَطيَهُم فقال بَا رَ سول الله ان ما فی الحظائر و الاما الاکن و حواضنک اللا کی یکنلنک كلو أنا 


2 
کے 14 


ل لك ا 7 راا العشذر 8 اعا نها بل ای آضایقا مک ووا فا او عط ا آنت کید 
الام ت ی (۳) ال صلی الله عليه و آله أ (۴) ان نب لیکم الى أم لول الا زشول الله برت 

ین السب و بين الوا و التب أب یا و تم فی شا و تير قال ول اللہ اما اَی لیتی اشم هو کم و موف 
نم تم اين و أت كع رمق لى وق سای ال عله الاب ار کم 
ال ابی صلی الله عليه و آله قذ رت الى لینی انم و اذى بیدی علیهم من أب منم أن بغلی عير نکره فلیفعل و مَنْ 
کر أن بغطی .قلي حل الفداء و لی فَدَاؤّهُم تَأعْطَى الاس ما كان أيهم اقلا ین الاس سَأَنُوا فا (۵). 


te 


۳ 


ص: ۱۸۳۲ 


نی المصدر: و لا کے الحبالی. 

۲- فى الامتاع: و اصاب المسلمون سبایا فکانوا یکرهون ان یقعوا علیهن و لهن آزواج فسألوا رسول الله صلی الله عليه و آله عن 
ذلك فانزل الله: و المحصنات من النساء الا-ما ملكت ایمانکم کتاب الله علیکم و احل لکم ما وراء ذلکم ان تبتغوا باموالکم 
محصنین غير مسافحین فما استمتعتم به منهن فآ توهن اجورهن فریضه و لا جناح علیکم فیما تراضیتم به من بعد الفریضه ان الله 
كان علیما حکیما» و قال صلی الله عليه و آله یومشذ: الا توطأً حامل من السبی حّی تضع حملهاء و لا غير ذات حمل حتّی 
تحیض» و سألوه يومئذ عن العزل فقال: لیس من کل الماء یکون الولدہ و إذا آراد الله ان یخلف شیثا لم یمنعه شی ء. 

۳- ستمر بک فیما يأتى. 

۴- وای خ ل. 

۵- مجمع البیان ۵ ۲۰-۸. 


*[ترجمہ]مؤلف: طبرسی رحمه الله عليه در مجمع‌البیان گفته است: اهل تفسیر و سيره نویسان آورده‌اند که چون پیامبر صلی 
الله عليه و آله مکه را فتح کرد. در آخر ماه رمضان يا در شوال سال هشتم هجری برای جنگ با هوازن و ثقیف از آن به سوی 
حنین خارج شد. و این واقعه را مانند آنچه گذشت ذکر کرد تا آنجا که شکست مسلمانان و ندای عباس را آورد. سپس 
گفت: چون مسلمانان صدای عباس را شنیدندہ با زگشتند و گفتند: لبیک» لبیک. و بویژه انصار که بر یکدیگر پیش می گرفتند 
و یاری و پیروزی از جانب خداوند نازل گردید و هوازن شکست مفتضخانه‌ای متحمل شدند و به هر سو گریختند. و مسلمانان 
نيز پیوسته در تعقیب آنان بودند. از آن سو مالک بن عوف راہ پیمود و وارد قلعه طائف گردید و از آن‌ها صد مرد کشته شد. 
و خداوند اموال و زنان آنان را غنیمت مسلمانان ساخت. و رسول‌خدا صلی الله عليه و آله فرمان داد که زنان و کودکان و 
اموال به جعرانه برده شود و بدیل بن ورقاء خزاعی را بر غنايم گمارد. و خود در پی قوم روان گردید. تا آنکه در طلب مالک 
بن عوف به طائف رسید و بقیه ماه(شوال)» اهل آن را به محاصره در آورد. پس چون ماه ذی‌القعده فرا رسید به جعرانه 


باز گشت و در آنء غنایم حنين و اوطاس را تقسیم ساخت. 


سعید بن مسیّب می گوید: مردی که در روز حنين همراه مش رکان بود» برایم گفت: هنگامی که ما و اصحاب رسول‌خدا صلی 
الله عليه و آله رودرروى یکدیگر قرار كرفتيم» به اندازه یک‌بار دوشیدن گوسفند برابر ما پایداری نکردند و ما آنان را شکست 
دادیم و شروع به راندن آنان كرديم. تا آنكه به صاحب قاطر خاكسترى يعنى رسولخدا صلی الله عليه و آله رسیدیم.در اين 
هنكام مردانى سبيد جهره در برابر ما قرار گرفتند و به ما گفتند: جهرهها زشت باده بركرديد. ما نيز راہ بازگشت در پیش 
كرفتيم و آنان بر کتف‌های ما سوار گشتند که آن‌ها فرشتگان بودند. 


زهری گفت: و به من خبر رسید که شيب-ه بن عثمان گفت: در روز جنگ حنین از يشت سر به سوی رسول خدا صلی الله 
عليه و آله رفتم و می خواستم که به انتقام طلح-ه بن عثمان و عثمان بن طلحه که در جنگ احد کشته شدند. او را بکشم. ولی 
خداوند» رسولش را از آنچه در درون من بود آگاه ساخت و او به سوی من بر گشت و بر سینه‌ام زد و فرمود: «ای شیبه! تو را 
به خدا يناه می‌دهم.» چون این سخن گفت» گوشت ميان كتف و پهلویم به لرزه افتاد و به او نگاه کردم و احساس کردم که او 
نزد من از كوش و چشمم نيز دوست‌داشتنی‌تر گشته است. بنابراین گفتم: شهادت می دھم که تو فرستاده خداوند هستی و 
خداوند تو را از آنچه در درون من بود» آ گاه ساخت. و رسول خدا صلی الله عليه و آله غنايم را در جعرانه تقسیم کرد. و از 


اسیران هوازن شش هزار زن و كودك و مقدار نامشخصی شتر و گوسفند همراه او بودند. 


انس بن مالک گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز اوطاس به منادی فرمان ندا داده بود. او بانگ بر آورد: ۲ گاه 
باشید! با زنان باردار تا زمانی که وضع حمل کنند و زنان غیرباردار تا زمانی که حيض ببینند و پاک گردند» هم‌بستری و 
نزدیکی صورت نگیرد. سپس نمایند گان هوازن که اسلام آورده بودند» در جعرانه به نزد رسول‌خدا صلی اللہ عليه و آله 
رسیدند. و خطیب آنان برخاست و گفت: ای رسول‌خدا! اسیرانی که در آغل‌ها هستند خاله‌ها و پرستاران تو هستند که از تو 
سرپرستی و مراقبت کرده‌اند. و اگر ما ابن ابی شمر يا نعمان بن منذر را شیر می دادیم و سپس همانند آنچه از تو بر ما واقع شد 
از آن دو برای ما رخ می‌داد» به بخشش و نیکی و مهربانی آنان امیدوار بودیم و حال آنکه تو بهترین سرپرستی‌شد گان هستی 
(نمکدان ما را نمی‌شکنی). و بعد از این سخنان ابیاتی سرود. پیامبر صلی الله عليه و آله نیز فرمود: «کدام یک از این دو را 


بیشتر دوست می‌دارید: اسیران يا اموال؟». گفتند: ای رسول‌خدا! ما را ميان شرافت خانواد گی و اموال مختر ساختی و حال 


آنکه شرافت خانواد گی برای ما دوست‌داشتنی‌تر است. و درباره هيج گوسفند و شتری سخن نمی گوییم. رسول خدا فرمود: 
«آنچه برای بنى هاشم است» از آن شما باد و در مورد شما با مسلمانان سخن خواهم كفت و برای شما شفاعت می کنم. شما 
نیز با آنان سخن گوبید و اسلامتان را آشکار سازید.» چون رسول‌خدا صلی الله عليه و آله نماز ظهر را اقامه فرمود آنان به پا 
خاستند و سخن گفتند. بعد از سخن آنان پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «آنچه را که از آن بنی‌هاشم بود و آنچه که در 
دست من بود» به آن‌ها با زگردانده‌ام. هر یک از شما نيز که دوست داشت بی‌اکراه و اجبار ببخشد. چنین کند. و هر که از 
بخشیدن کراهت داشت. فدیه بگیرد و فدیه‌شان نیز بر عهده من خواهد بود.» با اين سخنان پیامبر جز اند کی از مردم که فدیه 


خواستند» بقیه آنچه را که در دستشان بود» بخشیدند. -. مجمع البیان ۵: ۱۸-۲۰ - 
تر جمه ] 

بیان 

قال الجوهری قولهم هم زهاء ماثه قدر مائه. 

**[ترجمه آجوهری كفت : الهم زھاء مایغ-4: یعنی به اندازه ۱۰۰ نفر بودند. 
تر جمہ] 


»۲۰« 


2 
‫َ 


عَدَر آلف ناقه سوی ما لا بعْلَمُ مق ال لعَنَائْم و قال 
00). 


قب» المناقب لابن شهرآ شوب عَن الاق عليه السلام سَبَى رَسُول اللّو صلی الله عليه و آله يَوْمَ تین أرْبَعة آلَافِ رَ 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: از امام صادق علیه لس لام روايت كرده است كه فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله در 
جنگ حنین به جز غنايمى كه مقدار آن مشخص نیست. چهار هزار نفر و دوازدہ هزار شتر اسير ساخت. و زهرى گفت: از 
زنان و کودکان شش هزار نفر و از حیوانات رقمی که شمارش نگشت و معلوم نیست. - . مناقب آل أبى طالب ۱ ۱۸۱ - 


٭| تر جمه | 
»¥1« 


آقول ال الک ازژونل فی یبود تیک الْعَرَوَاتِ: و فی مک العو نی لاه روج رشو اله تليكة الکن و كان ل 
ھا يؤم اج فلت لها بض آَژواج الب صلی الله عليه و آله ألا نستجین تَرَوّجِينَ )٢(‏ رجا لباک فَاستعادّث مِٹھا َفَارَقََا 
و فيا ول إِبْرَاهِيم بن رز شول الله صلی الله عليه و آله ین مره فی ذى اجه و كانت انا وله 4۳ رَشولِ الله صلی الله عليه 
و آله فَحَرَحَتْ إِلَى روجها أبى رَافِع ا + خبرنه نها قذ ولد عُلَاما فجاء یو رافع ای رَشولِ له صلی الله عليه و آله سره باق 


و مر رز 22 
7 عق 


وللت غلاما فو هت لَه عَبداً و سَمَاه إِبْرَاهِيمَ و عق و م تایه رأة دق زه غر ِضُّ علی المساکین أمرة بشقره 
دك فى اض و تاقث فی باه نصا ×7 "۶57٦‏ دة بت المنذر ن زد 


3 5 


تب 3 3 اوس و ہت ال علة و لد انی لم بز ی دا و یی باتزاهیع و عَارَث نساء رَسُولٍ الله صلی الله 


2 
2 و 


و رُویَ عَنْ آنس قال: لما ول ابراهیع جاء ءَ جترئیل إِلَى شولي الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ السام ۶ 


۹ 

3 

5 

tb 

السام ۷ 
1 
١م‏ 

٭ وس 


ر رەو 


و ژوق عه أنضاً ال تا 0 علي ا 
و و وا ف( 


بی إِبْرَاهِيمَ قال ” 


وفيها ماتت زینب بنت رسول الله صلی الله عليه و آله و كانت أكبر بناته و أول من تزوجت 


ص: ۱۸۳۳ 


.۱۸۱ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ - ١ 

۲- فى المصدر: أ لا تستحيين تتزوجن رجلا. 

#داقى الفصار سل مرلاہ رسول الله صلی الله غلیه و آل 
۴- فی المصدر: آبو سیف. 


منهن تزوجها ابن خالتها آبو العاص بن الربیع قبل النبوه فولد له عليا و آمامه آما على فمات فى ولایه عمر و آما آمامه فماتت سنه 


#* ترجمه ]مولف: کازرونی در المنتقی بعد از ذکر آن غزوات گفت: و در آن سال یعنی سال هشتم» رسول خدا صلی اللہ عليه 
و آله با مليكه کندی که پدرش را در روز فتح کشته بودہ ازدواج کرد. یکی از همسران پیامبر به مليكه گفت: آيا شرم نمی.. 
کنی؟ با مردی که يدرت را کشته است ازدواج می کنی؟ با این سخن, ملیکه از همسر پیامبر[بہ پیامبر] يناه جست و پیامبر از او 


جدا شد. 


و در آن سال ابراهیم پسر رسول‌خدا صلی الله عليه و آله در ماه ذى الحجه از ماریه متولد شد. و قابله او كنيز آزاد شده 
رسول خدا صلی الله عليه و آله بود. يس به سوی شوهرش ابورافع خارج شد و او را آگاه ساخت که ماریه پسری به دنیا آورده 
است. ابورافع نیز به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و به او بشارت داد که ماریه پسری به دنیا آورده است. با این خبر» 
پیامبر او را بنده‌ای بخشید و آن پسر را ابراهیم نام نهاد. و در روز هفتم تولدش برای او گوسفند کشت و سرش را تراشید و 
هموزن موهایش به بيجا ركان و مستمندان نقره صدقه داد. و فرمان داد تا موهای او را در زمين دفن کنند. و زنان انصار بر سر 
شير دادن او با یکدیگر به رقابت برخاستند. ولی در نهايت» رسول خدا صلی الله عليه و آله او را به آبرده دختر منذر بن زيد 
که همسر براء بن اوس بود سپرد. و پیامبر صلی الله عليه و آله به نزد ام برده می آمد و نیمروز را نزد او استراحت می کرد. و 


هنگامی که پیامبر از ماریه صاحب فرزندی شد این امر بر آنان كران آمد و از انس روایت شده‌است: هنگامی كه ماریه 


روایت شده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «امشب برای من پسری به دنیا آمد و من او را به نام پدرم. ابراهیم 


نامیدم.» گفت: سپس او را به أمْ سیف داد که همسر آهنگری در مدینه به نام ابویوسف بود. 


و در آن سال زینب دختر بز رگ رسول خدا صلی الله عليه و آله در گذشت. و او اولین دخترش بود كه ازدواج کرد و قبل از 
بعثت پیامبر به ازدواج ابوالعاص پسر دایی‌اش درآمد.و برای او على و آمامه را به دنیا آورد. که على در دوران خلافت عمر و 


أمامه در سال ۰ هجری در گذشت. - . المنتقی فى مولدالمصطفی: باب هشتم درباره وقایع سال هشتم هجری. - 


* | ترجمه | 
»¥« 


و قال ابن الأ-ثير فى الکامل: و فيها بعث رسول الله صلی الله عليه و آله عمرو بن العاص إلى جيفر و عمرو (۲) ابنی الجلندی 
فأخذ الصدقه من أغنامهم و ردها على فقرائهم و فيها بعث رسول اللہ صلى الله عليه و آله كعب بن عمير إلى ذات اطلا-ع من 
الشام فأصيب هو و أصحابه و فيها بعث أيضا عيينه بن حصن الفزارى إلى بنى العنبر من تميم فأغار عليهم و سبى منهم نساء. (۳). 


**[ترجمه ]و ابن أثير در الكامل گفت: و در آن سال رسول خدا صلی الله عليه و آله عمرو بن عاص را به سوى دو قبيله جيفر 


بن جلندی و عمر بن جلندی فرستاد و او از گوسفندان آن‌ها صدقه بر گرفت و آن را به فقیرانشان باز گرداند. 


و در آن سال رسول خدا صلی الله عليه و آله» كعب بن عمیر را به ذات أطلاع از نواحی شام گسیل داشت که او و یارانش در 


این مأموریت کشته شدند. 


و همجنين در آن سال عيين-ه بن حصن فزارى را به سوى بنى عنبر از تميم روانه ساخت کہ او بر آنان هجوم برد و از زنان 
آنان به اسارت گرفت. -. الکامل ۲: ۱۸۸ - 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


عمرو زياد بن طارق عن أبى جرول (۴) زهير الجشمی قال لما آسرنا رسول الله صلی الله عليه و آله يوم هوازن و ذهب یفرق 
السبی و النساء آتیته فأنشدته: 


امنن علینا رسول الله فى کرم*٭*٭٭ فانک المرء نرجوه و ننتظر (۵) 
امنن على بيضه قد عاقها قدر*** مشتت شملها فی دهرها غير (۶) 
أبقت لنا الدهر هتافا على حزن*٭٭٭ على قلوبهم الغماء و الغمر 


إن لم تدار کهم نعماء تنشرھا٭٭٭ با آرجح الناس حلما حين تختبر )۷ 


۱- المنتقی فى مولد المصطفى: الباب الثامن فيما كان سنه ثمان من الهجره. 

۲- هكذا فى الكتاب و فی الامتاع» و اما فى المصدر: و عياذ. 

*- الكامل ۲: ۱۸۵. 

۴- الصحيح أبو صرد. و هو زهير بن صرد الجشمى السعدى. راجع سيره ابن هشام ۴: ۱۳۴ و الامتاع: ۴۲۷ و الكامل ۲: ۱۸۲. 
۵- فى الكامل و الامتاع: و ندخر. 

۶- فی الكامل: امنن على نسوه قدعاقها قدر*٭٭٭ممزق شملها فى دهرها غير 


۷ فى هامش الكامل : حين يختبر. 


إذ أنت (۱) طفل صغیر كنت ترضعها*** و إذ يريبكك (۲) ما تأتى و ما تذر 
لا تجعلنا کمن شالت نعامته#** و استبق منا فانا معشر زهر 

إنا لنشكر للنعماء إذ کفرت (۳)*:* و عندها بعد هذا الیوم مدخر 

فألبس العفو من قد كنت ترضعه*** من آمهاتک إن العفو منتشر (۴) 

يا خير من مرحت كمت الجياد به عند الهياج إذا ما استوقد الشرر 

إنا نؤمل عفوا منک تلبسه** هذى البريه إذ تعفو و تنتصر 

فاعف (۵) عفا الله عما أنت راهبه##* يوم القيامه إذ يهدى لك الظفر(۶) 


2 


قال فلا ممع هذا الشغر قَالَ صلی الله عليه و آله ما كانَ لی و لینی عبد الْمُطلِب فَهُوَ لَهُمْ و قَالَ 
و قالت الْأَنُصَارٌ ما كان نا َه له و لروله. 


بش ما کان لنَا فَهُوَ لله وَ لِرَسُولِهِ 


و 


قال ابن عساکر هذا غریب تفرد به زياد بن طارق عن زهير و هو معدود فى السباعیات. 


##[ترجمه ]به خط شيخ محمد بن على جبعى رحمه الله علیه به نقل از خط شيخ شهيد - قدس الله روحه - از طرق عامه 


- ای رسولخدا! در کرم و بزركوارى بر ما منت بنه و نيكى كن! چرا كه تو تنها انسانى هستى که به او اميد بسته و منتظر نيكى 
أو هستيم. 
- بر مردمانى كه قضا و قدر با آنان از در مخالفت و آزار در آمده است و پیشامدهای ناكوار روز گار اجتماع آنان را پراکندہ 


ساخته است» منت بنه و نيكى كن. 

- روزكار برای ما فریاد کننده‌ای بر اندوه باقى نهاد كه بر قلبهايشان اندوه و كينه جاى گرفته است. 

-اگر به آنان مال و دارايى ندادی» آن را پخش كنء ای برترين مردم در خرد و بردباری» آنگاه كه آزموده شوى. 
- منت بنه بر زنانى كه از آنان شير می‌خوردی که در آن هنگام» دهانت از شير خالص آنان پر از مرواريد می شد. 


- آنگاه كه طفلى كوجكك بودى از آنان شير می‌خوردی و هنگامی كه آنجه آورده و آنچه رها می سازی تو را به ترديد می.. 


انداخت. 


-مارا چون کسانی که پراکنده گشته و خانه‌هایشان خالی مانده است» قرار مدہہ و نسل مارا باقی گذار که ما گروهی سفید 


روییم (آبرومندیم). 


- ما نيكى را آن دم كه کفران نعمت می شود سياس می گوییم و بعد از این روز این نیکی نزد ما ذخیره و اندوخته خواهد 


گردید. 

- بر آن مادرانت که از آنان شیر می‌خوردی» لباس عفو و بخشش و بپوشان! چرا که عفو و بخشش منتشر می گردد. 

- ای بهترین کسی كه در هنگامه کارزان آن دم که شعله‌های جنگ برافروخته گردد؛ اسبان سرخ مايل به سياه با وجود او به 
وجد می آیند. 

-ماآنگاه که بخشش و یا انتقام پیش هکنی» آرزومند بخششی هستیم که تو درباره اين مردمان روا داری. آرزومند آنیم که 
بر آنان لباس عفو و بخشش بپوشانی. 


- يس گذشت كنء خدا هم در روز قيامت آنگاه که تو را پیروز می گرداند» گناهانی را ببخشايد که تو از آن در هراسی. 


گفت: يس چون پیامبر اين شعر را شنید» فرمود: «آنچه از آن من و بنی‌عبدالمطلب بود» برای آنان باشد.» و قریش گفتند: آنچه 
برای ما بودء از آن خدا و رسول خداست. و انصار نیز گفتند: آنچه برای ما بوک از آن خدا و رسول او باشد. ابن عساکر گفت: 


اين سخنی غریب است که منحصراً زياد بن طارق از زهیر روایت کرده است و از سباعیات شمرده می‌شود. 
٭| تر جمه ] 

باب ۲۹ غزوه تبوک و قصه العقبه 

الآيات 


التوبه: «قاتلوا الَذِينَ لا ومون بالله و لا بالیزم الآخر و لا يُحَرّمُونَ ما حرم اللهُ و رَسُولَهُ و لا تردینون دی الق من الذین أوتوا 


الكتاب حتّی يُغطوا الْجیَه عَنْ يَدِ و هُمْ صاغرون»(۲۹) 
ص: ۸۵ 


-١‏ فى الامتاع: اللات اذ كنت طفلا: و فى الكامل: اذ كنت طفلا صغيرا. 

؟- فى هامش الكامل و الامتاع: واذيزينك. 

۳- فى الامتاع: «انا لنشكر آلاء و ان قدمت» و فى هامش الكامل: انا لنشكر آلاء و ان كفرت. و فيهما. و عندنا. 
۴- فى الامتاع: مشتهر. 

ه- فى هامش الكامل: فاغفر. و فى الامتاع: عما انت واهبه. 


١‏ تأخیر فى الامتاع و الکامل. 
۶ و فی الابیات تقديم و تأخير فى الامتاع 


(و قال سبحانه): «یا یه الَذِينَ منوا ما کم إذا قیل تک زوا فی سَبيلٍ الله ه الاسم إلى لض أ رضم بالخیاه الا مق ره 
کما ماع تیه ڈیا فى الآخره یل توا بعکم عذابا ایا و تقوم عير کم ولا تض وه ی وله على کل 
شی ۽ قدیر + * إن تم وو َد صر الله إِذْ خر این كفرُوا (إلى قوله): زوا خفافاً و قال و جاهِدُوا بِأَموالِكم و سکم فی 
مب اللہ ذلکم یر لكم إن کش نموت ز كان عزضا قرب و تیا ادا وک و لكن بوث علهم الق مء لوق 
اللہ أو اشرتطغنا حرجنا معكم بهلكود أَنقس هم و له یلم إِنّهُْ لكاذبُونَ. 9 رر یت 
E‏ لم الکاذپین لا تنک این ییون له و یز م الاجر أن یجاجڈوا بأشوالهم و هم وال ليم امین ما 
یشتًذنک الّذِينَ لا ومون بال و اليؤم جر و ازتابث فوم هم فی يهم ب رد دون و راكوا اروج وا هه و 
لکن کرة لالم هم و قیل او > مع الَقَاعِدِينَ: ١‏ ز روا فیک ما زاوم الا و أَوْضَعُوا حلالکخ بوتكم اه 
کم صخر و له عم بای شد اک له ن قول و تلو لسك موز عرگی جا ال و طهر نز الله وم 
كارهُونَ: + نهم من ول ادن لی و لا تف فی ألا فى الہ م رقطوا إن جهنم لمُحِبطة بلکافر ی إن مه یک عة تشم و 
إن يه بك شهدي يوا قد أنه هنن من لو ولا م قحود» فل أن ةين ناما تحب الهاو ولا و على ال 
نوكل ليون" * قل کل يصون بها إن نی الدتين ون راض بكم أذ بي يك ال عیب بن عن أذ بدا 

وا إا تعكم فیصوت قل أَنِْشُوا طوعاً أؤ ما تن بل منکم نکم کم وم اتقین؛ * وما مَنعهُم أن تفیل بتهم 
ام إل هم اه و بت و لا ییون الصّلاة و هم کسالی و لا نفو إِاوَهُمْ كارِهُونَ: ١‏ لا تغجبك أَمولُم و 
لا ام اما بريد الله يديهم بها فى التبا الا و تزع أَنُمْهُم و هم کافزون: و یعون باللّهِ إِنّهُْ لمتكم و ما هم 


ص: ۱۸۶ 


2 


مھ و لكِنَهُمْ قوم بَفرَفَودَ: + لو جدود ما و مَغاراتٍ أو لا زا له و هُم بجمخو ۵۷-۳۷(5۵) 


2 فى ره و وه 


زاف تیدا ند او منم الَّذِينَ يُؤْدُونَ الب و بو لو ہُو ادن قل ادن حير لکم يؤْنَ بالل و یمن لۇ مني( 


(إلى قوله): لفون الله كم لضو کم ۾ و الله و رسوله أحق أن ضوه إِنْ كانوا مُؤْمِنِينَ(99) 


2 
عه عماس 
2 


(الی قوله): در المُنافقون أن تل علیهم سے تلم ما فى کو وع قل افوا د اله مرج ما نون « و ین مَأَلُهُم 
یقن ما كا وض و لَب فل أ بالله وَ آياته وَ رَسُوله کش تستهرژن: ٭ لا روا قد فرتم بعد إيمانكم ان نف عَنْ طائقهِ 
ملکم تُعَذّبْ طائفة بَنَهُم وا تجریینَ(۶۶) 


(الی قوله): يَحْلِفُونَ بالل ما قالُوا ود الوا كلمة الكفر و كفوُوا بعد انلامهغ و و ١|‏ ہما ماو و ما توا إلا أن نْ أَعناهم الله 
و شوه مِنْ فض یه ان وبوا یک عبرا لهم و انز یلوا د ذنم الله عدابا أليما فى الا و الا جره و ما لَهُمْ فی الَْرْضِ من وله 
لا تصیر»(۷۴) 


ااا 


(و قال تعالى): اف الْمَحَلَفُونَ بمفْعدِهم جلاف رَسُولٍ الله و كرِهُوا آن بُجاجندوا بأموالهم و امهم فی سيبل الله و او لا 
تلفزوا فی ار فل ناز جم أَشَدُ عوا لَوْ کاوا هو« فليضحكوا قلیلا و لییکوا کثیرا جزاة ہما كانُوا تِکیبون» فان زجعک الله 
إلى طائقه مهم سید وک لِلہُژڑوج قَقُلْ آن تخر جوا تھی بدا و آن الوا تی عَدُوًا کم زضدیشم مود ول روا مع 
الخالفیی» و لا صل على أ ب منم مات بدا و لام على رم نزو بال و وله و ماُوا و هم فايتقُونَ» و لا فیک 
هم و لاحم نما ترذ الله أن هم بها فى اد و تزعق یم و هم کافزون: ۸٦‏ اموا له و 
جاهدوا مَغ رَسُو له ننک ولا لول یتهم و فا زا تکن ععالقدین كر .3 م لوف و طبع عَلی لوبهم 
هم لا بَنَفَهُو نه لکن الوَسُولٌ و لین آمَنُوا مه جاعَدُوا بأمْوالِهم 


AY ص:‎ 


585 


و یدهم و آوللک لَهُمُ الْحَیراتُ و آولنک هُمْ الْمَفْلِحُونَ #أعدَّ الله لَهُم نات نَۂ تجری من تختها هار خَالِدِينَ فيها ذلك الْمَورُ 
یمه و جاة لو ین الأغراب وة هم وفع الق یرال و شوه ميد يب ال کقزوا یلم عذات مه لیس 
E‏ و لاعلی اعزضی و لا عَلَى لین لا جدود ما يفون حرج إذا َصَوا له و َشولہ ما علی لین ین پل و 
لله غر توف + لا على لدی إذا ما وک لتخمكهع لت لا اچد ما أخيلكم عليه : ۳۳ و نم تفیض مِنَ النع عرد أل 
بَجدُوا ما یقن کہ تما اليل علی الین ونکت و تم ابا وضو يووا تع لوب و طبع له على وم هم لا 
تَغْلَمُونَ٭ ۾ دون إِلَيكُم إذا رجشم إل رب راو و یی د رد 
وق إلى عالم ایب و لادم یکم ہما کا تم لون 7ت رن باه لک لبم ضوع عنم قأغرضوا عَثهُم 
إل وج و توا جهن جزاء بسا كالوا کی “و عتهم فان توضوا عنم فا له لا ييؤضى عن ام 
الفاسقی»(۶-۸۱٩)‏ 


(الی قوله سبحانه): و دوق اغیرفوا بسذوبهغ خلطوا لا صالحاً و آخَرَ وش ا .ی | ن شوب علیهسم إِنَّ الله عور 
رَحیمْ»(۱۰۲) 
(إلى قوله): «و آخَرُونَ مُزجون لأثر الله إگا يُعَذَبْهُمْ و إِمَا توب علیهغ و الله عَلِيمٌ عکیم»(۱۰۶) 


(إلى قوله سبحانه: الَقَدْ تاب الله عَلَى الب و لمهاجرین و ال نصار لین اه 4 فی ساعه له ِن بعد ما كاد ی )١(‏ لوپ 
يم ثم تاب علوم اه يهم رف رجي" و علی اللا این و ی إذا ضائث عیاض يما ربث و ضاقث 
5 هم هم و نوا آن لا ملجاً مِنَ اللہ إن یه م جات ب علیهخ لِيتُوبوا ان الله ہو اب الرَحِيم,(118) 


AA ص:‎ 


۱- هكذا فى نسخه المصنّفء و هو من سهو قلمه الشریف أو من کاتب المصحف الذی كان بيده» و الصحیح: «من بعد ما كاد 


يزيغ قلوب فریق منهم؛. 


کک ما كان بأل الدِيه وَمَنْ ول الأغراب نوا س 
یدیع ما لاب و لا مت فی سيل الله ولا بون وط فیط کار و لا باون ن عَدوٌ تيا إا كيت لَهُْ به ععل 


اد رشن * و لا فقو له صفیرة و لا كبيرَة و لا يَفْطْعُونَ وادبا إلا کیب لَهُم جیهم له أَحْسَنَ ما 
کاُوا یلو ت»(۲۱-۱۲۰٩)‏ 


'-lt;meta info‏ '- قاتلوا الّذينَ لا يموت ال و لا بالیژم ہت حَرّمَ الله و رَسُوله و لا دیون دينَ الق من 
لایع ارا انات کی يقطوا ال عن بد وھ شنا عدون . التوبه/۲۹ [۱ 


با كسانى از اهل كتاب كه به خدا و روز بازيسين ايمان نمی آورند» و آنچه را خدا و فرستاده اش حرام كردانيده اند حرام 


نمی دارند و متدیّن به دين حق نمی كردند» كارزار کنید» تا با [ کمال] خوارى به دست خود جزيه دهند.] 


لوس و ب م إلى اض أ رَضيعُمْ بالباء لدان له ما متاح لاه 
نی فی الْآخره إلا لب یرو نکم عَذابً يما و يدل وم یرکم و لا َضوُوة سيا و اله على کل شی ۽ قدیز: إلا 


2 * ء و 


تَنْصُرُوه فَقَدْ نَصَرَهُ الله إذ ا و کٹا این إِذْ هُما فی الغار دول لصاحبه لا خرن الله معنا َال الله مكيتتة 


۳ 


عليه و اید نود لع رها و جع کلم الذي گفزوا لشفلی و که الله هى الما وله عير حكيم * انْفدُوا خفافاً و ثقالا و 
٤‏ سردي ۶۶٤١۶۶‏ ×× * لو کان عرضا قریبا و سَفراً قاصدا لنٹ وک و لکن 

ڌٿ غلیهم له و ییون له وا کشا حرجنا معکم يلكو اقم و اله يعم ام تکاذبون » عقا الله عنک لِم 
نت لهم على ب ٹن سن تک الّذِينَ صَدَقُوا و تلم الکاذبین > ٭ لا بش تاذنک الّذينَ تون با و یم خر أن بُجاجڈوا وله و 
أيهم و الله علیغ این * نما ملک الّذينَ لا يؤْمنُونَ بال و اليم الجر و تابث فلوم هم فى تیم یرو E‏ 
ڈو اوج عدوا لَه هو لکن كرء 6 الله ات مهم و قیل اَُدُوا مع الْاعدین* ١‏ ز روا فيكم ما زاو کم إلا بالا و 
وة مرا جلالکم برک ال و فيكم راون لَهُم وَ الله َلیم بالطَالِمينَ ؛ * لد ا مزا امه من قبل و فوا لَك اور حى 
جاء الق و طَهَرَأَمْرٌ اله و هم کارهون + * و مهم م مرن يَقّولُ ادن لی و لا فی آلا فى الو م جح جج 
الکفرین * إن تپک عة توم و إِن تید پک مصية یو قذ أحَذْنا أخرنا ین قبل و ول و همع فرخون ٭ قل ن يُصينا 2 
لا ما کب الله نا و مولانا و عَلَى الله یتک الیو ئل رش ا نی تین ترآ 


هه و 


سیک له تر کم وضو ٥‏ أ ها آن بل منکم اتکم کم وم 


فاسَقین + * ما ملعم أن تقول با نهم تلتنهم لا هم كَفرُوا له و بوشوله و لا نو الّلاہ بل و هم کسالی و لبون الا و 
3 کار هون۲ * لا تفچبک أَرالَهُمْ ولا له ام رب له وہ ات و 


° ء 2 


ون باه هم لمنکم و ما هُمْ ملکم و هم قَوْمٌ يَفَْقَونَ × لو یجدُون ملجا أو مغارات أو محا لوا إِلیه و هم جم کے 
۱. التوبه/۳۷-۵۷ 


a 


[ای كسانى که ايمان آورده اید شما را جه شده است كه چون به شما گفته می شود: «در راه خدا بسیج شوید» کندی به 


خرج می دهيد؟ آيا به جای آخرت به زند گی دنیا دل خوش کرده اید؟ متاع زند گی دنیا در برابر آخرت» جز اند کی نیست. 


اگر بسیج نشوید. [خدا] شما را به عذابی دردناک عذاب می کند. و گروهی دیگر به جای شما می آورد و به او زیانی 
کفر ورزيدندء او را [از مکه] بیرون کردنده و او نفر دوم از دو تن بود» آن كاه که در غار [ثور] بودند» وقتی به همراه خود می 
کے سو سی ور یی با کت بر او فرو فرستاد و او را با سپاهیانی که آنها را نمی دیدید 
است. سبکبار و گرانبار» بسيج شويد و با مال و جانتان در راه خدا جهاد كنيد. اگر بدانيد» این برای شما بهتر است. اگر مالى 
فر سکس وشفری | اسان و] گرتاریری قطعا از نی ی اد وی آن واه ر ار انان فويض سا ره ریت 
خدا سوگند خواهند خورد كه اگر می توانستیم حتما با شما بیرون می آمدیم. [با سوگند دروغ]» خود را به هلادکت می 
کشانند و خدا می داند که آنان سخت دروغگویند. خدایت يكشا بده چرا پیش از آنکه [حال] راستگویان بر تو روشن شود و 
دروغگویان را بازشناسی, به آنان اجازه دادی؟ کسانی که به خدا و روز بازیسین ایمان دارند» در جهاد با مال و جانشان از تو 
[عذر و] اجازه نمی خواهند» و خدا به [حال] تقواپیشگان داناست. تنها کسانی از تو اجازه می خواهند [به جهاد نروند] که به 
خدا و روز بازیسین ایمان ندارند و دلهایشان به شک افتاده و در شک خود سر گردانند. و اگر [به راستی] اراده بیرون رفتن 
داشتند. قطعا برای آن ساز و برگی تدا رک می دیدند ولی خداوند راہ افتادن آنان را خوش نداشت» يس ایشان را منصرف 
گردانید و [به آنان] گفته شد: «با ماند گان بمانید». اگر با شما بیرون آمده بودند جز فساد برای شما نمی افزودند» و به سرعت 
می کنند] و خدا به حال ستمكاران داناست. در حقيقت» پیش از اين م | نیز] در صدد فتنه جویی برآمدند و کارها را بر تو 
وارونه ساختندء تا حقّ آمد و امر خدا آشکار شد. در حالى كه آنان ناخشنود بودند. و از آنان کسی است كه می گوید: :مرا 
[در ماندن | اجازه ده و به فتنه ام مینداز.» هشدارء که آنان خود به فتنه افتاده اند» و بی تردید جهنم بر کافران احاطه دارد. اگر 
نیکی به تو رسد آنان را بد حال می سازد و اگر پیشامد ناگواری به تو رسد می گویند: «ما پیش از این تصمیم خود را گرفته 
ایم.» و شادمان روی بر می تابند. بگو: «جز آنچه خدا برای ما مقرر داشته هر گز به ما نمی رسد. او سرپرست ماست» و مومنان 
نا ھا بر جا ت و کل گنت نکی «آيا برای ما جز یکی از ا ین دو نیکی را انتظار می برید؟ در حالی که ما انتظار می کشیم 
که خدا از جانب خود يا به دست ما عذابی به شما برساند. پس انتظار بكشيد که ما هم با شما در انتظاریم.» بگو: «چه به رغبت 
جه با بی میلی انفاق کنید. هركز از شما پذیرفته نخواهد شد. چرا كه شما گروهی فاسق بوده اید.» و هیچ چیز مانع پذیرفتہ 
شدن انفاق های آنان نشد جز اينكه به خدا و پیامبرش کفر ورزیدند» و جز با [حال] کسالت نماز به جا نمی آورند و جز با 
کراهت انفاق نمی کنند. اموال و فرزندانشان تو را به شگفت ناورد جز اين نیست که خدا می خواهد در زند كن دنیا به وسیله 
این ها عذابشان کند و جانشان در حال کفر بیرون رود. و به خدا سو گند ياد می کنند که آنان قطعا از شمایند» در حالی که از 
شما نیستند» لیکن آنان گروهی هستند که می ترسند. اگر پناهگاه يا غارها يا سوراخی [برای فرار] می یافتند» شتایزده به سوی 
آن روی می آوردند.) 


3 


- و ملع لین يُؤْدُونَ َ الب و يَقُولُونَ رذن فد خر لکم / من بالله وَ یمن للمَؤْمِنِينَ #تخلفونَ بالله لکم لیض و کم وا 


2 


1 ماع‎ 
i 


مرن ا أن نْ يُرْصوءٌ إِنْ کاوا مُؤْمِنِين -. التوبه/۱[۶۱-۶۷۲] - 


یی از انان كسان هستد کشر را آزاز یئ کنند و گویند او دهن شی است» بگو برای شما دهن بد خوبی است. به خدا 
نخورید زیرا] اگر ایمان داشتند بهتر و سزاوارتر این بود که خدا و پیغمبر او را راضی کنند.] 


- یه له لعافتي أن ٹل علیهم شور تم يما فى فلوبهم قل اشتهزوا إن الله مُخْرِج ما تحذژون * و لین الم لیو لن ِنما 


كنا تخوض و للع فل أ له و آباته و زشوله کشم رون ٭ لا تقذ روا قَدْ کفوئم بد إيمانكم ان لعف عَنْ طائلَهِ ۾ ملکم 
تعذت طائقة باهم کارا مخرمین - . التوبه/۱1[۶۴-۶۶] - 


[منافقان بیم دارند از اينكه [مبادا] سوره ای در باره آنان نازل شود که ایشان را از آنچه در دلهایشان هست خبر دهد. بگو: 
«ريشخند كنيد» بی تردید خدا آنچه را که [از آن] می ترسید برملا خواهد کرد». و اگر از ايشان بپرسی مسلماً خواهند گفت: 
«ما فقط شوخی و بازی می کردیم». بگو: «آيا خدا و آیات او و پیامبرش را ریشخند می کردید؟ عذر نیاورید» شما بعد از 
ایمانتان کافر شده اید. اگر از گروهی از شما درگذریم» گروهی [دیگر ] را عذاب خواهیم کرد چرا که آنان تبهکار بودند).) 


قت و عم 


بت رب کت رجہ 
فض له فان يتور ا 1 
التوبه/۷۴ |۲ 


[به خدا سو گند می‌خورند (که سخن قاروا | نگفته اند در حالی که قطعاً سخن کفر گفته و ٍ پس از اسلام آوردنشان کفر 
ورزیده اند. و بر آنچه موفق به انجام آن نشدند همت گماشتند» و به عیبجویی برنخاستند مگر [بعد از] آنکه خدا و پیامبرش از 
فضل خود آنان را ب بی نیاز گردانیدند پس اگ توبه کنند» برای آنان بهتر است» و اگر روی برتابند» خدا آنان را در دنیا و 


آخرت عذابی دردناك می کند» و در روى زمين يار و یاوری نخواهند داشت.] 


- قرع لفون بعفعیجم جلاف زشول الله و كرهُوا أن بُجاجڈوا ناهن ارتیم فى شبیلِ الله و الا لا فوا فى الخ فل 
عي او حرا لو کانوا يَفْقَهُونَ * لض يحكوا لیا و لییکوا كثيراً جزاء ہما کانُوا کون ٭ فان TT‏ 
اس وک روج فل آن تخر جوا مین ابدا نالا مین عدوا نکم رضم بالغ أو زو مع عم الخالفین * 

تل على أ مهم مات ادا و لود حر در ہہت 
و را لمت * و إذ رل شوزه نی بل ز جاجدُوا م 
0027 نه و انوا ْنا تکن مع القاعتدينَ ؛ ٭ روا يَكوتوا 2 مع الْحَوالٍِ و طبع لی قلوبهم قَهُمْ لا 
يَفْقَهُونَ + * لکن لو و لین وا مع جالقڈوا بأفوالهع و یدهم و أولیک لهم الخیرات و ولیک مم شون EE‏ 
هم جات تجری من تَا اهاز خالدین فيها ذلک لور الَْظيمُ * و جاء الع دون ین ن الأغراب زد لَهُمْ فد لین 
کلب لله و رشو میصیبٍ الّينَ کفزوا هم غذاب أليمٌ * لس على الضعفاء و لاعلی الّزضی و لا علی ان لا دون ما 
فقوت حرج إذا نصا له و َشولہ ما علَى الْمَخمنِينَ ین بل و الله و حيم ‏ ٭ و لاعلی الّذينَ إذا ما نز ک لتخم لت 
لا اد ما أخيلكم عليه : تا و یم تفیض من ال عر ألا يدوا ما تون »الیل على این نونک و شم 
اه رضوا بان کن تم الْحَوالِتٍ و طبع الله على قلوبهع فَهُم لا بقلمون ٭ نون الیکم إذا رجشم الیهم فل لا تَعتَذِرُوا آن 
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- ۷ 
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ین رر ےو اله کم و زشو كه تم تون إلى عالم لیب و الشَّهادَهِ نکم ہما كد نھ تَعْمَلونَ 
* حون له لک ام ایهم عرض وا عا عنهم فأغرضوا عنهم ام ریش و ام ايع جراة بسا کا یکیبون 
ون كم ترضوا عَثْهُم ان ترضوا عَثهُم مر له لا یزضی عَنِ موم الغاسقین - . التوبه/ ۸۱-۹۶ [۱] - 


بر جای ماند گان به[خانه] نشستن خود» پس از رسول خداء شادمان شدند. و از اينكه با مال و جان خود در راه خدا جهاد 
كنندء کراهت داشتند» و گفتند: «در این كرما بیرون نروید.» بگو: «اگر دریابند - آتش جهنم سوزان تر است». از این پس کم 
بخندند و به جزای آنچه به دست می آوردند بسیار بگریند. و اگر خدا تو را به سوی طایفه ای از آنان با زگردانید و آنان 
برای بیرون آمدن [به جنگ دیگری] از تو اجازه خواستند. بگو: «شما هر گز با من خارج نخواهید شدء و هر گز همراه من با 
هیچ دشمنی نبرد نخواهید کرد زیرا شما نخستین بار به نشستن تن دردادید. يس [اکنون هم] با خانه نشینان بنشینید». و هر گز 
بر هیچ مرده ای از آنان نماز مگزار و بر سر قبرش نایست. چرا که آنان به خدا و پیامبر او کافر شدند و در حال فسق مُردند. و 
اموال و فرزندان آنان تو را به شگفت نیندازد. جز این نیست که خدا می خواهد ایشان را در دنا به وسیله آن عذاب گند و 
جانشان در حال کفر بیرون رود. و چون سوره ای نازل شود که به خدا ایمان آورید و همراه پیامبرش جهاد کنید؛ 
روند اتشان از عدر و اجازه خواهند و كريد وركذا که مانا غا نشینان باشیم.» راضی شدند که با خانه نشینان باشند. و 
بر دلهایشان مُھر زده شده است» در نتیجه قدرت درك ندارند. ولی پیامبر و کسانی که با او ايمان آورده اند با مال و جانشان 
به جهاد برخاسته اند. و اینانند که همه خوبی ها برای آنان است» اینان همان رستگارانند. خدا برای آنان باغ هایی آماده کرده 
است که از زیر [درختان] آن نهرها روان است» و در آن جاودانه اند. ابن همان رستگاری بر رگ است. و عذرخواهان بادیه 
نشین [نزد تو] آمدند تا به آنان اجازه [تركك جهاد] داده شود. و کسانی که به خدا و فرستاده او دروغ گفتند نيز در خانه 
نشستند. به زودی کسانی از آنان را که کفر ورزیدند. عذابی دردناکک خواهد رسید. بر ناتوانان و بر بیماران و بر کسانی که 
چیزی نمی يابند [تا در راه جھاد] خرج کنند - در صورتی که برای خدا و پیامبرش خیرخواهی نمایند - هیچ گناهی نیست.|و 

یز ] و ٹیک و کاران ایرادی تست و دا آمرزنده:مهربان است: و نیز ] کتاهی تست بر کسان که چون یکی نو آمدتد تا 
سوارشان کنی [و] گفتی: «چیزی پیدا نمی كنم تا بر آن سوارتان کنم» ب رگشتند» و در اثر اندوه» از چشمانشان اشک فرو می 
ريخت که [چرا] چیزی نمی يابند تا [در راہ جهاد] خرج کنند. ايراد فقط بر کسانی است که با اينكه توانگرند از تو اجازه 
[ت رک جهاد] می خواهند. [و به این ] راضی شده اند که با خانه نشینان باشند» و خدا بر دلهایشان مُھر نهاد» در نتيجه آنان نمی 
فهمند. هنگامی که به سوی آنان با ز گردید برای شما عذر می آورند. بگو: «عذر نیاورید هركز شما را باور نخواهيم داشت 
خدا ما را از خبرهای شما آگاه گردانیده و به زودی خدا و رسولش عمل شما را خواهند دید. آنگاه به سوی دانای نهان و 
آشکار باز گردانیده می شوید. و از آنچه انجام می دادید به شما خبر می دهد. وقتی به سوی آنان باز گشتید. برای شما به خدا 
سو گند می خورند تا از ایشان صرفنظر کنید. يسء از آنان روی برتابید» چرا که آنان پلیدنده و به [سزای] آنچه به دست آورده 
اند جايكاهشان دوزخ خواهد بود. برای شما سو گند باد می کنند تا از آنان خشنود كردي + بس اگر شما هم از ايشان خشنود 
شويد قطعا خدا از گروه فاسقان خشنود نخواهد شد.) 


- و آ حون اغترفوا لبم خلطوا عملا صالحاً ہآ اعت الله أَنْ توب لهم نله غَفُورٌ رَحيم - . التوبه/ 1۱۰۲ 


[و دیگرانی هستند که به گناهان خود اعتراف کرده و کار شایسته را با [ کاری] دیگر که بد است درآميخته اند. اميد است 


خدا توبه آنان را بپذیرد» که خدا آمرزنده مهربان است.) 


- و آحَرُونَ موجن أئر اله ایهم و إگا يعُوبُ عَلَيھغ و الله علیم حكيمٌ -. توبه/ ۱۱۰۶ - 
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[و عذہ ای دیگر [ کارشان] موقوف به فرمان خداست: یا آنان را عذاب می کند و با توبه آنها را می پذیرد و خدا دانای 


سنجیدہ کار اسك 


هد تاب الله على اب و المهاجرين و الألصار لین اه هُ فى ساعه ال َه من غد ما کاةيزیغ لوب فريي منم تم تاب 
هم إن بهم رف دحيم * وَعَلَى الاه دين لا عى إذا ضاقث علیهم اض بما زمحبث و ضاقث علیهم یم 7 
أن لا ملكا مق الله إلا ره تم تاب علیهم ِيتُوبُوا إن الله ہُو اب الوَحيم - . التوبه/۱۱۸- ۲[۱۱۷] - 


به یقین» خدا بر يبامبر و مهاجران و انصار که در آن ساعت دشوار از او پیروی کردند ببخشود بعد از آنکه چیزی نمانده بود 
که دل های دسته ای از آنان منحرف شود. باز برایشان ببخشود. چرا که او نسبت به آنان مهربان و رحیم است. و[نيز] بر آن 
سه تن که بر جای مانده بودند» [و قبول توبه آنان به تعویق افتاد] تا آنجا که زمين با همه فراخی اش بر آنان تنگ گردید» و از 
خود به تنگ آمدند و دانستند که پناهی از خدا جز به سوی او نیست. يس [خدا] به آنان [توفیق] توبه داد تا توبه کنند. بی 


تردید خدا همان توبه پذیر مهربان است.1 


- ما کال امدینه و م ولم ین الأغراب أن یلوا عن زشول الله و لا روا هم عن تیه ذلك باهم لا و 
ظعاو لا نَصَبٌ و لا مَحْمَصَۃ فى سبیل الله و لا يَطؤْنَ مَوْطِئاً يتغيظ الکفاز و لا باون من َو تيلا إلا کیب لَهُم و عمل مایا 


اله لا بضع أَجْرَ المخینیق * و لبون نَفَقَهَ ص یرہ و لا كبيرة و لا يَفْطعُونَ وادياً إلا کیب لَهُم ليجزيهم الله خسن ما کانُوا 
ا 


[مردم مدينه و بادیه نشینان پیرامونشان را تسد که از [فرمان] پیامبر خدا سر باز زنند و جان خود را عزيزتر از جان او بداننده 
چرا که هیچ تشنگی و رنج و گرسنگی‌ای در راه خدا به آنان نمی رسد و در هیچ مکانی که کافران را به خشم می آورد قدم 
نمی گذارند و از دشمنی غنیمتی به دست نمی آورند مگر اينکه به سبب آن» عمل صالحی يراق آنان [در کارنامه شان] نوشته 
می شود زیرا خدا پاداش نیک وکاران را ضايع نمی کند. و هیچ مال كوجكك و بزرگی را انفاق نمی کنند و هیچ وادیی را نمی 
پیمایند مگر اينکه به حساب آنان نوشته می شود تا خدا آنان را به بهتر از آنچه می کردند پاداش دهد.) 


* | تر جمه | 


تفسير 


۵ ه م 


قال الطبرسی رحمه اللہ فی قوله تعالی: قاتلوا این لا يؤْمِنُونَ ال و لا بلیژم ال خر قیل نزلت هذه الایه حين أمر رسول الله صلی 
الله عليه و آله بحرب الروم فغزا بعد نزولها غزوه تب وک عن مجاهد و قیل هی على العموم و لا يُحَرّمُونَ ما حَرَّمَ الله و ره وله أن 
موسی و عیسی من کتمان بعث محمد (۱) صلی الله عليه و آله أو ما حرمه محمد صلی الله عليه و آله و لا بدینون دین الق أى 


دين الله أو لا يعترفون بالاسلام الذى هو الدین الحق مِنّ الّذِينَ آوتوا اأکتاب وصف الذین ذکرهم بأنهم من أهل الکتاب (۲) 
ّى بُغطوا الْجزیَه عَنْ ی أى نقدا من يده إلى يد من یدفعه إليه من غير نائب أو عن قدره لکم عليهم و قهر لهم أو يد لکم 
علیهم و نعمه تسدونها البهم بقبول الجزیه منهم و هم صاغرون أى ذلیلون مقهورون. (۳) و قال فى قوله تعالی الفژوا فى سَبیل 
اللّهِ أى اخرجوا إلى مجاهده المشر کین قال المفسرون لما رجع رسول الله صلی الله عليه و آله من الطائف أمر بالجهاد لغزوه 
الروم و ذلكك فى زمان !دراک الثمرات (۴) فأحبوا المقام فی المسکن و المال و شق علیهم الخروج إلى القتال و كان صلی الله 
عليه و آله قل ما خرج فى غزوه الا کنی عنها و وری بغیرها الا غزوه تبوكك لبعد شقتها و کثره العدو ليتأهب الناس فأخبرهم 


بالذی يريد 
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n 


ص: ۸۹ 


-١‏ فى المصدر: من كتمان نعت محمد صلی الله عليه و آله و سلم. 

٢‏ زاد فى المصدر: و هم اليهود و النصارىء و قال أصحابنا: ان المجوس حكمهم حکم اليهود و النصارى. 

۳- مجمع البيان ۵: ۲۱ و ۲۲ و زاد فيه يعد ذلک: يجرون الى الموضع الذى يقبض منهم بالعنف حتی يؤدوهاء و قیل: هو ان 
يعطوا الجزيه قائمين و الاخذ جالس عن عكرمه. 

۴- فى المصدر: ادراكك الثمار. 


فلما علم الله سبحانه تثاقل الناس آنزل الآيه و عاتبهم على التثاقل ا رَضیَم استفهام انکار أى آثرتم الحياه الدنیا الفانیه على الحیاه 
فى الآخره الباقيه فما متاح أى فما فوائد الدنيا و مقاصدها فی فوائد الآخره و مقاصدها یل لانقطاع هذه و دوام تلك بعکم 
أى فى الآدخره أو فى الدنيا و یشییدل بكم قَوْماً غرم لا بتخلفون عن الجهاد قيل هم أبناء فارس و قيل أهل الیمن و قيل هم 
الا أسلموا هد ازول مل الا ول ھا را أو هووا ا وا اشرد کا هقی ار هاا ل لان الدعاصمة و 
ناصره بالملائكه أو بقوم آخرين (۱) انْفِرُوا أى اخرجوا إلى الغزو خفافاً و ثقالًا أى شبانا و شیوخا و قيل نشاطا و غير نشاط أو 
مشاغیل و غير مشاغیل أو أغنياء و فقراء و قیل أراد بالخفاف أهل العسره من المال و قله العیال و بالثقال أهل المیسره فی المال و 
كارن شاب سس ہے ی و الوجه أن يحمل على الجمیع و 
جایتڈوا يمالك و کم فى سل اله و هذا يدل على أن الجهاد بالنفس و المال واجب على من استطاع بهما و من لم 
یستطع على الوجهين فعلیه أن یجاهد بما استطاع ذلکم یز کم من التاقل نکم تشون أن الله صادق فى وعدہ و وعيده قال 
السدی لما نزلت هذه الایه اشتد شأًنها علی الاس فنسخها اك بقوله یس على الضعفاء الابه. 


لو كانٗ عَرَضاً قریباً أى لو كان ما دعوتهم إليه غنیمه حاضره و ترا قاصداً أى قریبا هينا و قیل أى ذا قصد و قیل سهلا متوسطا 
غير شاق لاعتو عه طمعنا فی الال لكن بَْدَتْ عَلیهم الشْقَهُ أى المسافه یعنی غزوه تب وك آمروا فیها بالخروج إلى الشام و 
سخلفوة بالله فيه دلاله على صحه نبوته صلی الله علیه و آله اذ 


ص: ۱۹۰ 


-١‏ فى المصدر: لان الله عصمه من جميع الناس» و ينصره بالملائكه؛ او بقوم آخرين من المؤمنين. 
۲- فی المصدر: ذا صنعه و غير ذى صنعه. 


آخبر بحلفهم قبل وقوعه يُهْلكُونَ نع هُمْ بما آسروه من الش رک )١(‏ و قيل باليمين الکاذبه و العذر الباطل و الله يلم هم 
لَكاذْبُونَ فى هذا الاعتذار و الحلف عفا الله ْک لِم أَذِنْتَ لَهُْ فی التخلف عنكك حٌى ین لک الَذِينَ صَنَکُوا و تلم الکاذبین 
أى حتی تعرف من له العذر منهم فی التخلف و من لا۔عذر له فیکون إذنكك لمن آذنت له على علم قال ابن عباس و ذلك أن 
رسول الله صلی الله عليه و آله لم يكن یعرف المنافقین يومئذ و قیل إنه إنما خیرهم بین الظعن و الاقامه متوعدا لهم و لم يأذن 
لهم فاغتنم القوم ذلك و فى هذا |خبار من الله سبحانه أنه كان الأولى أن یلزمهم الخروج معه حتی إذا لم بخرجوا ظهر نفاقهم 
لأنه متى أذن لهم ثم تأخروا لم یعلم أن للنفاق (۲) کان تأخرهم آم لغیره و كان الذين استأذنوه منافقین و منهم الجد بن قيس و 
سس ئن قر و ما ئن الاتصان (1۳ 


آقول: قد مر الکلام فى هذه الآيه فی باب عصمته صلی الله عليه و آله. 


و قال فى قوله تعالی لا بث باذک أى فى القعود و قیل فى الخروج لأنه مستغن عنه بدعاتک بل يتأهب له أَنْ بُجاجدُوا أى فی أن 
یجاهدوا و ارْتابَتْ رهم آی اضطربت و شکت فَهُمْ فی رَیبهم يَتَرَدَدُونَ أى فی شکهم يذهبون و یرجعون و بتحبرون و أراد به 
المنافقین أى یتوقعون الاذن لشکهم فی دين الله و فیما وعد المجاهدون و لو کانوا مخلصین لوثقوا بالنصر و بثواب الله فبادروا 
إلى الجهاد و لم يستأذنوك فيه و لو آراُوا لوح فی الجهاد کالمؤمنین عدوا لَه ده أى آهبه الحرب (۴) من الکراع و 
السلاح و لكنْ كرة 1 انْبِعانَهُمْ أى خروجهم إلى الغزو لعلمه أنهم لو خرجوا لكانوا يمشون بالنميمه بين المسلمين و كانوا عیونا 
للمشركين و كان الضرر فى خروجهم أكثر من الفائده هم عن 


ص: ۱۹۱ 
-١‏ فی المصدر: بما آثروه من الشركك. 


۳- مجمع البيان ۵: ۳۰- ۳۴. 
۴- اهبه الحرب: عدته و لوازمه. و الکراع: الدوات. کالفرس و الخیل و البغال و الحمیر. 


الخروج الذی عزموا عليه لا عن الخروج الذی آمرهم به لأن الأول کفر و الثانی طاعه و قيل افعدُوا مم الْقَاعِدِينَ أى مع النساء و 
الصبیان و القائلون أصحابهم الذین نهوهم عن الخروج مع النبی صلی الله عليه و آله للجهاد أو النبى صلی اللہ عليه و آله على 
وجه التهدید و الوعید لا على وجه الاذن و يجوز أن یکون على وجه الاذن لهم فى القعود الذی عاتبه الله عليه إذ كان الأولى أن 
لا یأذن لهم لیظهر ناس نفاقهم ثم ين سبحانه وجه الحکمه ق کرات ال قي عن الخروح فقال اورا فیک ما 
زا و کم ِا الما أى شرا و فسادا و قيل غدرا و مکرا و قیل عجزا و جبنا أى آنهم کانوا یجبنونکم عن لقاء العدو بتهویل الأمر 
علیکم و لأؤظ قرا علالکخ ی لاسرعوا فی الدخول بینکم بالتضریب و الافساد و او برید و لسموا فیما ك بالطریق ین 
المسلمین و قیل أى لأوضعوا إبلهم خلالکم بتخلل الراکب الرجلین حتی يدخل بینهما فیقول ما لا ينبغى کم اه بعدو 
الابل وسطکم و معنی يبغونكم يبغون لکم أو فيكم أى یطلبون لکم المحنه باختلاف الکلمه و الفرقه و قيل أى يبغونكم أن 
تکونوا مشر كين و الفتنه الش رك و قيل آی یخوفونکم بالعدو و یخبرونکم آنکم منهزمون (۱) و أن عدوكم سیظهر علیکم و 
فیکم اون لَهُمْ أى و فيكم عيون للمنافقين ینقلون إليهم ما بسمعون منکم و قيل معناه و فيكم قابلون منهم عند سماع قولهم 
يريد ضعفه المسلمین و اللهُ عَلِيمٌ بالظالمین أى بهؤلاء المنافقین الذين ظلموا أنفسهم لما أضمروا عليه من الفساد منهم عبد الله بن 
أبى و جد بن قيس و أوس بن قبطى (1) ثم أقسم الله سبحانه فقال لَقَدِ ابْتهوًا اه من بل الفتنه اسم بقع على كل سوء و شر و 
المعنى لقد طلب هولاء المنافقون اختلاف كلمتكم و تشتيت أهوائكم و افتراق آرائكم من قبل غزوه تب وک أى فى يوم أحد 
حين انصرف عبد الله بن أبى بأصحابه و خذل النبى صلى الله عليه و آله فصرف الله سبحانه عن المسلمين فتنتهم و قيل أراد 


ص: ۱۹۲ 


-١‏ مهزومون خ ل. 
۲- هكذا فى الكتاب و مصدره: و فى السيره: اوس بن قيظى. 


بالفتنه صرف الناس عن الایمان و إلقاء الشبهه إلى ضعفاء المسلمین و قیل آراد بالفتنه الفتک بالنبی صلی الله عليه و آله فى 
غزوه تب وکت ليله العقبه و كانوا اثنى عشر رجلا من المنافقین وقفوا على الثنيه لیفتکوا بالنبی صلی اللہ عليه و آله عن ابن جبير و 
ابن جریح فا و توا لک الم إلى احتالوا فی توهین امرك و ایقاع الاختلاف بین الممنین و فی لكك يكل ما آمکنهم ف 
فلم یقدروا عليه و قيل إنهم کانوا بربدون فى كيده وجها من التدبیر فاذا لم يتم ذلكك فيه ت رکوہ و طلبوا المکیده فى غيره فهذا 
تقلیب الأمور كى جاء ال أى النصر و الظفر و ظَهَرَ أَمڑ الله أى دینه و هو الاسلام و ظفر المسلمین و هُمْ كارِمُونَ أى فی حال 
کراهتهم لذلک و مِْهُم مَنْ يَقُولَ ادن لی قيل إن رسول الله صلی الله عليه و آله لما استنفر الناس إلى تب وك قال انفروا لعلکم 
تغنمون بنات الأصفر فقام جد بن قيس أخو بنى سلمه من بنى الخزرج فقال يا رسول اللہ انذن لی و لا تفتنى ببنات الأصفر فإنى 
آخاف أن أفتن (۲) بهن فقال قد أذنت لكك فنزلت 


ڪن اب اس و ماهد فلا َرَت قمال رول الّه صلی الله عليه و آله لینی ترلعه مَنْ سید کم قَالُوا د ن قيس عير أنه َيل 
بان ال صلی الله عليه و آله و أ 5اء أذوى مِنّ الخْل بل سید کم الْقَتَى ایض الْجَْدُ بشز بن بَرَاءِ بن مغزور (۳). 


و لا نی أى ببنات الأصفر قال الفراء سمیت الروم آصفر لن حبشیا غلب على ناحیه الروم فکان له بنات قد آخذن من بياض 
الروم و سواد الحبشیه فکن صفرا لعسا (۴) و قیل معناه لا تؤثمنى بمخالفه أمركك فی الخروج 


ص: ۱۹۳ 


۱- فى المصدر: و ابن جریج. و هو الصحيح, و الرجل هو عبد الملكك بن عبد العزیز بن جریج الاموی المکی. 

۲- فى المصدر: افتتن. 

٣ی‏ المصدر یت تن البراة ون الکرون 

۴- اللعس: سواد مستحسن. و قال الجزری: هو ادنی سواد و شربه من الحمره. و اللعس جمع اللعساء. و قال: بنات الأصفر يعنى 
الروم لان اباهم الأول كان اصفر اللون و هو رژم بن عیصو بن اسحاق بن إبراهيم. 


و ذلكك غير متیسر لی (۱) ألا فی لته مرمَطوا أى فی العصیان و الکفر وقعوا بمخالفتهم مرک (۲) و قيل معناه لا تعذبنی 
بتکلیف الخروج فی شده الحر ألا قد سقطوا فى حر أعظم من ذلك و هو حر جهنم و إِنَّ جَهَنّمْ لمْحبطهٌ بالکافرین أى ستحیط 
بهم فلا مخلص لهم منها إِنْ تی کٹ حتِكَهُ أى نعمه من الله و فتح و غنیمه تَمُوْمُمْ يحزن المنافقون بها و إِنْ تی بك مه أى 
شده و نکبه یوقم هّنا آفزنا من قبل أى أخذنا حذرنا و احترزا بالقعود من قبل هذه المصیبه و ییا و ُم فَرحُونَ بما 
أصاب المؤمنین فل لب يبنا لا ما کب له نا أى کل ما يصيبنا من خير أو شر فهو مما كتبه الله لنا فی اللوح المحفوظ من 
آمرنا و لیس على ما تظنون من إهمالنا و قیل لن يصيبنا فی عاقبه آمرنا إلا ما کتبه الله لنا فی القرآن من النصر الذی وعدنا و انا 
نظفر بالأعداء فتکون النصره حسنی لنا أو نقتل فتکون الشهاده حسنی لنا أيضا فقد کتب الله لنا ما يصيبنا و عملنا (۳) ما لنا فيه 
الحظ مر ؤلانا أى مالکنا و نحن عبيده أو ولينا و ناصرنا و عَلَى الله ْو کل منوت آمر من الله تعالى بالت وکل قل هَل تَرتَصونَ 
بنا أى هل تنتظرون لنا إلا إخدى الْخشتیین آی إحدى الخصلتین الحميدتين إما الغلبه و الغنیمه فى العاجل و اما الشهاده و الثواب 
الدائم فی الآجل و تن ربص بکم أى نتوقع لکم أَنْ مه یبکم الله بوذاب من عنده یدیا أى يوقع الله بكم عذابا من عنده 
بهلککم به أو بأن بنصرنا علیکم 2 إلا ك رة آی منتظرون ما الشهاده و الجنه و ما 
الغنیمه و الأجر لنا و إما البقاء فی الذل و الخزی و إما الموت و القتل (۴) مع المصیر إلى النار لکم. 


َل أَنْفِقُوا وعا و کوهاً أى طائعین أو مكرهين لبیل ملکم کم 
ص: ۱۹۴ 


-١‏ فى المصدر: لا تؤثمنى ای لا توقعنی فى الاثم بالعصیان لمخالفته ام رک بالخروج الى الجهاد و ذلكك غير متیسر لی. 
۲- فى المصدر: بمخالفتهم ام رك فی الخروج و الجهاد. 

۳- فی المصدر: و علمنا. 

۴-فی المصدر: أو الفتل. 


کم قژماً فامتقیق أى إنما لم یتقبل منکم لأنكم کنتم متمردین عن طاعه الله و ما عَنعَهُمْ أى ما يمنع هؤلاء المنافقین أن یٹابوا 
على نفقاتهم إلا کفرهم بالله و برسوله و ذلک مما يحبط الأعمال و لا ینوت الصّلاة ام کسالی أى متثاقلين و لا يَنْفُْونَ إل 
وَهُمْ كارِهُونَ لذلک لأنهم إنما بصلون و ينفقون للریاء و التستر بالاسلام لا لابتغاء مرضاه الله فلا تُغجبكك أَموالْهُم و لا أَولانْمُمْ 
الخطاب للنبی صلی الله عليه و آله و المراد جمیع المؤمنین و قیل لا تعجبک أيها السامع أى لا تأخذ (۱) بقلبکک ما تراه من کثره 
آموال هؤلاء المنافقین و آولادهم (۲) و لا تنظر إليهم بعین الاعجاب إِنُما بر یذ للم بها فى الکیاه ان فيه وجوه أحدها 
أن فيه تقدیما و تأخیرا أى لا تسرك آموالهم (۳) و آولادهم فی الحیاه الدنيا إنما يريد الله لیعذبهم بها فى الآخرہ عن ابن عباس 
و قتاده. و ثانیها إنما يريد الله أن یعذبهم بها فى الدنیا بالتشدید عليهم فى التکلیف و آمرهم بالانفاق فی ال زکاہ و الغزو فیودونها 
على كره منهم و مشقه إذ لا يرجون به ثوابا فى الآخره فیکون ذلك عذابا لهم. 


و الٹھا أن معناه إنما يريد الله لیعذبهم بها فى الدنیا أى بسبی الأولاد و غنیمه الأموال عند تمکن المؤمنين من أخذها و غنمها 
فیتحسرون علیها و يكون ذلك جزاء على کفرهم. 


و رابعها أن المراد بعذبهم بجمعها و حفظها و حبها و البخل بها و الحزن علیها و کل هذا عذاب و كذلك خروجهم عنها 
بالموت لأنهم یفارقونها و لا یدرون إلى ما ذا یصیرون. 


و خامسها إنما يريد الله لیعذبهم بحفظها و المصاتب فیها مع حرمان المنفعه بها (۴) و اللام فى قوله لِيُعَذْبَهُمْ بحتمل أن یکون لام 
العاقبه (۵) و التقدیر انما 


ص: ۱۹۵ 


۱- فى المصدر: ای لا يأخذ. 

۲- فى المصدر: و کثره آولادهم. 

*- فى المصدر: ای لا یس رک آموالهم. 

۴- راجع المصدر ففيه تقدیم و تأخیر. 

۵- فى المصدر: و اللام فى قوله: «لیعذبهم» یحتمل أن یکون بمعنی أن» و یحتمل أن يكون لام العاقبه 


رید لله أن يملى لهم فيها ليعذبهم و تَرْقَ مم ی تهلک و هم کات فى موضع الحال و یوت اللہ ِنّهُم لک أى 
یقسم هؤلاء المنافقون آنهم من جملتکم آی مومنون أمشالكم و ما شم ملک أى لیسوا مؤمنين بالہ و لکنهُم تم یرون أى 
بخافون القتل و الاسر إن لم بظهروا الایمان ار ارہ ملا ای حرزا أو حصنا ازارات ای غیرانا فی الال أو سرادیب أو 
۳۳ آی موضع دخول يأوون إليه و قیل نفقا کنفق الیربوع و قیل أسرابا فی الارض عن ابن عباس و أبى جعفر عليه السلام و 
قيل وجها یدخلونه على خلاف رسول الله صلی الله عليه و آله لاه أى لعدلوا إليه و قیل لأعرضوا عنکم إليه و هُمْ بَجْمَحُونَ 
أى يسرعون فى الذهاب إليه (۱) و مِنْهُم الّذِينَ قيل إنها نزلت فى رهط من المنافقين تخلفوا عن غزوه تبوك فلما رجع رسول الله 
أتوا المؤمنين يعتذرون إليهم من تخلفهم و يعتلون و يحلفون فنزلت. (۲) 


أقول: سيأتى تفسير الآیات فی باب جمل ما جرى بينه و بين أصحابه صلی الله عليه و آله. 


و قال رحمه الله فى قوله تعالی بَخدَز المنافقونٌ قبل نزلت فى اثنی عشر رجلا وقفوا على العقبه ليفتكوا برسول الله صلی الله عليه و 
آله عند رجوعه من تبوكك فأخبر جبرئيل عليه السلام رسول الله بذلكك و آمره أن يرسل إليهم و يضرب وجوه رواحلهم و عمار 
كان يقود دابه رسول الله صلى الله عليه و آله و حذيفه يسوقها فقال لحذيفه اضرب وجوه رواحلهم فضربها حتى نحاهم 


ما کل قال یه من غرفت من الوم قال تم أغرف ملع عدا قال زشول الله صلی الله عليه و آله إن ان و فان عى 
عَدَّهُمْ کلم فَقَالَ یه ا یت تبعت لیهم تلهم فقال اکر آن تقول الْعَرَبُ لگا طفر بَصْحابهِ اَقبل تلهم 


9 
ع 


عن ابن كيسان و رو عَنْ أبى جغفر عليه السلام مه إا أنه ال ائُمڑوا ينهم لته و َال بعصم لبغض إِنْ قطن تفُولَ ماک 
تخوض و للعبٍ و إِنْ لغ يَفطن نعتله. 


قبل إن جماعه من المنافقینقالوا فى غزوه تب که 
ص: ۱۹۶ 


.۴۰ -۳۴ :۵ مجمع البیان‎ -١ 


ظن (۱) هذا الرجل أن یفتح قصور الشام و حصونها هیهات هیهات فأطلع الله نبيه صلی الله عليه و آله على ذلك فقال احبسوا 
على ال ركب فدعاهم فقال لهم قلتم كذا و کذا فقالوا يا نبی الله إنما كنا نخوض و نلعب و حلفوا على ذلك فنزلت الابه و لَيِنْ 
هم لول تما كنا تخوض و لب عن الحسن و قتاده و قیل كان ذلک عند منصرفه من تبوكك إلى المدینه فکان بين يديه 
أربعه نفر أو ثلاثه نفر د یستهزءون و یضحکون واحدهم یضحک و لا يتكلم فنزل جبرئیل و آخبر رسول الله صلی اللہ عليه و آله 
بذلك فدعا عمار بن ياسر و قال إن هؤلاء يستهز تهزءون بی و بالقرآن أخبرنى جبرئيل بذلک و لئن سألتهم لیقولن كنا نتحدث 
بحدیث الركب فأتبعهم عمار و قال لهم لم تضحکون (۲) قالوا نتحدث بحديث ال رکب فقال عمار صدق الله و صدق رسوله 
احترقتم أحرقكم الله فأقبلوا إلى النبى صلى الله عليه و آله يعتذرون فأنزل الله الآيات عن الكلبى و على بن إبراهيم و أبى حمزه و 
قيل إن رجلا قال فى غزوه تبوك ما رأيت أكذب لسانا و لا أجبن عند اللقاء من هؤلاء يعنى رسول الله و أصحابه فقال له عوف 
بن مالک كذبت و لكنكك منافق و أراد أن يخبر رسول الله صلى الله عليه و آله بذلكك فجاءه و قد سبقه الوحى فجاء الرجل 
معتذرا و قال إنما كنا نخوض و نلعب ففيه نزلت الآ-يه عن ابن عمر و زيد بن أسلم و محمد بن كعب و قيل إن رجلا من 
المنافقين قال يحدثنا محمد أن ناقه فلان بوادى كذا و كذا أ و ما يدريه ما أمر الغیث (۳) فنزلت الآيه عن مجاهد و قيل نزلت فى 
عبد الله بن آبی و رهطه عن الضحاک أن رل عَلَيهمْ شورة تم ہما فى لوبهم فيه قولان أحدهما أنه إخبار بأنهم يخافون أن 
يفشوا (۴) سرائرهم و قيل إن ذلكك الحذر أظهروه على وجه الاستهزاء. 


ص: ۱۹۷ 


-١‏ یظن خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۲- فى المصدر: مم تضحکون. 

۳- من الغیب خ ل. آقول: فى المصدر: و ما يدريه ما الغیب. 

۴- هکذا فى الکتاب و مصدره. و الانسب: «ان یفشو» بصیغه المفرد. 


و الشانی أن لفظه الخبر و معناہ الأممر ل اه أمر على الوعید إن ال ما َْودَرُونَ أى مبین لنبيه صلى اللہ عليه و آله 
باطن حالكم و نفاقکم و لین مَأََهُمْ عن طعنهم فى الدين و استهزائهم النبی صلی الله عليه و آله و بالمسلمین یل إنّما كنا 
َحُوضٌ و لب اللام للتأكيد و القسم أى لقالوا كنا نخوض خوض ال رکب فى الطريق لا على طريق الجد قُل أ الله وَآياته أى 
حججه و بيناته و كتابه و زشوله كتمع هرن ثم آمر الله یه أن يقول لهم لا دروا بالمعاذیر الكاذيه قل که" تم بَعْدَ إيمانكم 
أى بعد إظهاركم الإيمان إن تَْتُ عَنْ له نکم إذا توب طائقة لم يتوبوابانّهُْ کاوا مجریین أى کافرین مصرين على 
النفاق. (۱) قوله تعالى يَحْلِفُونَ بالل ما قالُوا أقول قد مر فى باب إعجاز القرآن أنها نزلت فى غزوه تبوكك و قصصها قال يعنى 
أنهم حلفوا كاذبين ما قالوا ما حكى عنهم ثم حقق عليهم و أقسم بأنهم قالوا ذلك و كمَرُوا بَغْدَ اشلامهم يعنى ظهر كفرهم بعد 
أن كان باطنا و هوا ہما لَمْ نالوا فيه أقوال أحدها أنهم هموا بقتل النبى صلی الله عليه و آله ليله العقبه و التنفير بناقته. 
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و انیھا آنهم هموا باخراج الرسول صلی الله عليه و آله من المدینه فلم يبلغوا ذلک. 


و ٹالٹھا آنهم هموا بالفساد و التضریب بين أصحابه و نقم منه شیا أى آنکر و عاب فرح الْمَخْلقُونَ أى المنافقون الذين خلفهم 
رب بے ار کت عن ےس ور ےس بت بتعردهم عن الجهاد خلاف رَسُولِ 
له أى بعده و قیل بمخالفتهم له (۲) و قالُوا أى للمسلمين أو بعضهم لبعض لا روا أى لا تخرجوا إلى الغزو فی الک قل نار 
جَهَنّمَ التى وجبت لهم بالتخلف عن أمر الله أَشَذٌ حرا من هذا الحر لَّوْ كانُوا بَفْقَهُونَ أو أمر الله و وعده و وعیدہ فَلَِض كوا لیا و 


يكوا كثيراً هذا تهديد لهم فى 
ص: ۱۹۸ 


.۴۷ مجمع البيان ۵ ۶ و‎ -١ 
فى المصدر: لمخالفتهم النبى صلّی الله عليه و آله.‎ -١ 


صوره الأمر أى فلیضحک ھؤلاء المنافقون فى الدنیا قلیلا لأن ذلك یفنی و إن دام إلى الموت و لأن الضحک فی الدنیا قليل 
لكثره آحزانها و همومها و لییکوا كثيرا فى الآدخره لأن ذلک يوم مقداره خمسون ألف سنه فَِنْرَجَعك الله أى ردك الله عن 
غزوتکه هده و سٹ رك هذا إلى طا م آي من المنافقین الذین افر ا عا و عن الخروج معک اشوک وج 
معک إلى غزوه آخری فل لهم أَنْ تخر خر جوا ھی ادا إلى غزوه و آن تُقَاتِلُوا قعی عدوا ثم بین تعالی سبب ذلکک فقال کم 
رَضِِكُمْ بِالْفعُودِ أَوَلَ مره أى عن غزوه تب وک فَاقْعُدُوا مع الْخالِفِينَ فی کل غزوه. 

و اختلف فى المراد بالخالفين فقيل معناه مع النساء و الصبيان و قيل مع الرجال الذين تخلفوا من غير عذر و قيل مع المخالفين 
قال الفراء يقال فلا-ن عبد خالف و صاحب خالف إذا كان مخالفا و قيل مع الخساس و الأدنياء يقال فلان خالفه أهله إذا كان 
ا ھی نے ہے شر بے و کل من ےہ 
و لا تصَل علی أس و مِنْهُمْ أى من المنافقين مات أََداً أى بعد موته و لاتم علی قرو للدعاء فانه صلی الله عليه و آله كان إذا 
صلی على میت يقف على قبره ساعه و يدعو له فما صلی بعد ذلک على منافق حتی قبض. 


و روآ صلی الله عليه و آله صلی عَلَى عَبد الله بن ار افا كسيف قل أذ ی غو اد على العاف و فیل راک على 
لله عليه و آله آن بل علیہ فد جبرنیل تیه و تا لَه لا مْصَلَّ (1) على اعد یلم مات بدا 


و دو آله قیال لرشول الله صلی الله عليه و آله م و٤‏ 7 برك ہے ہے وت یت 
الله معا و إنّى ول من اللہ ان ذل بهذا الب فى السلام علق خَلقٌ کنید. 


فیروی أنه أسلم آلف من الخزرج لما رآوه يطلب الاستشفاع (۳) بثوب رسول اللہ صلی الله عليه و آله ذکره الزجاج 
ص: ۱۹۹ 


۱- زاد فى المصدر: و نبيذ خالف اى فاسد» و خلف فم الصائم: إذا تغیرت ربحه. 
۲- فی المصدر: و لا تصل. 
۳- الاستشفاء خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


و قال الأكثر فی الروایه إنه لم يصل عليه و لا جك إنما کرر للتذكير فی موطنین مع بعد أحدهما من الآخر و يجوز أن تکون 
اغات فى فريقين من المنافقرى اش اتکی آی فى القمود أ وأا الطول أى أولو المال و القدره مِنّْهُمْ أى من المنافقین مَع الْقاعِدِينَ 
أى المتخلفین عن الجهاد من النساء و الصبیان مع الحوالِفِ اف سار مھ را ضی ‏ اح رھ الف د زوك ود 
لأغراب أى المقصرون الذين بعتذرون و لیس لهم عذر و قیل هم المعتذرون الذين لهم عذر و هم نفر من بنى غفار عن ابن 
عباس ليود لَهُعْ فى التخلف و فد الَِّينَ كذَّبُوا الله و رَسُولهُ أى و قعدت طائفه من المنافقين من غير اعتذار لیس عَلّى الضعفاء 
قیل نزلت فی عبد اللہ بن زائده و هو ابن أم مکتوم و كان ضرير البصر جاء إلى رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله فقال يا نبى الله إنى 
شيخ ضرير (۱) ضعيف الحال نحيف الجسم و ليس لى قائد فهل لى رخصه فى التخلف عن الجهاد فسکت النبى صلى الله عليه و 
آله فأنزل الله الآيه و قيل نزلت فی عائذ بن عمرو و أصحابه و الضعفاء هم الذين قوتهم ناقصه بالزمانه و العجز عن ابن عباس و 
قبل هم الذين لا بقدرون على الخروج و لا على المؤضى و هم أصحاب العلل المانعه من الخروج و لا على الذینَ لا عدوت ما 
يُنْفِقُونَ أى من ليست معه نفقه الخروج و آله السفر رخ أى ضيق و جناح فى التخلف و ترك الخروج إذا تضَحُوا له و رَسُوله 
بأن یخلصوا العمل من الغش ما علی الْمَحْیِۃِيِینٌ مِنْ بیل أى لیس على من یفعل )٢(‏ الحسن الجمیل فى التخلف عن الجهاد أو 
مطلقا طریق للتقریع فی الدنیا و العذاب فی الآخره و لا على ی (ذا ما ٤ٰ‏ ای بسألونکک مركا بر کبونه فیخرجون 
معک قُلْتَ لا اج ما أخبملكم علیہ أى مرکا ولا ما آسوی به أمركم عر أن جوا ی لحزنهم على أن لا یجدوا یرو 
کم من تأخرهم عنكم بالأباطيل و الکذب إذا ر جعم یه من غزوه بوک تین لَكُمْ أى لا نصدقكم على ما تقولون كد 
ا الوق أخبار كذ ما علمنا به کذبکم وقيل آراد به قوله لو جوا فی ما زا کم 


٠٠١ ص:‎ 


-١‏ ضرير البصر خ ل. 


إلا بالا الآيه و ری اللَهُ عملکم و رَسُولَهُ أى سیعلم الله فیما بعد و رسوله عملکم هل تتوبون من نفاقکم أم تتمون (۱) عليه و 
قبل سيط له سالک و زائمكم فى المستقبل و يظهر ذلك روف لرسول علدب زی کم و مد الوت ی 
الم الیو هاده أى الذی يعلم ما غاب و ما حضر و لا يخفى عليه السر و العلانيه کم ہما کون أى فیخ رکم 
بأعمالكم كلها حسنها و قبیحها فیجازیکم علیها آجمع س و الم آیسیقسممولء فدہ ا مسطتين فا ارود 
به الیکم إِذَا الم هم آنهم إنما تخلفوا بعذر (۲ لْتُعْرض وا ع عَنْهُمْ أى لتصفحوا عن جرمهم و لا توبخوهم فَأَعْرِضُوا عم 
إعراض رد و انکار و تکذیب إِنَّهُمْ رجش أى نجس و معناه آنهم کالشی ء المنتن الذی يجب الاجتناب عنه. (۳) 


و آخَرُونَ عرفو بطْنوبهغ- قال آبو حمزه الثمالى بلغنا آنهم ثلادثه نفر من الأنصار آبو لبابه بن عبد المنذر و ثعلبه بن ودیعه و 
آوس بن حذام تخلفوا عن رسول الله عند مخرجه إلى تب وك فلما بلغهم ما أنزل فيمن تخلف عن نبيه صلی الله عليه و آله أيقنوا 
ہت و ہے الاك تي ای ات ی و ابي 
ری سرب ہے و وہ ول الله صلی الله عليه و آله و قآ 
كود أَولَ من عم أن وتر فيه بت 5 فلك رل حك ی اله أن بوب َه عند (ھا رول الل صلی الله عليه و آله ل 
لهم قالطا فَجاءُوا بِأمْوَالِهمْ ای رَشولِ الله صلی الله عليه و آله مالا کیہ أَمْوَالا یتنا علک فَخذها و تَصَدَّقْ بها عن 
ال صلی الله عليه و آله باوث فيها بر فتزل شبن أَْوالِهعْ صَدَقَهُ الآيات. 


و قيل إنهم كانوا عشره رهط منهم أبو لبابه عن ابن عباس (۶) 
ص: ۲۰١‏ 


۱- تقیمون خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

قى المصذوہ اما تخلقوا لعتر: 

۳- مجمع البيان ۵: ۵۱- ۶۱. 

۴- فى المصدر: حتی یکون رسول الله صلی الله عليه و آله بحلهم. 
۵- عهد خ ل. 

۶ فى المصدر: عن على بن آبی طلحه عن ابن عتاس. 


و قیل کانوا ثمانیه منهم آبو لبابه و هلال و کردم و آبو قيس عن ابن جبير و زيد بن آسلم و قيل کانوا سبعه و قيل خمسه و 
رو عَنْ أبى جغفر عليه السلام نها نَرَلَتْ فى أبى لباب 
و لم یذ کر معه غيره و سبب نزولها فيه ما جرى منه فى بنى قريظه حين قال إن نزلتم على حكمه فهو الذبح (۱) و به قال مجاهد 


و قیل نزلت فيه خاصه حين تأخر عن النبى صلی الله عليه و آله فى غزوه تبوك فربط نفسه بساريه على ما تقدم ذكره عن الزهری 
قال ثم قال أبو لبابه يا رسول الله إن من توبتى أن أهجر دار قومى التی أصبت فيها الذنب و أن أنخلع من مالى كله قال بُجُزیکک 
با نا لابه الْتَ. 


و فى جمیم الأقوال أخذ رسول الله صلی اللہ عليه و آله ثلث آموالهم و ترک الثلثين لأن الله تعالی قال خد من َوالهم و لم يقل 


خذ آموالهم و آخژون مُرْجَوْنَ لامر الله أى مؤخرون موقوفون لما يرد من آمر الله فیهم 


قال مجاهد و قتاده نزلت الایه فی هلال بن أميه الواقفی و مراره بن الربیع و كعب بن مالك و هم من الأوس و الخزرج و كان 
کعب رجل صدق غير مطعون عليه و انما تخلف توانیا عن الاستعداد حتی فاته المسیر و انصرف رسول الله صلی الله عليه و آله 
فقال و الله ما لی من عذر و لم یعتذر إليه بالکذب فقال صلی الله عليه و آله صدقت قم حتی یقضی الله فیک آمره و جاء الاخران 
فقالا مثل ذلك و صدقا فنهى رسول الله صلی الله عليه و آله عن مکالمتهم و أمر نساءهم باعتزالهم حتی ضاقث عَلَيِھم الَوْضُ ہما 
رَحْبَتْ فأقاموا على ذلک خمسین ليله و بنی کعب خیمه على سلع یکون فیها وحده و قال فى ذلک: 


اُبعد دور بنی القین الکرام و ما٭٭٭ شادوا (۲) على بنیت البیت من سعف 


ثم نزلت التوبه عليهم بعد الخمسين فى اللیل و هى قوله و عَلَی لاه الْذِينَ حُلفُوا الآيه فأصبح المسلمون یبتدرونهم و يبشرونهم 
قال كعب فجثت إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فى المسجد و كان صلی الله عليه و آله إذا سر يستبشر كأن وجهه فلقه قمر 
فقال لی و وجهه يبرق من السرور أبشر بخير يوم طلع عليكك شرفه (۳) مذ ولدتكك أمكك 


ص: ۳۰۲ 


۱- تقدمت قصته قبل ذلک. 
۲- شاروا خ ل. 
۳- منذ خ ل. آقول: فى المصدر: طلع عليكك شرفه منذ ولدتک امکك. 


قال کعب فقلت له أ من عند الله أم من عند ک يا رسول الله فقال من عند الله و تصدق کعب بثلث ماله شکرا لله على توبته. (۱). 
لَقَدْ تاب اللهُ نزلت فى غزاه تبوك و ما لحق المسلمین فیها من العسره حتی هم قوم بالرجوع ثم تدا ركهم لطف الله سبحانه 


قال الحسن كان العشره من المسلمین بخرجون على بعیر یعتقبونه بینهم يركب الرجل ساعه ثم ینزل (۲) فیر کب صاحبه كذلكك 
الجوع من آحدهم أخذ التمر فلاکها حتی یجد طعمها ثم بعطیها صاحبه فیمصها ثم يشرب علیها جرعه من ماء کذلک حتی 
يأتى على آخرهم فلا يبقى من التمره إلا النواه. 


قالوا و كان أبو خيثمه عبد الله بن خيثمه تخلف إلى أن مضی من مسیر (۴) رسول الله صلی اللہ عليه و آله عشره أيام ثم دخل 
یوما على امرأتين له فى يوم حار فى عريشين لهما قد رشتاهما (۵) و بردتا الماء و هيأتا له الطعام فقام على العریشین و قال 
سبحان الله رسول الله قد غفر الله له ما تقدم من ذنبه و ما تأخر فى الضح و الریح و الحر و القر (۶) يحمل سلاحه على عاتقه و آبو 
خيثمه فی ظلال بارده و طعام مهيا و امرآتین حسناوین ما هذا بالنصف ثم قال و الله لا أكلم (۷) واحده منکما کلمه و لا آدخل 
عریشا حتی آلحق بالنبی صلی الله عليه و آله فأناخ ناضحه و اشتد (۸) عليه و تزود و ارتحل و امرآتاه تکلمانه و لا یکلمهما ثم 


سار حتی إذا دنا من تبوكك 
ص: ۲۰۳ 


۱- مجمع البيان ۵: ۶۷ و ۶۹. 

۲- فینزل خ ل. 

۳- ساس وسوس الطعام: وقع فيه السوس فهو المسوس و المسوس و داد الطعام و دود:وقع فيه الدود فهو المدود والمدود. وفى 
النهايه : وفيه انه كان يدعى إلى خبز الشعير والا هاله السنخه. كل شئ من الادهان مما یتدم به : اهاله. وقيل : هو ما اذيب من 
الالیه والشحم و قیل : الدسم الحامد. والسنخه : المتغيره الريح. 

۴- من مسيره خ ل. 

۵- فى المصدر: قد رتبتاهما. 

۶- الضح: الشمس وضوؤها. و القر: البرد. و فى المصدر: فى الفتح على الریح. 

۷ ما اكلم خ ل. 

8- و شد خ ل. أقول: الناضح: البعير يستقى عليه. 


قال الناس هذا راكب على الطریق فقال النبی صلی الله عليه و آله كن آبا خيثمه آولی لكك (۱) فلما دنا قال الناس هذا آبو خيثمه 
يا رسول اللہ صلی الله عليه و آله فأناخ راحلته و سلم على رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله فقال آولی لكك فحدثه الحدیث فقال له 
خيرا و دعا له و هو الذی زاغ قلبه للمقام ثم ثبته الله علی الب و الْمَهاجِرِينَ و الأنصار. 


إنما ذكر اسم النبی صلی الله عليه و آله مفتاحا للکلام و تحسینا له و لأنه سبب توبتهم و الا فلم يكن منه ما يوجب التوبه 
و قَذ وق عن الرّضًا عليه السلام أنه قرأ لَقَدْ تب الله الى علی الُْهاجرین و انار 


الَِينَ اه هُ فى الخروج معه إلى تب وک فى ساعه الْعَسْرَهِ (۲) و هی صعوبه الأمر قال جابر یعنی عسره الزاد و عسره الظهر و عسره 
الماء و المراد وقت العسره لأن الساعه تقع على كل زمان مِنْ بَعْدِ ما كاد یی (4۳ فوب فَریق مِنّْهُمْ عن الجهاد فهموا بالانصراف 
فعصمهم (۶) الله ثم تاب عَلَيهغ بعد ذلك الزیغ و عَلَى اللات الَِينَ حُلْهُوا أى عن قبول التوبه بعد قبول توبه من قبل توبتهم (۵) 
من المنافقین كما قال و آَحَژُونَ مُرْحَوْنَ لأمر الله أو خلفوا عن غزاه تب وك لما تخلفوا و آما قراءه آهل البیت عليهم السلام خالفوا 
فإنهم قالوا لو کانوا خلفوا لما توجه علیهم العتب و لکنهم خالفوا و هذه الآيه نزلت فی شأن کعب بن مالک و مراره بن الربیع و 
هلال بن أميه و ذلک آنهم تخلفوا عن رسول الله صلى الله عليه و آله و لم یخرجوا معه لا۔عن نفاق و لکن عن توان ثم ندموا 
فلما قدم النبی صلی الله عليه و آله المدینه جاءوا إليه و اعتذروا فلم یکلمهم 


ص: ۲۰۴ 


۱- اولی لكك: کلمه تهدد و وعید. و المعنی قد قاربک الشر فاحذر. و قیل: معناه الویل لکث. 

۲- الظاهر أنه تفسیر للایه و لم يرد عليه السلام انه الآيه بالفاظها. 

۳- هکذا فی نسخه المصنّف- رحمه اللّه- و فيه وهم؛ و الصحیح كما فى المصدر و المصحف الشریف: «یزیغ». 

۴- فى المصدر: فهموا بالانصراف من غزاتهم من غير امر فعصمهم الله تعالی من ذلكك حتّی مضوا مع النبی صلی الله عليه و 
آله. 


۵- فى المصدر: ممن قبل توبتهم. 


النبی صلی الله عليه و آله و تقدم إلى المسلمین بأن لا يكلمهم أحد منهم فهجرهم الناس حتی الصبیان و جاءت نساژهم إلى 
رسول الله صلی الله عليه و آله فقلن با رسول الله نعتزلهم فقال لا و لکن لا یقربوکن فضاقت علیهم المدینه فخرجوا إلى رءوس 
الجبال و كان أهاليهم يجيئون لهم بالطعام و لا یکلمونهم فقال بعضهم لبعض قد هجرنا الناس و لا یکلمنا أحد (۱) فهلا نتهاجر 
نحن آیضا فتفرقوا و لم یجتمع منهم اثنان و بقوا على ذلكك خمسین یوما یتضرعون إلى الله و یتوبون إليه فقبل الله توبتهم و آنزل 
فیهم هذه الآيه ّى إذا ضاقث عَلیهم لض ہما رمث أى برحبها و هذه صفه من بلغ غايه الندم حتی كأنه لا يجد لنفسه مذهبا 
لأنه كان نزلت توبه الناس و لم تنزل توبتهم لتشدید المحنه علیهم و استصلاحهم و استصلاح غیرهم لثلا- یعودوا إلى مثله و 
ضاقث عَلَيْهغ أَلْنمُهُمْ عباره عن المبالغه فی الغم حتی كأنهم لم یجدوا لأنفسهم موضعا يخفونها فيه. 


و قيل معنی ضيق آنفسهم ضيق صدورهم بالهم الذی حصل لهم فيها و طَلُوا أن لاملا یله یه أى أيقنوا و علموا أن لا 
معتصم من الله إلا به تم تاب علیهغ لیتوبیوا أى سهل الله عليهم التوبه حتی تابوا و قيل لیعودوا إلى حالتهم الأولى قبل المعصیه و 
قیل أنزل توبه الثلاثه لیتوب المؤمنون من ذنوبهم ما کال اه ظاهره خبر و معناه نهی أى ما کان يجوز و مَنْ و 
لأغراب قيل إنهم مزينه و جهينه و أشجع و غفار و أسلم أن نیلوا عَنْ زشول اللِّ أى فی غزوه تبوكك و لا یروا بأَنفُسِهمْ عَنْ 
نَفْسِهِ أى يطلبوا نفع نفوسهم بتوقيتها دون نفسه و قيل ولا يرضوا لأنفسهم بالحفظ (۲) و الدعه و رسول الله فى الحر و المشقه 
يقال رغبت بنفسى عن هذا الأمر أى ترفعت عنه بل عليهم أن یجعلوا أنفسهم وقايه للنبى صلی الله عليه و آله ذلک أى ذلک 
النهى و الزجر عن التخلف بام لا مدیم مأ أى عطش و لا تب ولا تعب فى أبدانهم و لا مَحَصَةٌ و هی شده الجوع فى 
پیل اللہ ی فى طاعته و لا بط نیالنا ای لا يضعون أقدامهم موضعا يغيظ 


ص: ۳۰۵ 


-١‏ احد منهم خ ل. آقول: يوجد ذلك فی المصدر. 
۲- بالخفض خ ل. آقول: یوجد ذلك فى المصدر. 


الكفار وطؤهم إياه أى دار الحرب و لا تون ِ عدوا أى و لا بصییون من المش رکین آمرا من قتل أو جراحه أو مال أو أمر 
يغمهم و يغيظهم الا كيت لَهُمْ به عَمَلّ صالِحٌ و طاعه رفيعه ان اله لا يديم جر الْمَحْيدَنِينَ ت أى الذين يفعلون الأفعال الحسنه و لا 
فقو مه غیرة و لا- کبیره ه فى الجهاد و لا فى غيره من سبل الخیر و المعروف و لا يَقْطَعُونَ وادياً إلا كت لَهُْ ثواب ذلكك 
رهم الله خسن ما كانُوا َعْمَلُونَ أى یکتب طاعاتهم ليجزيهم علیها بقدر استحقاقهم و يزيدهم من فضله حتی يصير الثواب 
أكثر و أحسن من عملهم و قیل إن الأحسن من صفه فعلهم لأن الاعمال على وجوه واجب و مندوب و مباح و إنما یجازی على 
الواجب و المندوب دون المباح فیقع قم الجزاء على أحسن الأعمال. )١(‏ 


ا جم افربارہ ابن سخ عدارتلہ اوا الَذِينَ لا یرون الله ولا- ہالیزم الآجراء با کسانی که به خدا و روز واپسین 
ما کی اوقد يكار كبن ا طم مرجم الله علد کر ادل ا اید که دات ان هگا 
نازل شد که رسول خدا صلی الله عليه و آله به جنگ با روم فرمان داده شد و بعد از نزول اين آيه غزوه تبوک را به راه 
انداخت. و گفته شده است كه حکم اين آيه به صورت کلی است (و اختصاص به جنگ با رومیان ندارد.) «لا بُحَرمُونَ ما 
عَم اللَهُ وَرَسُولَهُ » آنچه را كه موسی و عیسی از پنهان داشتن بعثت محمد صلی الله عليه و آله به پیامبری» حرام کرده بودند و 
یا آنچه را که محمد صلی الله عليه و آله حرامش ساخته بود را حرام نمی دانند. الا يَدِينُونَ دِينَ الْحَقّ » به دين خدا یعنی اسلام 
که همان دين حق امک كردق تم تيكل من الین ارتا الكقات » کسانی را که ذكر کر این گونه وضف:می کد که آنان 
از اهل کتاب هستند. «عتّی يُغطوأ الْجِرْيهَ عن يَدِ) يعنى جزيه را به صورت نقدی و مستقیم بدون هیچ واسطه و با دست خود به 
دست کسی که جزیه را به او می پردازد بدهد يا آنکه به خاطر قدرت و چیرگی شما در برابر آنهاء ناچار از پرداخت آن 
گردن؛د با آنکه قبول جزیه آن‌ها در واقع نیکی و نعمتی از جانب شما برای آن‌هاست. «وَهُمْ صَاغرون» یعنی در حالی این كا 
را انجام می‌دهند که ذلیل و مغلوب و مقهور هستند. - . مجمع البیان ۵: ۲۱-۲۲ - 


و درباره این سخن خداوند: «انفِرُوأ فی بیل هه گفت: یعنی برای جهاد با مشركان خارج شوید. مفسران گفتهاند: هنگامی 
که رسول‌خدا صلی الله عليه و آله از طائف باز گشت به جهاد برای جنگ با روم فرمان داد. و از آنجا که این در زمان رسیدن 
محصولات بودہ آنان ماندن در كنار خانه و مال را ترجیح دادند و رفتن به جنگ برآنان دشوار آمد. و پیامبر صلی الله علیه و 
آله در هر غزوه‌ای که خارج گشت. آن را مخفی ساخت و به غير آنچه که هدف اصلی غزوه بود. تظاهر نمود. ولی در غزوه 
تب وک به خاطر دوری مسافت و نفرات بسیار دشمن» مردم را از قصد خود آگاه خت تا آماده گردند. و چون خداوند از 
سستی و گرانباری مردم آگاه گشت اين آيه را نازل فرمود و آنان را به خاطر سستی و کندی سرزنش کرد. رضم استفهام 
اتکاری ات یی آبا زند كن دای فاتی را بر ژند گی آخرت جاودان ترجیح داده‌اید؟«فمَا مَتَامٌ » سود دنیا و اهداف آن در 
برابر فوائد و اهداف (منزل گاه‌های آخرت)ل یل به خاطر ناپایداری زند گی دنیا و دوام و جاودانگی زندگی آخرت بسیار 
اتذكة:اسث: نکم ؛ اگر روانه میدان جنگ نگردید» خداوند در دنیا و آخرت شما را عذاب می‌سازد. «وَی تجدل» شما را 
جايكزين می سازد» «قَْمًا ی که با مردمانى که در برابر فرمان جهاد نافرمانى نکردہ و از آن باز نمىايستند. گفته شدہ است: 
منظور ايرانيان هستند و كفته شده است: اهل يمن. و برخى هم كفتهاند: آنان كسانى هستند كه بعد از نزول اين آيه اسلام 
آوردند. «ولا- تَض رو يعنى با اين باز ايستادن» هیچ زيانى به خدا نمىرسانيد.جرا كه او غنى و بىنياز است. يا آنكه زيانى 


متوجه وسول خحدا نمی‌سازید» چرا که خداوند حافظ اوست و با فرشتگان یا قومی دیگر او را باری می کند. اافترار بد سوی 


جنگ خارج شوید. «خمافا ونقالا؛ 


یعنی جوان و پیر» و گفته شده است: افراد سرحال و شاد و غير آنان» يا در بند و گرفتار كار يا بیکار» يا ثروتمندان و فقرا. و 
گفته شده است» منظور خداوند ر افرادی است که به لحاظ مالی تنگدست و درآمد نگ داشتند. و منظور الات 
افراد توانگر با درآمد شار است. و گفته شده است: منظور سواره و اده است. و قول دیگر: افراد دارای کشاورزی و غیر آنان 
پا و ار و گفته شدہ است: درحالی که مجرد و متأهل باشند. و بهتر آن است که بر همه این وجوه حمل گردد. 
ادا إَُوَاِكع وآشیکم فی سيل الله ؛ این آبه بیانگر آن است که جهاد با جان و مال بر کسی که توانایی آن دو را درد 
واجب است و کسی که توانایی آن و ا یر کم » آن برای 
شما از سستی و تظاهر به گرفتاری بهتر است. «ٍن کشم تَعلْمُونَ اگر از صادق بودن خدا در وعده و تهدیدش آگاه بودید. 
سدّى گفت: هنگامی که اين آيه نازل گردید بر مردم بسی كران آمد» يس خداوند آن را با این آيه نسخ کرد الیش عَلَى 
الضَعفاء و لا علی الْمْضى و لاعلی الّذِينَ لا يَجدُونَ ما يُنْفِقُونَ رخ إذا ص جوا له و رَسُولِهِ ما عَلَى الْمُحْسِنِينَ مِنْ سَبيل و الله 
عضو رَحیغ» إبر ضعیفان و بیماران و کسانی كه چیزی برای هزینه(در جهاد) نمی یابند حرج و گناهی نیست. البته این در 
صورتی است که در خیرخواهی برای خدا و پیامبرش» خود را خالص نمایند و هیچ راهی برای فرو آمدن عذاب بر نیک وکاران 


وجود ندارد و خداوند آمرزنده و مھربان آثیت:ا 


«لَوْ كان عرضاً قریباء اگر آنچه که آنان را به سوی آن فراخواندی غنیمتی آماده و حاضر بود «و سَفْراً قاصدا» و سفری نزديكك 
و آسان بود. و گفته شده است: سفری نزدیک و میانه بود. و گفته شده است: سفری آسان و میانه و بدون سختی بود. 
لاو کد؛ یقیناً به خاطر طمع در مال تو را پیروی می کردند. «و کن بعرت یه اف ولى مسافت برايشان دور شد. عقن 
غزوه تب وک که در آن به آن‌ها فرمان داده شد تا به سوی شام روان گردند. دو سیون باللّهه این سخن دلیلی بر درستی 
ادعای پیامبری اوست. چرا كه قبل از س و گندشان از آن خبر داده است. ایکون أن هم ؛ خود را با آنچه از ش رک بنهان 
می‌دارند. هلاک می‌سازند» و گفته شده است: با س و گند دروغ و عذر باطلء خود را هلاءك می‌سازند. ١و‏ ال یمهم 
ج شان لوا لطر عبار رجہ و ی 
آن‌ها اجازه دادی تا از همراهی تو خودداری کرده و باز ایستند؟ اختی ین 27 کین لک البق ك1 دن 6 بعتی فا تساي زا ا 

تخلف و بازماندن از جهاد معذور هستند و آنان را كه عذری ندارند» بشناسی تا اجازه دادنت به افراد براساس علم و آگاهی 
صورت گیرد. ابن عباس گفت: علت اين امر آن بود که رسول خدا صلی الله عليه و آله آن روز منافقان را نمی‌شناخت. و گفته 
شده است: هر چند پیامبر صلی الله عليه و آله آنان را تهدید کرد ولی بدون آنکه به آنان اجازه اقامت و سرباز زدن از جهاد 
دهد آنان را ميان کوچ (سفر) و آقامت مخیر ساخت. از همین رو آن قوم این امر را غنيمت شمردند. و در این آيه خداوند خبر 
می‌دهد: شایسته‌تر آن بود که آنان را به خروج با خود فرمان می‌داد تا هنگامی که خارج نشدند نفاقشان آشکار گردد. چرا 
که وقتی او به آن‌ها اجازه ماندن داد و سپس آنان از جهاد باز نشستند» ندانست که اين امر به خاطر نفاق آنان بوده است يا به 
خاطر امر دیگری صورت گرفته است. و کسانی که از او اجازه خواسته بودند» گروهی از منافقان از جمله» جد بن قيس و 


معتب بن قشیں دو تن از انصار بودند. -. مجمع‌البیان °۵ ۴ — 


مؤلف: درباره این آيه در باب عصمت پیامبر صلی الله عليه و آله سخن رفت. 


كنار جع شارت انا د کر سس سر اھ متا اف ار کو 
خارج شدن (برای جهاد) است. چرا که او(مسلمان واقعی) از فراخوانی تو بی‌نیاز است و خود برای آن آماده می‌گردد.«أَن 
بجا ھدوا ! یعنی در جهادشان. ١و‏ اژتاتث تلهم » بعنی قلب‌های آنان دچار آشفتگی و شک و تردید شد. هم فی رهم 
يَتَرَدّدُونَ » آنان در این شکشان م ی آیند و باز می گردند. و حيران و سركشته هستند و منظورش منافقان هستند. یعنی آن‌ها به 
خاطر تردیدشان در دين خدا و وعده‌ای که به مجاهدان داده شده است» در انتظار إذن و رخصت هستند و اگر افرادی مخلص 
بودند» به يارى و پاداش خداوند اطمینان می کردند و به سوی جهاد می‌شتافتند و از تو درباره آن اجازه و رخصت نمی 
خواستند. وو لو آراڈوا لو ؛ اگر مانند مومنان قصد خروج برای جهاد را داشتند عدوا له عد بی‌تردید اسباب و لوازم 
جنگ از چهارپا و سلاح را فراهم می‌ساختند.. او لكنْ كرة الله ام » یعنی خداوند از خروج آنان به سوی جنگ کراهت 
داشت. چرا که می‌دانست اگر آنان برای جنگ خارج می‌شدند. بی‌تردید ميان مسلمانان به سخن چینی و جاسوسی برای 
مش رکان می‌پرداختند و ضرر خروج آن‌ها بیش از سود آن می‌بود. هم » آنان را از خروجی که قصد آن کرده اند» 
بازداشت. نه از خروجی که آنان را به آن فرمان داد چرا كه اولی کفر و دومی اطاعت است. و قیل اعدو مَع الْقاعدیق » 
یعنی همراه زنان و کود کان در خانه بنشینید. و گویندگان اين سخن اصحابشان بودند که آنان را از خروج با پیامبر صلی الله 
عليه و آله برای جهاد نهی کردند يا آنکه توسط پیامبر صلی الله عليه و آله گفته شده باشد و مقصود از آن» إذن و رخصت به 
آنان (برای خانه نشینی) نمی‌باشد بلکه به عنوان تهدید گفته شده باشد. جایز است که اين سخن بر وجه إذن و رخصت به 
آنان در بازنشستن از جهاد گفته شده باشد و خدا نيز او را به همین سبب» مورد سرزنش قرار داد. چرا که شایسته‌تر آن بود که 
به آن‌ها اجازه نمی داد تا مردم نفاق خود را آشکار کنند. سپس خداوند حکمت ناپسند شمردن برانگیخته شدن آنان و 
بازداشتن آنان از خروج را بیان کرد و فرمود: لو روا فیک ما زف وك را تخالا یعنی میان شما تنها بر شر و فا 
افزودند. و گفته شده است: منظور خیانت و نیرنگ است. و گفته شده است: بر ناتوانی و ترس می‌افزودند. یعنی آنان با 
ترسناكك جلوه‌دادن کار شما را از رویارویی با دشمن هراسان می‌ساختند. وضو کم تیاس گلھت تا وی نان 
شما اختلاف و فساد يديد آرند و با سخن چینی خودہ ميان مسلمانان بذر تفرقه می کاشتند. و گفته شده است: مقصود آن است 
که آنان شتران خود را در سان شما داخل می‌ساختند و می کوشیدند تا میان دو تن از شما وارد شوند و سخنی ناشایست و غیر 
صحیح بر زبان آرند (تا میان شما آتش اضاقت را برافروزند). بوتکم الک آنان با راندن شتران خود در میان شما در پی 
افروختن آتش فتنه می‌باشند. و «ییغونکم) در اينجا به معناى «ببغون لکم» يا «يبغون فیکم) می‌باشد. یعنی آنان با اختلاف افکنی 
میان شما در ہی به سختی افکندن شما هستند. و گفته شده است: مقصود آن است که آنان با به شرکک کشاندن شما در صدد 
فتنه انگیزی می‌باشند و «الفتنه»در اینجا به معنی ش رک می‌باشد. و گفته شده است: یعنی شما را از دشمن می ترسانند و به شما 
می گویند: شما مغلوب خواهید كشت و دشمن بر شما برتری خواهد یافت. بو فيكم راون لَهُمْ؛ یعنی در ميان شما افرادی 
هستند که به سود منافقان به جاسوسی می‌پردازند و آنچه از شما می‌شنوند را به آنان منتقل می‌سازند. و گفته شده است: 
معنای سخن آن است که در ميان شما کسانی هستند که بلافاصله سخنان آنان را می پذیرند. و بر این اساس؛ مقصود سخن» 
مسلمانان ضعيفالنفس می‌باشند. او للم بلظالمین» یعنی خداوند به اين منافقان از جمله: عبدالله بن آبی؛ جد بن قیس: و 
أوس بن قبطي كه مخفیانه در صدد فتنه انگیزی بر ضد پیامبر صلی الله عليه و آله بودند و اینگونه بر خود ستم روا داشتند» 
كام اماف میں د رفك ان مو کد اتی كليل و ا ید نان القل ندے 


فتنه افروزی بودند.] «الفتنه» اسمی است که بر هر شر و بدی اطلاق می گردد و معنی اين سخن پرورد گار آن است که اين 


منافقان قبل از غزوه تب وک در صدد اختلاف افکنی و ایجاد تفرقه در ميان شما بودند. یعنی در روز جنگ احد و هنگامی که 
عبدالله بن ابی به همراه پارانش راہ باز گشت در پیش كرفت و از يارى پیامبر صلی الله عليه و آله خودداری ورزید. ولی 
خداوند» مسلمانان را از فتنه آنان مصون نگاه داشت و گفته شده است: مقصود خداوند از «الفتنه» بار گرداندن مردم از ایمان و 
شبهه افكنى در قلوب مسلمانان ضعی‌النفس می‌باشد. و باز گفته شده است: مقصودش از «الفتنه» توطثه ترور رسول خدا در 
شب ليله العقبه در غزوه تب وک می‌باشد. و آنان دوازده نفر از منافقان بودند که در پیچ گردنه به كمين نشسته بودند تا پیامبر 
ی ادس ار وین که كارن كول ار ای سیآ رمج قل هه اش و راک ااولہ بش ری مش 
ساختن کار تو و اختلاف افکنی ميان مؤمنان و قتل توء مکر و فریب و همه امکانات خود را به کار بستند ولی از انجام آن 
بازماندند. و گفته شده است: آنان برای اجرایی ساختن نیرنگ خود بر ضد او جانب تدبیر را نگاه داشتند تا اگر در آن مکان 
از ترور او عاجز ماندند» او را رها کنند و در مکانی دیگر نيرنكك خود را عملی سازند. و این همان معنی د كركون ساختن 
کار اسف اه الع يننا ادكه بای و ھی فصو طهة ات میس ره همان اسلام 
است به همراه پیروزی مسلمانان در رسد. «وَ هُمْ كارِهُونَ » و حال آنکه آنان از این امر بیزار بودند. او مِْهُمْ مَنْ بَقُولَ اند لی 
4 زو برخی از آنان می گویند مرا اجازه [ماندن] ده.] از قول ابن عباس و مجاهد گفته شده است: هنگامی که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله مردم را به سوی تبوكك بسیج ساخت» فرمود: «به شتاب روان گردید باشد که از دختران زرد رنگ رومی 
به غنيمت ب رگیرید.» در این هنكام یکی از بنی سلمه از بنى خزرج به نام جد بن قيس به پا خاست و گفت: ای رسول خدا! مرا 
اجازه ده تا بمانم و با دختران زرد رنگ رومی مرا در فتنه میفکن که من از آن می‌هراسم که به واسطه آنان به فتنه دچار 
گردم. بيامبر صلی الله عليه و آله نيز فرمود: «به تو اجازه دادم.؛ او نيز فرود آمد. هنگامی که او فرود آمد. رسول خدا صلی الله 
علو ا لات تو وش له و کر کشا کش کف نی فرش مس که و ل و الگ ا ای 
الله عليه و آله فرمود: «و جه دردی بدتر از بخل متصور است؟ بلکه بز رگ شما مردی جوانمرد و سپیدرو با موهایی پیچان 


«و لا تَفَْنَىَا با دختران زرد رنگ مرا به فتنه میفکن! فزاء گفت: روم به صفت: الصفر (زرد) نامیده شده است» چرا که مردی 
حبشی بر روم چیرگی يافت و او را دخترانی زرد رنگ بود که هم از سفیدی رومیان و هم از سیاهی حبشیان بهره‌مند بودند و 
لبانشان رنگ سياه و خوشایندی داشت. و گفته شده است: معنای سحن او آن است که مرا با نافرمانی از دستورت يراق 
خروج» در گناہ میفکن که اطاعت ار اش همان رای مه امکان بلس اه رہ الات الک طا یعنی آگاه باش که 
آنان با نافرمانی از فرمان توء در عصیان و کفر واقع شده‌اند. و گفته شده است: معنایش آن است که با مكلف ساختن به خروج 
در شدت گرماء مرا به رنج و عذاب دچار مساز. ولی آگاہ باشيد كه آنان در گرمایی سوزان‌تر از آن سقوط کرده‌اند که همان 
گرمای جهنم می‌باشد. او اد جهن لمُحيطَهٌ پالکافرین؛ یعنی به زودی آنان را در برخواهد كرفت و آنان را از آن هیچ راه 
نجاتی نخواهد بود. (إِنْ تک تَا يعنى اگر از جانب خدا نعمت و فتح و غنیمتی نصیب تو گردد ١تَسَؤْه)‏ به خاطر آن» 
٣۳۷٣‏ رتش ركد ١: e‏ مدي رتو راد دیا اس )ی 
گویند: ما پیش از این مصیبت و سختی. احتیاط کردیم و با باز نشستن از جهاد (خانه‌نشینی) از آن اجتناب نمودیم. هو یا و 
هُمْ فُرِحُونَ) و روی می تابند در حالی که از آنچه برای مؤمنان پیش آمده است» خوشحالند. قل لَنْ يُصيبنا ال ما کب الله ناه 


یعنی هر آنچه از خير و شر برای ما يديد آید. از تقدیری است که خداوند در لوح محفوظ درباره امر ما نگاشته است و چنان... 


که شما گمان می‌برید. از سستی و اهمال ما نیست. و گفته شده است: در عاقبت کار ما تھا آنچه که خداوند برای ما در 
قرآن درباره یاری ما نگاشته و مقدر داشته و ما را به آن وعده داده است» رخ خواهد داد و ما بر دشمنان چیره خواهيم گشت. 
و پیروزی برای ما نیکو خواهد بود. و یا آنکه کشته می‌شویم که در این صورت نیز شهادت برای ما نیکو خواهد بود. که خدا 
آنچه بر ما پیش می‌آید را برای ما نگاشته و مقدر ساخته است و ما براساس بهره‌مان در اين(تقدیر الهی) عمل کردیم. هو 
مَولانا»: یعنی مالک ماست و ما بندگان او هستیم. يا ولی و یاور ماست. بو عَلَى الله یت کل الم ابن آ0 فرماش از 
خداوند متعال درباره ت و کل كردن است. «فل هل تَرَبَصونَ بنا؛ یعنی آیا برای ما انتظار می کشید؟ لا ای لخد ئیین؛ یعنی 
یکی از دو صفت نیک و پسندیده: يا پیروزی و غنیمت در دنیا و یا شهادت و پاداش جاودانه در سرای آخرت. «نجن ربص 
54 ؛ یعنی ما نیز برای شما انتظار می کشیم «أَنْ يُصَببَكُمْ الله رذب مِنْ عنده اؤ بدینا ؛ يعنى خداوند از نزد خود بر شما 
E‏ وار لوده عن" ايها ب ها 9و که ک0 0 
که امر برای تهدید ت1 کا تعکم :نر کن سی ما نیز با شما منتظر هستیم که برای ما با شهادت و بهشت يا غنیمت و 


پاداش و برای شما زند گی در ذلت و خواری و با مرگ و قتل به همراه رفتن به دل تشء به وقوع بپيوندد. 


شُلْ فا طعا أَوْ كزهاً » يعنى جه از روی اطاعت و فرمانبری و جه از روی ناچاری انفاق کنیده الَنْ بل ملکم نکم كشع 
قَوْماً فامتقیق » یعنی تنها به اين دلیل از شما پذیرفته نمی شود كه شما در اطاعت از خدا متمرد و سر کش بودید. «و ما مَنَعَهُمْ ) 
يعنى تنها چیزی که مانع از آن می شود که اين منافقان به خاطر انفاق‌های خود پاداش بگیرند کفر آن‌ها به خدا و رسول .. 
خداست که از مواردی است که اعمال را باطل و تباه می‌گرداند. وو تون بالطلا الا و هم کسالی ؛ یعنی سست و سنگین 
در نماز حاضر می‌شوند. « و لبود الا وَ هُمْ کارِهُونَ » و به خاطر اين مسائل (سستى شان در نماز و بی‌میلی‌شان در انقاق) 
نماز و انفاق آن‌ها نه از روی کسب خشنودی خدا بلکه تنها به خاطر ریا و پوشش قرار دادن اسلام است. ولا تیک نالوج 
5 اين آیه خطاب به پیامبر است ولی مقصود همه مومنان هستند. و گفته شده است: ای شنونده؛ تو را به شگفت و 
شادمانی وا ندارد. یعنی آنچه از فراوانی اموال و فرزندان اين منافقان می‌بینی» قلبت را نرباید و با دیده تحسین و اعجاب به 
آنان منگر. ؛إنُما برد له بها فی الْحَياءِ الا + بر این کلام چند وجه مترتب است: یکی از آن‌ها به نقل از ابن عباس 
و قتاده این است که در آن تقدیم و تأخیر وجود دارد. یعنی اموال و اولالد آنان در زند گی دنیا تو را به شگفت و شادمانی 


وجه دوم آن است که خداوند تنها می‌خواهد با این نعمت‌ها آنان را در دنیا عذاب کند. یعنی اينكه بر آن‌ها در تکلیف سخت 
گیرد و به آنان دستور انفاق در زكات و جهات دهد. و از آنجا که آنان انی ادا اعروق داو ندارند» آن را با 


وجه سوم آن است که خداوند تنها می‌خواهد آنگاه که مؤمنان توانستند فرزندان آنان را اسیر و اموالشان را به غنیمت گیرند 


گیرند. پس بر آن‌ها حسرت می‌خورند و ابن سزای کفرشان می گردد. 


و وجه چهارم آن است که مقصود. عذاب آن‌ها با جمع آوری و حفظ و دوست داشتن و بخل ورزیدن و غم و اندوه خوردن بر 


چرا که از آن در حالی جدا می گردند که نمی دانند به کجا رهسپارند؟ 


و وجه پنجم آن است که خداوند تنها می‌خواهد با حفظ این دارایی‌ها و مصائبی که در آن متحمل می گردند به همراه محروم 
ساختنشان از منفعت و بهره‌مندی از اين دارایی‌هاء آن‌ها را عذاب کند. و لام در انبم » امکان دارد که لام عاقب- باشد 
گان ا رلک فر آن تم ایک عداو تاقينا س خواهند در آن ھا را ھا نان رامهلت دهد تاف ةقان ساره و 
قفش هم » يعنى هلاک گردند. و هم كافِرُونَ ؛ در حالی که کافرند. ‏ بَخْلفُونٌ بالله نع لملکم » اين منافقان سو گند 
می‌خورند که آن‌ها هم از جمله شمایند. کے مومنانی مانند شما هستند. و ما کت ؛ و حال آنکه مزمن به خدا نیستند. و 
لهم فَوْمْ يَفْرَقَونَ » آنان اگر اظهار ایمان نکنند» از کشته شدن و اسارت می‌ترسند. الُوْ يَجِدُونَ ما اگر مکانی استوار و امن 
العاف ناك وأو فنار ات بارعارها در كوه یا فا جهاني وس وی 1 أو مه مکانی بای زا لان كلانه | جا 
برند» و گفته شده است: تونلى مانند تونل موش صحرايى بیابند. و از قول ابن عباس و امام محمد باقر عليهالہ لام گفته شده 
اسك رما کر سی و كله شو او سای كدان لاف ريون غا لے ال عیسو ادر ناغل کد اا 
له يعنى بی‌تردید به سوى آن می‌رفتند. و گفته شده است: يعنى بی ترديد از شما به سوى آن روى می تافتند. (وَهُمْ 


يَجْمَحُونَ) و در رفتن به سوی آن شتاب به خرج می‌دادند» - . مجمع البیان 6 ۳۴۳-۴۳۰ - 


بو مهم الْذينَ): گفته شده است این آيه دزباوة گروهی از ساففان تازل كين کا غروه کر کا ان العا دق و کرت سرت 
خدا صلی الله عليه و آله (از این غزوه) با زگشت. آنان به نزد ممنان آمدند» در حالی که از آن‌ها به خاطر تخلف و باز 
ایستادنشان عذرخواهی می کردند و عذر و دلیل می‌آوردند و سو گند ياد می کردند. به همین مناسبت اين آيه نازل گردید. - 


- ۴۴ :۵ مجمع البیان‎ ٢ 
و اصحابش گذشت. خواهد آمد.‎ 


و فربازه از سخ خد ونودو الارن طبرسی رج الله عله گت به نقل از ابن کان کفعهشده است: انم اندز 
مورد دوازده نفری نازل گردید که در عقبه توقف کردند تا رسول‌خدا صلی الله عليه و آله را هنكام باز گشتن از تب وک ترور 
کنند. ولی جبرئیل علیه‌التد لام رسول خدا صلی الله عليه و آله را از آن آ گاه ساخت و به او فرمان داد که به سوی آنان افرادی 
بفرستد تا بر صورت شترهايشان بزند. و آن هنگام» عمار افسار ستور رسول خدا صلی الله عليه و آله را به دنبال خود می کشید 
و حذیفه نیز آن را از عقب می‌راند. در این هنگام پیامبر صلی الله عليه و آله به حذیفه فرمود: «بر صورت شترهايشان بزن». 
حذیفه نيز بر روی شترها زد تا آنكه آن منافقان را دور ساخت. چون فرود آمد» به حذيفه فرمود: «از آن قوم جه کسی را 
شناختی؟». پاسخ داد: هيج یک از آنان را نشناختم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «آنان فلانی و فلانی بودند.» و همه 
آنان را برشمرد. یس حذیفه گفت: آیا به سوی آنان گسیل نمی‌داری تا آنان را بکشی؟حضرت پاسخ داد: «میل ندارم که 
عرب بگوید: چون با اصحابش برتری بافت» شروع به کشتن آنان کرد. اين سخن از ابن كيسان نقل شده و از امام محمد باقر 
علیه الت لام مانند آن روایت شده است. جز آنکه ايشان فرمود: آنان ميان خود مشورت و همفکری کردند تا او را بکشند. و 


یکی از آن‌ها به دیگری گفت: اگر متوجه شد. می كوييم تنها در حال سر گرمی و شوخی بودیم و اگر متوجه نشد. او را می... 
و و و ل ا الا و اي 
دژهای شام بود» جه خيال دور و درازی! خداوند نيز پیامبرش را از آ ۵ كام ساقت: ييامبر بعد از آگاھی ازا ین ام فرمود: 
«شترسواران را برای من نگهدارید». و آنان را فراخواند و به آن‌ها فرمود: «چنین و چنان گفتید». آنان در پاسخ گفتند: ای 
رسول‌خدا! ما تنها شوخی و تفریح می کردیم» و بر آن سوگند خوردند. بس اين آیه نازل گردید: ہو لین هم ول انم 
كنا تَخوض و تَلْعَبُه. و به نقل از کلبی و على بن ابراهیم و ابوحمزه گفته شده است: این آيات هنكام باز گشت پیامبر صلی الله 
عليه و آله از تب وک به سوی مدینه» نازل گردید. جه آنکه پیش روی او سه يا چهار نفر بودند که تمسخر می کردند و می.. 
خندیدند. و یکی از آن‌ها می‌خندید» ولی سخن نمی گفت. پس جبرئیل نازل گردید و رسول خدا صلی الله عليه و آله را از آن 
آ گاه ساخت. او نیز عمار بن ياسر را فراخواند و فرمود: «اين افراده من و قرآن را به سخره می گیرند و جبرئیل مرا بر آن آ كاه 
ساخته است. و اگر از آنان سوال کی می گویند: از سخن شترسواران می كفتيم.» عمار در پی آنان رفت و به آن‌ها گفت: 
برای جه می‌خندید؟ گفتند: از کلام شترسواران می گوييم. عمار گفت: خدا و رسول او راست گفتند. سوختید» خدا شما را 
بسوزاند. آنان نیز در حالی که عذر می خواستند نزد پیامبر صلی الله علیه و آله آمدند. و اینگونه خداوند این آیات را نازل 


فرمود. 


و به نقل از ابن عمر و زید بن اسلم و محمد بن کعب گفته شده است: مردی در غزوه تب وک گفت: از این‌ها دروغگوتر و 
بزدلتر در هنگام نبرد ندیده‌ام! و مقصودش رسول خدا صلی الله عليه و آله و ياران او بود. يس مالک بن عوف به او گفت: 
دروغ گفتی! بلکه تو منافق هستی. و خواست تا رسول خدا صلی الله عليه و آله را از آن آ گاه سازد» يس به نزد او آمد. ولی 
وحی الهی پیش از او پیامبر را آگاہ ساخته بود. پس آن مرد در حال که عذر می‌تراشید» پیش آمد و گفت: ما تنها در حال 
تفریح و شوخی بودیم. و درباره او این آيه نازل گردید. و به نقل از مجاهد گفته شده است: مردی از منافقان گفت: محمد 
برای ما می كويد که ماده شتر فلانی در دره کذا و کذاست. ولی نمی داند که امر باران چیست؟ يس اين آيه نازل گردید. و به 
نقل از ضحاک گفته شده است: این آيه درباره عبدالله بن أبى و ياران او نازل گردید. «أن تنزل علیهم سوره تتبثهم بما فى 


قلوبهم». درباره اين سخن. دو نظر وجود دارد: 


نخست آنکه: این سخن از ترس آن‌ها به خاطر فاش شدن اسرار درونی‌شان خبر می‌دهد. و گفته شده است: اين ترس را به 
صورت استهزاء نشان دادند. و دوم آنکه: لفظ کلام خبری و معنای آن امر است. هروا امر در معنای تهدید است. إن الله 
مُحْرج ما تَخذرُودَ؛ خداوند باطن و حقيقت حال و نفاق شما را بر پیامبرش آشکار می‌سازد. بو ین مهم و اگر از آنان 
فراص لها شان زنكو كا مامتا فو و سره کر ف ای و و آلهومسلمانان سی لو ای ان 
كنا توض و لب لام برای تأكيد و قسم استء یعنی بی تردید خواهند كفت: 758ھ ہہ" ر2 
مطايبه سخن مىرانديم و سخنمان جدی نبود. ل أ اللہ و آياته» يعنى دلايل و براهين و کتاب و رسول خدا را اکم 
هون به مسخره می گرفتید؟ سپس خداوند به پیامبرش دستور مىدهد كه به آن‌ها بگوید: «لا تَعْتَذْرُواه با عذرهاى دروغين 
عذر نباورید. (قَدٌ كفو نع بغ إیمانکم» كه بعد از آنكه اظهار ايمان کردید کافر شديد. «ِنْتغف عَنْ طائفه 0 آنگاه که 

گروهی از شمارا که توبه کنند» مورد عفو و بخشایش قرار دهیم. دت طا گروهی را که توبه نکردند عذاب کم 


نّم کانوا مُجرمينَ» يعنى به اين خاطر که کافر بوده و بر نفاق خود پافشاری می کنند. - . مجمع البیان ۵: ۴۶-۴۷ - 


درباره این سخن خداوند ١يَحْلِفُونَ‏ له ما الوا می گویم: در باب اعجاز قرآن گفته شد که آن در جریان غزوه تبوک و وقايع 
آن نازل گردید. گفت: یعنی اينكه آنان به دروغ سوكند خوردند که آنچه را از قول ايشان گفته شده است» بر زبان نیاورده.. 
اف سكي وت اس انا ات ثابت گردانید و س و گند ياد کرد که آن سخن را گفته‌اند. «وَكفَرُوأ بعْدَ اشرلامهغ » یعنی 
کفرشان بعد از آنکه پنهان بود. آشکار گردید. «وَهَمُوأ ما لَْ یال » درباره این سخن, اقوال مختلفی ذکر شده است: 


اول آنکه: آن‌ها کوشیدند در شب لیل- العقب- پیامبر صلی الله عليه و آله را بکشند و شترش را برانند. دوم آنکه: آنان در 
پی آن بودند كه رسول‌خدا صلی الله عليه و آله را از مدینه اخراج کنند» ولی از انجام آن بازماندند. و سوم آنکه: آنان درصد 
ایجاد فساد و تفرقه افکنی ميان اصحاب او برآمدند. (و قم منه شیناً): يعنى آن را انکار کرد و عيب شمرد. «فُرح الْمَحَلَُونَ : 
يعنى منافقانی که پیامبر صلی الله عليه و آله» آنان را يشت سر خود باقی گذاشت و به خاطر اجازه‌ای که از او در ماندن گرفته 
بودند» آنان را با خود به تبوكك نبرد. «بعَفعدهع» از بازنشستشان از جهاد. «خلاف سول ۳1 بعد از او خوشحال شدند. و گفته 
شده است: با مخالفتشان با او. و «و ۷الرا به مسلمانان و یا به یکدیگر گفتند: «لا تفرّوا؛ (در گرما) به جنگ نروید. «فی الخد قل 
ارک »كو اس جهنم که بر آن‌ها به خاطر تخلف از فرمان خدا واجب گشته انت امت عژاه از ابن كرما شدیدتر است. 
«لَوْ کانوا يَفْقَهُونَ» اگر دستورات و وعده و تهديد خداوند را درک می کردند. لض يكوا قلیلا و ییکوا كثيرً» این تهدیدی 
برای آن‌ها در شكل امر است. يعنى می‌بایستی اين منافقان در دنيا اند کی خنده کنند. چرا كه آن (خندہ در دنيا) اگرچه تا 
زمان مرگ استمرار یابدہ در نهايت فنا می پذیرد و يايان می گیرد. و از دیگر سوء خنده در دنیا به خاطر فراوانى غم و اندوه 
دنياء اندكك است و بايستى در آخرت بسيار بگریند. جرا که آن روزى است كه پنجاه هزار سال طول می كشد. اقَإِنْ رَحَعَك 
الله يعنى اگر خداوند تو را از این غزوه و سفرت باز گرداند» «إلى طائِفه مِنْهُمْ) به سوى منافقانى كه از تو تخلف ورزیدند و از 
خروج همراه تو باز ایستادند. فاش أدبو کک لِلخْرُوج) از تو برای همراهىات در خروج به سوى غزوهاى ديكر اجازه خواهند 
ا پس به آن‌ها بگو: «ن اتی سی ام کر همراه من به سوی هیچ غزوه‌ای خارج نخواهید شد هون 
تقاتلوا ععی عدوا و ه ركز همراه من با هیچ دشمنی نخواهید جنگید. سپس خداوند دلیل اين امر را روشن ساخت و فرمود: 
نکم رَضِيئُمْ بَالْقَعُودٍ ول ره چرا که در بار نخست به باز ایستادن از غزوه تب وک راضی و خشنود گشتید. «فاقَعدُوا مع 


الخالفین» پس در هر غزوه‌ای با بر جای ماند كان خانه‌نشین»:برجای بمانید. 


و درباره مقصود از «خالفین» اختلهف شده است. و گفته شده است: معنايش زنان و كودكان است. و گفته می‌شود: مردانی 
است که بدون عذر تخلف کردند و(از جهاد) باز ایستادند. و گفته شده است: مخالفان. فراء گفت: گفته می‌شود: «فلان عبد 
خالف و صاحب خالف» آن گاه که مخالف باشد. و گفته شده است: منظور افراد يست و فرومایه است. گفته می‌شود: «فلان 
خالف-ة آهله» آنگاه که فرومایه ترين و پست‌ترین آن‌ها باشد و گفته شده است: با اهل فساد» که از این گفته‌شان نشأت 
می گیرد: «خلف الرجل على أهله خلوفا»: يعنى فساد به بار آورد. و گفته شده است: بیماران و افراد دارای بیماری سخت و 
طولانی و هر کس که به خاطر نقص و عیبی از جهاد باز بماند. او لا تُصَل عَلی اعد مهم ؛ هرگز بر هیچ یک از منافقین «مات 
دا + بعد از م رگش نماز (میت) نگزار. دو لا تم لی قرو ؛ و برای دعا كنار قبرش توقف مکن. چرا که پيامبر صلی الله عليه و 


آله هنگامی که بر مرده ای نماز می گزارد» ساعتی كنار قبرش می ایستاد و برای او دعا می فرمود. ولی بعد از آن دیگر بر هیچ 


منافقی نماز نگزارد تا آنکه در گذشت. 


و روایت شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله پیش از آنکه از اقامه نماز بر منافقان تھی شود بر عبدالله بن ابی نماز گزارد 
و پیراهنش را بر او پوشانید. و گفته شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله قصد داشت تا بر او نماز گزارد» ولی جبرئیل لباس 
او را گرفت و این آیه را بر او قرافت کرد: و لا تصل على اعد نهم مات اداه [هركز بر هیچ یک از آنان بعد از م رگش 
نماز نگزار.! و روایت شده است که به رسول خدا صلی الله عليه و آله گفته شد: چرا پیراهنت را به سوی او فرستادی تا در آن 
كفن گردد» در حالی که او فردی کافر است؟ حضرت فرمود: «پیراهن من هیچ سودی به حال او در برابر خدا ندارد و من به 
خداوند امیدوار هستم که به خاطر اب ین کار مردمان بسیاری به اسلام درآیند.» و روایت می کند که هزار نفر از خزرج هنگامی 
که دیدند او (عبداللّه , بن ابی) به پیراهن رسول خدا صلی الله عليه و آله شفاعت می جوید. اسلام آوردند. این را زجاج آورده 
است. ولی اکثریت درباره اين روایت گفتند که به اين معنی است که بر او نماز نگزارد. او لا ُغجوكك» (تو را به شگفت 
نیاورد.] تنها برای تذ کر و یادآوری در دو جا و با فاصله یکی بعد از دیگری تکرار شده است. و جایز است که اين دو آ, 
درباره دو گروه از منافقان نازل شده باشد. «اشیَأوَنک» از تو در بازنشستن از جهاد اجازه می خواهند. تاولا الطول» بعنی 
صاحبان سرمایه و قدرت. «مِنْهُمْ) یعنی يعنى از منافقان. ٠‏ ع الْقاعدی» با زنان و کودکان بازمانده از جهاد بمانند. ۱ َع الخوالف» 
سی اھ رک كان سا تر اث ادها هزین کر وا الم درو اانا ی گیا که کا سن 
ورزیدند» برای خود عذر می آورند و حال آنکه آنان را عذری نیست. و به نقل از ابن عباس گفته شده است؛ آنان جمعی از 
بنی غفار بودند که عذر آوردند و معذور بودنده ليون لَهُم؛ تا به آن ها در بازنشستن از جهاد اجازه داده شود. « قعَدَ لیم 
بوا الله و رَشُولَهُ ١‏ یعنی و گروهی از منافقین بدون هیچ عذری از جهاد بازنشستند. فی على الضعَفاءِ در مورد این آيه 
گفته شده است که آن در شأن عبدالله بن زائده» پسر نابینای آم مکتوم نازل گردید که او به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله 
آمد و گفت: ای پیامبر خدا! من پیری ناہیناء ضعیف الحال و ضعیف و نحیف هستم و راهبری هم ندارم. آیا اجازه هست که از 
جهاد باز نشینم و معاف گردم؟ رسول خدا صلی اللہ عليه و آله سکوت کرد. و خداوند این آيه را نازل فرمود. و از قول ابن 
عباس گفته شده است: اين آيه در مورد عائذ بن عمرو و اصحاب او نازل گردید و «ضعفاء» آنان هستند که به خاطر بیماری و 
درماند گی و ضعف ناتوان گشته اند. و گفته شده است آنان کسانی هستند که توانایی خروج را ندارند. «وَ لا عَلَى المَُضی» و 
آنان افرادی هستند که بیماری هایشان مانع از خروج آن ها می گردد. «و لا عَلَى الّذِينَ لا يَجِدُونَ ما فقو ؛ یعنی کسانی که 
هزینه خروج و لوازم سفر را به همراه ندارند. اعَرَّج »: در بازنشستن و خارج نگشتن بر آن ها تنگنا و گناهی نیست. «إذا نوا 
ال رقو لد له كو عمل زا از فرش و نی ال ماوق اع اسف و انم کار یم ید 
(ولی توانایی حضور در جهاد را ندارد) به خاطر بازماندن از جهاد» راهی برای سرزنش دنیوی و عذاب اخروی وجود ندارد. 
او لا عَلَى الّذِينَ إذا ما نک لَِلَهُم »: بر کسانی که نزد تو می آیند و از تو مرکبی می خواهند که برای همراهی ات در 
خروج بر آن سوار گردند (حرج و توبیخی نیست). گویی: هیچ م رکب و وسیله‌ای که با آن 
SS‏ یابم. كر لابو ٹراہ خاطر اندوهشان برنیافتن وسیله ای راع هزینه ساختن در این سفر 
(چشمانشان اشکبار گشته بود). (ِبَعتَذِْرُونَ کم ؛ به خاطر باز ایستادنشان از وروی پت باطل و دروغ برایتان عذر 
خواهند تراشید. «إذا رَحَعْتُمْ ا له 2 آنگاه که از غزوه تبوکک به سوی آنان باز گردید. تین لكو » هرگز شما را در سخنی 
که می گویید» تصدیق نمی کنیم. «قذ ین الله من آخبا کم » چرا که خدا اخباری از شما به ما داده است که به واسطه آن از 


دروغ شما آگاه گشته‌ايم. و گفته شده است» منظورش از اخبار خدا این آيه است: لو روا فيكم ما زاد و کم الا خبالاا» (اگر 
با شما خارج می‌شدنده در ميان شما تنها بر فساد مىافزودند.] 


بو یری الله ملک و سول ا یعنی در آینده خدا و رسولش از عملکرد شما آگاه خواهند شد که آنا از نفاق خویش توبه 
می نمایید يا آنکه بر آن باقی خواهید ماند. و گفته شده است: خداوند به زودی در آینده از کارها و نیات شما آ گاه خواهد 
گردید و آن را بر رسول خود آشکار خواهد ساخت. و پیامبر با اعلام خداوند از آن آگاه خواهد گشت. انم تردن بعد از 
مرگ باز خواهید گشت» » إلى عالیم ایب فاقوا سوق کی بيدا تو تماق امون ا و نکر نهاك 2 
پوشیدہ نمی ماند. نکم ہما كم وه شما را از همه اعمالتانء از نیک و زشت آگاہ می سازد و بر همگی آن ها شما را 
جزا خواهد داد. ١م‏ یله د بالل كم ایهم » آنگاه که به نزد این منافقان باز ايستاده از جهاد باز گردید. در ميان 
عذرهایی که برایتان می تراشند. س و گند ياد خواهند کرد که تنها به خاطر عذری كه داشتند از جهاد بازماندند التُعْرصُوا عَنْهُمْ 
٤ا‏ از جرم ايشان در گذرید و آنان را توبیخ نکنید. «قغرضُوا عَثهُم) شما نیز به نشانه رد و تکذیب سخنانشان از آن ها روی 
بر گیرید. نهم رجش» چرا که آنان نجس و يليد هستند. و معنای اد بن کلام آن است: که آنان چون شی ای گندیده هستند که 
بايد از آن کناره گرفت. -. مجمع البیان ۵: ۱ - ۵۱ - 


«و آحَرُونَ اعترقُوا بِطْنُوبهع»: درباره اين سخن, ابوحمزه ثمالی گفت: به ما چنین رسیده است که آنان سه تن از انصار شامل: 
ابولبابه بن عبدالمنذن و علبه بن ودیعه» و اوس بن حذام بودند که در زمان خروج رسول خدا صلی الله عليه و آله به سوی 
تب وک» از او تخلف ورزیدند و از همراهی او باز ایستادند. هنگامی که خبر آنچه درباره بازایستاد گان از همراهی رسول خدا 
صلی الله عليه و آله نازل گشته بود به آنان رسید. يقين یافتند که هلاک خواهند گشت. از همین رو خود را به ستون های 
مسجد بستند و پیوسته بر این حال بودند تا آنکه رسول خدا صلی الله عليه و آله به مدینه باز گشت و درباره آنان سؤال نمود. به 
او گفته شد که آنان سو كسد خورده اند که خود را از بند نگشایند تا آنکه رسول خدا ص لی الله عليه و آله بند ایشان گشاید. 
ولی رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امن نيز سوگند می خورم که نخستین کسی نباشم که از آنان بند ب رگیرد» مگر 
آنکه در مورد آنان حکم الهی بر من نازل گردد». پس چون این آیه: «قتی الله أن وب عم ؛ہ (امید است که خداوند به 
سوی ایشان باز گردد [و آنان را مورد مغفرت خود قرار دهد].) نازل گردید. رسول خدا صلی الله عليه و آله به سوی ایشان 
رفت و بند از ایشان بر گرفت. آنان نیز رفتند و با اموال خود به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند و گفتند: ابن اموال 
ماست که ما را از همراهی تو بازداشت. پس آن ها را یر كير و به نیابت از ما از آن صدقه بده. پیامبر صلی اش علیه و آله 
فرمود: در اين باره» دستورى به من داده نشده است. در ا ين هنكام اين آيه نازل گردید: «خذ من أموالهم صَدَّقَهه [بخشی از 
اموال آنان را به عنوان صدقه بر‌گیر.! و از قول ابن عباس گفته شده است که آنان ده نفر بودند که ابولبابه نیز در میان آنان 
بود و بنا به قول ابن جبیر و زيد بن اسلم گفته شده است که آنان هشت تن از جمله: ابولباب» هلال کردم و ابوقیس بودند. و به 
سخنی دیگ آنان هفت نفر بودند. ولی قول دیگر آنان را ينج نفر بر می شمارد. و از امام محمد باقر عليه السلام روایت شده 
است: اين آيه در شان ابولبابه نازل گردید و امام با او از فرد دیگری نام نبرد. و دلیل نزول آن درباره ابولبابه» عمل او در مورد 
بنی قریظه بود» آنگاه که گفت: اگر به حکم او(محمد) تن دهید. به معنی هلاءکت شما خواهد بود. و این سخن را مجاهد 


گفته است و از قول زهری گفته شده است: این آيه به طور خاص در مورد ابولبابه كه از همراهی رسول خدا ص لی الله عليه 


وآله در غزوه تب وک باز ایستاد نازل گردید. او بنا به آنچه پیشتر آمد» خود را به ستون بست. - گفت: - سپس ابولبابه گفت: 
ای رسول خدا! از توبه من آن است که سرزمین قومم را که در آن مرتکب گناہ گشتم ترک گویم و همه اموالم را واگذارم. 
پیامبر فرمود: «ای ابولبابه! (بخشیدن) ثلث اموال تو را کفایت می کند.» و در همه اقوال آمده است که رسول خدا صلی الله عليه 
و آله ثلث اموال ایشان را بر گرفت و دو ثلث باقی را وا گذاشت. چرا که خداوند تعالی فرمود: «خذ من آموّالهم» [بخشی از 
اموال ايشان را بر گیر.) و نفرمود: خذ آموالهم: همه اموالشان را بگیر. «و ون مُرَحَوْنَ مر اللہِ؛ و سايرين منتظر حکم الهی 
در مورد خويش هستند. مجاهد و قتاده گفتند: اين آيه درباره هلال بن اميه واقفی؛ و مراره بن ربيع» و کعب بن مالک که از 
اوس و خزرج بودند نازل گردید. ولی کعب مردی راست پيشه بود که هركز نفاق نورزیده بود و تنها به خاطر سستی و 
کوتاهی در آماده شدن» از همراهی پیامیر عقب ماندء (تا آنکه از سفر باز ماند) و رسول خدا صلی الله عليه و آله به مدینه 
باز گشت. کعب (به حضور پیامبر آمد) و گفت: به خدا س وگند که مرا هیچ عذری نیست. و برای پیامبر عذر دروغین نیاورد. 
رسول خدا به او فرمود: «راست گفتی! برخیز تا خداوند درباره تو حکم کند». و آن دو نفر دیگر نيز آمدند و مانند کعب به 


راستی سخ گفتند. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله از سخن گفتن با ايشان نهی فرمود و به زنانشان دستور داد که از آن ها کناره گیرند. «عّی إذا 
ضاقّث علیهم الأزض بما رخیث» [تا آنکه زمین با همه فراخی اش بر آنان تنگ گردید.) و آن‌ها پنجاه شب بر این حال 


سیری کردند. و کعب در شکاف کوه. خیمه ای به پا داشت تا در آن تنها باشد و در این باره سرود: 


- از خانه های فرزندان بزرگوار بنی قين و آنچه با گچ اندود کرده اند دوری گزبدم و از شاخه‌های خشكك درخت خرما 


برای خویش خانه ای ساختم. 


سرانجام بعد اژ پنجاه روزء شبانه پذبرش توبه بر آنان نازل گردید و آن این سخن خداوند: هو على الال الد واه تا 
انتهای آيه بود. با نزول اين آیه» مسلمانان صبحدم به سوی آنان شتافتند و آنان را بشارت دادند. کعب گفت: در مسجد به نزد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدم و پیامبر صلی الله عليه و آله آنگاه كه خوشحال می گشت: برق شادمانی بر چهره اش 
موج می زد» گویی که چهره اش پاره ماه بود. يس در حالی که چهره اش از شادمانی می درخشید به من فرمود: «به نیک 
ترين روز از زمانی كه مادرت تو را به دنيا آورد و شرف و بزرگی اش بر تو تاییدن گرفت. شاد و خوشحال باش.» کعب 
گفت: به او گفتم: ای رسول خدا! آيا این از نزد خداست يا آنکه از نزد توست؟ فرمود: «از نزد خداست.» کعب نيز ثلث مالش 


را برای شکر گزاری از خداوند به خاطر پذیرش توبه اش» صدقه داد. - . مجمع البیان ۵: ۶۷ و ۶۹ - 


فا ها الله اندو ده عرو تر سر تھر زار سا سناس اذ کی مات تا انس قارع از انان افك 
باز گشت نمودند و سپس مورد لطف خدای سبحان قرار گرفتند» نازل گردید. حسن گفت: ده نفر از مسلمانان تنها با یک شتر 
خارج می گشتند و در ميان خود به نوبت از آن استفاده می کردند. بدینگونه كه شخصی ساعتی بر آن سوار می گشت» سپس 
از آن فرود می آمد و يارش به همین شیوه بر آن سوار می گشت. و توشه آن ها جو شيش دار و خرمای کرم زده و بيه 
گداخته گندیده بود. و هر گروهی از آنانء آنچه از خرما به همراه داشتند» خارج می ساختند و چون گرسنگی یکی از آنان را 


در تنگنا قرار می داد یک خرما بر می كرفت و آن را سست می جوید و در دهان خود می گرداند تا آنکه طعم آن را احساس 


می کرد. سپس آن را به همراه خود می داد و او نيز آن را می مکید و بر آن جرعه ای از آب می وشید. و به اين شیوه آن 


خرما دست به دست می كشت تا آنکه به آخرین نفر می رسید. و از خرما جز هسته آن چیزی باقی نمی ماند. 


گفتند: و ابوخيثمه عبدالله بن خيثمه از (غزوه تبوكك) بازایستاد» تا آنکه از سفر پیامبر صلی الله عليه و آله ده روز گذشت. سپس 
در روزی گرم در حالی بر دو زن خود. در دو کلبه کوچک آنان وارد شد. که آن دو برای او غذا و آبی خنک مهيا ساخته 
بودند. ابوخینمه بر آن دو کلبه كوحكك ابستاد و گفت: سبحان الله! رسول خدا که خداوند گناهان سرزده از او در گذشته و 
آینده را آمرزیده است. در برابر پرتو خورشید و (وزش) باد و گرما و سرماء سلاحش را بر دوش خود حمل من کند: آنگاه 
ابوخيثمه در سايه سازی خنكك با غذایی آماده و دو زن زیبا می آساید! این انصاف نیست. سپس گفت: به خدا سو گند كه با 
هیچ یک از شما کلمه ای سخن نمی گویم و وارد کلبه‌ها نمی كردم تا آنکه به پیامبر صلی الله عليه و آله ملحق شوم. پس شتر 
آب کش خود را خوابانید و لوازم خود را بر آن بست و توشه بر گرفت و حرکت کرد. و در حالی که زنانش با او سخن می 
گفتندہ او با آنان سخن نمی گفت. سپس راہ افتاد تا آنگاه که نزدیک تب وک گردید. مردم گفتند: شتر سواری در راہ می آید. 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «تو اباخيثمه هستی. وای بر توا آنچه ناپسند داری به تو نزديكك گشته است.» هنگامی که 
ابوخیثمه» رسول خدا را از جریان کار خود آگاہ ساخت» پیامبر درباره او به نیکی سخن كفت و برای او دعا فرمود. و او کسی 
بود که قلبش به ماندن متمایل گشته بود» سپس خداوند قلب او را پا برجا و استوار گردانید. «علی ال و لْمهاجرین و 
الأنصاره» نام پیامبر را تنها جهت سرآغاز سخن و یکو ساختن آن آورده است. و نیز از آن رو که او دلیل پذیرش توبه آنان 
بود. و ال از پیامبر چنان عملی سر نزده بود که مستوجب توبه باشد. و از امام رضا عليه السلام روایت شده است که او این آبه 
را اینگونه خواند: «لقد تاب الله باللبق على المهاجرین و الانصار الذین أتبعوه - فى الخروج معه إلى تب وك - فى ساعه العسره» 
که مقصود از «ُسره» دشواری کار است. جابر گفت: مقصود: رنج حاصل از توشه و يشت و آب است و مقصود زمان رنج و 
دشواری می‌باشد. چرا که ساعت بر هر زمانی اطلاق می گردد. ١مِنْ‏ بَعْدِ ما كاد تریغ قلوب فریق منم بعد از آنکه نزدیک بود 
قلوب گروهی از آنان از جهاد روی برتابد و تصميم به بازكشت گرفتند. ولی خداوند آنان را حفظ کرد. «ثم تاب عَلَيْھغ؛ بعد 
از اسراف التعمق #كتداودة شر 0ھ ما گے لرگ اقا O‏ لت خلنو | حم جد اوفف از 
سه نفری را مورد مغفرت قرار داد که بعد از قبول توبه گروهی از منافقانء پذیرش توبه آنان به تاخیر افتاده بود. همچنان که 
فرمود: «و آحَوُونَ مُوْجَوْنَ لأر الله زو عدّه ای دیگر [ کارشان] موقوف به فرمان خداست.) آنگاه که از همراهی پیامبر صلی 
اللہ عليه و آله بازایستادند و از غزوه تب وک عقب ماندند. 


اما اهل بيت عليه السلام آن را «خالفوا» قرائت کرده‌اند و فرموده اند: اگر آنان عقب مانده بودند» سرزنشی متوجه آنان نبود. 
ولی آنان(با فرمان پیامبر) مخالفت کردند. و این آيه در شأن کعب بن مالک و مراره بن ربیع و هلال بن اميه نازل گردید که 
آنان از همراهی رسول خدا صلی الله عليه و آله باز ایستادند و با او خارج نشدند. ولی این عدم خروج ايشان از روی نفاق 
نبود» بلکه تنها به خاطر سستی و کوتاهی از همراهی او بازماندند. سپس از کرده خویش پشیمان گشتند. و چون پیامبر صلی 
الل علیه و آله وارد مدینه شد نزد او آمدند و عذرها خواستند. ولی پیامبر صلی ال علیه و آله با آنان سكن نگفت و به 
مسلمانان نیز دستور داد که هیچ کسی با آنان سخن نگوید. با این فرمان پیامبر» همه مردم حتی کودکان: از آنان دوری 
گزیدند. و زنانشان نيز نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند و گفتند: ای رسول خدا! آيا از آنان کناره بگیریم؟ حضرت 


پاسخ داد: «نه» ولی با شما هم بستر نگردند.» به اين ترتيب» مدینه بر آنان تنگ گردید و ناچار به سوی قله كوه ها خارج 
گشتند. در آنجا خانواده هایشان برای آنان غذا می آوردند ولی با آنان سخن نمی گفتند. سرانجام یکی از آن ها رو به 
دیگری نمود و گفت: مردم از ما کناره گرفته اند و هیچ كس با ما سخن نمی گوید! يس چرا ما خود نیز از یکدیگر کناره 
نگیریم؟ به اين ترتیب پراکندہ گشتند و به صورت دو تن با هم مجتمع نگشتند و پنجاه روز بر این حال باقی ماندند و به در گاه 
خداوند ناله و تضرع می کردند و به سوی او توبه می کردند. سرانجام خداوند توبه آنان را پذیرفت و درباره آنان این آيه را 
نازل فرمود: «علّی إذا ضاقث عیهم الْرْضُ ہما تبث » یعنی زمين با همه فراخی اش بر آنان تنگ گردید. و این صفت کسی 
است که به نهایت پشیمانی دچار گشته است تا آنجا كه گویی برای خود گریز گاهی نمی يابد. چرا که توبه مردمان پذیرفته 
گشته بود ولی توبه آنان جهت شدت یافتن سختی بر ایشان و اصلاح آنان و سايرين که دیگر همانند آن را به انجام نرسانند 
پذیرفته نگشته بود. «و ضاقث عَلَبِهِْ ألم هم » و جان هابشان نيز بر آنان تنگ گردید که بیانگر مبالغه در غم و اندوه است. 


گویی که آنان برای خود جایی برای پنهان ساختن نیافتند. 


و گفته شده است: معناى و خافت دهم در تنگنا قرار گرفتن سينه هایشان از اندوهی است که در آن برایشان پدیدار 
گشته بود. «و لّوا أَنْ لا مَلْجا الله إلا ليه يعنى يقين کردند و دانستند که هیچ پناهگاهی در برابر خدا جز خود خداوند 
ندارند. انم تاب عَلَتِهمْ لِتوبُوا؛ یعنی خداوند توبه را بر آنان آسان ساخت تا توبه کنند. و گفته شده است: تا به حال ابتدایی 
خود قبل از ارتکاب این گناہ باز گردند. و گفته شده است: توبه این سه تن مورد پذیرش واقع شد تا مومنان از گناهان خود 
توبه كنند. «ما كان هلال یه » ظاهر این کلام خبر و معنای آن نهی استء یعنی برای اهل مدینه جایز نبود. او مَنْ عَوْلَمُمْ 
من الأغراب » كفته شده است مقصود از أعراب: قبايل مزينه و جهينه و أشجع و غفار و أسلم است. أذ كتافو عن وشو الله 
١‏ كه در غزوه تبوكك از همراهى رسول خدا صلی الله عليه و آله باز ايستند و عقب بمانند. ہو لا يروا أيهم عَنْ تیه » و با 
تغيين وقت در برابر او در بى منفعت شخصى خود باشند. و گفته شده است: يعنى آنکه راضى نشوند که خود در امنيت و 
ج مر وی سس یو ہک ییا 
هذا الأمر: از آن دورى كزيدم. بلكه بر آنان است كه خود را سپر بلاى عاص سل EO‏ «ذلک» , یعنی آن 
نهی و بازداشتن از بازایستادن از همراهی پیامبر به این سبب است باه لا تصییهم ۳3 هيج كين بر ایشان(مسلمانان) وارد 
نمی گردد. «و لا نَصَبٌ) و در بدن هایشان هیچ خستگی يديد نمی آید. او لا مَحْمَضَهٌ؛ و هیچ مخمصه‌ای که همان شدت 
كسك انكو آنا ارد شود اش ھت یو ادا از عمد وول بطر ة توطا سن الکنان توا رسای 
گام نمی‌نهند که کفار را در خشم سازد «و لا يَنالُونَ من عدو لا ؛ و بر مشركين هیچ آسیب جانی يا جسمی يا مالی وارد 

نمی سازند و کاری صورت نمی دهند که آنان را اندوهناك و خشمگین سازد الا کیت لَهُْ به به عمل صالځ » جز آنکه برای 
همه اين اعمال» برای آنان عملی نیک و طاعتی والا محاسبه می گردد. ِد الله لا ضيغ أ شیاه رای کا یاون 
اجر و پاداش محسنین يعنى كسانى که کارهای نیک و پسندیدہ به انجام می رسانند را ضايع و تباه نمی سازد. او لا ينْفِقَونَ 
قن خيرة و لا کی ؛ هیچ هزينه کم با زیادی در جھاد و ساير کارهای نیک متحمل نمی گردندہ ہو تقو واوا 
کیب لَهُمْ ؛ و هيج وادى و دره‌ای را نمی پیمایند جز آنكه از ياداش آن بهره مند می گردند. ب يجزيَهم الله خسن ما کانوا 
وکا سو پر ورد كان سای SLE EEE‏ انز ع كنت ای مات اندو ور ون قاس کی نان اناف وا 


ياداش دهد و از فضل خويش بر آن ها بيفزايد تا پاداش داده شده. بيشتر و بهتر از عمل آنان گردد. و گفته شده است که 


«أحسن» در «متی ما كاثوا یعون ؛ به مثابه صفت برای عمل آنان است. چرا که اعمال بر چند وجه تقسیم می گردند: 
واجب» مستحب و مباح. و تنها بر اعمال واجب و مستحب پاداش تعلق می گیرد. يس پاداش به بهترین اعمال تعلق می گیرد. - 


. مجمع البیان ۵: ۸۲ - ۷۹ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


قال فى القاموس اللعس بالتحريكك سواد مستحسن فى الشفه لعس كفرح و النعت العس و لعساء من لعس و السرب الحفير تحت 
الأرض و القين الحداد و بنو القين حى من أسد و شاد الحائط يشيذه طلاه بالشيد و هو ما طلى به حائط من جص و نحوه و قوله 
على متعلق بقوله بنیت أو حال عن الدور و فى بعض النسخ شاروا بالراء من قولهم شرت الدابه شورا عرضتها على البيع فالظرف 
متعلق بقوله شاروا و الشوره و الشاره الحسن و الهیثه و اللباس و الزينه و الشوار متاع البيت و الدال آنسب. 


و فى النهايه كل شی ء من الأدهان مما یتدم به إهاله و قيل هو ما أذيب من الأليه و الشحم و قيل الدسم الجامد و السنخه 
المتغيره الريح و قال فى حديث أبى خيثمه يكون رسول الله فى الضح و الريح و أنا فى الظل أى يكون بارزا لحر الشمس و 
هبوب الرياح و الضح ضوء الشمس إذا استمكن من الأرض هكذا هو أصل الحديث و معناه و ذكره الهروى فقال أراد كثره 
الخيل و الجيش يقال جاء فلان بالضح و الريح أى بما طلعت عليه الشمس و هبت عليه الريح يعنون المال الكثير و الأول أشبه 
هذا اعد 


ص: ۲۰۶ 


۸۲ -۷۹ :۵ مجمع البيان‎ -١ 


و قال فی قوله کن آبا خيثمه أى صر يقال للرجل یری من بعد كن فلانا أى آنت فلان أو هو فلان و قال آولی لكك أى قرب 
منک ما تکره و هی کلمه تلهف یقولها الرجل إذا آفلت من عظیمه و قیل هی کلمه تهدد و وعيد قال الأصمعى معناه قاربه ما 
وگ 


#[ترجمه ]در قاموس آمده است: «اللعس» با تحريكك: سیاهی دل پسند بر لب. «لعس» بر وزن فرح و صفت مشبهه آن: 
«ألعس» و «لعساء» از ماده «لعس» می‌باشد. و «السرب»: حفره داخل زمین. (القین): آهنگر. و «بنو القین»: بطنی از ات بودند. 
(بطن: به گروه کمتر از قبيله اطلاق می گردد). «شاد الحائط» بشیده): با گچ آن را اندود کرد. و «شید»: گچ و همانند آن است 
که بر دیوار مالند. و «علی» در سخن او: «شادوا عليّ بنیت البیت من سعف»: متعلق به «بنیت» يا حالی برای «دور) در مصراع 
پیشین است. و در برخی نسخه ها به جای «شادوا»» (شاروا) با راء آمده است که بر گرفته از این کلام است: «شرت الذابه؛ 
شورا): چهارپا را به فروش گذاشتم. که در این صورت در حکم ظرف و متعلق به «شاروا» است. و «الشوره» و «الشاره»: زیبایی؛ 
شکل. لباس» زینت» و «الشوار»: به معنای اسباب و کالای خانه است. ولی «شادوا» صحیح تر به نظر می رسد. 


و در النهایه آمده است: به هر آنچه از روغن که به عنوان خورش در كنار نان مصرف می شود «اهاله» گفته می شود. و گفته 
شده است: «اهاله» یعنی آنچه از چربی و پی ذوب شود. و گفته شده است که منظور روغن جامد است. و «السنخه»: گندیده. و 
گفت: در حدیث ابوخيثمه آمده است: «یکون رسول الله فى الضتخ و الریح و آنا فى الظل»: یعنی من در سایه آسوده ام و حال 
آنكه رسول خدا صلى الله عليه و آله در برابر گرمای خورشيد و وزش باد قرار دارد. و «الضح): نور خورشید آنگاه که زمين را 
در بركيرد. اصل حديث و معناى آن جنين است. و هروى آن را آورده و گفته است: منظور او فراوانى اسبان جنگی و سياه 
است. گفته می شود: «جاء فلانٌ بالضخ و الریح»: يعنى با آنچه كه خورشيد بر آن طلوع كرده و باد بر آن وزيده است كه 


مقصود ثروت بسيار است. و قول اول به معناى اين حديث نزديكك تر به نظر می رسد. 


این سخن پیامبر صلی الله عليه و آله: اکن آیا خیشمه»: بعنی: باش. به مردی که از دور دیده می شود گفته می شود لاکن فلاا 
يعنى تو فلانی هستی يا او فلانی است و گفت: «أولی لک»: آنچه ناپسند داری» به تو نزديكك گردید. و این کلمه‌ای جهت بیان 
تلهف و افسوس است که مرد در هنكام گریز از سختی و بلا آن را بر زبان آرد. و گفته شده است: آن کلمه تهدید و وعید 


است (یعنی وای بر تو). اصمعی درباره آن گفت: معنایش آن است که آنچه او را هلاک می سازد. به او نزديكك گردید. 


شاء الارشاد ثم كانت غزاه تب وك فآوحی الله عز اسمه إلى نبیه صلی الله عليه و آله أن يسير إليها بنفسه و یستنفر الناس للخروج 
معه و آعلمه أنه لا يحتاج فیها إلى حرب و لا-یمنی (۱) بقتال عدو و أن الأمور تنقاد له بغير سیف و تعیده بامتحان أصحابه 


بالخروج معه و اختبارهم لیتمیزوا بذلک و تظهر به سراثرهم فاستنفرهم النبی صلی الله عليه و آله إلى بلاد الروم و قد آینعت 


ثمارهم و اشتد القيظ عليهم فابطاً آکثرهم عن طاعته رغبه فی العاجل و حرصا على المعيشه و إصلاحها و خوفا من شده القیظ و 
بعد المسافه (۲) و لقاء العدو ثم نهض بعضهم على استثقال للنهوض و تخلف آخرون و لما آراد النبى صلی اللہ عليه و آله (۳) 
الخروج استخلف آمیر المؤمنين فى آهله و ولده و آزواجه و مهاجره و قال (۴) يا على إن المدینه لا تصلح إلا بی أو بک (۵). 


و ذلک أنه صلی الله عليه و آله علم خبث (۶) نیات الأعراب و كثير من أهل مکه و من حولها ممن غزاهم و سفك دماء‌هم 
فأشفق (۷) أن یطلبوا المدینه عند نأيه عنها (۸) و حصوله ببلاد الروم أو نحوها فمتی لم يكن فیها من يقوم مقامه لم یمن من 
معرتهم (۹) و إيقاع الفساد فى دار هجرته و التخطی إلى ما یشین آهله و مخلفیه و علم صلی الله عليه و آله أنه لا یقوم مقامه فی 
إرهاب العدو و حراسه دار الهجره و حياطه من فيها إلا آمیر المؤمنين عليه السلام فاستخلفه استخلافا ظاهرا و 


ص: ۳۷ 


۱- على بناء المفعول أى لا يبتلى. منه قڈس سه. 

۲- بعد الشقه خ ل. 

۳- رسول الله خ ل. 

ع- و قال له خ ل. 

۵- و ذلک شأن كل دوله و مملکه لا يصلح الا بسلطانها او خليفته. 
۶ علم من خبث خ ل. 

۷ و اشفق خ ل. 

۸- أى بعده عنها. 


ا المعره: المساءه و الاذی. 


نص عليه بالامامه من بعده نصا جلیا و ذلک فیما تظاهرت به الروایه (۱) أن أهل النفاق لما علموا باستخلاف رسول اللہ صلی الله 
عليه و آله علیا على المدینه حسدوه لذلک و عظم علیهم مقامه فیها بعد خروجه و علموا آنها تتحرس به (۲) و لا-یکون فیها 
للعدو مطمع فساءهم ذلكك و کانوا بوثرون خروجه معه لما يرجونه من وقوع الفساد و الاختلاط عند نأى رسول الله صلی الله عليه 
و آله (۳) عن المدینه و خلوها من مرهوب مخوف يحرسها و غبطوه عليه السلام على الرفاهيه و الدعه بمقامه فى آهله و تکلف 
من خرج منهم المشاق بالسفر و الخطر فأرجفوا (۴) به عليه السلام و قالوا لم يستخلفه رسول اللہ صلی الله عليه و آله إكراما له و 
إجلالا و موده و نما خلفه استثقالا له فبهتوا بهذا الإرجاف کبهت قریش للنبی صلی الله عليه و آله بالجنه تاره و بالشعر آخری و 
بالسحر مره و بالکهانه آخری و هم یعلمون ضد ذلك و نقیضه كما علم المنافقون ضد ما آرجفوا به على أمير المؤمنين عليه 
السلام و خلافه و أن النبى صلی الله عليه و آله كان آخص الناس بأمير المژمنین عليه السلام و كان هو أحب الناس إليه و 
آسعدهم عنده و آفضلهم لدیه (۵) 


فلا ب مي الْمَؤِْنينَ عليه السلام زاف ای به اراد يم و هار یخوم كل بای صلی الله عليه و آله ال 
رَسُولَ الله إن الْمَمَافِقِينَ یمود اک حلفتبی (ع) اقلا و متا الآ الي صلی الله عليه و آله ازجع يا خی إِلَى مكانكك 
ان الیب لا قط لخ إا , بی اؤ پیک قَأَنْتَ یی ذ فی أَهْل بیتی (۷ و کار مجرتی و قوبی اما توضی آن تکنون می بعتزه 


هاژون من مُوسَى 1 أن ا یی بغدی. 


فتضمن هذا القول من رسول اللہ صلى الله عليه و آله نصه عليه بالامامه و إبانته من الکافه بالخلافه و دل به على فضل لم یش رکه 


فيه أحد سواہ و آوجب له به جمیع منازل هارون من موسی الا ما خصه العرف من 


ص: ۲۰۸ 


۱- تظاهرت به الرواه خ ل. 

۲- تتحرس به و تتحصن خ ل. 

-٣‏ النبق خ ل. 

۴- ارجف: خاض فى الاخبار السيئه قصدان یهیج الناس. 

۵- فی المصدر: و اسعدهم عنده» و احظاهم عنده» و افضلهم لد به. 
۶ انما خلفتنى خ ل. 

۷ فی اهلى خ ل. 


الأخوه (۱) و استثناه هو من النبوه ألا تری أنه صلی الله عليه و آله جعل له کافه منازل هارون من موسی الا المستثنی منها لفظا و 
عقلا و قد علم (۲) من تأمل معانی القرآن و تصفح الروایات و الأخبار أن هارون کان آخا موسی عليه السلام لابیه و آمه و 
شریکه فی آمره و وزيره على نبوته و تبلیغه رسالاعت ربه و إن الله سبحانه شد به آزره و أنه كان خلیفته على قومه و كان له من 
پر تہ رر و ی ی رب ھب 
عليه السلام (۳) رب اشرخ لی ص ذری و یز لی ری و ال هی سانی توا قوی و الجكل لی وزيرا + 7 ها رو 
ہے شی ہہ ہر حح رت ہت 
ے سی با مر رب یں ھی ما کو ا 
العرف من الأخوه (۹) و استثناہ من النبوه لفظا و هذه فضیله لم يش رك فيها أحد من المخلوقین (۱۰) أمير المؤمنين و لا ساواه فی 

معناها و لا قاربه فیها على حال و لو علم اللہ عز و جل أن لنبیه صلی اللہ عليه و آله فى هذه الغزاه حاجه إلى الحرب و الأنصار لما 


۲١۹ ص:‎ 


-١‏ و اما الاخوہ فقد جعل- صلی الله عليه و آله- له مرتين» و نص عليه کراراء فهو أخوه شرعا و ان لم یکن ابا و اما. 
۲- فى المصدر: و قد علم کل من تأمل. 

۳- قال خ ل. 

۴-طه: ۲۵- ۴۲. 

۵- و آعطاه سؤله فی ذلک و امنيته خ ل أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۶- قال خ ل. 

۷ طه: ۳۶. 

۸- الأعراف: ۱۴۲. 

۹- و ھی أيضا حاصله له شرعا كما ذكرنا قبيل ذلک. 

۰- فی المصدر: من الخلق. 


حسب ما قدمناه بل علم أن المصلحه فى استخلافه و أن |قامته فى دار هجرته مقامه أفضل الأعمال فدبر الخلق و الدین بما قضاه 
فى ذلكك و أمضاه على ما بیناه و شرحنا. (۱) 


آقول: سيأتى تمام القول فى هذا الخبر و کونه نصا على إمامته عليه السلام فى آبواب النصوص عليه صلوات الله علیه. 


**| ترجمه |الارشاد: سپس غزوه تب وک به وقوع پیوست و خداوند به پیامبر صلی الله عليه و آله وحی فرمود که خود به سوی آن 
حرکت کند و مردم را برای خروج به همراه خود بسیج سازد و او را آ گاه ساخت که در تب وک نیازی به جنگ نخواهد یافت و 
وارد کارزار با دشمن نخواهد كشت و کارها برای او بدون نیاز به شمشیر استوار می گردد. و خداوند او را با امتحان اصحابش 
در خروج با او باز می گرداند. و از این طریق اصحابش را می آزماید تا آنان از یکدیگر متمایز گردند و اسرار نهان آن ها 
آشکارشود. با فرمان الهی» پیامبر صلی الله عليه و آله مسلمانان را به سوی سرزمین روم فراخواند و این امر در زمانی واقع شد 
که محصولات رسیده بود و سختی كرما آنان را در تنگنا قر ار داده بود. از همین رو بسیاری از آنان به خاطر حت دنیا و 
علاقمندی به زند گی و ساماندهی آن و نیز به خاطر ترسی که از شدت كرما و مواجه شدن با دشمن داشتند» در فرمانبرداری 
از دستور پیامبر سستی و درنكك کردند. سرانجام برخی از آن ها با سستی و گرانباری به همراهی او برخاستند. ولی گروهی 
دیگرتخلف ورزیدند و از همراهی او سر باز زدند. چون پیامبر صلی الله عليه و آله آهنگ خروج نمود؛ امیر المؤمنين عليه 
ال لام را در خانواده و فرزند و همسران و مهاجرین به جای خویش بر گمارد و فرمود: «ای علی! مدينه تنها به واسطه من يا تو 
سامان می‌یابد.» و دلیل سخنش آن بود که او به بدطینتی و نیات شوم اعراب بادیه نشین و بسیاری از اهل مکه و ساکنان 
اطراف آن, از ميان کسانی كه با آنان جنگیده و خون هایشان را بر زمين ريخته بود آگاهی کامل داشت. و از این امر نگران 
شد كه آنان در زمان دوری او از مدینه و حضورش در سرزمین روم يا در زمان حرکت او به آن دیار» مدینه را مورد هجوم 
قرار دهند. و اگر کسی در آن به جانشینی او قرار نمی گرفت. از آزار و اذیت و فسادانگیزی آنان در سرزمین هجرتش و 
اعمالی که باعث بدنامی اهل و بازماند گان از همراهی او گردد» ايمن نبود. و دانست که برای ترساندن دشمن و پاسداری از 
سرزمین هجرتش و افراد حاضر در آنء تنها امیرالمومنین شایستگی تکیه زدن بر مسند او را دارد. بنابراین آشکارا او را به جای 


خويش بر گمارد و بر امامت و جانشینی او بعد از خود به وضوح تا کید نمود. 


و این امر در ميان آنچه در روایات به صورت متواتر بر آن تاکید گشته است. آمده است: که چون منافقان از تصمیم رسول 
خدا صلی الله عليه و آله در جانشین ساختن حضرت على عليه اك لام به جای خود در مدینه آگاه گردیدند» بر او در این امر 
رشک ورزیدند و ماندن او در مدینه بعد از خروج رسول خدا صلی الله عليه و آله را برنتابیدند. و دانستند که با وجود اوه 
مدینه در امان خواهد ماند و دشمنان طمعی بر آن نمی ورزند. این امر آنان را خوش نیامد؛ چرا که آنان به خاطر امیدشان بر 
وقوع فساد و آشفتگی در اوضاع در زمان دوری رسول خدا صلی الله عليه و آله از مدینه و خالی گشتن آن از فردی با اهت 
كه به پاسداری از آن پردازد» ترجیح می دادند که على عليه الشلام نیز همراه او خارج گردد؛ و در شرایطی که همراهان پیامبر 
با رنج و مشقت و خطرات ناشی از سفر دست به گریبان بودند» بر آسایش و آسود گی او به خاطر باقی ماندن در ميان اهل 
خويش حسادت ورزیدند. بنابراین بر ضد او شایعات تحريكك کننده پراکندند و گفتند: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به 
خاطر اكرام و بز رگداشت و دوستی» او را به جانشینی خود نگمارد» بلکه تنها به خاطر گرانباری و سستی علىء او را به 
جانشینی خود باقی گذاشت! و همانند قريش که به پیامبر صلی الله علیه و آله كاه تهمت دیوانگی» كاه شعر و كاه جادوپیشگی 


و پیشگویی می بستند» با این شایعه پراکنی او را در معرض اتهام قرار دادند. و این در شرایطی به وقوع می‌پیوست که هم 
قریشیان و هم | ين منافقان به خلاف و نادرست بودن اين شابعات و تهمت ها بر ضدٌ پیامبر صلی الله عليه و آله و على عليه 
لت لام آ گاه بودند. و این امر که پیامبر صلی الله عليه و آله نزديكك ترين مردم به على عليه الئرلام بود و او محبوب ترین و 
نیکبخت ترين و برترين آنان نزد پیامبر صلی الله عليه و آله به شمار می‌رفت. بر آنان پوشیده نبود. چون امیرالمومنین عليه 
الت لام در جریان شایعه پراکنی منافقان قرار گرفت. بر آن شد که سخنانشان را تکذیب و آنان را رسوا سازد. يس خود را به 
پیامبر صلی الله عليه و آله رسانید و عرض داشت: ای رسول خدا! منافقان ادعا می کنند که تو مرا به خاطر گرانباری و سستی‌ام 
و از روی ناراحتی و خشم در پس خویش بر جای گذاشته‌ای. پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: ١ای‏ برادرم! به جای 
خویش با زگرد چرا که مدینه تنها با من يا تو سامان می یابد و تو خليفه و جانشین من در ميان اهل بیتم» و هجرت كاه من و 
قومم هستی. آیا از این خشنود نمی گردی كه نسبت به من به منزله هارون در برابر موسی باشی» جز آنکه بعد از من پیامبری 
نیست؟» و این سخن رسول خدا صلی الله عليه و آله در بر گیرنده تا کید وی بر امامت و جانشینی على عليه الكہ لام و متمایز 
ساختن او از همگان در امر جانشینی و خلافت و بیانگر فضل و برتری است که کسی جز على عليه الشلام در آن شریک پیامبر 
نگشت. و با این سخن» تمامی جایگاه های هارون نسبت به موسیء جز آنچه که بنا به عرفء از برادری ميان آن دو وجود 
داشت. را برای على عليه الت لام نیز واجب و لازم ساخت» ولی او را از پیامبری مستثنی دانست. آيا نمی بینید که پیامبر صلی 
الله عليه و آله برای او جز پیامبری و نبوت - که لفظاً و عقلاٌ مستثنى می شود- همان جایگاه هارون نسبت به موسی را قائل 
گردیده است؟ و هر آن که در معانی قرآن تدبر و آیات و روایات را مورد مطالعه قرار داده است» به اين حقیقت پی برده 
است که هارون برادر تنی موسی عليه الشلام و شریک او در کار و وزیرش در امر نبوّت و ابلاغ فرمان های پرورد كارش بوده 
است» و خداوند به واسطه او يشت موسی عليه الشلام را محکم گردانید و او جانشین موسی عليه الشلام در ميان بنى اسرائیل به 
شمار می رفت و در امامت و لزوم فرمانبرداری؛ مقامی چون موسی عليه الد لام داشت و محبوب ترين بنی اسرائیل و برترین 
و سرت وت خداوند تعالی د ہے رت رخ شال َب اشرخ لی 
1 ذری» ویر لی آثری» وله 2 لاي # يَفْقَهُوا قولی؛ د وال لَى وزیا ء ال * ارود انی اشُْذُذ به 
آزری: «آش رکه فى أَمْرى»» [بارالها: سینه ام را بگشا و کارم را آسان ساز و گره از زبانم برگیر تا کلامم را درک کنند و مرا از 
خاندانم وزیری قرار ده؛ برادرم هارون [را به اين امر بر گزین] و به واسطه او پشتم را محکم گردان و او را در کارم شريكك 
سار تا انتهای آنه -. طه / ۳۲ - ۲۵ - خداوند متعال نیز درخواست او را اجابت نمود و خواسته اش را به او داده آنجا که 
کر :ال قد آوتیت شوک با ُوسی » (ای موسی, خواسته ات به تو داده شد.) - . طه ‏ ۳۶ - 

زاین سانب مقن ایح یھ سای لا ا ای قن سو و ا کے 
لین » و موسى [هنگام رفتن به كوه طور] به برادرش هارون گفت: در ميان قومم جانشین من باش و به اصلاح گری 


برخیز و از شیوه مفسدان پیروی مکن.) -. اغراف / ٩۴۲‏ - 


و و فٗوود ہو مدع عم 
واجب و لازم ساخت و این فضيلت و امتیازی است که هیچ یک از مخلوقات در آن با امير المؤمنين عليه الشلام شریک و همتا 


نمی‌باشد و در معنای این جمله با او برابر نگردیده است و حتی نزديكك آن هم نگشته است. و بنا به آنچه که پیشتر گذشت؛ 
اگر خداوند تعالی می دانست پیامبرش در اين غزوه به جنگ و کمک نیازمند است. بی شک به او اجازه نمی داد که 


امیرالممنین عليه الشلام را به جانشینی خود. در مدینه باقی گذارد. ولی پرورد گار آ گاه بود که صلاح و مصلحت در جانشینی 


و باقی گذاشتن 7 تن او به عنوان جانشین است. و اقامت در سرزمین هجرتش برترین کارهاست. و اینگونه و ینا به آنجه در سایق 
توضیح داده و روشن ساختیم» خلق و دين را بر اساس حکمی که در این امر جاری ساخت. تدبیر کرد - . إرشاد المفید : ۱ 
۹- 
و سامان بخشید. 


آشکار پیامبر صلی الله عليه و آله به این امر خواهد آمد. 


و ا 


ر تفسير القمى اْفُوا جفاقا و قال قال شب و يوخا ب نی إِلَى عَزوَہِ تیوک و ذ فی روّایّه أبى الْجَارُودٍ فی فَوْلِهِ لو کان عرضا 


یه اغ وک وه و لکن بَعْدَتْ علیهم الشقَهُ نی ای تج وک و دلگ أن ر شول الله لغ يعافر فرب مه 
له و کان میب لک أ الَا )٢(‏ کائوا َو الْمَدِيَه ِن السام مهم الک و العام و هم اط (۳ فَأَشَاعُوا 


5 
۹ 


o 


7007 موا رون عزو ول اله صلی الله عليه و آله فى عترکر عظیم و أن رف سار فی مود (۴) و 
عت جلب مهم مان و رذع و فقرا و عامل و قذ قیع ساره هُ لاء و رل هُوَ حقص قمر رَسُولَ الله اه لب إلى تیوک و 
یناف و ب یزیمم نخان یت ام على جوا وم 

رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله پکشکره و فرب فی یه اوداع (ھ) و آمر أَلَ الجدء أن ينوا من لا قو ة به و مَنْ کان عِنْدَهُ شی ء 
جوا (۶) و لوا و را و عر على ذلك 


5٠١ ص:‎ 


۱- ارشاد المفید: ۸۱-۷۹ 

۲- الصافه خ ل. آقول: الصیافه: الذين یمترون فی الصیف. 

۳- الدرن و کک: نوع من البسط له خمل و فى المصدر: الدرم وك ای الطنفسه و فى الامتاع: 
۴ قد سار فی جمعه و جنوده خ 3 

۵- و امر رسول الله بعسکره ان یبرزوا الى ثنيه الوداع خ ل. 


۶ اخرجه خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


سے یم 0 8ھ" و وی ال (۱) كلم ای (۲) و * یرال مله زيم و یر له ین 
مد (۲ و آشرت ال دیت ذکه الله و خسن الم ص عَذا لقن و - کی لات رو کیا (4۳ و ھو لور شحدکائها و خسن 
الذي م عفن شرف ا کل شآ یبد اذى و کر اعمال ما نم و عَیر الْهُدی ما ام و 
شَمَ العمی عمی الب و الد العا یز من الد الشْفلی و ما قل و کنی > یی و 
ما 
و یرای غتّی اس و 2 یر الاد وی و رَأْسَ ی الحکمه ماه اله و هر قرا ی فى الب الْيقِينٌ و ارهاب من اکر 
پور جد موم مم سو مِنْ لیس و الْحَمْرَ جماغ الإتم (4) و 
الا عبائل لیس (۱۰) و لباب شُعْبَةٌ مق اون و د ر العکایب كسب الا و َو الْمَآكلٍ َكل مال الیم (۱۱) و الشويد مَنْ 


و 3 7 3 
وعظ بغیره و الشقی 


۲1١ ص:‎ 


-١‏ و آولو القربی خ. 

۲- فى الامتاع: و أوثق العری کلمه التقوی 

۳ و خير السنه سنه محمّد خ ل. آقول: فى المصدر: (و خير السنن سنه محمد) و فى الامتاع: و خير السنن سنن محمد. 
۴- آوسطها خ ل. أقول: فی الامتاع: و خير الأمور عواقبها. 

۵- فی الامتاع: اللسان الکذوب. 

۶- فى المصدر و الامتاع و من لا بحضره الفقیه: و النياحه من عمل الجاهلیه. 

تر ی 

۸- فى الامتاع: [و الشکر کن من النار] و لعله مصحف: و الموجود فى کتاب من لا بحضره الفقیه آیضا مثل الصلب. 
4- فى الفقیه: الخمر جماع الائام. 

۰- فی الامتاع: [حباله ] و فی الفقیه: حباله الشیطان. إبليس خ ل. 

۱- زاد فی الفقبه: ظلما. 


مَنْ شتی فى بطن مه و ما صیژ حدم ای مؤفع آزبعهأَذرع وال إلى آخجرہ و ملاک العمل خَوَاتِیمۂُ و ی اتا الکزت 
و کل ےا شا( مزیزع ال الیل یه رج یہ 
تن کل علی الله کشا و تن يبر یر و تن بخ یف الله له (۴) و من کظم الوط اج الله و من يبز علی الب (*) 
وة اله و من بيج الشفعة يس مع ال په وم بصغ (۵ بم اجف الله له و تن غص ٦‏ و لمت الم 
اضر ورای اور الله بيبز ولک مم (۶) قال فرغت الاس ذ فی ا افاسيقرا ع ذا من وغول اله صلی اله علیه و آله و 
قت البایل من الوب من رمع و قعد َنْهُ قوم من انافقین و غترجم و فی زشول اللہ الج : ی قیس فقال له يا با وب 
أا تنفد ما فى مذو الری 0 لعلك أن 7 ev‏ سول الله و الله اد تزمی لیم نه یس فیهع اعد 
1 


بت 


ی 


ع 


كذ فضا ار على و ات ان کت معک أذ 


ا 
ص: ۲۲ 


-١‏ فى الامتاع: و شر الرؤيا رؤيا الكذب. 

۲- سباب خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر و الامتاع و الفقیه. الا انه قال: (سباب المؤمن فسوق) و سباب ككتاب: الشتم و 
شنآن: البغض و العداوه. 

٣‏ فی المصدر المطبوع: (و من یعف عن الناس) و لم یذ کر فی الامتاع من قوله:« ومن توکل » إلى قوله : « ظفر » وزاد ( ومن 
يتأل على الله یکذبه ) آقول : تألى يتألى : حکم عليه وحلف. 

۴- فى الامتاع و نسخه من الفقیه: (و من یکظم الغیظ) و الرزیه: المصیبه العظیمه. 

۵- فى الامتاع: و من یتتبع السمعه یسمع الله به» و من يصبر. 

۶- ذکره المقریزی فى الامتاع: ص ۴۶۰ و ذکر قطعه منه شیخنا الصدوق قَذس سره فی الفقیه ۲: ۳۴۲. 

۷ الغزاه خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر المطبوع و فى المخطوط: هذه الغزوه. 

۸- تستحفد من خ ل. و فى الامتاع: (تحتقب) آقول: احتقبه على ناقته اى اركبه وراءه و بنات الأصفر هم بنات الروم. 


نات اضف قلا تفتئی و ادن لی أن أقيم و قال لجماعه من قَومه لَا تخر جوا فی الْکڑ فقال ابه رد علی ول الّه صلی الله عليه 
ق ]لهو تقول ها بر ذم نه قول ویک گا تزا فى ار و له تن الله فى عفر ْو اس إلى زم الام 
عَلَى رشوله فی دک و مت ول ادن لی و لا یی ألا فى الیک قطو و اد هتم لَمَحِيطَةٌ بالکافریی تم قال الد نز 


2 


یس بطم مد ائ حوب الژوم مل حوب غیرجم لا يوج مِنْ وء أ أَحَدٌ بدا 


و فی روایہ أبى ود عن آبی مجغقر عليه السلام فى له کته َسُؤْهُمْ و إِنْ تصبک مُصِيبة أما لس نیمه و 
اوآ امه َب و ال يووا ذ آخذنا ُٹرنا ین بل و ولا ومع فرخون إِلَى وله و علی الله نیت کل زیون و 
قَوْلِهِ قل هَل تربضو ن ا إن إحتى ای يول اليعة و لته إلى وه تمك رسود و رل (۱) اَبضاً فی الب نیس 
فى روا علی بن إثزاہمیم (۲) لما قال مه لا تحْرُُوا فی الْكَرٌّ فرح الْمحَلفُونَ بِمَقَعَدِهِمْ خلاف شول الله ه إلى قَوْلِهِ و مانُوا و 
مع فاِفُونَ (۴) فقَضَح الله جد بن فیس و أَطْرحَابه فلا اجتمع پرشول الله صلی الله عليه و آله الول ا گر یہ الوداع 
وف امیر امین عليه السلام ی ال دیک فجت الاو بعل عليه السلام او له إل وما هبلغ ديك علا 
عليه السلام َو اه و لحق بزشول له صلی الله عليه و آله اجرف ال له ب لدم ہہ 
ریہ سب جر ند بی تقال كدت اتقو با علش نا توضی أن 


سی 


ے ہے 


۱- فی المصدر: و نزلت. 

۲- قال خ ل. 

۳- ذكرنا موضع الآيات فى اول الباب. 

۴- ارتحل خ ل. 

۵- فی المصدر المطبوع: و انت منى بمنزله هارون من موسى الا انه لا نبى بعدى و ان كان بعدى نبى لقلت: انت و انت» و انت 


إلا ها یی بغدی و نت لیفتی فی أُمّتى و أَنْتَ وَزِيرى و أخى فی الا و ال خزه فرجع عَلِیٌ عليه السلام إلى الّْمَدِينه. 


و جاء باون ای زشول الل و ع مربعة من یی عفرو ٹن عَوْفٍ مالم بن معیر ققد شهد بذرا ‏ لاف فيه و من نی راق 
ریق بن (۱) غعیر و من نی خارئّة َه برد (1) و هُوَ اذى ص دَق بوزضه و لک أن رَسُولَ الّه صلى الله عليه و آله أَمَرَ 
يض كفي فل اقاس تارق بها قجاء غقة فان با شرل اله و له عا علدی ها اتی به و قد لت عوضعی يلا فال له رون 
الله صلی الله عليه و آله ذ بل ال نک و من تی مازن بن انار بو یی عَبدُ لخن ن بن کقب و من بنی تیه (4۳ عمَز 
بن َه و ین نی وی یلع بن یہر و ین نی الغر عیاض ناصر (۴ بن سارية الم ولا جاءوا ای رَسُولٍ الله صلی 
ال عليه و آله یکوت الوا تیا َشول الله لیس با فو أن تر ج عك مرن اللہ فیھم لیس على الفا و لا على المزضى و لا 
على اَی لا بچ مود ما وق حرج إذا نص و له و شوله ما على الْمخيئينَ ین شہیل و ال َو رجيم إلى قل أ ْجذوا 
موی و کت ال ما اليل علی الَذِينَ انارک و هم اعا رضوا يان بک وا 
شی و الخوالت الغا 


و فی روایه ابی الک اژود عَنْ أبى عقر عليه السلام فی وله فا اله عنْكك لم اَذ له كی ین تک الَذِينَ ص دَقُوا و تغل 
الکاذیین ينول تفرف غل الْغذر و الفية جلشوا بر غذر. 


ص: 1۴ 


۱- مدمی (عادی خ) بن عمير خ ل. و المصدر یوافق ما فى الصلب؛ و فی الامتاع: هرمی بن عمرو المزنی. و فى السیره: هرمی 
ينعي الله آخو تق واقت: 

۲- فى السیره و الامتاع: عليه بن زيد الحارثی. 

۳- و من بنى مسلمه عمرو بن غنمه خ ل. أقول: فى الامتاع: ثعلبه بن غنمه السلمى. 

۴- ناضر خ ل. آقول: فى السيره و الامتاع: العرباض بن ساريه السلمى. 


ما زاو کم إلا بالا أئ وبا و و موا علالکم أن یروا علکم و تلف عَنْ رثول الله قَوْمٌ أل ییات و بح ابرم يكن 
یفک ہو وو ول رود او و وہ 
زوجتا قد رما عربشتیه (6۳ و بدا له الم اء و یا له طعاماً قارف علی عربشتیه (۴) فلا نظر (لیهعا ال لا و الله ما ها 
یال اف وشول الله صلی الله عليه و آله مذ عو ال له امن دنه و ما ترذ خوج فى اس (۵) و الڑیج ود حمل 
الاح يُحَاهِدٌ فى سیل الله و ابو یتمه قیاع فى عریشته (۶) و هرأ تین ارين لا وله ما هذ الصا ثم اَعَد مهم 
لها وله ق 40 پزشول الله صلی الله عليه و آله رال ی راکپ غلی البق َو شول اليك فال وش 
له صلی الله عليه و آله کن أَبَا یتمه اَل (۸) خر ال صلی الله عليه و آله يما کان (۹) مرا را و عا لَهُ و کان أَبُو در 
زج اله تلف عن زشول الله صلى اللہ عليه و آله تا أيام و دک َو عَمَلَه کان آغجت ٩۰(‏ قَلحق بعد تاه ایام (00۱ و 
رلک اوه ق نی ار رکه ول ابة على ره لقع الهاو اش غود إلى َخص تب قال وشو 
الله كن آنا الا نآ در ال کرت له صلی اه علیه و آله نے باعراء ناه ال اش الما و وَاقَى بو در 
رَسُولَ اللّو صلی الله عليه و آله و مع داو يها مَاء َقَالَ سول الله صلی الله عليه و آله با با در مک مَاء وَ عطشت قَقَالَ عم یا 


لطع 


رَسُولَ الله بأبى نت 
ص: ۲۱۵ 


۱- و عریشان خ ل. آقول: العریش: البیت الذی یستظل به. شبه الخیمه. 
۲- فى المصدر المطبوع: فکانت. 

۳- عريشيه خ ل. 

۴- عريشيه خ ل. 

۵- الضح بالکسر: الشمس. ضوء‌ها. 

۶- فى عريشه مع امرأتين. آقول: فی المصدر: حسناوتین. 

۷ و لحق خ ل. 

8- فاقبل و اخبر. 

۹- ہما کان منه خ ل. آقول: يوجد ذلك فی المصدر. 

۰- عجف: ضعف و ذهب سمنه فهو اعجف. 


۱- ثلاثه یام به خ ل. آقول: يوجد ذلك فی المصدر المطبوع. 


ع 


و أمّى انتهیت إلى ص خرو علیها (۱) مَاء السَمَاءِ فذفته فإذا هُوَ عَذْبٌ بَارِدٌ فقلت لا آشربه حَنّى يَشْرَبَةُ حبيبى رَسُول الله صلى الله 
عليه و آله فقال رَسُول الله صلی الله عليه و آله نیا با در (۲) رحمکک اللهُ تعيش وخ دک و نموت وخ دک و تبعث وخد ک و 
تخل الجن وَخد ک يَسْعَدٌ بک قوم من أهل العزاق يَتَوَلوْنَ غشلک و تَجهِيرَك و الصَّلاة لیک و دفنکک (۳). 


#*| تر جمه ]تفسیر على بن ابراهيم: «انْفِرُوا عفافا و کل رار نض انم سک کف مرو جراقہ سوق تب وک حرکت 


كت کر ورات ای اوه وباي ابن سكن لد کا غا یا بل انتا یہی اگ حتف نزديكك و در دسترس بود 


و 
سس 
8 ل ی 2 


الات وک » بی ترديد تو را پیروی می کردند. سخنش «و لک بَعْدَتْ عَلَيْهِمَ الشْفهُ » مقصودش راہ دراز رفتن به سوی تب وک 
است که رسول خدا صلی الله عليه و آله سفری دورتر و دشوارٹر از آن نرفت. و دلیل ابن سفر جنگی آن بود که پیلاق نشینان 
نبطی [به قومی از عرب اطلاق می گردد كه در ميان عراق عرب و عجم» اطراق می کردند] با درن وک [نوعی فرش پرزدار] و 
غذا از شام به مدینه آمدند و در مدینه اين سخن را پراکندند که رومیان اجتماع کرده‌اند و با سپاهی عظیم در پی نبرد با رسول 
خدا صلی الله عليه و آله می باشند. به گونه‌ای که هرقل با سپاهیانش حر کت کرده است و قبایل غسان و جذام و فهرا و عامله 
را همراه آنان ساخته است و سپاهیانش در بلقاء اردو زده‌اند و خود نيز در حمص فرود آمده است. با این خبر» رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به اصحابش فرمان داد که برای رفتن به سوی تب وک که در اطراف بلقاء قرار داشت. آماده گردند. و 
فرستاد گانی به سوی قبایل اطراف خود و مکیان و مسلمانان قبایل خزاعه و مزینه و جهینه گسیل داشت و آنان را به جهاد 
برانگیخت. و رسول خدا صلی الله عليه و آله به تشکیل ارد وگاہ سياه فرمان داد و این اردو در ثنيه الوداع تشکیل شد. و 
توانگران را فرمان داد که ناتوانان را یاری رسانند و هر آن کس که چیزی در اختيار داشت. آن را خارج ساخت و به سوی 
پیامبر حمل کرد. و مسلمانان با هر آنچه در توان داشتند» اردوی پیامبر صلی الله عليه و آله را تقویت کردند و سايرين را نیز بر 
اين کار برانگیختند. و رسول خدا صلی اللہ عليه و آله خطبه ای خواند و بعد از حمد و ثناى الهی» فرمود: ١ای‏ مردم! به راستی 
که راست ترین گفتار» کتاب خداوند و سزاوارترین سخن» کلمه تقوی و نیک ترین آيين هاء آیین ابراهیم و بهترین شیوه هاء 
سنن محمد و برترین گفته هاء ياد خداوند و نیک ترين داستان هاء اين قرآن و بهترین کارهاء واجبات پرورد گار و بدترین آن 
هاء امور نو و تازه است. و بهترین هدايت هاء هدایت انبیاء و شریف ترین نوع کشته شدن» جان باختن شهدا و سخت ترین 
نایینایی» گمراهی بعد از هدایت می‌باشد. و نیک تريخ اعمال آن است که از آن سودي برآید و بهترین هدایت آن است که از 
ا یرف كردم ورین ایت ای ها گوری قلت اسك و دس تدده هم از دست گیرقدہ و در خراست کته اس و 
آنچه کم باشد و کفایت کندہ نیک تر از چیزی است که فراوان باشد و مايه گمراهی گردد. و بدترین عذرخواهی در لحظه 
ای است که مرگ فرا رسد و بدترین پشیمانی؛ پشیمانی روز قیامت است و کسانی ميان مردمان وجود دارند که بسیار اندكك 
در نماز جمعه حاضر می‌شوند. و برخی دیگر از آنان خدا را بدون حضور قلب ياد می کنند. و از بزرگترین خطاهاء زبان دروغ 
و نیک ترین توانگری توانگری نفس و بهترین توشه هاء توشه تقواست. و اوج و بلندای حکمت. ترس از خداوند و نیک 
ترین آنچه در قلب وارد شود یقین(الهی) و شک و تردید در کفر و دوری ورزیدن از رفتار جاهلیت است. و گمراهی از 
گدازه های فروزان جهنم و سکر (شراب)» گدازه آتش است. و شعر (تحفه) إبلیس و شراب مجمع گناهان به شمار می رود و 
زنان دام های شیطانند. جوانی شاخه ای از جنون و دیوانگی است. و بدترین درآمدھاء ربا و بدترين خوردنی هاء خوردن مال 
تیم است» و سعادتمند کسی است که از سرنوشت غير خود؛ پند و عبرت كيرد و بدبخت آن است که در شکم مادرش به 
بیچارگی دچار گردد. و هر یک از شما به سوی مکانی روان است که تنها چهار ذرع می باشد. و کارها وابسته به نقطه پایانی 


آن است و ملا-كك و معیار عمل؛ پایان آن است و بالا۔ترین ربا دروغ است - . در الامتاع آمده: بدترين رؤیاء رؤیای دروغ 


است, - 


و هر آنچه آمدنی است. نزديكك است. و کینه و دشمنى با مومن» فسق و عصيان و جنگ با اوه كفر و خوردن گوشت او (با 
غیبت) نافرمانی خداوند است. و حرمت مالش چون حرمت خون اوست. و هر آن که بر خدا ت وکل كندء او را بس است. و هر 
آن که صبر پیشه سازد؛ پیروز و چیره گردد. و هر آنکه گذشت پیشه سازد. خداوند از او در گذرد. و آن که خشم خود را 
فرونشاند» خداوند او را اجر و پاداش دهد. و هر که بر مصیبت بز رگ صبوری کند» خداوند او را عوض دهد. و هر که در پی 
شهرت کاری به انجام رساند» پرورد گار به سوء عملش او را رسوا سازد. و هر که روزه بگیرد. خداوند او را پاداش دو چندان 
دهد و هر که نافرمانی خدا پیشه کند. پرورد گار او را عذاب سازد. خداوندا! من و امت مرا بیامرز» خداوندا! من و امت مرا 


بیامرز از خداوند برای خود و شما درخواست آمرزش و مغفرت می نمایم.» 


گفت: چون مردم این سخن را از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدند به جهاد مشتاق گشتند و آن دسته از قبایل عرب که 
آنان را برای جهاد فراخوانده بود. به سوی او آمدند. با این حال گروهی از منافقان و ساير مسلمانان از همراهی او سر باز زدند. 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله با جد بن قيس مواجه گردید و به او فرمود: «ای اباوهب! آيا به همراه ما در اين غزوه روان 
نمی گردی؟ شاید كه از دختران رومی به کنیزی و خدمت برگیری؟» ولی او در پاسخ گفت: ای رسول خدا! به خدا س وگند 
كه قومم می دانند که هیچ یک از آن هاء علاقمندتر از من به زنان نیست. و از این هراس دارم که اگر با تو خارج كردم 
آنگاه که دختران رومی را ببينم» دامن صبرم از کف رود. يس مرا به فتنه دچار مساز و مرا اجازه ده تا بر جای بمانم. او 
همچنین به گروهی از قومش گفت: در این كرما خارج نشوید. پسرش به او گفت: به رسول صلی الله عليه و آله چنان پاسخ 
می دهی و آنسان با او سخن می گویی» سپس به قومت می گویی: در كرما حرکت نکنید؟! به خدا سو گند که پرورد گار در 
این باره آيه ای نازل می سازد که مردم تا قيامت آن را بخوانند. خداوند نيز در این باره» اين آيه را بر پیامبرش نازل فرمود: «و 
منهم مَنْ يَقُولٌ ادن لی و لا ئفیّی ألا فى المت مد عَطوا و إِنَّ جهنم محیطه بالکافرین» و برخی از آنان می گویند: مرا اجازه 
ده [تا در مدینه بمانم] و مرا در فتنه میفکن» آگاه باشید كه آنان در فتنه فرو افتاده اند و بی تردید جهنم درب رگیرنده کافران 


۱ 


سپس جد بن قيس گفت: آیا محمد بر این خیال است که جنگ با روم نیز همانند جنگ با دیگران است؟ از اينان هرگز کسی 


زنده باز نخواهد گشت. 


کا ا إن مد یک حسته تمرم و إنْ تُب مُصیهه ابوجارود به نقل از امام محمد باقر عليه الشلام گفته 
است: مقصود از «حَسَرَة) غنیمت و سلامتی و منظور از «مُصيبة» بلا و سختی است. ١يَقَولُوا‏ قَدْ أَحَذّنا آمزنا من بل و بَولُوا و هم 
فرځونً» می گویند: «ما از قبل کار خود را به نیکی تدبیر کردیم و با شادمانی از جهاد روی می‌تابند»] تا گفته خداوند: «و 
عَلَى الله یو کل ال رد او هو فان هاا بك ر دونك تر كل نما يندا و اقل هَل تَربَصُونَ بنا إلا إخدَى لحتنا 5 
آنان بگو: آيا برای ما جز یکی از دو نيكى [غنيمت و بھشت]ء جيز دیگری انتظار می کشید؟) ان مَعكم مُتَربَصُونَ»» ما نيز با 


اشما انتظار می كشيم). اين آيات نيز بنا به روايت على بن ابراهيم» هنگامی در شان جد بن قبس نازل كرديد كه او به قومش 


گفت: در كرما خارج نگردید. «فرح الْمَحَلَهُونَ بِمَفعدهم خلاف رَسُول الله [بازایستاد گان از بازنشستن خود بر خلاف 
[فرمان] رسول خدا شادمان گشتند.) تا این سخن خداوند: «و ماتوا و هُمْ فاسقون» [در حال فسق و عصیان مردند.! و اینگونه 


خداوند. جدٌ بن قيس و اصحاب او را رسوا ساخت. 


چون سپاهیان در برابر رسول خدا صلی الله عليه و آله جمع گشتند» آن حضرت از ثنيه الوداع حرکت نمود و امیرالممنین عليه 
الترلام را به جانشینی خود در مدینه باقی گذاشت. منافقان نیز (آرام ننشستند) و در مورد على عليه ار لام شایعات تحريكك 
کننده پراکندند و گفتند: پیامبر تنها به خاطر بدبینی و ترس از بدیْمنی» او را باقی گذاشت. على عليه ال لام از این گفته» ۲ گاه 
گردید و شمشیر و سلاحش را بر گرفت و در جرف (سیل گذر) به رسول خدا صلی الله عليه و آله رسید. رسول خدا صلی الله 
عليه و آله به او فرمود: «ای علی! آيا تو را بر مدینه نگماشتم؟» عرض کرد: آری» ولی منافقان ادعا می کنند که تو به خاطر 
بدبینی و ترس از بدیّمنی» مرا در مدینه باقی گذاشته‌ای! ييامبر فرمود: «ای علی! منافقان دروغ گفته اند! آیا راضی و خشنود 
نمی گردی كه تو برادر من و من برادر تو باشم» به مانشد هارون نسبت به موسی» جز آنکه بعد از من پیامبری نیست و تو در 


ميان امتم - خلیفه و جانشین من و در دنیا و آخرت» برادر من باشی؟» و به اين ترتیب على عليه الشلام به مدینه باز گشت. 


و بکائون (بسیار گریستگان) نزد رسول خدا صلی اھ عليه و آله آمدند و آنان هفت نفر بودند: از ہق عمرو بن عوف: سالم بن 
عمير که در بدر حاضر بود و در این باره هیچ اختلافی وجود ندارد. و از بنی واقف: هرمّى بن عمیرہ از بنی حارثه: عليه بن زید 
که آبروی خود را مایه صدقه قرار داد و جریان آن به اين ترتیب بود كه چون رسول خدا صلی الله علیه و آله به دادن صدقه 
دستور داد مردم شروع به آوردن آن کردند. درا ین هنگام عليه نیز پیش آمد و گفت: ای رسول خدا! سو گند به خداوند که 
مرا چیزی نیست که با آن صدقه دهم و آبرویم را برای صدقه مباح کردم و آن را عرضه داشتم. رسول خدا صلی الله عليه و آله 
نيز به او فرمود: «به يقين پرورد گار صدقه ات را پذیرا گشته است». و از بنی مازن بن نجار: ابو لیلی عبدالرحمن بن کعب. و از 
سے سام تی غه و از تی ری شمه من وار ی العف ناه من سازية شلمق این اقرا کیان بهد ورل 
خدا صلی الله عليه و آله آمدند و گفتند: ای رسول خدا! ما را توانی نیست که تو را در خروج همراهی کنیم. يس خداوند 
درباره آنان این آیه را نازل فرمود: الیش على القعفاءِ و لا عَلَى الّوضی و لا علی الّذينَ لا جدود ما لفون حرج إذا صخو 
و وله ما علی الْمُحْسنِينَ مِنْ سبيل و الله َو رَحیغ؛: [بر ضعیفان و كسانى كه جيزى برای هزينه و توشه راه ساختن نمی 


9۶ 0 آنگاه که در برابر خدا و رسولش خالصانه خیرخواهی پیشه سازند و راهی برای توبیخ و عذاب 


5 
aA 


نيك وكاران وجود ندارد و خداوند بسيار بخشنده و مهربان است.] تا آنجا که فرمود: لا یجڈوا ما فقون (از | ين كه چیزی 
برای هزینه و توشه راہ ساختن نیافتند [اندومگین گشتند] 77 وا ا 
(و پیامبر را همراهی کنند). سپس فرمود: ما لبیل عَلی الّذينَ ا وترتكه وع أغنياء رضوا : امہ م الخوالف » 
[عذاب تنها بر افراد ثروتمندی است که از تو [برای باز ایستادن از جهاد] اجازه می خواهند و به این امر خرسند گشته اند که با 
بازماند گان از جهاد. باقی بمانند.! و آنان که اجازه ترک جهاد گرفتند» هشتاد مرد از قبایل مختلف بودند. ومقصود از 
ژالخوالت) (بازماند گان از نجهاد اه زان :هدن 


و درباره این کلام خداوند: اعَمًا ال تنك لِم آذنت لَهُعْ حَتّى تین لك الَّينَ ص دَقُوا و تلم الکاذبیق» (خدا از تو بگذرد 


جرا به آنان اجازه [تركك جھاد] دادی. [نباید به آنان اجازه می‌دادی ] تا راست گویان و دروغكويان را بشناسی 1 ابوجارود از 


امام محمد باقر عليه ال لام نقل کرده است: یعنی این که افراد معذور و آنان که بی هیچ عذری از جهاد بازنشستند را بشناسی. 
سخن خداوند: هلا یسالک این بو بل و یز الآخر أَنْ پُجامدوا بئوالهع و هم و الله لیم لین (آنان که به 
خداو روز وار ہے یت تو رر رد ےت ےہ کمن کرت یراہ بت 
تن الَو جوا فيكم ما زاو کم إلا بالا ؛ہ یعنی خروجشان با شما تنها بر دشواری 
کارتان می افزود. :2 0 تسترا خلالکغ : یعنی از شما می کرات و گروهی از افراد روشن ضمیر و با بصیرت که دچار نک 
و تردید نگشته بودند از همراهی رسول خدا بازماندند» ولی آنان گفتند: به رسول خدا می پیوندیم. از جمله آن ها: ابوخيثمه 
ود که دو همسر و دو کله د سایبان - داشت و همسرانش کلبه ها را برای او آماده مرک کرده و آب را سک گردانده و 
برایش غذایی تداركك دیده بودند. ولی هنگامی كه بر دو کلبه اش مشرف گردید و بر آن دو نگریست؛ گفت: نه» به خدا 
سوگند که اين منصفانه نیست. رسول خدا صلی الله عليه و آله که خداوند گناهان گذشته و آینده او را بخشیده است. در برابر 
پرتو خورشید و وزش باد خارج گشته و سلاح بر گرفته است و در راه خدا مجاهدت می نماید. آنگاه ابوخيثمه با قدرت در 
کلبه اش با دو زن زیبا (آسوده) نشسته است. تيه خدا سو گند که این منصفانه نیست. سپس ماده شترش را خواباند و بارش 
را بر آن بست و خود را به رسول خدا صلی الله عليه و آله رسانید. مردم شترسواری را دیدند که در راه (به سوی آنان) می آید 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله را از آن آگاہ ساختند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «او ابوخیئمه است.» و او پیش 
آمد و رسول خدا صلی الله عليه و آله را از آنچه رخ داده بود آ گاه ساخت و پیامبر : نیز او را پاداش نیک داد و برای او دعا 


فرمود. 


و ابوذر رحمه الله عليه به مدت سه روز از رسول خدا صلی الله عليه و آله عقب ماند. و دلیلش آن بود که شتر او لاغر و ضعیف 
بود» و بعد از سه روز توانست خود را به پیامبر برساند. این در حالی بود که پیش از آنکه خود را به او برساند» شترش در یکی 
از راه ها از حرکت بازایستاد» يس آن را رها کرد و لباس هايش را بر يشت خود حمل کرد. و چون روز برآمد» مسلمانان 
کسی را دیدند که به سوی آنان می آید. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ہاو ابوذر است» (بعد از مدتی) گفتند: او 
ابوذر است. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «برای او آب بیاورید که تشنه است.» يس برایش آب آوردند. ولی ابوذر در 
حالی به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رسید که در مشک کوچک خود آب داشت. رسول خدا صلی الله عليه و آله با 
مشاهده اين صحنه فرمود: ١ای‏ ابوذر! همراهت آب بود و تشنه ماندی؟» گفت: آری ای رسول خدا! يدر و مادرم به فدایت! به 
صخره ای رسیدم که بر آن آب باران بود و چون آن را چشیدم» آن را آبی بس گوارا و خنكك يافتم. يس گفتم: از آن نمی 
نوشم تا آنکه حبيبم رسول خدا از آن بنوشد. در این هنكام رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «اى ابوذر! خدا تو را رحمت 
کند که تنها زند گی خواهی کرد و تنها زند گی به پایان خواهی برد و تنها برانگیخته و تنها وارد بهشت خواهی گشت. قومی 
از اهل عراق به واسطه تو سعادتمند می گردند. چرا که آنان غسل و كفن و نماز و دفن تو را بر عهده می گیرند.» -. تفسیر 


قمی: بخش سوره برائت» ۰ - ۲۷۶۶ - 


٭| تر جمه | 


آقول سیأتی تمام الکلام فی آحوال آبی ذر رضی الله عنه و قال الجوهری عاملت الرجل مصایفه أى أيام الصيف و صائفه القوم 
ميرتهم فی الصيف و الصائفه غزوه الروم لأنهم یغزون صیفا لمکان البرد و الثلج و قال الدرنوكك ضرب من البسط ذو خمل و 
تشبه به فروه البعیر و قال النبط و النبیط قوم ینزلون البطائح بين العراقین و الجمع آنباط و تبوكك آرض بين الشام و المدینه و بلقاء 
بلد بالشام. 


قوله صلی الله عليه و آله و آولو القربی لعل هذه الفقره زیدت هنا من النساخ و على تقدیرها فيه تقدیر مضاف أى قول آولی 


القربی او مودنهم. 


و قال فى النهايه فيه خير الأمور عوازمها أى فرائضها التی عزم الله تعالی علیک بفعلها و المعنی ذوات عزمها التی فيها عزم و قبل 
بالفتح و هی ما لم يكن معروفا فی کتاب و لا سنه و لا إجماع و قال اليد العلیا المعطیه و قیل المتعففه و السفلی السائله و قيل 
المانعه. 


ینزر أى حتی يلح عليه و يهان و قال فى النهایه فى الحدیث و من الناس من لا یذ کر الله الا 


ص: ۲۱۶ 
-١‏ و علیها خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر المخطوط و فى المطبوع: فیها. 


٢‏ یا أبا ذر خ ل. 


۳ تن 1 الق ۰ 29۶ ۲- ۰ سوره البراءہ. 


مهاجرا يريد هجران القلب و ترك الاخلا.ص فی الذ کر فکآن قلبه مهاجر للسانه غير مواصل له و منه الحدیث و لا يسمعون 


قوله صلی الله عليه و آله و التباعد أى من الحق أو المؤمنين و الجمره النار المتقده و الجمع جمر و السکر محر که الخمر و کل ما 
ت 


و فى النهایه الخمر جماع الإ-ثم أى مجمعه و مظنته قوله صلی الله عليه و آله و الأمر إلى آخره أى الأمر إنما ینفع إذا انتھی إلى 
آخره أو الأمر ینسب فی الخیر و الشر و السعادہ و الشقاوه إلى آخره و على التقديرين الفقره الثانيه کالتفسیر لھا و فى النهایه 
الملاک بالکسر و الفتح قوام الشی ء و نظامه و ما يعتمد عليه. 


له صلی الله علیه و آله آ تی انا الکذت: 
الربا الزياده و اللمو أى لا يزيد و لا ينمو عقاب معصیه كما ينمو عقاب الکذب أو المراد أن عقابه أكثر من الربا فالمناسبه من 


جهه أن الربا زیادہ فى المال بغیر حق و الکذب زیاده فى القول بغیر حق و فى روایات العامه شر الروایا روایا الکذب (۱) قوله و 


قوله صلی الله عليه و آله و من یتبع السمعه أى يعمل العمل لیسمعه الناس أو یذ کر عمله للناس و يحب ذلك یسمع اللہ به على 
بناء التفعیل أى يشهره الله تعالی بمساوی عمله و سوء سريرته قوله تحتفد أى تجعلهن حفده لكك أى آعوانا و خدما و فی بعض 
النسخ تستحفد و لعله أصوب. 


و قال فی القاموس بنو الأصفر ملوك الروم أولاد الأصفر بن روم بن عیصو بن إسحاق بن إبراهيم أو لأن جنسا من الحبش غلب 
علیهم فوطی نساء‌هم فولد لهم آولاد صفر و قال الجوهری الضح الشمس. 

ص: ۲۱۷ 

قال الع ری فى اتف خد عبد ال شر اوا روایا الکذب. هی جمع رویه و هی ما يروى الانسان فی نفسه من 


القول و الفکر اى يزور و یفکر و اصلها الهمزء يقال:روأت فی الالمر » وقيل : هى جمع راویه : للرجل الكثير الروایه » والهاء 
للمبالغه ء وقيل جمع روایه ای الذين یروون الکذب ای تکثر رواياتهم فیه. 


آقول: قال الطبرسی رحمه الله: البكاءون کانوا سبعه نفر منهم عبد الرحمن بن کعب و عليه بن زيد (۱) و عمرو بن غنیمه (۲) و 
هؤلا-ء من بنی النجار و سالم بن عمیر و هرم (۳) بن عبد الله و عبد الله بن عمرو من بنی عمرو بن عوف و عبد الله بن معقل (۴) 
من بنی مزینه جاءوا إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فقالوا یا رسول الله احملنا فإنه لیس لنا ما نخرج عليه فقال لا آجد ما 
آحملکم عليه عن آبی حمزه الثمالى و قیل نزلت فی سبعه نفر من قبائل شتی آتوا النبی صلی الله عليه و آله فقالوا احملنا على 
الخفاف و البغال (۵) و قيل کانوا جماعه من مزینه و قیل کانوا سبعه من فقراء الأنصار فلما بکوا حمل عثمان منهم رجلین و 
العباس بن عبد المطلب رجلین و یاسر (۶) بن کعب النضیری ثلاثه عن الواقدی قال و كان الناس بتب وک مع رسول اللہ صلی الله 
عليه و آله ثلاثين آلفا منهم عشره آلاف فارس. (۷). 


#[ترجمه ]می گویم: تمام سخن در باب احوال ابوذر - رضی الله عنه - خواهد آمد. و جوهری گفت: «عاملتٌ الرجل؛ 
مصایفه»: بعنی در ایام تابستان با او خرید و فروش کردم. و «صائفه القوم»: خوار و بار و توشه شان در تابستان» و «الصائفه»: به 
جنگ رومیان اطلاق می‌شد. چرا که آنان به جای زمان سرما و برف» در تابستان به جنگ می‌پرداختند. و گفت: «الدرنوكك): 
نوعی فرش پرزدار که پوستین شتر به آن تشبیه می گردد. و گفت: «النبط» و «النیط»: گروهی که در سیل گذرهای مان دو 


عراق اطراق می کردند» و جمع آن «أنباط» است. و «تبوكك): سرزمینی ميان شام و مدینه. و «بلقاء»: از شهرهاى شام است. 


سخن پیامبر صلی الله عليه و آله: «و آولوا القربی»: و خویشاوندان امکان دارد که این کلام اضافه ی نسخه برداران باشد و بر 
فرض ثبوت این نسخه در آن یک مضاف محذوف در تقدیر می‌باشد یعنی: «قول آولی القربی يا مودّتهم): گفته يا دوستی 


خویشان. 


و در النهایه گفت: در حديث پیامبر صلی الله عليه و آله آمده است: «خیرٌ الامور عوازمها»: بعنی بهترین کارها واجباتی است 
كه خداوند بر تو انجام آن را واجب ساخته است و معنی اش اموری است که بر انجام آن اراده جدی وجود دارد. و گفته شده 
است: آن اموری است که رای و اراده تو بر انجام آن تعلق گرفته است و در آن به عهد و پیمان خداوند وفا کرده‌ای. و «العزم): 
جدیت و اهتمام و شکیبایی. و گفت: (إياكم و محدثات الامور»: جمع «محدثه» با فتحه و منظور اموری است که در کتاب و 
سنت و اجماع ناشناخته باشد. و گفت: «الیدالعلیا: دست بخشنده. و گفته شده است: یعنی پاک و عفیف. و «السفلى): 


درخواست کننده» و گفته شده است: یعنی منع کننده. 


و فیروزآبادی گفت: «النزر»: كم و اصرار و پافشاری در خواسته و برانگیختگی و شتاب داشتن, و «ما جثت لا نزرآه: یعنی با 
کندی می آمدی» و «فلان لا-یعطی حتی ینزر»: یعنی چیزی نمی بخشد مگر آنکه(درخواست کننده) بر آن پافشاری کند و 
ار دو ا كلع در لت اندو اسك و هن اا مه لام کر اه تیمها قف ف زاف نو كدو 
حضور قلب و عدم اخلا.ص در ياد پرورد گار است. گویی که قلبش از زبانش جداست و پیوندی ميان آن ها وجود ندارد و 
ایح کیت از اید س ےناب زو لا درق الق آق اه موش ات قر و قیال تر كه ورری کردا از او 


است. 


و سخن رسول الله صلی الله عليه و آله: «و التباعد»: يعنى دوری از حق يا دوری از مومنین. و «الجمره»: آتش (گدازه آتش) 


شعله ور و جمع آن «جُمر» است. و «السكر): با تحريك: شراب و هر آنچه مست سازد. 


و در النهابه آمدہ است: (الخمر جماع الا ثم»: یعنی شراب محل اجتماع گناہ اسث. سخن پیامبر صلی اللہ علبه و آله: (و الأمر إلى 
آخره»: یعنی سود و فايده کار تنها هنگامی است که پایان گیرد. يا آنکه خیر و شرء و سعادت و نگونساری امور به آخر و پایان 
آنان بستگی دارد. و بر این دو تقدیر تقدیر دومی به مثابه تفسیر آن است. و در النهایه آمده است: «الملاک» با کسره و فتحه: 


قوام و اساس و تکیه كاه شبیء. 


سخن پیامبر صلی الله عليه و آله: «أربى الربا الکذب» «الربا»: زیادت و فزونی. يعنى مجازات هیچ گناهی همانند دروغ فزونی 
نمی يابد و بیشتر نمی شود. يا آنکه مقصود. زیادت مجازات گناہ دروغ نسبت به ربا باشد. و مناسبت اين تعبير آن است که ربا 
فرونی در مال از راہ غير حق و دروغ زیادت به غير حق در کلام است. و در روابات عامه آمدہ است: «شر الروايا روایا الکذب» 


بدترین رژیا رژیای دروغ است. و «أكل لحمه»: یعنی با غیبت گوشت او را خورد. 


سخن پیامبر صلی اللہ عليه و آله: دو من بتبع الشمعه»: یعنی کار را از آن رو به انجام رساند که مردم از آن آگاه شوند. يا آنکه 
عملش برای مردم ذ کر گردد و او آن را خوش دارد؛ «یستع الله به»: یعنی پرورد گار به بدی هاى عمل و بدطینتی اش او را 
رسوا می سازد. گفته اش: «تحتفد»: یعنی آن ها را (حفده: خدمتکار خود) گردانی. و در برخی نسخه ها: «تستحفد» (به خدمت 


ب رگیری) آمده است که به نظر می رسد آن صحیح تر باشد. 


ها بر آنان چیرہ گردیدند و با زنانشان هم بستر گشتند و آن زنان برای آن ها فرزندانی زرد رنگ به دنیا آوردند. و جوهرىٌ 
گفت: «الضح): خورشید. 


لت ظرسی وه الله عله کت ار اٹوم سال کل ف اس كه .كائوق سار یگات هلتك شر عام : 
عبدالرحمن بن کعب و علیّه بن زید و عمرو بن غنیمه از بنى نجار» و سالم بن عمير و هرم بن عبدالّه و عبدالله بن عمرو از بنی 
عمرو بن عوف. و عبدالله بن معقل از بنی مزينه» بودند. آنان به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند و گفتند: ای رسول 
خدا! ما را بر مرکبی سوار گردان که ما را چیزی نیست که بر آن خارج گردیم. ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «من چیزی 
برای سوار كردن شما بر آن نمی یابم (ندارم).» و گفته شده است: این آيه در شأن ۷ نفر از قبایل مختلف نازل گردید که 
خدمت پیامبر صلی الله علیہ و آله آمدند و عرض داشتند: ما را بر شتر و قاطر سوار گردان. و گفته شده است. آنان گروهی از 
قبیله مزينه بودند. و از قول واقدی گفته شده است: آنان هفت نفر از فقرای انصار بودند. چون (از ناتوانی در همراهی 
مسلمانان) گریستند» عثمان و عباس بن عبدالمطلب. هر یک دو نفر و یاسر بن کعب نضیری سه تن از آنان را سوار ساختند. 
گفت: مردمان همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله در تب وک سی هزار نفر بودند که ده هزار نفر از آنان را سواران تشکیل 


می دادند. -. بجع البيان ۵ 9۰ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


فس» تفسیر القمی: كانّ میم رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله یتیوک رَجل یال لَه الْمض رب من کنرو ضرباته التی أَصابته بذر و 
آخد فَقَالَ له سول الله صلی الله عليه و آله عد لى هل الْعَشَكر, عَدَّدَهُمْ (۸) فال هُمْ خمية وعتيرة الث نكل يوق اد 
لتباع قال الوم َعَدَّدَهُمْ (۹) فَقَالَ هُمْ حَمْسَةٌ و عِشْوُونَ رَجُنَا و قد كان تخلت عَنْ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله قَوْمٌ 


من المنافقین و قَْمٌ ین الْمُؤمِنِينَ مُسْتَبِصِرِينَ لم يُعْثْرْ علیهم فی نفاق 
ص: ۲۱۸ 


-١‏ فى المصدر: عتبه بن زید و ذکرنا قبلا ان فى السیره و الامتاع: عليه بن زید. 

۲- فى المصدر: عمرو بن غنمه. و ذکرنا قبلا ان فى الامتاع: ثعلبه بن غنمه. 

۳- تقدم الخلاف فى ذلك» و ان الموجود فی السیره و الامتاع: هرمی. 

۴- فی السیره و الامتاع: عبد الله بن المغفل المزنی. 

قد زاد کی الصدر عن سل یی کپ و این اتحاق: 

۶ فی المصدر: يامين بن کعب و فی الامتاع: يامين بن عمير بن کعب. و فى السیره:ابن يامين بن عمیر بن کعب النضری وفی 
السيره والامتاع انه حمل رجلين وهما عبدالرحمن ابن كعب وعبدالله بن مغفل على ما فى السيره 

۷- مجمع البیان ۵: ۶۰ 

۸ فی المصدر: فعدهم. 

۹- فى المصدر: فعدهم. 


ِنْهُم کب بن مالک الشاعر و مرارة ن نیع و ال بن آم یه ار افقیل ی (1 فا َاب الله علیهع ال کف ما كنت قط أفوى نی 
فی دک الْوَقْتِ الى تحرج () مرول الله صلی اللہ عليه و آله إِلَى تی وک و مرا اجتمعث لی اجان قط إا فی دک ای 
كنت افو آخوج دا وج بغ عد نی قوی (۳) و یت و بقیث بعد نوج الب صلی الله عليه و آله فك او 

ا آقضی (۴) ع اجة لقت هلال بن مه و مرازة بن ليع و قد كان تلا ایض (دا : وان أن كو ی الشوق َم تقض کا 
اج (2) ما زا تقو 2۰ و کی با نبال ر نول الله صلی الله عليه و آله كلكا كلها واقى قول الله صلی ال 

عليه و آله اش تفا ا یه بالکمامه مما علیه قل و أغرض عتا و سلما على وا ّم يدوا علیناالسَلام فلع 
لک الوا فَقَطعُوا کلامتا و كنا نض ر الم جد فلا تلم علینا أَحَدٌ و یکلم فجن ساون إِلَى رَ ول الله صلی الله عليه و آله 
قلن اک علی ات تم تقال برعل الله صلی اه ی و ا ا تلهم و لکن رون ما رای 
کب بل ما رت ال اب مد بالمدیته و لا يُكلْمنا ول الله صلی الله عليه و آله و ا انا و أَهْلُونا 
زا نهاشرا تمه رخ ای هَذًا اْجیل فلا تزال فيه حتَّى وب الله لیا أ تموت َر جوا إِلَى ذتاب (۸) جل بالمیته فکاو يَضُومُونَ 
وا ور لام مرت تی تم بو تم بر ۵ بش لیذ( ما یر کرت لب 
( و اهار و یعون الله أن يَغْفرَ لَهُم َا 


اما أ 


ص: ۳۱۹ 


- الواقفی خ ل. آقول: فى المصدر المطبوع: المرافقی» و فى الامتاع: الواقفی. 
۲- خرج به خ ل. 

۳- المقوی: القوی. 

۴- فلا اقضی خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۵- فى المصدر: و قد کانا قلقا ایضا. 

۶- فی المصدر: فلم نقض حاجه. 

۷ و لا یکلمنا المسلمون و لا اهلونا خ ل. آقول: يوجد ذلك فی المصدر المخطوط عندنا. 
۸- ذباب جبل خ ل. 

9- ولا یکلمونهم خ ل 

۰- فی المصدر: على هذه الحاله. 

۱- یبکون باللیل خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


ال يهم انز دق هم كفب باقع قد رط الله عابتا و وله قد خط علي و إِخوَانًا مخطوا )٢(‏ علا و غلوّا تخطوا 
( علا نا 0 أذ یم اء یتخط بغضا علی بض روا و فى ای (۶ا و علفُوا أن لا يكلم اعد هم ضاحةُ كى يَمُوتَ 
َو وت الله علیه فقوا على كرجه تاه ام كل واحد هم فى اجه من الجبل لَا یری أَحدٌ ملع صاحبه و بُكلمةفََمَا كان فی 
اله له و رول الله صلی الله عليه و آله فی بیت آم مد كمة رل یلمع علی زشرول الله قول قد كاب الله باش عَلَى 
امهاجرین (۵) و انار الَّذِينَ انعو فی ساعه ارو قال الصادق عليه السلام مَکذًا تر و هو ابو در و أَبُو یتمه و عفرو بن 
(۶) وب این تلا م لَجقوا پوشولِ اله صلى الله عليه و آله ثم قال فى هَوّْلاءِ الاک و علی اللاك الَذِينَ لوا ال العام 
إا ول و علی الات اَی و ۵۵ ولو يكن علیهم عنب (۵ عى إذا ضاقث عیهم الَوْضُ ہما وخبث عیب نَم 
ُكلَمهُم رَثرول الله صلی الله عليه و آله و لا واه و لا أَهْلُومُعْ فص اقت ال ِي علیهع كى روا ملا و ضاقث عیهم 
هم حت علَفُوا أَنْ لا کلم بعضهم بعضا قروا و تاب الله علیهم لِمَا عَرَفٌ من صذق یانهم. )٩(‏ 


** | ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم: در تب وک مردی همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله بود که به خاطر ضربات بسیار 
رقف كدو بکرم اخدير ار وید که مره تصرف میت فى ظط و سل لا لی اق فلي و و د 
«لشکریان را بر من برشمار». او آنان را شمارش كرد و گفت: به جز بند گان و خدمتگزاران آنان بيست و ينج هزار نفر هستند. 
آنگاه ييامبر به او فرمود: «مومنان را د بر شمار). او آنان را شمارش کرد و گفت: آنان بيست و ينج نفر هستند. و گروهی از 
منافقين و نیز گروهی از مومنان از جمله: کعب بن مالک (شاعر) و مراره بن ربیع و هلال بن اميه رافقی كه نفاق در آنان راه 
نيافته بود» از همراهی پیامبر باز ایستادند. بعد از آنکه خداوند آنان را مورد آمرزش خود قرار داد» کعب گفت: هرگز 
قدرتمندتر از زمانی که رسول خدا صلی الله عليه و آله رهسپار تب وک گردید» نبودم» و جز آن روز هرگز دو شتر نداشتم. و 
می گفتم: فردا خارج می شوم» يس فردا خارج می شوم. و مرا توان و قدرت (خروج) بود» ولی سستی کردم و بعد از خروج 
پیامبر صلی الله عليه و آله چندین روز توقف کردم. و وارد بازار می شام ولی نیازی برآورده نمی ساختم (چیزی نمی 
خریدم).در اب بن ميان با هلال بن اميه و مراره بن ربيع كه آن دو نیز از همراهی پیامبر صلی الله عليه و آله عقب مانده بودند» 
مواجه شدم. و مابا یکدیگر توافق کردیم که صبح زود رهسپار بازار گردیم. ولی نیازی از ما برآورده نشد و پیوسته می 
گفتیم: فردا و يس فردا خارج می شویم. تا آنکه از آمدن رسول خدا صلی الله عليه و آله آگاہ گشتيم و از کرده خود پشیمان 
شدیم. چون پیامبر صلی الله عليه و آله آمد به استقبال او شتافتیم تا سلامتش را به او تبريكك و تهنیت گوییم. بر او سلام گفتیم 
ولی او پاسخ سلام ما را نداد و از ما روی بر گرفت. بر برادرانمان سلام كفتيم» ولی آنان نیز پاسخ سلام ما را ندادند. و چون 
خانواده هایمان از | ين امر آگاہ گشتند» از صحبت با ما روی بر تافتند. ما به مسجد می رفتیم ولی کسی به ما سلام نمی کرد و 
با ما سخن نمی گفت. همسرانمان به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتند و گفتند: از خشم تو بر شوهرانمان آگاہ گشته 
ايم» آیا از آنان کناره بگیریم؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: داز آنان کناره نگیرید ولی با شما هم بستر نگردند». 
هنگامی که کعب بن مالک و دو يارش دیدند که جه بر سرشان آمده است» گفتند: هنگامی که نه رسول خدا صلی الله عليه و 
آله» و نه برادران و خانواده هایمان با ما سخنی نمی گویند» جه جيز ما را به اقامت در مدینه وا می دارد؟ بياييد به سوی این 
كوه خارج شویم و پیوسته در آن باقی بمانیم تا آنکه يا پرورد گار توبه ما را بيذيرد و یا آنکه هلا كك گردیم. با اين انديشه به 
سوی قله کوهی در مدینه خارج گشتند و به روزه‌داری پرداختند و خانواده هایشان برای آن ها غذا می آوردند و آن را در 


نقطه ای قرار می‌دادند و سپ سپس از آنان روق برمی گرفتند و با آنان سخنی نمی گفتند. و آنان بر ا ين حال روزهای سیاری باقی 


بودند و روز و شب می گریستند و از خداوند می خواستند که از ایشان در‌گذرد. بس عدوت این کار بر ایشان طولانی شد» 
کعب به آن ها گفت: ای یاران! خداوند» و پیامبر او برادران و خانواده هایمان(همگی) بر ما خشم گرفته اند و هیچ كس با ما 
سخن نمی گوید! يس چرا ما خود نیز بر یکدیگر خشم نگیریم؟ با این سخن» شبانه پراکنده گشتند و سو گند ياد کردند که 
هیچ یک با دوست خود سخنی نگوید تا آنكه يا هلاک گردد ويا آنکه پرورد گار با رحمت خویش توبه آنان را بپذیرد. و 
سه روز بر این حال بودند و هر یک از آنان در نقطه ای از كوه اقامت کرده بود و هیچ یک از آنان دوست خود را نمی دید و 


سلمه حضور داشت» نازل گردبد. 


این سخن خداوند: الَقَدْ تاب ال بای و الْمُهاجِرينَ و الْأنْصار الّذِينَ البَعُوهُ فی ساعد ره » را حضرت صادق عليه ال لام 
فرمود: اين چنین ازل گردید و آنان: ابوذر و ابوخیثمه و عمرو بن وهب بودند که از همراهی پیامبر بازایستادند و عقب ماندند 
و سپس به وسول کنا صلی الله علیه و آله پپوسخد, سپس در موود ہی سه تفر فرمود؛ لو علی لاه لین خلفوا»» (و بر آن 
سه نفری که عقب ماندند و باز ایستادند.] عالم گفت: اين آیه این گونه نازل شده است: «و علی لاه لین حَالَفُواٴ: بر آن 
۳نفری که مخالفت ورزیدند؛ چرا که اگر عقب مانده بودند» سرزنشی متوجه آنان بود. «عّی إذا ضاقث علیهم الوص ہما 
رَحسَتٌ) ء(تا آنکه زمين با همه فراخی اش بر آنان تنكك گردید.) چرا که رسول خدا صلی الله عليه و آله و برادران و خانواده 
هایشان با آنان سخن نگفتند و شهر چنان بر آنان تنگ گردید که از آن بیرون رفتند. ہو ضاقث عَلَيهم ان هم [و وجود 
خودشان نيز بر آنان تنگ آمد.) آن دم که سو گند خوردند. با یکدیگر سخنی نگویند و پراکنده گشتند و خداوند به خاطر 


آنچه از راستی نیت آنان مشاهده کرد توبه آنان را مورد پذیرش قرار داد. -. تفسیر قمی: ۲۷۳ - ۲۷۱ - 
]تر جمہ] 

«f» 

فس» تفسير القمی قَولهُ فى لقن قل لَهُمْ با مُحَمَد أنفِمُوا طزعا أو كزها 

ص: ۲۲۰ 


-١‏ الامد خ ل. 

"- قد سخطوا خ ل. 

۳- قد سخطوا خ ل. 

۴- فى الجبل خ ل. 

۵- الموجود فى المصدر المطبوع و المخطوط عندی: الَقَدْ تاب ال عَلَى الي وَ الهَھاجرِينَ؛ و هو الصحيح الموافق للمصحف 
الشریف: و اما نسخه المصّف فلعلها كانت مصحفه» أو كانت تلك قراءه عن الصادق عليه السلام» و روى الطبرسی فى مجمع 
البيان تلك القراءہ عن الرضا عليه السلام. 


۶ عمير بن وهب خ ل. أقول: فى المصدر: عميره بن وهب. 


۷- نسب الطبرسی فى مجمع البيان تلك القراءہ الى على بن الحسین زین العابدین و محّد ابن على الباقر و جعفر بن محمّد 
الصادق علیهم السلام و ابی عبد الرحمن السلمی. 
۸- عيب خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


۹- تفسير الق ۱۳۷۳۶۰۲۱۷۱۸۵ 


۵ هم مس ۶مہ 


یله و مم کازوق (۵ و کائوا وق فرشول اه صلی الله عليه و له ميود رل الله و حون بالل إن منکن و 
ما مغ ملکم و له قوم یرون نز دود لجا أ تغاراتِ يَغنى 2 غَارَاتِ فی اْجبال أو مُدَّحَلَا قال تزضعا جود یه روا لب 
و بجمخون (1) ی بغرضون عنکم قول ون الله تکم رو کم فا تن فی الْمُنَفِقِينَ الَذِينَ كانوا لفو لِلْمؤْمنِيَ 
نهم مِنھُم كن يَوْضَى عَنْهُمْ الْمُؤْمنُونَ قال الله و الله وَ وَسُولَهُ أَعق آن ؿضُوۂ إِنْ کاوا موْمنينَ (۳) و قَوله بَعدَر لمنافقون أن 
مخ دای رات ل 
صلی الله عليه و آله إِلَى تیوک كانُوا ی نون فیما هم و يَفُولُونَ أ يرى محمد أن عرب الژوم ول حزب غیرجم لا تزجع مه 
اعد ادا ال بعصم ما أَخْلَقَهُ (۵) أَنْ بحر الله مُحمّداً بما كنا فيه و بعا فی قلوبتا و برل علیه بهذا آنا وه (۶) اس و قَالُوا 
هدا علی حدٌ الاشتهرّاء فقَال رَ شول الله صلی الله عليه و آله لِعَمَارِ ِن يار الق مق تالحم مار فال ما فم 


الوا ما ا ينا ما کول شین علی ححدٌ الب و اراح تأر ال و ین هم يول نّم كنا تخوض و لب قُلْ أ الله و 
آباته و زشوله کٹ متفر رون لا دوا قذ كرتم بغ ایمانکم إن لعف عَنْ طالقه ملکع لت طائقة هم کاوا مجرمین. 


وَفى روائه آبیالراژود عن أبى جنر عليه السلام فی له لت تفت ذزوا قذ كفو تم بغ إيمانكم قال لمع كانوا مُؤْمِِينَ 
صَادِقِينَ ازتَابُوا و شکوا و فا بعد (یمانهع و كانُوا یه تفر و ول إن نف عَنْ طائفَهِ بنکم کان اعد ال یه 


ص: ۳۳۱ 


۱ے شوره اریت ۵۳- ۵۵, 
- التوبه: ۵۶ و ۵۷. 

۳ التوبه: ۶۲ و ۶۴- ۶ی 
۴ التوبه: ۶۲ و ۶۶-۶۴ 
۵- فی المصدر: ما اخلفه. 


۶ فیقرأہ. 


سے 


ِن لمیر (۱) فاغتر و تاب و قال بَا رَ قول الله املك اشرمی فعا شول الله غد ال فخ عدي امن ن فَقَال يَا رت 
ےت خد أبن أنا فقتل بوع الیمامه و لم تغل أعد أَيْنَ قیل قَهُوَ الى عَفَا الله عن قَالَ وَكما َم ای صلی 


الله عليه و آله من بوك كان أ حاب زیون ير ون للمَافقین و زذوتهم فك انو ون لهُم أَنّهُم علی الق و ليه | 
تین گی بغرضوا تم ۶ یروا عن َل اله معا سيوك بال ككم دا[ بع د اليه له ذلك بام 
لا يم غا ی عطش و صب أ عاه و لا محْمَصَ فی تپ الله ی جوع و لا يود موف الکناز نی 01 


3 ور سے 


َا اكمار و لا یلو من عَدُوٌ نا (۴) به عْنى يلا و شرا (). 


آقول: سیأتی أن رسول الله صلی الله عليه و آله لعن آبا سفیان فی سبعه مواطن أحدها یوم حملوا على رسول اللہ صلی اللہ عليه و 
آله فى العقبه و هم اثنا عشر رجلا من بنی آمیه و خمسه من سائر الناس فلعن رسول الله صلی الله عليه و آله من على العقبه غير 
النبى صلی الله عليه و آله و ناقته و سائقه و قائده. 


**[ترجمه ]تفسير على بن ابراهیم: قول حق تعالی درباره منافقین: «قل »: ای محمد به آنان بگو: أَنْفْقّوا طَوْعاً ا کزهاً » از 
روی اطاعت و فرمانبری و يا بی میلی و ناچاری» هزینه‌ای برای انفاق بپردازید.] تا آنجا که می فرماید: «وَ هُمْ كافْرُونَ ». - 
توبه ۵۵ - ۵۳ - 


را ا 6 ظا ای وول خا ی الله عليه آ0 مر کد گس ا كه کات گر ا کو اين ا ات را ورن 
فرمود: ہو لفون ام لمکم و ما همم ملکم و لكتّهُع قوم یرون » اه انش کد یاد سی كسد که آثان از شما يك و 
حال اذكه از تا سسکا جیب سر ۱ ۱ 
اگر پناھگاہ و يا غارهایی در كوه بیابند ١أ‏ مدخلا » گفت: مکانی که به آن يناه می برند. لاله وَ هُمْ یعون - . تو 


/ ۵۶-۷ -) 
یعنی به شتاب از شما روى برمى گیرند. 


قول حق تعالی: يَْلِفُونَ بالل کم وضو کم : اين آيه درباره آن دسته از منافقان نازل گردید که برای مومنان سو گند ياد 
ا 


۰ 


3 


ف کف کا لات هس اسان از کات ای وش كتف از هو ی ور 


تو إن ا را کر اسان عاضه راضت قاس آو اب کا کار ناق ا دسا ی 


ر وة 
سرلا م 


واد س مَخِدَر الْمنافقون أنْ رل علیهم سُورَةٌ ة هم ہما فی قلوبهغ قل اش تهزۇا إنَّ الله مُخْرِحٌ ما تَحْدَرُونَ » [منافقان در 
هراسند که سوره ای درباره آنان نازل گردد و از آنچه در قلوب خود نهان دارند» پرده بردارد. بگو: تمسخر كنيد خداوند نیز 
سوی تبوکك» گروهی از منافقین در ميان خود می گفتند: آيا محمد فکر می کند که جنگ با روم مانند سایر جنگ هاست؟ از 
آنان هر گز کسی باز نمی گردد. و برخی از آنان گفتند: جه شایسته است که خداوند محمد را از سخنان و آنچه در قلوب 
ماست. آ گاه می ساخت و در این ن باره آیه ای فرو می فرستاد تا مردم آن را بخوانند! و این سخن را از روی تمسخر و استهزاء 
گفتند. رسول خدا صلی الله عليه و آله به عمار د بن ياسر فرمود: «خود را به اين قوم برسان که آنان سوخته اند». عمار خود را به 


E‏ رر ور قلط بتي تو جنر ہے 
فرمود: دو ین هم لول نما كنا تخوض و تلعب قل أ الله لله و آباته و رَشوله کو نمرون * لا تَدَذِرُوا فد کَنَرتُم بعد 
إیمانکم إن تفع طائقه ملکم ندب طائقة هم كانوا مجرمین» (اگر از آنان (در مورد سخنانشان) پپرسی می گویند: تنها 
شوخی و تفریح می کردیم! بگو: آیا خدا و آیات و رسول او را به سخره می گرفتید؟ عذر و بهانه نتراشید که شما بعد از 
ایمانتان کافر گشته اید و اگر از گروهی از شما در گذریم» گروهی دیگر را به سبب مجرم بودنشان عذاب خواهيم ساخت.] 


درباره اين سخن حق تعالی: الا تَعْتَذْرُوا قَدْ کم بعد إيمانكة 4 [عذر و بهانه نیاورید که بی هیچ تردیدی بعد از آنکه ایمان 
آورديدء به كفر گرویدید.) ابوجارود از امام محمد باقر (عليه الّرلام) روايت كرده است كه فرمود: اينان گروهی مومن و 
راست گفتار بودند كه بعد از ایمانشان دچار تردید و نفاق گشتند و آنان ۴ نفر بودند. و قول حن تعالی: :إن تغف عن طائفه 
شک به زا راز ا اک یکی از ان ۶ا ریق ھی رد کا انو چ در کت اف سل 
خدا! نامم مرا هلاک ساخت. رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز او را عبدالله بن عبدالرحمن نامید و او گفت: پرورد گارا! مرا از 
شهدا قرار ده! به گونه ای که کسی از محل پیکر من آگاہ نگردد. و او بعد از مدتی در جنگ یمامه جان باخت و کسی 
ندانست که او کجا کشته شد؟ و او همان کسی بود که خداوند از او درگذشت. 


گفت: چون پیامبر صلی الله عليه و آله از تب وک باز گشت. اصحاب مومن او معترض منافقان می گشتند و آنان را می آزردند. و 
منافقان نیز برای آنان س و گند ياد می کردند که آنان بر حق پایبندند و نفاق نورزیده اند تا مومنان از آنان دست بردارند و از 
آنان راضى و خشنود گردند. پس خداوند متعال این آيه را نازل فرمود: «سَيِحْلِفُونَ الله لكم دا اما 7 ..."8۶ت 


4 
[آنگاه كه به سوى آنان بازكرديدء برای شما به خدا سو گند ياد خواهند کرد) تا انتهاى آيه. سخن حق تعالى: «ذلک بِأَنَهُمْ لا 
يْصِيبهُمْ ظَمَأْ : یعنی تشنكى » «و لا نَصَبٌ ): يعنى خستگی ‏ «و لا مَحْمَصَهُ فى سَبيل الله ؛: يعنى گرسنگی شديد در راہ خداء او 
لا بطزن موطا فیط الکنار 4 وارد سرژمين کار کی گردند. 20 لا عتالون من ردو تیلا 4 - . توبه / ۱۳۲۰ -: منظور کشتن و 


اسير گرفتن دشمن است. -. تفسیر قمی: صفحات: ۲۷۳ و ۲۷۵ و ۲۷۶ و ۲۷۸ و ۲۸۲ - 


مؤلف: در ادامه خواهد آمد که رسول خدا صلی الله عليه و آله ۷ بار ابوسفیان را لعن کرد و یکی از آن هاء روزی بود که در 
عقبه( گردنه کوه) بر رسول خدا صلی اللہ عليه و آله هجوم بردند و آنان ۲ نفر از بنی اميه و ۵ نفر از ساير مردم بودند. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله نیز جز پیامبر و شترش و آن ۲ تن که شتر او را از جلو و عقب پیش می راندند» هر که در عقبه( گردنه 


کوه) حضور داشت. را مورد لعن و نفرین قرار داد. 
٭| تر جمه | 
»0« 


له الخصال اللي عن ان كرا قطان ڪن این بيب عن ابن یولع أبيه عَنْ عود اله : بن الْمَضْ ل الاش مي عَنْ أبيه عَنْ 


زیاد بن المنذر (۶) قال حدّفبی جماعة مِنَ المشیخه عَنْ دْیفه بن الیمان أنه قال: الَذِينَ تَفَرُوا بِرَسُولٍ الله 
ص: ۳۳۲ 


۱- الجمر خ ل. آقول: فى المصدر المطبوع: مخشی بن الحمیر و فى الامتاع و آسد الغابه: مخشی بن حمیرہ و فی السیره: مخشن 
إن هی 

۲- فى المصدر: و یرضوا علیهم. 

۳- التوبه: ۹۵ و ۱۲۰. 

۴- التوبه: ۹۵ و ۱۲۰. 

۵- تفسیر القی: ۲۷۳ و ۲۷۵ و ۲۷۶ و ۲۷۸ و ۲۸۲. 

۶- روی الصدوق قدذس سره هذا الحدیث من طریق زياد بن المنذر الزیدی الذی إليه تنسب الفرقه الجارودیه» و لم یذ کره من 
طرق الشیعه الامامیه؛ و أصحابنا الامامیه لا یعتمدون على رواياته» بل ورد روایات من ائمتنا علیهم السلام فی ذمه و اما العامّه 


فذ کره البخاری فى رجاله ۲: ۰ و قال: سمع عطیه و عن ابی جعفر؛ روی عنه مروان بن معاویه و علىٌ بن هاشم یتکلمون فیه. 


م 


عوف و هم یر اله عر و جل هم و موا با نا( 


*##[تر جمه ]الخصال: حذیفه بن یمان گفت: کسانی که در هنگام باز گشت پیامبر صلی اش عله و آله از تبو کت او و شترش را 
رماندند» چهارده نفر بودند: ابوالشرور» و ابوالدواهىء و ابوالمعازف و پدرش» و طلحه. و سعد بن ابی وقاص. و ابوعبیده» و 
ابوالأعور» و مغیره» و سالم غلام ابوحذيفه. خالد بن ولید» عمروبن عاصء ابوموسی اشعری و عبدالرحمن بن عوف. و اینان 
گروهی بودند که خداوند درباره آنان فرمود: «و هموا بِمَا لم الوا ادر پی آنچه بدان دست نيافتند» تلاش و کوشش به خرج 
دادند.) - . الخصال ۲: ٩۱‏ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أبو الشرور و أو الدواهی و ابو المعازف أو بكر و عمر و عثمان فیکون المراد بالأب الوالد المجازی أو لأنه كان ولد زنا أو 
المراد بأبى المعازف معاویه و آبوه آبو سفیان و لعله آظهر و يؤيده الخبر السابق. 


٭ | ترجمه |مقصود از «ابوالشرور» و «ابوالدواهی» و «ابوالمعازف): أبوبكر و عمر و عثمان هستند. و مقصود از «أب» در اینجا 


پدر مجازی است؛ یا از این جهت که او زنا زاده بوده است. با مقصود از «ابوالمعازف» معاويه و پدرش ابوسفيان هستند كه اين 


شاید صحیح تر باشد و خبر بيشين نيز آن را تاييد می کند. 
** | تر جمه | 


«$» 


هل شول الله صلی الله عليه و آله عَلى العم و رام من قى من مردهالافقینباع يته ذل علق بن أبى طالب علیھما 
السلام فما َدرُوا علی مُا َب تلم علَى لک حَمدمُغ لوشول الله صلی الله عليه و آله فی عَلِيٌ عليه السلام لما قحم من 
تہ ہے ےت یف و قال له إن بن ہت 
الْعَلِيَ اأعلَى یرو ک السَلَامَ (۳) و ول لكك با محمد إا اک تخزج (© و بقیم علق أذ قي 


اص ر 


ان لیا قذ ند (۵) لاخ دی ان تين لا قمع کنه جلال 2 بن أن فيها و ع ا ا وى شا عت أن وره 


نف وا ٥۵‏ مله و سیعة و کرة ضُخبتۂ که علق عليه السلام لی لحه و قد وَجد بم الا فيه (ها 


مه تفسیر الإمام عليه السلام ج؛ الاحتجاج پل تاد إلَی أبى مُحَمّدِ العش ری عليه السلام قَالَ: لق رات ت اجره الك (۲) ليله 


۱ 
3 
۳ 
یت 


ص: ۳۳۳ 


۱- الخصال ۲: .٩۱‏ 
۲- خلی الاحتجاج عن لفظه الکفره. 

۳- يقرأ عليكك خ ل. آقول: يوجد ذلك فی المصدر. 

۴- اما ان تخرج انت. 

۵- ندب فلانا للامر او الى الامر: دعاه و رشحه للقیام به و حثه علیه. 

۶-و عظم خ ل. 

۷- فقالوا خ ل. آقول: فى الاحتجاج: اکثر المنافقون الطعن فيه فقالوا. 

۸- مما قالوا فيه خ ل. آقول: يوجد ذلك فی التفسیر» و فى الاحتجاج و قد وجد غما شدیدا عما قالوا فیه. 


شول الله صلی الله علد عليه و آله ما صك عَنْ مک زک قال بَلعَنِى عن الاس گذا و كذًا فَقَالَ آ ما تاضی أن کرام 


9 
2 5 


إا آل ای دی "تی علق ای موضدیه نیزا علي أن َو و نوا فى آن ات 
رع ضر وب کر له عدي ع جزاءا م EAE‏ نوا فَوْقَهَا تس رام ِن راب بقذر ما غطوا وُجُوۃ اضر 
(۳) و كان ذلك علی طریق علغ الذی لَا بد لَه من ن شروک ليقع هو و ابه فى الْحَفِيره ای قذ عَمَقُوهَا و كا ما عوالي لور 


ارب ۳0 ڈاٹ ار ڑھا دب وا علی أنه ذا اوق مع تاه فى ذلیک الْمكانٍ كبشوة ۂ با حجار (۶) عّی يفلو فلا بک عل عليه 


2 
مخ جه 


د یٹس وی ہہ چ لہ 
1 نت ألم لا مر فه ال هعلق عليه السلام جاک الله ین اصعح یر کما بر ذبیری (4) فان الله عو و جل نا 
م م ص صُنْعِهِ الجمیل و سا ععّی شَارَفَ اکن کرٹ اع اس كوا 


3 هرارون من موی الا 


ص: ۳۳۴ 


۱- قدر خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۲- بخص رقاق. آقول: یوجد ذلك فى المصدر و فی نسخه من التفسیر: «بحصر رقاق» و الخص بالضم: البیت من قصب او 
شجر و لعل المراد هنا نفس القصب. أو هو مصحف الخس بالسین. 

۳- وجوه الخص خ ل. آقول: يوجد ذلك فی الاحتجاج و فى نسخه من التفسیر. 

۴- آرض خ ل. آقول: يوجد ذلك فى الاحتجاج» و فى التفسیر: من حوالی المحفور آرض. 

۵- احجار خ ل. آقول: يوجد ذلكك فی نسخه من التفسیر؛ و فى المصدر بعد ذلکک: و دبروا. 

۶- بالحجاره خ ل. آقول: کبس البثر: طمها بالتراب. ای ملاها. 

۷ اذنیه خ ل. آقول: يوجد ذلك فی الاحتجاج و فى التفسیر: على اذنیه. و الجحفل لذی الحافر کالشفه للانسان. 
۸- فى الاحتجاج «قد حفر لكك هاهنا» و الحتف. الموت. 

۹- فى التفسیر. كما نذرتنی. تدبر بتدبیری خ ل. 

۰- فی المصدر: فوقف الفرس. 


ِنَ الور على الْمَكانٍ فقال علي عليه السلام 2 تو ادن اه سَالِماً م سوبا عجيباً شنک بَدیعا أ زک فَتبَادَرَتِ الدَابه قدا رَبك (۱) 
ول كذ ن 0 الوص و مه وم ره رر وض قلا جاورا علق عليه السلام لوى الس علق و وضع 
7 ۳۷۳ھ 8 َال (۵۳ ترا کرک على و این E‏ ترا السك لساري تالآ امین کو 
انام جاراک الله ذه السَلَامَهِ عَنْ تلك الّصبحه ابی صختنی (۵) تم كلب وَجْهَ لدَّابَه ای ما لى کل و المع بَعْض هم 
کان ا و عم که و قیفر عن د کان کک ماع إا کو کار ولا بي یه عليه = د لا وم فى الْکُئْرہ (۶) 
هر الوم ال و انیب مما را ۷١‏ الق عليه السلام لِم أ أ تَدْرُونَ من عمل هَذًا قالوا َا تذری قَالَ علي عليه السلام 
لکن فرستی هدا یڈری NE‏ ى کیت هدا و مَنْ دب هَذًا فقال الْفَرسٌ ی ا یز امین ذا كاد اله عر و جل يرم م يروم 
ال الخلق تفه أذ ان فض مرا بروم کنا 7 ره قال هو الاب و الح هم لبون قعل ردًا يا أمير امین 
فان وان (۸) و فان ای أن ذُکر اوه بفواطه عَنْ آزعه و جشرین ٩(‏ هُمْ تع زشول الله صلی الله عليه و آله فى طریقه ثم 
یومع عی نو شول الله صلی الله عليه و آله على اله و الله رو جل ین وَرَاء جیاطه شول له صلی الله عليه و آله 
و ول الله لا تله الكافدوة امار فض أضحاب أمير الم عليه السلام عليه بن يكَاتِت رَسُولَ 


ص: ۲۲۵ 


- الرب خ ل. آقول: فى الاحتجاج: فان الله عز و جل. 

- متن الشی ء: صيره متینا. صلبه آقول: فى الاحتجاج: و صلبها كان لم تكن محفوره و جعلها. 
۴ و قال خ ل. 

۴- جو زک خ ل. آقول: يوجد ذلك فی التفسیر. 

۵- فى الاحتجاج: عن نصيحتكك التی نصحتنی بها. 

۶ فى الحفیره خ ل. أقول: یوجد ذلك فى التفسیر. 

۷- فى الاحتجاج: مما رأوا منه. 

۸- ذكره فى الاحتجاج مرتین. 


۹- فى المصدر: من آربعه و عشرین. 


اله صلی اللہ عليه و آله فی دک (۵ و يعت وش مشرعا ال ی ان عليه لسلام شول الله إلى مح (0 وخ و 
تابه یه سبق لا بیش م (۳ فا قرب رَشول الله صلی الله عليه و آله من له ای پاژانها قَضَائْحَ ج المتافقیی و الکافرین رل 
دون العفو تم جمعهم فقال لهم مدا جترئیل الوح این بُخیڑنی أن علا بر یه كذا و ذا فده الله عر جل عله ین اف 
( و جاب مغجزاتہ بکد و كذ آله حب اض تحت عافر دی و آزجل أضحايه ثم انقب على وک المزضع ی عليه 
السلام و کشت عَنْهُ یت الْحَفِيرَُ م إِنَ الله عر و ل امیا کتا كانت لكراميه عله وه قیل لَه کایب بتوذا و یل ی 

زشول الله صلی اللہ عليه و آله(۵) ال رول اللہ ی زشول هآ و ابه لَه أشبق و عم رشو الله صلی الله عليه 


1 


و آله پا قال علي عليه السلام عَلَى باب ینهآ مع شول الله صلی الله عليه و آله (۶) ماقي یکیو و يدقع الله الى 


هع 


َثه فلا سم ال و شون أض حاب الْعقبہِ ما قله صا لله عليه و آله فى أَمْر عَلِيّ عليه السلام قَالَ بَعْضُهُمْ لٍغض ما أَمْھَرَ 
e 1‏ رعا أنه أذ طبرا ین العدیته من بغض أله وت عليه أن علا یل بحیله كذ (۸) هر اذى واطا 
علیہ اط ابا فهو الان لما بل کتم ابر و ق الی ضِدّہ رید أن سکن من مَعَهُ لا موا ايديم علیہ و مهات و الله مات 
70 ۷۷۹0م" 


لله شاع 


لكن تعالوا ی ذهب یه و نظهر له الشرُورَ بأفر یی لیکون آشکن له ین ی 
ص: ۲۲۶ 


-١‏ بذلكك خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۲- رسوله خ ل. آقول: فى الاحتجاج: «الی محمد» و فى التفسیر: الى محمد رسول الله 

۳- فی التفسير: «فلا يهمنكم هذا» و فى الاحتجاج فلا پهمنکم هذا. 

۴- بألطافه خ ل. 

۵- راسل رسول الله خ. 

۶ ان الذین مع رسول الله خ. 

۷ و ان فیجا خ أقول: الفیج: رسول السلطان الذی يسعى على رجليه. 

۸- كذا و کذا و هوخ آقول: يوجد ذلك فی الاحتجاج و کذا فی التفسیر الا ان فيه: و هی. 
9- حتفه خ ل. أقول: يبوجد ذلك فی الاحتجاج. 

-٠‏ حتفه خ ل. أقول: يوجد ذلكك فى الاحتجاج. 


000 ۳ 85 2 م 


أن تُمضدى فيه تذبیرنا فحض وه و وة عَلَى سلامه عَلِيٌ من اوه نی رَامَهَا اداو م قالوا له خبونا عَنْ عَلِي أ هو 
ایک الله ارو ال زشول الله صلی الله عليه و آله و هَل شرفت العانکه | ِحْبَهَا لِمَُمّدٍ و علی و قبولها لَلاتتهما اه ا 
أَحَدَ مِنْ مُحِبَى عَلِیٌ عليه السلام نف (۱) له ین قذر )٢(‏ افش و الدَعَل و ال و نجاس (۳) النوب ۱ 
من المانکه و رل مر الله الماک بالشخجود لادم إلا لما كانُوا ذ وص وه فى تُفُويتهم أنه ا عير فى الا علق بَمْنَمُم إِذَا 
وٹوم د علها ِا و هم یوق مهم آفضل بقع (ھ فی الڈینِ فلا و ألم بال و يديب عنم اراد الله ٠‏ 
أَخْطَُوا فی ظنونهع و اغتقاداتهع ملق آ5م و علمه اش ماءَ كلها ثم عرض ها علیهم فعجزوا عَنْ مفرفنها فَأَمَر آدمَ 
رقم قضله فی الم علبهم ثم أخرج من صلب آذم ده (۶ مهم الا و ور 


هر 


مد صلی الله عليه و آله و الا لین ینم اب ب محم و حیاأه محمد و عَرْفَ المقابكة ہدک أن آفضل ین 


مھا طب 


من 


0 


الْملائکه ِ دا الوا ما تلو هن ال و اشوا ما شم فيه بعر (۷) ین آغزان این و مجاه الوس و اختمال دی تقل 
العبال و الاجتهاد فی طلب الْحلال و مُعَانَاهِ مخاطره الحَوْفِ من ن الا مِنْ لُصُوص مُحَوَّفِينَ و مِنْ سلاطین جوزه قاهریق و صُعُويَه 
فی المسَالک (۸) فی الْمَضَايقٍ و الْمَخَاوفٍ و الْأجْرَاع و الجبال و ال (۹) 


ص: ۳۳۷ 


۱- قد نظف خ. ل. آقول: فی التفسیر. و قد تنظف. 

- آقذار خ ل. 

۳- و نجاسات خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۴- رفعوا خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۵- أفضل منه خ ل. آقول: يوجد ذلك فی المصدر. 

۶- فی المصدر: ذریته. 

۷- فى التفسیر (و قاسوا ما هم فيه ما يعرض من اغواء الشیاطین) و فى الاحتجاج. و قاسوا ما هم فيه بعرض یعرض من اعوان 
الشیاطین. 

۸- فی التفسیر: و صعوبه المسالک. 

۹- فى التفسیر: (الاجواع و الاجزاع) و فى الاحتجاج: (و الاجراع) و فیه: و التلاع. 


لتخم يل أفوَاتٍ انس و الال می الطیب الال رقم الله رو بل جيار ومني میختملون عذه الايا و يَحلْصُونَ لها 
و یاون این و وهم و باهو افم ها عن شهوانها و نها 2 تع ما کب فيه ین شوه (1) امه 
حب لاس و ارام و ابر و الرَنَاسَهِ و خر و الْحِلاءِ و مقاسَاه اا (4۷ و الا لیس له ال و عغاریته و حَوَاطِرِمم و 
اغوانهغ و انتهوانهع و دَفْع ما يكابدُوت (۳) من مار علی يماع الطغنٍ (۶ا من أغداءِ الله بتماع الامی و اشنم ليا 
الله و مع تر شوه فى آشیفارجم لطب أَقواتهم و ارب من أغرداء دنهم و الطب لما َو مان من ایهم فی نوم 
َال اله عر و حل تا مایکتی و أن ین جبیع ذبک بمغزل لا وات وله یتیک ول شوه العام نکم (۵) و ا 
وف من أغقا کم( وکا لب فى ریک ولا یس فى تلكوت سماو و آزھی شل مہ على رو یکی 
تلا و تست ون اباب إلى کا لع کوک عوف الله کته قشل هار أ اک( 
ره لها علیهم السلام و اخ خیم الم فى لب مکو رهم ما مله (3) که أَبَانَ نى آدع الخیار لین باَفضل عیهم 
مق ان تیک اشوا لكام اما کا مکل علی أثوار هذه یی این و لع يكن سردم لام نا کان 1كم له 


YA ص:‎ 


-١‏ فی الاحتجاج: من شهوات الفحوله. 

٢‏ الضناء خ ل. آقول: فی التفسیر: و مقاساه الضناء و العناء من ابلیس. 

۳- کابد الامر: قاساه و تحمل المشاق فی فعله. 

۴- فی الاحتجاج. على سماعهم الطعن. 

۵- حفزه: دفعه من خلفه. 

۶ و لا خوف من اعداء الله على دینکم خ ل. آقول: فى التفسیر: و لا الخوف. 
۷ فى نسخه من التفسیر: سبیل فی اغواء ملائکتی. 

۸- فی التفسیر: و خلفائه علیهم. 

9- ما لم تحتمله. 


دون نَخوه له عر و جل و کان بلک مُعَظما لك هلا وا یبفی اعد أن شج لأعدِ من ون الله يصع لَه له وغه لو 
در سر زار ساب جد عکذا لیر الله مت ضعفاء ندیعینا و ساتر الَمکلفی أَنْ بسجذوا 

من توّط فی علوم عَلی ومد شول الله صلی الله عليه و آله و تحض ودَادَ حير ملي الله علي بغ مب ر شول الله صلی الله 

عليه و آله و اختمل اْعکارة و ابا فى التضرِبح باظهار وق الله و لم ينك علي قا أرق عليه قذ کان جهلهآز له (5) ثم 
قال رَسُولٌَ اله صلی الله عليه و آله عص ی الله الیش فهک لما کانث مَغصيهُ باكر عَلَى آَم و عصی ال 5 ما کل الشّجَرَ 
فسلم و لم فلکم مار بعغصیتہ کر علی محمد و آله لین و دیک أن الل تعلی ال له یا آم عضانی فیک |نلیش 
و تكبر لوک قهکه و لو تواضع لکد ببأمرى و عَطَمْ جالی اقح كل الفاح كما ألخت و نت عم ی بأل اجره 
قاشع محمد و آل محر قلخ کل ال و رول عتک وضو عۂ (۴) له فى مر و آله این عليهم السلام لک 
ا به قح کل الاح لما تمتك ب بفَزوًَا أَهْلَ یت * م إن ول الله صلی الله عليه و آله أَمر بلجي فی أَولِ نضف الیل 
تخیر وَ أمَر ماه ای اا ّا بھ ق قن رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عد إلى الق و لا يعوا عّی بُجَاوزَمَا رَسُولُ الّه صلی 
اه عليه و آله م مق نش فى عر الہ يمن بط پا بخ وول الله صلى اله عله و آله و گا رشو 
اله صلى الله عليه و آله أمرة أن عة (ه) بجر تال یه از شول الله صلی الله عليه و آله إلى أن ٦‏ "۳ئ" 
كشك رک و نی اناف ان و فى رل ات اف أن مک إِلَى ناک لتذییر لیک بش بی 


ص: ۳۳۹ 


-١‏ و یعظم له خ ل. أقول: فى الاحتجاج: و يعظم السجود له. 

؟- فى المصدر: أو غفله 

۳- و صمہ الذله خ ل: أقول: يوجد ذلكك فى التفسير. و الوصمه: العيب و العار الفتره فى الجسد. 
۴- فى الاحتجاج: من يمر بها. 


۵- أن يتشبث خ ل. أقول: يوجد ذلك فی التفسير» و فى نسخه منه: أن يتستر 


من ص یتک همی و يَحَافى فَيَفْلِى فَقَالَ رَسُول الله صلی اللہ عليه و آله اک لدابت أَضْل )١(‏ له افص أ كبر صَحْرہِ 
ناک إلى اب أل اه لا زول الله صلی اله عليه و آله مرن ترجی لیعی ام ؤفك ثم ای 
أن تفت فیک 5 NEE‏ و بدخل علخ ينها ان خ بل أكون ن کین اه قصیز ای ما ول له دن الله 

رب امین ی یه لاله و تخل جوف الصّحْرَهِ و جاء الزبعة و اون علی جمایهم وین اة رجاهم (۳ قول 
بغ يم لیغض من رأیموة اتا کاب من كات اوه لا بُخبزوا محمد هم ذ راوتا نا كص محمد و 1 بض عَلَ هذه اه 
إلا هارا فیطل تذییزنا عليه ف مها یه و اش كفصو صَوا فلغ َجدُوا أحداً و كان الله قذ ستر له بالحجر علهم قفا فبفض هم 
صد لی ال ول عن اربق الم لوك و بَغط م وقف علی سَفْح (۶) لجع مین 2 
ها عن نع کوت أَغْوَاه بشع الاس من مہ مود له (۶) عثی شتا مز له هاا ده ی (۷) فيه تذبیرنا و 


ه 2 2 


اط حاب عله بمَغْزلٍ و کل د لک بوعل اله من قريب اؤ بيد ی أن یه و بيه یه ما تكن الوم لی الجبل عیكٌ 
زاوا مت ار خی و قات انلیا إلى ر شول ال خب بها ریت و ما مغك کال ی كيت ازج علکه و 
ِنْ رآنی الْقَوْمُ تلونی مَحَاقَه علی أَنْفُسِهعْ من تمیعتی علیهم قالت الصَّحْرَهُ ؛ دای عکتک فی جَؤفِى (۸) و أَوْصَلَ یک اوح 
من الّنيه الى أَحْدَكَهَا في هو اذى 
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لا تروژن 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ من أصل خ ل: أقول: يوجد ذلكك فی الاحتجاج. 

۲- أن ينتقب فيكك نقبه خ ل. أقول: فى المصدر: أن تثقب فيكك ثقبه. 

۳- فى التفسیر: رجالهم رحالهم خ ل. 

۴- سفح الجبل. أصله و أسفله. عرضه و مضطجعه الذى يسفح أى ينصب فيه الماء. 
۵ الآن ترون خ ل. أقول: يوجد ذلك فی الاحتجاج. 

۶ فى الاحتجاج: عن صعود العقبه. 

۷ فى الاحتجاج. لنمضى. و فى نسخه من التفسیر: لتمضى. 

۸- من جوفى خ ل: أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


بوص لكك إِلَى نب الله و نقذ ك من آغداء الله نض ده لیر و الفرجت الصَّخْرهُ 4 (۱) ف الله طاثرا قطان فى الا 
ما کی الق يق دی زشول اله صلی الله عله و آله ‏ أعبة إلى شوزته (© أخي ول اللہ صلی ال عليه و آله با 
زآی و جع ال رَشول الله صلی الله عليه و آله و رتم پژنجوجهع تال تا زشول الله امین و كنك آغرف أَكترَُمْ 
بجماله لا وا وضع (۳ قَلَمْ بجذوا أحداً أَحدَرُوا (۶) الام فرب وُجُوهَهُع فعرفتهم (ه) بآغبانهم و آشمانهم فان و فان 


0 


حٌى عد أَرْبعَهُ و عشرین فا رَسُولٌ اله صلی الله عليه و آله ا یه إِذا كاد الله یت مد ل تورم ناو و لا الخ 
آجمفون نیو إن اله تا ال فى محمد أمره و لز كرة الكافِوون أ ال یا دنه قاض نا اك و لمان وَعَمَارٌ و 
کنو علی الله دا زک اه الصَغبه ادوا لاس أَنْ توا فص دَ سول الله صلى الله عليه و آله و هُوَ علی نَقَِهِ و هو 
سلمَانْ أَحَدّهُمَا جذ بخطام 7 خا فا و عماز ی بجانيها و الم ی الهم و رام مع ون واي 
اله علی تک اقا و مذ جعل این فَؤْقَ الطريق تي جار فى واب فد خرججوها من موق لو الاق سول اله صلى الله 

عليه و آله لق (۶) فى الْمَهْوَى الَّذِى يهول النَاظِرَ ار إِليه من بده فلا تربّت الدَّبَابُ من نَاقَهِ شول الله صلی الله عليه و آله 
أَذْنَ له ای لیا فَازِتْفَعَث تفا عظیما فحاوَرَتْ اه َشولِ الله صلی الله عليه و آله تم تطث فى جانب هی و لبق 
یلها ی ء ال صَارَ دک و کالہ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله نها لا نجش بشی ۽ مِنْ لک العقعا ای کائث لباب ثم 
قَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله لِعَمَارٍ اطرعد بل قاضرب بعضاک دہ وُجُوۃ زواحلهع فازم با فَفَعَلَ دک عَمَار مر 
بهم (۷) و مقط غضم فانْکمز عَضْدۂ ۱ 


ص: ۳۳۱ 


-١‏ فى الاحتجاج: فانفرجت الصخره بقدره الله تعالی عز و جل. 

۲- فى المصدر: ثم اعيد على صورته. 

۳- فى الاحتجاج: المواضع 

۴- آحدر الثوب: کفه و فتل اطراف هدبه» و فى التفسیر: آخذوا. 

۵- و عرفتهم خ ل: آقول: يوجد ذلك فی المصدر. 

۶-و تقع به خ ل. أقول: يوجد ذلك فی التفسیر. و فى الاحتجاج: : و یقع به. . و المهوی الجو. ما بين الجبلین و نحو ذلكك. 
۷- فى الاحتجاج: فنفرت بهم رواحلهم. 


و مهم من انکتروث جل وم من الکمر جنه و اد لک أَوجَاعهُمْ لما + جبرث و اندَعلت بقیث عَلیهم آثَارُ الکثر إلى 
أَنْ ماو رڈ قد زعو رماي همع زین لہ سمل تن رد 
فى لاب (1) و شاه من مر ابا شول الله صلی الله عليه و آله و کی الله رد 1 1 
صلی الله علیه و آله إلى اق ويه :3ن نكي الله الذل ولاز من کاو فة عنة و أف ال هق اق 15 8 على علق علیه 
السلام ما دقع الله عَثهُ (۴). 


2 


مُرَ مَنْ قصد و عاد رَسُول الله 


2 
وله ام م وي 


##] ترجمه ]تفسير امام حسن عسکری و الاحتجاج: با إسناد روایی از امام حسن عسكرى عليه ال لام روايت كرده است كه 
فرمود: تبهکاران کفار در شب عقبه قصد کردند که رسول خدا صلی الله عليه و آله را در عقبه (گردنه کوه) به قتل برسانند. و 
گروهی از متمزدان منافقین نیز که در مدینه مانده بودند» درصدد کشتن على بن ابی طالب برآمدند ولی نتوانستند بر 
پرورد گارشان چیره گردند. و آنچه آنان را به اين کار واداشت. حسادت آنان به رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره على 
عليه الشلام به خاطر گرامیداشت و بز رگداشت کار و مقام او بود. به خاطر همین تکریم و بز ركداشت بود که رسول خدا صلی 
الله عليه و آله در زمان خروج از مدینه و بعد از انتصاب على عليه الہ لام به جانشینی خویش به او فرمود: «جبرئیل نزد من آمد 
و به من گفت: ای محمد! خداوند اعلی و بلند مرتبه بر تو درود می فرستد و می فرماید: ای محمد! يا تو خارج شو و على باقی 
بماند. و یا آنکه تو باقی بمان و على خارج گردد که چاره ای جز این نيست و على را به یکی از این دو کار خوانده ام. و هیچ 
کس جز من» بزرگی و عظمت و ثواب و پاداش عظیم آنکه مرا در آن دو اطاعت و فرمانبرداری کند را نمی داند.» و چون 
پیامبر او را به جای خویش باقی نهاد» منافقان درباره او سخنان بسیار بر زبان راندند و گفتند: از او آزرده و ملول گشته و 
همنشینی او را خوش نداشته است. با انتشار ای ین سخنانء على عليه الشلام غمگین و مكدر گردید و در پی پیامبر صلی الله عليه 
و آله روان كشت و خود را به او رساند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «چه چیز تو را از مرکزت حرکت داد و دور 
ساخت؟» عرض داشت: از مردم چنین و چنان شنیده ام. پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: «آیا راضی و خشنود نمی گردی 
که نسبت به من مانند هارون در برابر موسی باشی» جز آنکه بعد از من هیچ پیامبری نيست؟ با این سخنء على عليه الشلام به 
جا گام خرن باز گشت. ولی آنان برای قتل او نقشه کشیدند و اقدام به حفر گودالی بز رگ در مسیر او به اندازه ۵۰ ذراع 
نمودند و آن را با نی‌هایی نا زک پوشاندند و بر روی آن کمی خاک پراکندند تا روی آن نی‌ها را پپوشاند. و این گودال در 
راهی قرار داشت که على عليه التر لام نا گزیر از عبور از آن راه بود. منافقان با اين نقشه در پی آن بودند که او و اسبش در 
گودالی كه آن را عمیق و گسترده ساخته بودند. فرو افتند. و از آنجا که در اطراف آن گودال زمینی سنگلاخ وجود داشت؛ 
منافقان اندیشیدہ بودند که چون على با ستورش در آن مکان فرو افتاده آن را با سنگ ها انباشته سازند تا آنکه او را به قتل 
پرسانند. ولی هنگامی که على عليه ال لام به نزدیک آن مکان رسید. اسب او گردنش را کج کرد و بر گرداند و خداوند 
كردن او را دراز ساخت و لبانش به كوش او (علی عليه السلام) رسید و گفت: امیر المومنین! اينجا گودالی حفر گشته است و 
برای م رگ تو نقشه كشيده اند و تو خود آ گاه تری که از آن عبور نکنی. على عليه ال لام به او فرمود: خدا تو را جزای خير 
دهد کسی که به خير و نیکی پند دهد و خیرخواهی کند» همچنان که تو در کار من می اندیشی. و خداوند عر و جل تو را از 
پاداش نیک خود ون بهره نمی نهد. و پیش رفت تا آنکه بر آن مکان مشرف گردید و اسب از ترس عبور از آن مکان» 
بازایستاد. على عليه ال لام فرمود: به اذن پرورد گار سالم و بی عیب و راست بگذر؛ که حال تو عجیب و کار تو امری نو 


پیداست. با این سخن» ستور پیش رفت و پرورد گار زمين را محکم و استوار ساخت و شکاف آن را به هم آورد و آن را 


همانند ساير زمين گردانید. چون على عليه الئرلام از آن عبور کرد اسب كردن خود را بر گردانید و لب هايش را بر كوش او 
نهاد و گفت: جه اندازه در نزد پرورد گار جهانیان عزیز هستی که تو را از این مکان تھی و توخالی (به سلامت) عبور داد! 
امیرالمومنین عليه ال لام فرمود: خداوند این سلامتی را به خاطر آن نصیحتی که به من کردی» پاداش تو قرار داد. سپس سر 
(صورت) ستور را به سوی سرین آن با زگرداند. و آن گروه که همراه او بودند برخى در پیش و برخی دیگر در يس او قرار 
داشتند. و فرمود: اين مکان را بگشایید. آن را گشودند و آن را تھی و توخالی یافتند که هر که بر آن گام می نهاد. در گودال 
فرو می افتاد و از آنچه دیدند» هراسان و متعتجب گردیدند. على عليه الم لام به آنان فرمود: آيا می دانید جه کسی این کار را 
انجام داده است؟ گفتند: نمی دانیم. فرمود: ولی این اسب من می داند. ای اسب جریان این امر چگونه است؟ و که اين را طرح 
ریزی کرده است؟ اسب گفت: ای امیرمومنان! خداوند آنچه را كه سفیهان خلایق در يس سست كردن آنند. محکم کند. يا 
آنچه را كه سفهای خلایق در بى استوار ساختن آنند. سست و ضايع و تباه گرداند (در هر حالی) تنها خداوند است که پیروز 
می گردد و خلایق مغلوب او می گردند. ای امیرالمومنین! فلان و فلان و فلان این کار را به انجام رساندند. و تا ۰ نفر از ۲۴ 
نفری که همراه رسول خدا صلی الّه علیه و آله در مسیر او بودند را برشمرد. سپس آنان بر آن شدند تا رسول خدا را در عقبه 
(گردنه کوه) به قتل برسانند و حال آنکه خداوند عزوجل پاسدار و محافظ رسول خدا صلی الله عليه و آله بود و کافران را 
ياراى غلبه بر دوست و حبیب پرورد گار نبود. بعد از این جريان» یکی از ياران امیرالمومنین عليه الشلام به او پيشنهاد داد که در 
اين مورد نامه ای برای رسول خدا صلی الله عليه و آله بنگارد و پیکی بادپا را گسیل دارد. امیرالمومنین عليه الہ لام فرمود: 
پیک و فرستاده خدا به سوی محمد سریع تر و پیام او زودتر به او می رسد و این امر شما را پریشان و اندوهگین نسازد. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بعد از رسیدن به گردنه کوهی که رسوایان منافقین و کفار در برابر آن قرار داشتند. در پایین گردنه 
فرود آمد. سپس آان را جمع کرد و فرمود: «جبرئیل روح الامين مرا آگاه ساخته است که بر ضد على جنين و چنان توطثه‌ای 
طرح‌ریزی گشته است» ولی خداوند عزوجل با الطاف و معجزات عجیب خویش به كذا و كذا از او پاسداری کرد و زمين را 
در زیر سم ستور و گام های ياران او محکم و استوار ساخت» سپس على به آن مکان باز گشت و از آن سرپوش بر گرفت و در 
نتيجه گودال آشکار گردید. سپس خداوند عزوجل آن را از کرامت خویش بر او به هم آورد و به او (علی) گفته شد: در این 
باره نامه ای بنویس و با پیکی به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله بفرست. ولی او در پاسخ گفت: پیک و فرستاده خداوند 
به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله سریع تر و نامه اش (پیامش) به او زودتر می رسد با این حال رسول خدا صلی اللہ 
عليه و آله آنان را از سخن على عليه الشلام در دروازه مدینه آ گاه نساخت که فرمود: منافقانی همراه رسول خدا صلی اللہ عليه 
و آله هستند که به زودی بر ضد او توطئه می کنند» ولی خداوند متعال از او دفاع و پاسداری می کند. هنگامی که آن ۲۴ 
منافق عقبه سخن پیامبر صلی الله عليه و آله درباره على عليه الم لام را شنیدند» به یکدیگر گفتند: محمد در دروغ‌پردازی چه 
استادانه مهارت دارد! پیکی بادپا نزد او آمد يا آنکه پرنده ای از مدینه از ميان اهل و خانواده اش بر او فرو آمد؟ بی تردید على 
به حیله و مکر کذا کشته شده است که یارانمان را بر قتل او گماشتيم. و او (محمد) اکنون كه خبر به او رسیده است. آن را 
مخفی ساخته و به ضد آن مبدل کرده است. او می خواهد افراد همراهش در آرامش باشند تا بر ضد او طغیان نکنند. ولی جه 
خیالی باطلی! به خدا س و گند كه على را در مدینه تنها م رگش مقیم ساخت و محمد را به اینجا تنها هلاکت خارج ساخت. و 
على هلاک گردیده است و محمد نيز بی هیچ شکی و تردیدی در اینجا هلاک خواهد گشت. ولی بیایید تا به سوی او رویم و 
درباره کار على اظهار شور و شعف کنیم تا قلبش به ما متمایل و مطمئن گردد تا آن دم موعود فرا رسد و نقشه خویش را 
درباره او عملی سازیم. آنان به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمدند و به خاطر جان به در بردن على از دامی که دشمنان برای 


او تدارک دیده بودنده به او شادباش گفتند. سپس به او گفتند: ما را آگاہ ساز که آيا على أفضل و برتر است يا فرشتگان 
مقرب الهی؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «آيا فرشتگان جز به محبت محمد و على و پذیرش ولایت آن دوہ بزرگی 
و شرافت می یابند؟ هیچ کسی از مخبان و دوستداران على نیست که قلبش را از پلیدی و ناپاکی فریب و دغل و خيانت» کینه 
و نجاست گناهان پاک سازد مگر آنکه پاک تر و برتر از ملائکه باشد. و آیا خداوند به ملائکه جز به خاطر آنچه در نزد 
خویش به آن اعتقاد يافته بودند. فرمان داد تا در برابر آدم سجده کنند؟ هنگامی که آنان را از این دنیا بالاتر بردندہ (آنان بر 
این گمان گشتند) که بعد از آنان در دنیا هر گز آفرید گانی يديد نخواهد آمد مگر آنکه فرشتگان در دین» بسیار برتر از آنان و 
بسیار آگاه تر نسبت به خداوند و آیین او باشند. و خداوند خواست که آنان را متوجه خطا و اشتباه در پندارها و اعتقاداتشان 
سازد. و به همین خاطر آدم را آفرید و همه اسماء را به او آموخت. سپس آن اسماء را بر فرشتگان عرضه داشت. ولی از 
شناخت آن ها عاجز و ناتوان گشتند. و آدم را دستور داد که آنان را از آن اسماء آگاه سازد و اینگونه آنان را از برتری آدم 
در علم آگاہ ساخت. سپس از يشت آدم فرزندانی خارج ساخت که از ميان آنان پیامبران و بند گان بر گزیده خدا به پا خاستند. 
برترین آن ها محمد صلی الله عليه و آله» و بعد از او آل محمد صلی الله عليه و آله هستند و از ميان ایشان بر گزید گان بندگان 
اتل اضتعات او کید کان افك محا می باق اکسا کات را کاوساعت که وا ان فرشکان زور 
هستند. چرا که آنان بارهایی كران بر دوش می کشند و از رويارويى با ياران شيطان و مجاهدت با نفس و تحمل آزار بار و 
سنگینی دادن نفقه و کوشش در به دست آوردن حلال و رنج و خطر برآمده از هراس از دشمنان و از دزدان ترسناک و 
پادشاهان ستم بيشه قدرتمند و دشواری پیمودن راه ها در تنگناها و اماکن ترسناک و زمین های بلند و كوه ها و پشته های بلند 
كه جهت به دست آوردن توشه و قوت خانواده از روزی پاک و حلال انجام می‌دهند» متحمل رنج و سختی بسیار می گردند. 
خداوند عزوجل آنان را آگاہ ساخت که بر گزید گان مومنان اين بلایا را تحمل می کنند و از آن نجات می يابند و با شیاطین به 
پیکار برمی‌خیزند و مغلوبشان می سازند. و با نفس خويش با دور نگاه داشتن آن از شهوات. به جهاد می پردازند. و با وجود 
آنچه از شهوت جنسی و محبت لباس و طعام و ارجمندی و غرور و ریاست و فخرفروشی و تکبر (بر سر راهشان قرار دارد) و با 
تحمل آنچه از رنج و سختی صادر شده از جانب ابلیس - که خداوند او و شیاطین پیرامون او را لعنت کند- و افکار پنهانی و 
فریب و گمراه سازی آنان و يس زدن آنچه از رنج صبر و شکیبایی بر شنیدن طعن و کنایه دشمنان اسلام و شنیدن سخنان لهو 
و دشنام به اولیای الهی متحمل می شوند و با وجود آنچه در سفرهایشان در پی كسب روزی و فرار از دشمنان دینشان به جان 
می‌خرند و آنچه از رفتار مخالفان دینشان انتظار می کشند» نفس خود را مغلوب می سازند. خداوند عّوجل فرمود: ای 
فرشتگان من! شما از همه اين امور بر کنار هستید. نه شهوت جنسی شما را پریشان و آزرده می سازد و نه شهوت طعام شما را 
از يشت می راند» و نه ترس از دشمنان دين و دنيايتان بر قلب هایتان سایه می افکند و نه ابلیس را در ملکوت آسمان ها و 
زمینم مشغولیتی برای فریب و گمراه سازی فرشتگانم است. چرا که (فرشتگانم) را از آنان محفوظ داشته ام. ای فرشتگانم! هر 
که از آدمیان مرا فرمان پذیرد ودين خود را از این آفات و بلایا محفوظ دارد. در درگاه محبت من» آنچه را كه شما تحمل 
نکردید بر دوش کشیده است و نسبت به من عباداتی جهت تقرب صورت داده است که شما را از آن بهره‌ای نبوده است. چون 
خداوند فرشتگان را از فضل و برتری برگزید گان امت محمد صلی الله عليه و آله و شیعیان على و جانشینان او (عليهم السلام) 
و بر دوش کشیدن سختی‌ها و صبوری آنان در در گاه محبت پرورد گارشان بر اموری که فرشتگان سختی آن را نچشیدند 
آگاه ساخت» بنی آدم را به عنوان بررگزید گان متقین» با فضل و برتری بر آنان متمایز گرداند. سپس فرمود: به اين سبب بر آدم 
سجده كنيد که او در بردارنده انوار این خلایق برتر است. و سجده آنان به خاطر آدم نبود بلکه آدم قبله ای برای آنان بود که 


برای خداوند عرّوجل» به سوی او سجده کنند. و با این امر او را بز رگ و گرامی داشت و برای هیچ کسی سزوار نیست که جز 
خدا برای کسی سجده کند و در مقابل او همانند خضوع برای پرورد گار اظهار فروتنی و فرمانبری کند و با سجدہ او را 
همانند تعظیم خدا بز رگ دارد. و اگر کسی را فرمان می دادم که این چنین برای غير خدا سجده کنند» بی تردید به ضعفای 
پیروانمان و باقی مکلفین دستور می دادم که برای میانجی علوم» على جانشین رسول خدا صلی الله عليه و آله سجده کنند که 
دوستی خالص بهترین خلق خدا بعد از محمد رسول خدا صلی الله عليه و آله از آن على است. و او سختی ها و بلایا را در بیان 


حقوق پرورد گار تحمل کرد و بر من» حقی را كه بر او چشم داشتم كه آن را ندانسته يا نادیده گرفته بود» انکار نساخت.» 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ابلیس از خداوند سرپیچی کرد و هلاک گردید که گناہ و نافرمانی او با تکبر و 
نخوت در برابر آدم به وقوع پیوست. و آدم از پرورد گار نافرمانی کرد و از آن درخت خورد ولی سالم ماند و هلاک نگردید؛ 
چرا که گناهش با تکبر نسبت به محمد و آل پاک او همراه نگردید و به این سبب خداوند تعالی به او فرمود: ای آدم! ابلیس 
درباره تو مرا نافرمانی کرد و نسبت به تو تکبر ورزید و هلاک گردید. و اگر در برابر تو به فرمان من كردن می نهاد و عظمت 
و جلال مرا بز رگ می داشت: به طور کامل رستگار می گردید» همچنان که تو مرا با خوردن از آن درخت نافرمانی کردی؛ 
ولی رستگار شدی. و با تواضع و فروتنی در برابر محمد و آل محمد به رستگاری کامل نائل می گردی و ننگ و عار این 
لغزش از تو زدوده می گرددہ و برای این کار مرا به محمد و آل پاک و مطهرش بخوان. آدم نیز پرورد گار را به آنان خواند و 
به خاطر آنکه به چنگ آويز ما اهل بيت د ر آویخت. به سعادت کامل رسید.» سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله در ابتدای 
نیمه دوم شب فرمان حرکت داد و به منادی خود فرمان داد و او بانگ برآورد: آگاه باشید که هیچ كس از رسول خدا صلی 
الله عليه و آله به سوی گردنه كوه پیشی نگیرد و در آن گام ننهد تا آنکه رسول خدا صلی اللہ عليه و آله از آن بگذرد. سپس 
حذیفه را فرمان داد که در يايين گردنه كوه بنشیند و بنگرد که جه کسانی از آن می گذرند؟ و آنگاه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله را آگاہ سازد. و رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمان داده بود که همانند سنگ‌ها گردد (در ميان آن‌ها استتار 
کند). حذیفه گفت: ای رسول خدا! به راستی که من در چهره سردمداران سپاهت شر و بدی مشاهده می كنم و می ترسم که 
اگر در يايين كوه بنشینم و کسی از آنان که از او در هراسم» پیش از تو به اینجا بيايد تا بر ضد توء توطثه کند. متوجه من 
گردد و مرا بيابد و مورد شناسایی قرار دهد و از ماموریت محوله تو به من آ كاه گردد» و آنگاه مرا متهم سازد و از من در 
هراس گردد و مرا بکشد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «چون به يايين گردنه كوه رسیدی» به سوی بز رگترین صخره 
ای که آنجا پایین عقبه قرار دارد برو و به او بگو: رسول خدا صلی الله عليه و آله به تو فرمان می دهد که برای من شکافته 
گردی تا در تو داخل گردم. سپس تو را دستور داد که در تو دریچه ای يديد آید که از آن رهگذران را مشاهده كنم و هوا بر 
من وارد گردد تا هلاک نگردم. که آن (صخره) به فرمان پرورگار جهانیان چنان خواهد کرد که تو به او گویی.» حذیفه پیام 
را رسانید و داخل صخره شد و بیست و چهار نفر که پیشاپیش انان پیاد گانشان قرار داشتند. سوار بر شترانشان آمدند و به 
یکدیگر می گفتند: هر کسی را اینجا مشاهده کردید» هر که بود او را بكشيد تا محمد را آگاہ نسازند كه ما را اینجا دیده اند 
و در نتیجه محمد (از آمدن در این موقع) منصرف گردد و تنها هنگام روز از این گردنه بالا بيايد و توطئه و نقشه ما بر ضد او 
ضايع و تباه گردد. حذیفه این سخنان را شنید و آنان نیز به جستجو و کند و کاو يرداختند» ولی کسی را نيافتند. چرا که خداوند 
حذیفه را با سنگ از آنان پنهان داشته بود. آنان سپس پراکنده گشتند: برخی از آنان از كوه بالا رفتند و از راه اصلی کناره 


گرفتند. برخی دیگر نیز از چپ و راست بر دامنه كوه ایستادند» در حالی که می گفتند: آیا نمی بینید چگونه مر گک بر محمد 


شبیخون می زند؟ (اینگونه که) مردم را از بالا آمدن از گردنه كوه منع سازد تا خود به تنهایی از آن عبور کند و ما در اینجا با 
او تنها گردیم. و هنگامی که یارانش از او دور افتادند. نقشه مان را درباره او به انجام رسانیم. و همه اين سخنان را خداوند از 


دور و نزدیک به كوش حذیفه می رساند و او آن را به خاطر می سپرد. 


هنگامی که آن افراد در مکان های مورد نظرشان از كوه مستقر شدند» صخره با حذیفه به سخن درآمد و گفت: اکنون به نزد 
رسول خدا برو و او را از آنچه دیدی و شنیدی آگاه ساز. حذیفه گفت: چگونه از تو خارج كردم و حال آنکه اگر این قوم مرا 
ببينند» از بیم سخن چینی ام بر ضد ایشان مرا می کشند؟ صخره گفت: همان کسی که تو را درون من جای داد و با پدیدار 
ساختن رخنه‌ای در من به تو هوا رساند» هم او نیز تو را به پیامبر خدا می رساند و تو را از دشمنان خدا نجات می بخشد. 
حذیفه برای خروج برخاست و صخره شکافته شد و خداوند او را تبدیل به پرنده کرد و او در آسمان اوج كرفت و به پرواز 
در آمد تا آنکه در برابر رسول خدا صلی الله عليه و آله فرود آمد و سپس به (قدرت خدا)ء حالت اولیه خود را بازیافت. آنگاه 
رسول خدا صلی الله عليه و آله را از دیدہ ها و شنيده های خود آ گاه ساخت. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «آیا چهره 
آنان را تشخیص دادی؟». گفت: ای رسول خدا! نقاب بر چهره داشتند. ولی من از روی شترانشان بیشتر آنان را می شناختم و 
هنگامی كه آن مکان را جستجو کردند و کسی را نيافتند» نقاب از چهره بر گرفتند و من چهره آنان را ديدم و شخص آنان را 
به نام‌هایشان شناختم و نامشان فلان و فلان بود. و اینگونه ۲۴ نفر را نام برد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ای حذیفه! 
اگر پرورد گار محمد را استوار و پابرجا گرداند نه اينان و نه همه خلق را یارای از ميان برداشتن او نیست که خداوند متعال 
امر خود را درباره محمد به اجرا می رساند» هر چند کافران را خوش نیاید.» سپس فرمود: «ای حذیفه! تو و سلمان و عمار 
برخيزید و بر خدا توکل کنید. و هنگامی که از این گردنه دشوار گذشتيم. به مردمان اجازه دهید که در پی ما آیند». رسول 
خدا صلی الله عليه و آله سوار بر شترش بالا رفت و حذیفه و سلمان همراه او بودند و یکی از آن ها افسار شترش را در دست 
داشت و آن را پیش می برد و دیگری از يشت آن را می راند و عمار هم در كنار شتر قرار داشت. آن قوم نیز سوار بر شتر و 
پیاده در اطراف آن بيج كوه بر آن گردنه ها پراکنده گشته بودند. و کسانی که بالای راہ بودند» سنگی در درون خ رک قرار 
دادند و آن را از بالا غلتاندند تا شتر رسول خدا برمد و در پرتگاهی ميان دو كوه كه بیننده با نگاه به عمق آن دچار وحشت 
می شدء سقوط کند. ولی هنگامی که خرك به نزدیکی شتر رسول خدا صلی الله عليه و آله رسید» خدای متعال به آن فرمان 
داد و آن تا ارتفاعی بلند بر آمد و از بالای شتر رسول خدا عبور کرد و در کناره آن پرتگاه سقوط کرد و از آن چیزی باقی 
نماند. و شتر رسول خدا صلی اللہ عليه و آله گویی که هیچ متوجه سر و صدای خرك نگشته بود؛ (آرام و آسوده بود). سپس 
رسول خدا به عمار فرمود: از این كوه بالا برو و با این عصایت بر صورت شترهایشان بزن و آن را پرتاب کن. عمار نیز چنین 
کرد و شتران آنان را رمانید و یکی از آن ها فرو افتاد و بازویش شکست و از آنان کسی پایش و دیگری پهلویش شکست و 
از این رو دچار درد و رنج سختی گردیدند. و هنگامی که شکستگی هایشان بسته شد و التیام یافت. آثار شکستگی تا لحظه 
مرگ در آن ها باقی بود. و به اين سبب بود که رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره حذیفه و امیر المومنین عليه ال لام 
فرمود: «آن دو آگاہ ترين مردمان به منافقان هستند». چرا که او (حذیفه) در پایین كوه نشست و کسانی که از رسول خدا صلی 
الله عليه و آله پیشی گرفتند و از آنجا گذشتند را مشاهده کرد. و خداوند رسولش را در توطثه ای که بر ضد او ترتیب دادند» 
کفایت کرد. و رسول خدا به مدینه باز گشت و خداوند لباس ذلت و ننگ را بر سرباززد کان از همراهی او پوشاند. و با 


پاسداری خداوند از على عليه الشلام» توطثه منافقان بر ضد او نقش بر آب شد و خداوند آنان را به خواری دچار ساخت. 


کبست البثر طممتها و الجحفله للحافر کالشفه للانسان و المخرقه الكذب و الحين بالفتح الهلا-كك و حفزه دفعه من خلفه و 
النخب النزع و فى بعض النسخ بالحاء المهمله و هو السیر السریع 


| ترجمه از کش الیئرا: آن را پر ساختم. (الجحفله): برای ستور سم دار» مانند لب برای انسان است. و «المخرقه): : دروغ. 
«الحين» با فتحه: مرگ و نیستی. «حفزه): او را از يشت راند. «النخب»: ميل و تمایل. و در برخی نسخه ها با حاء مهمله«النحب» 


آمدہ است که به معنای رفتن سریع می‌باشد. 
٭| تر جمه | 


۷ 


2 
0 


بجء الخرانج و الجرانح وق أن اس فی عَرَاِ تبوك لا تراژوا َو الهم عطش کادث تيك عناق الال و ال وَ 
کاب عطضاً معا رکه قصب فا اء یا ین داوم کانث مع و وضع أَصَابقة لها قنع الما من تخت آضابعه فاقوا و 


ارْتَوَوَا و وَالْعَمکڑ اون لت رَجل سوّی الیل ۳ و الإبل. 


#[ تر جمه ]الخراد ئج: روایت شده است: در غزوه تب وک» هنگامی که مردم روزشان را راه ييمودند» چنان دچار تشنگی گشتند 
ےم سے تس سح سای تھے 
کوچکك خواست و از مشک های کوچکی که همراه داشت. اند کی آب در آن ريخت و انگشتانش را بر روى آن قرار داد و 
آب از انگشتانش جوشیدن گرفت و آنان که سی هزار مرد بودند» به همراه اسبان و شتران از آن آشامیدند و سے ات 


گردیدند. 
# تر جمه | 


«A» 


4 


مه مان نلشیخالطوسی آر رو عن اه كن ا ٿن يَحْتِى عَنْ عَبِدِ الوحْمن عَنْ أببه عن امش عَنْ عَعیة عَنْ أبى 
ال قال رول الله صلی الله علیه و آله لعل : بن آبی طالب عليهما السلام فی وه وک الى : ف أغلى فال 
عَلِنٌ عليه السلام با رَ ثول له نی أكرة أن تول ارت عل ان عَم عَم و تحت عَنَهُ ال ا توضی أن کون نی بعر 
اون من مُوسَى قال بلی قال فَاْلفْنى (ه). 


6:۱ 


سعید الخذری قا 


٭ ترجمه |امالی طوسی: ابوسعید حذری گفت: در غزوه تبوكك» رسول خدا صلی الله عليه و آله به علی ر بن ابی طالب عليه 


ال لام فرمود: «در ميان خانواده ام جانشین من باش» على عليه الس لام عرض نمود: ای رسول خدا! خوش ندارم که عرب 


بگوید: (علی) پسرعمویش را وانهاد و از همراهی او بازایستاد. پیامبر صلی الله علیه و اله فرمود: «آیا راضی و خشنود نمی 
گردی که نسبت به من همانند هارون نسبت به موسی باشی؟». عرض کرد: آری. فرمود: «پس جانشین من باش؛ - .امالی ابن 


الشیخ: ۱۶۴ -. 


0 1 تر جمه 1 
۹گ 


ماء الامالی للشیخ الطوسى ان الصلت عن ابْن غُقَلَهَ عَنْ علی بن مُحمّدِ بن علی عَنْ مجغفر 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ فى أصل العقبه خ ل. 

۲- فى الاحتجاج: الى المدینه سالما. 

۳- فى الاحتجاج: من كان دبر عليه و على علی. 

۴- احتجاج الطبرسی: ۳۰- ۳۳ التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه السلام: ۱۵۲- ۱۵۶ و فیه: بما دفع الله عنه. 
۵- آمالی ابن الشیخ: ۱۶۴. 


يف ن جیتری عَنْ عبد الله )١(‏ ینعی عن على بن موتیی ڪن أيه عن له عن آباه نع عليهم السلام قَال: 8۵ 
زرل الله صلی ال علیه و آله علا فی ع وه وک ال زا تفرل ال تخلفق بش دک قال | لا توضی أن تكوة منی موک 


2 


هَارُونَ من مُوسَى إلا 


7 


نه لا بخ تغدى (۲). 


ا 


** | ترجمه ]امالی طوسی: از على عليه الشلام روایت شده است که فرمود: در غزوه تب و ک» رسول خدا صلی الله عليه و آله» على 
را به جانشینی خویش باقى نهاد. عرض داشت: ای رسول خحدا! مرا پٹ يشت سر خودت بر جای می‌نهی ؟. . فرمود: : «آیا راضی و 
خشنود نمی گردی که نسبت به من همانند هارون نسبت به موسی باشی جز آنکه بعد از من پیامیری نیست؟» - . امالی این 


الشیخ:۲۱۸ - 
* | تر جمه | 


>۱ 


صء قصص الأنبياء عليهم السلام اوق عن یہ ڪن سرد عن روم زیزع أيه علق علض عن موتی بن بكر 
قال: و عض اط ابا بى عید الله عليه السلام عَلِمَ ر ول الله صلی الله عليه و آله أشماء لاقي الآ و كن زشول الله 
ضاق الله عليه و آله لها كان فى عرو قو کے كان + ير عَلَى لاقو و لاس أَم‌اءَة فما هی إِلَى العف و فد جلس عليها اعت 
عَشَرَ رجا سه ین قرش و ماه من أَقَاِ الاس أو ز عَلَى عکس عَدا (۳ فتاه رتیل عليه السلام فا ان انا و انا و انا مق 
عدوا (۶) لَك علی اقب یا ایک ماهم رول الله صلی الله عليه و آله تا فان و یا ان و بان لو لوا 
قَتَى و کان حَُدَيْقَهُ حَلْفَهُ فلحق (۵) بهم فقال یا یف سَمِعْتَ سَمِعْتٌ قَالَ عم قال اكت (۶) 


٭ | ترجمه أقصص الانبياء: موسى بن بكر روايت كرده است كه كفت: يكى از اصحاب ما به امام صادق عليه الس لام عرض 


غزوه تب وک بود سوار بر شترش راہ می پیمود و مردم پیشاپیش او قرار داشتند. و چون به (آن گردنه) رسيد که ۱۴ مرد: شش 


نفر از قريش و هشت نفر از افراد ناشناس - يا عکس اين - . شک از راوى است. - - 


در آن به كمين نشسته بودند» جبرئيل نزد وى آمد و فرمود: فلان و فلان و فلان بر این گردنه در كمين تو نشسته اند تا شترت 
که ث ہے شر حر تک ا . فرمود: «اى حذيفه شنيدى؟). گفت: آرى. 


فرمود: «پنهان دار). 
| تر جمه | 
»1« 


يج» الخرائج و الجرائح رُویَ عَنْ أبى ید له عليه السلام قَالَ: ما ال رن یرل بکلام الْمَنَافِقِينَ عتٌی تركوا الْكلام و افتض روا 


الحوّاجب یمرو فقال بَعْضَهُمْ اون (4۷ أن زا نظ فى اران فض وا ٹم و و عُكم هَذِهِ عَقَبة ین أَيدِيئا و رَمَينَا )٩(‏ 
به متا یلقع )1١(‏ فَفَعَدُوا علی اميه و بقل ا عب ذى كدق د۵ و الق و الله إِذَا راد الَو عَلَى ناف 
اقتے فتَصدّث فی المیر فَقَالَ ذْلفه قلت یله 


ص: ۳۳۳ 


ا-فی السيكه من الآمالی: غبید الم 
- آمالی ابن الشیخ: ۲۱۸. 

۳- الشک من الراوی. 

۴- قد قعدوا خ ل. 

۵- فلحق به خ ل. 

۶- قصص الأنبیاء مخطوط. 

۷ لا تأمنوا خ ل. 

۸- تسمعوا خ ل. 

۹- رميناه خ ل. 

١‏ لتقطع خ ل. 


۱- فیق خ ل. 


من الال او لها أَفَاِقٔ رَسُول الّه صلی الله عليه و آله قَالَ فَجَعَلْتٌ أخبس یی عَلیه رل جبرئیل علی زشول الله صلی الله 
عليه و آله كَقَالَ فان و فان و فان علّی عَدَّهُعْ قَد قَعَدُوا يَنْفِرُونَ بک فَقَالَ رَشول الله ا تن ا ان با فان یا أَعدَاء الله كى 
اهم باش مائهم کلهم ٿم تظر اڏا یه ال عرفتهع فلت عم پرواحلهم و هم نون فقال ‏ تخر بهم أعداً فلت يا َسُولَ 
الله ا ا تفتلهع قال إِنَى أكْرَه آن يَقُولَ الاس قائل بهم عى ظفر تلهم )١(‏ فکائوا ین فرش 


**[ترجمه ]الخرائج: از امام صادق عليه ال لام روایت شده است که فرمود: قرآن همواره با سخنان منافقان نازل می گردید. تا 
آنکه آنان سخن را ترک کردند و به اشاره ابرو بسنده کردند. یکی از آن ها گفت: ایمن هستید که در قرآن نامتان ذکر گردد 
و شما و نسلتان رسوا گردید. اين گردنه ای است که پیش روی ماست. اگر او را از آن فرو افكنيم» کشته می شود. و با این 
انديشه بر آن گردنه که عقبه ذی فتق(گردنه شکافته) نام داشت» (به کمین) نشستند. و حذيفه گفت: رسول خدا صلی الله عليه 
و آله هنگامی که قصد خواب بر شتر را داشت» در رفتن شتاب نمی کردم. حذیفه گفت: د شبی از شب ها گفتم: نه» به خدا 
سوكند که از رسول خدا صلی الله عليه و آله جدا نمی گردم. گفت: شترم را كنار او نگاه داشتم و جبرئیل بر رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فرود آمد و عرض داشت: فلان و فلان و فلان و (آنان را برشمرد) به كمين نشسته اند تا (شتر) تو را رم دهند. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز با آ گاهی از این ن امر فرمود: «ای فلان و فلان و فلان! ای دشمنان خدا». تا آنکه همه آنان را 
به اسم نامید. سپس نگاه كرد و با من مواجه شد. فرمود: «آنان را شناختی؟» گفتم: آنان را که نقاب بر چهره داشتند. از روی 
شترهایشان شناختم. فرمود: «درباره آنان کسی را آ گاه مساز». گفتم: ای رسول خدا! آيا آنان را نمی کشی؟ فرمود: «خوش 
ندارم كه مردم بگویند: به يارى آنان جنگید و چون جيركى یافت. آنان را هلاک ساخت.» و (آن منافقان) از قريش بودند. 


** | تر جمه | 


۰1۳ 


و سے ی ی 
کالم تھرئ بُخْبرنَا محمد بخبرالصماء وا ڈری ایی اه ال عليه السلام انیم إا ما علعیی الله و قذ آخبرنی ان ها 


بشغب کذا و کذا و زمامها تلقن هر کان کما فال (). 


*[ ترجمه الخرائج م: روابت شده است: هنگامی که پیامبر صلی الله عليه و آله راهی تب وک گردید _ شتر او (قصوی) گم شد و 
ہے ا سس سح 
کجاست؟! پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «من جز آنچه خداوند مرا آموخته است نمی دانم و هم اكنون او مرا آگاه ساخته 


است که آن ث شتر در فلان وادی (دره) می باشد و افسار آن نیز به درختی پیچیده است. و همانگونه که فرمود بود (يافته شد). 
* | تر جمه | 


۱۳ 


بج الخرانج و الجرانح مِنْ مُشجرّاتهأ لما عَرَا بوک كان مَعَهُ من المشلمین حَمَۃ و شون ألا سوی مهم فَمَوٌ صلی الله 

عليه و آله فى یه پل يشخ الما من أغة یقن یر عقوت ب رشح هذا الیل فقال اه یکی الوا و 
الل بیکی قال أ حون أَنْ تعلموا دک قَالُوا تَعغ قال أَبوَا الجبل مم بكاوك فَأَجَابَه اَل و قمذ مَرجعَة الْمَاعَةُ يلسَانٍ (۳) 
ع بح با َشول الله صلی اللہ عليه و آله مر پی جیسی ابی زيم و و یل تا وود اس و الججاه انا نکی من َلك لیم 
فا ین أن أكون ین بلک الججازه كال (۶) اشكن عکانک (۵) تلست ينها نا بلک الججازه الکتریث فجف لک شخ 


نجل فی اف حََّى لَمْ رشن ء من دک الژشح و مِنْ تلك الرطوبّه ای کانث (۶) 


ص: ۳۳۴ 


-اذا ظفر قتلهم خ ل. 

۲- لم نجد هذا و ما تقدم من الخرائج فى النسخه المطبوعه و قد ذکرت سابقا ان الخرائج المطبوع کالملخص من النسخه التی 
كانت عند المصتفت: 

۳- بکلام خ ل. 

۴- قد سقط من الخرائج المطبوع قوله: «فآنا؛ الى هاهنا. 

۵- اسكن من بكائكك خ ل. 

۶- الخرائج: ۱۸۹. 


**[ترجمه ]الخرائج: از معجزات پیامبر صلی الله عليه و آله آن بود كه چون به تب وک لشکر كشيدء بيست و ينج هزار نفر از 
مسلمانان به جز خدمتکارانشان» او را همراهی می کردند. و پیامبر صلی الله عليه و آله در مسير خود از کوهی گذشت که آب 
بدون جوشش از بالا به پایین آن چکه می کرد. گفتند: چکه و (تراوش آب) این كوه جه شگفت انگیز است! فرمود: «اين كوه 
در حال گریستن است». گفتند: مگر كوه هم می گرید؟ فرمود: «آيا دوست دارید که از آن آگاه گردید؟» گفتند: آری. 
فرمود: «ای کوه! گریه تو به جه سبب است؟ در اين هنكام كوه با زبانی فصیح که همگان آن را شنیدند به وى پاسخ داد: ای 
رسول خدا! عیسی بن مریم بر من گذشت در حالی که (اين آيه را) تلاوت می کرد: (ناژ وَقودُھا النّاسَ و الحجاره»» (آتشی 
که هیزم آن مردم و سنگ هستند.] و من از آن روز که مبادا من نیز از آن سنگ‌ها باشم» می گریم. پیامبر فرمود: «در جایت 
آرام كير که تو از آن (سنگ‌ها) نیستی. آن سنگ تنها كوكرد است». همان دم که اين سخن از زبان پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
گفته شد» چنان آن چکه و تراوش از كوه خشكك كرديد» كه چیزی از آن تراوش و رطوبت دیده نشد. -. الخرائج: ۱۸۹ - 


#* | تر جمه | 


م۱۴ 


ور 


یج الخرانج و الجرانج وق أله ضار تیوک قاف (۱ الیل بین زشول الله صلی الله عليه و آله میک الوم فطالث فى 
دک الام ی تد الاد فش کوا یهن 4 فثال عن کان مه شي : من الدَّقيقٍ أو المر أو الشویق (؟) فی فجاء أحدٌ بدَقِيقٍ 
( و ار يكف تفر و ار يكف سوق قبط راء و جَعَلَ دلک عليه و وضع یه علی کل واجد (۴) مها ثم ال تاوا فی 
الاس من أَرَادَ الا يات َل الاس یحو لین و ار و الویق حتّى منوا جميع ما کال مَعَهُمْ من له و لک الق 
و ار و الشویق علی اله مرا نص من وا مِنَْا شین 2 و زَا عَمَا (۵) کان تم عراز الی ال یه فل ما علی وَادٍ كان 
e‏ 


إلى له و اروا (۸) و لوا الثزت )٩(‏ 


سو سس پر دک ھی سو سن 
بيك ها در حرکت بودند و در این امر روزهایی طولالنی سبرى كشت تا آنکه زاد و توشه مسلمانان تمام 5: گشت و از نبود 
آذوقه نزد وی شكايت بردند. حضرت فرمود: «هر که همراه خود مقداری آرد يا خرما یا آرد سفيد و الک شدہ دارد» نزد من 
آورد». به این ترتیب یکی آرد و دیگری یک مشت خرما و دیگری یک مشت آرد سفید و الک شده آورد. پیامبر صلی الله 
علیه و آله ردای خویش را پهن کرد و آن ها را بر روی آن نهاد و دستش را بر روئ هر پک از آن ها گذاشت» سپس فرمود: 
«در مردم ندا دهید: هر كه زاد و توشه می خواهد» بیاید». مردم پیش آمدند و آرد و خرما و آرد سفید و الک شده می گرفتند 
تا آنکه همه ظرف هایشان را پر ساختند. و آن آرد و خرما و آرد سفید و الک شده در همان حال قبلی خود بود و چیزی از 
آن ها افزون يا کم نگشته بود. سپس به سوی مدينه حرکت کرد و روزی در دره ای فرود آمد که قبلا در آن آب مشاهده 
کردہ بود. ولى آن دره را خشکیده ہ یافتند که هیچ آبی در آن نبود. گفتند: ای رسول خدا! در این دره آبی نیست. پیامبر صلی 


الله عليه و آله تيرى از تيردان خویش بر گرفت و به مردى فرمود: «اين تیر را برگیر و آن را در بالامی دره نصب کن». (آن مرد) 


چنین کرد و از اطراف تر دوازده جشمه جوشیدند و از بالای دره به سوی بای آن جاری گشتند و آنان از آن سیراب 
گردیدند و مشک ها را پر کردند. - . الخرانج:۱۸۹ - 


] ترجمه‎ | aE 
«1۵» 


شی» تفسیر العباشی عَنْ عبد الؤُححمَنِ بن كثير عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فى قَوْلِه نما اسْتَرّلَّهُمْ الشَوطانٌ ببغض ما كَمَبُوا قال هُمْ 
آضحات الْعَمَبَهِ (۱۰). 


٭[ترجمە]تفسیر عیاشی: درباره آیه: (إِنّما إِستَزَلَهُمْ الان بعض ما ف [تنها به خاطر برخی از آنچه یہ چنگ آوردند» 
شیطان آنان را به لغزش دچار ساخت.) عبدالرحمن بن کثیر از امام صادق عليه الہ لام روایت کرده است که فرمود: مقصود 


اصحاب عقبه هستند. -. تفسير عباشی ١ :١‏ -۔ 
۷| تر جمه | 
۲ 


شی» تفسير العياشى عَنْ زُرَارَة و حُمْرَانَ و مُحمّدِ بن مشیم عَنْ أبى جغفر و آبی عبد الله عليه السلام فی قول الله لو کان عَرَضاً 


قریباً وَ سَفراً قاصدا نع وک لاي إِنّهُْم شتطیغون و قَدْ كان فى عِلم الله أله لو کان عرضاً ترا و شفراً قاصدا لتعلرا (1۱). 


##[ تر جمه آتفسیر عباشی: از زرارہ و حمران و محمد بن مسلم از امام محمد باقر عليه ال لام و امام جعفر صادق عليه ال لام 
درباره آیه: الو كان عَرَضاً قريباً و تفر فاص دا لائیٹ وك روایت شده است: آنان توانایی داشتند و خداوند می دانست که اگر 


غنیمتی در دسترس و سفری نزدیکک بود بی تردید آن سفر را به انجام می رساندند. - . تفسیر عیاشی ۲: ۸٩‏ - 


و اد | ترجمه ] 
بیان 


كأن المعنی أن الغرض بيان آنهم کانوا مستطیعین للفعل و لم یفعلوا إذ کان فى علم الله أنه لو كان موافقا لأغراضهم لفعلوا. 


##[تر جمه ]آگوبا معنی بر این مفهوم دلالت دارد که مقصود بیان توانایی آنان برای انجام کار است که آن را انجام ندادند. و 


خداوند آ گاه بود که اگر آن عمل موافق اهداف آنان بود» بی هیچ تردیدی آن را به انجام می رساندند. 


شی تفسیر العیاشی عن الْمُغِيرَهِ قال سَمعتهُ مول فى قَوْلٍ الله و لو أرادُوا الْحْوُوجَ 


ص: ۳۳۵ 


-١‏ و اختلف خ ل. 

٢‏ من دقيق أو تمر أو سويق خ ل. 

۳- بکف دقيق خ ل. 

۴ واحده خ ل. 

۵- على ما كان خ ل. 

۷ ماء خ. 

۸-و روواخ ل آقول: فی المصدر: فرووا. 
۹- الخرانج: ۱۸۹. 

۰- تفسیر العباشی ۱: ۲۰۱. 

۱- تفسیر العتياشي ۲: ۸٩‏ 


أَعَدّوا له ده قال َه بغیی بِالْعَدٌَهِ اه مول لو كان لَهُمْ : وه لخر جوا (۱). 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: از مغيره روایت است که گفت: درباره این کلام خداوند: «و لَوْ أرادُوا الخزوج از 
شنیدم که فرمود: مقصودش از «عذّه): نیت و قصد است. یعنی اگر نیت و قصد(خروج) داش شتند» بی تردید خارج می گشتند -. 


تفسیر عیاشی ۲: ۸۹ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


لا يبعد أن يكون التيه تصحيف التهيئه. 
* | ترجمه ]بعید نيست کہ: (نيه) تصحیف «تهيئه) (آماده گنا باشد. 
۷| تر جمه | 


۸ 


شى» تفسير العیاشی عَنْ ابر ال تال تال و غفرٍ عليه السلام ترت رذه ااي و یل هم ون إنّما كنا خوض و 
لب إلى مهب طائقة الق لِأبى جففرعلیهالسلام تفر تفي هذه الا که قال كفية تیزها و له مات آي قط و لھا تفییز 
غ ال عم يلك فى عاو ى مه و انعر 0 مَعیُم الم اجتم> 5 الل علیه و اله فى الد 
عزو يتم یه لبم هعض إن تن كول نما کا تخو و لب و إذ لم يفطن ہو ال ده ا اليه و لِيِنْ 
اهم وی الما كنا تخوض و تلعب ال اه اَی صلی اللہ عليه و آله فل ا بالل له و آبانه و وقول تی مدا صلی اله علیه 
ہہ ہم اڈ مایم إن نَع نما نکم غیت بغت عتیعا فى أ لت على 


ابر ول غیرعا لک قَوْلَهُ الى نف عَنْ طائفَهِ ملکم تُعَذَبِ ائه (۳ 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: از جابر جعفى رواد بت است كه گفت: امام محمد باقر عليه ال لام فرمود: این آ یە: بو لین ساك 
یقن إنّما كنا تخوض و تلعب » تا قول خداوند: دب طائفَةً ؛ نازل گشت. گفت: به امام محمد باقر عليه الد لام عرض 
كردم: تفسير اين آيه چیست؟ فرمود: تفسیرش را (اكنون بیان می کنم)» که به خدا سوكند هركز آيه ای نازل نگشت: مگر 
آنكه تفسيرى دارد. سپس فرمود: آری» اين آيه درباره گروهی از بنى اميه و ده نفر همراه آنان نازل گردید. آن دوازده نفر در 
گردنه كوه به كمين رسول خدا صلی الله عليه و آله نشستند و ميان خود توافق کردند تا او را بکشند و یکی از آن ها به 
دیگری گفت: اگر متوجه شد. می گوییم: تنها شوخی و تفریح می کردیم و اگر متوجه نشدء او را می کشیم. به همین خاطر 
خداوند این آيه را نازل فرمود: لین مهم لقن نما كنا وض و تلعب (اگر از نان ورسی ہی رويد کر اسل کت 
و ےش رک رر فربود: هل بل و باه و نيعي ره باستاو آیات اوم 
محمد صلی الله عليه و آله را کج 7 تشتهرژن»: : تمسخر می کردید؟ ۱ «لا تَعْتَذْرُوا فکمه نوين زی کو مقصودش على عليه 


السرلام است که اگر از آن دو بگذرد واز لعنشان در منابر خودداری ورزد و جز آن دو را لعن کند. و این معنی سخن خداوند 


است که اگر گروهی از شما را مورد بخشش خویش قرار دهیم» گروهی دیگر را عذاب می سازیم - . تفسیر عیاشی ۲: ۹۵ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل المعنى أن العفو و العذاب اللذين نسبهما إلى نفسه إنما هو عفو على عليه السلام و انتقامه إذ كانا بأمره تعالى و قد عفا أمير 
المؤمنين عليه السلام عن اثنين منهم يعنى أبا بكر و عمر فلم يجاهر بلعنهما و البراءه منهما و جاهر بسب العشره الباقيه و حاربهم 


3 


و تبرا منهم. 


#* ترجمه ]شاید مقصود از عفو و عذابی كه خدا آن را به خود منتسب ساخته است» همان بخشش و انتقام گیری حضرت على 
گذشت قرار داد و آشکارا آنان را لعن نکرد و از آن دو بیزاری نجست. ولی ده نفر باقيمانده را آشکارا لعن کرد و با آنان به 


پیکار برخاست و از آنان بیزاری جست. 

** | تر جمه ] 

»19« 

شیء تفسیر العیاشی عَنْ اہر عَنْ ابی جَففَر عليه السلام فی له تعالَى و یکوئوا مع حالف تال كد ا a‏ 


سا جمه آتفسیر عباشی :دزباره سيك حق ال و ضوا بان يَكونُوا مَعَ الْحَوالِفٍ» ازدجابر از امام محمد باقر عليه الت لام 


روایت شده است که فرمود: مقصود. همراه زنان است. -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۰۳ - 
۷| تر جمه | 


»۲۰« 


شی» تفسير العياشى عَنْ غبید الله الْحلَبِيَ قال: مَأَلةُ عَنْ وله رَضوا بأنْ یکوئوا مع الْحَوالِفٍ فَقَالَ الا إِنَهُمْ لوا إنّ یتنا عزرَة 
و کان بوتهُم فی آطراب 


ص: ۳۳۶ 


۸٩ :۲ تفسير العناشی‎ -١ 
استظهر المصّف فی الهامش انه مصحف: «نزلت فی التیمی و العدوی و العشره معهما) آقول: يوجد ما استظهره فی المصدر‎ -۲ 


ییوت یت يَتَقَوَرُ (1) الاس فَأَكَذَبَهُمُ الله قال و ما هی بعَورَہ إِنْ يُرِيدُونَ 
20 رہ" یع وت از او درباره ١‏ ظا 1 یکووا ء مع الخوالف» پرسش نمودم. 

دی سي وا ری ہسوسو اص 

[خانه هایشان سست و ناامن نیست بلکه تنها در بى گریز (از جهاد) هستند.) چرا که خانه های آنان بلند و استوار بود. 


* | تر جمه | 


بيان 


لعلهم فى تلكك الغزوه أيضا قالوا إن بيوتنا عوره و إن لم یذ کر الله تعالى فيها مع أنه عليه السلام إنما فسر الایتین و لا يلزم أن 
تكونا فى غزوه واحده و يحتمل أن يكون الاختصار المخل من الراوى 


|[ ترجمه ]امکان دارد که آنان در آن غزوه نیز گفته باشند که خانه های ما استوار و ایمن نیست» هر جند پرورد كار در آن 
غزوه. آن را ذکر نکردہ است. و از دیگر سو» حضرت عليه ال لام تنها اي پچ کو اندر فقس كزده اس الاما اع سی 
نيست كه آن دو آيه مربوط به يكك غزوه باشند. واد بخ اھر که یل امت كدان اعتصار مکل ازحائت راری ضررت ک فد 


باشد. 
۷| تر جمه | 


«¥1» 


2 


شىء تفسير العیاشی عَنْ علق ‏ أبى حمر عَنْ آبی عبد الله عليه السلام فا قَالَ: مَأَلهُ عَنْ قول الله و علی الاه الّذِينَ لوا ما 
کرو ات بیع 50 و جال بن أَيَ مي (. 


** | ترجمه |تفسير عیاشی: از على د بن ابی حمزه از امام صادق عليه الم لام روايت شده است که گفت: از او دربارہ ی «وَ على 
الاه الّذينَ عُلَنُوا؛ سوال يرسيدم. فرمود: (آنان) کعب و مراره بن ربیع و هلال بن اميه بودند. - .تفسير عیاشی 8~ 


* | تر جمه | 


٣< 


۳۹ 


و 
مره ع 
۳ 


تقرَأ هرده a‏ فى الوه وَ علی الاه ا 
ےتےے۔۔۔ ‏ وس 0 از عله لو کار كانُوا وا ا کان علیهع من شبیل و 
کم افوا مان و صاحباه اما و الله را عمغوا صَوْتَ > افر و لَا فَعْمَعَةَ بت ناح إِنَّاَاُوا یالط الله َه وف عى 


وا قال صَفْوَانٌ قال ابو عبد الله عليه السلام قَالَ کان بو لاه أَعَدمُم يَعْنِى فى و علی اللا الَذِينَ خلفوا (۴). 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: از فيض بن مختار روایت است که گفت: امام صادق عليه الشلام فرمود: اين ابه سوره توبه: «وَ على 
لاه الْذينَ خلشوا » را چگونه قرائت می كنى؟ گفتم: «خلشوا؛ يعنى عقب ماندند. فرمود: اگر عقب مانده بودند» در حال 


اطاعت و فرمانبرى بودند. 


و حسین بن مختار افزون بر سخن او آورده است: اگر آنان عقب مانده بودند» راهى برای عذاب آنان نبود. بلكه آنان يعنى 
عثمان و دو يارش» «خالفوا»: مخالفت كردند. آگاہ باشيد كه سوكند به خداء هركاه صداى سم ستور و جكاجكك سلاح را 


امام صادق عليه التّرلام فرمود: در آيه «و عَلَى الله الّذينَ خُلفوا » ابولبابه هم یکی از آن سه تن بود -. تفسير عياشى ۲ 
۱۱۵-۶ -. 


* | تر جمه | 


«f» 


ہے سے 
و 


شی» تفسير العياشى عَنْ سَلام عَنْ أبى جغفر عليه السلام فی قَوْلِهِ ثم تاب علیهغ لِيتُوبُوا قال أقَالَهُْ هو الله ما توا (۵). 


** | تر جمه |تفسير عیاشی: درباره .2 تاب عَلَيھغ لتُوبُوا 3 از سلام از امام محمد باقر عليه الس لام روايت است كه فرمود: 
خداوند از آنان در گذشت. ولی به خدا سو گند که آنان توبه نکردند -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۱۵-۱۱۶ -. 


** | ترجمه ] 

بيان 

على هذا يكون المراد بقوله تعالى تاب هم دعاهم إلى التوبه. 

**[ترجمه ]على هذا يكون المراد بقوله تعالى تاب هم دعاهم إلى التوبه. 

# ترجمه ] 

«f» 

م تفسير الإمام عليه السلام قَالَ عَِيُ ِن لین عليهما السلام لَقَدْ كان مِنَ الْمَفْقينَ و الضُعفَاءِ مِنْ 


ص: ۲۷ 


-١‏ ینفر خ ل. آقول: فى المصدر: حيث یتفرد (یتقذر خ ل). 
۲- طرار بن ربیعه خ ل. آقول: الموجود فى المصدر و سيره ابن هشام: مراره بن الربیع كما فى الصلب. 
۳- تفسیر العیاشی ۲: ۱۱۵ 

۴- تفسیر العناشی ۲ ۵و ۰1۱۶ 

۵- تفسير العناشی ۲ ۱۵ و ۰1۱۶ 


آشباه لاقي مع زشول الله صلی الله عليه و آلهآیضا قط قط د )١(‏ إِلَى تخریب الْمَسَاجدِ بال يئه و ای تخریب عساجد لیا 
كلها بما وا به من شل مير امین علق بن أبى طالب عليهما السلام بال یه و ینت رَشولِ الله صلی الله عليه و آله فى 
طرِیقهع إلى الق ود را ال فی دک لیر ای تیوک فی بع اثر لس رین و فی قطع قتراذير مُتَمَردِیھغ زیادات تليق 
بجلال الله و طله 10 عَلَى عترادہ مھا ما انا 00 مع ول الله صلی الله عليه و آله فى يديره (5) ی تبوک الوا ن ضير 
على طعام واج كما ال بو إِشرزائیل شوت ی عليه السلام وَ کانث آي رشول له صلی الله عليه و آله الاجر لهم فی لک 
نم اذاي لاز قو مت و رک أن زول الله صلی لل عليه و ات له یزار بر لی تیوک یز يآن حلت عا 
بالعدیته فقال علي عليه السلام یا رَ ول الّه عا كنت اث أن کلت علک فى شین 0 شقاهیک و 
تر ل ھت ا 
لبق بقدی (۵ و أَنَّ لک فى نایک من ال رل الِّی يَكُونٌ لكك لَوْ تحرجت مع رَشولِ الله صلی الله عليه و آله و لک مثل 
ور کل تن رج ع زشول اله صلی الله عليه و آله وفيا (2 طائعاً و أ کک علی اللا ع یعکییک (۵۵ نات من 


۳ سب 


7 
نه 


و 


و عور 


محمد سه فى سائ آخوالہ ال رل فی جمیع یتین هذا يق اض الى نبیر لیا و ال الى تون نت 
لها و ُقَوَىَ بوک خی ناهد مُحَمّداً و اط حاب فى سار واک و و خواله فا وک اض ین کس و ژژبه آط ضایه و 
غنيك لک عن المكاتبه وراه قفا یه جل من مس یلعای عليه السلام لما کر هذا و قال لها انز رَسُولٍ 
له کیت کون هذا ِعلِی نما يَكونٌ عَذّا ليا ون یرجم (4) 


ص: ۳۳۸ 


۱- قصدوا خ ل. 

۲- الطول: الفضل. العطاء. 

۳- فى المصدر: من ذلك انهم. 

۴ فی مصیرہ خ ل. 

۵- فى التفسير بعد قوله: «بعدی»: تقیمها يا على فانء و فى الاحتجاج: تقيم يا علی: أقول: و الضمير يرجع الى المدینه. 
۷ و ان لک على يا على ان آسال الله لمحبتکک خ ل. آقول: يوجد ذلك فی التفسیر. 

۸- فقال له خ ل. 

۹ لا لغيرهم خ ل. أقول: يوجد فى التفسير و الاحتجاج. 


ال رین الاب ن عليه السلام هذا هو مُعْجِرَةٌ مد ول الله صلی الله عليه و آله لا ره أن اله لما ره بِدُعَاء مُحَمَدٍ ناد تا 
د ار یی جج مھ تد e‏ 
کی ین ۵ ذو الم لیب اَی طالب علیھما السلام و انم له زار5 عن 20ا تس نه شاف الم ند 0 
السلام هم تکیت ؛ مت (۵)عتره عط وها عبر قیل و کیف دک ا این وشول الله صلی الله عليه و آله ال کم (۶) کول 
می أبى بكر بن أبى قح اه و2 رون من أَخردایہ كائئداً مَنْ كان و 7 e‏ 
كينا من كان و وق بی شمان بن عا و زد بن اه امن حلى نصا لین بن أ کاب عليهما 
السلام قَالُوا تَتولّى یہ و لن 5 ڑا ل من تاه بل نع و کیت يځو (4) كردا لَهُْوَرَسُولَ الله يفول 1:0 الهم وان 
وَالاهُ و عاد مَنْ اداه و اضر مَنْ نص رَه 4 من ےل فترزتهم )1١(‏ لا بادون مَنْ عَادَاهُ و لا من ل لس دا 
ناف تم أخرى مد کر هم ما مص الله به لا عليه لسلام بدا زشول له صلی الله عليه و آله وراه 110 عَلَى 
یه عر و رل دوه و هُمْ يبون ما یذ کز لَّهُمْ فی غَیرہ من الصّحَابهِ فما الى مغ عَلِيَاً عليه السلام ما جع یاب (۱۳) 
وقول اللّه صلی الله عليه و آله هذا 


ص: ۳۳۹ 


-١‏ فى الاحتجاج: فى نور بصر. 

٢‏ أيضا خ ل. أقول: المصدر خال عن كليهما. 

۲ الس كال كن کلمه: کر هن 

۴- یمنعون علیا خ ل. آقول: يوجد ذلك فی المصدر ایضا. 

۵- یمنعون خ ل. آقول: یوجد: ذلك أیضا فى المصدر. 

۶ لانکم خ ل. آقول: فى التفسیر: «لانهم» و الافعال التی بعده كلها بلفظه الغائب. 

۷ فی المصدر: و کذلک يتولون. 

۸- فی المصدر: و لا نتبراً. 

۹- فى الاحتجاج. فکیف یجوز. 

6۰- فی المصدر: يقول فی علی. 

۱- فی التفسیر: (افترونهم. افتراهم خ ل) و فی الاحتجاج: ‏ فترونه لا یعادی من عاداه و لا يخذل من خذله. 
۲- و کراماته خ ل. 

۳- لساثر أصحاب خ ل. آقول: فى المصدر ما جعله لساثر أصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله. 


مز بی لطاب |ذاقیل له هک علی متیر بال یه َحْطبُ اد دی فی لال تطیه یا سَارِيَُ ابل و عَحَبتٍ عجبت الصَّحَابَةُ (۱) 
و قَالوا یا میڈ اكلام ای فی ذه له ما ی الطب و لاه قالا ما قزلکك فى خطییک يا سار ال ال اغلو 
یی كنت لب (0) زقیث (۳) بیو ری نو اجه ایی خرج فبا خوانکم ایغ الکافرینبنهاوند و علیهم مهد بن أبى 
7 الله ى از و اجب و قوی بص ری ّى رَأَبْتهُْ وق اص طَفُوا : یت جبل ناک و قد جاء بَغضٌ الْكَفَارٍ 
دور خلت ساریه هموا عَلَِهِ و علی سار مَنْ (۴) مَعَهُ ِن امین قبجیطرابهع یلم (ه) نت با سابل لى 
عَنْهُمْ (۶ تیتعهم دک ین أن حیطوا بهم ۸۵ ثم او و مځ الله (۸)|خوانکم الغزمین اف الکافرین (۹) و كتخ الله 
لهم بهم فاحفظوا هذا وت فس ير علیکم ابر دک و کال ین الْمدِينَهِ و نود مدره آکتر من ححَمْسِينَ يَؤماً قال الباقز 
عليه السلام فد کا یل دا لُِمرَ کیت لما يون مثل هدا ار لی بن آبی طاللب علیهما السلام 1١‏ و لَکهُمْ فَوْمْ لا 
مه ون بل يُكابرُونَ ثم عَادَ لباق عليه السلام إِلَى حدیثه عَنْ علی بن الْحْسَيِن علیهما السلام قال و كان (۱۱) تعالی يرع الْبقَاعَ 
ای کان علیا مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله و یز فيا لبق بن أبى طالب علیهما السلام عّی يُشَاهِدَهُمْ علی آخوالهغ قَالَ عَلِيٌ 


عليه السلام وَ إِنَّ رَسُولَ الله کات كلما أراد عرو 
ص: ۲۴۰ 
-١‏ أصحابه خ ل. 


۲- اعلموا انى و انا اخطب رميت خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر الا ان فى الاحتجاج: اذ رميت. 
٣‏ إذ رميت خ ل. 

۴- خلف سعد و سائر من معه خ ل. 

۵- فيقتلوهم خ ل. أقول: يوجد ذلكك فى المصدر. 

۶- لتلتجئ اليهم خ ل. أقول: فى المصدر: لتلتجئ إليه. 

۷- فى المصدر: ان يحيطوا به. 

۸- فى التفسیر: و فتح اللّه. 

۹- فى المصدر: اکناف الکافرین 

۰- لأخى محمد على بن أبى طالب عليه السلام خ ل. أقول: المصدر خال عن لفظه الآخر. 

-١‏ فكان الله خ ل» أقول: يوجد ذلك فى التفسير. 


وَرَّى بغیرهیا 1 را وک اه عَوَفَهُْ 1 يُرِيِدُهَا (۱) و أَمَرَهُم آن يَعَرَوّدُوا لها فتروّدوا لها َقیقاً کثیرا يَحْتَبِرُونَهُ فی طریقهغ و 


لخماً مالحا و عت لا و تفر و کار کی شون الله ان عم على ارو داز موه افو ها يها من 
الات اوا اما و علق طعامَهم و ضاقث من بايا ص دُورُمُع ايوا طعاماً طربا كمال قَوْمٌ مهم با ر سول الله قد شتا (۷) 
را اذى نا ی العام ققد تق وَ ار بابسا ۳0 و كاد یرس و ل بر ئل دكن ول الله صلی اه عله و آله اد 
الوا یر و لخم قَدِيدٌ قالخ (۳) و عمل و غر ققال سول اله صلی الله عليه و آله فانم ال كفم فوعی لا الا (ھا آن ضير 
على عام واج ما (۶) ینید ون ار لما طريَا يداو لحم وبا ین حم ایور 30۸ ین العلواء ء العْمُول كال 

ول الله صلی الله عليه و آله ]لک نون فی ره ده بَنِى إسْرَائِيلَ أنه أَرَادُوا بقل و لا و وم الس و 
لص سل ای و أذنى بای هو یڑ و نم تبون ای مو ال بای مو وه و عو اه (ها لكم زا بی قالوا 
یا ول الله فد فا من لب مکل نا لبوا من بفلها و نها و فومها و عدستها و بَصَلِها كَقَالَ (۹) رشول الله صلی الله عليه و آله 
َو بغطیکم الله اک بِمُعَاء رَشول الله صلی الله عليه و آله )1١(‏ یا بد له دوع عیتی لگا عَألوا عیت ی أن برل عليه 
ماده من الماء قال الله ای مرها علیکم عم بَكُثُر بعد ملکم فَإِنّى یه عذاباً لا أعَذَّبهُ أحداً من الْعالمِينَ )١١(‏ ها عليه 


:يراه 


فمن 
ص: ۲۴۱ 


-١‏ فی التفسیر: بأنه يريدها. 

۲- بشم من الطعام: اتخم: و من الشی ء: سئم. و فى المصدر. قد سئمنا. 

۳- غابا خ ل. 

۴- فى المصدر: و مالح. 

۵- فی المصدر: لما قالوا له. 

۶ فما ذا خ ل. 

۷- فی المصدر: من لحوم الطیر. 

۸- أسأل خ ل. 

۹- قال خ ل. 

۰- فآمنوا به و صدقوه ثم قال رسول الله صلى الله عليه و آله خ ل. آقول: يوجد ذلك فی التفسیر الا ان فیه: ثم قال لهم. 
- المائده: ۱۱۵. 


ہے (۲) و ما عَلَى صُورَہ بغض اور دوب یی فی ار 
زشول اله صلی الله عليه و آله یرل لم ما مأو من | اا 
E‏ وو و ند ون 
صلی الله عليه و آله إِلَى طائر فى لها َقَالَ ليغض أ ابه فل لا لائر إن شول الله یئک أن تع على الَْْض تالا (ع) 
و ال اله صلی الله حليه و ۰ له مرک (ها أ أن تکبرفاژخاة عم (۶) عتّى ضاز كال اتظیم 


نم قال ر شول اللو صلی ال له و آنه يحاي أخيطوا و اوه 06 وعم زک ۵4 لبر و ااب شول الله وم 
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فوق عشره آلا اض عقوا حول كار نع ثم ال شون الله صلی لعل آله با أنه الطائد ر له رک أَنْ تفارک 


ر َو 


(۸) جنک و رمک و ریشک نار َه یک أَجمع و بقیالطایز خم علی عم ٩(‏ و جلد ونه ال رَشول اله صلى الله 


عليه و آله إِنَّ الله يمه كك 3 تُقَارِقَ (۱۰) عطام دنک و رلک و ملازک فَفَارقَهُ دک جع و ضاز عول الطائر (۱۱) و 
قوم عول َك أتع ثم تال ول صلی اه عليه و آله إن الله الى مت ذو الْعِظَامَ نوک قا | ] فَعَادَتُْ كما قَالَ 


۳۹ 2 


تم قال إن الله يم ہی الأخنعه اعت و ھی آن برد فويضلا وه فوماً و نام لول فَعَادَتْ كما قا 
الله صلی اللہ عليه و آله 


ص: ۲۴۲ 


-١‏ قرده خ ل. أقول: يوجد ذلك فى التفسير. 

٢‏ فی التفسير: و اما هره. 

۳- فيحل بكفار كم خ ل. 

۴- فقاله خ ل. أقول: يوجد ذلك فى التفسير. 

۵- امرك خ ل. 

۶- فی المصدر: ان تكبر و تزداد عظما فكبر و ازداد عظما. 
۷- الطائر خ ل. أقول: فى التفسير. فكان عظم ذلك الطائر حتى ان أصحاب. 
۸-ان تفارق خ ل. 

۹- فى التفسير: على عظمه. 

٠-ان‏ يفارقكك ايها الطائر خ ل. 

١‏ فی التفسير: حول الطير. 

١١‏ فى التفسیر: ان تعود. 


2 ہیں امہ 


۶۷۶۲ھ انه کم علیها فقو نها أدیکم و قَطعُوا مِّْهَا بے کاکینکم فلو (۱) ففعلوافقال بَعْض الْمنَافِقِينَ و هُو 
ال إِنَّ مُحَمّد es‏ ری رن جپ و نج نت تن 
اي صل اله الى علم لِك إِلى قلب محمد صلی الله عليه و آله كال بد الله یذ كل واي نكم لته 0 ليق 
بشم اللہ امن ن الؤجیم و ص ى الل لی محمد و آله لطن وخ لته فى فيه هید طفع ما ا بداو إن شاه عفر 
َإِنْ شاء مَرَقا طبیخا و إِنْ شَاءَ سار ما شَاءَ مِنْ ن وان الطییخ أؤ ما شاء ین لزان الْلوّاء منوا (۴) نَزْخدرا الد کما قال شرل 
له صلی ال عله و آله على قيقر نا و ا اسآ« 
لله عليه و آله أ ولا رون لآ ا تُريدُونَ سَائِرَ اشرب قالُوا بلی يا رَشول اه ینا مَنْ رید دلکک قَقَالَ سول الله صلی الله 

ua‏ و و ۳ رم الله امن ¿ اجيم و ری الله على مد و آله 
الین قله ن جيل فی فيه ما بریك إن أَرَاد نا (۶) و إِنْ أَرَادَ شراب او ین ار و جوا لہ ار على ماك ذال وقول 
ا صلی الله عليه و آله تم قال زشول اللہ صلی اللہ عليه و آله لاله ای یمک هلابز آن 7 مود کما كلك و بر هرذ 
الأخيضة و المتاقيد و الایش و الخ الى قدا تال لیاف و الم لها و الب ل و الوم تقد جناحا و ريشا و عم 


کما کانث علی قذر ها )بت و عاقث آجیعه و ريشا و زا و عضماً )1١0(‏ تم ترکیث علی قذر الطاثر کما كانت مم قال 
ص: ۲۴۳ 

-١‏ و كلوه خ ل. 

٢‏ فى التفسير: و من جانب له مشويا. 

۳- لقمه خ ل. 


۴- ففعلوا ذلک خ ل. أقول: يوجد ذلك فى التفسير. 

۵- فيضعها خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۶- ان أراد ماء او شرابا خ ل. آقول: فى المصدر: ان آراد ماء او لبنا او شرابا من الاشربه. 
۷و وجدوا خ ل. 

۸ و العدس خ. 

۹- قلبتها خ ل. آقول: فى التفسیر: قالبها. 

۰- عظاما خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


7 ہم ور تر ہہ و و 


نوت یه ع وی Em E‏ یق تاك ن که ای اقا تارمن 40 
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e‏ نه قال: مت اب سس بو نی يا 


ول و سا یت ستل ها و ای وله و لَكتهُْ قوم لا ينْصِفُونَ بل يُكابرُونَ (. 


**[ترجمه ]|تفسير امام عسکری عليه الشلام: على بن حسين عليه الشلام فرمود: همانند منافقان همراه رسول خدا صلی الله عليه و 
آله برخی از منافقان و سست ایمانان با تلاش برای قتل امیرالمومنین عليه الشلام در مدینه و کشتن رسول خدا صلی الله عليه و 
آله در راهشان به آن گردنه کوهستانی» در پی تخریب مساجد در مدینه و تمامی دنیا بودند(در پی ريشه کن ساختن دين 
اسلام بودند). و خداوند در مسير تب وک بر بصیرت روشن دلالن و بستن راہ بر بهانه های متمردان چندان زیادت کرد که 
شایسته جلال و عظمت الهی و فضل و بخشش او بر بند گان بود. از جمله آن موارد هنگامی بود که همراه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله عازم تب وک بودند و همانند بنی اسرائیل گفتند: هرگز بر یک غذا ما را تاب تحمل نیست. و معجزه رسول خدا صلی 
لله عليه و آله که برای آنان جلوه گر شد. از معجزه ای که برای قوم موسی عليه الشلام پدیدار گردید بز رگ تر بود. و جریان 
آن به اين صورت بود که چون رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمان حرکت به تب وک را دریافت کرد به او دستور داده شد 
كه على را به جانشينى خود در مدينه بگمارد. على عليه السّلام عرض نمود: ای رسول خدا! دوست ندارم كه در چیزی از امور 
توء از تو عقب بمانم و از ديدار تو و نگاه به اخلاق و سيرت و نشانه تو غايب گردم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «اى 
علی! آيا راضى و خشنود نمی گردی كه نسبت به منء همانند هارون نسبت به موسى باشی» جز آنكه بعد از من پیامبری 
نيست؟ و اجر و پاداش تو در ماندن» همانند پاداش خروج تو همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله است و پاداش تو مانند همه 
كسانى است كه با فرمانبرداری و وفاى به عهد. همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله خارج كشتند. ای على! به خاطر محبتت؛ 
تو را بر خدا حقى است که نشانه محمد را در دیگر احوالش مشاهده نمايى. از همین رو خداوند به جبرئيل فرمان داد که در 
تمامی مسیرمان زمینی كه بر آن راہ می سپاریم و زمینی که تو بر آن باشی را بلند گرداند و ديده ات را قوی گرداند تا محمد 
و اصحاب او را در سایر احوالت و ساير احوالش مشاهده نمایی. و از دیدن او و اصحابش همواره مسرور و در آرامش باشی و 
اینگونه تو را از نامه نگاری و فرستادن پیک بی نیاز گرداند». در ا ين هنكام مردی در مجلس زین العابدین عليه الہ لام از این 
سخن وی [تعجب کرده] به سوى او برخاست و گفت: ای پسر رسول خدا! چگونه برای على چنین چیزی ممکن است؟ اين 
تنها مخصوص انبیاست و غير آنان (را بهره ای در آن نیست). زین العابدین عليه الس لام فرمود: این معجزه تنها معجزه محمد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله استه ته کس دیگری. چرا که خداوند هنگامی که به دعای محمد آن را بلند گردانید» به 
دعای محمد نیز بر نور و روشنایی او افزود تا آنجا که آنچه را پیامبر دید و با آن مواجه شد. او نیز آن را مشاهده و درک 
نمود. سپس امام باقر عليه الم لام فرمود: ای بند گان خدا! جفای بسیاری از این امت به على بن ابی طالب عليه الشلام جه زیاد؛ 
رم ورك مہم Daa Ee‏ آنکه 


على برترين آن هاست! و چگونه است که او از مقام و منزلتی که به سايرين می بخشند» محروم می گردد؟ گفته شد: ای 


فرزند رسول خدا! آن چگونه است؟ فرمود: شما مخبان ابوبکر پسر ابی قحافه را به دوستی می كيريد و از دشمنان او هر که 
باشند بیزاری می‌جویید. و دوستداران عمربن خطاب را به دوستی می كيريد و از دشمنان او هر كس که باشد بیزاری می 
جویید. و دوستداران عثمان بن عفان را نیز به دوستی می كيريد و از دشمنانش هر كس که باشد. بیزاری می جویید. ولی 
آنگاه كه نوبت به على بن ابی طالب عليه اس لام می رسد می گویند: دوستداران او را به دوستی می گیریم» (ولی) هر گز از 
دشمنان او بيزارى نمی جویيم بلكه آنان را دوست می داريم.! و چگونه جنين چیزی جايز است و حال آنكه رسول خدا صلی 
الله عليه و آله می فرمايد: «بارالها: دوستان او را دوست و دشمنان او را دشمن بدار و کسی كه به يارى او برخاست» ياورى كن 
و آن که او را وانھاد يارى اش را واگذار.» ولى آنان را می بینید كه با دشمن اوه دشمنی نمی کنند» و کسی را که يارى او را 
وانھاد وا نمی‌نهند. اين منصفانه نيست. سخن دیگر آن است كه چون برای آنان امرى كه خداوند با دعای رسول خدا صلی 
الله عليه و آله و كرامت و بزرگی او نزد يروردكار بلندمرتبه اش» ویژه على عليه الشلام قرار داده است» ذكر گردد» آن را انکار 
می كنند. ولى همین افراد» آنچه در مورد ساير صحابه برای آنان گفته می شود را (به جان و دل) می يذيرند. جه جيزى على 
عليه الہ لام را از آنچه برای اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله قرار داده اند محروم می سازد؟ اين عمر بن خطاب است 
كه در مورد او به آنان گفته شده است: او در مدينه» بر منبر خطبه می خواند که به ناگاہ در ميان خطبه اش گفت: به سوى 
كوه برو! و صحابه از این سخن در شگفت شدند و گفتند: اين جه سخنى بود كه در اين خطبه گفته شد؟! و هنگامی كه عمر 
خطبه و نماز را به يايان رساند گفتند: در خطبه ات از جه رو گفتی: به سوى كوه برو؟ گفت: آ گاه باشيد که من در حال 
خواندن خطبه بودم كه نگاهم را به ناحيه ای که برادرانتان به فرماندهی سعد بن ابى وقاص در نهاوند براى جنگ با كفار 
خارج كشته بودند» دوختم و خداوند پرده ها و حجاب ها را برای من از ميان برداشت و ديده ام را قوی ساخت تا آنكه آنان 
را ديدم كه آنجا در برابر كوهى صف كشيده بودند. و در اين هنگام برخى از كافران درصدد برآمدند تا از يشت كوه دور 
بزنند و بر او و سایر مسلمانان همراهش يورش ببرند و آنان را در بركيرند و آنان را قتل عام كنند. بنابراين من گفتم: به سوى 
كوه برو! تا از آنان دور گردد و اين امر مانع از آن گردد كه دشمنان بر آنان احاطه يابند و سپس به جنگ بپردازند. و خداوند 
كافران را اسير برادران مومن شما ساخت و شهرهايشان را به روى آنان گشود. اين زمان را به خاطر بسپارید كه خبر آن به 
زودى شما را در رسد. و ميان مدينه و نهاوند بيش از ۵۰ روز فاصله بود. امام باقر عليه ال لام فرمود: اگر جنين جيزى برای 
عمر امكان يذير است. چگونه است كه مانند آن برای على بن ابی طالب عليه الہ لام ناممکن است؟ ولى آنان نه تنها انصاف 


نمی ورزند» بلكه حق را نیز از روى دشمنى انكار می کنند. 


سپس امام باقر عليه الہ لام به ادامه روايت از على بن حسين عليه ال لام بازكشت و فرمود: خداوند متعال زمين هاى يستى را 
كه محمد صلى الله عليه و آله در آن قرار داشت و آن را می پیمود» برای على بن ابی طالب عليه التہ لام بلند ساخت تا نظاره 
گر احوال آنان باشد. على عليه الت لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله هر گاه قصد جنگ داشت. به غير هدف اصلى 
آن ظاهرسازی می کرد جز غزوه تب وک که در آن» آنان را مطلع ساخت كه او چنان هدفى دارد و به آنان دستور داد برای 
آن زاد و توشه بر گیرند آنان نیز برای آن» آرد بسیاری همراه شود برداشتند تا در مسیرشان از آن نان بپزند و علاوه بر آن؛ 
گوشت نمكك سود و عسل و خرما را توشه راہ ساختند. و از آنجا که رسول خدا صلی الله عليه و آله به خاطر بعد مسافت و 
دشواری راہ و کمبود آب و غذا در پیابان هاء آنان را به جمع آذوقه تشویق ساخته بود» توشه بسیاری به همراه داشتند. آنان 


روزهایی چند سے خویش پیمودند تا آنکه غذایشان کهنه گردید و از بقایای آن سینه هایشان به تدكة آمد و مشتاق غذایی 


تازه گشتند. گروهی از آنان گفتند: ای رسول خدا! از این غذای کهنه و خشكك که در حال بو گرفتن است دچار سوء هاضمه 
گشته ايم و ما را یارای شکیبایی بر آن نیست. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «چه چیزی به همراه دارید؟». گفتند: نان 
و گوشت بریده و خشكك شده نمک سود و عسل و خرما. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «اکنون شما به مانند قوم 
موسی هستبد. هنگامی که گفتند: ھرگز بر یک غذا ما را تاب تحمل نیست. حال جه می خواهید؟» گفتند: ما گوشت تازه 
موی گرشت برنان از گوشت: يرنه كاف ونا شير بنی های معمول می خواهیم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
«ولی شما در این یک مورد برخلاف بنی اسرائيل رفتار کردید. چرا که آنان تره و خیار و سير و عدس و پیاز طلب کردند و 
چیزی کم ارزش را جایگزین چیزی بهتر از آن کردند (ولی) شما چیزی را كه نیکوتر است جایگزین چیزی کم ارزش تر از 
ی ی ی 
که همانند آن ها (بنی اسرائیل) خواستار تره و خيار و سیر و عدس و پیاز هستند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 


«خداوند به دعای رسول خداء آن را به شما خواهد داد. ای جا جو رو دک ی 


0 


آسمان بر آنان فرود آورد» خداوند فرمود: «إنّى مُنَزْلَهَا علیکم فَمن یکفر بَعدِ منکم فَإنٌی أَعَذَّبهُ عَذَابً لاه أحداً من العَالَمِينَ»» 
من آن را برای شما فرو می فرستمء ولى هر یک از شما را كه بعد از آن کافر گردد. جنان عذاب می سازم كه هيج یک از 
جهانيان را بدان سان عذاب نساخته باشم.] - .المائده/0١١‏ - 


و آن غذای آسمانی را بر آنان فرو فرستاد. و هر كه از آنان بعد از آن كفر ورزید» خداوند آن ها را به شكل خوك و ميمون 
و خرس و گربه و یا به شکل برخی از پرند گان و چهارپایان خشکی و دریا تغییر داد و مسخ ساخت تا آنجا که به ۴۰۰ شکل 
مسخ گردیدند. (ولی) محمد رسول خداء آنچه خواستید را از آسمان برایتان فرود نمی آورد تا آنچه بر سر کافران قوم عیسی 
عليه الم لام واقع شد بر کافر شما نيز فرود آید كه محمد به شما رئوف تر و مهربان تر از آن است که شما را در معرض چنین 
اتی قرار دهد.» سپس رسول خدا صلی الّه علیه و آله به پرنده ای که در آسمان پرواز می کرد» كرست و به یکی از 
اصحابش فرمود: «به اين پرنده بگو: رسول خدا تو را فرمان می دهد که بر زمين فرود آیی.» آن مرد چنین كفت و آن پرنده 
فرود آمد. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ای پرنده! پرورد گار تو را فرمان می دهد که بز رگ گردی.» پرنده 
شروع به بز رگ شدن کرد تا آنکه همانند تلی عظیم گردید. سپس رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به اصحابش فرمود: «آن را 
ای گرا اس مس قرط ھت ENA EEN EE‏ 
که بيش از ۱۰ هزار نفر بودند» در اطراف آن صفی دايره ای کشیدند. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ای پرنده! 
خداوند تو را فرمان می دهد که بال ها و کرک و پرهایت را فرو ریزی.» و پرنده همه آن ها را فروریخت و به صورت گوشتی 
بر استخوان که پوستش بالاحی آن بود. باقی ماند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «خداوند تو را فرمان می دهد که 
استخوان های بدن و دو پا و منقارت را فروافکنی.» پرنده نيز همه آن ها را فروریخت. آنگاه به اطراف پرنده رفت که همه 
مردمان گرد آن جمع گشته بودند. سپس رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: «پرورد گار متعال به اين استخوان ها فرمان می 
دهد که به شکل خیار در آیند.» و استخوان‌ها همانگونه که فرمود» تغییر یافتند. سپس فرمود: «خداوند این بال ها و کرک و 
پرها را فرمان می دهد که به تره و پیاز و سیر و انواع سبزی ها تبدیل گردند.» و چنان که فرمودہ تغییر یافتند. سپس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: «ای بند گان خدا! الالن دست هایتان را بر روی آن قرار دهید و با دست هایتان از آن ها پاره 


بركيريد و با چاقوهایتان از آن ها ببريد و بخورید.» آنان نيز چنین کردند. یکی از منافقان که در حال خوردن بود» گفت: 


محمد آدغا می کد که در بهشت برند گائی است که بهشتان از بک سری آن گوشت برنده شده و از دیگرسو كرشت بریان 
شده می خورند» يس چرا مانند آن را در دنیا به ما نشان نداد؟ و خداوند قلب محمد صلی الله عليه و آله را از آن آ گاه ساخت 
و فرمود: ای بند گان خدا! هر یک از شما لقمه اش را بركيرد و بگوید: بسم الله الرحمن الرحیم و سلام و درود خدا بر محمد 
و آل پاکش. و لقمه را در دهان خويش بگذارد که او طعم آنچه از گوشت قاچ شده و بریان شده و یا آب گوشت پخته شده 
و یا سایر انواع غذاهای پخته شده و انواع شیرینی ها را كه خواهد» می یابد.» آنان جنين کردند و کار را همان گونه یافتند که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود» تا آنکه سير گشتند. سپس گفتند: ای رسول خداء سیر شديم و اکنون نیازمند آبی برای 
نوشیدن هستیم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «آیا شیر نمی خواهید؟ یا از سایر نوشیدنی ها نمی خواهید؟» گفتند: 
آری ای رسول خداء در ميان ما کسانی آن را می خواهند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «هر یک از شما لقمه ای 
برگیرد و آن را در دهانش قرار دهد و بگوید: بسم الله الرحمن و سلام و درود خدا بر محمد و آل پاک او باد. که آن (لقمه) 
در دهانش به آنچه از شير و ساير نوشیدنی ها می خواهد» تبدیل می گردد.» آنان چنان کردند و کار را همان گونه یافتند كه 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده بود. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ای پرنده! خداوند متعال تو را فرمان 
می دهد که به حال قبلی خود با زگردی. و این بال ها و منقارها و پر و کرکی که تبدیل به تره و خیار و پیاز و سیر گردیده اند 
را فرمان می دهد که به شکل بال و پر و استخوان و همان اندازه كوجكك در آیند.» با این سخن آن ها دگرگون گردیدند و به 
شکل بال و پر و کرک و استخوان با ز گشتند. و سپس مانند قبل به اندازه آن پرنده بر روی هم قرار گرفتند و رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فرمود: «ای پرنده! پرورد گار به آن روح كه در تو بود و خارج گردید. فرمان می دهد که به تو با زگردد.» و 
روح پرنده به جسم او با ز گشت. سپس رسول خدا فرمود: «ای پرنده! پرورد گار تو را فرمان می دهد که برخیزی و همچنان که 
پرواز می کردی به پرواز درآیی.» پرنده برخاست و در حالى که آنان به آن می نگریستند در آسمان پرواز کرد. سپس به 
آنچه در برابرشان بود نگریستند و با تعجب مشاهده کردند که آنجا از آن تره و خيار و پیاز و سیر چیزی بر جای نمانده 


است. - . تفسیر منسوب به امام عسکری عليه الشلام: ۲۳۵ - ۲۳۷ - 


الاحتجاج: با إسناد روایی از امام حسن عسکری عليه الشلام روایت کرده است که فرمود: على بن حسين عليه الشلام روزی در 
مجلس خود فرمود: هنگامی که به رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمان حرکت به سوی تب وک داده شد. به او امر گردید که 
على عليه الشلام را به جانشینی خود در مدینه باقی گذارد. 


مؤلف: این حديث مانند حدیث قبلی تا (ولی آنان مردمانی هستند که (نه فقط) انصاف نمی ورزند. بلکه با دشمنی حق را 


انکار می کنند)ء آمده است. -. الاحتجاج: ۱۸۰ - ۱۷ - 
| تر جمه | 
»¥۵« 


عم اعلام الوری تهیاً رسول الله صلی الله عليه و آله فى رجب (۴) لغزو الروم و كتب إلى قبائل العرب ممن قد دخل فی الاسلام 
و بعث إليهم الرسل يرغبهم فى الجهاد و الغزو و كتب إلى تميم و غطفان و طبی و بعث إلى عتاب بن أسيد عامله على مكه (۵) 


یستنفرهم لغزو الروم فلما تهيأ للخروج قام خطیبا فحمد الله تعالی و أثنى عليه و رغب فى المواساه و تقویه الضعیف و الانفاق 
فکان آول من آنفق فیها عثمان بن عفان جاء بأواقى من فضه فصبها فی حجر رسول الله صلی الله عليه و آله فجهز ناسا من أهل 
الضعف و هو الذی يقال إنه جهز جیش العسره و قدم العباس على رسول اللہ صلی الله عليه و آله فأنفق نفقه حسنه و جهز و 
سارع فیها الأنصار و أنفق عبد الرحمن و الزبير و طلحه و أنفق ناس من المنافقین ریاء و سمعه فنزل القرآن بذلک و ضرب 


رسول 


ص: ۳۴۴ 


-١‏ و العدس خ. 

۲- التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه السلام: ۲۳۲- ۲۳۵. 

۳- الا حتجاج: ۹ و ۱۸۰. فکلما ذ کرت ذیل الحدیث شیثا من المصدر فاردت منه و من التفسیر. 
۴- فى سنه تسع. 

۵- فی المصدر: الى مکه. 


لله صلی الله عليه و آله عسکره فوق ثنيه الوداع بمن تبعه من المهاجرین و قبائل العرب و بنی کنانه و آهل تهامه و مزینه و جهینه 
و طبی و تمیم و استعمل على المدینه علیا و قال إنه لا بد للمدینه منى أو منك و استعمل الزبیر على رایه المهاجرین و طلحه بن 
عبید الله على المیمنه و عبد الرحمن بن عوف على المیسره و سار رسول الله صلی الله عليه و آله حتى نزل الجرف فرجع عبد الله 
بن آبی بغير إذن فقال )١(‏ عليه السلام حسبی الله هو الذى آیدنی بتضره و بالْمَؤْمنِينَ و آلف ین لوبهم () الآيه فلما انتھی إلى 
الجرف لحقه على عليه السلام و أخذ بغرز (۳) رحله و قال يا رسول الله زعمت قریش أنكك إنما خلفتنی استثقالا لی (۴) فقال 
عليه السلام طال ما آذت الأمم أنبياءها أ ما ترضی أن تکون منی بمنزله هارون من موسی فقال قد رضیت قد رضیت ثم رجع 
إلى المدینه و قدم رسول اللہ صلی الله عليه و آله تب وک فى شعبان یوم الثلائاء و آقام بقیه شعبان و آیاما من شهر رمضان و آتاه و 
هو بتبو ک نحبه بن روبه (۵) صاحب أيله (۶) فأعطاه الجزیه و کتب رسول الله صلی الله عليه و آله له کتابا (۷) و الکتاب عندهم 
و کتب آیضا 


ص: ۲۴۵ 


١‏ کے المضدرة فال رشول الله صلی الله علیر آله 

۲-اقتبس صلی الله عليه و آله من قوله تعالی: «حشیک الله مرو الذى ایک بطر و بالمژینین* و آلف بين لوبهم راجع 
سوره الأنفال ۶۲ و ۶۳. 

۳- الغرزه الر کاب من الجلد. 

۴- فی المصدر: استثقالا منی. 

۵- هکذا فی نسخه المصّف. و فی اعلام الوری الطبعه الأولى: نجيه بن روبه و فی الطبعه الثانیه: (يحنه بن رژبه) و هو الصحیحء 
و هو بضم الياء و فتح الحاء و النون المشدده. 

۶- قال یاقوت: أيله بالفتح: مدینه على ساحل بحر القلزم متا يلى الشام و قیل: هى آخر الحجاز و اول الشام. و قال آبو عبیده: 
أيله مدینه بین الفسطاط و مکه على شاطی بحر القلزم تعد فى بلاد الشام. و قدم يوحنه بن رژبه على الثبیی صلی الله عليه و آله و 
سلم من ایله و هو فی تب وک فصالحه على الجزیه و قرر على کل حالم بارضه فى السنه دینارا فبلغ ذلك ثلائمائه دینار و اشترط 
علیهم قری من مر بهم من المسلمین اه. آقول: یوحنه مصحف بحنه على ما قدمناه. 

۷- نص عليه ابن هشام فی السیره و المقریزی فى الامتاع و الفاظه کذلک: بسم الله الرحمن الرحیم: هذا امنه من الله و محمد 
انب رسول الله ليحنه بن رؤبه و آهل ايله سفنهم و سیارتهم فی البر و البحر لهم ذمّه الله و ذقه محمد النبئى و من كان معهم من 
أهل الشام و آهل الیمن و اهل البحر فمن احدث منهم حدثا فانه لا يخول ماله دون نفسه» و انه طيب لمن اخذه من الناس» و انه 


لا يحل ان یمنعوا ماء یردونه و لا طریقا پریدونه من بر او بحر. 


لأهل جرباء (۱) و أذرح کتابا )٢(‏ و بعث رسول الله صلی الله عليه و آله و هو بتبوک أبا عبیده بن الجراح إلى جمع من جذام مع 
زنباع بن روح الجذامی فأصاب منهم طرفا و صاب منهم سبایا و بعث سعد بن عباده إلى ناس من بنی سلیم و جموع من بلی 
فلما قارب الوم هربوا و بعث خالدا إلى الأكيدر صاحب دومه الجندل و قال له لعل الله یکفیکه بصيد البقر فتأخذه فبینا خالد و 
أصحابه فی ليله إضحيان إذ أقبلت البقر (۳) تنتطح فجعلت تنتطح باب حصن أكيدر و هو مع امرأتين له یشرب الخمر فقام 
ف رکب هو و حسان آخوه و ناس من آهله فطلبوها و قد کمن له خالد و أصحابه فتلقاه أكيدر و هو یتصید البقر فأخذوه و قتلوا 
حسانا أخاه و عليه قباء مخوص بالذهب و أفلت أصحابه فدخلوا الحصن (۴) و آغلقوا الباب دونهم فأقبل خالد بأكيدر و سار معه 
آصحابه فسألهم أن یفتحوا له فأبوا (۵) فقال آرسلنی فانی آفتح الباب فأخذ عليه موثقا و آرسله فدخل و فتح الباب حتی دخل 
خالد و صحابه و عطاه ثمانمائه رأس و ألفى بعیر و آربعمائه درع و أربعمائه رمح 


ص: ۳۴۳۶ 


۱- جربی خ ل. آقول: الصحیح: جرباء بالمد. 

۲- ذ کر الکتاب المقریزی فی الامتاع: ۴۶۸ و هو (هذا کتاب من محترد النبی رسول الله لاهل جربای انهم آمنون بأمان الله و 
امان محمد و ان علیهم مائه دینار فى كل رجب وافیه طیبه و الله کفیل علیهم) و نسخه کتاب اذرح بعد البسمله: (من محمد 
انب رسول الله لاهل اذرح انهم آمنون بامان الله و امان محمد و ان علیهم مائه دینار فى كل رجب وافیه طیبه» و الله کفیل 
علیهم بالنصح و الاحسان للمسلمین؛ و من لجأ اليهم من المسلمین من المخافه و التغریر إذا خشوا على المسلمین و هم آمنون 
حتّى بحدث الیهم محمّد قبل خروجه .) وکتب لاهل مقنا : انهم آمنون بامان الله وامان محمد : وان عليهم ربع غزولهم وربع 
ثمارهم. 

۳- فى المصدر: اذ اقبلت البقره تنتطح باب حصن اکیدر. 

۴-فی المصدر: و قد دخلوا الحصن. 

۵- فی المصدر: و سار معه الى آصحابه فسألهم ان یفتحوا له الباب فابوا. 


و خمسمائه سیف فقبل ذلك منه و أقبل به إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فحقن دمه و صالحه على الجزیه. 


و فى کتاب دلائل النبوه للشیخ أبى بكر أحمد البیهقی آخبرنا آبو عبد الله الحافظ و ذکر الاسناد مرفوعا إلى أبى الأسود عن عروه 
قال لما رجع رسول الله صلی الله عليه و آله قافلاد من تب وک إلى المدینه حتی إذا كان ببعض الطریق مکر به ناس من أصحابه 
فتأمروا (۱) أن يطرحوه من عقبه فى الطريق أرادوا أن يسلكوها معه فأخبر رسول الله صلى الله عليه و آله خبرهم فقال من شاء 
منكم أن يأخذ بطن الوادى فإنه أوسع لكم فأخذ النبى صلى الله عليه و آله العقبه و أخذ الناس بطن الوادى إلا النفر الذين أرادوا 
المكر به استعدوا و تلثموا و أمر رسول الله صلی الله عليه و آله حذيفه بن اليمان و عمار بن ياسر فمشيا معه مشيا و أمر عمارا أن 
يأخذ بزمام الناقه و أمر حذيفه بسوقها فبينا هم يسيرون إذ سمعوا وكزه (۲) القوم من ورائهم قد غشوه فغضب رسول اللہ صلی الله 
عليه و آله و أمر حذيفه أن يراهم (۳) فرجع و معه محجن فاستقبل وجوه رواحلهم و ضربها ضربا (۴) بالمحجن و أبصر القوم و 
هم متلثمون فرعبهم الله حين أبصروا حذيفه و ظنوا أن مكرهم قد ظهر عليه فأسرعوا حتى خالطوا الناس و أقبل حذيفه حتى 
أدرك رسول الله صلی الله عليه و آله فلما أدركه قال اضرب الراحله يا حذيفه و امش أنت يا عمار فأسرعوا فخرجوا من العقبه 
بنتظرون الناس فقال النبى صلی الله عليه و آله يا حذيفه هل عرفت من هؤلاء الرهط أو الركب أحدا فقال حذيفه عرفت راحله 
فلا-ن و فلا-ن و كان ظلمه اللیل غشيتهم و هم متلثمون فقال صلی الله عليه و آله هل علمتم ما شأن ال ركب و ما أرادوا قالوا لا يا 
رسول الله قال فإنهم مكروا ليسيروا معى حتى إذا أظلمت بی العقبه طرحونى منها قالوا أ فلا تأمر بهم يا رسول الله إذا جاءوكك 
الناس فتضرب أعناقهم قال أكره أن يتحدث الناس و يقولون إن محمدا قد وضع يده فى أصحابه فسماهم لهما ثم قال اكتماهم. 


ص: ۲۷ 


١‏ أى تشاوروا. 

؟- ركزه خ ل. 

۳- فى المصدر: أن يردهم. 

۴- فى المصدر: و ضربهم ضربا. 


و فى کتاب آبان بن عثمان قال الأعمش و کانوا اثنى عشر سبعه من قريش قال و قدم رسول الله صلی الله عليه و آله المدینه و 
کان إا قدم من س فر اش تقبل بال لسر و تین کک یه و عف الْمُسْلِمُونَ به حٌى يَدْخْلَ علی فاطمه علیها 


فقو 


السلام و يَفُعْدُونَ اباب و اقا وج وا مع و إا عمل عنزلة كَل 


وَعَنْ أبى مود الماعتدی قال: أَفبَلنا فنا م ول الله صلی اللہ عليه و آله من عَرْوَهِ بوك عد عَقٌی اذا آشرفنا علی الم ييه قال هذه 
طَابَهٌ و هذا أنحدٌ جيل با و نِه 


0 
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o 
۳۹ 
۱ 
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٠ 
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وَعَنْ آنس بن مالک أَنَّ رَسُولَ اه صلی الله عليه و آله لا دنا ِنّالْمَدِيَهِ قَالَ ان بالْمَدِيئهِ اما ما 
من واو إا وا کم فيه الوا از شول الله و هم بالمديكه قال نعم و مع بالمدینه مهم اعد 


غزوه تب و ک. (۱) 


٭ إترجمہ]اعلام الوری: رسول خدا صلی الله عليه و آله در ماه رجب -. در سال نهم هجری - 


آماده نبرد با روم گردید و به آن دسته از قبایل عرب كه اسلام آورده بودندہ نامه نگاشت و پیک هايى به سوی آنان گسیل 
داشت تا آنان را به جهاد و جنگ تشویق سازد. و نامه هايى نيز به سوی قبایل تمیم و غطفان و طیی ارسال داشت. از دیگر سو 
فرستاده ای نزد کا رگزار خود در مکه» عتاب بن اسید فرستاد تا آنان را برای جنگ با روم بسیج سازد. و چون آماده خروج 
شد» خطبه خواند و حمد و ثناى الهی را به جای آورد و به تسلی بخشی و يارى و تقویت ضعیفان و انفاق تشویق نمود. و اولین 
نو بر سی شپت پور وت یی 
آله رو ریخت و چس از فعناء را نجه و آماده ساخ واو کسی است که که می كوه خی العسرہ لقب شاه اهر 
9" 
تجهیز ساخت. و انصار در این کار شتاب کردند و عبدالرحمن و زببر و طلحه انفاق کردند. و گروهی از منافقان نیز از روی ریا 
و شهرت طلبی دست به انفاق زدند و در این باره آیاتی نازل گردید. رسول خدا صلی الله عليه و آله با گروهی از مهاجران و 
قبایل عرب و بنی کنانه و اهل تمامه و مزينه و جهینه و طټی و تمیم كه از او پیروی کرده بودند» اردوی سپاهش را بالای ثنیه 
الوداع برپا داشت. و على عليه انلام را بر مدینه گمارد و فرمود: «به ناچار یا من يا تو» (یکی) بايد در مدینه باقی بماند.» و 
زیر راهب جمدازی تسار و طلخه بن عاف وا در سعک (راست) و عبدالر من بن غوف را بر جات چپ مياه گماردر و 
رسول خدا صلی الله عليه و آله حرکت نمود تا آنکه در جرف (سیل گذر) 


اطراق نمود. و عبدالله بن ابی بی هیچ اذن و اجازه ای با ز گشت. ولی پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «خدا مرا بس است؛ 
اوست که با يار خويش و گروه مومنان مرا حمایت کرد و مات قلب هایشان انس و الفت و پیوند برقرار ساخت» هنگامی که 
پیامبر صلی الله عليه و آله به جرف رسید. على عليه ال لام خود را به او رسانید و از ركاب شترش كرفت و عرض کرد: ای 
رسول خداء قریش ادعا می کنند که تو تنها به خاطر گرانباری ام مرا به جانشینی خويش باقی گذاشتی. پیامبر صلی الله عليه و 


آله فرمود: «دير زمانی امت ها پیامبرانشان را آزردند. آیا راضی و شود سی كردي که سیت يدانه سماد عازون سے به 


موسی باشی؟» عرض کرد: راضی و خشنود گشتم» راضی و خشنود گشتم. سپس به مدینه باز گشت و رسول خدا صلی الله عليه 
و آله در سه شنبه ماه شعبان» وارد تب وک گردید و باقی شعبان و روزهایی چند از ماه رمضان را در آنجا اقامت کرد. در مدت 
آقامت پیامبر صلی الله عليه و آله در تب وک» نحبه بن روبه حاکم ایله نزد وی آمد و جزیه پرداخت کرد و رسول خدا صلی الله 
عليه و آله نیز امان نامه ای برای او نگاشت و آن نامه نزد ایشان بود. و همچنین برای مردمان حرباء و أذرح امان نامه هایی 
نگاشت. رسول خدا صلی الله عليه و آله هنگامی که در تب وک حضور داشت» آبوعبیده بن جراح را به همراه زنباع بن روح 
جذامی به سوی گروهی از جذام فرستاد که از آنان اموال و اسیرانی به غنيمت گرفت. و سعد بن عباده را به سوی گروهی از 
بنی سلیم و مردمانی از بلی گسیل داشت. و چون سعد به آنان نزديكك گردید» گریختند. و خالد را نیز به سوی اکیدر حاکم 
دومه الجندل اعزام نمود و به او فرمود: «امید كه پرورد گار با شکار گاو تو را از شر او حفظ کند تا او را گرفتار سازی» و در 
حالی که خالد و يارانش در شبی مهتابی قرار داشتند» به ناكاه گاوهایی که بر یکدیگر شاخ می زدند پیش آمدند و شروع به 
کوبیدن شاخ خود بر در قلعه أكيدر کردنده و اکیدر که در كنار دو همسرش در حال شرب خمر بود» از جای برخاست و به 
همراه برادرش حسان و گروهی از قومش سوار بر اسب در پی آن گاو خارج شدند. و این در حالی بود که خالد و یارانش در 
کمین او بودند. و اینگونه با كدر که در حال شکار گاو بود مواجه گردیدند و او را اسیر ساختند و برادرش حسان را که 
قبایی زراندود به تن داشت» کشتند و ياران او گریختند و وارد قلعه گردیدند و در را به روی مسلمانان بستند. خالد با اکیدر و 
یارانش پیش آمد و از افراد حاضر در قلعه خواست که در را به روی او بگشایند. ولی آنان از این کار امتناع ورزیدند. در این 
هنكام اکیدر گفت: مرا بفرست که من در را می گشایم. خالد از او عهد و پیمان محکمی كرفت و او را فرستاد. اكيدر وارد 
قلعه شد و دروازه قلعه را گشود تا خالد و یارانش داخل گشتند و هشتصد گوسفند و دویست شتر و چهارصد زره و چهارصد 
نيزه و پانصد شمشیر به خالد تقدیم کرد که آن ها را از او پذیرفت و به نزد رسول خدا صلی اللہ عليه و آله آورد و خون او را 


محفوظ داشت و بر پرداخت جزیه با او مصالحه کرد. 


در كتاب دلائل النبوّه شيخ ابوبكر احمد بيهقى آمده است: ابوعبدالله حافظ با اسناد روايى از ابو سود از عروه» برای ما نقل 
كرد: هنگامی که رسول خدا صلى الله عليه و آله از تبوكك به سوى مدينه بازمى گشت. در بخشی از راه» گروهی از يارانش بر 
ضد او دسيسه جينى كردند و با یکدیگر مشورت كردند تا او را از گردنه ای که در مسير باز گشت او قرار داشت» فرو اندازند. 
و بر آن شدند که (برای اجرای نقشه شوم خود) همراه او از آن گردنه عبور کنند. ولی رسول خدا صلی الله عليه و آله از نيت 
آنان آ كاه گردید و فرمود: «هر یک از شما می تواند از میانه وادی بگذرد که آن برای شما فراخ تر و گشاده تر است.» و خود 
پیامبر صلی الله عليه و آله راه گردنه كوه را در پیش كرفت و مردم از ميانه دره حرکت کردند. ولی افرادی كه در پی توطثه بر 
ضد پیامبر صلی الله عليه و آله بودند» آماده گشتند و نقاب بر چهره زدند و رسول خدا صلی الله عليه و آله به حذیفه بن یمان و 
عمار بن ياسر فرمان داد که همراه و همگام او باشند. و دستور داد که عمار افسار شتر او را بگیرد و حذیفه آن را از يشت براند 
و در حالی كه آنان پیش می رفتند» به نا گاه صدای گام های آن قوم را شنیدند که از يشت سرشان در پی پیامبر صلی اللہ عليه 
و آله آمده بودند. رسول خدا صلی الله عليه و آله در خشم شد و به حذیفه دستور داد که آنان را ببیند. او با عصایی س رکج 
با زگشت و با آن به سختی بر صورت شترانشان ضربه وارد ساخت و آن قوم را که نقاب بر چهره داشتند. مشاهده کرد. 
هنگامی که آنان حذیفه را دیدند» خداوند ترس را بر دل آنان مسلط ساخت و گمان بردند دسیسه شان نزد او برملا شده 


است. بنابراین به شتاب گریختند و داخل مردم گشتند و حذیفه بازگشت و هنگامی که نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله 


رسید. به او فرمود: «ای حذیفه! شتر را بران و ای عمار! پیش رو». آنان به شتاب از آن گردنه خارج گردیدند تا منتظر مردم 
باقی بمانند. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «ای حذیفه! آيا از این گروه یا شترسواران کسی را شناختی؟» حذیفه گفت: شتر 
فلان و فلان را شناختم» ولی تاریکی شب آنان را که نقاب نيز بر چهره داشتند» در بر گرفته بود. پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
فرمود: «آیا جریان آن شترسواران و آنچه در پی آن بودند را می دانید؟» گفتند: ای رسول خدا نه» نمی دانیم. فرمود: «آنان 
دسیسه چیده بودند تا همراه من حر کت کنند و چون تاریکی گردنه كوه مرا در بر گرفت. مرا از آن به زیر اندازند». گفتند: ای 
رسول خداء هنگامی که مردم به نزد تو آمدندہ آيا فرمان دستگیری شان را نمی دهی تا كردن آنان را بزنی؟ فرمود: دخوش 
ندارم که مردم با یکدیگر بگویند: محمد دست خود را به خون اصحابش يازيده است». و سپس نام آن افراد را برای آن دو 


ذکر نمود و فرمود: «نامشان را پنهان دارید.». 


در کتاب ابان بن عثمان آمده است: اعمش گفت: آنان دوازده نفر بودند که هفت نفرشان از قريش بود. گفت: و رسول خدا 
صلی الله عليه و آله وارد مدینه شد. و هنگامی كه او از سفر بازمی گشت» حسن و حسين علیهما السلام به پیشواز او می رفتند 
و آنان را در آغوش می کشید و مسلمانان گرد او حلقه می زدند تا آنکه وارد خانه فاطمه علیها الشلام می گردید و مسلمانان 
بر در خانه می نشستند و چون خارج می گردید» همراه او می رفتند تا او وارد منزلش می گردید و آنگاه آنان پراکنده می 


و از ابوحمید ساعدی روایت است که گفت: همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله از غزوه تب وک با زگشتيم و هنگامی که به 
نزدیکی مدینه رسیدیمء فرمود: «اين (شهر مدینه) طابه (خوب و نیکو) است و اين أحد کوهی است که ما را دوست می دارد و 


ما نيز آن را دوست می داريم). 


و از انس بن مالک روایت است که گفت: هنكامى که رسول خدا صلی الله عليه و آله به مدينه نزديكك شدء فرمود: «در مدینه 
افرادی هستند که از هیچ مسير و وادی نگذشتید مگر آنکه آنان نیز همراه شما بودند.» گفتند: ای رسول خدا آيا آنان با آنکه 
در مدینه حضور داشتند» همراه ما بودند؟ فرمود: «آری» عذر آنان را در مدینه نگاه داشت و بو ف آخرین غزوه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله بود و عبدالله بن ابی بعد از با ز گشت پیامبر صلی الله عليه و آله از تب وک» د رگذشت. - . اعلام الوری 
بأعلام الهدی: 0۷۵-۷۶ ط١‏ و ۰۱۲۹-۱۳ ط ۲ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


فى النهایه جربى (۲) و آذرح هما قريتان بالشام بینهما مسیرہ ثلاث ليال و كتب لهما النبى صلی الله عليه و آله آمانا انتهی و زنباع 
كقنطار و الطرف جمع الطرفه نفائس الأموال و غرائبها و ليله إضحيانه بالكسر مضيئه لا غيم فيها و قال الجزرى فيه عليه ديباج 
مخوص بالذهب آی منسوج به كخوص النخل و هو ورقه و الوکز العدو و فى بعض النسخ بالراء المهمله بمعناه و فى بعضها 
بالراء آولا ثم الزای و هو بالکسر الصوت الخفی و الحس و لعله آنسب و فى النهایه غشوه أى ازدحموا عليه و کثروا و المحجن 
کمنبر العصا المعوجه و طیبه و طابه من أسماء المدینه و فى النهایه فی حدیث جبل أحد هو جبل یحبنا و نحبه هذا محمول على 


المجاز آراد أنه جبل یحبنا آهله و نحب آهله و هم الأنصار و يجوز أن یکون من باب المجاز الصریح أى إننا نحب الجبل بعینه 
لأنه فی آرض من نحب انتهی و قال الطیبی و الأولى أنه على ظاهره 


ص: ۲۴۸ 


.۲ و ۱۳۱-۱۲۹ ط‎ ١ إعلام الوری بأعلام الهدی: ۷۵ و ۷۶ ط‎ -١ 
فیه: جرباء اليك‎ -۲ 


و لا ینکر حب الجمادات للأنبياء و الأولياء كما حنت الاسطوانه على مفارقته و كان یسلم الحجر عليه و قیل آراد به أرض 
المدینه و خص الجبل لأنه أول ما يبدو منها و لعله حبب إليه بدعائه اللهم حبب إلينا المدینه انتهی و آقول سيأتى تحقیق منا فى 
ذلك فى المجلد السابع إن شاء الله. 


* |[ ترجمه ]در النهايه آمده است: «جربى) و «اذرح): دو قريه در شام هستند كه ميان آن دوء سه روز فاصله است. و رسول خدا 
صلى الله عليه و آله براى ساكنان آن دو امان نامه نوشت. و «زنباع» بر وزن قنطار است. و «الطرف» جمع «طرفه»: به معناى 
اموال نفيس و كرانبها است. «ليله إضحيانه» با كسره: شب روشن و مهتابى که هیچ ابرى در آن نباشد. و جزری گفت: در آن 
آمده است: «علیه دیباج مخوّض بالذهب»: یعنی دیبایی بافته شده از طلا (زردوز) مانند: ب رگ درخت خرما دارد. و (ال وکزا: 
نوف کر عے توف ما نا ران سینا كل ضات سنا نہ اس و در رع فک ها ادا با رام سی با ذاه مد 
است. و با کسر به معنای صدای آرام و آهسته است و همین صحیح تر به نظر می رسد. و در النهایه آمده است: «غشوه»: يعنى 
بر او ازدحام کردند و بسیار شدند. و «محجن» بر وزن منبر: عصای س رکج. «طیبه» و «طابه»: از نام های مدينه هستند. و در 
النهايه آمده است: در حدیث كوه أحد فرموده است: «آن کوهی است که ما را دوست دارد و ما نيز آن را دوست داریم». این 
سخن بنا به مجاز است. مقصودش اين است که آن کوهی است که مردمانش ما را دوست می دارند و ما نیز مردمان آن را که 
همان انصار هستند دوست می داریم. و جایز است که از نوع مجاز صریح باشد. یعنی ما خود این كوه را دوست می داریم؛ 
چرا كه در سرزمین کسانی واقع شده است که آنان را دوست می داریم. و طیبی گفت: بهتر آن است که اين کلام بر ظاهر آن 
حمل گردد. چرا که علاقه و محبت جمادات نسبت به انبیاء و اولیای الهی امری پذیرفته شده است» همچنان که ستون به خاطر 
جدایی او ناله سر داد و سنگ به او سلام می کرد. و گفته شده است: منظورش سرزمین مدینه بوده است و به طور مخصوص 
وه اخت راک كردم اک, و کا رل ف از مات ووی شحو قا ها يا زنك دای که شوه انا 
مدینه را نزد ما دوست داشتنی گردان» در نزد او محبوب كرديده است. می گویم تحقيقى در این باره ان شاءالله در جلد هفتم 


خواهد آمد. 
* | تر جمه | 
»$¥« 


كاء الکافی الْعِذَّهُ عَنْ مَھُل عَن ابن يزيد عَنْ عبد الحمید عَمَنْ ذ ره عَنْ أبى عَْدِ الله عليه السلام قَالَ: لَمَا نوا سول الله صلی 
لله علیه و آله تفه قالت له الق و الله نا أزلت خا قن حف و لو قطفتٌ إذنا زا تق 


٭٭| ترجمه | کافی: تعدادی از اصحاب ماه از سهل. از ابن يزيد» از عبدالحميد» از شخصی که از امام صادق عليه السلام روایت 
کرده است که فرمود: هنگامی که آنان شتر رسول خدا صلی الله عليه و آله را رم دادند شتر به او گفت: به خدا قدم از قدم 
برندارمء اگرچه قطعه قطعه گردم. - . روضه الکافی: ۱۶۵ - 


| تر جمه | 


رد 


ور 


اقول قَالَ فى ای كان اب صلی الله عليه و آله فى غَروه بوك شذ ظهر بل نفجراث فی منیا أنه َا ول ای وَادِى 
ی و قد اش ی بالحجر قال نها 2 دعب الله ریخ مديد نون نکم اعد إل ع صاحبه و من كان له عير لوف با 
اٹ ریخ دی زعت اقاس لبم اع حابي إل یبن تى امه خوج ذم عاج و آخو تلب ده 

بر له ما لایخ عاجیہ تقد خیق فی رذع و أما الى رع فی لب مر تن زیخ څ قرحت فى جبلن (۳ه طني نم 
دعا صلی الله عليه و آل ی أُصِيبٌ فى له عا إل و ما اَی وم بجبل (بجبل) طبی فا د 21010011107 
و آله حین قَدِمَ این ۱ 


۶ و 


و ھا أن لا ال ء عن الْحثر آضربع و لا ماء مه 4 وا عع آضیخابه و توا علی عير ام كوا یه العش فَاتقبل له و عا 
ول کت ن فی الما حاب هما ال َو عثیاجتمعت الاب اع نا تمرح من اه خی کث بلژواءِ لها 
فانکشفت الشحابة من ساعتها فشقی الاس و ارتوا( و 


ص: ۴۹ 


۱- روضه الکافی: ۱۶۵. و الارب: العضو. 

۲- فی المصدر: فى طلب. 

۳- فى المصدر: (جبل) و کذا فیما يأتى. و لکن فی نسخه المصّف و فی الامتاع: جبلی. 
۴- فى المصدر: السحابه. 

۵- فی المصدر: حتی سحت السماء بالرواء. 


۶ - فى المصدر: و ارتووا من آخرهم. 


مرا الأشفية قال تقض بعض الصَّحَابَهِ (1) فلت رل می الْمنَافِقِينَ لک أ بعد هذا ی 2 فَقَالَ ساب مره تم ال الب صلی الله 

له الها لی ری ی رن سل یہر ال اا ان اه 
کم بخ شام و لا یڈری ی ین هقرج صلی الله عليه و آله قلعم ماق أن دا صلی الله عليه و آله فول إل 
ء و لا یذری ین اق و إِنی و الله لا آغلم ال ما عَلعی الله و لقند علي 210 E‏ انوا 
و أَشَارَ إِلَى الشغب عبستها سّجَرَةٌ برعایها فَبوا و ججاءُوا بها. 


ت اسل عه ا ف کر رہ سياه عن کرک دغر رد ِا ےی مقس رک 
خادها فلا مسق من ماتا يا ی آتی قَالَ معاد فجتناها وَ َد م یق لیا ان (۴) و یناسک تیض (۵) بش و سیر 
بن اما ال قشع من مایا - عم الما ما 0 ثم أمر روا ِن لین قلیا یلا تى اجتمع شین 
مہ ال صلی الله عليه و آله فيه وهه و به ّم أَعَادَهُ فیها فجاءت اْعيِنُ بمَاءٍ كثير ای انس و كَفَامُم. 


و مها أن ذَا لاد ین (۶) ما نکم ول لب رانا و نع لقن حرج مَعَهُ صلی الله عليه و آله ای تیوک فلا حصل بتبوک تال 
از اہ صلی اللہ عليه و آله اذ الله ی بلاق یی نی پلحاء مرممرو اناه به َرَبطَهُ رَسُولٌ اللّهِ صلی اللہ عليه و آله عَلَى 


عض یم و َال الُم حرم کم على الکار قال يا ر 7 ما هیا انف ت فال الب صلی الله عليه و آله الک إِذْ حرجت عَازباً 


9 3 


فی سَبیل الله فد نک الْحَمَى و لک فَأَنْكَ شَهید لما أقَامُوا ب یبوک 


2 
۳۹ 


یا أذ الح تون 


متا ضا لله عليه و آله فی یوک دَعَا مِرَاراً کیره بالطعام ماع بال بمو من 
ص: ۳۵۰ 


-١‏ - فى الامتاع: هو عبد الله بن أبى حدرد قاله لاوس بن قيظىء و يقال: لزيد بن اللصيت القينقاعى. 
۲- هو زيد بن اللصيت على ما فى الامتاع. 

*- فى المصدر و الامتاع: حتى یضحی النهار. 

۴- فى الامتاع: رجلان من المنافقين. 

۵- فی الامتاع: تبض 

۶- هو عبد الله بن عبد نهم المزنى. 


الطعام قلیله و کانث عِنْدَهُ جَمَاعَةٌ كثِيرَةٌ فم يده الطعاع وَ كان تمرا و غَيْرَهُ فا کلوا مِنْهُ جمیعا حتی شَّبِعُوا و بقی من الطغام أکتر 


و قد ظهر على يده من المعجزات فی هذه السفره أكثر من ذلكك لکنا ذکرنا منها لمعا. 


و لما نزل النبی صلی الله عليه و آله تبوكك آقام بها شهرین و كان ما آخبر به النبی صلی الله عليه و آله من بعث (۱) هرقل 
أصحابه و دنوه إلى آدنی الشام و عزمه على قتال النبى صلی الله عليه و آله و المسلمین باطلا و بعث هرقل رجلا من غسان إلى 
النبی صلی الله عليه و آله ينظر إلى صفته و علاماته و إلى حمره فى عینیه و إلى خاتم النبوه (۲) و سأل فإذا هو لا یقبل الصدقه 
فوعی آشیاء من صفات النبی صلی اللہ عليه و آله ثم انصرف إلى هرقل فذكرها له فدعا هرقل قومه إلى التصدیق به فأبوا عليه 
حتی خافهم على ملکه و أسلم هو سرا منهم و امتنع من قتال النبی صلی الله عليه و آله فلم يؤذن النبی صلی الله عليه و آله لقتاله 
فرجع قالوا و هاجت ريح شدیده بتبوكك فقال رسول الله صلی الله عليه و آله هذا لموت منافق عظیم النفاق فقدموا المدینه 
فوجدوا منافقا قد مات ذلك الیوم (۳). 


ثم ذكر قصه العقبه و قصه آکیدر. 


| ترجمه |مؤلف: در المنتقی آمده است: در غزوه تب وک از پیامبر صلی الله عليه و آله چندین معجزه به وقوع پیوست. از آن 
جمله هنگامی بود که او به وادی القری رسید و شب را در منطقه حجر به سر آورد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: امشب 
بادی سخت بر شما وزیدن خواهد كرفت و هیچ یک از شما جز همراه دوستش برپا نمی ماند و هر كه شتری دارد با 
زانوبندش آن را ببندد. سپس بادی سخت وزیدن كرفت و هیچ كس جز به همراه دوستش برجا نماند» مگر دو نفر از بنی 
ساعده که یکی در پی قضای حاجت و دیگری در جستجوی شترش خارج گردید. اما آن که به خاطر قضای حاجت خارج 
شده بود» در راہ (به دست جنیان) خفه گردید و دیگری که در پی شترش رفته بود توسط باد برده شد و در دو كوه قبیله طبّی 
فرو افکنده شد. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله برای آنکه در راهش گرفتار شده بود» دعا فرمود تا آنکه به هوش آمد (يا 
زنده شد) و اما آنکه در كوه قبیله طبی افتاده بود هنكام باز گشت پیامبر صلی الله عليه و آله به مدینه» از سوی اين قبیله به او 


اهدا شد. 


و از دیگر معجزات آن بود كه چون پیامبر صلی الله عليه و آله از حجر حرکت کرد در حالی وارد صبح شد که هیچ آبی به 
همراه او و اصحابش وجود نداشت و در سرزمینی بی آب فرود آمدند. و مسلمانان از فشار تشنگی به او شکوه کردند. پیامبر 
صلی الله عليه و آله رو به قبله نمود و در حالی که هیچ ابری در آسمان دیده نمی‌شد. دست به دعا برداشت و پیوسته دعا 
فرمود تا آنکه ابرها از هر کرانه در آسمان ظاهر شدند و هنوز جای دعای خود را ترک نکرده بود که بارانی فراوان و گوارا 
نازل شد. و ابرها همان موقع برطرف گردیدند و مردمان از آن آب خوردند و سيراب گردیدند و مشک ها را پر کردند. یکی 
از صحابه گفت: به مردی از منافقین گفتم: وای بر توا آیا بعد از این هم باز دچار تردید هستی؟ گفت: ابری بود که از اینجا 
می گذشت. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله به سوی تب وک حرکت نمود و صبحدم در منزلگاهی فرود آمد که شتر پیامبر 
صلی الله عليه و آله در آنجا گم شد. یکی از منافقان گفت: محمد ادعا می کند که او پیامبر است و از خبر آسمان شما را 


آگاہ می سازد و حال آنکه حتی نمی داند شترش کجاست؟ در پی این سخن» پیامبر صلی الله عليه و آله خارج گردید و 


فرمود: «منافقی را ادعا بر آن است که محمد می كويد پیامپر است و شما را از خبر آسمان آ گاهی می دهد و حال آنکه حتی 
از مکان شترش هم بی اطلاع است. به خدا سو گند که من جز آنچه خداوند مرا آموخته است. نمی دانم و هم او اکنون مرا 
آ گاه ساخت و مرا به آن(مکان آن شتر) راهنمایی فرمود. و آن شتر اکنون در وادی فلان است» و به آن دره اشاره نمود که در 


آن افسارش به درختی آویخته بود. و مسلمانان رفتند و آن را آوردند. 


وو دک شحاف اديوه که بای صلی ال اعله و الا موی اضما اوسا الله ا در مه تر که وازد من شوند و شا 
جز در هنكام چاشتگاه بر آن وارد نخواهید شد. و هر که به آن رسید به آبش دست نمی يازد تا من بیایم. معاذ می گوید: در 
حالی به آن چشمه رسیدیم که دو مرد به سوی آن پیشی جسته بودند. چشمه مانند راهی از علف بود که اندکی آب از آن 
بیرون می تراوید. و از آن دو پرسید: «آیابه آبش دست زدید؟» گفتند: آری و پیامبر صلی الّه علیه و آله آنچه را که می 
خواست به آن دو گفت. سپس دستور داد که با مشت اندكك اندكك از آن آب برداشتند تا آنکه مقداری آب جمع شد. سپس 
پیامبر صلی الله عليه و آله در آن آب» صورت و دو دستش را شست و سپس آب را دوباره در چشمه ربخت. يس از آن» 


و از دیگر معجزات آن بود: چون ذوالبجادین اسلام آورد و مدتی (در مدینه) اقامت کرد و قرآن آموخت. به همراه پیامبر 
صلی الله عليه و آله راهی تبوكك گردید و هنگامی که به تب وک رسید» گفت: ای رسول خداء از خداوند برای من درخواست 
شهادت نما. فرمود: «پوست گندمگون درختی برایم بیاور.» او نیز آورد و رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را بر بازوی او 
بست و فرمود: «خدایا خون او را بر کفار حرام ساز.» او گفت: یا رسول الّه! خواسته من اين نبود. پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
فرمود: «تو آنگاه كه برای جهاد در راه خدا خارج گردی و دچار تبی گردی که تو را بکشد در واقع شهید هستی.» و بعد از 


آنکه چند روز در تب وک ماندند» ذوالبجادین دچار تب شد و درگذشت. 


و از دیگر معجزات آن بود که پیامبر صلی الله عليه و آله بارها در تب وک برای غذا دعا فرمود و (يكك بار) که مردم بسیاری نزد 
وی جمع شده بودند. بلال مقدار اندکی غذا نزد وی آورد و آن حضرت دستش را بر آن غذا که خرما و جز آن بودہ مالید و 
آن ها همگی از آن خوردند و سیر گشتند و از غذا نیز بیشتر از آنچه که در ابتدا بوده باقی ماند. و در این سفر معجزاتی بیش 
از آنچه ذکر کردیم به دست او پدیدار شد. ولی ما گوشه ای از آن ها را آوردیم. و پیامبر صلی اللہ عليه و آله هنگامی که در 
تب وک فرود آمد دو ماه در آنجا اقامت فرمود. و اخبار رسیده به پیامبر صلی الله عليه و آله درباره اقدام هرقل در گسیل داشتن 
سپاهش و نزدیک شدنش به سوی منطقه يايين شام و عزم او بر جنگ با پیامبر» باطل و نادرست بود. و هرقل مردی غسانی را 
به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله فرستاد تا به صفات و علامات و سرخی چشمان و انگشتری پیامبری بنگرد. آن مرد نیز يرس و 
جو کرد و متوجه شد که او صدقه نمی پذیرد و از صفات پیامبر صلی الله عليه و آله به خاطر سيرد و سپس به نزد هرقل 
باز گشت و آن ویژگی ها را برای او برشمرد. و در ہی آن» هرقل قومش را دعوت کرد که پیامبر صلی الله علیه و آله را تصدیق 
کنند. ولی آنان از او نافرمانی کردند تا آنجا که از (مخالفت) آن ها بر حکومتش نگران گردید. ولی خود او به صورت نهان 
اسلام آورد و از جنگ با پیامبر صلی الله عليه و آله خودداری کرد. بنابراین پیامبر صلی الله عليه و آله نيز اجازه پیکار با وی را 
نداد و (از تبوكك) باز گشت. گفتند: در تب وک بادی شدید وزیدن كرفت و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «اين 


(علامت) مركك منافقی است که نفاقی ستركك دارد.» آنان وارد مدینه شدند و آگاہ گشتند كه آن روز منافقی مرده -. 


المنتقی فی مولد المصطفی: باب ٩‏ درباره حوادث سال نهم هجری. - است. سپس داستان عقبه و اکیدر را آورده است. 
* | تر جمه | 


توضيح 


الحجر بالكسر ديار ثمود خنق أى خنقته الجن فى خلائه حتى غشى عليه أو مات و على التقديرين أفاق أو حيى بدعائه صلی الله 
عليه و آله حتى سحت بتشديده الحاء ی صبت و السح الصب أو السیلان من فوق و الرواء بالفتح و المد الماء الكثير و قيل 
العذب الذى للواردين فيه رى و يقال بض الماء إذا قطر و سال. 


**[ترجمه |«الحجر) با كسره: سرزمين قوم ثمود. «خنق» يعنى جنّیان در خلوتش چنان او را خفه كردند که از هوش رفت و يا 
جان داد. و بر اساس هر یک از دو تقدیر» با دعاى ييامبر صلی الله عليه و آله به هوش آمد. يا آنکه جان دوباره يافت و زنده 
شد. «سحت» با تشديد ياء: فرو ريخت. «السّح): ريختن يا جارى شدن از بالا را گوبند. «الرّواء) با فتح و مد: آب سار گفته 
شده است: آب گوارایی كه وارد شد گان بر آن را سيراب و با طراوات می سازد. و گفته می شود: «بض الماء»: آنگاه كه قطره 


قطره جارى مى شود. 

**[ترجمه] 

«A» 

من الدّيوَانِ المنْمُوب إلى أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: 

أا باعَدَ الله هل الق + ول الْأَرَاجِيفٍ و الال 

موہ 2 قد لاک لول (FP)‏ لا کت فی الْحَالِتِ الْحَاذْلٍ 
و ما دک 1 أن الیق٭٭٭ جاک و ما كان بالقاعِل 

فیوث و َیفی علی عَاتقی*** إِلَى لاحم الا کم الْمَاضِلٍ (۵) 


ص: ۲۵۱ 


۱- فی المصدر: من تعبیه. 

۲- فى المصدر: و الى خاتم النبّہ بين کتفیه. 

۳- المنتقی فى مولد المصطفی: الباب التاسع فيما کان فى سنه تسع من الھجرہ. 
۴ أی آبخضک. 


۵- الفاضل خ. 


فلا رَآنِى ها قلبه»«: ۴ ** و قال مَقَالَ الأخ الال 

یع ابی عَمَى فان ٭٭٭ ازاف ذِی الْحَمَد الدَّاغِلٍ 

خی نت من دُونهع٭ نت ٭٭ کَاژون مُوسَى و لم یل (1) 

٭ |ترجمہ ]در دیوان منسوب به اميرالمومنين عليه الشلام آمدہ است: 
- خداوند منافقان و باوه سرایان را نابود گرداند. 


- به من می گفتند پیامبر بر تو خشم گرفته است و به همین خاطر تو را در ميان آنان که عقب ماندند و از یاری او بازایستادند 
باقی گذارد. 


- و عمل پیامبر تنها از این رو بود که به تو ستم کرده است! و حال آنکه او جفا کار نبود. 

- من نيز در حالی که شمشر بر دوشم بود» به نزد آن انسان مهربان و حکم دهنده پرهیز گار روان شدم. 
- هنگامی که مرا دید قلبش به تيش افتاد و چون برادری که سوال پرسد گفت: 

- ای پسرعموا چرا به اینجا آمدی؟ و من او را از سخنان ياوه حسودان خیانت پیشه مكار آ كاه ساختم. 


- پس او فرمود: داز ميان آنان تو همانند هارون به موسىء برادر من هستی» و هارون در وظیفه خود کوتاهی نکرد. -. دیوان: 
-١٠‏ 


> [ترجمه] 
بیان 


الخالف المتأخر لنقصان أو قصور و قال الأصمعى إذا تخلف الظبى عن القطيع قيل خذل و هفا الطاثر أى خفق و طار و يقال 


ائتلى فى الأمر إذا قصر. 


٭ |ترجمہ |«الخالف»: عقب مانده از سایرین به خاطر نقص با کوتاهی و اصمعی گفت: © گفته می شود: : دح ذَل؛ آنگاه که آهو 
از كله عقب بیفتد» و «هفا الطائر): بال و پر زد و پرواز کرد. و گفته می شود: رات فى الامر»: آنگاه که کوتاهی کند. 


* | تر جمه | 


باب ۳۰ قصه أبى عامر الراهب و مسجد الضرار و فيه ما يتعلق بغزوه تبوک 


الآيات 


التوبه: او لت ا مشجداً ضتراراً و کفرا و تفریقا ی الْمُؤْضِينَ و ازصادا لِمَنْ حار ت ار هقی و لعلف رڈ 
0۹٤ 7‏ َ ۰ ان ف بدا لمحد تس ی عَلَى اوی مِنْ أَوّل ؤم أحق 
آن هروا و الله بحب الْمُطرِينَ: وا ق ی بنیانه علی 7 تشوی من الله و رضوان َير رای اق ق 


۳1 


ون هار انار به فی نار جهنم و الله لا هى الْمَوْمَ الطالمیت» لا یزال باتهم اذى ڑا ری فی قلوبهغ | 


الله عَلِيمٌ عکیم»(۱۱۰-۱۰۷) 


eta ۵0‏ ;tا='-‏ و الّذينَ انوا ء مدجداً ضرارا و کفرا و تفریقاً ین الْمُؤْضِينَ و زصادا ِمَنْ حارّب الله و رَسُولَُ منت 7 


نا | 
يحون 


7 
۱ 
8 
4 


خن أرَذنا إلا الحدنى و اله یشم نمع لكاذبون ٠‏ »لام فيه ابد لمث جد شش ى عَلَى التَفُوى من أول يوم أعق أن تقوم 
فيه فيه رجال و الل تمت الف ے 010 ی بياث على تَقُوی من الله و رضوان خير آ من آشس لین 
على قفا جرف هار فَانْهارَبِ فى نار جع و لها هی الْمَوْمَ لطالمین * لا رال ينهم اذى بتؤا ري فى فلوبهم إلا أن قط 


و اللَهُ لیم حكيمٌ - . التوبه/۱۰۷ - ۱(۱۱۰] - 


[و آنهایی كه مسجدی اختیار کردند که مایه زیان و کفر و پراکندگی ميان مومنان است و [نیز] کمین گاهی است براق کسی 
که قبلاً با خدا و پیامبر او به جنگ برخاسته بود» و سخت سوكند ياد می کنند که جز نیکی قصدی نداشتیم. و [لى] خدا 
گرامی سی عفد که آنان قطعا دررفگر سس هر كردن انرجا ساس هرا سای که از روز تصن نر اہ را تا 
شده» سزاوارتر است که در آن [به نماز] ایستی. [و] در آن» مردانى اند که دوست دارند خود را پاک سازند. و خدا کسانی را 
که خواهان ياكى اند دوست می دارد. آیا کسی کہ بنياد [ کار] خود را بر پایه تقوا و خشنودی خدا نهاده بهتر است. يا کسی 
که بنای خود را بر لب پرتگاهی مشرف به سقوط پی ریزی کرده و با آن در آتش دوزخ فرو می افتد؟ و خدا گروه بیداد گران 
را هدایت نمی کند. همواره آن ساختمانی كه بنا کرده اند» در دلهایشان مايه شک [و نفاق] است. تا آنکه دلهایشان پاره پاره 


شود» و خدا دانای سنجیده کار است.: 


* | تر جمه | 


یھ 


تعسیر 


قال الطبرسی قدس اللہ روحه فی قوله تعالی: ٣‏ وا مش جدآه قال المفسرون: إن بنی عمرو بن عوف اتخذوا مسجد قباء 
و بعثوا إلى رسول الله صلی اللہ عليه و آله أن يأتيهم فأتاهم فصلی فيه فحسدهم جماعه من المنافقین من بنی غنم بن عوف فقالوا 


ص: ۲۵۲ 


- الدیوان: ۱۱۰ 


٢‏ و قالوا: خ ل 


اثنى عشر رجلا و قیل خمسه عشر رجلا منهم ثعلبه بن حاطب و معتب بن قشير و نبتل بن الحارث فبنوا مسجدا إلى جنب مسجد 
قباء فلما فرغوا منه أتوا رسول اللہ صلی الله عليه و آله و هو یتجهز (۱) إلى تب وک فقالوا یا رسول الله صلی الله عليه و آله إنا قد 
بنینا مسجدا لذی العله و الحاجه و اللیله المطیره و الليله الشاتیه و انا نحب أن تأتينا فتصلی لنا فيه و تدعو بالبر که فقال صلی الله 
عليه و آله نی على جناح السفر (۲) و لو قدمنا أتيناكم (۳) إن شاء الله فصلینا لكم (۴) فلما انصرف رسول اللہ من تبوكك نزلت 
عليه الآيه (۵) فی شأن المسجد را 


أى مضاره بأهل مسجد قباء (۶) أو مسجد الرسول صلی الله عليه و آله ليقل الجمع فيه و کفراً أى و لاقامه الكفر فيه أو كان 
اتخاذهم ذلك کفرا أو لیکفروا فيه بالطعن على رسول الله صلی الله عليه و آله و الإسلام و تفریقا ین الْمُؤْمِنِينَ أى لاختلاف 
الكلمه و إبطال الألفه و تفريق الناس عن رسول الله صلی الله عليه و آله و إرْصاداً لِمَنْ حازب الله و رَسُولَهُ مِنْ فيل و هو أبو عامر 
الراهب و كان من قصته أنه كان قد ترهب فى الجاهليه و لبس المسوح فلما قدم النبى صلى الله عليه و آله المدينه حزب عليه 
الأحزاب ثم هرب بعد فتح مكه إلى الطائف فلما أسلم أهل الطائف لحق بالشام و خرج إلى الروم و تنصر و هو آبو حنظله غسيل 
الملائكه الذى قتل مع النبى صلى الله عليه و آله يوم أحد و كان جنبا فخسلته الملائكه و سمى رسول الله آبا عامر الفاسق و كان 
قد أرسل إلى المنافقين أن استعدوا و ابنوا مسجدا فإنى أذهب إلى قيصر و آتى من عنده بجنود و أخرج محمدا من المدينه 
فكان ہؤلام المنافقون يتوقعون أن يجيئهم أبو عامر فمات قبل أن يبلغ ملك الروم و یفن ان أَرَذنا إِل حش نى أى يحلفون 
كاذيين ما آردنا ببتاء هذا المسجد الا 


Yar ص:‎ 


-١‏ متجهز خ ل. 

۲- السفر خ ل. 

٣‏ لاتینا کم. خ ل. 

۴-فی المصدر: فصلینا لكم فیه. 

۵-الایات خ ل. 

۶ قبا اصله اسم بثر هناكك عرفت القریه بهاء و هی مساکین بنی عمرو بن عوف من الانصار و فی مده و قصرہ اختلاف و فی 
نسخه المصّف بالقصر و فى المصدر بالمد. 


الفعله الحسنی من التوسعه على أهل الضعف و العله من المسلمین فاطلع الله نبيه على خبث سريرتهم فقال و ال يَمْهَدُ إِنهُمْ 


وه رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله عِنْدَ قَدومه مِنْ تیوک عاصم بْنّ عَوْفٍ الْعَجِلَانِيَ و مالک : بی لضْم و کان مالک من نی 
عفرو بن عَؤْفٍ فقال لما انْطَلَِا ای مَذَا مسج الظالم ا كاقدكاة و قاف 


ثم نهی اه نییه أن بقوع فی هذا المسجد فقال لام تہ يدا ی لا تصل : وا شر امین اي رھ مسب ام ق علی 
وی أى بنی أصله على تقوی اللہ و طاعته ِن أو یم أى منذ آول يوم وضع أساسه احق اَن وم فيه أى آولی بأن تصلی فيه 
و اختلف فی هذا المسجد لال هو مسجد قباء و قل مسجد رسول ال صلی الّه علیه و آله و قیل کل مسجد بنی للاسلام و آرید 
به وجه الله تعالی فيه أى فى هذا المسجد رجا بو أنْ يَتَطَهرُوا أى بصلوا لله متطهرین بأبلغ الطهاره و قیل يحبون أن بتطهروا 
من الذنوب و قيل يحبون أن يتطهروا بالماء عن الغائط و البول و هو المروى عن السيدين الباقر و الصادق عليهما السلام 


عدو يج 


و رو عن الب صلی الله عليه و آله له أنه ال لال اء ا ذا تَفْعَلُونَ فی طه کم فَإِنَّ الله تغالی مد آخمن عَليكم الا الا ل 
أكر الاب كا اَل الله فيكم و الله بح العطهرين, 


أى المتطھرین ا ا ی باه إلى قوله شفا جرف هار الشفا حرف الشی ء و شفیره و جرف الوادی جانبه الذى ينحفر بالماء 
أصله و هار الجرف يهور هورا فهو هاثر و تهور و انهار و هار أصله هاثر و هو من المقلوب كما يقال شاكى السلاح أى شائک و 
تهور البناء تساقط فاللہ تعالی شبه بنيانهم على نار جهنم بالبناء على جانب نهر هذه صفته فَانْهِارَ به فی نار جَهَنّمَ أى یوقعه ذلكك 
البناء فى نار جهنم و روی عن جابر بن عبد الله أنه قال رأيت المسجد الذی بنی ضرارا بخرج منه الدخان لا یرال انم الى 
با ریب فی قلوبهم أى شکا فی قلوبهم فیما کان من إظهار إسلامهم و ثباتا على 


ص: ۳۵۴ 


النفاق و قیل حزازه فی قلوبهم و قيل حسره یترددون فیها (۱) إلا أ ن قطع فلوم أى إلا أن یموتوا و قيل إلا أن یتوبوا توبه تنقطع 
بها قلوبهم ندما و آسفا على تفریطهم و الله عم بنيتهم فی بناء المسجد کی فى آمره بنقضه () 


##[تر جمه آطبرسی رحمه الله علیہ در مورد این سخن حق تعالی: وو النيق الْكَذّوا سيدا ) گفت: مفسران گفته اند: ہی عمرو 
بن عوف مسجد قباء را ساختند و به رسول خدا صلی الله عليه و آله پیغام فرستادند که به نزد آنان برود. او نيز چنین کرد و در 
آن مسجد نماز گزارد. در پی این جریان» گروهی از منافقین از بنی غنم بن عوف بر آنان رشک ورزیدند و گفتند: ما 
مسجدی بنا می کنیم تا در آن نماز بگزاريم و در جماعت محمد حاضر نگردیم» و آنان دوازده نفر بودند. و گفته شده است: 
آنان پانزده نفر از جمله: ثعلبه بن حاطب. معتب بن قشیر و نبتل بن حارث بودند. به اين ترتیب آنان مسجدی در كنار مسجد 
قباء ساختند و چون ساخت آن را به پایان رساندند. به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله که در حال تداركك برای رفتن به 
سوی تب وکت بود. آمدند و گفتند: ای رسول خدا! ما برای بیماران و نیازمندان و شب های بارانی و سرد مسجدی ساخته ایم و 
دوست داریم که نزد ما آیید و در آن برای ما نماز گزارید و برای ما به خير و بركت دعا فرمایید. پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
فرمود: «من در آستانه سفر هستم. و اگر با زگشتیمء إن شاءالله نزد شما می آیم و برایتان نماز می گزارم.» چون رسول خدا صلی 
الله عليه و آله از تب وک مراجعت فرمودہ این آيه در شأن اين مسجد نازل گردید. «ضعراراً : برای اهل مسجد قباء يا مسجد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله زیانبار است تا جمع موجود در آن ها رو به کاستی نهد. «و كفْراً »: یعنی هدف آنان از بنای اين 
مسجد آن است که در آن کفر به پا دارند؛ يا اقدام آن ها در ساختن آن مسجد کفر بوده است؛ يا آنکه در آن با طعنه و دهن 
کجی به رسول خدا صلی الله عليه و آله و اسلام کافر گردند. و را ین ان » برای ایجاد اختلاف و از مان بردن الفت 
و پیوند و پراکنده ساختن مردم از گرد پیامبر صلی الله عليه و آله آن را بنا کردند. ١و‏ إژصاداً لِعَنْ حارّب الله و رَسُولَهُ مِنْ قل ؛ 
آن را کمین كاه کسی ساختند که در گذشته با خدا و رسولش پیکار کرد. و مقصود ابوعامر راهب است و ماجرایش به این 
صورت بود که او در روز گار جاهلیت به رهبانیت گرایش يافت و لباس پشمین به تن کرد. و هنگامی که پیامبر صلی اللہ عليه 
و آله وارد مدینه گردید» گروه ها و دسته ها را گرد آورد و (بر ضد پیامبر) متحد ساخت و بعد از فتح مکه به طائف گریخت. 
و چون اهل طائف اسلام آوردند. به شام و از آنجا راهى روم گردید و مسیحی شد. او يدر حنظله غسیل الملائکه بود که در 
جنگ احد در کار رسول خدا صلی الله علید و آله بر ناكف شهادت افتاد و او تنب بود و ملائکه او را سل دادند. رسول خدا 
صلی الله عليه و آله ابوعامر را فاسق نامید. او به منافقین پیغام داده بود که آماده گردید و مسجدی بنا سازید كه من به نزد 
زوس دی ووم وواسيامياتى از رد او غراف امد و شس را ا مچ ورای سا وا بن منافقین در انتظار آمدن ابوعامر 
رو زگار می گذراندند. ولی او بر پیش از رسیدن به سرزمین روم مرد. بو یفن إن أرَذنا إلا ال ہنی ا: : به دروغ سوگند می 
خوردند که با بنای این مسجد تنها در پی انجام کار نیک و ایجاد گشایشی در (مشکلات) مسلمانان ناتوان و بیمار هستیم. 
ولى خداوند پیامبرش را از بد طینتی آنان آگاہ ساخت و فرمود: ١و‏ الله يَشْهَدُ هم َكاذِبُونَ», اون شهادة می ععد کہ 
بی هیچ تردیدی آنان دروغ می گویند.] بنابراين رسول خدا صلی الله عليه و آله در هنكام بازكشت از تب و ک» عاصم بن عوف 
عجلانی و مالک بن دخشم را که از بنی عمرو بن عوف بودہ روانه داشت ت و به آنان فرمود: «شما به سوی اين مسجد که اهلش 
مردمی ستم پيشه اند رويد و آن را نابود سازید و به آتش بکشید.» و روایت شده است که اوه عمار ب بن ياسر و وحشی را 
فرستاد و آن دو» مسجد را آتش زدند. و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمان داد آن مسجد به عنوان زباله دان استفاده شود و 


مردارها در آن افکنده شود. سپس خداوند» پیامبرش را از ایستادن در این مسجد نهی فرمود: الا تَقَمْ فيه أبَداً) یعنی ه ركز در 


آن نماز مگڑان مس سر گند اد کدوک هرد لم جل): ٥‏ جد کر ین على اوی بر اساس توای 
الهی و فرمانبری از خداوند بنا گردیده است ١‏ من ول بم از نخستين روزی که سنگ بناى آن نهاده شد ۱أ اَن تقوم فیه 
رای ھا رگ اعت اش رسک و وان سجد ات ماس که دو اس امس سس قاد اسك ترش 
دیگر مسجد رسول الله را نام می برند. و گفته شده است منظور: هر مسجد ساخته شده برای اسلام به قصد تقرب الهی می 
باشد «فیه» یعنی در اين مسجد «رجال يكوك أن هروا مردانی هستند کہ برای پرورد گارشان در نهابت پاکیزگی نماز می 
گزارند. و گفته شده است: دوست دارند که از گناهان پاک گردند. و بنا به قول دیگر: دوست دارند كه با آب از آلو د گی 
مدفوع و ادرار پاک گردند. که اين قول از امام باقر و امام صادق علیهما السلام نقل شده است. و از پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
روایت شده است كه به اهل قباء فرمود: «در نظافت و طهارت خود چگونه عمل می كنيد که خداوند اینگونه به یکی شما را 
نہب سو رو ای فرمود: ؛پرورد كار (آن را) درباره شما نازل ساخت». ہو الله 
ب الْمطقينَ؛ء مقصود از «مُطَهّرِينَ؛» متطهرين (پاکی زگان) است 01,۰۳ ی نان » تا آنجا که می فرماید: «علی شفا 
جرف هار ». «الشّما»: لبه و کنارہ شیء» «جرّف الوادی»: آن قسمت از دره که يايين آن را آب می برد» و «هار الجرّف» يهور 
هوراءً فهو هاثر و تهور و انهار: لبه رود که آب آن را برده باشد و آن فرو ریزد. و «هار» در اصل هاثر است که در آن قلب 
صورت گرفته است. همچنان که گفته می شود: «شاکی السلاح): سراپا سلاح. که اصل آن «شائكك» است. و «تهؤر البناء»: 
ساختمان فرو ریخت. بنابراین خداوند اساس و پایه و شالوده آنان در كنار آتش جهنم را به بنایی در كنار رودخانه ای با جنين 
ساحلی تشبیه نموده است. «فَانْهارَ به فی نار جَهَنّمَ » آن بناء او را در آتش جهنم فرو می افکند. و از جابر بن عبدالله روایت شده 
است که گفت: آن مسجد که برای زیان رساندن ساخته شده بود را در حالی مشاهده کردم که از آن دود بر می خاست. الا 
رال بتيانهم الّذی وا ريمه فی لوبهم » آن بنا که ساختند» همواره به صورت تردیدی در قلب هایشان در تظاهر به اسلام و 
پایداری بر نفاق باقی است. و گفته شده است: در قلب هایشان اندوه و سوز بر آمده از کینه وجود دارد. و بنا به قولی دیگر: 
حسرتی است که همواره با خود دارند. الا أنْ عقوم ؛ مگر آنکه بمیرند. و گفته شده است: مگر آنکه چنان توبه ورزند 
كه قلب هایشان از روی افسوس و اندوه بر زياده روی شان پاره پاره گردد. ہو ال عَلیمٌ حكيمٌ » پرورد گار به نيت آنان در 


ساخت مسجد | گاه است. «حکیمْ» در فرمان خود برای نابودی آن مسجد نیز حکیم است - . مجمع البیان ۵: ۷۴-۷۵ - . 


ه 22۶ یو 


فس ته تفسیر القمی فول لذبن ( ادوا م جداً خض رارا و كفرا له کا سب لها له جاء َم ین تین إلَى زشول الله 
صلی الله عليه و آله ااا 5 شول الله ا اذد یا یی منیجدًفی نى تالم ليل و الله تیه و لیخ الْقَانى كأ هم 
َشول الله صلی الله عليه و آله و و یالوج ی تیوک ققالا يا شول الله زا فصلیت فيه ال آنا علی جناحالطیر (۶ 


2 و هو 


اوقت إن شاء الله أنه فصلیث فيه ما بل ر ول الہ صلی اللہ عليه و آله مِنْ تیوک تَرَلَتْ علیه زو الأيَ فى مَأنِ اْعشجدٍ 


2ے 


و آبی عَامِر اهب و قد کانوا علفوا لول له صلی الله عليه و آله هم بو لک لِلصّلَاح و الْحشْتى انَل الله عَلَى رَسْولِهِ و 


الذينَ ات ذوا مشجدا إلى قله تعالی و إِرْصادا لِمَنْ حارّبَ الله وَ رَسُوَلَهُ مِنْ قبل بَغنی أب عایر الرَاهبِ کان يَأْتيِهِمْ فیذ کر رَسُول 
له و أضغابة قر ج اء شس عَلَى القُوی يَعْنِى مسجد اء قَلَُ فيه رجال يُحبونَ أَنْ يتَطَهَرُوا قَالَ کانُوا يتطَهَرُونَ بالْمَاء. 

و فی روا به أبى الم اژودِ عن أبى جر عليه السلام قَالَ: مرج الشوار الذى أ سس علی شفا جرف هار فانهاز به فی نار جَهَنّمَ 
قله إلا أن كم ع هم فی مؤضع حَتّى (۵) بعک وشول الله صلی الله عليه و آله تالک : ن شم ار و عَایر بن ی 


0 


آنا ر ل لس جو 


ص: ۲۵۵ 


-١‏ فى المصدر: حسره فى قلوبهم یترددون فیها. 

۲- مجمع البيان ۵: ۷۲- ۷۴. 

۳- فی المصدر: و الذین. 

۴- هکذا فی النسخ و لعله مصحف: انی على جناح السفر. 

۵- زاد فى المصدر: يعنى حى ینقطع قلوبهم و الله علیم حکیم. 
۶- فی المصدر: و اشتعل. 


و فَعَدَ رید بنْ حار له عتّی | * خترقت ام آمر بهذم حاطو (۱. 


##[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: کلام ٤‏ ا ا مشجداً ضدراراً و كفا » (آتان که به قت زان وارد 
ساختن (به اسلام) و تقویت کفر مسجدی بنا کردند.! علت نزول اين آيه آن بود که گروهی از منافقین نزد رسول خدا صلی 
الله عليه و آله آمدند و گفتند: ای رسول خدا! آیا ما را رخصت می دهی تا در ميان بنی سالم برای ناتوانان و شب های بارانی 
و پیران سالخورده مسجدی بنا کنیم؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز كه در آستانه حرکت به سوی تبوک بودہ به آنان 
اجازه این کار را داد. آنان گفتند: يا رسول الله! (چه خوب بود) اگر به نزد ما می آمدی و در آن نماز می گزاردی. حضرت 
پاسخ داد: «من در آستانه سفر هستم و اگر باز گشتم إن شاءالله به آنجا می آیم و نماز می خوانم.» و هنگامی كه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله در حال باز گشت از تب وک بودہ این آيه در شأن آن مسجد و ابوعامر راهب نازل گردید. و این در شرایطی 
بود که آنان برای رسول خدا صلی الله عليه و آله سوگند خورده بودند که آن مسجد را برای صلاح و نیکی بنا می سازند. 
بنابراین خداوند این آيه را بر رسول خدا ازل الا و مشجداً» [آنان که مسجدی بنا ساختند) تا آنجا که می 
فرماید: وو [وصادا فا حارّت ا و وشولة ين لو إنا کی گا سی گردد که در گذشته با نعدا و رسولش به پیکار 
یی ج ‏ ےہر و سے نب وس ہے پ ہوں۔ 
نك کر نی رف قول حق تعالی: امش جد أ تيفك ازیو مقر دكن ا فاد امت «فیه رجال حون 2 َطهُڑُوا؛ 
گفت: آنان با آب خود را ياكيزه می ساختند و در روايت ابوجارود به نقل از امام محمد باقر عليه الشلام آمده است که فرمود: 
مسجد ضرار است آن كه بر كناره پرتگاه ریزان و سست بنا گردیدہ است و با ریزش خود او را در آتش جهنم فرو می برد. 
إل أن قمع ویم : (إلاً) در اینجا به معنی (حّی) است. بنابراین رسول خدا صلی الله عليه و آله دو تفر از بنی عمرو بن 
عوف: مالک بن دخشم خزاعی و عامر بن عدی را برای تخریب و آتش زدن آن مسجد روانه ساخت. و مالک به نزد عامر 
آمد و گفت: منتظرم باش (و درنگ کن) تا آتشی از خانه ام بیاورم. او وارد خانه اش شد و شعله ای آتش آورد و آن را در 
شاخه های خرما برافروخت و سپس با آن مسجد را به آتش کشید و آنان پراکنده شدند. ولی زید بن حارثه در آنجا نشست تا 


آن بنا در آتش سوخت. سپس دستور داد تا دیوارهای آن را تخریب کردند. -. تفسیر قمی: ۱ - ۲۸۰ - 


٣‏ ہہ أ بی عير و مد بن ال عن لط ل بن شا لفات یخی ابن أهى مير 
۱ 1 ُو َد له عليه السلام لاخ تیان مادعا مسجد با ان امعد ال ا آشی علی 


** | ترجمه | کافی: معاويه بن عمار روايت كرده است كه امام صادق عليه الس لام فرمود: رفتن به مشاهد مشرفه را ترک مکن» و 


مسجد قباء راء چرا که آن مسجدی است که از نخستین روز بر اساس تقوی بنا گردید. -. فروع کافی ۱ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


كاء الکافی مُحمّذُ رن يَحْتَى عَرن محمد بن الْحس ين عن محمد بن عود الله بن هلال عَنْ عُقبَهَ ن حَاِدٍ عَنْ أبى عَوِدِ الله عليه 
السلام قَالَ: ابا با فصل فيه و کنو فان و و تی کو رج 


ا 


** | ترجمه ]کافی: عقبه بن خالد از امام صادق عليه الس لام روایت كرده است که فرمود: از قبا شروع کن و در آن نماز گزار. و 


فروع كافى ۱: ۳۱۸ - 
| تر جمه | 

«f» 

شی تفسير العياشى عن الَْلَِيَ عَنْ آپی عَثد الله عليه السلام قَالَ: سا له عن الْمْجدٍ الَّدِی شش ی عَلَى النقُوی مِن َو ل يم َال 


مشجد قَبَاءَ (۴). 

٭ | تر جمه]تفسیر عیاشی: از حلبى» از امام صادق عليه ال لام روایت کرده ايت که گفت: از او درباره آن مسجد که از 
نخستین روز بر اساس تقوا بنا گردید؛ پرسیدم. فرمود: مقصود مسجد قبا است. -. تفسیر عباشی : ۱۱۱- 

* | تر جمه | 


«A» 


ss‏ ےک ہہ ھا ی على 
ا عق أن تقو فيه غب من مث جد الق و کان على طریقہ ذا نی مث جد اء 
هم ره یه تب س۰ رک الي ودع ی و یکره أن يديب 

۳ لله عليه و آله يُصَلَّى فی مَشجدِ قباء قَالَ عم كان رل علی سَعْدٍ بن یتمه الْنْصَارِىٌ 


6 
اك 
2 

د جيجح 
36 
7 
6٤‏ 
۹ 
3 


ترجمهآتفسیر عیاشی: از ژراره و حمران و محمد بن مسلم به نقل از امام محمد باقر و امام جعفر صادق علیهماالشلام آمده 
ات ك2 دریاز زد ب نیچ آشس عَلَى وی ول ؤم فرمود: مقصود قباء است. اما آعل أن تقوم تو سی (آن مسجد) 
رک ار ازدظ ھا .ص71 سس تقال اع زور اس قاس و ايدو كار ب قد ر کسی اسان 
بالامی زد و بر روی زمين سنگلاخ کناره رام حرکت می كرد و در رفتن شتاب می کرد و کراهت داشت که چیزی از آن [راه] 
به لباسش برخورد کند. از او پرسیدم: آيا پیامبر صلی الله عليه و آله در مسجد قبا نماز می گزارد؟ فرمود: آرى» و سعد بن 


شيفمك از او پد و ایی می کدی سس عطیاقی +4 ۱۱۱۲ 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


نے ٦‏ 7 90 ۶ 1 کے ا ےر قفا و کہ بک لے سی و مو مرو راو کے کو نے 
شی تفسیر العباشی عَن الحلب عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام قال: سَأَلَهُ عَنْ ول الله فيه رجال يُحِبُونَ أنْ يَتَطهّرُوا قال الَذِينَ 
يود أن يَتَطهَرُوا نت الرَضوء و هُوَ الاسنجاء بالْماء و قال تَرَلَتْ مَذِہ الب فى أهْل قباء. 


ص: ۵۶ 


۲۸۱ تفسير الق ۲۸۰ و‎ >١ 

.۳۱۸ :۱ فروع الکافی‎ ٢ 

۳- فروع الكافى ۱: ۳۱۸. 

۴- تفسير العناشن ۱: ۱۱۱. 

۵- فى المصدر: فقام فینضح. 

۶ تفسیر العناشی ۱: ۱۱۱ و ۱۱۲ ذیله: فسألته هل كان لمسجد رسول الله صلی الله عليه و آله سقف؟ فقال: لا و قد كان بعض 


آ دول 1 لا کت ها نا رسو لال قال ر کرش موس 


و فی رِوَايَه ابن ستنّان عَنْهُ عليه السلام قَال: قلت ما دک الطیٰد قال نظف الوصو إذا خرج أَحَدُهُمْ بن اا 0ءء 


ءه 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: از لس رو ارکااست كد کون ازامام صادق عليه الس لام درباره ١‏ «فيه رجال حون ان نهد وا 
يرسيدم. فرمود: كسانى كه دوست دارند خود را (بعد از قضاى حاجت) با آب ياكيزه سازند. و فرمود: اين آيه در شأن اهل قبا 
نازل كرديد. 


و ابن سنان از امام صادق عليه الشلام روايت كرده است که به او گفتم: آن پاکیز گی جه بود؟ فرمود: ياكيزه ساختن خود پس 
از قضای حاجت بود كه خداوند به خاطر ياكى و طهارتشان» آنان را ستايش كرد. - . تفسیر عیاشی ۱: ۱۱۲ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


نظف الوضوء كان المراد بالوضوء الاستنجاء أى النظافه الحاصله بالاستنجاء أو المراد بالنظف المبالغه فى إزاله الغائط من قولهم 
استنظف الشی ء إذا أخذه كله و يحتمل الوضوء المصطلح أى التنظف قبل الوضوء و لأجله. 


| ترجمه |«نظف الوضوء»: گویی مراد از وضو پاک كردن و استنجاء (ياكك كردن خود با سنگ) پس از قضای حاجت 
است. یعنی نظافت و پاکی حاصل از استنجاء؛ با آنکه مقصود از «نطف»: مبالغه در پاک كردن غائط است. چنان که می 
گویند: «إستنظف الشیء: همه آن را بر گرفت. و امکان دارد كه همان وضوی مصطلح یعنی پاکیزگی و نظافت قبل از وضو و 


| تر جمه | 


«¥» 


3 
2 


م تفسير الامام عليه السلام لَما ات سعد بْنُ معا بغ أَنْ سف من بنی قربظه أن فلواآجمعین قال سول اللِٰ صلی الله عليه و 
390 شا فی خلوق الکافرین آؤ بقیت لکففت الیل ی بر نض به فى بيه لام كمسجل 
ری تی وو اہو کھت 
حا ا 150 سکم تذِيزهم ‏ يَستَمرُونَ يبغض ذپرهم تم الل يل كوا أَتُخِْزنا (۳) کیت خرن كلك قال قرا دنک ا 


7 


الله أن يَدَيرَةُ. 


۱ 


خن سل عله ل 5بت بآ یس وا له و تَوَاطُْوا علی ناب ال دیله و یی ذزاری 
شول الله صلی الله عليه و آله و ساثر له و صَعَابته و دبوا ابیت علی مُحمّدِ لو فى طریقہ إِلَى یوک ف خْسَنَ الله الا 


عَنْ مُحَمّدٍ صلی اللہ عليه و آله و فضع الْمنَافِقِينَ و أخْرَامُمْ و دک أنَّ رَسُول الله صلی الله عليه و آله قال شلک سل مَنْ کان 
کم ذو ال باعل و اه ده حَنّى َو ن دمم دَحَلَ مخز صب لدخنموه قَالُوا یا ان رشول الله من کان هذا لجل 
و ما دا کات هذا بقل عليه السلام الوا أَنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله كان یلار عن صاحب دُومَهِ ند و 
کان ملك یلک الواحی لَه ممل (۴) عَظِيمَةٌ مما لی الشَّامَ و کان یهد رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله 


ص: ۲۷ 


۱- تفسیر العیاشی ۱: ۱۱۲. 

٢‏ لما خ ل. آقول: فى المصدر: و لو كان سعد فیهم حيا لما استمر. 

۳- فخبرنا خ ل. آقول: فى المصدر: اخبرنا. 

۴- و مملکته خ ل. آقول: فی المصدر: كانت تلك النواحی مملکه عظیمه مما يلى الشام. 


عمو 


بان یفده و یل أ طحابةٌ و ی حض ام و کان أضحابُ زشول الله عافین وجلِينَ من قله حتّى کاوا یاوق علی وَسُولٍ 
لو صلی الله عليه و آله کل یوم عشرود یلیخ وکا ص اح صاخ و آله مذ عع یل رجاله و أض حايه و کت ماود 
احا کاذیب و جعلوا ا مُحَمّد صلی الله عليه و آله و يَقُونُونَ إِنَّ اكور قَد اَعَد (۱) من الژجالِ کذا و 
می الكراع گذا و ین الال گذا و كد ادَى فیما یه ِن وهآ ُذ ابتكم اهب و الْغَارَه فى الْمَدِينْهِ تم يُوَسْوسُونَ إلى ضعفاء 
یمین ون مب بقع 00 آطیعاب محمد ین آضعاب آگییز تیک أن بَفْصد العدیه وت ن را 
( وَ نساء‌قرا تی آدّی دک قلعوب الموینین فش کوا إِلَى ر ول الله صلی الله عليه و آله مرا هم عَليه من الع (۴) تم 
این او و افو ابا اير الراب ای تاه شولْ له صلى الله عليه و آله اما و لو و لا 
اه ال هم این یب عن المیینه نم بتذرکم (۶) و ابوا أكيير فى دوقو ال ایق الْمديتة ليكوو شم 
علیه و هُوَ بَنْصِدُمُع یط طَلِمُوه قأوی الله إلَى مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله و عَرََهُ ما اجْتَمَعُوا عَليه (۷) من آثرهم و مره بالعسیر 
یت که و ان رشول الله صلی الله عليه و آله | اد ۵ عَزوا ری پر عر تیوک هه ما كان یره و آعرشم 
ور سر نر نو ہش و هر ول الله صلی الله عليه و آله 
تا آوحی یه أن میطفرة ( کید 1 کی هو بصالعۂ على لب اوق من ذعب فی عفر و ألْفٍ وق بن دعب فی زجب 


و مانتی له فی صَفَر و بای له فی رجب و تصرف شام ای تمان نی يما ال لَّهُمْ 


ص: ۳۵۸ 


-١‏ فى المصدر: قد اعدلکم. 

٣‏ و يسير فى ذراریها خ ل. 

۴- من الجذع خ ل. 

۵- أى آقروا و اذعنوا له بذلكك. 

۶ الى ان یتم تدبیر کم خ ل. آقول: يوجد ذلك فی المصدر. 
۸- فی المصدر: كلما اراد. 

قافن المضدرة أن الله سيظهرة: 


7 نی ںہ و آله ہد وج ےو نما قفا 
عزب کون و لا ال سات رز 3 من الْمَؤيزيق فال المَنافقون او الله و لها خر کرات التى لا ينجبز بشید sS‏ 

ث بغ مم فی هذا الژ و یاج البزادی و مياه لاضع الْمَؤْذِِ لقَاسِدَهِ و من سلم من دک ین ایر فى ید کیدر و ة 
کت و خض م یل بال و بفط هُمْ بعرض بَجدۂ (۴) و بل هُمْ بعرض حیاله 1 
هم لا صح (۵)عَژم زشول الله صلی الله عليه و آله عَلَى الله ای کوک عَم وء اون فا مشجداً حارج ده و 


نما كان ینوا فيه ِل الصا یتم لهم یہ م ريدو 0۵ 
م جاء جَمَاعَة ملع ای رَشولِ اه صلی الله عليه و آله TT ee‏ 
رات 


دن 
و مد الضرار رو الماع فيه و ُوجمون (۶ لصا و 


22 


عير جك اعه و یضعب لیا الحضُوز و ق ییا مش جدا فان 


2 
1 7 


3 


مض ناك فلع یعرف زشو ل الله فيل ہر 3ی موز وہ وہ 
یڈ تو مشجدهم كلما (۸) ب هو و اا لم یت و لع بش فاذا شرف )٩(‏ رَأْسْهُ ای َيِه سَارَ خسن مدير و یه 


قالوا لعل هذا الحماد ق رآی فى عدا لدف للریق کیا کرک يليك ل ی تو قان رول اله صلی اللہ علیه و آله ايوق 


ص: ۲۹ 


١‏ و اعد خ ل. 

۲-و اناخ ل. 

۳- بشاک خ ل. أقول: يوجد ذلك فی المصدر: و لعل المعنی و لا آحد يصيبه الشوكك من المؤمنين و فى نسخه مخطوطه: و لا 
يشتاك: و لعله مصحف و لا بشتکی. 

۴- بجسده خ ل. آقول: فى المصدر: بمرض جسده. 

۵- فى المصدر: فلما آصبح صح. 

۶- یزعمون خ ل. 

۷- فى المصدر: يتم تدبیرهم و یقع هناک ما یسهل به لهم ما یریدون. 

۸-و كلما خ ل. 

9- و إذا انصرف خ د. آقول: فى المصدر: (و لما صرف رأسه عنه الى غيره سار آحسن سيرا و اطیبه) و فى نسخه مخطوطه: 
احسن سيره و اطیبه. 

۰- من هذا خ ل. آقول: فى نسخه مخطوطه: قد رأى من الطریق. 


یوس ۵2 رکب كلما ۵ بع تحر مشجدجع لم تبث و کلما عزکرۂ 0۵ تخو لم يتك عثی ذا لاه إَِى یره سار 
حصن سر فلا عل ردًا ارس قد کر ی فی دا ليت ال تالا 2 تفش (۴) ليه لما تعاطی هُو و أَصِحَابهُ (۵) ای 
تقو الس جفُوا انی مرا وم و لم یزرا على العرک د و إا وا پکیرو و نّ الْموَاضعع فث عر انهم و عث 0۸ 
اع و طت وه ققال رول الله صلی الله عليه و آله ِد م ا قد کرک الله یس یه الا و آنا على تاج مر 
ھھلوا ی آزجع إن شه الله الى ثم ہےر ےر ہے وک و عم 
07 ا 0 له الى إليه با مُحمّدُ إنَّ لعل الَْْلَى , را نیک العلامَ و یو ک إِمَا 
ن يَحْرْجَ علق و : تقیم لت فان رَو الله صلی الله عليه و آله ذاک لعل قان عل الع و 

ن لا خلت عن رشول الله صلی الله عليه و آله فى عال مق ال جال فال وشول 
او صلی الله عليه و آله آ تا توضی أن و ی یله اوق ین ترعی إل أله اتيك بغز قال رصبت با و شول الله فقا له 
مول لله صلی اف عليه و آله جا ا ال نک اجر وچک تھی فی نقامک پا ده و إن لهذ جعلک ا وَخدكك 
ےر روات تع ضاظ عه ا والکتاز ر هبتك عَن ار که علی الم يمين فلا َرَج شول الّه صلی الله عليه و 
آله و ش٤‏ یغه عل عليه السلام عاض اَْاوت و قلرا نا همع تبرت لض له و ال لها مث و ما راد بذک ِا 


۱ 
بین (۹ا ماوق یو و باربوةقَیلکوة فَانَصَلَ 1١١‏ 


ان ی تخرج آنت و بقیم عَلِیٌ وَ إِمًا 
0ئ الیر آر زشوله و إن كلك اث 


ص: ۲۶۰ 


۱- بالفرس خ ل. آقول: فی المصدر: ایتونی بفرس فاتى ف رکبه. 

٢‏ و كلما خ ل. آقول: فى المصدر: و لما بعثه. 

٣‏ فی نسخه مخطوطه من المصدر: و كلما حركه. 

۴ نمشی خ ل. 

۵- و من معه خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۶ جثوا خ ل. آقول: فى المصدر المطبوع: بقواء و فى المخطوط: جفوا. 

۷- خفت. خبت خ ل. 

۸- و ملالته خ ل. آقول: یوجد ذلك فی المصدر المخطوط. و فى المطبوع: و لملالته منه. 
4- فى المصدر المطبوع: الا ان يثبه. ان یلقیه خ ل. 

۰- و اتصل خ ل. 


آله ع 


ذَلِك برشول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ عَلِيّ عليه السلام تَسْمَمٌ تا ون یا رَسُولَ الله فَقَالَ رل اه صلی الله عليه و آله أ 
ما یکفیک أنكك جلد ما بی عَینی و نوز بَصَرى و کالژُوح فى بَدَنِى. 


9 
أُنْ > 


تم سَارَ وَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله بأ ابه و أَقَامَ على (عَلباً) عليه السلام بِالْمَدِيئهِ (۱) و کان كلما بر الْمََافِقُونَ 
یٹ ایا یق عي سم وح أ م عن یئ تع عن تک جع يلون ها نمی 
تعد الى ا بیرق زشول اللّه صلی اللا عليه و آله وین کی موه ال لک اش با 2 ر الْعوام يا 
بتاک يخ ره (1) انضدیا فی عطريق من الم بين إلى باب قشر أَکیدر نذا و انتهانی به قال ار و کیت با رشول الله 
صلی الله عليه و آله تیک په و من الیش ای قد علفت (۳) و مه فی قضوره یی شمه الف تا دون (۴) عبد و هو 
خادم قال ر كول الله صلی ا علیه و آله تشتالان علیه و لان ال (ه4 یا رز سول اللّه و کیت عذه للا (۶) ا را و طریفّا أَوْض 
ا و فی الا لا ی كثال 5 ول اله صلی الله عليه و آله اجان أن شر كما الله عن نيع و ا عل لكا طلا 
دا و بجی ل لکما ثُوراً کور مرآ ان مه ۵۵ لا بلی قَالَ علیکما بالصّلَاِ عَلَى مُحمد و آلهالطییین معقد ين أَنَّ 


1 فصلل آله علق بْنُ أبى طالب و 7 يد یا زیر نت اه أن ا كوت عَلیق عليه السلام فى کُم إلا کان هو أي لاه هم 
1 ی لعج أن 700 ما عل | دک و بَلَفْتُمَا الظل الى بين ید قطره من عازط قطو ره فان الله ریبعت ارات و 
لْأوْعَالَ إِلَى بَا اه کشک له) وتا به يفول من بمب (4) فی مثل هدا 

ص: ۲۶۱ 


-١‏ فى المصدر المطبوع: و اقام عليا بالمدینه. 

۲- خرشنه خ ل. آقول: فى المصدر المطبوع: (الحارث) و فى المخطوط: حرشه و الصحیح: (خرشه) كما فى المتن. 

٣‏ و معه الجیش الذى علمت خ ل. 

۴- فى المصدر المطبوع: و ما دون. 

۵- فى المصدر المطبوع: قالا. 

۶- فی المصدر المطبوع: (كيف و هذه يأخذه ليله قمراء) و فی المخطوط: و كيف نأخذه و هذه ليله قمراء. 

۷ فيه خ ل. آقول: فى المصدر المطبوع: عنه. 

8- فى المصدر: فتحتكك خ ل. 

9- من محمد خ ل أقول: فى المصدر المطبوع: (من دس عليه محقد فى مثل هذا) و فى المخطوط: من محمد مثل هذا. 


یکت فَرَسَهُ یرل قبط طَادَ فیقول (۱) (فتول) له رنه یاک و الْحوُوجٍ فَِنَّ مُحمّداً قد آناخ بفتاتک و لش آمَنّ أن بَختال 
لوك و کسی من بوک ( قول اک علی لاحرد بل عله فى کیہ ال له فى ترذ مر 
آضعابتا فی الطريق (۴) و هر ذِہ الا بَضاء لَا أَحَدَ فيا لو کال فى ظل قطنا هذا ایرث مثه او خش (۵ يرل لِيِضْطَادَ 
سو و ری سم او وی مر 
موه تال لی کم حاجة می فنا تفہ يها إا آن تسا آن تُحَليِك قال تترمون عَنّى توبی مو دا و فی و ملطقّتی و 
تخملونها الیه و تم نآ رف در و سرت 
مسلود و الاب شون دک الب (4) و يَقُولُونَ امن حُلَلٍ اه و هَذَا 48۷ھ سول الله قال لا وَ که بو 
آکیدر و مت رھگ و لمدیل ان ع٤‏ عتبی ای و یاک فی ان لب هذا إن اقا علی تا نشیا ین هد ایآ 
35 یی (۱۰) عِنْدَ حوضهی فى محر الوا و لک أَفْقل من دا قال بل یط من مندیل بّدیهما فی اجه آفصَل من مل ء 
لض إِلَى الما بث ا الدب لا ایی به شول الل صلی اف عليه و آله قال یا محمد یی و نی علیآن اك نک 
من وَزائی من آغذانکک فَفَالَ له زشول الله قان (۱۱) لم تب به كَالَ یا مُحمَدُ إِن لمآ لک فان 


ص: ۳۶۲ 


-١‏ فی المصدر: فتقول. 

٢۲‏ و لست تأمن أن یکون قد احتال و دس عليكك من بقع بک خ ل. آقول: یوجد ذلك فی المصدر. 
٣‏ انفصل خ ل. 

۴- لتبیناه فى هذا القمر و عرف آصحابنا فی الطریق خ ل. آقول: یوجد ذلك فى المصدر المخطوط. 
۵- فی المصدر: الوحوش. 

۶ و اصحابکما خ ل. 

۷- فى المصدر المطبوع: فتتبعانه و تحیطان به و اصحابکما فتأخذانه. 

۸- اليه خ ل. آقول: فى المصدر: و تحملونتی إليه 

۹-فی القمر خ ل. آقول: فى المصدر: و هو و فی القمر فیقولون. 

۰- على ما آمضینا من (علی) عهد الى ان يلتقيا خ ل. 

۱-و ان خ ل. آقول: فى المصدر: فان لم تف بذلک و فيه ایضا: إن لم أف لكك بذلک. 


كنت شول له زک بى من کے اال آضجایک أن يع على الأزض عقی ونی و من سراق ایا إلى بابى حتى 
اش تخر جتن من قضرری و نی فى أَودِی ایک و إن کلت عير ىفن ننک التى اتی فى رداک بيده الح له 
مچیه و لیب ات تمموققنى فى تک پیب قال کت ال ر ٠‏ اف عله و له على الى اغد و مِنْ دعب فی 
رجب و يتات له وف أو فی ص مرو یتاکن ۶ أنه دیون من مو بهم من العاکر (1) تیم زو 
ل ۳ ل ال صلی اه علیه و 

م کر سول اه َاجعاً إِلَى امد کہ یبال کیرد الْمََافِقِينَ فى لضب ذلک الیل اَی هو ابو مر الى ماه اب 


صلی الہ علیہ و آله الفابيق و غاد سول الل صلی ا علیه و آله غاا افا (۳) و أل الله کید الا و أت وقول الّه صلی 


۶ 


الله عليه و آله پاخراق مسجد الضرّار و بل الله عر و جل و لین انَحَذُوا مسجداً ضرارا و کفراً و تفریقا لیات 


داوف و ليهما ال لام فَهَذَا العجل فى اه رَشولِ الله صلی الله عليه و آله دَمّرَ الله عليه و 
جذام و لَقوَهٍ (۴) و بَقِى أَرْبَعِينَ صَبَاحاً فی اشد عذاب صَارَ إِلَى عَذَاب الله. (۵) 


٭ ترجمه ]تفسیر امام عسکری عليه الت لام: بعد از آنکه با كشته شدن همه بنی قریظه از آنان انتقام گرفته شد. سعد بن معاذ 
د رگذشت. در این هنكام رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ای سعد! پرورد گار تو را رحمت کند که تو چون زخمی در 
گلوی کافران بودی. اگر زنده می ماندی» بی تردید مانع آن گوساله ای می شدی که می خواهند آن را در حوزه اسلام چون 
گوساله قوم موسی به پا دارند». گفتند: ای رسول خدا! آيا در همین مدینه می خواهند گوساله ای به پا دارند؟ فرمود: «آری؛ 
به خدا سو گند که درصدد (برافراشتن) آن بر می آیند و اگر سعد زنده می ماند» دسیسه شان نقش بر آب می گردید و اکنون 
بخشی از دسیسه شان را به اجرا در می آورند و سپس خداوند آن را باطل می سازد.» گفتند: آیا ما را از چگونگی آن آگاه 


می سازی؟ فرمود: «آن را به تدبير الهی وا نهيد). 


موسی بن جعفر عليه الشلام فرمود: منافقانی از امت محمد صلی الله عليه و آله بعد از در گذشت سعد بن معاذ و حرکت محمد 
صلی اللہ عليه و آله به سوی تب و ک» ابوعامر راهب را به امیری و ریاست بر گزیدند و با او بيعت کردند و بر غارت مدینه و اسیر 
ساختن فرزندان رسول خدا صلی الله عليه و آله و سایر افراد خانواده و صحابه اش با یکدیگر توافق کردند. و از دیگر سو نيز 
برای حمله شبانه به محمد و کشتن او در مسیرش به سوی تب وک» دسیسه چینی نمودند. ولی خداوند به نیکی از محمد صلی 
الله عليه و آله دفاع نمود و منافقان را مفتضح و رسوا ساخت. چرا که رسول خدا فرمود: «به یقین راه هاى پیشینیان را چون 
گذاردن پا به جای پا و (قرار دادن) پر تیر به جای پر تیرں خواهید پیمود. تا آنجا که اگر یکی از آنان وارد سوراخ سوسمار 


شود در آن داخل می گردید.» 


گفتند: ای پسر رسول خداء اين گوساله که بود و این دسیسه چگونه بود؟ فرمود: بدانید که اخبار حاكم دومه الجندل به رسول 
خدا صلی الله عليه و آله می رسید و پادشاه آن نواحی» مملکتی بز رگ از جانب شام داشت و رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
را تهدید می کرد که به سوی او خواهد آمد و اصحاب او را کشته و جمع آنان را متلاشی می‌سازد. و اصحاب رسول خدا 
صلی اللہ عليه و آله از جانب او چنان هراسان و بيمناكك گشته بودند که هر روز به نوبت بيست نفر از آنان از رسول خدا صلی 


الله عليه و آله پاسداری می نمودند» و هر بار که فریادی به كوش آنان می رسید» گمان می بردند که طلايه داران سياه حاکم 


دومه الجندل پدیدار گشته اند. منافقان نيز سخنان ياوه ودروغ بسیاری منتشر می‌ساختند و در ميان اصحاب رسول خدا صلی الله 
عليه و آله وراد می شدند و می گفتند: اکیدر فلان تعداد مرد جنگی» و اين تعداد چهارپا و اين مقدار اموال مهيا ساخته است» 
و در سرزمینش اعلام کرده است که غارت مدینه را برای شما مباح گردانیده ام. سپس با مسلمانان سست ایمان؛ آهسته به 
نجوا می نشستند و می گفتند: اصحاب محمد در برابر سپاهیان اکیدر جه می توانند از پیش برند؟ نزديكك است که به سوی 
مدینه آید و مردان آن را بکشد و فرزندان و زنان حاضر در آن را به اسارت كيرد. این سخنان قلوب مومنان را آزرد و از 
نیرنگ و فریب آنان به رسول خدا صلی الله عليه و آله شکایت بردند. سپس منافقان با یکدیگر توافق کردند و با ابوعامر راهب 
که رسول خدا او را فاسق نامیده بود» بيعت کردند و او را به امیری خویش بركزيدند و به حکم و فرمان او گردن نهادند. 
ابوعامر به آنان گفت: رای و اندیشه نیک آن است که من از مدینه بروم تا به سازماندهی شما متهم نگردم. و با اکیدر در 
دومه الجندل نامه نگاری نمودند كه به سوی مدینه آید تا آنان بر ضد پیامبر برخیزند و و با یاری هم او را ريشه کن سازند. 
خداوند به وسیله وحی؛ محمد صلی الله عليه و آله را از توافق آنان آ گاه ساخت و به او فرمان داد که به سوی تب وک حرکت 
کند. و رسول خدا صلی الله عليه و آله هر كاه كه قصد جنگ و غزوه‌ای داشت. به غير هدف اصلی آن تظاهر می نمود اما در 
غزوه توك نیت خود را آشکار ساخت و به مسلمانان دستور داد که برای آن آماده شوند و توشه بر گیرند. و موك جنگی 
بود که منافقان در آن رسوا گشتند و خداوند متعال آنان را به خاطر کندی و بازداشتن مسلمانان از آن» مورد ذمٌ و سرزنش 
قرار داد. و رسول خدا صلی الله عليه و آله آنچه از وحی بر او نازل شده بود را آشکار ساخت: که خداوند او را بر اکیدر چیره 
کر اساسا فا ایا ماف گر عو اشام ات متا القند طا دورو هر از اد طا در وچ و کوش کر 
فو و کی سرک سلکی یت ای ماعنا نهد کر هکره اعد اراد جو تہ ملح با ی5 سی نا اب و ان ان 
الله عليه و آله به آنان فرمود: «موسی با قومش برای چهل شب وعده کرد و من نیز با شما بر هشتاد شب وعده می نهم. سپس 
سالم و پیروز و با غنایم باز می گردم. بی آنکه جنگی به وقوع پیوندد و یا کسی از مومنین اسیر گردد.» در پی این سخن» 
منافقان گفتند: به خدا سو گند که اینگونه نیست» بلكه (اين نبرد) در حکم آخرين شکستگی اوست که دیگر ترميم نمی گردد 
(و جوش نمی خورد). بی تردید تعدادی از ياران او در این كرما و طوفان بادیه ها و آب مکان های زیانبار و فاسد هلاک می 


گردند و آن دسته‌ای هم كه از آن جان سالم به در برند» یا اسير چنگال اکیدر و یا كشته و مجروح می گردند. 


منافقان با بهانه هایی كه آوردندء از او اجازه خواستند که از جهاد معاف گردند. برخی كرماء و برخی بیماری و برخی دیگری 
بیماری (خانواده) را بهانه ساختند و پیامبر صلی الله عليه و آله نيز به آنان رخصت می داد. هنگامی که عزم و اراده رسول خدا 
صلی الله عليه و آله در حرکت به سوی تبوكك نمایان شدء این منافقان دست به کار گشتند و در خارج از مدینه مسجد ضرار 
را بنا ساختند تا مکانی برای اجتماع آنان باشد. و چنین تظاهر می کردند که آن مکانی برای برپایی نماز است و حال آنکه تنها 
به بهانه نماز در آن گرد هم می آمدند تا اهدافشان برآورده گردد. سپس گروهی از آنان به نزد رسول خدا صلی الله عليه و 
آله آمدند و گفتند: يا رسول الله خانه های ما از مسجد تو دور است و ما نمازی که به جماعت بر پا نگردد را خوش نداریم و 
حضور (در مسجد تو) برای ما كران و دشوار است. ما مسجدی بنا کرده ایم و اگر صلاح دیدی که به آنجا بیایی و در آن 
نماز گزاری» با اقامه نماز در مکان نمازت» تب رک می جوییم. رسول خدا صلی الله عليه و آله آنچه را که توسط خداوند درباره 
آنان و نفاقشان دانسته بود» روردروی آنان مطرح نساخت و فرمود: «الاغ مرا بیاورید.» یعفور را آوردند و او بر آن سوار شد تا 


به سوی مسجد آنان حرکت کند. ولی هر جه او و اصحابشء الاغ را حرکت دادند. حرکت نکرد و راه نرفت. ولی آنگاه که 


سر الاغ را به سویی دیگر بر گرداند» به بهترین شکل حرکت کرد. گفتند: شايد اين الاغ در اين راہ چیزی دیده است که از آن 
کراهت دارد و به همین خاطر به سوی آن حرکت نمی کند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «اسبی برای من بیاورید.» 
چون اسب را حاضر کردند. بر آن سوار شد. ولی هر جه کوشید تا آن اسب را به سوی مسجد آن ها حرکت دهد. از جای 
خود حرکت نکرد؛ ولی آن دم كه سر اسب را به سوی مسیری دیگر باز گرداندند» به خوبی حرکت کرد. بنابراين گفتند: 
شاید این اسب نیز در این راه از چیزی کراهت دارد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «بياييد خود به سوی آن مسجد حرکت 
کنیم.» چون او و اصحابش به سوی مسجد حرکت کردند» در جای خود خشكك شدند و توان حرکت از آنان سلب گردید. 
ولی هنگامی که خواستند به سویی دیگر بروند» گام‌هایشان سرعت كرفت و بدن ها و قلب هایشان طراوت و نشاط یافت. لذا 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «اين امری است که مورد خشنودی پرورد گار نیست. و اکنون آن را نمی خواهد و من 
نیز در آستانه سفر هستم. يس مرا مهلت دهید تا به اميد خدا از سفر باز گرد سپس در اين امر چنان كنم كه خداوند از آن 
راضی و خشنود گردد» و بر خروج به سوی تب وک مصمم گردید. در این هنگام منافقان درصدد برآ مدند كه بعد از خروج 
مسلمانان» بر جای ماند گان آنان را ريشه كن سازند. بنابراین پرورد گار به او وحی کرد: «ای محمدہ پرورد گار والامرتبه بر تو 
درود می فرستد و می فرماید: يا تو خارج شو و على باقی بماند و یا على خارج گردد و تو باقی بمان.» رسول خدا صلی الله 
عليه و آله اين سخن را به اطلاع على عليه الث لام رسانید. على عليه الت لام عرض داشت: به فرمان خداوند و رسول او كردن 
می نهم. هر چند دوست نداشتم که در هیچ شرایطی از رسول خدا صلی الله عليه و آله يس بمانم. رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: «آيا راضی و خشنود نمی گردی که نسبت به من همانند هارون به موسی باشی» جز آنکه بعد از من پیامبری 
نیست؟» عرض کرد: يا رسول اللا راضی گشتم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «اى اباالحسن! ماندن تو در مدینه همان 
اجر و پاداش خروجت همراه مرا دارد و خداوند تو را به تتهایی یک امت قرار داد همچنان که ابراهیم را یك امت قرار داد. 
هيبت و عظمت تو مانع از اقدام جماعت منافقین و کفار بر ضد مسلمانان می گردد.» هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و 
آله خارج گردید و على عليه الشلام او را بدرقه نمود» منافقین گفتند: محمد على را تنها به خاطر بیزاری و آزردگی اش از اوه 
در مدینه باقی گذاشت و هدف او نیز تنها این است که منافقان بر او شبیخون زنند و با او پیکار سازند و او را هلاک سازند. 
اين خبر به رسول خدا صلی الله عليه و آله رسید. على عليه الت لام عرض کرد: ای رسول خدا! آیا سخن آنان را می شنوی؟ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «آيا این تو را بسنده نیست که تو تخم چشم و نور دیده و روح بدن من هستی؟». 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله به همراه يارانش حرکت کرد و على عليه الشلام در مدينه باقی ماند. و هر بار که منافقان 
برای آسیب رساندن به مسلمانان دسیسه چینی کردند. از على عليه ال لام و همراهی سایرین با او در راندن آنان هراسان 
گشتند. تار ا در مياق کرد نی گفتده این ھک کسی محمد.را باز كنض نخواهد ود گا که مان مسلمانان:و كيلين 
یک شب فاصله بود» پیامبر صلی الله عليه و آله به زبير فرمود: ١ای‏ زبیر بن عوام! ای سماک بن خرشه! با بيست تن از مسلمانان 
به در قصر اکیدر رويد و او را دستگیر كنيد و نزد من آورید.» زبير گفت: يا رسول اللہ! چگونه او را بياوريم و حال آنکه تو 
خود از تعداد لشکریان او آگاهی و به جز اطرافیان و خدمتکارانش, بیش از هزار بنده و كنيز و خادم به خدمت دارد؟ رسول 
خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: «بر او نیرنگ می زنید و او را به چنگ می آورید.» گفت: ای رسول خدا! چگونه این کار به 
انجام رسانیم و حال آنکه امشب. شبی مهتابی است و راهمان زمینی صاف و هموار است و خود نیز در صحرا قرار داریم و 


پنهان سازد و در هنكام حرکت شما در شب. سايه تان را بركيرد و چون ماه برای شما روشنایی قرار دهد که حتی از آن (ماه) 
تشخیص داده نشوید؟» گفتند: آری» دوست داریم. فرمود: «بر محمد و آل پاکش درود فرستید و اعتقاد یابید که على بن ابی 
طالب برترین اهل اوست. و بویژه تو زبیر؛ بايد باور داشته باشی که على در ميان هیچ گروهی قرار نمی كيرد مگر آنکه شایسته 
ترین فرد برای ولایت و رهبری آنان است و هیچ كس حق ندارد بر او پیشی گیرد. يس اگر شما چنین کردید. چون روبروی 
قصر او به زیر سایه دیوار قصرش رسیدید. خداوند آهوان و بزان کوهی را به در قصر او خواهد فرستاد و آن ها شاخ خود را بر 
آن نی کوبند و او می گوید: (چگونه) در چنین وضعی اران محمد حضور دارند؟ در نتیجه بر اسبش سوار می گردد تا برای 
شکار از قلعه خارج گردد و همسرش به او می گوید: از خارج شدن بپرهیز که محمد در سرزمین تو فرود آمده است و من از 
اینکه او بر ضد تو نیرنگ به کار كيرد و کسانی را برای حمله بر تو به كمين گذاردہ ايمن نیستم. و او به همسرش پاسخ می 
دهد: از من دور شوہ اگر در چنین شبی کسی از او جدا گردد» در زیر نور ماه چشمان ياران ما او را در راه خواهد دید و 
جهان(ا کنون) روشن است و کسی در آن (اطراف) نیست. اگر در سایه اين قصر ما انسانی قرار داشت» مطمئنا حیوانات از او 
می گریختند. بنابراين او از قلعه خارج می شود تا آهوان و بزان کوهی را صيد کند و آن ها از برابر او می گریزند و او در پی 
آن ها روان می گردد. و در این هنكام شما او را در بر می كيريد و اسیرش می سازید.» و امر چنان كه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرموده بود پیش رفت و او را اسیر ساختند. اكيدر گفت: از شما خواسته ای دارم. گفتند: خواسته ات چیست؟ که 
جز آزادی» هر جه بخواهی برآورده می کنیم. گفت: اين جامه و شمشیر و کمربند را از من بركيريد و آن ها را به سوی او 
بريد و مرا با این پیراهنم نزد او ببريد تا مرا در این پوشش (فخور و آراسته) نبیند» که شاید اگر او مرا در پوشش خواری و 
خاکساری مشاهده کند. بر من رحم آورد. و آنان چنین کردند و مسلمانان و بادیه نشینان آن لباس را می پوشیدند و می 
گفتند: اين از حله های بهشتی است. يا رسول الله! آيا این از حله های بهشتی است؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «نه, 
جامه و شمشیرو کمربند اکیدر است. بی تردید دستمال عرق جين پسرعمه ام زبیر و سماک در بهشت از این جامه برتر است» 
اگر بر عهد من تا زمانی که در كنار حوضم در محشر مرا دیدار کنند» پایدار بمانند.» گفتند: و آيا آن (عرق چین) از این برتر 
است؟ فرمود: «بلکه تار نخی از دستمال عرق چین» بهتر و برتر است». هنگامی که اكيدر نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله 
آورده شد به او گفت: ای محمد! از من درگذر و رهایم ساز تا دشمنان تو را که يشت سرم قرار دارند از تو دفع کنم. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: و اگر به عهدت پایبند نبودی چه؟ گفت: ای محمد! اگر به عهدم با تو پایبند نبودم» کار 
از دو حال بیرون نخواهد بود: اگر تو واقعا فرستاده خدا باشی» همان که سایه یارانت را از زمین بر گرفت تا مرا دستگیر سازند 
و آن که آهوان را روانه قصر من کرد تا مرا از آن خارج و در چنگ ياران تو گرفتار سازد هم او نیز تو را بر من چیره خواهد 
ساخت؛ و اگر پیامبر نباشىء استیلا و برتری‌ات که با این شیوه عجیب و راه لطیف مرا گرفتار تو ساخت» به مانند آن» بار دیگر 
با رس ساو کف سرق ير امكل لوعو ی اقا دا هار ار هه قدو وعت ری دوه له مز 
اوقیه در ماه صفر و دویست حله مصالحه کرد و بر آن‌ها شرط کرد که سه روز از سپاهیانی که بر آن‌ها می گذرند» پذیرایی 
کنند و توشه آنان تا متزلگاه بعدی را تامین كسد و اگر چیزی از این مان را نقض کردند. از ذمّه و امان پرورد كار و محمد 
رسول خدا خارج گردند. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله به سرعت برای باطل ساختن نیرنگ منافقان در برپایی آن 
گوساله -- همان ابوعامر که رسول خدا او را فاسق نامید -- به سوی مدینه باز گشت. و رسول خدا در این باز گشت. پیروزمند 
و با غنایم با زگردید و خداوند نیرنگ منافقان را تباه گردانید و به رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمان داد كه مسجد ضرار را 


به آتش بکشد و خداوند در این باره فرمود: « این تر ا مسجداً ضرارا و کفرآه تا انتهای آیات. 


و موسی بن جعفر عليه السلام فرمود: خداوند این گوساله را در روز گار حضرت رسول صلی الله عليه و آله هلاک ساخت و 
او را به قولنج و فلج و جذام و لقوه (كجى دهان و رعشه در چانه بر اثر سکته) دچار ساخت. و او چهل روز در شدیدترین 
عذاب به سر برد (تا آنکه هلاک گردید) و به سوی عذاب الهی روان شد. -. تفسیر منسوب به امام عسکری عليه السلام: 
۱۹۶-۷ - 


٭| تر جمه | 


بیان 
قال الجوهری قولهم آباد الله خضراءهم آی سوادهم و معظمهم قوله و حنت آبدانهم لعله من الحنین بمعنی الشوق و فى بعض 
النسخ خبت بالخاء المعجمه و الباء الموحده و لعله من الخبب و هو ضرب من العدو و الأوعال جمع الوعل بالفتح و ککتف و 
هو تيس الجبل. 


ص: ۳۶۳ 


-١‏ فی المصدر: من مر بهم من المسلمین. 

۲- فى المصدر المطبوع: تلیهم. 

۳- فى المصدر: ثم کر رسول رسول الله صلى الله عليه و آله راجعاء و قال موسی بن جعفر عليه السلام: فهذا العجل فی زمان 
الى هو آبو عامر الراهب الذی سماه رسول الله صلی الله علیه و آله الفاسق: و عاد رسول الله صلی الله علیه و آله غانما ظافرا. 
۴- فى المصدر المطبوع: و اصابه بقولنج و برص و جذام و فالج و لقوه. 

۵- التفسیر المنسوب الى الامام الحسن العسکری عليه السلام: ۱۹۶- ۱۹۹. 


##[ت رجمه آجوهری گفت: سخنشان: «أباد الله خضراء‌هم»: بیشترشان را نابود ساخت. قول او «حنّت آبدانهم»: امکان دارد که از 
«الحنین» به معنای شوق گرفته شده باشد. و در برخی نسخه‌ها «ختّت» با خاء معجمه و باء موخده آمده است که در این صورت 
احتمالا از ريشه «الخبب» به معنی نوعی دوبدن گرفته شده باشد. .و «الاوعال»: > جمع «الوعل» بر وزد: : الکتف» همان بز ر کوهی 


مى باشد. 
* | ترجمه | 


باب ۳۱ نزول سوره براءه و بعث النبى صلى الله عليه و آله عليا عليه السلام بها ليقرأها على الناس فى الموسم بمكه 


الآيات 


التوبه: «تراءة مق اللہ و رشوله ای لین عم مِنَ لش رکین فیتیشوا فى الض أَربعه آشهر و اغلموا اكم خَير د نشجزی الا 
لہ ری الکافریه 3 أذ یله وشول لیس بز ان لأ أ ال وى + من مش کین و وول ان 
و إن نیم اغموا نکم یز نفچزی الله و بر الذي كفرُوا يداب أليم: ۳ ل الِب هثم من امش رکین تم لم 
2 واج ا 1 هم عَهْدَهُمْ إلى مهم ۾ إ٥‏ الله بْحِبٌ الْمتقِينَ» « إا انسح ال هر الحرم فاقوا 
بت عیث وج موم و حُدُومُع و اخط زومُع و وا هم کل رص ي فَِنْ تابو و وا الل سم"( 
یلم إن الله َو َجیغ: وو آ3 یق ارك اش جاک فَأَجِوْةٌ حَتّى مع کلام اللہ تم الله مامه ذلک باهم قوم 

قلمون» کیت یکون مش کین هد عند اله و ند شوه إن لين ام من المد جد الخرام برس 
هم إن اله بْحبٌ این « کیت و إِن بشهرواعلیکم لا يوا فيكم إل و اه بزضونکم بأفواههع و تبیغ و كرحم 
فاسَمَون؛ * اشتروا یات له قلا ق دوا عَنْ سره هم ساء ما كائوا تلو * لا بو فی مین إن مھ" 


3 


2 
ع 


دون« فَإِنْ تابوا و وَ أَقَامُوا الصّلاء ة و آنا الرّكاة واكم فى الدینِ و قصل الايا لِم اوت عون تک أَْمانهُم ین 
غل عَهُردهم و طعتوا ذ فی دینکغ ایلوا با »لا تاو ما نوا بسانم و عفر 


2 0 ۳ 


پاراج الشولِ و هم ید کم اول مرو أ سوم اله اق آن نموه ان کم مزمیین» قایلومم یم الله دِيم 


ص: ۳۶۴ 


و بَخهم و لم كم علیهع و یف صُدُورَ قوم مییین؛ ٥‏ بُذهث عیظ قلوبهع و ییون اللَهُ علی مَنْ بش و الله عَلِيمٌ حکیم»(۱- 
1۵( 


(و قال تعالی): ما الکو نجس قلا بَقرَبُوا المشجد العراع بَعْدَ عامهغ هذا و إِنْ خِفْتُم عَيلهَ فسزف يُغْنِيكمُ الله من فضله ان 


شاء إنَّ الله علِيمٌ عکیم»(۲۸) 


e‏ جمه ]تاد من الله وَرَسُوله إلى ال عاهدئم من الْمَشْرِكِينَ بیو فی الأزض رة آشهر وَاعلمُوأ نکم غَير غ مد مُغجزی الله 
له ۶ 9 و بوم اليج اکن ال بر من الشف کی وله ان تن 
روم یز نفچری الب وش الَذِينَ کرو باب أليم » لا این عام دم ماش رکین تم لم 

بش کم شيا وم زو عیکم آعذا تا را هم عنم إلى مهم ۾ إن الله بْحبُ ناذا انسح لاه ير الحرم فافتلوا 
فش رکین عیث ود نوع وخوم واخط ووم رفاک درد إن تب وت اللا وا تا که لوا هم 
إن الله ور ریغ وان دمن امش رکین اث٤‏ تجارك فأچزة ی بسمع كلام اللہ نآ مامه دک باهم قوم لبون 


۵ 2 


كو کون مش کین هدن الله عند رشوله إلا الذي عَاهَدنم عند المشجد الخرام ھا ستاو لکم اس تق شتقیموا همان الله 
بح لین ؛ کیت وان نهر 3 دا اک ل يق یک بش ری ل تر واه تن و 


سر یہ سواہ مس 


207 
وان 


مر و وه الكو كذ شل ارب فی شر کر اگم اش وه 
ص ص به الس سی وَطَعنُوأ فى دينك ال نة الکٹر رهم 

هون ألا اون ؤا تی 
ہاو وو کر تھی بنط رکم يهم وف دور قوم میتی »ویب فیط 
قلوبهغ وَبتُوبُ اللَهُ علی من يَشَاء وَاللَهُ لیم كيم - سورہ توبه/ ۱- ۱۵ .[۱] - 


این آیات] اعلام بیزاری [و عدم تعهد] است از طرف خدا و پیامبرش نسبت به آن مشرکانی که با ايشان پیمان بسته اید. پس 
[ای مش رکان ‏ چهار ماه [دیگر با امنیت کامل] در زمين بگردید و بدانید که شما نمی توانید خدا را به ستوه آورید و این 
خداست که رسواکننده کافران است. و [این آیات] اعلامی است از جانب خدا و پیامبرش به مردم در روز حج اکبر که خدا و 
پیامبرش در برابر مش رکان تعهدی ندارند [با این حال] اگر [از کفر] توبه کنید. آن برای شما بهتر است و اگر روی بگردانید 
پس بدانید که شما خدا را درمانده نخواهید کرد و کسانی را که کفر ورزیدند از عذابی دردناکک خبر :ده مگر آن مشرکانی 
که با آنان پیمان بسته اید و چیزی از [تعهدات خود نسبت به] شما فر و گذار نکرده و کسی را بر ضد شما پشتیبانی ننموده اند» 
پس پیمان اینان را تا [پایان] مدتشان تمام كنيد چرا که خدا برهي زکاران را دوست دارد. يس چون ماه های حرام سپری شد؛ 
دترم رمه کو اھر عو سم مض مہف آنان بنشینید پس 
اگر توبه كردند و نماز برپا داشتند و زكات دادند راہ برایشان گشادہ گردانید زيرا خدا آمرزنده مهربان است. و اگر یکی از 
مشركان از تو يناه خواست پناهش ده تا کلام خدا را بشنود» سپس او را به مكان امنش برسان چرا که آنان قومى نادانند. 
چگونه مشر کان را نزد خدا و نزد فرستاده او عهدی تواند بود. مگر با کسانی كه كنار مسجد الحرام پیمان بسته اید يس تا با 


شما [بر سر عهد] پایدارند با آنان پایدار باشيد زیرا خدا پرهیز کاران را دوست می دارد . چگونه [برای آنان عهدی است] با 


اينکه اگر بر شما دست يابند» در باره شما نه خویشاوندی را مراعات می کنند و نه تعهدی را شما را با زبانشان راضی می 
کنند و حال آنکه دلهایشان امتناع می ورزد و بیشترشان منحرفند. آیات خدا را به بهای ناچیزی فروختند و [مردم را] از راہ او 
باز داشتند. به راستی آنان جه بد اعمالی انجام می دادند. در باره هیچ مؤمنى مراعات خویشاوندی و پیمانی را نمی کنند و 
ایشان همان تجاو زکارانند. پس اگر توبه کنند و نماز بويا دارند و ز کات دهند» در این صورت برادران دینی شماه باشند و 
ما آیات [خود] را برای گروهی که می دانند به تفصیل بیان می کنیم. و اگر س و گندهای خود را يس از پیمان خویش شکستند 
و شما را در دینتان طعن زدند» پس با پیشوایان کفر بجنگید چرا که آنان را هیچ پیمانی نيستء باشد که [از پیمان شکنی] باز 
ایستند. چرا با گروهی که سو گندهای خود را شکستند و بر آن شدند که فرستاده [خدا] را بیرون کنند و آنان بودند که 
نخستین بار [جنگ را] با شما آغاز کردند نمی جنگید؟ آيا از آنان می ترسید با اينكه اگر مؤمنيد خدا سزاوارتر است که از او 
بترسید. با آنان بجنگید! خدا آنان را به دست شما عذاب و رسوایشان می کند و شما را بر ایشان پیروزی می بخشد و دلهای 
گروه مومنان را خنكك می گرداند. و خشم دلهایشان را ببرد و خدا توبه هر که را بخواهد می پذیرد و خدا دانای حکیم 


سیت 


- نما المُشْ کون حمر قلا قروا العترجد الخرام بَعْدَ عامهم هذا و إِنْ خفتم عله فسوف بعکم الله مِنْ فضبه إِنْ شاء إِنَّ الله 
عَلِيم حکیم - ۲. توبه ۲۸ - 


[ ای کسانی که ایمان آورده اید مشر کان نجسند و از سال بعد نباید به مسجد الحرام نزديكك شوند. و اگر از بینوایی می 


ترسید» خدا اگر بخواهد به فضل خويش بی نیازتان خواهد کرد. زیرا خدا دانا و حکیم است.] 
۷| تر جمه | 


یھ 


سیر 


قال الطبرسى رحمه الله: بَراءَةٌ أى هذه ٣‏ ہہ" أى انقطاع العصمه و رفع الأمان و خروج عن العهود إلى الّذِينَ 
عَاهَدْتُمْ من لش کین الخطاب للنبى صلی الله عليه و آله و للمسلمین و المعنى تبرؤا ممن كان بینکم و بينهم عهد من المشركين 
فان الله و رسوله بريئان منهم و إذا قيل كيف يجوز أن ينقض النبى صلی الله عليه و آله العهد فالقول فيه أنه يجوز أن ينقض 
ذلك على أحد ثلاثه أوجه إما أن يكون العهد مشروطا بأن يبقى إلى أن يرفعه الله بوحى و إما أن يكون قد ظهر من المشركين 
خيانه و نقض فأمر الله سبحانه بأن ينبذ إليهم عهدهم و ما أن يكون مؤجلا إلى مده فتنقضى المده و ينتقض العهد و قد وردت 
لروایه بان سی صلی ظط و آله شرط علیهم ما را و روی آیضا آن المشرکین کانوا قد نقضوا العهد أو هموا لک تار 
لله سبحانه أن ينقض عهودهم ثم خاطب الله سبحانه المشرکین فقال سيوا فى الَْرْضٍ أى سیروا فی الأرض على وجه المهل و 
تصرفوا فى حوائجکم آمنين من السیف اَبَكة نهر فإذا انقضت هذه المده و لم تسلموا انقطعت العصمه عن دمائکم و آموالکم 
و المُوا نکم عر مُغجزى له أى غير فائتين عن الله كما يفوت ما يعجز عنه لأنكم حيث کنتم فی سلطان الله و ملكه و اد الله 


ُخزی الْكافِرِينَ أى مذلهم و مهينهم و اختلف فى هذه الأشهر الأربعه 


فقيل كان ابتداؤها يوم النحر إلى العاشر من شهر ربيع الآخر- و هو المروى عن أبى عبد الله عليه السلام. 


و قيل إنما ابتداء الأشهر الأربعه من أول الشوال (۱) إلى آخر المحرم و قيل كان ابتداء الأشهر الأربعه یوم 


ص: ۲۶۵ 


النحر لعشر من ذی القعده إلى عشر من شهر ربیع الأول لأن الحج فی تلك السنه كان فى ذلك الوقت ثم صار فى السنه الثانيه 
فى ذی الحجه و فیها حجه الوداع و کان سبب ذلك النسی ء و اعلم أنه 


آجمع المفسرون و نقله الأخبار أنه لما نزلت براءہ دفعها رسول الله صلی الله عليه و آله إلى أبى بكر ثم أخذها منه و دفعها إلى 
على بن أبى طالب علیهما السلام و اختلفوا فی تفصیل ذلک فقیل هه و هن یر عشر آَاتٍ ین وله الشوزه و أن 
ی ی کل ذى عَهْدٍ عَهَده تُم بَعثّ عَلِيَاً عليه السلام کل دا و يقرا عَلَى الاس (۱) فَحَرَجَ عَلَى نَاقَهِ ول الله صلی الله 
عليه و آله الع با ععّی أَذْرَك با بكر ی الحو ادها مه و قیل إن ابا بکر زجع فقال هَل رل في شین 2 فَقَالَ صلی الله 

عليه و آله ا إل رو لکن دی عَنّى ال آنا أذ نجل ی و قيل إنه قرأ على عليه السلام براءه على الناس و كان أبو بكر أميرا 


ہے 2 


على الموسم و قيل إنه أخذها من أبى بكر قبل الخروج و دفعھا إلى على و قَالَ ال عَنّى إلا أا أو رَجل منّى. 
و رَوّی أَصْحَابَا نا صلی الله عليه و آله وَلَاهُ أنِضاً الْمَؤسِمَ و أنه حِينَ أَحَدَ لاء من أبى بكر رجع بو بکر. 


و ری الاک بو الاسم العتیکانق شاد عن بماك بن عزب عَنْ انس بن مالي أن شرل الله صلی ال علیه و آله يفك 


2 


بَرَاءَةَ مع أبى بکر ای اَل مک ما ب ذا اليه بعك یه فده و ال یدعب بها رل ین أخل بیتی بت علیا 


و زی المي عن موز عن أيه أبى خرن قال كنك أنادى مع علق جين أذ العف“ ین و كاك داكي E‏ 


ص: 2 


-١‏ علله المقريزى فى الامتاع بان العرب كان إذا تخالف سيدهم او رئيسهم لم ينقض ذلك الا الذى يحالف أو اقرب الناس 
قرابه منهء و کان علی رضی الله عنه هو الذی عاهد المش كين فلذلک بعثه رسول الله صلی الله عله و آله ببراءه: انتهی. أقول: 
لیس يخفى ان العهود و نقضها تکون من شئون الخلافه و الدوله فلا يعاهد عهدا و لا ینقضه الا السلطان او خلیفته و من ينوب 
عنه. 

۲- فى القاموس: صحل صوته كفرح فهو أصحل و صحل: بح أو احتد فی بحح» أو الصحل محر که: خشونه فی الصوت. و 
انشقاق فی الصوت من غير أن يستقيم. و البحه: الخشونه و الغلظه فی الصوت. منه ره. آقول: الموجود فى القاموس: خشونه فى 
الضتن 


تفولوة قال کا ل 2 بد انا هذا مش رک و لا یرفن (1)بالييتِ غُزیان و لا تخل لفك الا موه و من کال داز 


2 
ع ا 


فق قرل الله مره فان اعله إلى | 7 لت عه هر( اله ىء من اش کین و وَسُولَُ. 


‫َ 


و ری ام بن * مود عَنْ أبى بع ير عَنْ أب تقر عليه السلام قال: طب یی عليه السلام النّاسَ و اخْترط سَيِفَهُ فَقَالَ لا 
بَطوفیْ بات عُرْيَانٌ و لا : بخن آفییت مش رک و مَنْ کانث له مده o mm‏ 
کان خطب يوم النحر و كانت عشرون من ذی الحجه و محرم و صفر و شهر ربیع الأول و عشر من شهر ربیع الآخر و قال يوم 


النحر یوم الحج الأکبر 


ے‫ 
نے کر 2 


و دکر بو عبد الله الْحافظ باشتاوه عَن رید بن بقیم (٣اقا‏ ال: سألا عَلِيا ی شین : بت فی ذی اليه قال بہ اك بأزبعد لا تذل 
سو حر و رش لیقع رن سر ےی 27 و اوت و ین 
سول الله عَهْدٌ فده إلى مته و تن لم یکن ا له عَهُد فاجله أَرْبَعَهُ أذ 


له ره 
و رُوىَ: : أله عليه السلام قَامَ عِنْدَ جمره له و قال با أنهَا الاس ای رشول ول الله إلبكع بأن لا يذل آل کک 
یت مش رک و لا یطوق بِالییتِ رین و من كان له عه ند وشول الله صلی الله عليه و آله له دیآ بعد آشهُر 


2 
ع 


عَهد له فله مُدَّهُ بلک بت اهر الحرم وق أ عَليِهِمْ سُورَةَ يَرَاءَةَ . 


و قیل قرأ عليهم ثلاث عشره آيه من آول براءه و روی أنه عليه السلام لما نادی فیهم إن الله بریء من کل مش رک (۴)قال 
المش رکون نحن نتبرأ من عهدكك 


ص۲۶۷ 


۱-ولا یطوف خ ل. 
۲- فی المصدر:فاذا انقضت الأربعه الأشهر. 
۳- هکذا فی الکتاب.و فى المصدر:نفيع.و لعلهما مصحفان عن يثيع»و هو کزبیر بالعین المهملهءو قیل بالمعجمه ایضا. 


7 ۶ 


۴- فى المصدر:لما نادی فیهم «أنَّ الله بَرىءٌ من الْمُشّْركينَ ای من کل مش رک. 


و عهد ابن عمك ثم لما كانت السنه المقبله و هى سنه عشر حج النبی صلی الله عليه و آله حجه الوداع و قفل (۱) إلى المدینه و 
مکٹ بقیه ذى الحجه و المحرم و صفر و ليالى من ربیع الأول حتی لحق باه عز و جل و أَذانٌمِنّ اه و وله ی لاس أى و 
اعلام و فيه معنی الأمر أى آذنوا الناس یعنی آهل العهد و قیل أراد بالناس المؤمن و المش رک لأن الكل داخلون فی هذا الاعلام 
ءالخ ال كبر فيه ثلائه آقوال أحدها أنه يوم عرفه- روی عن أمير المؤمنين عليه السلا 


قال عطا: الحج الا کبر الذی فيه الوقوف و الحج الأصغر الذی ليس فيه وقوف و هو العمره و انیها 
أنه يوم النحر- عن على عليه السلام و ابن عباس و هو المروی عن آبی عبد الله عليه السلام؛ 


قال الحسن و سمى الحج الأكبر لأنه حج فيه المسلمون و المشرکون و لم یحج بعدها مشركك و ثالثها أنه جميع أيام الحج كما 
يقال يوم الجمل و يوم صفین يراد به الحین و الزمان أذ الله ری 2 مِنَ الْمَشْرِكِينَ أى من عهدهم و رَسُولِهِ معناه و رسوله أيضا 
بری ء منهم و قيل إن البراءه الأولى لنقض العهد و الثانيه لقطع الموالاه و الإحسان فليس بتکرار فَإِنْ تبنم عن الشرك فَهُوَ خير 
کم لأأنكم تنجون به من خزی الدنيا و عذاب الآدخره و إِنْ لیم عن الإيمان فَاعلَمُوا اكم عَیژ مُغجزى الله عن تعذيبكم فى 
الدنیا و بشر لین روا بذاب لیم فى الآخره إا الَّذِينَ عاهَدْثُمْ مِنَ امش کی قال الفراء استثنی الله تعالى من براءته و براءه 
رسوله من المش رکین قوما من بنی کنانه و بنی ضمره کان قد بقی من أجلهم تسعه آشهر آمر یاتمامها لهم لأنهم لم بظاهروا على 
لمومنین و لم بنقضوا عهد رسول لا صلی اللا عليه و آله و قال ابن عباس عنی به کل من کان تب ریو رسول ات صلی ال 
عليه و آله عهد قبل براءه و ینبغی أن یکون آراد بذلك من كان بینه و بینه عهد و هدنه و لم یتعرض له بعداوه و لا ظاهر عليه 
عدوا لأن النبى صلی الله عليه و آله صالح أهل هجر و أهل البحرین و أيله و دومه الجندل و له عهود بالصلح و 


ص: ۲۶۸ 


-١‏ قفل: رجع: 


ھی جج رپ رر ور ی سوہ ی 
من بعده تم لم ب نمضو کم شین من شروط العهد و قبل لم بضر و کم شین و لع بُظاجژوا أى لم بعاونوا عَلَكُمْ أحداً من آعدانکم 
وا یه عَهْدَهُمْ إلى مُدَّتِهِمْ أى إلى انقضاء مده المعاهده إِنَّ الله بت امین لنقض العهود فد انح اهر الحرم و هى 
ذو القعده و ذو الحجه و المحرم و رجب و قیل الأشهر الأربعه التی جعل اللہ للمش کین أن بسیحوا فى الأرض على ما مر فلا 
امش رکین عیِت وح دْتْمُومُمْ هذا ناسخ لكل آيه وردت فی الصلح و الاعراض عنهم و حُذومُمْ و احص رُوهُمْ أى احبسوهم و 
استرقوهم أو فادوهم بمال و قيل و امنعوهم دخول مکه و التصرف فی بلاد الاسلام و ادا لَهُمْ كلّ مود أى بکل طریق و 
بکل مکان تظنون آنهم یمرون فيه فان تابُوا من الشرکٹ و أَقَامُوا الصّلاة و َا الرّكاة أى قبلوا الإتیان بهما توا مهم إلى بلاد 
الإسلام آو نی البیت و إن اد اش کین اش جار كك ی طلب منک الامان من القتل بد دعوتکک و احتجاجکک علیه 
بالقرآن فَأَجِرْهُ ّى يَسْمَمَ كلام له و إنما خص کلام الله لأن معظم الأدله فيه ثم اَل مَأمََهُ معناه فإن دخل فى الإسلام نال خير 
الدارين و إن لم يدخل فى الاسلام فلا تقتله فتکون قد غدرت به و لکن أوصله إلى ديار قومه التى يأمن فيها على نفسه و ماله 
ذلك بترم لا يَعْلَمُونَ أى ذلك الأمان لهم بأنهم قوم لا يعلمون الإيمان و الدلائل فآمنهم حتی يسمعوا و یتدبروا کیت 
کون مش کین عَؤِدٌ عند الله وَ عِنْدَ رَسُولِهِ أى عهد صحيح مع إضمارهم الغدر و التكث على التعجب أو على الجحد و قيل 
كيف يأمر الله و رسوله بالكف عن دماء المشركين ثم استثنی سبحانه فقال لین عاهَدْتُمْ عِْدَ الْمَسْجِدٍ الْحرام فان لهم عهدا 
عند الله لأنهم لم يضمروا الغدر بكك و الخيانه لكك و اختلف فى هؤلاء من هم فقيل هم قريش عن ابن عباس و قيل هم أهل مكه 
الذين عاهدهم رسول الله صلى الله عليه و آله يوم الحديبيه فلم يستقيموا و نقضوا العهد بأن أعانوا بنى بكر على خزاعه فضرب 
لهم رسول الله صلى الله عليه و آله 


ص: ۳۶۹ 


بعد الفتح آربعه آشهر یختارون آمرهم اما أن یسلموا و إما أن يلحقوا بأى بلاد شاءوا فأسلموا قبل الأربعه آشهر (۱) و قیل هم من 
قبائل بكر بنو خزيمه و بنو مدلج و بنو ضمره و بنو الدئل و هم الذین کانوا قد دخلوا فی عهد قريش يوم الحدیبیه إلى المده التی 
كانت بین رسول اللہ صلی الله عليه و آله و بين قریش فلم يكن نقضها إلا قريش و بنو الدئل من بكر فأمر با تمام العهد لمن لم 
يكن له نقض إلى مدته و هذا قرب إلى الصواب فا اش تقاموا لَكُمْ على العهد فَاثَِّقِيمُوا لَهُمْ کذلک 3 لیخ ان 
للتكث و الغدر کیب و إِنْ يَظْهَرُوا عَليْكُمْ أى كيف یکون لهم عهد أو كيف لا تقتلونهم و هم بحال إن بظفروا بكم لا یروا أى 
لا۔ يحفظوا و لا- يراعوا فيكم إلا و لاد أى قرابه و لاء عهدا و الآلل القرابه أو الحلف و قیل الآل اسم اللہ يضُوتَکع بأَقُواهِهمْ و 
ابی لو أى يتكلمون بكلام الموالين لكم لترضوا عنهم و تأبى قلوبهم إلا العداوه و الغدر و کم فَاسِقُونَ أى متمردون فى 
الشرك و قيل أراد كلهم و قيل المعنی أكثرهم خارجون عن طریق الوفاء بالعهد و آراد بذلكك رژساء‌هم اشتروا بآياتِ اله تمن 
لا فَصَدُواعَنْ سبیله أى أعرضوا عن دين الله و صدوا الناس عنه بشى ء يسير نالوه من الدنیا ورد فى قوم من العرب جمعهم أبو 
سفيان على طعامه لیستمیلهم إلى عداوه النبى صلی الله عليه و آله و قيل ورد فى اليهود الذين كانوا يأخذون الرشاء من العوام 
على الحكم بالباطل إِنَّهُمْ ساء ما كانُوا يَْمَلُونَ أى بئس العمل عملهم لا یرون إلى قوله ہُمُ الْمَيِدُونَ أى المجاوزون الحد فی 
الكفر و الطغيان و كرر للتأكيد أو الأولى فى طائفه و الثانيه فى أخرى فَإنْ تابُوا إلى قوله نکم فى الین أى فعاملوهم معامله 
إخواتكم من المومنین و تُمَصّلٌ الآياتِ أى نبينها لِقَوْم ون ذلکک و يبينونه (1) و إِنْ (4۳ توا أى نقضوا أَبْماَهُمْ أى عهودهم 
و ما حلفوا عليه ملد ۱ 


ص: ۳۷۰ 
۱-فی المصدر: قبل الأربعه الأشهر, 


۲- فى المصدر: يتبيئونه. 


*- الصحيح كما فى المصدر: و ان نكثوا. 


عَهْدِهم أى من بعد أن عقدوه و طَعْنُوا فی دینکم أى عابوه و قدحوا فيه فقاتلوا مه الکفر أى رژساء الکفر و الضلاله و خصهم 
لأنهم یضلون أتباعهم قال الحسن آراد به جماعه الکفار و كل کافر إمام لنفسه فی الکفر و لغیره فی الدعاء إليه و قال ابن عباس 
و قتاده آراد به رؤساء قريش مثل الحارث بن هشام و أبى سفیان بن حرب و عکرمه بن آبی جهل و سائر رؤساء قريش الذین 


نقضوا العهد و كان حذیفه يقول لم يأت أهل هذه الآيه بعد و قال مجاهد هم أهل فارس و الروم 


و را عل عليه السلام عذه الَا يوم بط ره تم قال اما و الله لد عهد ال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله و قال يا عَلِيٌ لاتلن 
له الا که و اه الباغية و الْفتَهَ المَارقة. 


القعلا د 


قرأ ابن عامر لا إيمان لهم بکسر الهمزه- و رواه ابن عقده باسناده عن عزیز بن الوضاح الجعفی (۱) عن جعفر بن محمد علیهما 
السلام. 


و الباقون بفتحها فمن قرأ بالفتح فمعناه آنهم لا یحفظون العهد و الیمین و من قرأ بالکسر فمعناه لا تؤمنوهم بعد نکثهم العهد أو 
أنهم إذا آمنوا إنسانا لا يفون به أو آنهم کفروا فلا إيمان لهم للم َو أى قاتلوهم لینتهوا عن الکفر ألا تاو ما کنو 
یمهم وَ هوا پا شراج الرَسُولٍ الألف للاستفهام و المراد به التحضيض و الایجاب و معناه هلا تقاتلونهم و قد نقضوا عهودهم 
التی عقدوها و اختلف فيهم فقيل هم الیهود الذین نقضوا العهد و خرجوا مع الأحزاب و هموا بإخراج الرسول صلی الله عليه و 
آله من المدینه كما آخرجه المش رکون من مکه و قيل هم مشركو قريش و أهل مکه و ہُم َدَوْكُمْ أَولَ مره بنقض العهد أو 
بالقتال يوم بدر أو بقتال حلفاء النبى صلی الله عليه و آله من خزاعه أ تَحُمَوْنَهُعْ أن ینالکم من قتالهم مکروه فَاللهُ عق أن نموه 
أى تخافوا عقابه فی ترک آمره بقاتلهم إِنْ کشم مُؤْمنِينَ بعقابه و ثوابه الوم ینم الله کم قتلا و آسرا و برهم أى و 
يذلهم و یَشْف صُدُورَ قَْم مُؤْمِنِينَ یعنی بنی خزاعه الذين بيت عليهم (۲) بنو بكر و بمب عَتِطَ قلوبهم لکثره ما نالهم من الأذى 


من جهتهم 


ص: ۲۷۱ 


-١‏ فى المصدر: عریف بن الوضاح الجعفى. 
۲- أى هجموا علیهم ليلا. 


و موب الله على مَنْ یشاء أى و یقبل توبه من تاب (۱) فلا بَفْرَبُوا المد جد ارام بَِد عایهغ هذا أى فامنعوهم عن المسجد 
الحرام و قيل المراد منعهم من دخول الحرم فان الحرم كله مسجد و قبله و العام الذی أشار إليه سنه تسع الذى نادی فيه على عليه 
السلام بالبراءه و قال لا بحجن بعد العام (۲) مشرک و إِنْ تم عل أى فقرا و حاجه و کانوا خافوا انقطاع المتاجر بمنع 
المش رکین عن دخول الحرم قوف ینیم الله من قَضْلهِ إن شاء من جهه آخری بأن یرغب الناس من أهل الآفاق فى حمل 
المیره الیکم قال مقاتل أسلم آهل جده و صنعا و حرش (۳) من الیمن و حملوا الطعام إلى مکه على ظهور الابل و الدواب و 
کفاهم الله سبحانه ما کانوا یتخوفون و قیل یغنیکم بالجزیه المأخوذه من آهل الکتاب و قیل بالمطر و النبات و قیل باباحه الغنائم 
00 


٭ | ترجمه ]طبررسی رحمه الله عليه گفت: «براء» یعنی اين برائت و بیزاری است» «مُنْ له و َشوله» پایان بازداشتگی و لغو امان 
و خروج از عهد و بيمان هاء ای این عا دتم مّنَ امش رکی»: این سخن خطاب به پیامبر صلی الله عليه و آله و مسلمانان 
است و معنی اش چنین است که از مش ركانى که با آنان عهد و پیمان بسته بودید» برائت و بیزاری جویید که خدا و رسولش از 
آنان بیزارند. و اگر گفته شود: چگونه جایز است که پیامبر صلی الله عليه و آله عهد خود را نقض کند و پیمان شکنی نماید؟ 
چنین پاسخ داده می شود که نقض این پیمان در سه صورت جایز است: عهد مشروط به اين امر باشد که اعتبار آن تا زمانی 
بوده است که خداوند با وحی خويش آن را باطل سازد. و یا آنکه خیانت و پیمان شکنی از جانب مشرکان سر زده باشد که 
خداوند به نقض پیمانشان فرمان داده است. و يا آنکه دارای مدت محدود و مشخصی بوده است و چون زمان آن به پایان 
رسید. پیمان نقض گردید. و در روایتی وارد شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله آنچه را که ذکر کردیم» بر آنان شرط 
نمود. و همچنین روایت شده است که مش ر کین پیمان را نقض کردند با درصدد آن برآمدند و از همین رو پرورد كان فرمان 
0+ ++ 9 ۰ تا 
مهلت داده شده» مدتی در زمين به سير بيردازيد و آسوده خاطر از شمشيرء نیازهایتان را برآورده اكا وچ 
اين مدت (۴ماهه) پایان گرفت و اسلام نباوردید» امان از حون و اموال شما برداشته می گرد داشرا ألكم عيذ نفجزی الله 
بدانید شما را یارای گریز از خداوند نیستء چرا که هر جا باشید تحت ساطه خدا و در قلمرو پادشاهی او قرار دارید. بان الله 
تقری اش سے كاقراق راگراز ی وسو مى سااف ر دواو ان خبار مات الات له اکا رھ ئل آز اناعد الله عليه 
السلام گفته شده است: از روز عید قربان آغاز و دهم ماه ربیع الآخر پایان يافته است. و گفته شده است: زمان این چهار ماه 
ابتدای شوال تا پایان محرم بوده است. و گفته شده است: ابتدای این چهار ماه» روز عيد قربان در دهم ذی القعده و پایان آن 
دهم ربیع الاول بوده است. چرا که حج آن سال در آن هنگام صورت گرفت» ولی حج سال دوم در ذی‌الحجه بررگزار شد که 
حجه الوداع نیز در آن سال واقع شد. و علت این تأخیر بنا به اجماع مفسران و راويان اخبار آن بود که چون سوره برائت نازل 
گردید» رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را به ابوبکر سپرد و سپس آن را از او كرفت و به على بن ابی طالب عليه السلام 
سپرد. در شرح اين جریان» نظرات مختلفی بیان گردیده است و گفته شده است: پیامبر صلی الله عليه و آله ابوبکر را روانه 
داشت و به او فرمان داد که ده آیه ابتدایی این سوره را بخواند و عهد و پیمان هر صاحب عهدی را به او واگذارد و نقض کند. 
سپس على عليه السلام را در يس او فرستاد تا آن را از او بگیرد و برای مردم قرائت کند. بنابراین على عليه السلام با شتر رسول 
خدا صلی الله عليه و آله حركت کرد و در ذی الحلیفه به ابوبکر رسید و آن را از او گرفت. و گفته شده است: ابوبکر هنگامی 


که با زگشت. گفت: آيا درباره من چیزی نازل گردیده است؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «جز خیر و نیکی چیزی نازل 


نگشته است. ولی کار مرا تنها خودم يا مردی از من بايد به انجام رساند.» و گفته شده است: على عليه السلام سوره برائت را بر 
مردم تلاوت کرد و ابوبکر نیز امير موسم حج بود. و گفته شده است: پیامبر صلی الله عليه و آله قبل از آنکه ابوبکر خارج شود 
آن را از او كرفت و به على عليه السلام داد و فرمود: «كار تبلیغ و پیام رسانی بايد توسط خودم يا مردی از من انجام رسد.) و 
اصحاب ما روایت کرده اند که پیامبر صلی الله عليه و آله على را به امیری حج نيز گماشت و هنگامی که او سوره برائت را از 
ابوبکر گرفت. ابوبکر بر گشت. و حاکم ابوالقاسم حسکانی با اسناد روایی از سماكك بن حربء از انس بن مالک روایت کرده 
است: رسول خدا صلی الله عليه و آله سوره برائت را به همراه ابوبکر به سوی مکیان فرستاد و هنگامی که به ذوالحلیفه رسید؛ 
پیامبر صلی الله عليه و آله در پی او فرستاد و او را باز گرداند و فرمود: «تنها مردی از اهل بيتم» می‌تواند اين سوره را با خود 
برد.» و علی را روانه ساخت. و شعبی از محرزء از پدرش ابوهریره روایت کرده است که گفت: به همراه علی» آنگاه که 
مش ركان را فرا می خواند» به همراه او ندا می دادم و ه گاہ صدای او درشت و گرفته می شد» به جای او دعوت می کردم. - 
گفت: - گفتم: پدر» جه می گفتید؟ گفت: ما می گفتیم: بعد از این سال هیچ مشرکی حج نمی گزارد و هیچ برهنه ای در 
اطراف کعبه طواف نمی کند و تنها مومنان می توانند وارد کعبه گردند. و هر که ميان او و رسول خدا صلی الله عليه و آله 
مهلت و موعدی است. تا چهار ماه فرصت دارد و چون این چهار ماه سبری گردید. خدا و رسولش از مشرکان بریء و بیزار 
خواهند بود. و عاصم بن حمید» از ابوبصیر از امام محمد باقر علیه‌السلام روایت کرده است که فرمود: على عليه السلام برای 
مردم خطبه خواند و شمشیرش را از نیام برکشید و فرمود: هیچ برهنه ای بر کعبه طواف نخواهد کرد و هیچ مشرکی در کعبه 
حج نخواهد گزارد و هر که را مهلت و موعدی است. تا پایان آن موعد فرصت دارد. و هر که را موعدی نیست. مهلت او 
چهار ماه خواهد بود. و او در روز قربانی خطبه خواند و بيست روز از ذى الحجه و محرم و صفر و ربیع الاول و ده روز از ريبع 
الآخر را مهلت داد. و گفت: روز قربانی» روز حج اکبر است. 


و ابوعبداله حافظ با اسناد روایی از زید بن بقیع روایت کرده است که گفت: از على پرسیدیم در ذی الحجه برای جه امری 
فرستاده شدی؟ فرمود: برای چهار چیز فرستاده شدم: جز مؤمن کسی وارد کعبه نگردد بر گرد کعبه برهنه ای طواف نسازد؛ و 
بعد از اين سال» مومن و کافر در مسجد الحرام گرد هم نیایند» و ه رکه ميان او و رسول خدا صلی الله عليه و آله عهد و پیمانی 
است پایان آن عهد» موعد او باشد و آن كه را عهد و پیمانی نیست. چهار ماه مهلت یابد. 


و روایت شده است که على بن ابی طالب عليه السلام در كنار جمره عقبه ایستاد و فرمود: ای مردم! من فرستاده رسول 
خداصلی الله عليه و آله (به شما هستم تا به شما بگویم): (پس از اين) کافری وارد کعبه نمی گردد و مشرکی گرد خانه حج 
نمی گزارد و برهنه ای در کعبه طواف نمی سازد. و هر که را با رسول خدا عهد و پیمانی است» تا چهار ماه فرصت دارد و 


ه رکه را عهد و پیمانی نیست. باقی ماه های حرام» موعد او خواهد بود. و آنگاه سوره برائت را برآن ها تلاوت کرد. 


و گفته شده است: او برای آن ها سیزده آيه ابتدایی سوره برائت را خواند. و روایت شده است: هنگامی که او در ميان مشر کان 
ندا در داد: خداوند از هر مشرکی بریء و بیزار است. مشرکان گفتند: ما نیز از پیمان تو و پسرعمویت بیزاری می جوییم. سپس 
در سال بعد که سال دهم هجری بود» پیامبر صلی الله عليه و آله در حجه الوداع مراسم حج را به جا آورد و به مدینه بازگشت 
و باقی ذی الحجه و محرم و صفر و چند شب از ربیع الاول را در مدینه اقامت فرمود تا آنکه به دیدار پرورد گار شتافت. «وَأَذان 


مَنَ الله وَرَسُولِهِ ای النّاس) یعنی اعلامی از جانب خدا و رسولش برای مردم است و به معنای امر است» يعنى مردم كه منظور 


کات ضاحان معان اعت یا | كاد كنل كفده ابيع مطوو از لاس اسان مت كان اندع سرا که همه: کر اس اغلان 
داخل می گردند. (يَوْمَ احج الا کیره درباره حج اکبر سه قول وجود دارد: یکی از آن ها به نقل از امیرالمؤمنان عليه السلام آن 
را روز عرفه می داند. عطا گفته است: حج اکبر آن است که درآن (در عرفه) توقف می کنند و حج اصغر آن است که (در 
عرفه) توقف نکنند که همان عمره است. قول دوم به نقل از على عليه السلام و ابن عباس» روز عید قربان را حج اکبر می داند؛ 
این قول از امام صادق عليه السلام روایت شده است. حسن گفت: آن حج اکبر نامیده شد چرا که در آن مسلمانان و مشرکان 
تیر رات وریپ جج رس همه کرت رد ڈ كه ی 

لله بَرىءٌ من ن لش كينا از پیمان آنان بریء 
و از است. تر اسم فلت أن ها بی تار سکرو كته هده ایس ای برا جری برق تكسن عدو 
پیمان و دومی برای قطع دوستی و یاری و نیکی است و تکراری صورت نگرفته است. «فبان تیم اگر از شركك تویه کردبا» 
ُو یر که برایتان بهتر و نیکوتر است» چرا كه به واسطه آن از خوارى دنیا و عذاب آخرت نجات می يابيد. اوَإِن وشم 


اگر از ایمان روی برتاييد. الوا نکم غَیژ مُغجزى EE‏ سای دروي كان از E‏ ذو تانر 


ا 
«أنّ الله 


می شود: يوم الجمل» يوم صفين و منظور از آن زمان و هنگامه آن ها است. 


EEE‏ وسر لین كدو باب لیم O‏ رض فلت ATS E‏ سکس در الہ اھ 
وَرَسُولِهِ إلى النّاس) , یعتی اعلاتمی از جانب خدا و رسولش برای مردم است و به معنای امر استه یعنی مردم که منظور همان 
صاحبان پیمان است را آگاه كنيد. گفته شده است منظور از «النّاس): مؤمنان و مشركان است؛ چرا كه همه در اين اعلان داخل 
ہے گردند. وق القت لیر درباره حج اکبر سه قول وجود دارد: یکی از آن ها به قل از امیرالمومنان علیه السلام آن را روز 
عرفه می داند. عطا گفته است: حج اکبر آن است که در آن (در عرفه) توقف می کنند و حج اصغر آن است که (در عرفه) 
توقف نکنند که همان عمره است. قول دوم به نقل از على عليه السلام و ابن عباس» روز عيد قربان را حج اکبر می داند این 
قول از امام صادق عليه السلام روایت شده است. حسن گفت: آن حج اکبر نامیده شد چرا که در آن مسلمانان و مشرکان حج 
گزاردند و بعد از آن هیچ مشرکی حج را به جا نیاورد. و سومین قول: همه ایام حج رادر بر می گیرد. همچنان که گفته می 
شود: یوم الجمل» یوم صفین و منظور از آن زمان و هنگامه آن ها است. 0+ 
ع ای وشولة 1 ی RE‏ عرق توس نوی هس وله وی راق ی عوك وا 

و دومی برای قطع دوستی و یاری و نیکی است و تکراری صورت نگرفته است. إن 7 تعنم اگر از شركك توبه کردید. «فهو خير 
لکم» برایتان بهتر و نیکوتر استء چرا که به واسطه آن از خواری دنيا و عذاب آخرت نجات می يابيد. «وّان تمه اگر از 
ان وق تا نت اغا نکم غَير غود مه مُغجزى الل؛ بدانید پارای ناتوان ساختن پرورد گار از عذاب شما در دنیا را نخواهید 


داشت: ونر لین کفروا بداب لیم آنان را كه کافر شدند به عذاب دردناکک آخرت بشارت ده. با لین عَاَردتُم من 
امش رکین» جز مشرکانی کہ با آنان 000ص0 فراء گفت: خداوند متعال از ميان مشر کان» گروهی از بنی كنانه و بنى ضمره 
را که ٩‏ ماه از موعد و مهلت آنان باقى مانده بود» از برائت خود و رسولش مسئثنی دانست و فرمان داد که تا يايان پیمانشان به 
آن ها مهلت داده شود. چرا که آنان بر ضد مومنان (به دشمنان) يارى نرساندند و پیمان رسول خداصلی الله عليه و آله را 
نشکستند. ابع عباس فى گوید: مقصود همه آنانی است که قبل از نزول برائت با رسول خدا عهد و پیمان بسته بودند. ولی 
شایسته‌تر است که مقصودش از آن کسانی باشد که با رسول خدا پیمان و قرارداد متار که جنگ بستند و به دشمنی با او 
برنخاستند و دشمنان را بر ضد او یاری نکردند. چرا كه پیامبر صلی الله عليه و آله با اهل هجر و بحرین و آیله و دومه الجندل 
مصالحه کرد و او پیمان های صلح و پرداخت جزیه منعقد نمود ونه پیمان آنان را شکست و نه بعد از آن با آنان به جنگ 


واعوي اج ی ی و فيا تر رر و )ا 
يايبند بودند. ۱ ال لم مضو که شید اذى تحت پیمان» از چیزی فر وگذار نکردند. و گفته شده است: آسیب و زیانی 
به شما وارد نساعتند. اولَع یروا عَلیکم حاه: هيج یک از دشمنان را بر ضد شما يارى نرساندند انوأ لهم عَهْدَمُْ إِلَى 
مد تَهم»: تا زمان پایان پیمان بر آن پایبند باشید. ١‏ إ٥‏ الله بْحِبٌ الْمتَقِينَ»: كه خداوند پرهیز کنند گان از پیمان شکنی را دوست 
دارد. « إلا لین عام دتم می العش ر کین جز مش ركانى که با آنان پیمان بستید. فراء گفت: خداوند متعال از ميان مش رکان» 
گروهی از بنی کنانه و بنی ضمره را که ٩‏ ماه از موعد و مهلت آنان باقی مانده بود از برائت خود و رسولش مستثنی دانست و 
فرمان داد که تا يايان پیمانشان به آن ها مهلت داده شود چرا که آنان بر ضد موّمنان (به دشمنان) يارى نرساندند و پیمان 
رسول خداصلی الله عليه و آله را نشکستند. ابن عباس می گوید: مقصود همه آنانی است که قبل از نزول برائت با رسول خدا 
عهد و پیمان بسته بودند. ولی شایسته‌تر است که مقصودش از آن کسانی باشد که با رسول خدا پیمان و قرارداد متا رکه جنگ 
بستند و به دشمنی با او برنخاستند و دشمنان را بر ضد او پاری نکردند. چرا که پیامبر صلی اللہ عليه و آله با اهل هجر و بحرین 
و یله و دومه الجندل مصالحه کرد و او پیمان های صلح و پرداخت جزیه منعقد نمود و نه پیمان آنان را شکست و نه بعد از 
انیا نات ا جاتر آنان تا مان در كداهت رسول تا | ی ال عليه آ له فا وو و پت ان ان 
مسلمانان به پیمان آنان بايبند بودند. ام لم نفصو کم میاه و در عمل به شروط پیمان, از چیزی فر وكذار نکردند. و گفته شده 
ادا الح وى ودار وی ےہ للدي 
55 تلهم عَهْدَهُمْ ای مُدَّتِهِمْ»: تا زمان يايان پیمان بر آن يايبند باشيد. «إنَّ الله یب الْمتّقِينَ»: كه خداوند يرهي زکنند گان از 
پیمان 7 را دوست دارد. فاد انسلخ اهر امه مقصود از ماه هاى حرام: ذى القعده ذى الحجه» محرم و رجب است 
و كف کرابت کفردجھار باه است که اون نهر کات فرشت تاد در سی زفت راف کہ ناوا الع کی 
حَيثٌ وح دتُمُوهُم؛ ناسخ تمام آیات مربوط به صلح و دست برداشتن از آن ها است. اوَحُذُومُمْ وا رُوِہُم؛ آنان را محبوس 
سازيد و به بندگی كيريد. يا آن که در مقابل يرداخت فديه آنان را رها کنید. گفته شده است: مقصود آن است کہ مانع از 
ورود آنان به مكه و كشت و گذار آنان در قلمرو اسلامی گردید. اوَاْعُدُوالَهُم کل مَوْصَدِه در هر راہ و هر مكانى كه گمان 
می برید از آن کے وہ سے ان بنشینید. «فان تَابُوأ»: اگر از ش رک توبه کردنده «أقَاموا لصاح و توا ال کاة» و به 

ى آن ن دو كردن نھادند «فَكَلُوأ سَبيلَهُم؛ در این صورت راهشان به سوی سرزمین های اسلام یا خانه کعبه را باز گذارید. 
م اک | گر کی ازع کی :از عو اسان سای غرامت ا دغر و ر هان قرا ات را تشرد 
یت کلام له » (به او امان ده تا كلام يروردكار را بشنود.) و از این رو به طور ویژه: «كلام الله) را ذك ركرده 
است که بیشتر دلایل و برهان ها در آن قرار دارند. مه امه به اين معناست که اگر در اسلام داحل گردید» به نیک 
ترين جایگاه ها رسيده است. و اگر اسلام را نپذیرفت او را مکش؛ چرا که در این صورت نسبت به او پیمان شکنی کرده ای» 
بلكه او را به ديار و قومش برسان تا در آن بر جان و مال خود ایمن باشد. ہلک بقع لبون »این امان از آن رو است 
که آنان مردمانی ناآ گاه از ایمان و دلایل آن می باشند. بنابراین آنان را امان ده تا (سخنت) را بشنوند و در آن بیندیشند. 
تكبف کون مش کین غه عند الله وعند رشوله» چگونه ممکن است که با وجود آنکه در نهان خر د در صدد پیمان شکنی 
هستند» عهد و پیمانشان پذیرفته و صحیح محسوب گردد؟ که اين سخن به معنای تعجب با انکار است. و گفته شده است: 
چگونه است که خدا و رسولش به خودداری از ريختن خون مشر کان فرمان سی دهند» سپس خداوند گروهی را استثناء می 
ورس رما بإلاً لین عا عند امد جد الْحَرَام)» (جز مشرکانی که با آنان در كنار مسجدالحرام عهد و پیمان 


تقد (پاسخ این سخن آن است)ء آنان را با خدا عهد و پیمانی است و خیال پیمان شکنی و خیانت به تو را در سر نمی 
پرورانند. و درباره این امر كه آنان جه كسانى بودند. اختلاف شده است . و به نقل از ابن عباس گفته شده است: آنان قریش 
هستند. و گفته شده است: آنان اهل مکه بودند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز حديبيه با آنان پیمان بست. ولی 
آنان بر پیمان استوار نماندند و با يارى رساندن به بنى بكر بر ضد خزاعه پیمان را زیر پانهادند. در نتیجه رسول ہو 
عليه و آله بعد از فتح مکه برای اسلام آوردن و یا رفتن به سرزمینی دیگر؛ چهار ماه به آنان مهلت داد که آنان پیش از پایان 
مهلت چهار ماهه اسلام آوردند. و گفته شده است: مقصود قبایل بکر» بنی خزیمه بنی مدلج» بنی ضمره» و بنی دئل است که 
در روز حدیبیه با داخل شدن در پیمان قریش» مشمول موعد و مهلت زمانی مقرر ميان رسول خداصلی الله عليه و آله و قریش 
گشته بودند و از ميان آن ها تنها قریش و بنی دئل از بكر پیمان شکنی کردند. بنابراین فرمان داده شد كه تا پایان زمان پیمان» 
بے ہت بت یو تشم 
زمانی كه بر پیمان شما استوار ماندند «فاش قیموا لَهُمْ) شما نيز جنين كنيد. «إنَّ الله بحب الْمُتَِّينَ» كه خداوند وهر كنند كان 


زنر کے ما r‏ 


۵. E انم‎ 


کیت کون تشر ی عَهٛدٌ عند الله وَعِندَ شوله» چگونه ممکن است که با وجود آنکه در نهان خود در صدد پیمان شکنی 
هستند» عهد و پیمانشان پذیرفته و صحیح محسوب گردد؟ که اين سخن به معنای تعجب يا انکار است. و گفته شده است: 
چگونه است که خدا و رسولش به خودداری از ريختن عون مش ركان فرمان من دهند» سپس خداوند گروهی را استثناء می 
کند و می فرماید: إلا لین عاقردئع عند الْمترجد ارام (جز مشرکانی که با آنان در کنار مسجدالحرام عهد و پیمان 
منود فا اس مم اس اھر تفاسم وکام امت وال با کی وغات کی ات ہرایس 
پرورانند. و درباره این امر که آنان جه كسانى بودند. اختلاف شده است . و به نقل از ابن عباس گفته شده است: آنان قریش 
هستند. و گفته شده است: آنان آهل مکه بودند که رسول خدا صلی ال علیه و آله در روز حدیبیه با آنان پیمان بست. ولی 
آنان بر پیمان استوار نماندند و با پاری رساندن به بنی بكر بر ضد خزاعه پیمان را زیر پانهادند. در نتيجه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله بعد از فتح مکه برای اسلام آوردن و یا رفتن به سرزمینی دیگر؛ چهار ماه به آنان مهلت داد که آنان پیش از پایان 
مهلت چهار ماهه اسلام آوردند. و گفته شده است: مقصود قبایل بکر» بنی خزیمه بنی مدلج» بنی ضمره» و بنی دئل است که 
در روز حدیبیه با داخل شدن در پیمان قریش» مشمول موعد و مهلت زمانی مقرر ميان رسول خداصلی الله عليه و آله و قریش 
گشته بودند و از ميان آن ها تنها قریش و بنی دئل از بكر پیمان شکنی کردند. بنابراین فرمان داده شد كه تا پایان زمان پیمان» 
کے رای سر ان رم خر تور وی ےو مت 
زمانی كه بر ييمان شما استوار ماندندء «فاش قیوألَهُم؛ شما نيز چنین كنيد. «إِن الله يحب خت العف » که خداوند مز كنيد كان 
ں  ME‏ تیف وان و علیکم: چگونه برای آنان عهد و پیمانی متصور است» يا 
حكوتة آنان را نی کد وال ان که | کر پر شما خر کي انت لا یروا فیکم الا ولا ذم هیچ خویشاوندی و پیمانی را 
درباره شما درنظر نمی گیرند. و «لابلّ» به معنی خویشاوندی يا پیمان است. و گفته شده است: از نام‌های خداوند است. 
حر رای و تن بر نا عم شون دوست بود من زط هار انز رامیت کرک وال شرف 
هایشان دشمنی و پیمان شکنی نهفته است. دوا رشع فَاسِفُون)» آنان که با شر کت خود عصیان و سرکشی می کنند. و گفته شده 


است: مقصود همه آنان است. و گفته شده است: معنی اش آن است که اکثر آن ها پیمان شکن هستند و مقصودش از آن» 


رسای آنان می‌باشد. ١‏ کیت وان یرو علیکم: جكونه برای آنان عهد و پیمانی متصور استء یا چگونه آنان را نمی کشید 
و حال آن که اگر بر شما جر گی يابند ۱ الا روا فيكم ال ولا وه هيج خویشاوندی و پیمانی را دربارہ شما درنظر نمی 
3ئ و«الالل» به معنى خویشاوندی يا پیمان است. و گفته شده است: از نام‌های خداوند است. مرضوتکم امه EG‏ 
وه با شما چون دوست سخن می كويند تا از آنان راضى و خشنود كرديد و حال آنکه در قلب هایشان دشمنى و پیمان 
شکنی نهفته است. کر و فاسفوق) آناع که با شر کک کرد عصان وس کی سی كنيد و که شده است: مقصود هبه آنان 
است. و گفته شده است: معنی اش آن است که اکثر آن ها پیمان شکن هستند و مقصودش از آن. رسای آنان می‌باشد. 
«اشْتَرَوا با ات الله تا قلیلا مہ ڈو عن سبله» به دين خدا يشت يشت کردند و با چیز اندکی که به دست آوردند» مردم را از آن 
بازداشتند. این سخن درباره گروهی از عرب نازل گردید که ابوسفیان برای آن ها میهمانی ترتیب داد تا آنان را به دشمنی با 
پیامبر صلی الله عليه و آله ترغیب سازد. و گفته شده است: شأن نزول آن رداق يدنك که مرخ رضوهبی کرد اجک 
باطل صادر کنند. ِنَم سَاء ما وا يَعْمَلُونَ؛ يعنى عمل آنان بسيار زشت بود. لبون فی مین إلا وَل ذم 00 نک هم 
الْمُعْتَدُونَ» حد و حدود کفر و عصیان را زیر پا می نهند» و به جهت تأكيد تکرار گشته است. يا آن که اولی برای یک گروه و 
دومی برای گروهی دیگر است. «فبان ابوا وَأَقَامُواً که وا ار کاه خوانکم فی الذین؛ با آنان چون برادران ایمانی تان 
رفتار کنید. ركشل لمکا ا ہرد رت 2 تعلو تارق کروهی که آ نار ان داش و اندرا 
روشن می سازند. بان توأ اگر نقض کنندہ ١‏ انم عهدها و آنچه كه برآن سوگند خورده اند ان بعد عَهْدِمغ؛ بعد از 
آن که بر آن عهد و پیمان بستند» «وَطْعَتُوا فى دینک و درباره دینتان به عیبجوئی و اشکال‌تراشی يرداختند. «ففَائلوأ أئمّة مه الکثره 
با رژسا و پیشوایان کفر و گمراهی پیکار کنید. و به طور ویژه از آنان نام برد چرا که آنان پیروان خود را گمراه می سازند. 
حسن گفت: مقصودش جماعت کفار و هر کافری است که پیشوای خود در كفرء و پیشوای غير از خود در فراخواندن به سوی 
کفر است. و ابن عباس و قتاده گفتند: مقصودش از آن رسای قریش همانند حارث بن هشام و ابوسفیان بن حرب و عکرمه 
بن ابی جهل و ساير روسای قريش می باشد که پیمان شکنی کردند. و حذیفه می گفت: هنوز اهل اين آيه (كه مصداق آن 
باشند) نيامده اند. و مجاهد گفت: آنان ايرانيان و رومیان هستند. و على عليه السلام در جنگ بصره اين آيه را خواند و فرمود: 
به خدا سو گند رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا اندرز داد و فرمود: «ای علی! تو با گروه ناکثه (پیمان شکنان جمل) و باغیه 
(ظالمان صفین) و مارقه (خوارج نهروان) پیکار خواهى کرد لهم لآ یمان لَهُغ): ابن عامر با همزه مکسور قرائت کرده است. 
و ابن عقده با إسناد روایی همین قرائت کسره را از عزیز بن وضاح جعفی» از امام جعفر صادق علیه‌السلام روایت کرده است و 
سایر قاریان» آن را با فتحه قرائت کرده اند. با قرائت فتحه به اين معناست که آنان بر عهد و سو گند پایبند نیستند و با قرائت 
کسره به اين معناست که بعد از پیمان شکنی شان آنان را امان ندهید. يا آنکه آنان چون به کسی امان دهند. بر عهد خود 


پایبند نمی مانند. يا آنان کفر ورزیده‌اند و ایمانی ندارند» عم بَکَهُونَ؛ با آنان بجنگید تا دست از کفر بردارند. 


وان واه اگر نقض کنندہ ١‏ یمان عهدها و آنچه که برآن سوگند خوردہ اند یس و ٹورک ابیہ 
پیمان بستنده را فق کھت و درباره دینتان به عییجوئی و اشکال‌تراشی پرداختند. مَنَاتلا أْمَه هکره با رژسا و پیشوایان 
کفر و گمراهی پیکار کنید. و به طور ویژه از آنان نام برد چرا كه آنان پیروان خود را گمراه می سازند. حسن گفت: 
مقصودش جماعت کفار و هر کافری است که پیشوای خود در کفر» و پیشوای غير از خود در فراخواندن به سوی کفر است. و 


ابن عباس و قتاده گفتند: مقصودش از آن رسای قریش همانند حارث بن هشام و ابوسفیان بن حرب و عکرمه بن ابی جهل و 


ساير روسای قريش می باشد که پیمان شکنی کردند. و حذیفه می گفت: هنوز اهل اين آيه ( که مصداق آن باشند) نیامده اند. 
و مجاهد گفت: آنان ایرانیان و رومیان هستند. و على عليه السلام در جنگ بصره اين آيه را خواند و فرمود: به خدا سو گند 
رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا اندرز داد و فرمود: «ای علی! تو با گروه ناکثه (پیمان شکنان جمل) و باغیه (ظالمان صفین) 
و مارقه (خوارج نهروان) پیکار خواهی کرد إِنّهُمْ لآ أَبْمَانَ هم : ابن عامر با همزه مکسور قرائت کرده است. و ابن عقده با 
إسناد روایی همین قرائت کسره را از عزیز بن وضاح جعفی از امام جعفر صادق علیه‌السلام روایت کرده است و ساير قاریان؛ 
آن را با فتحه قرائت کرده اند. با قرائت فتحه به اين معناست كه آنان بر عهد و سو گند پایبند نیستند و با قرائت کسره به اين 
معناست که بعد از پیمان شکنی شان آنان را امان ندهید. يا آنکه آنان چون به کسی امان دهند» بر عهد خود پایبند نمی مانند. 
پا آنان کفر ورزیده‌اند و ایمانی ندارند؛ عم تهون با آنان بجنگید تا دست از کفر بردارند. «ألا اون وما تکنوا باتهم 
هو ِِخْرَاجٍ الؤسُولِ؛ الف جهت استفهام آمده است و مقصود از آن تشویق و واجب ساختن آن است. و «ألا» در واقع به 
سی N O‏ رات كرو اماو يكار كرود ای ار 
مورد نظر اين آيه می‌باشند» اختلاف شده است و گفته شده است: مقصود يهوديان هستند كه با احزاب برای جنگ متحد 
شدند و كوشيدند تا همانند عمل مشركان در اخراج رسول خدا صلی الله عليه و آله از مکه او را از مدينه بیرون كنند. و گفته 
شده است: آثان مش رکان یش و اهل مکه بودند. وف قدو کر اون وی آنان بودند که نخستین بار با پیمان کی ناسک 
روز بدرء يا نبرد با هم پیمانان ييامبر از خزاعه» پیکار با شما را “ی۷ آیا از آنان دو هراسك که از گان 
می لی شتا زارد LEST‏ آعی آن موم رال ERE ENO aT‏ جیار عاط عه 
فرمانش در جنگ با آنان بترسید. بان کم مین بعقابه و ثوابه) البته اگر به عذاب و باداش او ایمان داشته راشي وا 
مال قَوما تما َبعانهُغ وَهَموأْ پا محزاج الژشولِ؛ہ الف جهت استفهام آمده است و مقصود از آن تشویق و واجب ساختن آن 
نج ولا خر وان میتی ا اس ری ا ھی تحرام زا لاھک نان اا ی کے اكد يكار کا 
درباره اينکه جه کسانی مورد نظر این آيه می‌باشند. اختلااف شده است و گفته شده است: مقصود بهودیان هستند که با 
احزاب برای جنگ متحد شدند و کوشیدند تا همانند عمل مشركان در اخراج رسول خدا صلی الله عليه و آله از مکه» او را از 
سا بیرون کنند. و گفته شده است: آنان مش ركان قريش و اهل مكه بودند. دوه بدو و کم رل مره آنان ترود تك که تسین 
20 9۶0ر 
آنان در هراسید که از جنگشان, ناملایمتی بر شما وارد گردد؟ ال ای و وو حال آنکه سزاوارتر آن است که از 
مر بان کشم تُوِنِينَ بعقابه و ثوابه» البته اگر به عذاب و پاداش او 
ايمان داشته باشيد. «قاتلوم يُعَذَبْهُمُ عل الله یکت پرورد گار با کشته و اسیر ساختنشان به دستان شماء آنان را عذاب می سازد. 
«وَبُخزهم» آنان را خوار و ذليل می سازد. «َیَشّف ص دُورٌ قوم مُّؤْمِنِينَ) يعنى بر قلوب بنى خزاعه كه بنى بكر بر آنان شبیخون 
زدند مرهم می د عث ا قلوبهع؛ به خاطر آزار فراوانی که از جانب آنان متحمل شو خداوند حت قلب هایشان 
2 9 کی و و اھ ری راس يديز ١1‏ 6 (فلا مه بو لَمشجد الْحَرَامَ بَعْدَ عَامِهِمْ ٤‏ ذا 
آنان را از ورود به مسجدالحرام منع كنيد. و گفته شده است: مقصود ممانعت از ورود به حرم است که همه حرم» مسجد و قبله 
است. و سالی که به آن اشاره کرده است. سال نهم هجری است که در آن على عليه السلام ندای برائت سر داد و فرمود: بعد 
از اين سال هیچ مشرکی حج نمی گزارد. «َاِنْ خِفْتُمْ عَيِلها یعنی اگر از فقر و نیازمندی بیمناک گشتید. چرا كه آنان از آن بیم 
داشتند که با ممانعت از ورود مشرکان به حرم» درآمد حاصل از بازرگانی قطع گردد. وف بُعنیکم الله من قَضْلِهِ إن شاء» از 


سوق گیگ ارت با رط سای مر مان بای تاو اذوقه به سوقان ضا رای عاذ سی سالك علائل کسام 
جده و صنعا و حرش از یمن اسلام آوردند و بر پشت شتران و چھارپایانشان آذوقه و خوار و بار به مکه آوردند و (اینگونه) 
ہت ٹر تو سس روا و موی او زو ہس 
کتاب می ستانیدہ شما را بی نیاز می سازد. و گفته شده است: با نزول باران و (رویش) گیاه و به قول دیگره با غنايم شما 


نیاز می سازد. سپ مچمع البیان ۵ ۲۰-۲۱ - 


ےہ ےت ےا ےت نس نف سل 
یم الّخر و ان اأص العقدة (۵). 


٭| ترجمه | کافی: معاویه بن عمار گفت: از امام صادق عليه السلام درباره روز حج اکبر پرسیدم. فرمود: آن روز عید قربان و 


منظور از حج اصغر» عمره است. - . فروع الکافی ۱: ۲۴۶ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


كاء الکافی ابو عل الأشعری عَنْ مُحَمّدِ بْن عبد الْجَبَار عَنْ ص ُوَانَ عَنْ ذریح عَنْ أبى ععبد الله عليه السلام قَال: ال الأ كبر يَومُ 
اللخر (۶). 


#*[تر جمه ‏ کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: حج اکبر روز عيد قربان است - . فروع الکافی ۱: ۲۴۶ - . 
** | تر جمه | 
«f»‏ 


كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ أيه و علق بن مد سج تر جح ہج کے ی 5و5 عَنْ فضایل بن عیاض قَال: 
سا ار ہے تک کت َم ره الآ َي الله عليه السلام فا امير امین 


عليه السلام الج ال کر بوم الّخر و ی بخ وله تعالی فَسِيحُوا فی الَْرْض أَزْبَعة أَشْھُر و هو ۵۵ مروت من ذى اجه و مر 


5 


و صَفْرٌ وَ شَهْرٌ بیع الأول و عَسْرٌ من بیع الآخر و لو کان الج الأ كبر يَوْمَ عرفه لكان أَرْبَعَه أشهر و یوما (۸. 


ص: ۲۷۲ 


۱- مجمع البيان ۵: ۲- ۱۲. 
۴- مجمع البيان ۵: ۲۰ و ۲۱. 
۵- فروع الکافی ۱: ۲۴۶. 
۶- فروع الکافی ۱: ۲۴۶. 
۷ فی المصدر: و هی. 

۸- فروع الکافی ۱: ۲۴۶. 


* |[ ترجمه ]کافی: از فضیل بن عیاض روایت کرده‌اند که گفت: از امام صادق عليه السلام درباره حج اكبر که ابن عباس معتقد 
بود آن روز عرفه است» پرسیلام. ملام سر سس سا بے امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود: حج اکبر روز عید قربان است و 
به این سخن خدای متعال: أت يحوأ فی الأزض رة آشهّره [چهار ماه در زمين رفت وآمد کنید.] احتجاج نمود. واين چهار 
ماه شامل بيست روز از ذى الحجّه و ماه های محرم و صفر و ربیع الاول و ده روز ابتدایی ربیع الاخر بوده است. بتایراد ين اگر 
حج اكبر» روز عرفه بود؛ می بایستی (اين مهلت) چهار ماه و یک روز می بود. - . فروع الکافی ۱ ۲۴۶ - 

* | تر جمه | 

بيان 


قوله عليه السلام الحج الأكبر أى يوم الحج الأكبر يوم النحر و مبنى الاحتجاج على ما كان مسلما عندهم من أن أشهر السياحه 


تنتهى فى العاشر من ربيع الآخر. 


٭ ترجمه فر موده امير المؤمنين عليه السلام: «الحح الا کبر یعنی یوم الحج الا کبر یوم النحر): روز حج اکبر روز عید قربان است. 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ دَاودَ بن سِرْحَانَ عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: كانّ الفح فی سَنّه مان وَ بَرَاءَهُ فی سَنه تشع و حجه 
اوداع فی سه عشر (۱). 


** | ترجمه |تفسير عیاشی: از داود بن سرحان, از امام صادق عليه السلام روایت بت است که فرمود: فتح در سال هشتم» برائت در 


سال نهم و حجه الوداع در سال دهم به وقوع پیوست. - . تفسير عیاشی ۲: ۷۲ - 
٭| تر جمه | 
»0« 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ ریز عَنْ أبى عد اله عليه السلام ال ك E‏ 


ا اھا على الثاني شرل جبزول فال 5 یی .رہ شول الله صلی الله عليه و آله علً مره أن به کت اف 
اك امه ام ای با بکر قح مه باه و ره علی الاس بت الآ كر آ یش تالا 1 تا 


۱ 
ب رل لک فما یملق عليه السلام تکة سان کے رد وق ی زد 
اله كم فا عیهع بَراءةمِنّ الله و وَسُولِهِ ی یعدم من امش کین فیتبخوا فى الْأَرْض عة آشهر عِشْرِينَ من ذى 


2 


ع 
2 
دا 

CC.» 


ل و عثر من سَهر بیع ( ار و eee‏ 
٠٣٦‏ فی یقن یمق با لی کل رل فی من 
مرن الم ال له آله ال و لکن أبى ال أن ب عن مد لوخ وا موم عي لوو قز 
یه بر و يزم لخر عند د اجار و فى ام اقغرين كوا يَنَادِى براءة من الله وَ رَشوله إِلَى لین عار دتم من 

ب نز هر و لا يَطوَنَّ بالْبيتِ مان (۴). 


ات تفسیر الاش ۲: ۷۲ 
تس ی 
۴- تفسیر العیاشی ۲: ۷۳ و ۷۴ 


**|ترجمه ]تفسیر عیاشی - . تفسیر عیاشی ۲: ۷۳-۷۴ - : از حریزه از امام صادق عليه السلام روایت است که فرمود: رسول خدا 
صلی الله عليه و آله» ابوبکر را با سوره برائت به موسم حج روانه کرد تا آن را برای مردم بخواند. ولی جبرئیل فرودآمد و 
فرمود: «از سوی توء تنها على بايد پیام را ابلاغ کند.» بنابراین رسول خدا صلی الله عليه و آله على را فرا خواند و به او دستور 
داد که بر ماده شتر شکافته كوش پیامبر سوار گردد و خود را به اوبكر برساند و سوره برائت را از او بگیرد و خود در مکه آن 
را برای مردم بخواند. چون ابوبکر از جریان آگاه گردید. گفت: آيا (پیامبر) بر من خشم گرفته است؟ على علیه‌السلام پاسخ 
داد: نه» ولی بر او اين حکم نازل گردیده است که تنها مردی از تو بايد آن را ابلاغ کند. و چون على 


عليه السلام در بعد از ظهر عید قربان كه همان حج اکبر است وارد مکه شد» برخاست و فرمود: من فرستاده رسول اللہ به سوی 
شما هستم. و اين آيه را برآنان قرائت کرد: «براءة من اللِٰ ََشوله ای لین یدنم من الم رکین فیتیخوا فى الارض أربعه 
آشهر». که اين چهار ماه شامل بيست روز ذی الحجه و ماه های محرم و صفر و ربیع الاول و ده روز ابتدایی ربیع الآخر بود. و 
فرمود: هیچ مرد و زن برهنه و هیچ مشرکی بر گرد کعبه طواف نسازد. آ كاه باشید که هر که را با رسول خداصلی الله عليه و 
آل عد و پیماتی ات تا بایان لی چهار ماه هات دازد: 


و در خبر محمد بن مسلم آمده است که ابوبکر گفت: ای علی» از آن دم که از رسول خدا صلی الله عليه و آله جدا گشتم» آیا 
چیزی درباره من نازل گشته است؟ فرمود: نه» ولی خداوند ابا داشت که از محمد کس دیگری جز مردی از خود اوه پیامش 
را ابلاغ کند. بعد از این سخن» على علیه‌السلام خود را به اجتماع حاجیان رسانید و پیام خدا و رسول خدا را در عرفه و مزدلفه 
وعيك رو رش ےج وس وت و و در تمام آن ندا سر داد: «برَاءة من اللّهِ وَرَسُوله إلى 
الَِينَ دتم ۶ من الْمُشْركِينَ یو فی الاژض ا هر . و فرمود: هیچ برهنه ای بر گرد کعبه طواف نکند. 


0 1 تر جمه 1 
»$« 


شی تفسیر العیاشی عَنْ ژَازة و حشرا و محمد بن مشیم عَْ أبى جَقفَر و آبی عَبد الله عليه السلام عَنْ وله سیوا فى الَْضٍ 
أزبعة هر ال عشرین ِن ذى اجه و امعم و صر و هر زیع الول و عفر ین شهر زیع الاجر (01. 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: از زراره و حمران ومحمد بن مسلم از امام محمد باقر و امام جعفر صادق عليهما السلام درباره ابه 
افا فى الا رض ار أشهُر» روايت است كه فرمودند: (آن چهار ماه) شامل بيست روز از ذى الحجه و ماه هاى محرم و 


صفر و ربیع الاول و ده روز ابتدايى ربیع الآخر بودہ است.[۱] 
| تر جمه | 
۷ 


شیء تفسیر العياشى عَنْ حكيم بن خر عَنْ علیٌ بن لت ین علیهما السلام قال: وَ الله إن لعَلىّ لإشما فى المَرْآنٍِ ما یَغرفه الناسل 


قال قلت و ی شین ء هُوَ جعلت فداک فقال لی و أذان من الله وَ رَشوله ی الاس یوم اج الأكبر قلعت شول له صلی 
الله عليه و آله أم مير امین كان علق عليه السلام ہُو و الله لد دنله و زشوله علخ ال کب فى الاقف كلها 
کان ما ای به آَل ا بط وف بعد ذا العام ران و فرب الْمَشجد ارام بعد هذا العام مُف رک (0) 


##| ترجمه ]تفسیر عیاشی: از حکیم بن جبیر از على بن حسين عليه السلام روایت است که فرمود: به خدا سو گند على را در 
قرآن نامی است که مردم از آن بی خبرند. گفتم: فدایت شوم» آن نام چیست؟ حضرت فرمود: مان من الله وَرَمُولِه إلى 
لاس يَوْمَ اج الا کیرف زاین اعلانی از جانب پرورد گار و رسولش برای مردمان در روز حج اکبر (عید قربان) است.] و 
رسول خداصلی الله عليه و آله امير المؤمنین علیه‌السلام را روانه ساخت که به خدا سوكند او اعلان گر بود و از جانب خدا و 
رسولش در روز حج اکبر در همه مکان هاء اعلالن گری نمود و ندا می داد: آگاه باشید که بعد از این سال هیچ برهنه‌ای 


طواف نمی سازد و هیچ مشرکی به مسجدالحرام نزديكك نمی گردد. - . تفسیر عیاشی ۲: ۷۶ - 
# تر جمه | 
«A»‏ 


شی» تفسیر العیاشی ءِنْ زَرَارَة عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى فَوْ ول الله دا ال ال هر الوم شافتلوا امش ركيد حَيِثْ 


وَجَْدْتْمُومُمْ قال هی : خر إلى عشر عضین من شهر زیع الاجر (0. 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: درباره اين سخن خداوند: «فاذا انسلخ الأشْهُرُ الْحَوْمُ فافلا امش کی خی وَجدَمومَغ» (چون ماه 
هاى حرام به سر آمد» مشرکان را هر جا که یافتید به قتل برسانید.] از زراره» از امام محمد باقر علیه‌السلام روایت است که 


فرمود: [اين ماه ها] از عید قربان تا ده روز ابتدایی ربیع الآخر بوده است. -. تفسیر عیاشی ۲: ۷۷- 
۷| تر جمه | 
۰ 


عم إعلام الوری رل شورۂ ره ین ال شوه فى ترمو بشم شدعھا إلى أبى بكر مسار با قرل ججبرئيل عليه السلام فقال 
اه با بو ی عنک إل أك اؤ علق کین عَایاً عليه السلام علی یه العض باء لته اد مئه اكاب ال لَه أ و کر أ لفق 


شی ء ال و لک دی عَنْ زشول الله صلی الله عليه و آله إلا و نا فا بها علي عليه السلام تی أذ مك وم ال 
7( یق و کان فى عَهَدہ أن ند ی امش رکین عم و نآ بطرت ران نواڈ اجذكل العشجة شش رک و من 


كان له ال يت عه هر (۶) كا 


- 


شهر الحرم إلى كو 


‫َ 


2 
ن أ 


خحدناه يَعْدَ رَه هر كتلاه و دک ۳ تعالی فاذا اذا انسلخ 


ص: ۳۷۴ 


.۷۵ :۲ تفسیر العناشی‎ -١ 
.۷۶ :۲ تفسیر العناشی‎ -۲ 

۳- تفسیر العیاشی ۲: ۷ آقول: فى التفسیر روایات اخری تناسب الباب و لم یذ کرها المصّف و لم نعرف وجه ترکها و لعله 
کانت نسخته ناقصه راجعه. 


۴- فی المصدر: فالی آربعه آشهر. 


کل موص ب و لما دنل مکه اخترط سهمه و قال و الله لا بطوف بالبیت عُرْيَانٌ الا ض یه بالیفِ ی لب هم یاب قطافوا و 


**[ترجمه ]اعلام الوری: سوره (بزاءة من الله وَرَسُول؛ در سال ٩‏ هجری نازل گردید و پیامبر صلی اللہ عليه و آله آن را به 
ابوبکر سپرد و او با آن روان گشت. سپس جبرئیل نازل گردید و فرمود: از جانب توء تنها خودت يا على بايد پیام را ابلاغ 
کنید. بنابراین پیامبر صلی الله عليه و آله على عليه السلام را با ماده شتر شکافته كوش خود گسیل داشت. چون على عليه السلام 
به او رسید و نامه را از او ستاند» ابوبکر گفت: آيا درباره من چیزی نازل شده است؟ فرمود: نه» ولی از جانب رسول خدا صلی 
الله عليه و آله» تنها خود او یا من بايد پیام را ابلاغ كنيم. و على عليه السلام با سوره برائت حرکت کرد و در عید قربان و ایام 
تشریق (دهم و بازدهم ذی‌الحجه) در مکه به دعوت گری پرداخت. و مأموريت او آن بود که پیمان با مشرکان را لغو کند و 
(اعلام کند) که هیچ برهنه ای بر گرد کعبه طواف نسازد و هیچ مشر کی وارد مسجدالحرام نگردد و هر که را عهد و پیمانی 
بود» تا پایان زمان آن و هر که را عهد و پیمانی نبود» تا چهار ماه مهلت است که اگر بعد از چهار ماه کسی را گرفتار سازیم» او 
را به قتل من رسانیم و دلیل و حجت این سخن نیز همان کلام پرورد گار است که فرمود: و انس لاش هر ارم َو 
الفذركين وت وعد ترق وَحَذُوهُمْ وَاحْصَرُوَهُمْ وَافْعَدُو لَهُمْ کل مَوْصَدٍ ». و چون على علیه‌السلام وارد مکه گردید» شمشیر 
از نيام بركشيد و فرمود: به خدا سوكندء هر برهنه ای که بر گرد كعبه طواف سازد را طعمه شمشير می سازم. و تا آنجا پیش 


رفت كه بر آن ها لباس يوشانيد و آنان يوشيده طواف کردند.[۴] 
1 سير غیاقی ۷۵:۷ 


[۴]. اعلام الورى: 3424 ط١‏ و۱۳۲ ۲ 


ورك 2ی ال رفک تر سال ٭عد ق اول گا دید ساس صلی ای آله قدا بابو يك سرف و اويا تیان گنت 
سپس جبرئيل نازل گردید و فرمود: از جانب توء تنها خودت يا على بايد پیام را ابلاغ کنید. بنابراین پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
على عليه السلام را با ماده شتر شکافته كوش خود گسیل داشت. چون على عليه السلام به او رسید و نامه را از او ستاند» ابوبکر 
گفت: آيا درباره من چیزی نازل شده است؟ فرمود: نه» ولى از جانب رسول خدا صلی الله عليه و آله» تنها خود او يا من بايد 
پیام را ابلاغ کنیم. و على عليه السلام با سوره برائت حركت کرد و در عيد قربان و ایام تشریق (دهم و یازدھم ذی‌الحجه) در 
کعبه طواف نسازد و هیچ مشر کی وارد مسجدالحرام نگردد و هر که را عهد و پیمانی بود» تا يايان زمان آن و هر که را عهد و 
پیمانی نبود» تا چهار ماه مهلت است كه اگر بعد از چهار ماه کسی را گرفتار سازیم» او را به قتل می رسانیم و دلیل و حجت 
این سخن نيز همان کلام پرورد گار است که فرمود: دا انسلخ اهر ارم فاقوأ لْمشرکین حي وج دتمومم وخذوهم 
وَاحْص رُوهُمْ وَافعْدُوا لهم کل مر د ». و چون على علیه‌السلام وارد مکه گردید شمشیر از نیام بر کشید و فرمود: به خدا 
س وگند. هر برهنه ای كه بر كرد كعبه طواف سازد را طعمه شمشير می سازم. و تا آنجا پیش رفت كه بر آن ها لباس يوشانيد و 


آنان يوشيده طواف کردند.[۱] 


٭| ترجمه ] 


>۱ 


شاء الارشاد من فضائله عليه السلام ما جاء فی قصه براءه و قد دَفَعَهّا ال صلی اللہ عليه و آله ٍلی أبى بكر لب با عَهْدَ 
امش رکین فلا سار عير بتعید رل جترئیل عليه السلام علی الب صلی الله عليه و آله ال ان ال یرک السَلَام و يَقُولَ تک د 


وی عنک الا آنت أؤ رجل م ملک فَاسْتَدْعًا رَسُول الله صلی اللہ عليه و آله علاً عليه السلام و ال له اذكث نی الْعَضْبَاءَ وَ الْحَقْ 
0 4 9 +۷ ۹ ٴ۷" کت ی 


رع رن نب واد وق یم جاک جنك با أب السن أ سا E‏ مه و سول 
اللا صلی الل علیه و آله ری آن لک فاص مک الْآيَاتِ من براعه (و) نس بها (۴) 2 هید الْمَشْركِينَ ! لهم و أَمَرَنِى 


و 2 
عه م 


7 ضر یی (4۵ ازع بقل بل زج ال و قاد کے ہت ہے _ 
له نک َمل لأهر ال ال (۶) فيه ما یهت له نیع ما لى أ لفق بے جو 
آله لا و لک امین جنیل عليه السلام (40 هبیط الق عن الله رو جل بأل لا دی عنک لا آنت أذ رل بنک و عَلِيٌ مى و 


1 دی نیا عَلِقّ. 


ون 
أل 


2 
1 2 6 


فى حديث مشهور و كان (۸) نبذ العهد مختصا بمن عقده أو بمن بقوم مقامه فى فرض الطاعه و جلاله القدر و علو الرتبه و 
شرف المقام و من لا یرتاب بفعاله و لا یعترض عليه فى مقاله و من هو کنفس العاقد و آمره آمره فإذا حکم بحکم مضی و استقر 


و أمن الاعتراض 


ص: ۲۷۵ 


.۲ و ۱۳۲ ط‎ ١ إعلام الوری: ۷۶ ط‎ -١ 

۲- فانبذ بها خ ل. 

۳- آبا بكر خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
۵- مع ركابى خ ل. 

۶ اليه خ ل. 

۷ و لکن هبط الى جبرئيل بانه خ ل. 

۸- فكان خ ل. 


فيه و كان بنبذ العهد قوه الاسلام و كمال الدين و صلاح آمر المسلمین و تمام فتح مکه و اتساق آحوال الصلاح و أحب (۱) الله 
أن یجعل ذلكك فی (۲) يد من ينوه باسمه و یعلی ذ کره و ینبه على فضله و يدل على علو قدره و یبینه به عمن سواه و كان ذلكك 
أمير المؤمنين عليه السلام و لم يكن لأحد من القوم فضل يقارب الفضل الذی وصفناه و لا يش ركه (۳) فيه أحد منهم على ما 
بیناه. (۴) أقول سیأتی أكثر الأخبار المتعلقه بتلكك القصه و بسط القول فی الاستدلال بها على امامته و فضله فى آبواب الایات 
النازله فی شأنه فى باب مفرد فمن آراد الاطلاع علیها فلیرجع إليه. 


**| تر جمه ]الارشاد: از فضائل على عليه السلام» آن است که در ماجرای برائت ذکر شده است. پیامبر صلی اللہ عليه و آله سوره 
برائت را به ابوبکر سپرد تا با آن پیمان با مشرکان را لغو کند و چون اند کی دور گشت. جبرئیل عليه السلام بر پیامبر صلی الله 
عليه و آله فرود آمد و عرض داشت: «پرورد گار بر تو درود می فرستد و می فرماید: پیام تو بايد تنها توسط خودت يا مردی که 
از توست. ابلاغ گردد.» بنابراین رسول خدا صلی الله عليه و آله» على عليه السلام را فرا خواند و به او فرمود: «بر ماده شتر 


شکافته گوش من سوار شو و خود را به ابوبکر برسان و برائت را از او 


|[ اعلام الوری: ۶ ط١‏ و1۱۳۲ ۲ 


بگیر و خود» آن را به مکه ببر و با آن پیمان مشر کان را لغو کن و ابوبکر را ميان همراهی با تو و یا باز گشت به سوی من مختار 
کن.» امیر المؤمنين عليه السلام نيز بر ماده شتر شکافته كوش رسول خدا صلی الله عليه و آله سوار گردید و حرکت کرد تا 
آنکه به ابوبکر رسید. هنگامی که ابوبکر او را دید از رسیدن او هراسان گردید و سوی او رفت و گفت: ای ابالحسن» از جه 
رو آمده ای؟ آیا برای همراهی ام آمده ای يا قصد دیگری داری؟ اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و 
آله مرا فرمان داد که خود را به تو برسانم و آیات برائت را از تو بگیرم و با آن پیمان مشر کان را لغو سازم. و به من دستور داد 
که تو را ميان همراهی من یا بازكشت به سوی او مخیر سازم. ابوبکر گفت: من به سوی او برمی كردم و به نزد پیامبر صلی الله 
عليه و آله با ز گشت و چون بر او وارد شد. گفت: تو مرا بر انجام کاری سزاوار و شایسته دیدی که به خاطر آن همه به دیده 
تحسین به من نگریستند و چون برای آن عازم گشتم. مرا از آن باز گرداندی» بر من جه رفته است؟ آيا آيه ای درباره من نازل 
گشته است؟ پیامبر صلی الله عليه و آله در حدیثی مشهور به او فرمود: «نه (چیزی نازل نشده است). با این حال جبرئیل امین از 
جانب خداوند بر من فرود آمد و فرمود: پیام تو بايد تنها توسط خودت يا مردی که از تو باشد. ابلاغ شود. و على از من است 
و پیام مرا تنها على ابلاغ می کند.» و بايد توجه داشت که لغو پیمان تنها مخصوص منعقد کننده پیمان یا کسی است که در 
لزوم فرمانبری و بزرگی مقام و رتبه و شرف مقام» همتای او باشد و بر کارهای او تردید و بر گفتارش اعتراض وارد نگردد و 
همانند خود منعقد کننده پیمان به شمار رود و فرمانش همطراز فرمان او محسوب گردد. و چون حکمی نمود» آن حکم جاری 
شود و در آن بر او اعتراض نگردد. و تقویت اسلام و كمال دين و صلاح کار مسلمانان و فتح مکه و مرتب گشتن احوال 
صلاح» از پیامدهای لغو این پیمان بود. و خداوند دوست داشت که آن را به دست کسی به انجام رساند که نام و یادش را بلند 
گرداند و همگان را متوجه فضل و برتری و مقام والای او گرداند و او را از سایرین متمایز سازد. و آن فرد امیرالمومنین عليه 
السلام بود و هیچ یک از مردمان را چنین فضلی که برای او ذكر کردیم» نبود و هیچ یک از آن ها در آن جه شرح دادیم با 
او شريكك نبود. 


مؤلف: بیشتر اخبار مربوط به آن ماجرا و سخن بیشتر در استدلال به آن برای اثبات امامت و فضل او در آیه های نازل شده در 


شأن او در بابی جدا گانه خواهد آمد. و برای اطلاع بیشتر به آن مراجعه شود. - . ارشاد المفید: ۳۳-۳۴ - 
* | تر جمه | 
»1« 


ےم و سم لو و و 029+ 
#*| تر جمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که رسول خداصلی الله عليه و آله على عليه السلام را با سوره برائت 


گسیل داشت. مردمانى را همراه او ساخت و فرمود: «هر که اسير گردد» بی آنکه زخمی سنگین --. فروع الکافی ۱: ۳۳۶ - 
ہر او وارد شود از ها سك 

٭| ترجمه ] 

باب ۳۲ المباهله و ما ظهر فيها من الدلائل و المعجزات 

الآيات 


آل عمران: هل جیسی عة اللو کل آع حَلََهُ ِن راب ثم قال لَه کن فیکونه لین ویک ود سن رھت 
فمن حا جك فيه من بش ما جاء کک ین للم تعالوا نفخ انا و نا کر و ام او سا كع و أَثُم نا و أَنْقم كم ثم هل 
فنجعل لت اللہ عَلَى الکاذبین»(۵4- ۶۱ 


ص: ۲۷۶ 


-١‏ فاحب الله خ ل. أقول: فى المصدر: و صلاح امر المسلمین و فتح مکه و اتساق امر الصلاح فاحب الله. 
۲- على يد خ ل. آقول: نوه بفلان: رفع ذكره. و نوه باسمه: دعاه ایضا. 

۳- و لا یش رک خ ل. 

کار شاد ال ۳٣۳‏ 


۵- فروع الکافی ۱: ۳۳۶. 


۵ ۲06۵:-- رل عبتری عند الله کل آدع حَلَقَهُ من راب ثم قال له كن فیکود* ال من رَبك فلا نكن من 
امفترین» فمن اجک فیه من بَغد ما جاءکک من للم تالا ند اهنا واه کم ونساءنا ونتاء كم ونفتنا وأنشت کم تم 
تَیَھل فتجعل لَعْنَهُ الله علی الکاذبین - . آل عمران/۱[۵۹-۶۱] - 


[در واقع مَنّل عیسی نزد خدا همچون مَتُل (خلقت) آدم است. که او را از خاک آفرید. سپس به او گفت: «باش». بس وجود 
بافت. [آنچه درباره عیسی گفته شد] حق [و] از جانب ورووة کار نو است, نس از ترفیت کد كان ماش بس خر که در 
اين[باره] پس از دانشی که تو را [حاصل] آمده با تو محاجه کند» بگو: اببابيك پسرانمان و پسرانتان و زنانمان و زنانتان و ما 


خویشان نزديكك و شما خویشان نزدیک خود را فراخوانیم. سپس مباهله کنیم» و لعنت خدا را بر دروغگویان قرار دهیم.] 
* | تر جمه | 


یھ 


نفسیر 


آله هل ریت ولدا من غير ذكر فنزلت إنَّ مَل عیسی الآيات فقرأها عليهم 


عن ابن عباس و قتاده و الحسن فلما دعاهم رسول اللہ صلی الله عليه و آله إلى المباهله استنظروه إلى صبيحه غد من يومهم ذلك 
فلما رجعوا إلى رحالهم قال لهم الأسقف انظروا محمدا فى غد فإن غدا بولده و أهله فاحذروا مباهلته و إن غدا بأصحابه فباهلوه 
فإنه على غير شى ء فلما كان من الغد جاء النبى صلى الله عليه و آله آخذا بيد على بن أبى طالب عليهما السلام و الحسن و 
الحسين عليهما السلام بين يديه يمشيان و فاطمه عليها السلام تمشى خلفه و خرج النصارى يقدمهم أسقفهم فلما رأى النبى قد 
أقبل بمن معه سأل عنهم فقيل له هذا ابن عمه و زوج ابنته و أحب الخلق إليه و هذان ابنا بنته من على و هذه الجاريه بنته فاطمه 
أعز الناس عليه و أقربهم إليه (۱) و تقدم رسول الله فجثا على ركبتيه فقال أبو حارثه الأسقف جثا و الله كما جثا الأنبياء للمباهله 
فرجع (۲) و لم يقدم على المباهله فقال له السيد ادن يا حارثه للمباهله قال لا إنى لأرى رجلا جريئا على المباهله و أنا أخاف أن 
يكون صادقا و لئن كان صادقا لم يحل علينا الحول و الله وفى الدنيا نصرانى يطعم الماء فقال الأسقف يا أبا القاسم إنا لا 
نباهلک و لکن نصالحک فصالحنا على ما ننهض به فصالحهم رسول الله على ألفى حله من حلل الأواقى قيمه كل حله أربعون 
درهما فما زاد أو نقص فعلى حساب ذلكك و على عاريه ثلاثين درعا و ثلاثين رمحا و ثلاثين فرسا إن كان باليمن كيد و رسول 
الله صلی الله عليه و آله ضامن حتى يؤديها و كتب لهم بذلكك كتابا و روى أن الأسقف قال لهم إنى لأرى وجوها لو سألوا الله 
أن يزيل جبلا من مكانه لأزاله فلا تبتهلوا فتهلكوا و لا يبقى على وجه الأرض نصرانى إلى يوم القيامه و قال النبى صلى الله عليه 
و آله والذى نفسى بيده لو لاعنونی لمسخوا قرده و خنازير و لاضطرم الوادی عليهم نارا و لما حال الحول على 


ص : ۲۷۷ 


-١‏ فى المصدر: و اقربهم الى قلبه. 
۲- فى المصدر: فكع. أقول: ضعف و جبن. 


اللصاری حتی هلکوا كلهم (۱) قالوا فلما رجع وفد نجران لم یلبث السید و العاقب إلا يسيرا حتی رجعا إلى النبى صلی الله عليه و 
آله و آهدی العاقب له حله و عصا و قدحا و نعلین و آسلما. 


فرد الله سبحانه على النصاری قولهم فى المسیح إنه ابن الله فقال إِنَّ مكل عیسی عند اه أى فی خلق اللہ إياه من غير أب کل 
فی غد یاه من عير آب و لاءآم فیس هو ر لا عجب من ذلک فکیف کیا تار از ر اتک لین راب 
او عم مت اسان ار سر ادم من التراب و لم يخلق أحدا قبله من التراب ثم قال له أى 
لادم كما قيل لعيسى (۲) کن یک أى فکان فى الحال كما أراد ال أى هذا هو الحق ین ریک أضافه إلى نفسه تأكيدا و 
تعليلا قلا تَكنْ أيها السامع مِنّ تین الشاكين فَمَنْ حاتجکک أى جادلک و خاصمكك فیه أى فى عيسى مِنْ بش ما جاء كك ین 
الم أى من البرهان الواضح على أنه عبدی و رسولى و قیل معناه فمن حاجک فى الحق قل يا محمد لهؤلاء النصاری تَعالَوا 
أى هلموا إلى حجه أخرى فاصله بين الصادق و الكاذب دح انا و با کم أجمع المفسرون على أن المراد بأبنائنا الحسن و 
الحسين عليهما السلام قال أبو بكر الرازى هذا يدل على أن الحسن و الحسين ابنا رسول الله صلی الله عليه و آله و أن ولد الابنه 
ابن على الحقيقه و قال ابن أ بى علان و هو أحد أثمه المعتزله هذا يدل على أنهما عليهما السلام كانا مكلفين فى تلكك الحال لأن 
المباهله لا يجوز إلا مع البالغين و قال (۳) إن صغر السن و نقصانها عن حد بلوغ الحلم لا ينافى كمال العقل و إنما جعل بلوغ 
الحلم حدا لتعلق الأحكام الشرعيه و كان سنهما عليهما السلام فى تلكك الحال سنا لا يمتنع معها أن يكونا كاملى العقل على أن 


عندنا يجوز أن بخرق الله العادات للأئمه 
ص: ۲۷۸ 
۱- فى المصدر: حتی پهلکوا کلهم. 


فى المصدر: و قیل: لعیسی. 
۳- فی المصدر: و قال أصحابنا. 


و یخصهم بما لا يش ركهم فيه غیرهم فلو صح أن كمال العقل غير معتاد فی تلك السن لجاز ذلك فیهم إبانه لهم عمن سواهم و 
دلاله على مکانهم من الله و اختصاصهم به و مما يؤيده من الأخبار 


َولَ ای صلی الله عليه و آله ابا مان إِمَامَانِ اما أو قَعَدَا. 


و نساءنا اتفقوا على أن المراد به فاطمه عليها السلام لأنه لم يحضر المباهله غيرها من النساء و هذا يدل على تفضيل الزهراء عليها 
السلام على جميع النساء و يعضده ما جاء ذ فى الخبر 


أن ال صلی الا علیه و آله قال: فاطمه بَضعة سی رر عے ما راب 
و قال: اد 2ت قب فاطمه و سی لرضاها. 


وذ صح عَنْ یه له ال تیمعث ابی صلی الله عليه و آله ول انی مک نی امه سند ده نساء آغل الجن و َاءِ 


-.۸ 


و عن الق عن مَوُوقٍ عَنْ عاب قات أو ای صلی الله عليه و آله إِلَى فاطعه شا فک ها قالث )١(‏ (0 قال لی ال 
تَوضیی أَنْ تکونی سَيِدَةَ نساء عذه الْأَمَه اُڑ ناء الْمَؤْمِنِينَ )٢(‏ فَضحکت لِذلکك. 


و ُساء مغ آی من ششتم من نسائکم و آنا سی علیا عليه السلام خاصه و لا یجوز آن یکون المعنی به ای صلی ال علیہ و 
آله لآ هو الداعی و لا یجوز أن بدعو الانسان نفسه رز ضا یصح آن یدعو غیره و ٍذا کان قوله و نا لا بد أن کرت |ٍشاره 
إلى غير الرسول وجب أن یکون إشاره إلى على عليه السلام لأنه لا أحد یدعی دخول غير أمير المؤمنين و زوجته و ولدیه علیهم 
السلام فی المباهله و هذا يدل على غایه الفضل و علو الدرجه و البلوغ منه إلى حيث لا يبلغه آحد إذ جعله الله سبحانه نفس 
الرسول و هذا ما لا يدانيه فيه أحد و لا بقاربه و مما یعضده فی الروایات 

ا صَعٌ عن ال صلى الله عليه و آله أنه یل عَنْ بغض آضععابه مال لَه ال علي ال ما سای عن الاس و لم تَسألنِى عَنْ 
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و قَولَهُ صلی الله عليه و آله ريده (۳ لا مض عَلِها فا نه مِنٌی و آنا مه و إن النّاسَ 
ص: ۲۷۹ 
۱- فی المصدر: فقالت. 


۲- فی المصدر: و نساء الممنین. 
۳- فى المصدر: لبریدہ الاسلمی با بريده. 


خلقوا مِنْ شجر شتّی و خلقت آنا و عَلِیٌ مِنْ شجره واحده. 


و له صلی اللہ عليه و آله باح و قذ هر مِنْ نكايته )١(‏ فی امش کی و وقانته اه یه علّی قَالَ جبرئیل یا محمد ان رده 
له المراساء کان با ا اكه ین و آنا مه ال نا و آنا کت 
یا جترئیل انه لمنی و انا م جَبْرَئِيل و انا م 


و کم یعنی من شتتم من رجالکم ثم هل أى تضرع فى الدعاء عن ابن عباس و قیل نلتعن فنقول لعن الله الکاذب فَنَعْعَلْ 
نت له عَلَى الْكاذِبِينَ منا و فى هذه الآبه دلاله على أنهم علموا أن الحق مع النبى صلی الله عليه و آله لأنهم امتنعوا من المباهله 
و أقروا بالذل و الخزى و انقادوا لقبول الجزيه فلو لم يعلموا ذلكك لباهلوه و كان يظهر ما زعموا من بطلان قوله فى الحال و لو لم 
يكن النبى صلی الله عليه و آله متیقنا بنزول العقوبه بعدوه دونه لو باهلوه لما أدخل آولاده و خواص أهله فى ذلک مع شده 
إشفاقه عليهم انتهى كلامه رفع الله مقامه. (۲) و لنذكر هنا بعض ما ذكره المخالفون فى تفسير تلك الآيه ليكون أجلى للعمى و 
أبعد عن الارتياب قال الزمخشرى فى الكشاف فَمَنْ ع امک من النصارى فيه فى عيسى من بغ ما جاک مِنّ اعلم أى من 
البينات الموجبه للعلم تالا هلموا و المراد المجى ء بالرأى و العزم كما تقول تعال نفكر فى هذه المسأله تدم أَبتاءنا و ناکم 
أى يدع كل منى و منكم أبناءه و نساءه و نفسه إلى المباهله ثم هل ثم نتباهل بأن نقول بهله الله على الكاذب منا و منكم و 
البهله بالفتح و الضم اللعنه و بهله الله لعنه و أبعده من رحمته من قولكك أبهله إذا أهمله و ناقه باهل لا صرار عليها (۳) و أصل 
الابتهال هذا ثم استعمل فى كل دعاء يجتهد فيه و إن لم يكن التعانا. 


و وی أنه لا دَعَاهُمْ إِلَى الْعباعَله قالوا سی توجع و تنظر فلا تاوا تاوا لعاقب و کان دا رَأَيهمْ يا عبد الْمیتیح ما تری فقال و 


الله لَقَد عرفتم یا مغر 
ص: ۲۸۰ 
۱- فی المصدر: قد ظهرت نکایته فى المشركين. 


۳- الصرار: ما يشد ضرع الناقه لثلا يرضعها ولدها. 


ال ازی أن مُحَمّدا نب وتیل و لق اء کم بِالْمَضْ مِنْ أثر صراحبکم و الله مرا بال فَوْمٌ نی یا قط قعاش کبرهُم و لا بت 
صَفیژمُع و ین فلع آتهلکن من آییتم لت دینکم و الاشامه عَلَى ما شم علیہ وادغوا الل و اص رقُوا إلى بماد کم ما 
قول الله صلی اش عليه و آله و كذ عدا محتضهتً امین آخذاً ید الکسن و اطمة تمیی له و على لها و هو بون إذا نا 
عوك انوا ال آد لئ یزان با مشش اتضانی إِنّى لَأرَى وُجُوماً لز شاء الله آن يُزِيلَ جما من مکانه رال با لا اهلوا 
ےت ہے یتہک وچ رو 
کے ا دی ا ان یشم( باه اکن لک ما شین و علکم ما عله كبوا ال نیج کم تاو ما کا 
يعوب ارب طلا و أكن اک على أذ و یک و را عن دیا علیآن لد لكك كل عام اَی له 
لت فى مر وف فی زجب و تلائین وِژعاً عَادِيَة ین ديد فََالَعوُم على علی وک و قال و الذي تفیتی ده إن الاک قَذ 


سر سے 
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دی علی اَل تخوان و ز انوا تخر قردة و نازیر و اضطرع لبهم الادی ‏ نارا و لا فصل الله تجران و هله على الما 
عَلَى روس ال و ما حال الْحَولُ عَلَى النَصَارَى کلهم سی بَهلکوا 


و عَنْ عَایْشه 50 


أن رو الله صلی الله عليه و آله حوج و یه بوط رل ع ین شخر آشو مجاه اس كاذل ثم جاه این 
قاطمة ا م عل تم قال نما بر الله مب عنکم الس أَهْلَ ابیت و بطرکم تطهيراً. 


E 5 


فإن قلت ما كان دعاؤه إلى المباهله إلا ليتبين الكاذب منه و من خصمه و 
ص: ۲۸۱ 


1>فی المضدر: و لا بق 

۲- فی المصدر: فاذا ابیتم. 

۳- اخرجه مسلم فى صحيحه ۷: ۰ باسناده عن أبى بكر بن آبی شیبه و محترد بن عبد الله بن نمیر عن محقد بن بشره عن 
زكرياء عن مصعب بن شيبه» عن صفیه بنت شیبه عن عائشه. 

۴- فى المصدر: مرجل بالجيم» و فى صحيح مسلم و النهايه: مرحل بالحاء و فى الثانی: المرحل: الذى قد نقش فيه تصاوير 
الرحال. 


ذلك أمر يختص به و بمن یکاذبه فما معنی ضم الأبناء و النساء قلت ذلك آ کد فی الدلاله على ثقته بحاله و استیقانه بصدقه 
حيث استجرأ على تعریض آعزته و آفلاذ کبده و أحب الناس إليه لذلكك و لم یقتصر على تعریض نفسه له و على ثقته بکذب 
خصمه حتی یهلک خصمه مع أحبته و أعزته هلاك الاستیصال إن تمت المباهله و خص الأبناء و النساء لأنهم أعز الأهل و 
آلصقهم بالقلوب و ربما فداهم الرجل بنفسه و حارب دونهم حتی یقتل و من ثم کانوا یسوقون مع آنفسهم الظعائن فی الحروب 
لتمنعهم من الهرب و یسمون الذاده عنها بأرواحهم حماه الحقاتق و قدمهم فی الذ کر على الأنفس لینبه على لطف مکانهم و 
قرب منزلتهم و ليؤذن بأنهم مقدمون على الأنفس مفدون بها و فيه دلیل لا شى ء أقوى منه على فضل أصحاب الکساء علیهم 
السلام و فيه برهان واضح على صحه نبوه النبی صلى الله عليه و آله لأنه لم يرو أحد من موافق و لا مخالف آنهم أجابوا إلى 
ذلك انتهی. (۱) و روی إمامهم الرازی فى تفسیره الروایتین فى المباهله و الکساء مثل ما رواه الزمخشرى إلى قوله و یر کم 
تطهيراً ثم قال و اعلم أن هذه الروایه كأنها متفق (۲) على صحتها بین أهل التفسیر و الحدیث ثم قال هذه الآيه دلت على أن 
الحسن و الحسين عليهما السلام كانا ابنى رسول الله صلى الله عليه و آله ثم قال كان فى الرى رجل يقال له محمود بن الحسن 
الخصيمي الاو كان سكلم الانتى عشريه و كان يزعم أن عليا عليه السلام أفضل من جميع الأثبياة سوی محمد صلی الله عليه و 
آله قال و الذی بدل علیه قوله تعالی و تناو ال كو و لیس المراد بقوله ‏ اس مسا صلی اغ و آله انت 
الانسان لا يدعو نفسه بل المراد به غیره و آجمعوا على أن ذلك الغیر كان على بن أبى طالب علیهما السلام فدلت الآيه على أن 
نفس على هی نفس محمد و لا يمكن أن یکون المراد أن هذه النفس هی عين تلك النفس فالمراد أن هذه النفس مثل تلكك 
النفس و ذلكك 


YAY ص:‎ 


۱- الکشاف ۱: ۲۸۲ و ۲۸۳. 
٣‏ الصحیح كما فى المصدر: الحمصی و الرجل هو الامام سدید الدین محمود بن على بن الحسن الحمصی الرازی ترجمه 
نت منتجب الدین فى فهرسته و بالغ فى الثناء عليه 


یقتضی الاستواء فی جمیع الوجوه ترك العمل بهذا العموم فی حق النبوه و فى حق الفضل لقيام الدلائل على أن محمدا صلی الله 
عليه و آله كان نبیا و ما كان على کذلک و لانعقاد الاجماع على أن محمدا صلی الله عليه و آله كان أفضل من على فیبقی فیما 
سواه معمولا به ثم الاجماع دل على أن محمدا صلی الله عليه و آله كان أفضل من سائر الأنبياء (۱) فهذا وجه الاستدلال بظاهر 
هذه الآيه ثم قال و تأكد الاستدلال بهذه الآيه بالحديث المقبول عند الموافق و المخالف و هو 


و 


وله عليه السلام مَنْ أَرَادَ أن يَرَى آَم فى علمه و وحا فی طاعته و إِبْرَاهِيم فى خلته و مُوسَى فی قزبته و عيسى فی صَفْوَتِهِ فلینْط 
إلى علی بن أبى طالب عليهما السلام. 


فالحديث دل على أنه اجتمع فيه ما كان متفرقا فيهم و ذلك يدل على أن عليا أفضل من جميع الأنبياء سوى محمد صلی الله عليه 
و آله و أما سائر الشيعه فقد كانوا قديما و حديثا يستدلون بهذه الآيه على أن عليا صلى الله عليه و آله أفضل من سائر الصحابه و 
ذلكك لأن الآبه لما دلت على أن نفس على مثل نفس محمد صلی الله عليه و آله إلا فیما خصه الدلیل و كان نفس محمد صلی 
الله عليه و آله أفضل من الصحابه فوجب أن يكون نفس على أفضل من سائر صحابته و الجواب كما أنه انعقد الإجماع بين 
المسلمين على أن محمدا صلى الله عليه و آله أفضل من على عليه السلام فكذلك انعقد الإجماع بينهم قبل ظهور هذا الإنسان 
() على أن النبى أفضل ممن ليس بنبى و أجمعوا على أن عليا ما كان نبيا فلزم القطع بأن ظاهر الآيه مخصوص (۳) فى حق 
محمد صلی الله عليه و آله فکذلک مخصوص فى حق سائر الأنبياء عليهم السلام انتهى. (۴) 


YAY ص:‎ 


۱- زاد فى المصدر: فیلزم أن یکون على أفضل من سائر الأنبياء. 

۲- ما كان القول بافضلیته عليه السلام مختصا بالحمصی و لا بعصره بل كانت الشیعه منذ صدر الاسلام یری ذلک» و فى 
مقدمهم نفس على عليه السلام حيث کان بوعز الى ذلكك فی بعض کلامه.وسبقهم جمیعا فی ذلكك نبینا الاكرم صلی الله عليه و 
آله فى الحدیث المتقدم الذی نص الرازی نفسه على انه مقبول عند الموافق والمخالف ‏ وفی غیره » فکان المصدر الوحید الذى 
یرجع اليه قول الشیعه من عصرهم القادم قول نبیهم الذی لم يكن ينطق عن الهوی. 

۳- فى المصدر: كما انه مخصوص. 

۴- مفاتیح الغیب ۲: ۴۷۱ و ۴۷۲. 


آقول: انعقاد الاجماع على کون النبی آفضل ممن لیس بنبی مطلقا ممنوع كيف و آکثر علماء الامامیه بل كلهم قائلون بأن أئمتنا 
عليهم السلام أفضل من سائر الأنبیاء سوی نبینا صلی الله عليه و آله و لو سلم فلا نسلم حجیه مثل هذا الاجماع الذی لم یتحقق 
دخول المعصوم فيه كيف و آخبار أئمتنا علیهم السلام مستفیضه (۱) بخلالفه و لنعم ما فعل حيث أعرض عن الجواب فی حق 
الصحابه إذ لم يجد عنه محیصا. 


ثم قال هذه الانیه دلت على صحه نبوه النبى صلی الله عليه و آله من وجهین آحدهما أنه صلی الله عليه و آله خوفهم بنزول 
العذاب و لو لم یکن واثقا بذلک لكان ذلك منه سعیا فی |ظهار کذب نفسه لن بتقدیر أن رغبوا فى مباهلته ثم لا ینزل العذاب 
فحينئذ كان يظهر کذبه فلما آصر (۲) على ذلك علمنا أنه نما أصر عليه لکونه واثقا بنزول العذاب علیهم. 


و الثانى أن القوم لما تركوا مباهلته فلو لا آنهم عرفوا من التوراه و الانجیل ما يدل على نبوته لما أحجموا عن مباهلته. 


فإن قيل لعلهم كانوا شاكين فتركوا مباهلته خوفا من أن يكون صادقا فينزل بهم ما ذكر من العذاب قلنا هذا مدفوع من وجهين 
الأول أن القوم كانوا يبذلون النفوس و الأموال فى المنازعه مع رسول الله صلى الله عليه و آله فلو كانوا شاكين لما فعلوا ذلكك. 


الثانی فقد نقل عن تلك النصارى أنهم قالوا و الله هو النبى المبشر به فى التوراه و الإنجيل و إنه (۳) لو باهلتموه لحصل 
الاستيصال و كان ذلكك تصريحا منهم بأن الامتناع عن المباهله كان لأجل علمهم بأنه نبى مرسل من عند الله تعالى انتهى كلامه. 
©( 


YAF ص:‎ 


-١‏ بل یوجد فى اخبارهم أيضا آحادیث کثیره فی ذلک. 

۲-فی المصدر: كان یظهر کذبه فیما اخبر» و معلوم ان مح دا صلی الله عليه و آله و سلم كان من اعقل الناس فلا يليق به ان 
تعمل عملا يفظن الى ظهور كدي فما اض 

۳- فى المصدر: و انکم. 

۴ مفاتیح الغیب ۲: ۴۷۳. 


و أما الئیشابوری فقد ذکر فى تفسیره الروايتين مثل ما مر ثم قال بعد قوله و بُطه كم تطهیراً و هذه الروایه کالمتفق على صحتها 
ثم ساق الکلام نحوا مما ساقه الرازی فى الاستدلال و الجواب ثم قال و أما فضل أصحاب الکساء فلا شك فی دلاله الآيه على 
ذلك و لهذا ضمهم إلى نفسه بل قدمهم فى الذ کر و فیها أيضا دلاله على صحه نبوته صلی الله عليه و آله فانه لو لم يكن واثقا 
بصدقه لم يتجرأ على تعریض أعزته و خويصته و أفلاذ کبده فی معرض الابتهال و مظنه الاستیصال. 


و قال البیضاوی بعد تفسیر الآيه و إيراد خبر المباهله و هو دلیل على نبوته و فضل من أتى بهم من آهل بیته. (۱) 


آقول: سیأتی تمام القول فى الاستدلال بالآيه و الأخبار على إمامه آمیر المؤمنین عليه السلام و سائر الأخبار المرویه فی هذا الباب 
فى أبواب الآيات النازله فى شأنه عليه السلام. 


و ال لوط فی الدّرٌ مور مرج اَی فی الدََّائْلٍ مِنْ طریقِ سَلَمَه بن عبد سوح عَنْ أببه عن جد أن رَسُولَ الله صلی الله 
عليه و آله کب ای أل رن قول آن یرل علیہ طس شمان بشم له إبَْاهِيم و اشیکاق و یوب مِنْ مح شولِ الله إلى 
اٹ جرا وغل جرا إن آشلمتم فَإنی أخك د الیکم الله إل تراهيم و اشیکعاق و يَغْقُوبَ أا بعد ای اھ و کم إِلَى عبا5ه 
اله من راه الاد و أذْعوكم لی ولمابهالّه من ولایه الاد فان ابم َلْجزيه فان ْم مذ كھ بحب و الم فلما قرأ 
اا کب قطع به و ذعر ذعرا شدیدا فبعث إلى رجل من أهل نجران يكال له شرحبیل بن وداعه فدفع الد کاب رسول اا 
صلی الله عليه و آله فقرأه فقال له الأسقف ما رأيكك فقال شرحبیل قد علمت ما وعد الله إبراهيم فى ذریه إسماعيل من النبوه فما 
یمن أن یکون هذا الرجل لیس لی فی النبوه رأى لو كان أمر من آمور الدنیا شرت علیک فيه و جهدت لک فبعث الأسقف 
إلى واحد بعد واحد من أهل نجران فکلهم قال مثل قول شرحبیل فاجتمع رآیهم على أن 


ص: ۲۵ 


۱- آنوار التنزيل ۱: ۲۱۱. 


يبعثوا شرحبیل و عبد الله بن شرحبیل و جبار بن فيض فیأتونھم بخبر رسول الله صلی الله عليه و آله فانطلق الوفد حتی آتوا رسول 
الله فساءلهم و ساءلوه فلم يزل به و بهم المسأله حتی قالوا له ما تقول فى عیسی ابن مریم فقال رسول اللہ صلی الله عليه و آله ما 
عندی فيه شی ء یومی هذا فأقیموا حتی أخبركم ہما يقال لی فی عیسی صبح الغد فأنزل الله هذه الآيه إن َكَل عیسی عند الله 
کمئل آم إلى قوله فَنجْعَلْ لَغْنَتَ الله علَى الکاذبین (۱) فأبوا أن یقروا بذلكك فلما أصبح رسول اللہ صلی الله عليه و آله الغد بعد 
ما أخبرهم الخبر آقبل مشتملا على الحسن و الحسين فى خميله (۲) له و فاطمه تمشى عند ظهره و خلفها على للملاعنه و له 
يومئذ عده نسوه فقال شرحبيل لصاحبيه إنى أرى امرأ مقبلا إن كان الرجل نبيا مرسلا فلعناه لا يبقى على وجه الأرض منا شعر و 
لا ظفر الا هلك فقالا- له ما رأيك فقال رأيى أن أحكمه فإنى أرى رجلا لا يحكم شططا أبدا فقالا له أنت و ذاك فتلقى 
شرحبيل رسول الله فقال إنى قد رأيت خيرا من ملاعنتكك قال و ما هو قال حكمكك اليوم إلى الليل و ليلتكك إلى الصباح فمهما 
حكمت فينا جائز فرجع رسول الله صلى الله عليه و آله و لم يلاعنهم و صالحهم على الجزيه. (۳). 


وقال السيد ابن طاوس رحمه الله فى كتاب إقبال الأعمال روينا بالأسانيد الصحيحه و الروايات الصريحه إلى أبى المفضل محمد 
بن عبد المطلب الشيبانى رحمه الله من کتاب المباهله و من أصل کتاب الحسن بن إسماعيل بن أشناس من كتاب عمل ذى 
الحجه فيما رويناه بالطرق الواضحه عن ذوى الهمم الصالحه لا حاجه إلى ذكر أسمائهم لأن المقصود ذكر كلامهم قالوا لما فتح 
النبى صلی الله عليه و آله مكه و انقادت له العرب و أرسل رسله و دعاته إلى الأمم و كاتب الملكين كسرى و قيصر يدعوهما 
إلى الإسلام و إلا أقرا بالجزيه و الصغار و إلا أذنا بالحرب العوان (۴) أكبر شأنه نصارى نجران و خلطاؤهم من بنى عبد المدان و 


ص: ۳۸۶ 


۱- تقدم ذ کر موضع الآيه فى صدر الباب. 
۲- الخمبله: القطيفه. 

۳- الدّر المنثور: ج ۲ص ۳۸. 

۴- الحرب العوان: اشد الحروب. 


ضوی إليهم و نزل بهم من دهماء الناس على اختلافهم هناك فى دين النصرانیه من الأروسيه (۱) و السالوسیه (۲) و أصحاب 
دين الملک (۳) و المارونیه و العباد و النسطوریه و أملأت (۴) قلوبهم على تفاوت منازلهم رهبه منه و رعبا فانهم کذلک (۵) 
من شأنهم إذ وردت علیهم رسل رسول اللہ صلی الله عليه و آله بکتابه و هم عتبه بن غزوان و عبد الله بن (۶) أميه و الهدیر بن 
عبد الله آخو تيم بن مره و صهیب بن سنان آخو النمر بن قاسط یدعوهم إلى الاسلام فان آجابوا فاخوان و إن آبوا و استکبروا 
فالی حظه المخزیه إلى آداء الجزیه عن يد فان رغبوا عما دعاهم إليه من أحد (۷) المنزلین و عندوا فقد آذنهم على سواء و كان 
فى کتابه صلی الله عليه و آله قل يا أَهْلَ الکتاب تعازا إلى کلمه سوام یتنا و بتکم أا تد له و لا نش رک به َو لایخ 
بعش نا عضا أذباباً من ون الله ان تاقوا اشْهَدُوا بنا مَُلْمُونَ (۸) قالوا و كان رسول الله صلی الله عليه و آله لا بقاتل قوما 
حتی يدعوهم فازداد القوم لورود رسل نبی الله صلی الله عليه و آله و كتابه نفورا و امتزاجا (۹) ففزعوا لذلک إلى بيعتهم (۱۰) 
العظمى و أمروا ففرش أرضها و ألبس جدرها بالحرير و الديباج و رفعوا الصليب الأعظم ( و كان من ذهب مرصع آنفذه 
إليهم قيصر الأكبر و حضر ذلك بنو الحارث (17) بن كعب و كانوا ليوث الحرب و فرسان الناس قد عرفت العرب ذلك لهم فى 
قديم أيامهم فى الجاهليه (۱۳) فاجتمع 


ص: ۲۷ 


.۳۸۷ :۲۰ ذكرنا الصحیح من ضبط ذلك فى باب کتبه صلی الله عليه و آله و سلم راجع ج‎ -١ 

۲- فی المصدر: (النالوسیه) و لعلهما مصحفان عن السابلیوسیه نسبه الى سابليوس من قساوسه مصرفی القرن الثالث. او عن 
النوء توسیه نسبه إلى نوء‌توس: قسیس فی القرن الثالث. 

۳- هم الملکانیه» اصحاب ملك الروم» او الملکائیه: اصحاب ملكا الذى ظهر بالروم و استولی علیها. 
۴ ملات خ. 

۵- و انهم لذلكك خ. 

۶ عبد الله بن أبى أمیه خ. 

۷- من احدی المنزلتین خ. 

۸- آل عمران: ۶۴. 

۰- البیعه: المعبد للنصارى و البهود. 

-١‏ فی نسخه من المصدر: العظیم. 

۲- و حفر ذلكك بنی الحارث خ ل. 

۳- فى نسخه من المصدر: و فى الجاهلیه. 


القوم جمیعا للمشوره و النظر فى آمورهم و آسرعت إليهم القبائل من مذحج و عك و حمیر و آنمار و من دنا منهم نسبا و دارا 
من قبائل سبا و كلهم قد ورم آنفه آنفه و غضبا لقومهم و نکص من تكلم منهم بالاسلام ارتدادا فخاضوا (۱) و آفاضوا فى ذکر 
المسیر بنفسهم و جمعهم إلى رسول الله صلى الله عليه و آله و النزول به بیثرب لمناجزته فلما ری آبو حارثه (۲) حصین بن 
علقمه أسقفهم الأول و صاحب مدارسهم و علامهم و كان رجلا من بنی بكر بن وائل ما آزمع القوم عليه من اطلاق الحرب دعا 
بعصابه فرفع بها حاجبیه عن عينيه و قد بلغ يومئذ عشرین و مائه سنه ثم قام فیهم خطیبا معتمدا على عصا و كانت فيه بقیه و له 
رأى و رویه و کان موحدا یمن بالمسیح و بالنبی عليه السلام و یکتم ذلك (۳) من کفره قومه و آصحابه فقال مهلا بنی عبد 
المدان مهلا استدیموا العافیه و السعاده فانهما مطویان فى الهواده دبوا إلى (۴) قوم فى هذا الأمر دبیب الذر و ایا کم و السوره 
العجلی فان البدیهه بها لا تنجب نکم و الله على فعل ما لم تفعلوا آقدر منکم على رد ما فعلتم ألا إن النجاه مقرونه بالأناه ألا رب 
إحجام آفضل من |قدام و كأين من قول آبلغ من صول ثم آمسک فأقبل عليه کرز بن سبره (۵) الحارثى و كان يومئذ زعیم بنی 
الحارث بن کعب و فى بيت شرفهم و المعصب (۶) فیهم و أمير حروبهم فقال لقد انتفخ سحرک و استطیر قلبکک آبا حارثه 
فظلت کالمسبوع الیراعه المهلوع (۷) تضرب لنا الأمثال و تخوفنا النزال لقد علمت و حق المنان بفضیله الحفاظ بالنوء بالعب ء و 
هو عظیم و نلقح (۸) الحرب و هی عقیم نثقف آود الملک الجبار و لنحن آرکان الرائس (۹) و ذی المنار اللذین شددنا ملکهما 
)ر۵ 


ص: ۲۸ 


۱- فی نسخه من المصدر فحاضروا. 

۲- فى المصدر: ابو حامد. حارثه خ ل. 

۳- فی نسخه من المصدر: و یکتم ایمانه. 

۴- آی قوم خ ل. 

۵- فى المصدر: مسیره. سبره خ ل. 

۶- المتعصب خ ل. 

۷ الهلوع خ ل. 

۸ و تلقیح خ ل. آقول: فى المصدر: و تلقح الحرب. 

۹- فی المصدر: و لنحن ارکان الرائش. 

-٠‏ و امرنا فلكهما خ. أقول: فى المصدر: (شددنا ملکهما و امرنا ملیکهما «و اجزنا فلکهما خ ل») قال المصّف فی الهامش فى 
قوله: (و امرنا فلكهما خ) : كنايه عن تكثير اسباب دولتهاء فى القاموس: امر الامر کفرح: اشتد. و الرجل. كثرت ماشيته» و آمره 
الله و أفروت لت کر فلت و ماشه 


فأى أيامنا )١(‏ تنکر أم لایها ویک تلمز (۲) فما أتى على آخر کلامه حتی انتظم نصل نبله كانت فى يده بکفه غیظا و غضبا و 
هو لا يشعر فلما آمسک کرز بن سبره آقبل عليه العاقب و اسمه عبد المسیح بن شرجیل (۳) و هو یومئذ عمید القوم و أمير رأيهم 
و صاحب مشورتهم الذى لا يصدرون جمیعا إلا عن قوله فقال له أفلح وجهكك و أنس ربعكك و عز جاركك و امتنع ذماركك 
ذكرت و حق مغبره (۴) الجباه حسبا صميما و عيصا (۵) كريما و عزا قديما و لكن أبا سبره لكل مقام مقال و لكل عصر رجال و 
المرء بيومه أشبه منه بأمسه و هی الأيام تهلكك جيلا و تديل قبيلا (۶) و العافيه أفضل جلباب و للآفات آسباب فمن أوكد أسبابها 
التعرض لأبوابها ثم صمت العاقب مطرقا فأقبل عليه السيد و اسمه أهتم بن النعمان و هو يومئذ أسقف نجران و كان نظير العاقب 
فى علو المنزله و هو رجل من عامله و عداده فى لخم فقال له سعد جدك و سما جدكك أبا وائله (۷) إن لكل لامعه ضياء و على 
كل صواب نورا و لكن لا يدركه و حق واهب العقل إلا من كان بصيرا أنكك أفضيت و هذان فيما تصرف بكما (۸) الكلمه إلى 
سبيلى حزن و سهل و لكل على تفاوتكم حظ من الرأى الربيق (۹) و الأمر الوثيق إذا أصيب به مواضعه ثم إن أخا قريش قد 
نجدكم (۱۰) لخطب عظيم و آمر جسيم فما عندكم فيه قولوا و آنجزوا أ بخوع و إقرار أم نزوع قال عتبه و الهدير و النفر من أهل 
نجران فعاد كرز بن سبره لكلامه و كان كميا أبيا فقال أ نحن نفارق دينا رسخت عليه عروقنا و مضى عليه آباؤنا وعرف ملوكك 
الناس ثم العرب ذلكك )١1١(‏ أ نتهالكك إلى ذلك أم نقر بالجزيه و هی الخزيه حقا لا و الله حتى نجرد البواتر من أغمادها و 


ص: ۳۸۹ 


۱- ینکر خ ل. 

٢‏ نلمز خ ل. 

۳- شرحبیل خ ل. 

۴- مغیر الحیاه خ ل. 

۵- عصبا خ ل. 

۶ آی تنزع الدوله من قبیله و تحولها الى اخری. 
۷- ابا واثله خ ل. 

۸- فی نسخه من المصدر: بکم. 

۹ الرتیق خ. 

-٠١‏ استنجد کم خ. 

-١‏ فی المصدر: ثم العرب ذلك منا. 


تذهل الحلائل عن آولادها أو نشرق نحن و محمد (۱) بدمائنا ثم يديل الله عز و جل بنصره من يشاء قال له السید اربع على 
نفسک و علینا آبا سبره فان سل السیف یسل السیوف و إن محمدا قد بخعت له العرب و أعطته طاعتها و ملك رجالها و أعنتها و 
جرت آحکامه فى أهل الوبر منهم و المدر و رمقه الملکان العظیمان کسری و قیصر فلا آراکم و الروح لو نهد لکم إلا و قد 
تصدع عنکم من حف معکم من هذه القبائل فصرتم جفاء كأمس الذاهب أو كلحم على وضم و كان فیهم رجل يقال له جهیر 
بن سراقه البارقی من زنادقه نصاری العرب و كان له منزله من مل وک النصرانیه و كان مثواه بنجران فقال له آبا سعاد (۲) قل فی 
آمرنا و آنجدنا (۳) برآیک فهذا مجلس له ما بعده فقال فانی آری لکم أن تقاربوا محمدا و تطیعوه فى بعض ملتمسه عند کم و 
لینطلق وفود کم إلى ملوك أهل ملتکم إلى الملک الا کبر بالروم قیصر و إلى ملوكك هذه الجلده السوداء الخمسه یعنی مل وک 
السودان ملک النوبه و ملك الحبشه و ملك علوه (۴) و ملك الرعاوه (۵) و ملك الراحات (۶) و مریس و القبط و کل هؤلاء 
کانوا نصاری قال و کذلک من ضوی إلى الشام و حل بها من مل وک غسان و لخم و جذام و قضاعه و غیرهم من ذوی یمنکم 
فهم لکم عشیرہ و موالی و آعوان و فی الدین اخوان یعنی آنهم نصاری و کذلک نصاری الحيره من العباد و غیرهم فقد صبت 
(۷) إلى دينهم قبائل تغلب بنت (۸) وائل و غیرهم من ربیعه بن نزار لتسر وفود کم ثم لتخرق إليهم البلاد آغذاذا فیستصرخونهم 
لدینکم فستنجد کم الروم و تسیر إليكم الأساوده مسیر أصحاب الفیل و تقبل 


ص: ۳۹۰ 


-١‏ نحو محمد خ ل. 

۲- فى المصدر: آبا سعد. اسعاد خ ل. 

اة اخانه: 

۴- فی نسخه من المصدر: علیه. 

ه- فى المصدر: و ملك الرعا (الزعانه خ ل) آقول: لعل الصحیح. زغاوه قال یاقوت: 

۶- فی المصدر: و ملك الواحات (الراحه خ ل) اقول: قال یاقوت: الواحات: ثلاث كور فى غربی مصر. 
/- أى مالت. 


۸ ابنه خ ل. 


إليكم نصاری العرب من ربیعه الیمن فإذا وصلت الأمداد وارده سرتم آنتم فى قبائلكم و سائر من ظافر کم (۱) و بذل نصره و 
موازرته لکم حتی تضاهئون من أنجذكم و آصرخکم من الاجناس و القبائل الوارده علیکم فأموا محمدا حتی تنیخوا (۲) به 
جمیعا فسیعتق (۳) إليكم وافدا لکم من صبا إليه مغلوبا مقهورا و ینعق (۴) به من كان منهم فى مدرته مکثورا فیوشک أن 
تصطلموا حوزته و تطفئوا جمرته و یکون لکم بذلک الوجه و المکان فی الناس فلا تتمالکک العرب حینشذ حتی تتهافت دخولا 
فى دینکم ثم لتعظمن بیعتکم هذه و لتشرفن حتی تصير کالکعبه المحجوجه بتهامه هذا الرأی فانتهزوه فلا (۵) رأی لکم بعده 
فأعجب القوم کلام جهیر بن سراقه و وقع منهم کل موقع فکاد أن یتفرقوا على العمل به و كان فیهم رجل من ربیعه بن نزار من 
بنی قيس بن ثعلبه بدعی حارثه بن آثال (۶) على دين المسیح عليه السلام فقام حارثه على قدمیه و آقبل على جهیر و قال متمثلا: 


متى ما تقد بالباطل الحق يأبه 5-5-5001 و إن قفدت بالحق الرواسی تنفد 
إذا ما آتیت الاش من غير بابه #۴ ضللت و إن تقصد إلى الباب تهتدى 


ثم استقبل (۸) السيد و العاقب و القسيسين و الرهبان و كافه نصارى نجران بوجهه لم يخلط معهم غيرهم فقال سمعا سمعا يا أبناء 
الحكمه و بقايا حمله الحجه إن السعيد و الله من نفعته الموعظه و لم يعش عن التذكره ألا و إنى أنذركم و أذكركم قول مسيح 
الله عز و جل ثم شرح وصيته و نصه على وصيه شمعون بن يوحنا و ما يحدث على أمته من الافتراق ثم ذكر عيسى عليه السلام و 
قال إن الله جل جلاله أوحى إليه فخذ يا ابن أمتى كتابى بقوه ثم فسره لأهل سوريا بلسانهم و أخبرهم أنى أنا الله لا إله إلا أنا 
الحى القيوم البديع الدائم الذى لا أحول 


ص: ۲۹۹۱ 


-١‏ من ظاهر کم خ ل. 

۲- فی المصدر: حتى تنجوا به جمیعا. 
۳- فسیعنو خ ل. 

۴- فى المصدر: و ینعتق (ينعق خ ل) به. 
۵- فلیس خ ل. 

۶ف المصدر: اثاكك (اثال خ). 

۷- فی المصدر: بابه. 


۸- آی حار ثه. 


و لا آزول إنى بعشت رسلی و نزلت (۱) کتبی رحمه و نورا و عصمه لخلقی ثم إنى باعث بذلک نجیب رسالتی أحمد صفوتی و 
خیرتی من بریتی البارقلیطا عبدی آرسله فى خلو (۲) من الزمان آبتعثه (۳) بمولده فاران من مقام إبراهيم عليه السلام (۴) آنزل 
عليه توراه (۵) حدیثه آفتح بها أعينا عمیاء و آذانا صماء و قلوبا (۶) غلفا طوبی لمن شهد آیامه و سمع کلامه فآمن به و اتبع النور 
الذی جاء به فاذا ذ کرت يا عیسی ذلک النبی فصل عليه فانی و ملائکتی نصلی عليه قالوا فما اتی حارثه بن آثال (۷) على قوله 
هذا حتی آظلم بالسید و العاقب مکانهما و کرها ما قام به فى الناس معربا و مخبرا عن المسیح عليه السلام بما آخبر و قدم (۸) من 
ذكر النبی محمد صلی الله عليه و آله لأنهما کانا قد آصابا بموضعهما من دينهما شرفا بنجران و وجها عند مل وك النصرانیه جمیعا 
و کذلک عند سوقتهم و عربهم فی البلاد فأشفقا أن یکون ذلك سببا لانصراف قومهما عن طاعتهما لدینهما و فسخا لمنزلتهما 
فی الناس. 


فأقبل العاقب على حارثه فقال آمسک عليك یا حار فان راد هذا الکلام عليكك أكثر من قابله و رب قول یکون بلیه على قائله و 
للقلوب نفرات عند الاصداع بمضنون الحکمه فاتق نفورها فلکل نبا أهل و لکل خطب محل و نما الذرک ما أخذ لكك 
بمواضی (۹) النجاه و ألبسكك جنه السلامه فلا تعدلن بهما حظا فانی لم آلکک لا آبا لک نصحا (۱۰) ثم آرم یعنی أمسكك 
فأوجب السید أن يشرك العاقب فى کلامه فآقبل على حارثه فقال إنى لم آزل آتعرف لكك فضلا تمیل إليه (۱۱) 


ص: ۳۹۲ 


۱-فی المصدر: و آنزلت کتبی. 

۲- فى خلق خ ل. 

۳- فى المصدر: انبعثه (ابتعثه خ ل) ابعثه ظ. 
۴- فى المصدر: مقام ابیه ابراهیم. 

۵- نوراء خ ل. 

۶ قلب اغلف ای لا یعی و لا يفهم. 

۷- فى المصدر: اثاكك. «اثال خ ل» و کذا فى جمیع المواضع. 
۸-فی المصدر: و آقدم. 

۹- بنواصی خ ل. 

۰- آی لم اقصر فى نصحكك. 

۱- فی المصدر: تمیل إليكك. «اليه خ ل». 


الالباب فایاک أن تقتعد مطيه اللجاج و أن توجف (۱) إلى آل السراب فمن عذر بذلک فلست فيه أيها المرء بمعذور و قد 
آغفلک أبو وائله و هو ولی آمرنا و سید حضرنا (۲) عتابا فأوله إعتابا ثم تعلم أن ناجم قريش یعنی رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله 
یکون رزه (۳) قليلا ثم ينقطع و یکون بعد ذلك قرن (۴) يبعث فی آخره النبی المبعوث بالحکمه و البیان و السیف و السلطان 
یملک ملكا مؤجلا تطبق فيه أمته المشارق و المغارب و من ذریته الأمير الظاهر يظهر على جميع الملکات و الأديان و يبلغ ملکه 
ما طلع عليه اللیل و النهار و ذلکک يا حار آمل من ورائه آمد و من دونه (۵) أجل فتمسک من دینک بما تعلم و تمنع لله أب وک 


من آنس متصرم بالزمان أو لعارض من الحدثان فإنما نحن لیومنا و لخد أهله. 


فأجابه حارثه بن آثال فقال إيه (۶) عليكك آبا قره فانه لا حظ فی يومه لمن لا درك له فى غده و اتق الله تجد الله جل و تعالی 
بحيث لا مفزع إلا إليه و عرضت مشیدا بذکر آبی وائله فهو العزیز المطاع الرحب الباع و إليكما معا ملقی الرجال فلو أضربت 
التذ کره عن آحد لتبریز فضل لکنتماه لکنها آبکار الکلم تهدی لاربابها و نصيحه کنتما أحق من أصفى (۷) بها إنكما ملیکا 
ثمرات قلوبنا و وليا طاعتنا فى دیننا فالکیس الکیس يا أيها المعظمان علیکما به آرمقا ما بدهکما نواحیه (۸) و اهجرا سنه 
التسویف فیما آنتما بعرضه آثرا الله فیما آتاکما يؤثركما (۹) بالمزید من فضله و لا تخلدا فیما أظلكما إلى الونیه فانه من آطال 
عنان الأمن أهلكته العزه (۱۰) و من اقتعد مطیه الحذر كان بسبیل آمن من المتالف 


ص: ۳۹۳ 


۱- فى المصدر: و ان ترجف «توجف خ ل» الى السراب «الال خ ل). 

۲- لعل «حضرنا» اسم اضیف إلى ضمیر المتکلم و معناه هو سيد حضارتنا و ملکناء و الظاهر من المصّف انه جمله فعلیه. 
۳- رزژه خ له 

۴- فی المصدر: و يخلوان بعد ذلك قرن. 

۵- أو من دونه خ ل 

۶ إيها خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

/ا- احد من اضفى. 

۸- بواجبه خ ل. 

۹- فى المصدر: فيما يؤثر كما بالمزيد. 

۰- الغره خ ل. أقول: فى المصدر: عنان الامر اهلكته الغره. 


و من استتصح عقله كانت العبره له لا به و من نصح لله عز و جل آنسه الله جل و تعالی بعز الحیاه و سعاده المنقلب. 


ثم آقبل على العاقب معاتبا فقال و زعمت آبا واثله أن راد ما قلت آکثر من قابله و آنت لعمرو الله حری أن لا يؤثر هذا عنكك فقد 
علمت و علمنا آمه الانجیل معا بسیره (۱) ما قام به المسیح عليه السلام فى حواریه (۲) و من آمن له من قومه و هذه منک فهه لا 
یرحضها إلا التوبه و الاقرار بما سبق به الانکار فلما أتى على هذا الکلام صرف إلى السید وجهه فقال لا سيف الا ذو نبوه و لا 
علیم إلا ذو هفوه فمن نزع عن وهله (۳) و آقلع فهو السعید الرشید و إنما الآفه فى الاصرار و عرضت (۴) بذ کر نبيين بخلقان 
زعمت بعد ابن البتول فأين يذهب بك عما خلد (۵) فی الصحف من ذکری ذلك أ لم تعلم ما انتبأ (۶) به المسیح عليه السلام 
فى بنی اسرائیل و قوله لهم كيف بكم إذا ذهب بی إلى آبی و آبیکم و خلف بعد آعصار تخلو من بعدی و بعد کم صادق و 
كاذب قالوا و من هما يا مسیح الله قال نبی من ذریه إسماعيل عليه السلام صادق و متنبئ من بنی إسرائيل كاذب فالصادق منبعث 
منهما برحمه و ملحمه یکون له الملک و السلطان ما دامت الدنیا و آما الکاذب فله نبز (۷) یذ کر به المسیح الدجال يملكك فواقا 


ثم يقتله الله بیدی إذا رجع بی. 


قال حارثه و آحذرکم یا قوم أن یکون من قبلکم من اليهود آسوه لکم إنهم آنذروا بمسيحين مسیح رحمه و هدی و مسیح 
ضلاله و جعل لهم على كل واحد منهما آيه و آماره فجحدوا مسیح الهدی و کذبوا به و آمنوا بمسیح الضلاله الدجال و آقبلوا 
على انتظاره و أضربوا فى الفتنه و رکبوا نتجها (۸) و من 


ص: ۳۹۴ 


۱- بصدق خ ل «بسیروره خ ل» السیروره: الذهاب منه قدّس سده. 
۲-فی حواریته کذا. 

۳- وهله خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۴ و اعرضت خ ل. 

۵- عما خلا خ ل. 

۶ ما أنبأ خ ل. 

داف المصدرة رشاو العذه الى ء القليل البسير: 

۸- فى المصدر: نضحها. «نتجها خ ل». 


قبل ما نبذوا کتاب الله وراء ظهورهم و قتلوا آنبیاءه و القوامين بالقسط من عباده فحجب (۱) الله عز و جل عنهم البصیره بعد 
التبصره بما کسبت آیدیهم و نزع ملکتهم (۲) منهم ببغیهم و آلزمهم الذله و الصغار و جعل منقلبهم إلى النار. قال العاقب فما 
آشع ر كك يا حار أن يكون هذا النبی المذ كور فى الکتب هو قاطن يثرب و لعله ابن عمك صاحب الیمامه فانه یذ کر من النبوه ما 
يذكر منها آخو قریش و کلاهما من ذریه إسماعيل و لجمیعهما آتباع و أصحاب یشهدون بنبوته و یقرون له برسالته فهل تجد 
بینهما فى ذلك من فاصله (۳) فتذ کرها. 


قال حارثه أجل و الله آجدها و الله أكبر و أبعد مما بين السحاب و التراب و هی الأسباب التی بها و بمثلها تثبت حجه الله فى 
قلوب المعتبرین من عباده لرسله و آنبیائه و آما صاحب الیمامه فلیکفک (۴) فيه ما آخب ركم به سفها کم (۵) و عي ركم و المنتجعه 
منکم آرضه و من قدم من آهل الیمامه علیکم أ لم تخب ركم (۶) جمیعا عن رواد مسیلمه و سماعیه و من آوفده (۷) صاحبهم إلى 
آحمد بيثرب فعادوا إليه جمیعا بما تعرفوا (۸) هناک فی بنی قیله (۹) و تبینوا به قالوا قدم علینا آحمد يثرب و بثارنا ثماد و میاهنا 
ملحه و كنا من قبله لا نستطیب و لا نستعذب فبصق فى بعضها و مج فى بعض فعادت عذابا محلولیه و جاش منهما ما كان ماؤها 
ثمادا فحار بحرا قالوا و تفل محمد فى عیون رجال ذوی رمد و على کلوم رجال ذوی جراح فبرأت لوقته عيونهم فما اشتکوها و 
اندملت جراحهم فما آلموها فى كثير مما آدوا و نبئوا عن محمد صلی الله عليه و آله من دلاله و آيه و آرادوا صاحبهم مسیلمه 
على بعض ذلك فأنعم لهم کارها و آقبل بهم إلى بعض بثارهم فمج فیها و كانت الرکی معذوذبه (۱۰) فحارت 


ص: ۲۹۵ 

-١‏ فى المصدر: فخفف «فحجب خ ل». 

۲- ملكهم خ ل. 

۳- من فاضله خ ل. 

۴- فى المصدر: فيكفيكك. «فليكفك خ ل). 
۵- هكذا فى الكتاب و مصدره. و استظهر فى الهامش انه مصحف «سفراؤكم). 
۶- فى المصدر: أ لم يخبركم. 

۷ وفده خ ل. 

۸ بما يعرفوا خ ل. 

۹- قيله: ام الطائفتين: الاوس و الخزرج. 

-٠‏ فى المصدر: منذوبه. «معذوذبه خ ل». 


ملحا لا یستطاع و بصق فی بثر کان ماؤها وشلا فعادت (۱) فلم تبض (۲) بقطره من ماء و تفل فى عین رجل کان بها رمد فعمیت 
و على جراح أو قالوا جراح آخر فاکتسی جلده برصا فقالوا لمسیلمه فیما آبصروا فى ذلك منه و استبرءوه (۳) فقال ویحکم بئس 
الأمه نتم لنبیکم و العشیره لابن عمکم انکم تحیفتمونی (۴) يا هؤلاء من قبل أن یوحی إلى فی شی ء مما سألتم و الآن فقد أذن 
لی فی آجسادکم و آشعار دون بثار کم و میاهکم هذا لمن كان منکم بی مؤمنا و آما من كان مرتابا فانه لا يزيده تفلتی (۵) عليه 
إلا بلاء فمن شاء الآن منکم فلیأت لأتفل فی عینه و على جلده قالوا ما فینا و آبیک أحد يشاء ذلك إنا نخاف أن يشمت بک 


فضحک السید و العاقب حتی فحصا الأرض بأرجلهما و قالا ما النور و الظلام و الحق و الباطل بآشد تباینا (۷) و تفاوتا مما بين 
هذین الرجلین صدقا و کذبا. 


قالوا و كان العاقب آحب مع ما تبين من ذلکک أن یشید ما فرط من تقریظه مسیلمه و يؤثل منزلته لیجعله لرسول الله صلی الله عليه 
و آله کفؤا (۸) استظهارا بذلک فی بقاء عزه و ما طار له من السمو فى آهل ملته فقال و لئن فجر آخو بنی حنیفه فی زعمه أن الله 
عز و جل أرسله و قال من ذلكك ما لیس له بحق فلقد بر فی أن نقل قومه من عباده الأوثان إلى الایمان بالرحمن. 


قال حارثه آنشد ک بالله الذی دحاها و أشرق باسمه قمراها هل تجد فیما آنزل الله عز و جل فى الکتب السالفه یقول الله عز و جل 
آنا الله لا اله الا آنا دیان 


ص: ۳۹۶ 


۱- استظهر المصنّف فی الهامش ان الصحیح: فغارت. 

۲و لم تبض خ ل. 

۳- استظهر المصّف فی الهامش أن الصحیح: استزاده. 

۴- کلفتمونی خ ل. آقول: فى المصدر: ان کنتم تحیفونی. «تحیفتمونی خ ل». «انکم تختصمونی خ ل». 
۵- نفثى خ ل. 

۶- أى اعرضوا عنه و لم يتعرضوه بسوء حميه لنسبه فيهم. 

۷- فى المصدر: بيانا. 

۸- كفاء خ ل. 


يوم الدين آنزلت کتبی و أرسلت رسلی لأستنقذ بهم عبادی من حبائل الشیطان و جعلتهم فی بریتی و أرضى کالنجوم الدراری 
فى سمائی يهدون بوحيى و آمری من آطاعهم آطاعنی و من عصاهم فقد عصانی و إنى لعنت و ملائکتی فی سمائی و آرضی و 
اللاعنون من خلقی من جحد ربوبیتی أو عدل بی شيئا من بریتی أو کذب بأحد من آنبیائی و رسلی أو قال آوحی إلى و لم آوح 
إليه (۱) شیا أو غمص ساطانی أو تقمصه متبرئا أو آکمه (۲) عبادی و أضلهم عنی ألا و إنما یعبدنی من عرف ما آرید من 
عبادتی (۳) و طاعتی من خلقی فمن لم یقصد إلى من السبیل (۴) التی نهجتها برسلی لم یزدد فی عبادته منی الا بعدا. 


قال العاقب رویدک فأشهد لقد نبأت حقا. 
قال حارثه فما دون الحق من مقنع و لا بعده (۵) لامری مفزع و لذلكك قلت الذی قلت. 


فاعترضه السید و كان ذا محال و جدال شدید فقال ما آحری (۶) و ما آری آخا قريش مرسلا إلا إلى قومه بنی إسماعيل دینه 
كذا و هو مع ذلک يزعم أن الله عز و جل آرسله إلى الناس جمیعا. 


قال حارثه أ فتعلم آنت يا با قره أن محمدا مرسل من ربه إلى قومه خاصه قال أجل قال أ تشهد له بذلک قال ویحک و هل 
بستطاع دفع الشواهد نعم آشهد غير مرتاب بذلک و بذلک شهدت له الصحف الدارسه و الأنباء الخالیه فأطرق حارثه ضاحکا 
پنکٹ الاأرض بسبابته. 


قال السید ما يضحككك يا ابن آثال (۷) قال عجبت فضحکت قال 


ص: ۳۹۷ 


-١‏ فى المصدر: و لم یوح إليه. 

۲- كمه خ ل. 

۳- فی عبادی خ ل. آقول: فى المصدر: فی (من خ) عبادتی. 
۴- فى المصدر: من السبیل (السبل خ ل). 

۵- فی المصدر: و ما بعهده. 

۶- ما اجری خ ل. اقول: فی المصدر: (ما احری) كما فى المتن. 
۷- فى المصدر: يا ابن اثاكك (اثال خ ل) كما تقدم ایضا. 


أو عجب ما تسمع قال نعم العجب آجمع أ لیس بالامله بعجیب من رجل آوتی آثره من علم و حکمه يزعم أن الله عز و جل 
اصطفی لنبوته و اختص برسالته و أيد بروحه و حکمته رجلا خراصا یکذب عليه و يقول آوحی إلى و لم یوح إليه فیخلط 
کالکاهن کذبا بصدق و باطلا بحق فارتدع السید و علم أنه قد وهل (۱) فأمسک محجوجا. 


قالوا و كان حارثه بنجران جنیبا يعنى غریبا فأقبل العاقب عليه و قد قطعه ما فرط إلى السید من قوله فقال له عليكك أخا بنی قيس 
بن ثعلبه و احبس علیک ذلق لسانک و ما لم تزل تستحم (۲) لنا من مثابه سفهک فرب کلمه یرفع صاحبها بها رأسا (۳) قد آلقته 
فى قعر مظلمه و رب کلمه لامت و رابت قلوبا نغله فدع عنكك ما یسبق إلى القلوب إنكاره و إن كان عندكك ما يتان (۴) اعتذاره 
ثم اعلم أن لكل شی ء صوره و صوره الانسان العقل و صوره العقل الأدب و الادب آدبان طباعی و مرتاضی فافضلهما أدب الله 
جل جلاله و من أدب الله سبحانه و حکمته أن يرى لسلطانه حق ليس لشی ء من خلقه لأنه الحبل بین الله و بين عباده و السلطان 
اثنان سلطان ملکه (۵) و قهر و سلطان حکمه و شرع أعلاھما فوقا سلطان الحکمه و قد تری يا هذا أن الله عز و جل قد صنع لنا 
حتی جعلنا حکاما و قواما على مل وک ملتنا و من بعدهم من حشوتهم و آطرافهم فاعرف لذی الحق حقه أيها المرء و خلاک ذم 
ثم قال و ذکرت آخا قريش و ما جاء به من الآيات و النذر فأطلت و أعرضت و لقد بررت (۶) فنحن بمحمد عالمون و به جدا 
موقنون شهدت لقد انتظمت له الآيات و البینات سالفها و آنفها الا آيه هی آشفاها (۷) و 


ص: ۳۹۸ 


۱- و هل: غلط. 

۲- استجم خ ل. أقول: نقلها فی هامش المصدر عن نسختین: و زاد وجها ثالثا و هو «استخم) بالخاء و قال: هو فى نسخه أيضا و 
لعله من خم الناقه: حلبها. 

۳- فى المصدر: فرب کلمه ترفع صاحبها رأسا. 

۴ ما يبين خ ل. 

۵- فی المصدر: سلطان مملکه و قهر. 

۶- فی المصدر: و لقد برزت. 

۷- الا انه بقی آشفاها خ ل. آقول: فی المصدر: الا آيه هی اسعاها «أثناها خ ل». 


آشرفها و |نما مثلها فیما جاء به کمثل الرأس للجسد فما حال جسد لا راس له فأمهل رویدا نتجسس الأخبار و نعتبر الاثار و 
نستشف ما آلفینا مما أفضى إلينا فان آنسنا الآيه الجامعه الخاتمه لدیه فنحن إليه آسرع و له أطوع و إلا فاعلم ما تذ کر به النبوه و 
السفاره عن الرب الذی لا تفاوت فی آمره و لا تغاير فی حکمه. 


قال له حارثه قد نادیت فأسمعت و قرعت فصدعت و سمعت و أطعت فما هذه الآيه التی أوحش بعد الانسه (۱) فقدها و أعقب 
الشک بعد البینه عدمها. 


قال له العاقب قد آثلجک (۲) أبو قره بها فذهبت عنها فى غير مذهب و حاورتنا فأطلت فی غير ما طائل حوارنا. (۳) قال حارثه و 
آنی ذلك فجلها الآن لی فداک آبی و آمی. 


قال العاقب آفلح من سلم للحق و صدع به و لم يرغب عنه و قد أحاط به علما فقد علمنا و علمت من آنباء الکتب المستودعه علم 
القرون و ما كان و ما یکون فانها استهلت (۴) بلسان کل آمه منهم معربه مبشره و منذره بأحمد النبی العاقب الذی تطبق أمته 
المشارق و المغارب یملک و شیعته من بعده ملكا مؤجلا يستأثر مقتبلهم (۵) ملكا على الأحم منهم بذلک النبی تباعه و بيتا و 
یوسع من بعدهم آمتهم عدوانا و هضما فیملکون بذلک سبتا طویلا حتی لا یبقی بجزیره العرب بيت إلا و هو راغب إليهم أو 
راهب لهم ثم يدال بعد لأى (۶) منهم و يشعث سلطانهم حدا حدا (۷) و بیتا فبیتا حتی تجی ء آمثال النغف من الأقوام فیهم ثم 
یملک آمرهم 


ص: ۳۹۹ 


-١‏ الانسيه خ ل. 

۲- نبهک خ ل. 

۳- الحوار و المحاوره: المجاوبه. 

۴- استهل الصبی: رفع صوته بالبکاء: و کذا کل متکلم رفع صوته: آی فانها بینت و رفع ذکرها بلسان کل امه. 

۵- اقتبل الکلام: ارتجله. الامر: استأنفه و لعل المعنی یستبد بالملک الذی يستأنف الملک منهم و هو إشاره الى معاویه و من 
بعده من بنی آمیه و يقال ایضا: اقتبل الرجل ای صار عاقلا و کیسا بعد ان كان أحمق و يأتى احتمال آخر من المصّف فى 
تفي القاظ الخدت 

ع- اللأى: الشده و المحنه. 


۷- جدا جدا. 


علیهم عبداژهم (۱) و قنهم (۲) یملکون جیلا فجیلا یسیرون فى الناس بالقعسریه (۳) خيطا خيطا (۴) و یکون سلطانهم سلطانا 
عضوضا ضروسا فتنتقص الأرض حینثذ من أطرافها و يشتد البلاء و تفتمل (۵) الآفات حتی یکون الموت آعز من الحیاه الحمر 
(۶) أو أحب حینثذ إلى آحدهم من الحیاه إلى المعافاه السلیم و ما ذلك إلا لما بدهون (۷) به من الضر و الضراء و الفتنه العشواء 
و قوام الدین يومئذ و زعماژه يومئذ آناس لیسوا من آهله فیمج الدين بهم (۸) و تعفو آیاته و یدبر تولیا و امحاقا فلا يبقى منه الا 
اسمه حتی ینعاه ناعيه و المؤمن يومئذ غريب و الدیانون قلیل ما هم حتی يستأيس الناس من روح الله و فرجه الا آقلهم و تظن 
آقوام أن لن ينصر الله رسله و يحق وعده فإذا بهم الشصائب و النقم و أخذ من جمیعهم بالکظم تلافی الله دینه و راش عباده )٩(‏ 
من بعد ما قنطوا برجل من ذریه نبیهم أحمد و نجله يأتى الله عز و جل به من حيث لا یشعرون تصلی عليه السماوات و سکانها و 
تفرج به الأرض و ما علیها من سوام و طاتر و أنام و تخرج له مکم یعنی الأرض بر کتها و زينتها و تلقی إليه کنوزها و أفلاذ 
کبدها حتی تعود کهیئتها على عهد آدم و ترفع عنهم المسکنه و العاهات فى عهده و النقمات التی كانت تضرب بها الأمم من 
قبل و تلقی فی البلاد الأمنه و تنزع حمه کل ذات حمه و مخلب کل ذی مخلب و ناب کل ذی ناب حتی إن الجویریه اللکاع 
لتلعب بالالفعوان فلا یضرها شیئا و حتی یکون الأسد فى الباقر كأنه راعيها و الذئب فى البهم كأنه ربها و يظهر الله عبده على 
الدین كله فیملک مقالید الأقاليم إلى بیضاء الصین حتی لا یکون على عهده فی الأرض أجمعها إلا دين الله الحق الذی ارتضاه 
لعباده و بعث به آدم بدیع فطرته و آحمد خاتم رسالته (۱۰) و من بینهما من أنبيائه و رسله 


ص: ۳.۰ 


-١‏ عبدانهم خ ل. 

۲- فيئهم خ ل. 

۳ بالقهريه خ ل. 

۴ خبطا خبطا خ 72 

۵-و تشمل خ ل. 

۶- الحمری خ ل. آقول: فی المصدر: الحمراء. 
۷- فی المصدر: لما بدهنون به. 

۸- أى یقذف الدین و یستکره بسببهم. 

4- راشه: اعانه و اغناه. 


۰- خاتم رسالاته خ ل. 


فلما أتى العاقب على اقتصاصه (۱) هذا أقبل عليه حارثه مجیبا فقال آشهد بالله البدیع يا أيها النبيه الخطیر و العلیم الأثير لقد ابتسم 
الحق بقیلک و آشرق الجناب (۲) بعدل منطقک و تنزلت کتب الله التی جعلها نورا فی بلاده و شاهده على عباده بما اقتصصت 
(۳) من مسطورها حقا فلم یخالف طرس منها طرسا و لا رسم من آیاتها رسما فما بعد هذا قال العاقب فانک زعمته (۴) أخا 
قریش فکنت بما تأثر من هذا حق غالط قال و بم أ لم تعترف له لنبوته و رسالته الشواهد قال العاقب بلی لعمرو الله و لکنهما نبیان 
رسولان یعتقبان ہین مسیح اللہ عز و جل و بین الساعه اشتق اسم آحدهما من صاحبه محمد و أحمد بشر بآولهما موسی عليه 
السلام و بثانیهما عیسی عليه السلام فأخو قريش هذا مرسل إلى قومه و یقفوه من بعده ذو الملک الشدید و الأكل الطویل یبعثه 
الله عز و جل خاتما للدين و حجه على الخلائق آجمعین ثم يأتى من بعده فتره تتزایل فيها القواعد من مراسیها فيعيدها الله (۵) عز 
و جل (۶) على الدین كله فیملک هو و الملوک الصالحون من عقبه جمیع ما طلع عليه اللیل و النهار من آرض و جبل و بر و 
بحر يرثون آرض اللہ عز و جل ملكا كما ورثها و ملكا (۷) الأبوان آدم و نوح علیهما السلام یلقون (۸) و هم الملوک الا کابر فی 
مثل هيئه المساکین بذاذه و استکانه فأوللک الا کرمون الأماثل لا بصلح عباد الله و بلاده إلا بهم علیهم ينزل عیسی بن البشر عليه 
السلام (۹) على آخرهم بعد مکث طویل و ملک شدید لا خير فى العیش بعدهم و تردفهم رجراحه (۱۰) طغام 


ص: ۳ 


-١‏ فى النسخه القديمه: «افتصاصه» بالفاء و فى القاموس: افتصه فصله و ما استفص منه شیئا: ما استخرج» و تفصصوا عنه: تنادوا. 
و كان القاف أقل تكلفا. منه عفى عنه. 

٢‏ فی المصدر: و اشرق الجنان. 

۳- افتصصت خ ل. أقول: فى المصدر: بما اقتصصت من سطورها حقا. 

۴- زعمت (كذا) أقول: فى المصدر: زعمت اخا قربش. 

۵- فيعيده الله خ ل. 

۶-و بظهره خ. 

۷- او ملکها خ ل. 

۸- یلفون خ ل. 

۹- البکر خ ل. 


۰- رجرجه خ ل. أقول: فى نسخه من المصدر: و اخراجه. 


فى مثل آحلام العصافیر عليهم تقوم الساعه و إنما تقوم على شرار الناس و آخابثهم فذلك الوعد الذی صلی به الله عز و جل على 
أحمد كما صلی به على خلیله إبراهيم فی كثير مما لأحمد صلی اللہ عليه من البراهین و التأبيد الذی خبرت به کتب الله الأولى. 


قال حارثه فمن الأثر المستقر عندک أبا واثله فى هذين الاسمین أنهما لشخصين لنبيين مرسلين فى عصرين مختلفین قال العاقب 
أجل قال فهل یتخالجک فى ذلك ريب أو يعرض لك فيه ظن قال العاقب كلا و المعبود أن هذا لأجلى من بوح )١(‏ و أشار له 
إلى جرم الشمس المستدير فأكب حارثه مطرقا و جعل ينكت فى الأرض عجبا ثم قال إنما الآفه أيها الزعيم المطاع أن يكون 
المال عند من يخزنه لا من ينفقه و السلاح عند من يتزين به لا من يقاتل به و الرأى عند من يملكه (۲) لا من ينصره. 


قال العاقب لقد أسمعت يا حويرث فأقذعت و طفقت فأقدمت فمه قال أقسم بالذى قامت السماوات و الأرض بإذنه و غلب (۳) 
الجبابره بأمرة آنهما اسمان مشتقان لنفس واحده و لنبی واحد و رسول واحد آنذر (۴) به موسى بن عمران و بشر به عیسی ابن 


مریم و من قبلهما آشار به فى صحف إبراهيم عليه السلام. 


فتضاحک السید یری قومه و من حضرهم أن ضحکه هزء من حارثه و تعجبا (۵) و انتشط العاقب ذلک (۶) فأقبل على حارثه 
مؤنبا فقال لا یغر رک باطل أبى قره فانه و إن ضحكك لكك فانما يضحكك منك قال حارثه لئن فعلها لأنها لاحدی الدهارس أو 
سوءه (۷) أ فلم تتعرفا راجع الله بکما من موروث الحکمه لا ینبغی 


ص: ۳۰۲ 


ا وج له پچ څل 

۲- پهلکه خ ل. 

۳- فی المصدر: قامت به السماوات و الارضون باذنه» و غلبت. 
۴- واحد لنبی و واحد رسول و واحد انذر خ ل. 

۵- و تعجب خ ل. 

۶- بذلک خ ل. آقول: فی المصدر: من ذلك. 

۷- بوءه خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


للحکیم أن یکون عباسا فى غير أرب (۱) و لا ضحاکا من غير عجب أ و لم یبلغکما عن سید كما المسیح قال فضحك العالم فی 
غير حينه غفله من قلبه أو سکره آلهته عما فی غده قال السید يا حارثه إنه لا يعيش و الله أحد بعقله حتی يعيش بظنه و إذا آنا لم 
أعلم إلا ما رویت فلا علمت أ و لم يبلغكك آنت عن سیدنا المسیح علینا سلامه أن لله عبادا ضحکوا جهرا من سعه رحمه ربهم و 
بکوا سرا من خيفه ربهم قال إذا كان هذا فنعم قال فما هنا فلتکن (۲) مراجم ظنونک بعباد ربک و عد بنا إلى ما نحن بسبيله فقد 
طال التنازع و الخصام بیننا یا حارثه قالوا و كان مجلسا ثالثا فی يوم ثالث من اجتماعهم للنظر فی آمرهم. 


فقال السید يا حارثه أ لم ینبنک آبو واثله بأفصح لفظ اخترق (۳) آذنا و عاد لک (۴) بمثله مخبرا فألفاكك مع عزماتک (۵) 
بموارده حجرا و ها آنا ذا أؤكد علیک التذ کره بذلک من معدن ثالث فأنشدك الله و ما آنزل إلى کلمه من کلماته هل تجد فی 
الزاجره المنقوله من لسان أهل سوریا (۶) إلى لسان العرب یعنی صحیفه شمعون بن حمون (۷) الصفا التى توارثها عنه آهل 
نجران قال السید أ لم يقل بعد نبذ طویل من کلام فاذا طبقت و قطعت الأرحام و عفت (۸) الأعلام بعث الله )٩(‏ عبده الفارقلیطا 
(۱۰) بالرحمه و المعدله قالوا و ما الفارقلیطا (۱۱) يا مسیح الله قال أحمد النبی الخاتم الوارث ذلك الذی یصلی عليه حيا و 
يصلى عليه بعد ما یقبضه إليه بابنه الطاهر الخابر (۱۲) پنشره الله فى آخر الزمان بعد ما انفصمت (۱۳) عری الدين و خبت 
مصابیح الناموس و آفلت نجومه فلا يلبث ذلك العبد الصالح الا 


۳٣٣ ص:‎ 


۱- العباس: كثير العبوس الارب: الحاجه. الغایه. 
۲- فههنا فلتكن خ ل. «فکف» خ ل. 

۳- فى المصدر: احرق احترق خ ل. 

؟- و کفی لكك خ ل. أقول: فی المصدر: و دعا ذلك. 
۵- عرفانک خ ل. 

۶- سوریه خ ل. 

۷- حيون خ ل. 

۸- و علقت. اعفت خ ل). 

4- عز و جل خ. 

۰- البارقلیطا خ ل. 

۱- البارقلیطا خ ل. 

۲- الخایر خ ل. 


۳- فی المصدر: انقضت. «انقضمت خ ل» انغمصت خ ل. 


آمما حتی یعود الدين به كما بدأ و يقر اللہ عز و جل سلطانه فى عبده ثم فى الصالحین من عقبه و ینشر منه حتی يبلغ ملکه منقطع 
التراب قال حارثه قد آشدتما (۱) بهذه المأثرہ لأحمد صلی الله عليه و آله و کررتما بها القول و هی حق لا وحشه مع الحق و لا 
أنس فى غیره فمه قال السید فان من الحق أن لا حظ فی هذه الأكرومه لأبتر قال حارثه إنه لکذلک و لیس بمحمد صلی الله عليه 
و آله (۲) قال السید ٍنک ما عملت (۳) إلا لدا أ لم یخبرنا سفرنا و صحابنا فیما تجسسنا من خبره أن ولدیه الذ کرین القرشیه و 
القبطیه بادا يعنى هلكا و غودر محمد کقرن الأعضب موف على ضريحه فلو كان له بقیه لكان لكك بذلک مقالا إذا وليت (۴) 
أبناؤه الذی تذ کر (۵) قال حارثه العبر لعمرو الله كثيره و الاعتبار بها قليل و الدلیل موف (۶) على سنن السبیل إن لم يعش (۷) 
عنه ناظر و كما أن الابصار الرمده لا تستطیع النظر فی قرص الشمس لسقمها فکذلک البصائر القصیره لا تتعلق بنور الحکمه 
لعجزها ألا۔و من كان كذلك فلستماه و آشار إلى السید و العاقب آنکما و يمين الله لمحجوجان بما آتاکم الله عز و جل من 
میراث الحکمه و استودعکما من بقایا الحجه ثم بما آوجب لکما من الشرف و المنزله فى الناس فقد جعل الله عز و جل من آتاه 
(۸) سلطانا ملو کا للناس و آربابا و جعلکما حکما (۹) و قواما على مل وک (۱۰) ملتنا و ذاده لهم یفزعون إليكما فی دينهم و لا 
تفزعان إليهم و تأمرانهم فيأتمرون (۱۱) لکما و حق لکل ملك أو موطی الا کناف (۱۲) أن يتواضع لله عز و جل إذ رفعه 


ص: ۳.۴ 


١‏ - اشاد بذ كره: رفعه بالثناء: أقول: فى المصدر: «كلها قد أنشدتما حق و لا وحشه مع (من خ) الحق» و لعله مصحف کل ما قد 
أنشدتما. 

۲-فی المصدر: أ لیس بمحمد؟. 

۳- علمت لالد خ ل. 

عاذ أولت خ ل. أقول: فى المصدر. اذ اولت. 

۵- فی المصدر: یذ کر. «نذ کر خ ل». 

۶- موفر. 

۷- عشی: ساء بصره باللیل و النهار» أو آبصر بالنهار و لم يبصر باللیل. 
۸- فی المصدر: من اتاه «اناته ظ). 

۹- حکاما خ ل. 

۰- على المل وک خ ل. 

۱- فیأمرون خ ل. 

۲- فی المصدر: و موطی الا کتاف «الاکناف خ ل». 


و أن ينصح لله عز و جل فى عباده و لا يدهن فى آمره و ذكرتما محمدا بما حکمت له به الشهادات الصادقه و بينته فيه الأسفار 
المستحفظه و رأیتماه مع ذلك مرسلا إلى قومه لا إلى الناس جمیعا و أن لیس بالخاتم الحاشر و لا الوارث العاقب لانکما 
زعمتماه آبتر أ ليس کذلک قالا نعم قال أ رأيتكما لو كان له بقیه و عقب هل کنتما ممتريين (۱) لما تجدان و بما تکذبان (۲) 
من الوراثه و الظهور على النوامیس أنه النبی الخاتم و المرسل إلى کافه البشر قالا لا قال أ فليس هذا القیل لهذه الحال مع طول 
اللوائم و الخصائم عند كما مستقر (۳) قالا- أجل قال الله آکبر قالا۔ كبرت تکبیرا فما دعاك إلى ذلك قال حارثه الحق آبلج و 
الباطل لجلج و لنقل ماء البحر و لشق الصخر آهون من ماته ما أحياه الله عز و جل و إحياء (۴) ما آماته الآن فاعلما أن محمدا غير 
آبتر (۵) و أنه الخاتم الوارث و العاقب الحاشر حقا فلا نبی بعده و على أمته تقوم الساعه و يرث الله الأرض و من علیها و أن من 
ذريته الأمير الصالح الذی بینتما و نبأتما أنه یملک مشارق الأرض و مغاربها و يظهره عز و جل بالخفیه (۶) الابراهیمیه على 
النوامیس كلها قالا- آولی لكك يا حارثه لقد آغفلناک (۷) و تأبى الا-مراوغه کالثعالبه (۸) فما تسأم المنازعه و لا تمل من 
المراجعه و لقد زعمت مع ذلك عظیما فما برهانک به قال آما و جدكما لأنبئكما (۹) ببرهان يجير من الشبهه و یشفی به جوی 
الصدور ثم أقبل على أبى حارثه حصين بن علقمه شیخهم و آسقفهم الأول فقال إن رأيت أيها الأب الأثير أن تنس قلوبنا و 
تثلج صدورنا بإحضار الجامعه و الزاجره قالوا 


ص: ۳۰۵ 


-١‏ فی المصدر: تمتریان. «ممتریان خ ل». 

٢‏ و ما تذ کران ظ ل. 

۳-فی المصدر: مستقرا. 

۴ او احیاء خ ل. 

۵- غير ما ابتر خ ل. 

۶- بالحنفیه خ ل. آقول: فى المصدر: بالحنفیه. «بالخفیه خ ل). 

۷- اعضلناک خ ل. أعقلناكك خ ل. آقول: فی المصدر اغفلناک» أى وجدناكك غافلا. او تركناكك غير فهم لما قلناء من قولهم: 
اغفل الکتاب: ت رکه مبهما غير معجم. 

۸- کالثعاله خ ل. 

۹- لانبنتکما خ ل. 


و کان هذا المجلس الرابع من الیوم الرابع و ذلك لما حلقت الشمس و رکدت و فی زمن قيظ شدید فأقبلا على حارثه فقالا 
آرج هذا إلى غد فقد بلغت القلوب منا الصدور فتفرقوا على احضار الزاجره و الجامعه من غد للنظر فیهما و العمل بما یتراءان 
(۱) منهما فلما کان من الخد صار أهل نجران إلى بِبِعَتِهِمْ لاعتبار ما آجمع صاحباهم مع حارثه على اقتباسه و تبینه (۲) من الجامعه 
و لما رأى السید و العاقب اجتماع الناس لذلك قطع بهما لعلمهما بصواب قول حارثه و اعترضاه لیصدانه عن تصفح الصحف 
على أعين الناس و کانا من شیاطین الانس فقال السید إنكك قد آکثرت و آمللت فض (۳) الحدیث لنا مع فضه (۴) و دعنا من 
تبیانه فقال حارثه و هل هذا إلا منک و صاحبک فمن الآن فقولا ما شئتما فقال العاقب ما من مقال الا ما قلنا (۵) و سنعود فنخبر 
بعد ذلكك لكك تخبیرا غير کاتمین لله عز و جل من حجه و لا جاحدین له آيه و لا مفترین مع ذلكك على اللہ عز و جل لعبد أنه 
مرسل منه و لیس پرسوله فنحن نعترف يا هذا بمحمد صلی الله عليه و آله أنه رسول من اللہ عز و جل إلى قومه من بنی إسماعيل 
عليه السلام فى غير (۶) أن يجب له بذلک على غیرهم من عرب الناس و لا أعاجمهم تباعه و لا طاعه بخروج له عن مله و لا 
دخول معه فی مله الا الاقرار له بالنبوه و الرساله إلى أعیان قومه و دینه. 


قال حارثه و ہم شهدتما له بالنبوه و الأمر قالا حيث جاء‌تنا فيه البينه من تباشیر الأناجيل و الکتب الخالیه فقال منذ وجب هذا 
لمحمد صلی الله عليه و آله علیکما فی طويل الکلام و قصیرہ و بدئه و عوده فمن أين زعمتما أنه ليس بالوارث الحاشر و لا 
المرسل إلى کافه البشر قالا لقد علمت و علمنا فما نمتری بأن حجه الله 


ص: ۳۰۶ 


-١‏ يثيران خ ل. فى القاموس» ور الق ر آن: بحث عن علمه» منه دس سرّه. 

۲- تبیینه خ ل. أقول: فى المصدر: تبينه «تتبعه خ ل». 

۳ قص خ ل «قض خ ل). 

۴ قصه خ ل. آقول: فى المصدر: قض الحدیث لنا مع قضه. و دعنا من (مع خ ل) تبیانه. 
۵- فى المصدر: الا قلنا و سنعود فنخبر بعض ذلك لكك تخبیرا «تخبرا خ ل». 

۶ من غير خ ل. أقول: فی المصدر: فی غير أن نجب. 


عز و جل لن ینتهی (۱) آمرها و إنها کلمه الله جاریه فی الأعقاب ما اعتقب اللیل و النهار و ما بقی من الناس شخصان و قد ظننا 
من قبل أن محمدا صلی الله عليه و آله ربها و أنه القائد بزمامها فلما أعقمه الله عز و جل بمهلک الذ کوره من ولده علمنا أنه 
لیس به لأسن محمدا آبتر و حجه الله عز و جل الباقیه و نبيه الخاتم بشهاده کتب الله عز و جل المنزله ليس بأبتر فاذا هو نبی يأتى 
(۲) و يخلد بعد محمد صلی اللہ عليه و آله اشتق اسمه من اسم محمد و هو أحمد الذی نبأ المسیح عليه السلام باسمه و بنبوته و 
رسالاته الخاتمه و بملکه (۳) ابنه القاهره الجامعه للناس جمیعا على ناموس الله عز و جل الأعظم ليس بظهره دینه (۴) و لکنه من 
ذریته و عقبه یملک قری الأرض و ما بینهما (۵) من لوب و سهل و صخر و بحر ملكا مورثا موطأ و هذا نبأ أحاطت سفره 
الأناجيل به علما و قد أوسعناك بهذا القیل سمعا و عدنا لكك به آنفه بعد سالفه فما (ربک إلى تکراره. قال حارثه قد أعلم أنا 
(۶) و !یا کما فى رجع من القول منذ ثلاث و ما ذاک إلا لیذ کر ناس و یرجع فارط و يطمئن (۷) لنا الکلم و ذکرتما نبيين یبعثان 
محمد صلی الله عليه و آله أخو قريش هذا القاطن بیثرب فانا به حق مؤمن أجل و هو و المعبود أحمد الذی نبأت به کتب الله عز 
وجل و دلت عليه آياته و هو حجه الله عز و جل و رسوله صلی الله عليه و آله الخاتم الوارث حقا و لا نبوه و لا رسول لله عزو 
جل و لا حجه بین ابن البتول و الساعه غیره بلی و من كان منه من ابنته البهلوله (۸) الصدیقه فأنتما ببلاغ الله إليكما (۹) من 


ص: ۳۰۷ 


-١‏ فى المصدر: لم ينته امرها. 

۲- ان خ ل. 

۳- فی المصدر: و یملک ابنه القاهر «القاهره». 

۴- فى المصدر: «لیس بمظهره دينه» و لعل الصحیح ما فى المتن و الظهره بکسر الظاء فسکون: العون. 
۵- بینها خ ل. 

۶-انی خ ل. 

۷- و تطمئن خ ل. فى المصدر: و تظهر لنا الکلم. «و بطمئن لنا الکلام خ ل». 

۸- البتوله خ ل. 

4- فى المصدر: لکنکما. 


نبوه محمد صلی الله عليه و آله فى آمر مستقر و لو لا انقطاع نسله لما ارتبتما فیما زعمتما به أنه السابق العاقب قالا أجل إن ذلكك 
لمن آکبر آماراته عندنا قال فأنتما و الله فیما تزعمان من نبی ثان من بعده فى آمر ملتبس و الجامعه فى ذلكك یحکم (۱) بيننا 
فتنادی الناس من کل ناحیه و قالوا الجامعه يا با حارثه الجامعه و ذلك لما مسهم فی طول تحاور الثلائه من السامه و الملل و ظن 
القوم مع ذلک أن الفلج (۲) لصاحبهما (۳) بما کانا يدعيان فى تلك المجالس من ذلك فأقبل (۴) آبو حارثه إلى علج واقف 
منه آمما فقال امض يا غلام فأت بها فجاء بالجامعه یحملها على رأسه و هو لا یکاد یتماسک بها لثقلها. 


قال فحدثنى رجل صدق من النجرانیه ممن كان یلزم السيد و العاقب و يخف لهما فی بعض آمورهما و يطلع على كثير من 
شأنهما قال لما حضرت الجامعه بلغ ذلك من السید و العاقب كل مبلغ لعلمهما بما بهجمان عليه فى تصفحها من دلائل رسول 
الله صلی الله عليه و آله و صفته و ذکر آهل بیته و آزواجه و ذریته و ما بحدث فی أمته و أصحابه من بواتق الأمور من بعده إلى 
فناء الدنیا و انقطاعها فأقبل آحدهما على صاحبه فقال هذا يوم ما بورك لنا فی طلوع شمسه لقد شهدته آجسامنا و غابت عنه 
آراژنا بحضور طغامنا (۵) و سفلتنا و لقلما شهد سفهاء قوم مجمعه (۶) الا كانت لهم الغلبه قال الآخر فهم شر غالب لمن غلب إن 
آحدهم لیفتق بأدنى کلمه و يفسد فی بعض ساعته (۷) ما لا يستطيع الآسى الحلیم له رتقا و لا الخولی النفیس إصلاحا له فى 
حول مجرم ذلك لن السفیه هادم و الحلیم بان و شتان بين البناء و الهدم قال فانتهز حارثه الفرصه فأرسل فی خفيه (۸) و 


ص: ۳۰۸ 


-١‏ تحکم خ. 


۲- فى نسخه من المصدر: الفلح. 


ابا خ ل 
۴- فانفتل خ. فى القاموس: انفتل وجهه عنهم: صرفه. منه قدس سزه. 
۵- فی المصدر: طغاتنا. 

۶- مجمعهم خ ل. 


۷- فى المصدر: فى بعض ساعه. 
۸ فى خيفه خ ل. 


سر إلى النفر من صحاب رسول الله صلی الله عليه و آله فاستحضرهم استظهارا بمشهدهم فحضروا فلم یستطمع الرجلان فض 
ذلك المجلس و لا إرجاءه و ذلك لما تبینا من تطلع عامتهما من نصاری نجران إلى معرفه ما تضمنت الجامعه من صفه رسول 
الله صلی الله عليه و آله و انبعائهم (۱) له مع حضور رسل رسول الله لذلک و تألیب حارثه علیهما فيه و صغو أبى حارثه شیخهم 
إليه قال قال لى ذلك الرجل النجرانی فکان الرأى عندهما أن ينقاد المائد همهما (۲) من هذا الخطب و لا یظهران شماسا منه 
(۳) و لا نفورا حذار (۴) أن يطرقا الظنه فيه إليهما و أن یکونا أيضا آول معتبر للجامعه و مستحث لها لثلا یفتات فى شی ء من 
ذلك المقام و المنزله علیهما ثم یستبینان الصواب فی الحال و یستنجدانه ليأخذان بموجبه فتقدما لما تقدم فی آنفسهما من ذلكك 
إلى الجامعه و هی بين یدی أبى حارثه و حاذاهما حارثه بن أثال (۵) و تطاولت إليهما فيه الأعناق و حفت رسل رسول الله صلی 
الله عليه و آله بهم فأمر آبو حارثه بالجامعه ففتح طرفها (۶) و استخرج منها صحیفه آدم الکبری المستودعه علم ملکوت اللہ عز و 
جل جلاله و ما ذراً و ما برأ فى آرضه و سمائه و ما وصلهما جل جلاله به من ذكر عالمیه و هی الصحیفه التی ورثها شیث من 
أبيه آدم عليه السلام عما دعا من الذ کر المحفوظ فقرأ (۷) القوم السید و العاقب و حارثه فی الصحيفه تطلبا لما تنازعوا فيه من 


ص: ۳۹ 


۱- و ابتغائهم خ ل أقول: فى المصدر: و انبعاث له. 

۲- لما بدههما خ ل. آقول: دهم الامر غشیه. و بده الرجل: بغته. فاجاه. 

۳- فى المصدر: شماسا منهم «منه خ ل». 

۴ حذارا آن خ ل: 

۵- فى المصدر: اثاكك (اثال خ ل). 

۶- فى المصدر: طرفها (طرقها خ ل). 

۷- قال الجوهری: قروت البلاد قرواء و أقريتها و استقریتها: إذا تتبعتها تخرج من أرض إلى أرض» قال الأصمعى یقال: الناس 
قواری الله فى الأرض أى شهداء الله اخذ من آنهم یقرون الناس» أى يتبعونهم فینظرون إلى أعمالهم انتهی. و أقول: حمله على 
هذا المعنی أحسن من حمله على القراء» المهموزه منه عفی عنه. 
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افوا قى السیاح 600 نی من فواصلها 8 شم الل الزن ن ااؤجیم آنا الل لا إل إن أن الْيٌ الوم مُعَقَّبُ الدَّهُورِ و فاحل 


لور رك هميق میات ود بقَدْرّتی الصّعَاتَ نا یز اكيم الم انت 2 سم 
رخمیی عَضَّبى و عَفُوی عُقوبتی خلت عباوی لعبادیتی وا هم کی ألا ی اعت فیهم ژشلی و رل علیهم كتبى أ: 
ذَلْكك م لد أو ذكور بن شم لیآشع یی و انم لی اک اذى أل له لت 300 أشلكك فی فلو بر کات 


- 


ای و تُذْرى ال دم عليه السلام إلهى م من هلا الیل و من أخترك قوذ الى وفك وم نک قال كل مق 


ریک و اح عاق و وَاِنهُْ (ه) ال رب با آت باهم و مزلم قالبتزحبیی ثم أَقفّى لک منم( و نان 


و 


عونت ا و گا اعبقاجييا ١‏ گ مھ مر کا E‏ عم لجان بن پوشیی أذ 


۳ 


2 


2 


۳1 
و 
ا کے o‏ 


ثم ذكر ما جملته أن الله تعالى عرض على آدم عليه السلام معرفه الأنبياء عليهم السلام و ذريتهم و نظر (۱۱) إليهم آدم عليه 
السلام ثم قال ما هذا لفظه ثم نظر آدم عليه السلام إلى نور قد لمع فسد الجو المنخرق فأخذ بالمطالع من المشارق ثم سری 
كذلك حتی طبق المغارب ثم سما حتى بلغ ملكوت السماء فنظر فإذا هو نور محمد رسول الله صلى الله عليه و آله و إذا 
الأكتاف به قد تضوعت طببا و إذا أثوار آربعه قل اکتنفته عن يميئة 


ص: ۳۰ 


-١‏ مصغون خ ل و فى النسخه القديمه: مصبحون» و مضجون اصوب. منه قاس سره أقول: فى المصدر: يصيحون. «مصيحون خ 
۹ 

۲- استظهر فى هامش المصدر: ان الصحیح: المصباح. 

۳ من فواضلها خ 

۴- سببت خ ل. 

۵- فی المصدر: ارحم ترحم. 

۶ آبرم: أحكم. 

۷- و رحمتی خ. 

۸- خلی المصدر عن کلمه «و وارثهم). 

۹- شریعه خ ل. 

۰- اذن له فى الشی ء: آباحه له. اجازه. و فى المصدر: اذنت «اذن خ ل». 
۱- و نظرهم خ ل. آقول: يوجد ذلك فی المصدر. 


و شماله و من خلفه و آمامه آشبه شی ء به أرجا و نورا و یتلوها آنوار من بعدها تستمد منها و |ذا هی شبیهه بها فى ضيائها و 
عظمها و نشرها ثم دنت منها فتکلات علیها و حفت بها و نظر فإذا آنوار من بعد ذلك فى مثل عدد الکواکب و دون منازل 
الأوائل جدا جدا و بعض هذه أضوأ من بعض و هم فى ذلكك متفاوتون (۱) جدا ثم طلع عليه سواد کاللیل و کالسیل ینسلون من 
کل وجهه و آوب فآقبلوا كذلكك حتی ملثوا القاع (۲) و الأكم فاذا هم أقبح شی ء صورا و هیثه و آنتنه ريحا فبهر آدم صلی الله 
عليه ما رأى من ذلكك و 


ال ا الم الوب و عَافز اذوب (۳) و با ا اه لاه (۴) و اميه الله من ا الان العید النن كوت و رفغت 
على این و من عم انار اتمه له وی الله عر و جل إل يا ام عَذَا و زاء سیک و وسیل من آشعذث من علقی 
ولاء ابو لبون و الشَافِعُونَ الْمَطَهُعُونَ و هَذًا مد یدهم و سید برییی 2۱ رنه بعلمی و اشْتَقَفَْتٌ (۵) اشمهٌ من اشمی 
نا الْمَحمُود و هو مُحَمّدٌ (۶) و هذا موہ و وَصِیْه رنه (۷) به و جعلت برکاتی و تطهیری فى عقبه و هَذِهِ سَيدَهُ إِمَائِى و اه 
فى بی ین اعد یی و مان تبان و الا هم و عم العا شارع لها وها ازع بت إن ا فيك 
هت و علی کل ات و کرحم فکلابعلمی جعلت شذوة اوی و وز بی و ظر ناذا شخ (۹ فی أخردم تفر فی 
لک الصّفِيح كما مه کو کٹ بح 7 ادا O‏ با رک و تعالی و بعو دی هذا الشعيد ا الأَعْلَالَ و 


3 عَنْهُمُ ا 1۳۹ أرْضى 


ص: ۳۱۱ 


-١‏ و هی فی ذلكك متفاوته خ ل. آقول: فى المصدر: و هی فی ذلک متفاوتون. 
۲ البقاع خ ل. 

۳- و يا غافر الذنوب خ ل. 

۴- فى المصدر: الباهره «القاهره خ ل». 

۵- فی المصدر: اشققت. «اشتققت خ ۹ 

#- و هذا احمد خ. 

۷- آزره: عاونه و آزره وازره: قواه. 

۸- الصادع خ ل. 

۹- إلى شبح خ ل آقول: فى المصدر: فاذا شیخ. 


۳ سدس 


به حتانا و را ولا كما قث ین يل قسوه و قشعرة 01 و جؤرا قال آم وب الکریم مله من كرك و إِنْ ابیت 4۳0 
عن شرت و عق تیا هی لمن رکفت و آغلیت ان یکون یک کیا دا العم ای ایغ و لحان لدی لا بجازی ( و نا 
ید ہم بی ادك وء الْعالُونَ (۵) ذه امه ین شرف عطایک و عظیم فض یک و جبانک دک (۶) تن گنت ین 
اک امین ا الل زک و تعالی یآ لله إل إل نا رخ الحم ایر الیم الع ايوب و نضعرات افو 
عم الم یکن با يون کیف یکون و ما ایکون کیف و كان يون و[ ی اطَلَعْتٌ یا وی فی علمی عَلَى قلوب عبایی 
َم رف هم وع لی 5آ ألموح لعلقی بن الى و زخرلی تملك لک فیھع ژوجی و کیمیی و اهم مب خی 700 
يم عَلَى را برالتی (۸) و وخبی نم الوت بعکاناتهم ٩(‏ تک فی نازلهم عم (۱۰ و أَوْصِيَاءَهُمْ, من بعد 
فا رھت و وی و لهم ین تدم وَدَائعَ کہ میتی 9 ۶" ریم کا تسارف و اقيم بهم 
211101001101112 : لی كَل أجذ فیہع أطوع لی ولا ألْصَح 
ِحَلقَى مِنْ محمد جیرتی و خالصتی فاختو علی علم (20۴ و وی 4 ی ذكرى ثم وَجِذْتُ ۱۵ 


® e 


ص: 1۲ 


-١‏ شقوه خ ل «قعسریه خ ل». 

۲- ان الکریم کل الکریم خ. 

۳- و ان الشریف حق الشریف خ. 

۴ لا یجاری خ. 

۵- العالمون خ. 

۶- فی المصدر: و کذلک. 

۷- فی نسخه من المصدر: «اعباء حجتی» آقول: العب ء: الثقل و الحمل. جمعه أعباء. 
۸- برسالاتی خ ل. 

9- ثم ابقيت مكاناتهم خ ل. 

۰- قلوب حوامهم خ ل. أقول: حوامهم: أى أقرباؤهم. 

-١‏ فی المصدر: «حوامهم و اوصياءهم من بعدهم ودائع حجتی» و هو يخلو عما بقى. 
۲- و الساده خ ل. و الاساه جمع الاسوه بمعنى القدوه منه قدّس سرّه. 

۳- فی المصدر: على قلوب. 

۴- على علمی خ ل. 

۵- ثم وجدت کذلک. 


ترج 22 ےک ےک صِبْعهِ (۱) قلبه مهم (۷) به و جَعَلتهُمْ وه ابی و وَحْيى و آؤکار (4۳ - حکمتے و نورى و 
ا" بی أن لا أعَدّت بتاری من اون معتصماً بتژحیدی و عبل مَوَذَتھم بدا 


ثم أمرهم أبو حارثه أن يصيروا إلى صحيفه شيث الکبری التى انتهى ميراثها إلى إدريس النبى صلی الله عليه قال و كان كتابتها 
(۴) بالقلم السريانى القديم و هو الذى كتب به من بعد نوح عليه السلام من ملوك الهياطله و هم النمارده قال فاقتص (۵) القوم 
الصحيفه و أفضوا منها إلى هذا الرسم قالوا (۶) اجتمع إلى إدريس عليه السلام قومه و صحابته و هو (۷) يومئذ فى بيت عبادته 
لا لي و ی ل ا 
فيما بينهم و قالوا أى الخلق عند كم أكرم على الله عز و جل و أرفع لديه مكانه و أقرب منه منزله فقال , بعضهم أبوكم آدم عليه 
السلام خلقه الله عز و جل بيده و أسجد له ملائكته و جعله الخليفه فى أرضه و سخر له جميع خلقه و قال ا 
الذين لم يعصوا الله عز و جل و قال بعضهم لا بل حمله العرش الثمانيه العظماء من الملائكه المقربين (۱۱) و قال بعضهم لا بل 
رؤساء الملائكه الثلاثه (۱۲) جبرئيل و ميكائيل و إسرافيل عليهم السلام 


سی لال ام تسبل پت تچ هیا قد رای 8 و اختلفوا فيه فَقَالَ بَا 
نی آنا (۱۴) أخي ركم با گرم الاق جمیع لی له ر و لاه و اللہ لا (1۵) أن كُح فى 


ص: ۳۳ 


-١‏ على صفه خ ل. 
وآ لحفتهم خ ل. 
٣‏ و ارکان خ ل. 

۴- کتابها خ ل. 

۵- فافتض خ ل. 

۶- فی المصدر: قال. 
۷ وهم خ ل. 

8- بما اقتص خ ل. 

۹- فی المصدر: الصلبيه. 
-٠١‏ و ذریتھم خ ل. 
۱- ما بین المعقفتين ليس فى المصدر. 
۲- المقربین خ ل. 
۳- فذكروا له الذى. 
۴ انی خ ل. 

۵- ما عدا خ ل. 


وخ َتّى توبك مالسا یوق ى (۱) اش ل الْعَظِيمُ قَنَطَوَتٌ فيه ادا فيه لا له لاله محمد سول الله فان أَِينُ الله فان أَمِينٌ 


مهم 


2 


(۲) الله فان جره الله عر و جل فد کر عِدَّهَ اما (۳) مَفْرُوئهِ بمب ص لى له علیہ و يهم د ل آم عليه السلام ثم مر فى 


المكراء مضع ایم اؤ قال ص فیح متا لا و فيه مکنوب ذا له الله و ما من مَؤْضع فی مَكُوبٌ ل له ال و فيه کوب 
لا طا محمد وشول اللہ و کا ین مؤضع فيه موب مد رشول اللہ رھ کرت فان اع الله ثلاث (۵) صلدة 


مر 


م 


اله ان (2) نله عر و جل قد کر جده شا تلم 4۵ الْحَِابُ مود (۸) ال آ اَدَمٌ عليه السلام فَمَحَمَدٌ صلی الله عليه و 
آله یا بت وه ساي م تلك الْأَسْمَاء م مه کر ان عَلَى له عر و جل جميعاً. 


ثم ذكر أن أبا حارثه سأل السيد و العاقب أن يقفا على صلوات إبراهيم عليه السلام الذى جاء بها الأملاكك من عند الله عز و جل 
فقنعوا بما وقفوا عليه فى الجامعه قال أبو حارثه لا بل شارفوها بأجمعها و اسبروها فإنه أصرم للغدور (۹) و أرفع لحكه (۱۰) 
الصدور و أجدر أن لا ترتابوا فى الأمر من بعد فلم يجدا من المصير إلى قوله من بد فعمد القوم إلى تابوت إبراهيم عليه السلام 
قال (۱۱) و كان الله عز و جل بفضله على من يشاء من خلقه قد اصطفی إبراهيم عليه السلام بخلته و شرفه بصلواته و بركاته و 
جعله قبله و إماما لمن يأتى من بعده و جعل النبوه و الإمامه و الكتاب فى ذريته يتلقاها آخر عن أول و ورثه تابوت آدم عليه 
السلام المتضمن للحكمه و العلم الذى فضله الله عز و جل به على الملائكه طرا فنظر إبراهيم 


ص: ۳۴ 


- الى خ ل. 

-١‏ صفوه ظ. 

۳- اسماء الأثمه. خ ل. 

۴ علی خ 2 

۵- الحسن خ ل. 

۶- الحسين خ ل. 

۷- فى المصدر: تنتظم. 

8- فذكر الأثمّه من أهل بيته عليهم السلام واحدا بعد واحد الى القائم بامر الله قال خ ل. 
4- الغدور: كثير الغدر. أقول: الكلمه فى نسخه المصّف تشبه «العذور». 
-٠‏ الحسكه خ ل. 

۱- فی المصدر: قال: و فيه ظ. 


عليه السلام فى ذلك التابوت فأبصر فيه بیوتا بعدد ذوی العزم من الأنبياء المرسلین و أوصيائهم من بعدهم و نظر فاذا بيت محمد 
صلی الله عليه و آله آخر الأنبياء عن يمينه على بن أبى طالب علیهما السلام آخذ بحجزته فإذا شکل عظیم یتلالاً نورا فيه هذا 
صنوه و وصيه المؤيد بالنصر 


لس ام 


َال ریم عليه السلام إلهى و دی من عَذا ال اَي قازعی الله عر و جل هذا عبی و عيفرت لا الم وه 
وعدي ارت ال رب ما لاخ الام ال رذا محمد خیرتی و بكر فطرتی خی لکبری فى برتی تن و اجه إذ [إذَا] 
آَم )١(‏ ین الطين و الع ي ثم ی تاه عند اقطع رما لتکمله وینی و حاتم (1) به رِسَالاتى و ذرٍی و هذا علق أو و 


عه ا ۶ ۵ ہے 


ر ا ت او ا واضليت و یار کت علیهما و طِهّْتّهُمَا و أ آغلشتهما و اواز منهما و در هما قل أن أخلق 
سَمانی و از تی وا نوت وت من یفک للا للبی يوم وب وم ی بای عم یز ال و نظر تراهم عليه 


رو رها 


تکا کالم نها( ورا قال رب حول و تالی کال رب تن ی بأ مَاءِ قرذه الصّوَرِ 
موه بشوتی معد و وه و کلم رأ ْ زی رجاهم الیعاقہع حل مد و می عليه السلام یل 
و هیهت امھ ین یله الدب اراج اھا و مھا مع ییلھا غطربة ا ره کی مزا و مان 


م2 


ےہ وہ ور جح- 


ات تان و هذا لا و هذا ان و هذا 40 کلعتی البی اسر شر به رَحْمَتَى فی بلادی و به به تاش (۸) دینی و عبادی ذلک بَغْدَ اس 
مِنْهُمْ و قوط مهم مِنْ غیائی فَإِذَا ذکوت مُحَمّدا ی بصلواتک فصل علیهم معه یا ابر راهيم قال فَعِنْدَمَا صَلَى 


ص: ۳۱۵ 

-١‏ فیه: إذا آدم خ ل. 

-٢‏ -و آختم خ ل. آقول : فى المصدر: : وخاتم به رسالتی «رسالاتی خ ل». 
٣‏ و ذلک خ ل. 

۴- فى المصدر: لحسنها. 

۵- فی المصدر: الز هر اء. 

عع غصنته خ ل. 


۷- اشار إلى صوره القائم عجل الله تعالى فرجه الشريف. 


۸و به اريش خ ل. 


علیهم ِبْرَاهِيمُ عليه السلام فقال رَبّ صل علی مُحَمّدٍ و آل م ی ۳ أخلط نَهُمْ | إخلاصا فأؤْخى عَزَّ و جل لیھُنٹک 


لقا کرای و فصیی علیکه ود بش لاله مب و من اضطفیت ا مهم إِلَى تاه لک و مُخ رهم ملک نم من بک رک 
ماعیلعلیه السلام نا رای م ی ال ضاوایک اتوم 5 بغ لک بای و یی لک و ۾ و جاعل 


خنانی (۲) و خجتی ی الم الْمَغْدُودٍ و اوم الاد اذى رت فيه تر عمائی و آرضدی و أبعت له خَلْقَى بفضل قضانی (۸۳ و 


افاضه رَخمتی و عذلی. 


قال فلما سمع آصحاب رسول اللہ صلى الله عليه و آله ما أفضى إليه القوم من تلاوه ما تضمنت الجامعه و الصحف الدارسه من 
نعت رسول الله صلی الله عليه و آله و صفه آهل بیته المذ کورین معه بما هم به منه و بما شاهدوا من مکانتهم عنده ازداد القوم 
بذلكك يقينا و إيمانا و استطیروا له فرحا. 


قال ثم صار القوم إلى ما نزل على موسى عليه السلام فألفوا ذ فی السفر الثانی من التوراه إنى باعث فی الأميين من ولد إسماعيل 
رسولا أنزل عليه كتابى و أبعثه بالشريعه القيمه إلى جميع خلقى أوتيه حكمتى و أؤيده بملائکتی (۴) و جنودى تکون ذريته من 
ابنه له مباركه باركتها ثم من شبلين لها كإسماعيل و إسحاق أصلين لشعبين عظيمين (۵) أكثرهم جدا جدا يكون منهم اثنا عشر 
الساعه. 


فقال حارثه الآن اسفر الصبح لذى عينين و وضح الحق لمن رضى به دينا فهل فى أنفسكما من مرض تستشفيان به فلم يرجعا إليه 


قولا. 


ص: ۳۱۶ 


-١‏ فی المصدر: لتهننک. 

٦‏ فى المصدر: حسناتی. 

٣‏ فی المصدر: لفصل قضائی. 

۴- فى المصدر: اوتیته حکمتی و أيدته بملائکتی. 
۵- فی المصدر: لشعبتین عظیمتین. 


فقال أبو حارثه اعتبروا الأماره الخاتمه من قول سيد کم المسیح عليه السلام فصار القوم (۱) إلى الکتب و الأناجيل التی جاء بها 
عیسی صلی الله عليه 


لا فى الفاح الواع بن ال خي إِلَى ایح عليه السلام یا عیتری یا اب ی الطاهر التولِ (1) ارمع قُڑلی و جد فی أمْرى إِنّى 
کشک بن عبر فل و علي ی آي المي ای فاغبیذ و علی تو كل و مد الکتاب مُه ثم َسَْه لال شوریا و خیرم أَنَى 
نآ ا ول و ازول نیوا بی و بزشولی الك ال ال بكو فى آخر ا ان يك الخ 

و ملعم الأول و خر قال ۰ أل ایا و رم مبعناً یک العاقب ندز بر به نی اشرائیل قال عیتری عليه 
السلام تا مالک الدُمُور و عَلم الوب من كردا الع الصالځ الى قمذ اع بى و ور فين قال ذاک خالصّتی و زشولی 


ماد ده فى سبيلى یرانق (© قول عله و رِبرئه لته رل علیہ تاه (۵) عدب نع بها ابا غنياً و آذاناً ما و تقو 
0۳ ی الم و هم الجکمه و ربع الوب و طُوبَاُ و طوبی مه ال وب ما اشمة و حلام و ما أل امه ول مته 
(۶) وهل أ ل ینب یعبی درب ال یلک بعا سالک اة أحمد تخب ده من درب ِثراجیم و مُضطَفَى من لاله اشماعیل 


دو اجه ام و الجین ازع راکب الجتل تام عَتنَاةُ ۶ مد أيه يدانا فى اللبل و الهار موه هُ فى بل 


2 


7 
۱ 
۱ 
1 


أيه إشرماعیل ‏ نیمک کی زواج يل اد له ین بار که صدیقّه کون له ما اه لها وتان سَيْدَان ان اا 


كفل مد ينها اف ات E‏ شهد أَيَامَهُمَا منص رَمُما ال عي ی عليه السلام هی و مَا طوبّی قال َة فى الجن 
ساقها و عضانها من ذَهَب وَرَفها محلل و عنلها 


ص: ۳۷ 


-١‏ فى المصدر: فصار إلى الکتب. 
۲- فى المصدر: يا بن الطاهره البتول. 
۳- فانه اول خ 2 

۴- فى المصدر: یوافق «الموافق خ ل». 
۵- نوراء خ ل. 

۶- آی يريد بأكل امته ملک امته. 


7پ---- ‏ 8+ 9 88908 9۶9 
لیس مرل من متازل أل اجه إل و ظلاله 115 من 0 


قال فلما أتى القوم على دراسه ما آوحی الله عز و جل إلى المسیح عليه السلام من نعت محمد رسول اللہ صلی الله عليه و آله و 
صفته و ملک آمته و ذكر ذریته و آهل بیته أمسكك الرجلان مخصومین و انقطع التحاور بینهم فى ذلك قال فلما فلج (۱) حارثه 
على السید و العاقب بالجامعه و ما تبینوه (۲) فى الصحف القدیمه و لم يتم لهما ما قدروا (۳) من تحریفها و لم یمکنهما أن يلبسا 
على الناس فی تأویلهما (۴) آمسکا عن المنازعه من هذا الوجه و علما آنهما قد آخطثا سبیل الصواب بذلک (۵) فصارا إلى 
بیعتهم آسفین لینظرا و یرتئیا (۶) و فزع إليهما نصاری نجران فسألوهما عن رأيهما و ما یعملان فى دينهما فقالا ما معناه تمسکوا 
بدینکم حتی یکشف (۷) دين محمد و سنسیر إلى بنی قریش إلى يثرب و ننظر ما جاء به و إلى ما يدعو إليه قال فلما تجهز 
السید و العاقب للمسیر إلى رسول الله صلى الله عليه و آله بالمدینه انتدب معهما آربعه عشر راکبا من نصاری نجران هم من 
آکابرهم فضلا و علما فی آنفسهم و سبعون رجلا من أشراف بنی الحارث بن کعب و سادتهم قال و كان قيس بن الحصین ذو 
الغصه (۸) و يزيد بن عبد المدان ببلاد حضرموت فقدما نجران على تفیئه (۹) مسير قومهم فشخصا معهم فاعترز القوم فى ظهور 
(۱۰) مطایاهم و جنبوا (۱۱) خیلهم و آقبلوا لوجوههم حتی وردوا المدینه. 


ص: ۳۸ 


١ی‏ غلب علیهما. 

۲- فى المصدر: بینوه. «تبینوه خ ل». 

۳ ما قدرا خ ل. 

۴-فی المصدر: فی التأويل «تأويلهما خ ل). 

۵- فى المصدر: سبيل الصواب» فصارا. 

۶- پرتبا خ ل. كذا. 

۷- حتی نکشف خ. 

۸ القضيه خ ل. أقول: فى المصدر: ذو العصه «الفضه خ ل» و الكل مصحفه و الصحيح: ذو الغصه كما فى المتن. 
9- تعبئه خ ل. أقول: فى المصدر: لقيته 

۰- اکوار خ ل. الا کوار ج جمع الکور بالضم و هو الرحل منه رحمه الله أقول: فى المصدر: فى اطوار. «ظهور خ ل». 
١‏ جنبه: ابعده و نحاه. جنب الخیل: قاده الى جنبه. 


قال و لما استراث رسول الله صلی الله عليه و آله خبر آصحابه آنفذ إليهم خالد بن الولید فى خيل سرحها معه لمشارفه آمرهم 
فالفوهم و هم عامدون إلى رسول الله صلی اللہ عليه و آله. قال و لما دنوا من المدینه أحب السید و العاقب أن يباهيا المسلمین و 
آهل المدینه بأصحابهما و بمن حف (۱) من بنی الحارث معهما فاعترضاهم فقالا لو کففتم صدور ركابكم و مسستم الأرض 
فألقيتم عنکم تفلکم و یاب سف رکم و شننتم علیکم من باقی مياهكم كان ذلک أمثل فانحدر القوم عن ال ركاب فأماطوا من 
شعثهم و ألقوا عنهم ثیاب بذلتهم و لبسوا ثياب صونهم من الأتحميات (۲) و الحریر و الحبر و ذروا المسک فى لممهم و 
مفارقهم ثم رکبوا الخیل و اعترضوا بالرماح على مناسج خیلهم و آقبلوا یسیرون رزدقا واحدا و کانوا من أجمل العرب صورا و 
آنمهم أجساما و خلقا فلما تشوفهم الناس آقبلوا نحوهم فقالوا ما رأينا وفدا آجمل من هؤلاء فأقبل القوم حتی دخلوا على رسول 
الله صلی الله عليه و آله فى مسجده و حانت صلاتهم 


فقاموا يصلون إلى المشرق فأراد الناس أن ينهوهم عن ذلک فکفهم رسول الله صلی الله عليه و آله ثم آمهلهم و آمهلوه ثلاثا فلم 
يدعهم و لم يسألوه لينظروا إلى هديه و يعتبروا ما يشاهدون منه مما يجدون (۳) من صفته فلما كان بعد ثالثه (۴) دعاهم صلی 
الله عليه و آله إلى الإسلام فقالوا يا أبا القاسم ما أخبرتنا كتب الله عز و جل بشی ء من صفه النبى المبعوث من بعد الروح عيسى 
عليه السلام الا-و قد تعرفناه فیک الا خله هی أعظم الخلال آيه و منزله و أجلاها آماره و دلاله قال و ما هی قالوا إنا نجد فی 
الإنجيل من صفه النبى الغابر من بعد المسيح أنه يصدق به و يؤمن به و أنت تسبه و تكذب به و تزعم أنه عبد قال فلم تكن 
خصومتهم ولا منازعتهم للنبى صلی الله عليه و آله إلا۔فی عيسى عليه السلام قَقَالَ ابی صلى الله عليه و آله تا بل أَصَ ده و 


آصدق به و أَؤْمِنٌ به و آشهد آنه 


ص: ۳۹ 


-١‏ خف خ. 

۲- يقال: اتحم ای تلون بالتحمه؛ و هى شده السواد او الشقره. و الاتحم: الادهم و لعل كان لون ثيابهم كذلك. و فى المصدر: 
الانجمیات. 

٣‏ ہما یجدون خ ل. 

۴- فى المصدر: ثلاثه «ثالثه خ ل». 
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البق رتیل من زه عر و حول و أقُول ول له وڈ لا تملك لِنَفْسِهِ تفع و اضرا و لا موتا و عياة و نشور الوا و َل نیع 


2 
أ 


كيد کے فلز ات اه اجه هی اف اقا e‏ 


و 


َ‫ 
2 
أ 


ال من مک تن سیم سم ایی کا ف یی موی 58 
و ابص و بح فوته با فی قُویتھع ‏ با بو فی بیوتهم و کل دک بان الله عر و جل و هو له عر و جل َد و دک 
له غیز عار و هو مه عير مُث تلکف فَمَدْ کان لخما و دما و شغرا و عظما و عم با و الاجا کا الطعاع و یا وت و الله 
(۲ ب زبه و ره الاد الى الذى ليش کمثله فى 2 و لیم له د الوا نا مه (۳) جاء من غتر قحل و لا آب قَالَ دا دم عليه ۲ 
لسلام غیت ب لقا اه و رنیب 4 77 ٴٔ ٥٘‏ وید وق می ی ء و ل 
کے ما ره إذا أراد ينا آن يمول له كنْ یکو و تلا عليهم إِنَّ کل عیسی عة الله کمک آ5م له ین تراب تم قال لَه 
کیک ون (۴) قالا. : فما نزداد منک فی أمر صاحبنا إلا تباینا و هذا الأمر الذى لا نقره لكك فهلم فلنلاعنک آینا أولى بالحق 
7 دز 0 ا 232000 
امک فيه ِن بغدِ ما جاء کک من للم َل عالوا تم أثناءنا و أثنا کم و ساةنا و ساء کم وف نف نا و أف نشم كم تم هل نجعل 
SE CE‏ 


أصير 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ فى المصدر: هل یستطیع العبد ان یفعل. 
۲- فى المصدر: و ینصب بادبه «بأربه خ ل». 
۳- فی المصدر: من جاء. 

۴- آل عمران: .۵٩‏ 

۵- آل عمران: ۶۱. 


إلى ملتمسکم و آمرنی بمباهلتکم إن آقمتم و آصررتم على قولکم قالا و ذلكك آيه ما بیننا و بینک إذا کان غدا باهلناک ثم قاما 
و آصحابهما من النصاری معهما فلما آبعدا و قد کانوا نزلوا (۱) بالحره آقبل بعضهم على بعض فقالوا قد جاء کم هذا بالفصل من 
آمره و آم کم فانظروا آولا- بمن یباهلکم أ بکافه آتباعه أم بأهل الکتابه (۲) من آصحابه أو بذوی التخشع و التمسکن (۳) و 
الصفوه دینا و هم القلیل منهم عددا فان جاء کم بالکثره و ذوی الشده منهم فانما جاء کم مباهیا كما يصنع الملوک فالفلج إذا 
لكم دونه و إن آتا کم بنفر قلیل ذوی تخشع فهولاء سجيه (۴) الأنبیاء و صفوتهم و موضع بهلتهم فایاکم و الاقدام إذا على 
مباهلتهم فهذه لکم آماره و انظروا حینشذ ما تصنعون بینکم و بینه (۵) فقد آعذر من آنذر فأمر صلی الله عليه و آله بشجرتین 
فقصدتا و كسح ما بینهما و آمهل حتی إذا کان من الغد آمر بکساء آسود رقیق فنشر على الشجرتین فلما آبصر السید و العاقب 
ذلك خرجا بولدیهما صبغه المحسن و عبد المنعم و ساره و مریم و خرج معهما نصاری نجران و رکب فرسان بنی الحارث بن 
کعب فی أحسن هيئه و آقبل الناس من أهل المدینه من المهاجرین و الأنصار و غیرهم من الناس فى قبائلهم و شعارهم من 
راياتهم و ألويتهم و أحسن شارتهم (۶) و هيئتهم لینظروا ما يكون من الأمر و لبث رسول الله صلی اللہ عليه و آله فى حجرته حتی 
متع النهار ثم خرج آخذا بيد على و الحسن و الحسین آمامه و فاطمه علیهم السلام من خلفهم فأقبل بهم حتی آتی الشجرتین 
فوقف بینهما (۷) من تحت الکساء على مثل الهیثه التی خرج بها من حجرته فأرسل إليهما بدعوهما إلى ما دعواه إليه من 
المباهله فأقبلا إليه فقالا بمن تباهلنا يا آبا القاسم قال بخیر أهل الأرض و آکرمهم على الله عز و جل بهؤلاء و آشار لهما إلى على 
و فاطمه و الحسن و الحسین صلوات الله علیهم قالا فما نراک جثت لمباهلتنا بالکبر و لا من 


ص: ۳۳۱ 


-١‏ انزلوا خ ل. 

۲- المكانه خ ل. 

۳- التمكن خ ل. 

۴- شجنبه خ ل. «و شجه خ ل». 

ه- فى المصدر: ما بينكم و بينه. 

۶- فی المصدر: شارتهم. «شأنهم خ لا 
۷- فی المصدر: من بینهما. 


الکثر و لا أهل الشاره ممن نری ممن آمن بک و اتبعک و ما نرى هاهنا معک الا هذا الشاب و المرآه و الصبيين أ فبهؤلاء 
تباهلنا قال نعم أ و لم أخبركم بذلک آنفا نعم بهولاء آمرت و الذی بعثنی بالحق أن آباهلکم فاصفارت حینثذ آلوانهما و كرا (۱) 
و عادا إلى أصحابهما و موقفهما فلما رأى أصحابهما ما بهما و ما دخلهما قالوا ما خطبکما فتماسکا و قالا ما كان ثم (۲) من 
خطب فنخبر کم و آقبل علیهم شاب كان من خیارهم قد آوتی فیهم علما فقال ویحکم لا تفعلوا و اذ کروا ما عثرتم عليه فى 
الجامعه من صفته (۳) فو الله انکم لتعلمون حق العلم أنه لصادق (۴) و إنما عهد کم باخوانکم حديث قد مسخوا قرده و خنازیر 
فعلموا أنه قد نصح لهم فأمسكوا قال و كان للمنذر بن علقمه (۵) آخی آسقفهم آبی حارثه حظ من العلم فیهم یعرفونه له و كان 
نازحا عن نجران فى وقت تنازعهم فقدم و قد اجتمع القوم على الرحله إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فشخص معهم فلما 
رأى المنذر انتشار آمر القوم يومئذ و ترددهم فى رآیهم أخذ بيد السيد و العاقب و آقبل على أصحابه فقال اخلونی و هذين 
فأعتزل بهما ثم أقبل علیهما فقال إن الرائد لا يكذب أهله و أنا لکما حق نصیح و علیکما جد شفیق (۶) فان نظرتما لأنفسكما 
نجیتما (۷) و إن تر کتما ذلك هلکتما و أهلكتما قالا آنت الناصح جیا المأمون عيبا فهات قال أ تعلمان أنه ما باهل قوم نبیا قط 
إلا كان مهلکهم كلمح البصر و قد علمتما و کل ذى ارب من ورثه الکتب معکما أن محمدا أبا القاسم هذا هو الرسول الذی 
بشرت به الأنبياء عليهم السلام و أفصحت بنعته و أهل بيته الأمناء (۸) 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ فى المصدر: و حوکرا «موکرا خ ل» کسرا خ ل. 

۲- ثمه خ ل» آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۳- فى المصدر: من صفاته ١صفته‏ خ ل). 

۴- الصادق خ ل. 

۵- يأتى فی الحديث الثانى ان اسمه كرز أو بشر بن علقمه. 
۶- فی المصدر: و انا لكما جد شفيق. 

۷- نجوتما خ ل. 

۸- فى المصدر: و افصحت ببيعتهم و آهل بيتهم الامناء. 


و أخرى آنذر کما بها فلا تعشوا عنها قالا و ما هى يا آبا المثنی قال انظرا إلى النجم قد استطلع (۱) على الأرض و إلى خشوع 
الشجر و تساقط الطیر بازائکما لوجوهها (۲) قد نشرت على الأرض أجنحتها و قاءعت (۳) ما فى حواصلها و ما علیها لله عز و جل 
من تبعه ليس ذلك إلا لما قد أظل من العذاب و انظرا إلى اقشعرار الجبال (۴) و إلى الدخان المنتشر (۵) و قزع السحاب هذا و 
نحن فى حماره القیظ و إبان الهجیر و انظرا إلى محمد صلی الله عليه و آله رافعا يده و الأربعه من آهله معه إنما ينتظر ما تجیبان 
(۶) به ثم اعلموا أنه إن نطق فوه بکلمه من بهله لم نتدارک هلاکا و لم نرجع إلى أهل و لا مال فنظرا فأبصرا آمرا عظیما فأيقنا 
أنه الحق من اللہ عز و جل فزلزلت آقدامهما و کادت أن تطیش عقولهما و استشعرا أن العذاب واقع بهما فلما آبصر المنذر بن 
علقمه ما قد لقيا من الخیفه و الرهبه قال لهما انکما ان آسلمتما له سلمتما فى عاجله و آجله (۷) و ان آثرتما دینکما و غضاره 
آیکتکما و شححتما بمنزلتکما (۸) من الشرف فی قومکما فلست أحجر علیکما الضن (۹) بما نلتما من ذلك و لکنکما بدهتما 
محمدا صلی الله عليه و آله يتطلب (۱۰) المباهله له و جعلتماها حجازا و آيه بینکما و بينه و شخصتما من نجران و ذلك من 
بالکما (۱۱) فأسرع محمد صلى الله عليه و آله إلى ما بغیتما منه و الأنبياء إذا آظهرت (۱۲) بأمر لم ترجع إلا بقضائه و فعله فاذ 
نکلتما عن ذلك و آذهلتکما مخافه ما تریان فالحظ فی النکول 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ فى المصدر: قد استطلع الى الأرض. 

؟- فى المصدر: بارائكما «بازائكهما خ ل» لوجوههما. 
۴- الجناب خ ل. 

۵- المنتثر خ ل. 

۶- تجیثان خ ل. 

۷- فی المصدر: فى عاجله و آجله. 

۸- فى المصدر: بمنزلتکما. «إلى منزلتکما خ ل». 
٠-فى‏ المصدر: بتطالب «بتطلب خ ل). 

-١‏ من تأليكهما خ ل. آقول: فى المصدر: من تألكهما. 
-١١‏ إذا ظهرت خ ل. 


لکما فالوحا یا إخوتی الوحا صالحا محمدا صلی الله عليه و آله و ارضیاه و لا ترجئا ذلک فانکما و آنا معکما بمنزله قوم يونس 
لما غشیهم العذاب قالا فکن (۱) يا آبا المثنى أنت الذی تلقی محمدا صلی الله عليه و آله بكفاله ما يبتغيه لدینا و التمس لنا إليه 
ابن عمه هذا لیکون هو الذی یبرم الأمر بیننا و بينه فإنه ذو الوجه و الزعيم عنده و لا تبطئن لنطمأن بما ترجع إلينا به و انطلق 
المنذر إلى رسول الله صلى الله عليه و آله فقال السلام عليكك يا رسول الله أشهد أن لا إله إلا الله الذی ابتعنک و أنكك و عیسی 
يدانه عر ول مرادن اسم و بلغه ما جاء له فأرسل رسول الله صلى الله عليه و آله عليا لمصالحه القوم فَقَالَ عل عليه 
السلام یی نت علی َصالِعهُم مال ا هُ زایک ا با اسن فيما تبرغ مهم رآبی فضاز يهم فضالعاه لی آلف له وب 
ویار وجا فی کل تام ین شطر ذلک فى الْمَعَوم و د ع طراً فى زجب فصا عل عليه السلام بها إلى ول الله صلى اله 

عليه و آله دی ص اغرین و أ خبرة بها صَالَحَهمَ ا عليه و اڑا ال بالخزج و الصَّمَارِ فقال لَهُمَارَ شرل اللو صلی الله علیدو آل كد 
بت دیک نکم ما نکم و َاهلموتى يمن تخت الكمَاء ضرع الله علیکم الوادی تارا جع م لساقها الله رو جل )٢(‏ فى 
آشرع من طرف این ی من وواء كم فَعَرقهُم تجا كا زع ابی صلی الله عليه و آله بل یت و ضاز ی مشجده قبط عَليه 

جبریل قال با مد إن الله رو جل رلک الم و ول لَك إن بى مومه ی عليه السلام بَاهلَ عدو تارود یه قاژون 
یه فت بشازون و الہ و ماه و بم زره ِن تیه و ہیڑتی فم و بجللی يا أخم ل ا 


مج ر رت 2 


ین لك أَهْلَ اض و لتق جييع لطعت الفعَاء کت فا و الجبال زیر و لماعت ارف فلم 7 نتفر اید 


2 


ميج ال صلی الله عليه و آله و وضع عَلی الض وج تم رف ید دَيْهِ ّى تین ِلنّاس غُفْرَهُ إنطيه فَقَالَ شكراً لِلمَنْعم شكرا 
مِم فالا نان فَسيْلَ َب الله صلی الله عليه و آله 


ص: ۳۳۴ 


۱- فکن انت خ ل. 
۲- من ورائكم خ ل. أقول: فى المصدر: ثم لساقها الله عز و جل إلى من ورائکم فى اسرع من طرف العين فحرقهم تأججا. 


عَنْ سجدته و عَمًا رَأى مِنْ تباشیر السرُور فی وَجْهِهِ فقال شکرا له (۱) عَرَّ وَ جل لِمَا أثلانى من الكرَامَهِ فى أهل بنتی 
با تجاء به جترئیل عليه السلام. (5). 


0 جن اط سی وخمه الله عله در شان ترول این آبات گفت؛ آورده اند گا ایح آبات دزباره ماک تو ات شامل: سید و 
عاقب و پیروانشان نازل شده است. آنان به رسول خدا صلی الله عليه و آله گفتند: آیا پسری دیده ای که يدر نداشته باشد؟ بر 
این اساس آیه: «إن مل عیتدی » نازل شد و پیامبر صلی الله عليه و آله آن را بر ایشان تلاوت نمود. از ابن عباس و قتاده و حسن 
نقل شده است: وقتی که پیامبر صلی الله عليه و آله آن ها را برای مباهله كردن طلبید از او تا صبح فردا مهلت خواستند. و چون 
به منازل خود باز گشتند» اسقف به آن ها گفت: اگر فردا محمد را همراه فرزندان و اهل بیتش مشاهده کردید. از مباهله كردن 
با او بيرهيزيد. و اما اگر او را همراه صحابه اش يافتيد با او مباهله كنيد» زیرا این دلیل بر عدم صدق ادعای نبوت اوست. چون 
فردای آن روز فرا رسید. پیامبر صلی الله عليه و آله درحالی كه دست على بن ابی طالب عليه السلام را گرفته بود و حسن و 
حسين علیهماالسلام در پیش رويش و حضرت فاطمه علیها السلام يشت سر او قرار داشتند؛ برای مباهله كردن حاضر شد. 
مسیحیان نیز با پیشگامی اسقفشان آمدند و در آن لحظه که اسقف. پیامبر صلی الله عليه و آله را با همراهانش مشاهده نمود 
درباره آن ها سوّال كرف به او گفتند: که آن مره بسر عمو و دامادش و عزیزترین انسان ها نزد وی و آن دو پسران دخترش و 
على عليه السلام می باشند. و آن زن نیز فاطمه سلام اللہ عليها دخترش است که عزیزترین و نزديكك ترين انسان ها به وی می.. 
باشد. پیامبر صلی الله عليه و آله جلو آمد و بر دو زانوی خود بر زمين نشست. اسقف ابوحارثه گفت: به خدا سو گند همانند 
پیامبران برای مباهله بر زانو نشست. بنابراین بر گشت و از مباهله خودداری نمود. سيد به او گفت: ای حارثه! برای مباهله 
نزدیک آی! حارثه پاسخ داد: نہ به راستی که من مردی قوی دل را مشاهده می كنم که برای مباهله آمده است و از آن بیم 
دارم كه راستگو باشد. و اگر این گونه باشد. به خدا سو گند قبل از آنکه سال به پایان رسد یک مسیحی باقی نمی‌ماند که 
فرصت چشیدن طعم آب را بيابد. بدین ترتیب اسقف گفت: ای ابا القاسم! ما با تو مباهله نمی کنیم و با تو از در صلح در می 
آييم» لذا غرامت صلح را چیزی قرار ده که قادر به پرداخت آن باشیم. رسول خداصلی الله عليه و آله با خواسته آنان موافقت 
نمود و با آن ها بر اساس پرداخت دو هزار حله از حله های اوقیه که قيمت هر حله ای چهل درهم بود و محاسبه کم و زياد آن 
بر این اساس مصالحه نمود. و در صورت وجود توطثه از جانب یمن بر عاریت گرفتن سی زره و سی نیزہ و سی اسب توافق 
کرد. و رسول خدا صلی الله عليه و آله شخصاً استرداد آن ها را متعهد شد و برای آن ها صلح نامه ای نوشت. روایت شده 
است که اسقف به آن ها گفت: من چهره هایی می بینم که اگر از خدا بخواهند که كوه را از جایش جابجا سازد. پرورد گار 
چنین می کند. لذا مباهله نکنید و گرنه هلاک می شوید و تمام مسیحیان تا روز قيامت از بين می روند. همچنین پیامبر صلی الله 
عليه و آله فرمود: «قسم به خدایی که جانم در اختیار اوست. که اگر با من مباهله می کردند به بوزینه و خوكك مسخ می 
شدند و وادی بر آن ها شعله ور می گردید و سال بر مسیحیان تمام نمی شد تا اينكه تمام آن ها هلاک می شدند.» گفتند: 
آنگاه که هیأت نجران باز گشتند» دير زمانی نگذشت که عاقب و سید به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله بر گشتند و عاقب به 
پیامبر صلی الله عليه و آله» حله و عصا و کاسه و دو نعل هدیه داد و آن دو مسلمان شدند. خداوند متعال در پاسخ به گفته 
مسیحیان که مسیح پسر خداست فرمود: (إِنَّ مَل عیتری عِندَ له » یعنی مثل عیسی در آفرینش بدون يدر اوه «کمئل آَمَمَ؛ 
مانند آفرینش آدم عليه السلام است که خداوند او را بدون داشتن يدر و مادر آفرید. بر این اساس خلقت عیسی عليه السلام 
عجیب تر از خلقت آدم عليه السلام نیست. يس چگونه بی پدری عیسی عليه السلام را انکار اما بی يدر و مادری آدم عليه 


السلام را قبول کردند؟ احَلقهُ من تراب» خداوند عیسی عليه السلام را از باد آفرید و قبل از او کسی را اين گونه خلق نکرده 
وه سط ات وا فين افشاك e‏ ئل زار ری گر گی راق ES‏ تن 4 ان E E‏ 
عدن كنشوقاة كن مكون 1 وكين "۹> [خلشت] همان ناشت الک مر اکا 
توت کیت رای ان فلت اجک زان شوه ا تھا است,هاه كني امن شوه ای ال ار قنك كان تشن 
«قَمَنْ امک ؛ یعنی کسی که با تو [محمدصلی الله عليه و آله 4 «فیه» در مورد عیسی علیه‌السلام به مجادله برخاست ید ما 
جاء ک مِنَ العلم» یعنی بنا به برهان آشکار که او بنده و رسول من است. و گفته شده است: یعنی آن کسی که درباره حق با تو 
EE‏ ای محمد به مسیحیان بگو: اتَعَالَواً ؛ برای شنیدن حجتی دیگر بياييد که ميان حقیقت و دروغ جدایی افکند. 
اندع انا رَأشّاء کم» به اجماع مفسران منظور از «أبناءنا؛ پسرانمان»: حسن و حسین علیهماالسلام می‌باشند. ابوبکر رازی 
كفت: اين آيه ثابت مى كند كه حسن و حسين عليهماالسلام يسران رسول خدا صلى الله عليه و آله مى باشند. و در واقع يسر 
دختر در حکم پسر حقيقى است. همجنين ابن ابی علا-ن یکی از بز ركان معتزله گفت: اين نشان می دهد كه حسن و حسين 
عليهماالسلام در آن هنكام مكلف شده بودهاند. زيرا مباهله تنها با افراد بالغ جايز است. و گفت: پائین بودن سن و سال و 
نرسيدن به بلوغ با تكامل عقل تعارضى ندارد. جرا كه سن بلوغ تنها معيارى براى انجام احكام شرعى محسوب مى گردد و سن 
آن ها در آن وقت به حدى رسيده بود كه به تكامل عقلى رسيده باشند. و ما بر اين اعتقاد هستيم كه جايز است خداوند درباره 
ائمه خرق عادت كند و به آنان امتيازاتى ويزه عطا كند كه هيج كس در آن با آن ها شريكك نيست. و اگر تكامل عقلى در آن 
سن امرى غير معقول است» می توانيم بگوییم كه اين امر نشانه ای از تمايز آن ها با بقيه مردم و نيز منزلت بی بديل آنان نزد 
خداوند است. و از جمله رواياتى كه اين امر را تأييد می کند. این حديث پیامبر صلی الله عليه و آله است كه فرمود: «اين دو 


فرزند من جه ايستاده باشند و جه نشسته [در هر حالتى] امام اند). 


«وَّ نِسَاءنَاا: مفسران متفق القول هستند كه مقصود از زن هايمان حضرت فاطمه سلام الله عليها است. زيرا هیچ زنی جز او در 
كه فرمود: «فاطمه پاره تن من است و آنچه که او را ناراحت كند مرا نيز ناراحت می کند» و همجنين فرمود: «خداوند به خاطر 


ناراحتى فاطمه سلام الله عليها در خشم می گردد و برای خشنودی و رضايت او راضی و خشنود می گرددا. 


از حذيفه نقل شده است: از پیامبر صلی الله عليه و آله شنيدم كه فرمود: «فرشته ای بر من نازل شد و بشارتم داد كه فاطمه سلام 


الله عليها سرور زنان بهشتى و نيز سرور زنان امت من است). 


از شعبى از مسروق از عايشه نقل شده است: ييامبر صلی الله عليه و آله نهانى با فاطمه سلام الله عليها سخنى كفت و او از آن 
در خنده شد. من درباره آن از او يرسيدم. ياسخ داد: (يدرم) به من كفت كه آيا راضى و خشنود نمی گردی كه سرور زنان 
این امت یا زنان ممنان باشی؟ من نیز از اين سكن خندیدم. «نتاء کم » بعنی هر کسی که از مئان زنانتان انتخاب می گند 
واا ه به طور ویژه علی علیه السلام منظور است و جایز نمی باشد که منظور از آن پیامبر باشده ژیرا او دعوت کننده است و 
امکان بدازه که شک ھریر کت كته ولن :معوظ اسان از فره مگ امکان ينيز امک وا گر این که اش توا تاه 
اشاره به کسی غير از پیامبر صلی الله عليه و آله باشد. در اين صورت بی هیچ تردیدی آن اشاره به على عليه السلام است. چرا 


که هیچ كس ادعا نمی کند که افرادی غير از امیرالممنین و همسر و دو پسرش در مباهله حضور داشتند. و این نشان از اوج 


على عليه السلام را همانند خود پیامبر صلی الله عليه و آله در نظر كرفت و این فضلی است که هیچ کس به آن نرسیده است. و 
روایتی از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده است که اين مطلب را تأييد می کند. گفته اند که از او درباره برخی از اصحابش 


پرسش نمودند و در آن ميان فردی به آن حضرت گفت: يس على چه؟ 
پیامبر صلی الله عليه و آله پاسخ داد: «تو تنها درباره مردمان از من پرسش نمودی و درباره خودم از من پرسشی نکردی.) 


اين سفارش پیامبر به بریده نيز دلیلی بر این مدعاست:: «با على دشمنی نورز. چرا که او از من و من از اویم. همه مردم از چند 
درخت مختلف خلق شده اند ولیکن من و على از درختی واحد خلق گشتیم.» و از دیگر شواهد درباره منزلت على علیه‌السلام 
سخنی است که پیامبر صلی الله عليه و آله در جنگ احد فرمودند. در آن لحظه که پیروزی على عليه السلام بر مشرکان هویدا 
شده بود و با جان خود از پیامبر پاسداری می کرد جبرئيل عرض کرد: ای محمد به راستی که اين همان تسلی و دلداری 
است. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «ای جبرئیل» او از من است و من از اویم.» جبرئیل در پاسخ عرض کرد: و من نیز از 
شما هستم. وو نت کم یعنی هر کس که از مردانتان بخواهید. ثم تبتّهل» به نقل از ابن عباس گفته شده است: بعنی در دعا 
تضرع و زاری کنیم. و گفته اند: یکدیگر را لعنت کنیم و بگوییم: خداوند دروغگو را لعنت کند. «فنجعّل لَعنَه الله عَلَى 
الکاذیین؛ [ من [لعنت خداوند را بر دروغگوان از خود قرار دهیم.] اين آيه بیانگر اد ین مطلب است که آنان به اين حقیقت پی 
بردند که حق با پیامبر صلی الله عليه و آله است. چرا که آنان از مباهله كردن امتناع کردند و با پذیرش ذلت و خواری» تن به 
پرداخت جزیه دادند. اگر آن ها به حقانیت پیامبر صلی الله عليه و آله اعتقاد نداشتند» بی تردید با او مباهله می کردند و بطلان 
ادعای او را آشکار می ساختند. و اگر پیامبر صلی الله عليه و آله در نازل شدن مجازات بر دشمنانش کوچکترین تردیدی 
داشت» هیچ وقت فرزندان و اهل بیتش که بسیار مورد علاقه او بودند را همراه خود نمی ساخت . سخنش پایان یافت. خداوند 
منزلتش را بالا برد. - . مجمع البیان ۲: ۴۵۱-۴۵۳ - 


در این جا لازم است جهت آشکار شدن حقیقت و زدودن شک و تردید» برخی از نظرات مخالفان در تفسیر این آيه را ذ کر 
کنیم. زمخشری در الکشاف گفت: امن عآ مک » هر که از مسيحيان با تو مجادله نمود «فیه» درباره عيسىء امن بعد ما 
تجاءک مِنَ الم ؛ بعد از آن دلایل آشکار و روشن که به تو رسید. َال » بشتابید» و مقصود آمدن همراه فکر و اراده است 
- همانند این که می گویی(تعال نفکر فى هذه القضیه): بیا درباره این مسأله فکر کنیم - اند یا وَأَبنَاء کم » هر کدام از ما 
فرزندان و زنانمان را برای مباهله فرا بخوانيم. اث هل » سپس مباهله می کنیم. مثلا می گوییم: «بهله» (نفرین) خداوند بر 
ہر و یم یں سپ ہہ وہہ تہج 
رحمت خود دور ساخت. و همچنین: «ابهله» د يعنى او را نادیده گرفت. و «ناقه باهل» یعنی شتری که پستان بند نداشته باشد. و 
این اصل کلمه ابتهال است. سپس برای هر دعایی که در آن زاری و اخلاص بسیار باشد» استعمال شده است. اگرچه آن دعا 


در روایت اة شيت : وقتى كه ييامبر آن ها را برای مباهله فراخواند. گفتند: بگذار بركرديم ودرا ين امر بیندیشیم. و آن گاه 
که خلوت کردند» به عاقب كه صاحب نظر آن ها بود» گفتند: ای عبدالمسیح جه نظری داری؟ او گفت: ای مسیحیان! به خدا 


سو گند. شما دانسته‌اید که محمد پیامبری فرستاده شده از جانب خداست و با دلیلی روشن درباره پیامبرتان مسیح علیه‌السلام 
نزد شما آمده است. به خدا سوكند هیچ قومی با پیامبری به مباهله برنخاست مگر آنکه بزركك و کوچکشان هلاک گردید. 
اگر مباهله كنيد به طور قطع هلاک می شوید. اما اگر خواستید که دینتان حفظ شود و حال و وضعتان به همین شکل باقی 
بماند» با او از در سازش درآیید و به ديار خود باز گردید. با این سخن» آنان به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند و او 
در حالی به صبح درآمده بود که حسين عليه السلام را در آغوش گرفته بود و دست در دست حسن عليه السلام پیشاپیش 
فاطمه سلامالله علیها كه على علیه‌السلام را يشت سر خود داشت»ح ر کت می کرد. آنگاه پیامبر صل الله عليه و آله فرمود: 
«آنگاه که من دعا کردم شما آمين بگویید.» در پی این سخن» اسقف نجران گفت: ای جماعت مسیحیان! به راستی که من 
چهره هایی می بینم که اگر خداوند بخواهد که کوهی را از جای خود برکند به وسیله آنان این کار را انجام می دهد. پس 
مباهله نکنید که هلاک خواهید شد و تا روز قيامت هیچ مسیحی روی زمین باقی نمی ماند. بنابراین مسیحیان گفتند: ای 
اباالقاسم! ما بر آن شدیم که با تو مباهله نکنیم و تو را بر دینت تاييد نماييم و خود نیز بر دینمان باقی بمانیم. پیامبر صلی الله 
عليه و آله در پاسخ به آن ها فرمود: «اگر از مباهله امتناع می‌کنید اسلام بیاورید تا با تمام مسلمانان در حقوق و تکالیف برابر 
گردید.» ولی آن ها اين پیشنھاد را نپذ برفتند. در نتيجه پیامبر صلی الله عليه و آله به آنان فرمود: «پس در این صورت با شما به 
پیکار برخواهم خاست». گفتند: ما را یارای جنگ با عرب نیست. لذا با تو بر این اساس مصالحه می کنیم: که نه بر ما حمله 
کنی و نه ما را بترسانی و نه ما را از دینمان بر گردانی. در مقابل ما نیز متعهد می شویم که سالانه دو هزار حله به تو دهیم: هزار 
حله در ماه صفر و هزار حله در ماه رجب و علاوه بر آن سی زره آهنین نیز به تو خواهیم داد. پیامبر صلی الله عليه و آله نيز بر 
این اساس با آن ها صلح کرد و فرمود: «قسم به خدایی که جانم در اختیار اوست؛ مردم نجران در آستانه هلاک شدن بودند 
اگر مباهله می کردندہ به بوزینه و خوكك مسخ می شدند و وادی بر آن ها شعله ور می شد. و خداوند ريشه نجران و مردمش و 
حتی پرند گان نشسته بر روی درختان را ريشه کن می‌ساخت. و سال بر مسیحیان تمام نمی شد مگر اينكه همه آن ها هلاک 
سے گشتند». 


از عايشه -. صحیح مسلم ٩‏ ۱۳۰ - 


روایت شده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالی که پارچه پشمی از موی سياه که بر روی آن نقشی بسان جهاز 
شتر بود به تن کرده بود خارج شد و حسن عليه السلام به نزد او آمد و او را زیر آن وارد کرد. سپس حسين عليه السلام سپس 
فاطمه سلام الله عليها و بعد از آن على عليه السلام آمد. و آنگاه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ما بر الله هب عنکم 
اجس أَهْلَ یت وه کم تطهیزا [خداوند فقط می خواهد از شما اهل بيت ناپاکی را 72 پاک و.متزه 
گرداند.) 


اگر سؤال شود که فراخوانی پیامبر برای مباهله فقط به منظور مشخص كردن فرد دروغگو از ميان او و از ميان دشمنان او بود و 
این امریست که مربوط به شخص او و تکذیب کنند گان مسیحی اوست. يس با اين وجودء حاضر ساختن فرزندان و زنان در 
مباهله جه توجیهی دارد؟ در پاسخ می گوییم: اين اقدام پیامبر صلی الله عليه و آله بيانكر اعتماد به نفس وی و يقين او به 
راستگویی خود است. به گونه ای که اين جسارت را می یابد که عزیزترین جگ رگوشه های خود را در معرض مباهله قرار دهد 


و تنها خود در آن حضور نیافت و از آنجا که از دروغگویی دشمن خود اطمینان داشت. خواستار حاضر ساختن زنان و 


فرزندان در مباهله كشت تا دشمنش به همراه عزیزان و محبوبانش به طور کامل ريشه كن شود. و ازاين روء اين امر را بر زنان 
و فرزندان منحصر ساخت که آن ها عزیزترین افراد و محبوب ترين آنان در نزد انسان به شمار می‌روند. و جه بسا مرد جان 
خود را فدای آنان می کند و به خاطر آنان وارد جنگ می گردد» و از همین رو عرب هاء زنان خود خود را با خود در جنگ 
حاضر می‌ساختند تا مانع فرار آنان باشند و به کسانی که با جان های خود از آن ها دفاع می کردندء(حماه الحقائق: مدافعان 
حقیقه) می گفتند. و در ذکر نام آن ها را بر «آنفس» مقدم کرد تا بزرگی و منزلتشان را نشان دهد و این دلیلی قاطع بر فضل 
اصحاب كسا و برهانی آشکار بر صحت ادعای نبوت پیامبر صلی الله عليه و آله است. زیرا هیچ يك از موافقان و مخالفان 
روایت نکرده اند که آنان (مسیحیان نجران) آماده مباهله شوند و آن را بپذيرند. پایان یافت. -. الکشاف ۱: ۲۸۲و ۲۸۳ - 


و امام آنان رازی؛ در تفسیر خودہ دو روایت مباهله و كسا را همانند زمخشری روایت کرده است. تا اينكه به اين سخن 
پرورد گار رسيد: وَيُطه ركم تطهيرًا » و رازی در باره آن گفت: و بدان که اين روایت مورد اجتماع مفسران و اصحاب حدیث 
است. سپس كفت: اين آيه نشان مى دهد كه حسن و حسين عليهماالسلام فرزندان رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌باشند. 
سپس افزود: در ری مردى به نام محمود بن حسن خصيمى زندگی می كند كه یکی از متكلمان مذهب شيعى اثنى عشرى 
می باشد و او مدعا بر آن است كه على عليه السلام از همه ييامبران به استثناى محمد صلى الله عليه و آله برتر است و گفت: 
استدلالش اين است که در آيه دوَأَنْقُمكَا 7+ گار ات مق ا هن ا E‏ اسان رها 
دعوت نمی کند. بلکه منظورش شخص دیگری است. و بر این امر اجماع کرده‌اند که آن شخص على بن ابی طالب می‌باشد. 
بنابراین این آيه نشان می دهد که نفس على عليه السلام همان نفس محمدصلی الله عليه و آله است. و امکان پذیر نیست که 
نفس علی» عين نفس پیامبر باشد بلکه مقصود این است که همانند یکدیگرند و این حالت اقتضا می کند که در تمام جوانب 
یکسان و برابر باشند. ولی اين همسانی در مورد نبوت و درباره فضل و برتری مصداق ندارد چرا که تمام قرائن بر نبوت 
محمدصلی الله عليه و آله دلالت می کنند و حال آنکه على عليه السلام را چنین مقامی نبوده است. و از دیگر سو همه بر این 
امر متف قالقول می‌باشند که محمدصلی الله عليه و آله از على عليه السلام برتر بوده است؛ ولی در باقی موارد» آن دو همسان و 
برابر بوده‌اند. و اجماع بر این نکته دلالت می کند که محمدصلی الله عليه و آله بر ساير انبیاء نیز برتری داشته است. و این وجه 
استدلال به ظاهر این آيه می‌باشد. سپس گفت: و با حدیثی كه مورد قبول موافق و مخالف است. استدلال به اين آيه محکم تر 
می گردد. در آن حدیث آمده است که او فرمود: «اگر کسی بخواهد علم آدم و اطاعت نوح و دوستی ابراهیم و قرب موسی و 
خلوص عیسی را ببیندہ به على بن ابی طالب بنگرد.» حدیث دلالت بر این دارد كه على عليه السلام مجموع صفاتی را که در 
آن ها به صورت جداگانه وجود داشت» یک جا در خود دارد. و این نشان برتری على عليه السلام بر تمام پیامبران به غير از 
محمدصلی الله عليه و آله می‌باشد. و اما باقی شیعیان جه در گذشته و جه اکنون برای نشان دادن برتری على عليه السلام 
نسبت به ساير صحابه» به اين آيه استدلال می کردند. چرا که اين آيه نشان می دهد. جز در مواردی که برهان و شواهد. پیامبر 
را به آن ها مختص گردانیده اند» در ساير موارد» نفس على عليه السلام همانند نفس پیامبر صلی اللہ عليه و آله است و چون 
نفس پیامبر صلی الله عليه و آله برتر از صحابه بوده است» در نتيجه نفس على عليه السلام نيز از بقیه صحابه برتر است. بنا براين 
پاسخ آن است: که همانگونه بين مسلمانان بر برتری پیامبر صلی اللہ عليه و آله بر على عليه السلام اجماع وجود دارد» ميان آن 
ها قبل از ظهور این انسان اتفاق نظر بود که پیامبر صلی الله عليه و آله از فرد غير پیامبر برتر است و بر این نیز اجماع نموده اند 


که على عليه السلام پیامبر نبوده است. يس بايد كفت که ظاهر اين آيه بی هیچ تردیدی مخصوص محمدصلی اللہ عليه و آله و 


ساير پیامبران است. پایان. - . مفاتیح الغیب ۲: ۴۷۱و ۴۷۲ - 


مولف: این سخن که تمام مسلمانان بر برتری پیامبر بر فرد غير پیامبر اتفاق نظر دارند» سخنی باطل و غير صحیح است. زیرا 
اکثر علماء شيعه امامیه بلکه همه آن ها معتقدند که امامان ما به جز پیامبر صلی الله عليه و آله از همه پیامبران برتر هستند» و 
اگر او قائل به این اجماع گشته است. ما قابل استناد بودن جنين اجماعی را که معصوم در آن مشارکت ندارد نمی پذیریم. 
چگونه چنین اجماعی امکان‌پذیر است و حال آنکه روایت های زیادی از امامان وجود دارد که خلاف اين نظر را بیان می 
کنند؟ و با این تفاصیل متوجه می‌شویم كه عمل وی در خودداری از پاسخ دادن درباره حق صحابه» بهترین کار ممکن بوده 


اق جرا که تور آن راه گر اه ارک 


سپس گفت: این آيه از دو جنبه بر صحت ادعای نبوت پیامبر صلی الله عليه و آله دلالت دارد: یکی اينكه او آن ها را از عذاب 
الهی ترساند. و اگر واقعاً مطمئن نبود که عذاب بر آن ها نازل می شود هیچ كاه اقدام به جنين کاری نمی کرد. چرا که در 
صورت عدم نزول عذاب آسمانی اين تهدید دروغ او برملا می‌ساخت. ولی پافشاری او بر این امر» نشان از اطمینان او درباره 


نازل شدن عذاب بر آنان داشت. 


و دوم آنکه: جماعت مسیحیان چون بنا به دلایل موجود در تورات و انجیل می دانستند که او پیامبر است با او مباهله نکردند 


و کرت ا او ماق سی امسن 


اما اگر گفته شود که آ نها تردید داشتند که مبادا پیامبر صلی الله عليه و آله راستگو باشد و برآن ها عذاب نازل شود و از این 
رو با او مباهله نکردند در پاسخ می گوییم: این نظر از دو جنبه مردود است؛ اول: مسیحیان برای مبارزه با پیامبر صلی الله عليه 


و آله از جان و مال خود دریغ نمی کردند و اگر تردیدی در راستگویی او داشتند» ترک مباهله نمی کردند. 


دوم: از آن مسیحیان نقل شده است که آن ها گفته اند: او پیامبری است که تورات و انجیل به او بشارت داده اند و اگر با او 
مباهله كنيد ريشه کن می شوید. و این سخن آن ها خود ثابت می کند که عدم مباهله آن هاء به دلیل اطلاع و آ گاهی شان از 
پیامبر بودن او از جانب خداوند متعال بوده است. پایان سخنانش. -. مفاتیح الغیب ۲: ۴۷۳ - 


انا تشه کر مس کان دو روایت را مانند آن جه گذشت» آورده است. سپس بعد از کلام خداوند: وَيُطَهرَكمْ تطھیڑا؛ 
گفت: و بر صحت اين روايت اجماع وجود دارد. و سپس همانند رازی کلام را به صوت استدلال و جواب منظم ساخته است. 
سپس گفته است: بی شک آيه بر برتری و فضل اصحاب كسا دلالت دارد و برای همین آن ها را به خود پیوند داده است و 
حتی آن ها را در ذكر مقدم ساخته است. و این بر صحت نبوت او نيز دلالت دارد. چرا كه او اگر به راستگویی خود مطمئن 


نبود» جرأت نمی کرد عزیزان و جگر گوشه‌های خود را در معرض خطر مباهله و هلاک شدن قرار دهد. 


بیضاوی بعد از تفسير آيه و آوردن خبر مباهله گفت: و این دلیلی بر نبوت و فضل اهل بيت اوست که با خود در مباهله حاضر 


ساخته بود كد انوار اتل 2۲۱۱۶۱ 


مولف: تمام سخن درباره استدلال به اين آيه و همچنین اخبار و احاديث مربوط به امامت امام على عليه السلام و سایر اخبار 


روایت شده در این باب در ابواب مربوط به آیات نازل شده در شأن او خواهد آمد. 


سیوطی در الدر المنثور كويد که بیهقی در الدلائل از سلمه بن عبد یشوع. از پدرش» از جدش نقل می کند که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله قبل از نزول (طس سلیمان) بر او در نامه ای به اهل نجران نوشت: «به نام خداوند ابراهيم و اسحاق و 
یعقوب. از محمد رسول خدا خطاب به اسقف نجران و مردمان آن. اگر اسلام آورید همانا من نزد شماء پرورد گار ابراهیم و 
اسحاق و یعقوب را ستایش می کنم. اما بعد. به راستی که من شما را از پرستش بند گان خدا به پرستش خداوند و از ولایت و 
سرپرستی بند گان» به ولایت و سرپرستی خداوند فرا می‌خوانم و اگر نپذیرید بايد جزیه بدهید و اگر این را نیز قبول نکنید 
خود را برای جنگ آماده كنيد و السلام.» هنگامی که 


اسقف نجران اين نامه را خواند» از شدت ترس بر خود لرزید. سپس مردی نجرانی به نام شرحبیل بن وراعه را فرا خواند و نامه 
پیامبر را به او داد. بعد از آنکه شرجیل آن را خواند» به او گفت: نظرت چیست؟ شرحبیل گفت: تو از وعده خداوند به ابراهیم 
در به پیامبری رساندن نسل اسماعیل آگاهی» از کجا که او همان پیامبر موعود باشد. در هر حال من درباره امر نبوت نظری 
ندارم. اگر پرسش تو در مورد یکی از امور دنیا بود حتماً تو را راهنمایی می کردم و تمام تلاشم را به کار می‌بستم. سپس 
اسقف. نجرانیان را یکی بعداز دیگری فرا خواند. ولی همه آن ها همان سخن شرحبیل را تکرار کردند. بنابراين تصمیم گرفتند 
که شرحبیل و عبدال بن شرحبیل و جبار بن فيض را روانه سازند تا برای آن ها درباره رسول خدا صلی الله علیه و آله 
اطلاعاتی كسب کنند. بر همین اساس نمایند گان آنان حرکت کردند و به محضر رسول خدا رسیدند و هر دو طرف از 
همدیگر سوال کردند. تا آنکه به رسول خدا گفتند: در مورد عیسی بن مریم عليه السلام جه می گویی؟ رسول خدا در پاسخ 
فرمود: «امروز نمی توانم پاسخ شما را بدهم. يس اینجا بمانید تا صبح فردا بنا به آن جه به من گفته می شود شما را آ گاه 
سازم.».و خداوند نيز اين آيه را نازل نمود: (إنَّ مل عیتی عند الله تا كلامش نعل لاله علی الکاذپیق». اما مسیحیان از 
پذیرش آن امتناع ورزیدند. چون صبح روز بعد دمید. رسول خدا صلی الله عليه و آله بعد از دادن خبر به آن هاء درحالی که 
حسن و حسین علیهماالسلام را در پارچه مخملی خود پیچیده بود و فاطمه يشت سرش و يشت فاطمه سلام الله علیها نیز على 
عليه السلام قرار داشت» برای مباهله با مسیحیان حضور یافت. و با اينكه پیامبر صلی الله عليه و آله در آن وقت چندین زن 
داشت. (ولی تنها فاطمه را به عنوان مصداق «نساءتا» در مباهله حاضر ساخت.) هنگامی که شرحبیل آن ها را مشاهده نمود» به 
دو همراهش گفت: من مردی را می بینم که اگر واقعاً پیامبری مرسل باشد و ما با او مباهله کنیم؛ همه ما (مسیحیان) از روی 
زمين نابود خواهيم شد. و هیچ اثرى از ما باقی نخواهد ماند. دو همراه او گفتند: اگر اینگونه است که تو می گویی» در این 
صورت چاره چیست؟ شرحبيل پاسخ داد: نظر من این است که او را قاضی قرار دهیم؛ زیرا من مردی را می بينم که به باطل 
حکم نمی کند. آن دو گفتند: هر جه را که صلاح می دانی» آن کن. بنابراين شرحبیل به دیدار رسول خدا صلی الله عليه و آله 
رفت و به او گفت: من امر سودمندتری غير از مباهله با تو یافته‌ام! پیامبر فرمود: «آن چیست؟» گفت: از امروز تا شب و از 
امشب تا صبح حکم از آن تو باشد و هر حکمی که در این مدت درباره ما بدهی. حکمی صحیح است و ما آن را قبول می 
کنیم. بنابراين رسول خدا صلی الله عليه و آله بازگشت و از مباهله منصرف شد. و با آ نها به شرط دادن جزیه مصالحه نمود. - 
ٍ۶ ر ت 


مرحوم سید بن طاووس در کتاب اقبال الاعمال می گوید: با سندهای صحيح و روايت های صریح از ابی المفضل محمدبن 


عبدالمطلب الشیبانی رحمه الّه علیه در كاب مباهله و همچنین از اصل کتاب حسن بن اسماعیل بن اشناس تحت عنوان عمل 
ذی الحجه با شیوه های واضح به نقل از افرادی صالح روایت کردیم که نیازی به ذکر نام آنان نیست. چرا که هدف تنها ذ کر 
کلام آن هاست. گفتند: آن كاه که پیامبر صلی الله عليه و آله مکه را فتح کرد و تمام اعراب تسلیم او شدند» رسولان و مبلغان 
خود را به سوی ملل دیگر گسیل داشت و با خسرو پرویز و پادشاه روم نامه نگاری نمود تا آنان را به دين اسلام دعوت کند» و 
به آنان اعلام کرد که در صورت عدم پذیرش اسلام بايد تن به خواری و پرداخت جزیه بدهند. و اگر از پذیرش آن هم سر 
باز زنندہ بايد خود را آماده جنگی سهمگین کنند. اما مسأله مهم تر برای پیامبر صلی الله عليه و آله» مسأله مسیحیان نجران بود 
که افرادی از بين قبیله عبدالمدان و همه قبیله بنی الحارث بن کعب به همراه تمام افراد و جماعت مردمان به آنان يناه برده 
بودند و در ميان آنان ساکن شده بودند. و ميان آنان پیروان مذاهب مختلف مسیحی از آروسیه و سالوسیه و پیروان دين پادشاه 


و مارونیه و عبادی ها و نسطوریان حضور داشتند. 


ذل های آنان آ کنده از ترس و وحشت از پیامبر صلی الله علیه و آله گشته بود. از دیگر سو آنگاه که فرستاد كان رسول خدا 
صلی الله عليه و آله یعنی عتبه بن غزوان و عبدالله بن اميه و هدير بن عبداله از قبیله تيم بن مره» و صهیب بن سنان از قیبله ثمر 
بن قاسط همراه با نامه آن حضرت صلی الله عليه و آله بر آنان وارد گشتند که آنان را به دين اسلام دعوت کنند» ترس و 
آشفتگی آنان دوچندان شد. اگر اسلام را می پذیرفتندہ برادر دینی محسوب می گشتند ولی اگر به آن تن نمی‌دادند و تکبر 
می‌ورزیدند. بايد با خواری و ذلت تن به پرداخت جزیه می دادند. اما اگر هیچ یک از این دو راہ را نپذیرفتند و لجاجت 
کت بت هک ردنا تاص کی کر و تام تاه ای اه ان ها اک اه اکٹ 
تعالؤا إلى لمو سوام با وبیتکم الا تقد إلا الل ولا تف رک به یا ولا د بعض تا قضاً ابا ٹن ون الله ان ولا ولو 
ھدوا اا مغر ده (بگو: ای آهل کتاب! بياید بر سر سخنی که میان ما و شما یکسان است بايستیم که: جر خدا را نپرستیم 
و چیزی را شريكك او نگردانیم و بعضی از ما بعضی دیگر را به جای خدا به خدایی نگیرد. پس اگر [از این پیشنهاد] اعراض 
کردند بگویید: «شاهد باشید که ما مسلمانيم [نه شما].) -. آل عمران/ ۶۴ - گفتند: و پیامبر صلی الله عليه و آله هر گز با 
قومی» قبل از آنکه آنان را دعوت كند, وارد جنگ نمی شد. هراس مسیحیان با ورود فرستاد گان و نامه پیامبر صلی الله عليه و 
آله دوچندان شد و به کلیسای بز رگ خود يناه بردند و زمين آن را مفروش کردند و دیوارهای آن را با حرير و دیباج 
پوشاندند و صلیب بز رگ که هدیه قیصر بز رگ روم و از طلای مرصع بودہ را بالا بردند. در این اجتماع» قبیله بنى حارث بن 
کعب که دلاور مردان عرصه پیکار و سوا رکارانی بی‌همتا بودند و اعراب از رو زگار دور(زمان جاهلیت) بر این صفات آنان 
صحه می گذاشت. نيز حاضر شدند. بدین ترتیب تمام مسیحیان برای مشورت و اظهارنظر گرد هم آمدند. و قبایل مذحج و 
فح وش قافنا وو سكعو افیا سا با ی ی او تیک ود ور ند ها بد ار 
اين در حالی بود که آتش خشم همه آنان به خاطر قومشان شعله‌ور گشته بود. در آن جمع کسانی که دم از پذیرش اسلام زده 
بودند مرتد گردیدند و درباره حرکت به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله و نبرد با او فراوان سخن راندند. چون ابوحارثه 
حصین بن علقمه که از قیبله بكر بن وائل بود و اسقف اول و مرشد مدارس و علامه آنان محسوب می گشت. عزم قوم خود 
برای جنگ را مشاهده نمود سربندی طلبید و با آن ابروان بلندش را بست و آن ها را از چشمانش بالاتر برد. که او در آن زمان 
صد و بيست سال سن داشت. با تکیه بر عصایی به سخن برخاست و او که خود مردی فاضل» صاحب نظر و یکتا يرست بود و 


خطاب به قومش گفت: ای بنی عبدالمدان! آرام باشید و سلامت و سعادت را پایدار سازید که آن دو در صلح حاصل مى.. 
گردند. ای قوم! همانند مورچگان آهسته حرکت كنيد و از هجوم ناگهانی و بدون انديشه و تدبير پرهیز کنید. کاری که با 
عجله و بدون تأمل صورت گیرد» کار نیکی نمی گردد؛ و به خدا سوگند که شما در انجام کار نکرده از جبران کرده خویش 
تواناترید. بدانید که نجات و رهایی مقرون صبر است. جه بسا دست نگاه‌داشتنی که بهتر از اقدام به کاری باشد. و جه بسا 
سخنی که کار آتر از هجوم باشد؛ و آنگاه از سخن بازایستاده کرز بن سبره حارئی که رئيس و بز رگ و فرمانده بنی حارث بن 
کعب بود به سوی او آمد و گفت: (ای ترسو)! از ترس شش هایت باد کرده است» و مانند جانور دریده شترمرغ صفت» ترسو 
و نالان برای ما مَثل می زنی و ما را از نبرد می ترسانی! درحالی که تو شجاعت ما را خوب می شناسی. ماييم که کارهای بس 
بز رگ را انجام می دهیم و ماييم که شعله جنگ ها را می افروزیم» درحالی که آن ها (جنگ ها) نازا و بی فایده اند. کجروی 
پادشاه مغرور را راست می گردانیم» ما ار کان و پایه هاى مملکت رایس و ذی المنار هستیم که حکومت آنان را استوار 
ساختیم. پس كدامين جنگ افتخار آمیز ما را منکر می گردی و یا کدام یک آن ها را سرزنش می کنی؟ که در این صورت 
وای بر تو باد. هنوز به پایان حرف هايش نرسیده بود که از شدت خشم و بی آنکه متوجه باشد» پیکان تیری را در دست كرفت 
و محکم آن را فشار داد. هنگامی كه سخنان کرز بن سبره به پایان رسید. عاقب که عبدالمسیح بن شرحبیل نام داشت و آن 
روز بز رگ قوم و سخنگو و صاحب نظر و محل مشورت آن ها بود و مسیحیان بدون رأى و نظر او کاری انجام نمی‌دادند؛ به 
طرف او آمد و گفت: رویت سفید و منزلگاهت آباد و همسایه ات سرافراز و سرزمینت مکرم باد! قسم به رو زگار» از شرافتی 
کهن و افتخارات و خاندانی بزرگوار و عزتی قدیم سخن راندی. ولی ای اباسبره! برای هر جایی سخنی و برای هر دوره ای 
مردانی است. و انسان به وضعیت اکنونش شبیه تر از دیروزش است و (شایسته‌تر آن است که متناسب با امروز خود رفتار کند 
و درباره حال بیندیشد)» و اين روز گان است که هميشه نسلی را نابود می‌سازد و شوکت و عظمت را از قببله‌ای می‌ستاند و آن 
را به قبیله‌ای دیگر می‌دهد. و سلامتی بهترین جامه‌هاست. و برای آفات و بدبختی ها اسبایی وجود دارد که مهم ترين آن ها 
خود را در معرض آنان قرار دادن است. سپس عاقب سرش را يايين انداخت و از سخن باز ایستاد و سید که اهتم بن نعمان نام 
داشت پیش آمد و او مردی از قبیله عامله بود که از قبیله لخم به شمار می‌رفت. او در آن رو زگار اسقف نجران بود و در 
بلندی مرتبه مقامی مانند عاقب داشت. او گفت: ای ابا وائله! بخت و تقدیرت نیک و همتت والا باد برای هر چیز تابنده اى» 
نوری است و برای هر سخن حقی پرتوی؛ ولیکن قسم به عطاكننده خرد. که تنها اشخاص دارای بینش و خرد را یارای رسیدن 
به آن است. تو و این دوہ از دو راہ آسان و دشوار سخن راندید و با این که نظراتتان متفاوت بود» ولی هر یک از نظرات شما 
اگر در جای خود به کار بسته شود صحيح و اقدامی استوار محسوب می شود. این مرد قریشی شما را برای واقعه ای بز رگ و 
امری سهمگین فراخواند؛ يس هر یک اگر نظری درباره اين موضوع دارد بگوید و تصمیم خود را بگیرید؛ یا سر فرود آورده و 
به حقانیت او اقرار كنيد و يا نافرمانی کنید. عتبه و هدير و تنی چند از اهل نجران گفتند: کرز بن سبره که مردی شجاع و 
مقتدر و عزتمند بود به سخن درآمد و گفت: آيا ما از دینی که در رگ های ما جاری است و نیا کان ما نیز بر آن بوده‌اند و 
تمام پادشاهان مردم و همچنین تمام عرب ها از آن آ گاهند» برگردیم؟ آیا بی هیچ تأملى به شتاب در آن داخل شویم, يا تن به 
جزیه‌ای بدهیم که خود خواری و ذلتی بز رگ است؟ هر گز قسم به خداوند اين کار را نخواهيم کرد تا این که شمشیرهای 
بژانمان را از غلاف هایشان بیرون کشیم و زنانء فرزندان خود را فراموش کنند؛ يا ما و محمد در خونمان غوطه ور می شویم 
تا این که خداوند هر که را خواست يارى کند. سيد به او گفت: ای اباسبره؛ به ما و خودت رحم كن و از این سخن دست 


کش! كه کشیدن یک شمشیر باعث خروج شمشیرهای زیادی می شود و عرب ها مطیع و يبرو محمد گشته‌اند و تن به فرمان 


او داده‌اند و او بر تمام مردان و اراده آن ها حاکم شده است» و حکم وی بر بادیه نشینان و شهرنشینان جاری گشته است و دو 
پادشاه بز رگ خسروپرویز و سزار روم نیز هر دو او را تحت نظر دارند. به روح القدس سو گند که من باور دارم اگر او به سوی 
شما روان گردد. همه اين قبایل که بر گرد شما حلقه زده اند پراکندہ خواهند شد و شما به سان خار و خاشاكك كنار رود يا 
تکه گوشتی بر روی چوب(قصابی) خوار و ذلیل می گردید. در آن جمع شخصی به نام جهیر بن سراقه بارقی که یکی از 
زنادقه مسیحیان عرب به شمار می رفت حاضر بود و منزلت و احترام زیادی نزد پادشاهان مسیحی داشت و در نجران ساکن 
بود. ابا سعاد به او گفت: درباره کار ما سخنی بگو و با انديشه و تدبیرت ما را یاری کن» چرا که اين مجلس سرنوشت ساز 
است. او در پاسخ گفت: نظرم اين است که به محمد نزديكك شوید و برخی از خواسته های او را بيذيريد و فرمان بربد. سپس 
هیأت هایی به سوی پادشاهان هم كيش خويش روانه کنید: هیاتی به سوی قیصر پادشاه بز رگ روم» و چند هيات به پادشاهان 
سياه يوست اين امت[آفریقا] یعنی پادشاهان سودان: شامل پادشاهان نوبه» حبشه» علوه» رعاوه» راحات و مريس و قبط 
بفرستید. رسولانی نيز به سوی پادشاهان مسیحی که در شام اقامت کرده اند مانند پادشاهان غسان» لخم جزام» قضاعه و غير 
از آن هایی كه بر کیش شما هستند. بفرستید و از آن ها طلب يارى کنید؛ زیرا همه آن ها هم نژاد و دوستان و یاوران و 
برادران دینی شما هستند. و همچنین از مسیحیان حیره از عباد و جز آنان یاری بگیرید که قبایل تغلب بنت وائل و ربیعه بن نزار 
به دين آنان درآمده‌اند. بر این اساس بايد به سرعت فرستاده های شما به آن سرزمین ها رهسپار شوند و برای نجات دینتان نزد 
آنان فربادخواهی کنند و (اینگونه) رومیان نيز به پاری تان می شتابند و اساوده همانند اصحاب فيل به سوی شما روان می 
گردند و مسیحیان عرب از قبیله ربیعه در يمن نیز به سوی شما خواهند آمد. و چون نیروهای کمکی رسیدندہ شما با قبایل خود 
و ساير کسانی که شما را یاری و حمایت می کنند» همراه گردید. و با افرادی که از گروه ها و قبایل مختلف به یاری شما می 
آیند» همگام شوید. آنگاه به سوی محمد روان گردید تا آنکه همگی شما او را در ب رگیرید. بدين ترتیب هر که به دين او 
گرویده است» مغلوب و شکست خورده به سوی شما خواهد آمد و آنان که در شهر اویند» با هجوم انبوه شما بر او می... 
خروشند. و شهر و سرزمین او نابود می شود و اینگونه دعوت او را خاموش سی سازید و عرب ها به سرعت در دين شما داخل 
خواهند شد. سپس [بعد از این پیروزی] کار کلیسای شما بالا می گیرد و همانند کعبه» سرزمین تهامه گرامی داشته می شود. 
اين تنها راهکار است» يس آن را غنيمت بشمارید. زيرا جز آن راهی ندارید و خلاف آن بیراهه است. حاضران نظر جهیر بن 
سراقه را پسندیدند و درآن ها تأثير بسیار گذاشت. نزدیک بود كه مجلس با تصويب این نظر پایان يابد که مردی مسیحی از 
ربیعه بن نزار از بنی قيس بن ثعلبه به نام حارثه بن اثال در ميان آنان به پا خاست و به طرف جهیر بن سراقه رفت و این دو بيت 


را سرود: 
- آنگاه که از باطل پیروی نمایی» حق از ان روی بر می‌تابد. واگر از حق تبعیت کنی» کوه‌ها به فرمان تو در می آیند. 


- اگر برای رسیدن به هدق خود از راه آن وارد نوی بیگمان گمراه خواهی شد. و اگر از راہ اصلی وارد شوی به هدفت 
خواهی رسید. 

سپس در آن اجتماع که تنها مسیحیان حضور داشتند» رو به سيد و عاقب و کشیشان و راهبان و همه مسیحیان نجران کرد و 
گفت: ای فرزندان حکمت و باقيمانده حاملان حجت (پیامبران)» كوش فرا دهید. به خدا س و گند. سعادتمند کسی است که 


پند واندرز او را سودمند افتد و از یادآوری روی برنتابد. بدانید که من شما را بر حذر می دارم و سخن عیسی مسیح عليه 


السلام را برای شما باز گو می کنم. سپس وصیت عیسی عليه السلام و دلالت آشکار او بر جانشینش شمعون بن یوحنا و آنچه 
از تفرقه ميان امتش يديد می آید را شرح داد سپس نام عیسی عليه السلام را ذ کر کرد و گفت: همانا خداوند - جل جلاله - 
به او وحی فرمود: ای فرزند کنیزم» کتابم را با قدرت بر گیر و آن را برای اهل سوریه به زبان خودشان تفسیر کن و به آن ها 
اعلام کن که من الله هستم كه به غير از من خدایی نیست. من سرمدی, قائم به ذات و ابداع کننده ابدی هستم كه نه تغییر يبدا 
می كنم و نه زائل می شوم. من رسولانم و کتاب هايم را برای رحمت و هدایت و محافظت از مخلوقاتم فرستادم. از همین رو 
شریف ترین رسولانم احمد را که بی آلا۔یش ترين و بررگزیده‌ترین بند گانم است را مبعوث می دارم كه همان بنده من 
«بارقلیطا؛ می باشد. او را در برهه ای از زمان می فرستم که در آن نشانه‌ای از علائم هدایت نباشد و او را در مکانی که به دنا 
می آید» در كنار كوه فاران (در مکه) در كنار مقام ابراهیم به رسالت مبعوث می دارم و توراتی جدید بر او فرو می‌فرستم. و به 
وسیله آن چشم های کور را بصیرت می دهم و كوش های ناشنوا را شنوا و دل های جاهل را فهيم می گردانم. خوشا به حال 
کسی که هم عصرش باشد و سخنان او را بشنود و به او ایمان آورد و از نور هدايتى که همراه اوست پیروی کند. يس ای 
عیسی! هر كاه نام آن پیامبر را بر زبان آوردی» بر او صلوات و درود بفرست؛ چرا که من و فرشته هايم بر او صلوات و درود 
می فرستیم. گفتند: به محض اينكه حارثه بن اثال این سخن گفت. سيد و عاقب به تنگ آمدند و آن جه او به نقل از مسیح 
عليه السلام درباره محمدصلی الله عليه و آله ذکر نمود؛ آنان را خوش نیامد. چرا که آن دو با استفاده از جایگاه دینی خود در 
نجرانء مقام و منزلتی كسب نموده بودند و در نزد تمام پادشاهان مسیحی و عامه مردم و عرب های سرزمین شان از اعتبار و 
برو برخوردار بودند. و از آن بیمناک شدند که مبادا این سخنان قومشان را از اطاعت دینی آنان بازدارد و مقام و منزلتشان 


در ميان مردم از بين برود. 


به همین جهت عاقب به سوی حارثه آمد و گفت: ای حارثه بس است. چرا كه خطای این سخن بيش از صواب و درستی آن 
است» و جه بسا سخنى که برای گوینده اش مصیبت آفرین گردد. و اگر اسرار حکمت برای دل‌ها آشکار گردد. عاصی و 
نافرمانبردار می شوند. يس مراقب باش و بدان که برای هر خبری مردمانی مخصوص و برای هر اتفاقی جایگاه ویژه‌ای وجود 
دارد و رسیدن به هدف» تنها با اموری میسر می گردد که در گذشته تو را رهایی بخشید و سير سلامتی بر قامت تو پوشاند. 
پس آن ها را از کف مده. من نيز در نصیحت کردنت کوتاهی نکردم. سپس از سخن بازایستاد. سخنان سيد عاقب را به سخن 
واداشت؛ و او نیز به سوی حارثه آمد و گفت: من همچنان برای تو فضل و دانشی قایل می باشم که عقل ها به سوی آن مايل 
می گردند. پس» از سوار شدن بر مر کب لجاجت بپرهیز و از رفتن به سوی آل سراب گون خودداری ورز. و هر كس به اين 
توجه نکند» تو درباره او معذور نخواهی بودہ و ابوواثله که مولی و سرور ماست. تو را مورد سرزنش قرار داد. تو نیز کاری کن 
که او از تو راضی و خشنود گردد. سپس خواهی دانست که بلای اين مرد قریشی (محمد) بعد از اند ک زمانی به انتها خواهد 
رسید و پس از آن قرن دیگری می آید که در آخر آن پیامبری با حکمت و بیان و شمشیر و سلطه فرستاده می شود و دار 
زمانی حکومت می کند و امت او بر شرق و غرب عالم چیره می شود. و از نسل او امیر ظاهر پا به هستی می نهد که بر تمام 
حکومت ها و ادیان غالب می شود و سراسر گیتی را تحت فرمان خود قرار می دهد. ای حارثه» اين امیدی و آرزویی است که 
مدت زمان زیادی برای تحقق آن در پیش است و در مقابل آن مرگی وجود دارد. پس هر جه که از دینت می دانی به آن 
چنگك زنء و به خاطر خداء از خشنود گشتن به انس و الفت زود گذر دنیا و اندوهگین شدن از حوادث آن خودداری ورز» چرا 


که ما برای حالمان زند گی می کنیم و آینده از آن دیگران خواهد بود. 


حارثه بن اثال به او پاسخ داد: ای اباقزه آرام گیر! بدان که هیچ کسی از امروزش هیچ بهره ای نخواهد برد؛ اگر فردایش را در 
نظر نگیرد. از خدا بترس که جز او پناهی نیست. ابووائله را ستودی که او به راستی مقتدر و سرور و صاحب فرمان و بخشنده 
است. هر دو شما مرجع پاسخ مردمان هستید. اگر بنا باشد به خاطر فضل و برتری» کسی از پند و اندرز بی نیاز باشد؛ بی شک 
آن فرد شما خواهید بود.(ولی حقیقت امر اینگونه نیست و شما مصداق آن افراد نمی‌باشید.) ولی آن سخنی نوپیداست که از 
آنِ صاحبان آن می باشند. و نصیحتی است که شما به آن سزاوارتر بودید؛ چرا كه شما فرمانروای دل ها و پیشوایان دینی 
ماهستید. هان! ای بز گواران از خرد و عقل پیروی کنید و در آنچه به نااگاه بر شما پیش آمده است بنگرید. و سنت به تاخیر 
انداختن را که برآمده از غفلت است. ترک کنید. برای نعمتی که خداوند به شما عطا می کند. جانب خدا را نگهدارید تا او 
نيز با فزونی در فضل و نعمتش» جانب شما را نگهدارد. سست و محتاط نباشید. زیرا کسی که بیش از حد خود را ايمن بدانده 
غرورش او را از بین خواهد برد» و کسی که خود را بر حذر دارد از هلاكت ايمن خواهد بود. و آن که از عقلش راهنمایی 
بجوید» بر مشکلات فایق می آید و هر کسی که خود را برای پرورد گار خالص گرداند» خداوند متعال با عزت دنیا و نیکبختی 


آخرت. همدم و مونس او می گردد. 


سپس رو به عاقب کرد و سرزنش کنان به او گفت: تو ادعا کردی که اشتباه و خطای کلام من بیش از سخنان صحیح من 
است و قسم به خداوند که شایسته نیست از تو چنین سخنی بیان شود. تو و ما که از امت انجیل هستیم از آن جه که مسیح در 
کرد و گفت: هر شمشیری کند و هر دانشمندی دچار لغزش و خطا می گردد. بنابراین سعادتمند و برومند واقعی کسی است 
که از خطای خود دست کشد. آفت واقعی» اصرار بر خطا كردن است. به دو پیامبری كه بنا به ادعای تو بعد از پسر مریم خلق 
می گردند؛ اشاره کردی. يس آن چیزهایی که در صحيفه ها جاودانه گشته اند و دراين باره سخن رانده اند را جه می کنی؟ 
[همه آن ها را نادیده گرفتی] آیا نمی دانی که مسیح عليه السلام درباره قوم بنی اسرائیل جه بيش بينى نموده است؟؟ او به آن 
ها فرمود: بعد از آن که مرا به نزد پدرم و يدر شما(خداوند) بردند و آن كاه كه چندین عصر بعد از من و شما در پی هم 
گذشت؛ دو مرد خواهند آمد: که یکی راستگو و دیگری دروغگو می باشد. آن ها گفتند: ای مسیح - عليه السلام - آن دو 
خیزد؛ دروغگو است. راستگو با رحمت و جنگ فرستاده می شود و تا زمانی که دنیا پا برجا باشد او فرمانروایی و حکومت می 
کند. و دروغگو دارای لقبی ناپسند است که با آن مسیح دجال نامیده می شود و مدت زمانی کوتاه و به اندازه فاصله دو بار 


شير دوشیدن حکومت می کند. سپس خداوند آن كاه که مرا دوباره بازمی گرداند. او را به دست من هلاک می‌سازد. 


حارثه گفت: ای قوم! من شما را بر حذر می دارم که يهوديان را پیشوای خود قرار دهید. آنان به دو مسیح انذار داده شده اند: 
مسیح رحمت و هدایت و مسیح گمراهی. پرورد گار برای هر کدام از آن ها نشانه ای برای تشخیصشان قرار داد. اما آنان مسیح 
هدایت کننده را انکار و تکذیب کردند و به مسیح گمراه کننده و دجال ایمان آوردند و به انتظار او نشستند» و به افروختن 
آتش فتنه مشغول شدند. و این در حالی بود كه پیش از آن نیز کتاب خدا را ت رک کردند و پیامبران خدا و بندگان عدالت 


واو وا كنض ھت عاطر د نة عزو جل شا از هة صالفاق سرت را از آنان کر فته و کان اس دقل 


ستمگری و تجاو زگری»؛ از آنان بازستاند و آنان را خوار و ذلیل ساخت و محل باز گشتشان را منزلگاه جهنم قرار داد. 


عاقب گفت: تو از کجا می دانی که پیامبری که در کتاب ها نام او آمده است همان ساکن يثرب (محمدصلی الله عليه و آله) 
می باشد؟ جه بسا پسرعمویت(مسیلمه کذاب) که فرمانروای یمامه است. آن پیامبر(موعود) باشد؛ زیرا او نیز همان سخنان آن 
مرد قریشی درباره نبوت را می گوید» ضمن ابن که هر دو آن ها از سل اسماعیل هستند و پیروان و یاران بسیاری دارند که 


پیامبری و دعوت آن ها را قبول دارندء بنابراین آيا بين آن ها تفاوتی می بینی که به ما بگویی؟ 


حارثه پاسخ داد: آری. به خدا سو گند تفاوت و فاصله زیادی بین آن دو وجود دارد که از فاصله آسمان و زمين هم بیشتر 
است. و همه اين ها اسباب و لوازمی هستند که باعث می شوند حجت خداوند در دل بند گان گرویده به رسولان و انبیای او 
ثابت و استوار گردد. درباره آن مرد یمامی؛ همان اخباری که درباره او از قول سفیهان و کاروانیان گفته می‌شود و سخنانی که 


افراد ساکن از شما در آن سرزمین و افراد وارد شده بر شما از اهل یمامه درباره او می گویند» تو را بس است. 


آیا جریان فرستاد گان و پیروان مسیلمه و ھیئت اعزامی او به نزد احمد در يثرب را نشنیده اید که با آن جه درباره بنو قیله 
مشاهده کرده بودند» به سوی مسیلمه باز گشتند؟ انصار به آنان گفتند: احمد صلی الله عليه و آله درحالی نزد ما [در يثرب] آمد 
كه چاه های ما خشكك و آب هایمان شور بود و قبل از او چیزی خوشمزه و شیرین نمی چشیدیم. ولی او که آمد. آب دهان 
خود را در آن چاه ها ریخت و آب آن ها زلال و شیرین شد و از دل آن چاه های خشک» چنان آب جوشیدن كرفت که آن- 
ها تبدیل به دریایی از آب گردیدند. گفتند: محمدصلی الله عليه و آله از آب دهان خود بر روی دیده مردانی که از درد آن 
در رنج بودند نهاد و آنان بهبود یافتند و همچنین با مجروحان نیز این کار را کرد و همه زخم های آنان برآ مد و بهبود یافت. و 
در بسیاری موارد» دیگر از درد چشم و یا زخم شکوه نکردند. ياران مسیلمه او را از نشانه ها و آیات محمد صلی اللہ عليه و آله 
آگاہ ساختند و از او خواستند که برخی از آن ها را انجام دهد. او نیز به اجبار موافقت کرد. سپس همراه آنان به سوی یکی از 
چاه های آبشان که آب زلالی داشت رفت و در آن آب دهان انداخت. ولی در اثر آن» آب آن چاه شور و غير قابل استفاده 
شد. و به چاه دیگری که آب اندکی داشت؛ آب دهان انداخت و در اثر آن» چاه خشکید و قطره ای آب از آن برنیامد. و 
همچنین در چشم مردی که از درد چشم می نالید» آب دهان انداخت و او را نابینا ساخت. سپس به زخمی - یا گفتند به 
زخمی دیگر- آب دهان انداخت و بر اثر آن يوست آن مرد پیسی گرفت. قومش بعد از آنکه این ها را مشاهده کردندہ از او 
تبری جستند. ولی او به آن ها گفت: وای بر شما که بدترین امت برای پیامبرتان و بدترین عشیره برای پسرعمویتان هستید. شما 
از اعتبار من کاستید. زیرا از من چیزی درخواست نمودید که در مورد آن بر من وحی نازل نشده بود. ولی هم اکنون در مورد 
جسم ها و موهای شما به غير از چاه ها و آب های شما بر من وحی شد|اجازه معجزه به من داده شد] این معجزه( آب دهانم) 
در کسی کارگر می افتد که به من ایمان داشته باشد. ولی آنکه به نبوتم شک داشته باشد» آب دهان من باعث بلای بیشتر او 
می گردد. پس هر کسی كه از شما مايل است. پیش آید تا بر چشم و يوست او آب دهان اندازم. گفتند: به يدرت سو گند« 
هر گز کسی از ما تمایل ندارده ما می ترسیم که اهل يثرب بر تو شماتت بورزند؛ و به خاطر نسبت خانواد گی و حفظ جایگاه و 


منزلتش از او دست برداشتند و آسیبی به او وارد نکردند. 


سید و عاقب بعد از شنیدن این حرف ها چنان به خنده افتادند که پاهای خود را بر زمين می ساییدند. و سپس گفتند: فاصله 


۰ 5 ۳۹ ۰ ۰ مى * 5 ےر 
نور و تاریکی و حق و باطل به اندازه تفاوت این دو مرد در راستی و دروغگویی نیست. 


گفتند: با این که حقیفقت امر بر عاقب آشکار گشنه بوده با این رود در صدد بر آمد تا از مسیلمه ستانش کند و میرلت او را 
گفت: حتی اگر که مسیلمه در اين ادعا که فرستاده پرورد گار است صادق نباشد و سخنی گفته است که نباید می گفت. ولی 


در متمایل ساختن قوم خود از پرستش بت ها به ایمان به پرورد گار رحمان» راستی پيشه ساخته است. 


حارثه پاسخ داد: تو را به خداوندی که زمين را گستراند و با نام خود خورشید و ماه را تابان گردانید؛ سو گند می دهم که آیا 
وز ای ادعاة ی اسف ارهد عرو دون کات می سے رودم امك ری ہے جا اداو نه ع و جل رفن 
فرمايد: «من «الله هستم كه هيج خدايى به غير از من نیست» من دين گذار روز حسابم» كتاب هايم را نازل کردم» و رسولانم 
را مبعوث ساختم تا به وسيله آنان بندكانم را از دام هاى شيطان رهايى بخشم» و آنان را در زمين ها همانند ستارگان درخشان 
در آسمان هايم قرار دادم كه به وسيله وحى و آموزه‌ها يم بندكان را هدايت مى كنند. هر كس از آن ها اطاعت كند از من 
اطاعت كرده است و هر کسی كه از آن ها سرييجى كند از من سرپیچی كرده است. به راستى كه من و فرشتگانم در آسمانم و 
زمينم و لعنت کنند گان از ميان مخلوقاتم» آن كسانى كه ربوبيت مرا انكار يا برای من شريكك قائل گردند يا یکی از ييامبران و 
رسولانم را تكذيب کنند را مورد نفرين خويش قرار مىدهيم. آن كس كه بگوید: بر من وحى نازل شده است و حال آن كه 
من جيزى بر او وحى نكرده باشم» و يا قدرت مرا به سخره كيرد يا به ناحق ادعاى جانشینی مرا كند و بند كانم را بی بصيرت و 
تلق وا امن گمراه.سازده ر معمول آنی لعت وريم مین باش دات نها کسی مرا غادت مین که كه رداتد مق از 
بند كانم جه نوع عبادت و طاعتى می خواهم» و اگر کسی از راهى غير از آنجه كه به وسيله رسولانم معين ساختم مرا عبادت 


کند؛ از آن عبادتش به جز دوری از من سودی عایدش نمی گردد». 
عاقب گفت: آرام باش که شهادت می دهم تو حقیقت را گفتی. 


حارثه گفت: به غير از حق» سخن دیگری قانع کننده نیست و جز آن» انسان را هیچ پناهی نیست. و از همین رو همه اين 
سخنان را گفتم. سيد که مردی فوق العاده حبله گر و مجادله گر بود به او گفت: به عقیده من این مرد قریشی تنها به سوی 
بنی اسماعیل که قوم او هستند به رسالت مبعوث گشته است» و دين او همین است. با اين وجود او را ادعا بر آن است که 


خداوند عرٌ و جل او را به سوی تمام مردم فرستاده است. 


حار گفت: ای اناقره» آبا و بقین داری که محمند از جات خدا تھا برای فورمش فرستعاده شده است؟ گفت: آری, حارثه 
گفت: آيا به این شهادت می دهی؟ گفت: وای برتو» آيا می توان شواهد را نادیده گرفت؟ آری من بدون هیچ تردیدی بر این 
امر شهادت می دهم. زيرا که تمام صحیفه های معتبر و اخبار كهن نیز به اين شهادت داده اند. ابوحارثه درحالی که با انگشت 
سبابه بر زمين می کوببد به خنده درآمد. سید گفت: ای ابن اثال» جه چیزی تو را به خنده وا می دارد؟ كفت (از این سخن) 
به شگفت آمدم و برای همین خندیدم. سید گفت: آیا چیزی که شنیدی جای شگفتی داشت؟ گفت: آری» بسیار شگفتی 
داشت. شما را به خدا س وگند» آیا این جای تعجب ندارد» شخصی که بهره ای از علم و حکمت برده باشد ادعا کند که 


خداوند مردی دروغگو و یاوه گو را برای پیامبری بر گزیند و او را به رسالت خویش متمایز گرداند و با روح و حکمت خويش 


او را پشتیبانی و یاری كندء و او بر خدا دروغ بندد و بگوید: بر من وحی نازل شده است و حال آن که وحی بر او نازل نگشته 
باشد و همانند کاهنان دروغ و حقیقت و باطل و حق را به هم آمیزد؟ سید خاموش شد و دانست که گزافه گفته است» بنابراین 


در بحث مغلوب 5: کشت و دم برنیاورد. 


گفته اند: حارثه در نجران غریب بود. عاقب چون خاموشی سيد را ملاحظه نمود» رو به حارثه کرد و به او گفت: ای مرد قیسی 
[از قيس بن ثعلبه] بازایست و تیزی زبانت را بگیر که تو پیوسته با ما از روی نادانی سخن می‌گویی! جه بسا کلمه ای که 
گوینده اش به آن افتخار کند بدون آن که بداند او را به قعر تاریکی فرو می برد و جه بسا سخنی که باعث زدوده شدن کینه 
ها از دل ها شود و آن ها را به هم پیوند دهد! بنابراین از آوردن سخنی که دل ها آن را انکار کنند بپرھیز؛ هر چند در نزد تو 
بر آن دلیلی باشد. بدان كه برای هر چیز صورتی است و صورت انسان عقل است و صورت عقل ادب است و ادب دو نوع 
است: ادب خلقی پا ذاتی و ادب اکتسابی» که بهترین آن ها ادب خداوند جل جلاله است. و از ادب و حکمت خداوند پاک و 
منزه آن است که برای حاکمش بر مخلوقات. حق و امتیازی قائل شد که دیگر مخلوقاتش را از آن بهره‌ای نیست. زیرا که او 
ریسمان بين خداوند و بند گانش به شمار می‌رود. حاکم نيز دو نوع است: حاکم ساطه و غلبه و دیگری حاکم حکمت و 
شریعت و برترین آن ها حاکم حکمت است. ای مردا تو بی تردید می دانی که خداوند عر وجل ما را منزلتی داده است و ما را 
سرپرست و حاکم بر پادشاهان آیین و امت ما و همچنین افراد يست و يا بزرگوار بعد از آنان قرار داد. يس ای مردہ به حقوق 
صاحب حق كردن بنه و خود را از بد گویی رهایی بخش. سپس گفت: همچنین تو درباره این مرد قریشی و آیات و 
هشدارهایی که آورده است» سخن گفتی و اطاله کلام و توجیه زياده کردی» ولی ما به کار محمد آگاهیم و جدّاً به او ایمان 
داریم. من ديدم که آيات و نشانه های آشکار پیشین و پسین نبوت به طور کامل به جز یک نشانه که روشن ترين و شريف 
ترین آن هاست؛ نزد او موجود است. ولی آن نشائه همانند سر برای بدن است و حال بدن بن سر چگونه خواهد بود؟ بنابراین 
کمی صبر کن تا اطلاعات و اخباری كسب كنيم و در دلایل انديشه کنیم و در آنچه به ما رسیده است. نیک بنگریم و اگر به 
اين نتيجه رسیدیم که نشانه جامع و پایانی نزد او وجود دارد» ما از همه مردمان به ایمان آوری و اطاعت از او مشتاق تریم. در 
غير اين صورت. بدان آ نجه درباره (نشانه‌های) نبوت و رسالت گفته می شود از جانب پرورد گاری است که در امر او 
تفاوتی و در حکمتش مغایرتی وجود ندارد. حارثه به او گفت: سخن راندی و حرفت را رساندی و آشکار کردی. و من نيز 
آن را شنیدم و فرمان بردم. اما این نشانه ای که عدم وجود آن» بعد از انس و الفت» تنهایی و بعد از دلیل روشن» شک به بار 
می آورد» چیست؟ عاقب به او گفت: ابوقره معنی آن را برای تو روشن کرد اما تو تفسیر ناروایی از آن کردی و با ما مناقشه 
کردی و گفتگوهایمان را بی هیچ فایده ای طولانی ساختی. 


حارثه گفت: آن دلیل چیست؟ يدر و مادرم به فدایت! آن را برایم روشن ساز. عاقب گفت: رستگار شود کسی که به حق تن 
دهد و آن را آشکار بیان کند و از آن روی برنتابد و با علم خود بر آن احاطه یابد. يقيناً ما و تو به وسیله اخبار کتاب های 
کهن از علم قرون و آن جه در گذشته رخ داده است و آن جه در آیندہ به وقوع خواهد بیوست. آگاھیم. تمام کتاب ها با 
زبان هر امتی و به صورت واضح و آشکار به احمد مژده داده است» پیامبری که امت او مشرق و مغرب را فرا می گیرد. او و 
پیروان بعد از او مدتی طولالنی حکومت می کنند و سپس افرادی آن را از نزديكك ترین افراد به پیامبر از نظر پیروی و نسب 


خانواد گی می‌ستانند و زمام حکومت را به ناحق در دست می گیرند» و ظلم های زیادی را بر مردم روا می دارند. و اینگونه تا 


دير زمانی حکومت می کنند تا آنکه در جزیره العرب همه يا به آنان متمایل می گردند و یا برابر آن ها دچار ترس و وحشت 
می شوند. و بعد از بلا۔ و سختی که از آنان به مردم می رسد. مغلوب می گردند و حکومتشان چنان متزلزل می شود که 
اقوامشان مانند کرمی که در بینی شتر و گوسفندان است. به جان آنان می افتند. سپس برد كان و بنده‌زاد گانشان بر آنان برتری 
مى يابند و حکومتی تشکیل می دهند که تا نسل ها ادامه بيدا می کند. حکومت آن ها حکومت زور است و بر مردم انواع ستم 
ها روا می دارند. بدین ترتیب زمين از ظلم آنان تنگ می شود و بلا و مصیبت ها شدت می یابد و آفات فراگیر می شود به 
طوری که مرگ بهتر از زند گی سخت می شود؛ يا برای بعضی از مردم مرگ حتی بهتر از زند گی بدون درد می شود و این 
ناشی از ترس از زیان ها و بلاها و فتنه های خانمان سوزی است كه به ناگاه فرو می آید. در آن روزها سرپرستان دين افرادی 
غير دين دار هستند و به خاطر آن ها دين بدنام می گردد و نشانه‌های آن از بين می رود و رو به نابودی می نهد و از آن جز 
تام خافی سی مانك و حيو مر کد ان واد مین شوه درآ روز گار یرک قري سے کو و دو ارات به شلات کاسی سرب 
يابند» به طوری كه جز اند کی از مردم» بقیه از روح خداوند و فرج و گشایش او ناامید می شوند. و گروه هایی از مردم بر این 
گمان می گردند که خداوند رسولان خود را يارى نمی کند و وعده اش را محقق نمی سازد. و مصیبت ها و سختی ها بر آنان 
فرود می آیند و خشم فرو خورده شان فوران می کند. این هنگام خداوند دين خود را درمی یابد و بند گانش را بعد از 
ناامیدی با آمدن مردی از نسل پیامبرشان احمد صلی الله عليه و آله يارى می کند. خداوند از جایی که گمان آن را هم نمی 
کنند او را نازل می کند و همه آسمان ها و مردمان آن ها بر او درود می فرستند. و زمین و آن جه از چرنده و پرنده و انسان بر 
روی آن وجود دارد» به وسیله او رهايى می یابند. و مادر شما یعنی زمین» برکت و زينت خود را برای او نمایان می سازد و 
تمام گنج ها و ثروت هايش را به سوی او می افکند. تا به همان شکل خود در دوران حضرت آدم عليه السلام بر گردد. در 
دوران او بیچارگی‌ها و آفات و سختی هایی که ملت های پیشین گرفتار آن بودند از بين می روند و سرزمین ها امن می شوند 
و نیش هر گزنده ای و چنگال هر موجود چنگال دار و دندان تيز هر جانوری از بين می رود. به گونه ای که زن ترسو و يست 
با افعی بازی می کند. بدون آن که او را نیش زند و شیر در ین كاوها رند گی می کند. گویی که چویان آن هاست و با 
گرگ در بين چهاریایان رو زگار می گذراند؛ گویی كه صاحب آن هاست. و خداوند بنده اش را بر تمام ادیان چیره می 
گرداند و حکومت سرزمین ها تا منتهای جين را به دست می گیردہ تا بدين وسیله در دوران او هیچ دینی غير از دين حق که 
خداوند آن را برای بند گانش بر گزید» روی زمین نباشد. همان دینی که حضرت آدم عليه السلام شگفت آفرینش و احمد 


هنگامی كه عاقب اين سخن را روایت نمود» حارثه رو به او نمود و پاسخ داد: ای بز رگ مرد شریف و دانای والا-مقام! 
خداوند بدیع و وآفریننده جهان را گواه می گیرم که حق و راستی از سخن تو خشنود گردید (و تو حق آن را ادا نمودی) و 
دل از عدالت سخن تو جلا و روشنی یافت و کتب الهی که آن را نور سرزمین‌هایش و گواهی بر بند گانش قرار داده است. به 
همین شکل که از ميان صفحات آن روایت کردی, نازل گردید. و هيج صفحه ای از آن در تعارض با دیگری نبود و هیچ آيه 
ای از آن دیگری را نقض نمی ساخت. و بعد از همه اين دلایل» دلیل انکار و مخالفت شما چیست؟ (بعد از اين دلائل روشن؛ 
جه دلیل دیگری می جویید؟) عاقب گفت: به اين دلیل سخن تو را نمی پذیریم که تو او (آن پیامبر موعود) را قریشی پنداشتی 
و حال آنکه در این ادعاء در خطای آشکار بودی. حارثه گفت: جه خطایی؟ آیا شواهد موجود به نبوت و رسالت او اذعان 


نمی کنند؟ عاقب گفت: به خدا سو گند كه همین گونه است. ولی آن دوہ دو پیامبری هستند که در فاصله ميان مسیح الله عرٌ و 


جل و برپایی قیامت» در پی هم می آيند و اسم یکی از آن دو از نام همتایش مشتق گردیده است. و آن دو محمد و احمد نام 
دارند که به آمدن اولین آن دو» موسی عليه السلام» و به ظهور دومین آن هاء عیسی عليه السلام بشارت داده است. بنابراین» 
این مرد قریشی تنها به سوی قومش, به رسالت مبعوث گردیده است. و بعد از او پیامبری خواهد آمد که حکومتی قدرتمند 
تشکیل می دهد و دير زمانی زند گی می کند. پرورد كار عرٌ و جل او را به عنوان خاتم دين و حتجتى بر تمامی خلائق مبعوث 
می دارد. سپس بعد از اوه دوره فترت و گسستی يديد می آید که در طول آن اصول و ارزش ها به طور کامل ريشه کن و 
منهدم می گردند. و در بى آن» بار دیگر يرورد كار عرٌ و جل او را باز می گرداند و بر همه ادیان - چیره می سازد- و او و 
پادشاهان صالحی که بعداز او زمام امور را در دست می گیرند» بر همه گیتی از زمين و كوه و خشکی و دریا چیرگی می 
يابند. و همانند دو پدر: آدم و نوح» زمین پرورد كار عر وجل را به عنوان ملک خویش به ارث می برند. و درحالی که برترین 
و بزرگ ترین پادشاهان هستند. از روی بدحالی و خضوع همانند افراد مسکین و درمانده رخ می نمایند. و آنان همان انسان 
های بز رگ و برگزیدہ هستند که بندگان و زمين خداء تنها به واسطه آنان اصلاح می گردند. عیسی پسر بشر بعد از گذر 
زمانی طولانی و حکومتی قدرتمند بر آخرین آن‌ها فرود می آید. بعد از ایشان هیچ سودی در زند گی نیست (چرا که) در پی 
آنان مردمانی يست همانند رژیای گنجشگکان بر سر کار می آیند و قیامت که تنها در دوران بدترین و خبيث ترين مردمان 
برپا می گردد» در دوران همین فرومایگان به وقوع می پیوندد و این همان وعده ای است كه خداوند عر و جل به احمد داد. 
همان گونه که او در ميان بسیاری از براهين و شواهد و تأييداتى که کتاب های آسمانی پیشین درباره نشانه‌های احمد از آن 


خبر دادند» به خلیل خود ابراهیم علیه‌السلام» وعده ظهور او را داد. 


حارثه گفت: ای ابا وائله: بنابراین تو درباره این دو اسم بر این عقیده ای که اين دی از آن دو شخص مختلف هستند. یعنی 
مربوط به دو پیامبر هستند که در دو زمان متفاوت مبعوث می گردند؟ عاقب پاسخ داد: آری. دقيقاً این گونه است. حار ثه 
گفت: آيا در این باره تردید هم داری؟ عاقب پاسخ داد: سو گند به پرورد گار که هر گز تردیدی در درستی آن ندارم؛ و 
درحالی که به خورشید اشاره می کرد گفت: درستی این موضوع از بوح (نام خورشید) هم روشن تر و آشکارتر است. با این 
سخن او حارثه سر به زیر افکند» درحالی که از تعجب و شگفتی با نوک انگشتش بر زمين می زد. سپس گفت: ای پیشوا و 
زعیمی كه مردمان كوش به فرمان تو هستند» آفت و تباهی جز این نیست كه مال و ثروت در دست کسی باشد که آن را انبار 
سازد» نه کسی که آن را به کار گیرد؛ و سلاح در اختیار کسی قرار كيرد که با آن خود را بیاراید» نه کسی كه با آن به پیکار 


برخیزد. و تدبیر و انديشه در نزد کسی باشد که او را هلاک سازد نه کسی که تدبيرش او را باری کند. 


عاقب گفت: ای حویرث حقیرا سخن خود را به كوش ما رساندی و ناسزا و دشنام بر زبان راندی و شروع کردی و از زبان او 
پیشی گرفتی. حارثه در پاسخ گفت: به آن که آسمان ها و زمین به اذن او برپا گشتند و قدرتمندان عالم به امر او چیرگی 
يافتندء سوگند ياد می كنم که آن دوہ دو اسم مشتق برای یک نفر و يكك پیامبر و یک فرستاده الهی هستند که موسی بن 
عمران و عیسی بن مریم از آمدن او آگاهی و بشارت دادند و پیش از آن» در صحف ابراهیم عليه السلام نيز به او اشاره رفته 
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است. 


سید از سخن او به ظاهر به خنده افتاد و با اين خنده تصنعى كوشيد تا به قوم خود و حاضران در جمع جنين القا كند كه خنده 


او برای تمسخر حارثه و ابراز شگفت از گفته اوست. عاقب از كرده او خرسند و شادمان گردید و رو به حارثه کرد و با لحنى 


ملالمت بار گفت: کار نادرست و ناروای آبوقژه تو را فریفته نسازد که او اگر به روی تو خندید. تنها از روی تمسخر تو بود. 
حارثه گفت: بی تردید اگر او چنین کرده باشد» اين کار از کارهای بز رگ و سخت. يا از اعمال زشت و ناپسند است. خداوند 
شما را از موروث حکمت بی نصیب سازد! آيا نمی دانید که برای حکیم پسندیده و شایسته نیست که جز به وقت ضرورت» 
ترشرو و عبوس نگردد و جز به هنكام وقوع چیزی شگفت به خنده نیاید؟ آيا نشنیدہ اید كه سرورتان مسیح عليه السلام فرمود: 
خنده بی موقع فرد عالم و دانشمند. يا به خاطر غفلت قلب اوست و يا به خاطر سرمستی است که او را از فردایش غافل ساخته 
است؟. سيد گفت: ای حارثه» به خدا س و گند» هیچ كس به عقلش زند گی نمی کندہ مگر آنکه به ظنش زند گی می کند. و 
اگر تنها از آن جه تو آن را روایت نمودی» آگاه باشم» دیگر عالم و دانشمند نیستم. آیا تو این سخن سرورمان مسیح - که 
سلام ما بر او باد - را نشنیده ای که فرمود: خداوند را بند گانی است که از گسترد گی رحمت پرورد گارشان با صدای بلند 
خنده سر می دهند و از ترس پرورد گارشان در نهان ناله می کنند؟ حارثه گفت: اگر خنده تو از این جهت بودہ مرا بر آن 
اعتراضی نیست. سید گفت: ای ابوحارثه» سخنانی که اینجا بر زبان آوردی» در واقع تهمت هایی بود که به بندگان 
پرورد گارت نسبت دادی (پس از گفتن آن دست بکش) و همراه ما به عقيده ما باز گرد. که اين کشمکش و اختلاف در ميان 


ما به درازا کشیده است. - گفتند: آن سومین جلسه آنان در سومین روز اجتماعشان برای بررسی کار خود بود.- 


سید گفت: ای حارثه آيا ابووائله با شیواترین سخنی که به كوش ها رسيدء تو را از آن آگاہ نساخت و همانند آن را برای تو 
بازكو ننمود؟ ولی او نیز با آن سرسختی که در مقاصد خود بروز می دهی» تو را چون تخته سنگی (نفوذ ناپذیر یافت)» و این 
منم که از اقنوم سوم» بار دیگر برای تو آن را یادآوری می كنم و تو را به خدا و به کلماتی که نازل فرموده است» س و گند می 
دهم که آيا تو در زاجره - بازدارنده - ترجمه شده از زبان مردمان سوریا به زبان عرب - یعنی کتاب شمعون بن حمون الصفا 
که نجرانیان آن را از او به ارث برده‌اند - اين سخنی را که من می گویم» دیده‌ای؟ آيا بعد از پاره‌ای طولانی از سخن نگفته 
است: آن گاه كه خویشاوندی ها نهان و قطع گردد و نشانه های (الهی) محو گردند. خداوند بنده خود: فارقلیطا را با رحمت و 
عدالت مبعوث می دارد. گفتند: ای مسیح الله! فارقلیطا کیست؟ فرمود: او احمد است که آخرین و به ميراث برنده پیامبران 
است. او همان کسی است که در زمان زند گانی اش بر او درود فرستاده می شود و بعد از در گذشتش نیز به واسطه پسر پاک 
و دانایش» سلام و درود نثار او می گردد. خداوند در آخرالزمان و بعد از آنکه اصول دين از هم گسسته می گردد و چراغ 
وحی الهی خاموش و ستارگان آن ناپیدا می گردند» او را برمی انگیزد و مدتی دراز از ظهور آن بنده صالح نمی گذرد که 
دين به اساس اولیه خود بازمی گردد و پرورد كار عروجل حکومت خود را بر بنده اش و صالحان بعد از او استوار می گرداند. 
و او را برتری می بخشد تا آنکه حکومتش جهانگیر می گردد. حارثه گفت: این افتخار و بزرگی را ستوده و آن را از برای 
احمد می دانید و بارها دراین باره» سخن را تکرار کرده اید و آن حق و راستی است و هیچ ترس و تنهایی با حق متصوّر نیست 
و بدون وجود حقء انس و الفتی نخواهد بود. پس باز ایستید. سید گفت: این سخن نيز برآمده از حق و حقیقت است که فردی 


ابتر و منقطع النسل را بهره ای 
از این افتخار و بزرگی نیست. 


حارثه گفت: او نیز همین گونه است (فرزند پسر ندارد)؛ يس آيا او محمد صلی الله عليه و آله نیست؟ سید گفت: تو هر جه 


می کنی از روی دشمنی و لجاجت است. آيا آن كاه که درباره اخبار او به تحقیق پرداختيم» سفر و اصحابمان ما را آ گاه 


نساختند که دو فرزند پسر او از مادر قریشی و قبطی هلاک گردیدند و محمد همانند شاخ حیوانی كه یک شاخ آن شکسته 
شده باشد» بی يار و ياور گشته و در آستانه هلاک قرار گرفته است؟. يقيناً اگر او را دنباله و نسلی بود آن كاه که آنان زمام 
را بر کف می گرفتند» تو در آن باره به سخن سرایی مشغول می گشتی. حارثه گفت: سو گند به خدا که عبرت ها جه بسیار و 
پندپذیری از آن ها جه اند ک است. و دلایل جه بسیارند اگر دید گان از دیدن آن ها بازنمانند و همچنان که دید گان دردمند 
به خاطر بیماری شان توان نظاره قرص خورشید را ندارند. خردهای خرد و ناچیز را نیز به خاطر ناتوانیشان» یارای بهره گیری از 
نور حکمت نیست. و درحالی که به سید و عاقب اشاره می نمود. ادامه داد: بدانید که ه رکه این گونه باشد» شما از آن دم 
مزنید» که به پرورد گار س وگند. شما دو تن از میراث حکمتی که خداوند به شما بخشید و از باقی مانده دلائل و حجت ها نزد 
شما به امانت نهاد و سپس در ميان مردمان چنین شرف و منزلتی ارزانیتان داشت» محروم و بیبهره مانده ايد که خداوند عزوجل 
به هر که قدرت و چیر گی بخشید. او را پادشاه و سرور مردم گردانید. و شما دو تن را بر پادشاهان آيين ما داور و اصلاح گر 
و مدافع حق و حقيقت قرار داد که در امر دینشان به شما يناه می جویند (و از شما راهنمایی می خواهند) و شما دو تن به آنان 
يناه نمی جویید (مراجعه نمی کنید) و به آنان فرمان می دهید و آنان از شما اطاعت می کنند. و هر پادشاه يا کسی که او را 
قدرت و ساطه ای است. بايد در برابر پرورد گار عر و جل که او را به اين مقام بالا نائل ساخت. تواضع بيشه سازد و برای خدا 
درباره بند گانش خیرخواه و خالص باشد و در كارش نفاق نورزد. و شما بنا به حکم شهادت های راستین و توضیح آسفار 
محفوظ مانده درباره محمد از او ياد کردید. ولی با این وجود بر این باورید كه او نه پیامبر همه مردمان, بلکه تنها پیامبر قوم 
خویش استء و او آن پیامبر خاتم و حاشر( گرد آورنده) و وارث در پی آینده نیست. چرا که شما ادعای ابتر بودن او را دارید. 
آيا این گونه نیست؟ گفتند: آری (اين گونه است). گفت: اگر او را دنباله و نسلی بود و با آنچه که می دیدید و آن جه که به 
تکذیب آن درباره امر ورائت و چیرگی بر تمامی ادیان می پردازیدہ آیا باز در این امر شک داشتید که او خاتم پیامبران است 
و به سوی همه انسان ها مبعوث گشته است؟ گفتند: نه. گفت: آیا این سخن و گفته در اين باره و با وجود همه نکوهش ها و 
کشمکش هاء در نزد شما امری قطعی و یقینی نیست؟ گفتند: آری, (دقيقاً امری قطعی است). گفت: الله اکبر. آن دو گفتند: 
تکبیر خدا بر زبان راندی» از جه رو چنین کردی؟ حارثه گفت: حق آشکار و روشن» و باطل امری مبهم و بی تأثير است؛ و به 
فرج جابجا ساختن آب دریا و شکافتن صخره ها از میراندن آنچه خداوند عزٌ و جل آن را زنده ساخته و از زنده ساختن آنچه 
خداوند ميرانده» آسان تر خواهد بود. اکنون بدانید و آگاه باشید که محمد ابتر نیست و به راستی که او پیامبر خاتم و وارث و 
در پی آیندہ حاشر (گردآورنده) است. و بعد از او هیچ پیامبری نمی آید و قیامت بر امت او برپا خواهد گشت. و او زمين و 
آنچه بر آن است را از خداوند به میراث می برد و از نسل او فرمانروایی صالح يديد می آید که شما درباره او توضیح دادید و 
خبر دادید که او شرق و غرب زمین را تصاحب می کند. و خداوند عوجل با حنفیت ابراهیمی او را بر تمامی ادیان چیره می 
سازد. سید و عاقب گفتند: وای بر تو ای حارثه! ما تو را غافل يافتيم (كه سخن ما در او تأثيرى ندارد) و تنها همانند روبهان در 
پی مکر و نيرنكك هستی و از کشمکش و با ز گرداندن سخن آزرده و ملول نمی گردی و با وجود همه اين هاء ادعایی بز رگ 
نیز مطرح می کنی!. تو جه برهانی بر این مدعا داری؟ حارثه پاسخ داد: سو گند به جدّتان» شما را در برابر برهانی قرار می دهم 
که از شبهه در امان می سازد و با آن سوز سینه ها آرامش و التيام می یابد. سپس حصین بن علقمه که بز رگ و اسقف اول 
آنان بود» رو به ابوحارثه نمود و گفت: ای يدر شریف و گرامی! اگر صلاح می بینی» جامعه - کتاب مقدس - و زاجره را 
حاضر سازیم تا با آن قلوبمان الفت و دل هایمان آرامش يابد. 


- گفتند: و این جلسه چهارم در چهارمین روز بود. - چون آن روز خورشید برآمد و در میانه آسمان قرار گرفت» گرمای هوا 
شدت يافت. بنابراین آن دو رو به حارثه نمودند و گفتند: اين امر را به فردا مو کول کن» چرا که (از شدت گرما) جانمان به 
لب رسیده است. پس پراکنده گردیدند و شرط نمودند که فردای آن روز زاجره و کتاب مقدس را حاضر سازند و براساس 
آنچه در آن دو مشاهده کردند» عمل نمایند. و چون فردای آن روز فرا رسید. نجرانیان به سوی کلیسایشان روان گشتند تا در 
آنچه که عاقب و سید به همراه حارثه از کتاب مقدس اقتباس می کنند تا به کمک آن. اين امر را روشن و آشکار سازند» 
داوری کنند. هنگامی كه سید و عاقب. اجتماع مردمان برای این امر را مشاهده نمودند به خاطر آنکه از درستی سخن حارثه 
آگاہ بودند» از حرکت بازایستادند و راہ را بر او بستند تا او را از گشودن کتاب های مقدس در برابر دید گان مردم منصرف 
سازند. که آن دو از شیاطین انس بودند. سید گفت: تو برای ما به گونه ای ملالت بار بسیار سخن گفتی و روایت کردی» يس 
مارا فرصتی ده تا در آن اندیشه کنیم. حارثه گفت: و آيا این امر جز درباره تو و دوستت است؟ يس از اکنون هر آ نجه می 
خواهید» بگویید. عاقب پاسخ داد: جز آنچه گفتیم» سخن دیگری نداریم و ما به زودی باز می گردیم و بعد از آن به طور 
کامل تو را آگاه می سازیم» بی آنکه حجتی از حججت های خدا را پنهان سازیم (ناقص سازیم) و یا آيه ای از آیات او را انکار 
كنيم و یا آنکه بخواهیم در كنار همه اين امور درباره بنده ای بر خداوند عزوجل دروغ بندیم و بگوییم: آن بنده از جانب او 
مبعوث گشته است و حال آنکه او فرستاده خداوند نباشد. و ای حارثه» ما درباره محمد اعتراف می کنیم که او فرستاده ای از 
جانب خداست که به سوی قوم خود که از فرزندان اسماعیل عليه السلام هستند. مبعوث گشته است. بی آنکه بر غير آنان» از 
عرب و عجم» همراهی و اطاعت از او در رد و یا پذیرش آیینی واجب باشد. و تنها امری که درباره او واجب استء اقرار به 


نبوت و مبعوث گشتن او به سوی بزر گان قوم و دینش می‌باشد. 


حارثه گفت: بر جه اساس به نبوت او شهادت دادید؟ گفتند: چرا که دلایلی آشکار درباره او در ميان بشارت های انجیل و 
کتاب های پیشین مشاهده نمودیم. [حارثه] گفت: حال که اين امر در ميان سخنان بلند و کوتاه و ابتدا و انتهای کلام بر شما 
درباره محمد ابت گردیده است» بر جه اساسی ادعا می كنيد که او پیامپر وارث و حاشر ( گرد آورنده) نیست و به سوی همه 
مردمان مبعوث نگشته است؟ گفتند: تو نیک می دانی و ما نيز آ گاه هستیم و ما را هیچ تردیدی نیست که حجت خداوند عر و 
جل ه ركز پایان نمی یابد و آن حکم و اراده پرورد گار است که در ميان آیند گانء تا زمانی که روز و شب در پی هم پدیدار 
گردند و تا زمانى كه از مردمان تنها دو تن باقى بماند» جارى خواهد بود. و ما پیش از این» بر اين گمان بوديم كه محمد 
فانط آ ناس او کان کے ات كه "ان رم نش کر كنارف ول سگالی که از زا عر وجل نامر كه رتا 
يسرشء او را بلا۔وارث گردانید. دانستيم كه محمد آن کسی نيست (كه ما در انتظارش بوديم)» جرا كه محمد ابتر و منقطع 
النسل است. و بنا به شهادت كتب مقدسه الهی» حجت باقى خداوند عر و جل و پیامبر خاتم اوه ابتر و منقطع النسل نيست. 
بنابراين او پیامبری است كه در آينده ظهور می كند و بعد از محمد جاودانه می گردد. نام او از نام محمد مشتق شده است و او 
همان احمدى است كه مسيح عليه السلام به نام و نبوت و رسالت و خاتم پیامبران بودن او بشارت داد. و نيز بشارت داد كه 
فرزند قدرتمند و پیروز او حكومتى بنيان می نهد و همه مردم را بر گرد دين اعظم خداوند عر و جل جمع می سازد. اين مرد از 
پاری کنند گان دين او نيستء بلکه از فرزندان و نسل اوست و شهرهای زمین و آنچه که از زمين سنگلاخ و زمين هموار و 
اراضی صخره ای و دریا وجود دارد را آماده و حاضر به ارث می برد. و این خبری است که اسفار اناجیل با علم و يقين به آن 


پرداخته اند و ما این سخن را بارها به تو گفتیم. ولی هر بار بعد از بار دیگر (ناچار شدیم) که آن را برای تو با زگو کنیم. يس 


تو را چه نیازی به تکرار آن است؟ 


حارثه گفت: می دانم كه من و شما دو تنء مدت سه جلسه است که به طور پیوسته سخنانمان را به یکدیگر بازمی گردانیم 
وتمام اين امر تنها برای آن است که آن که دچار فراموشی گشته است. به خاطر آورد و آن که از او كوتاهى سرزده است» باز 
گردد و سخن ما روشنی و وضوح يابد. و شما از دو پیامبر نام بردید که در پی یکدیگر و در فاصله زمانی ميان حضرت مسیح 
یثرب است و دومین آن ها احمد عاقب (در پی آینده) می باشد. و اما محمد مردی قریشی است که در یثرب ساکن است. 
يس ما به راستی به او ایمان داریم. آری (سخن شما درست است) ولی به خدا س وگند» که او همان احمد است که کتب 
مقلاسه الي ان ار خر ذاده تھی آبات الهی به فان او وهنمون کته اتد و او ورای مت انت خداول و کل و 
پیامبر خاتم و وارث اوست و در فاصله ميان پسر بتول (عیسی بن مریم عليه السلام) و بر پایی قيامت» هیچ رسالت و هیچ پیامبر 
که خداوند درباره رسالت محمد به شما اعلام نموده است. روشن و واضح است. و بنا به ادعايتان» اگر انقطاع نسل او نبود؛ 
هر گز در اينكه او همان پیامبر سابق و عاقب است تردید نمی کردید. آن دو پاسخ دادند: به راستی که اين گونه است. چرا که 
آن از بز رگ ترین نشانه های اوست. حارثه گفت: به خدا سو گند که شما دو تن در این ادعای خود که بعداز او دومین 


پیامبرخواهد آمد» دچار اشتباه گشته‌اید و به خطا رفته اید. و دراين باره» کتاب مقدس ميان ما داوری می کند. 


در پی اين سخن» مردمان که از به درازا کشیده شدن سخن آن سه به تنگ آمده بودند» از هر سو فریاد بر آوردند و گفتند: 
ای ابوحارثه! به کتاب مقدس بنگرید به کتاب مقدس بنگرید. و مسيحيان با ادعاهایی که سید و عاقب درآن نشست ها درباره 
پیروزی خود مطرح می ساختند بر این گمان بودند که آن دو پیروز و غالب خواهند گشت. يس ابوحارثه رو به عجمی که در 
برابر او ایستاده بود» نمود و گفت: ای غلام (پسر) برو و آن را بیاور. و آن غلام درحالی که کتاب مقدس را بر سر گرفته بود و 


به خاطر سنگینی اش نمی‌توانست تعادل خود را حفظ کند» آن را آورد. 


گفت: مردی راستگو از یکی از نجرانیان که ملازم سید و عاقب بود و برخی کارهای آن دو را به انجام می رساند و بر بسیاری 
از حالات آنان آ گاهی داشت. برایم گفت: هنگامی که کتاب مقدس حاضر گردید اين امر به شدت اسباب پریشانی سید و 
عاقب را فراهم ساخت؛ چرا که آنان از آ نجه در آن درباره نشانه ها و توصیفات رسول خدا صلی الله عليه و آله و ذکر اهل 
بيت و همسران و فرزندانش آمده بود و سخنان آن درباره سختی ها و بلایایی که بعد از او بر امت و اصحابش تا زمان نابودی 
دنیا و پایان آن نازل می گردد آ كاه بودند. به همین خاطر یکی از آن دو رو به دیگری نمود و گفت: امروز روزی است که 
بر آمدن خورشید در آنء از برای ما خير و برکتی نیست. جسم های ما در آن (در این روز) حضور دارند» ولی با حضور اراذل 
و فرومایگان مردم ماء انديشه و تدبير از ما سلب شده است. و بسیار کم اتفاق افتاده است که سفیهان و نادانان قومی در 
اجتماعی حضور يابند و غلبه و پیروزی نيابند. دیگری پاسخ داد: و آنان برای کسی که مغلوب گشته است. بدترین غالبان 
هستند. یکی از آن ها با بی ارزش ترين سخن خود چنان ضایعه ای پدیدار می سازد و در ساعتی از زند گی چنان فسادی 
العاف في تباید كه هال کامل بر لامي کتر مو نه طیب:دانا ی اف آن را ھا رماع ساود ونه یک دارکته ال را آن 


توان است که در نقص يديد آمده» اصلاحی صورت دهد. چرا که فرد ابله نابود گر و فرد دانا بنیان گذار است. و تفاوت ميان 


ماظن ظا که ات رھ ظا اسان اس 


گفت: حارثه این فرصت را غنيمت شمرد و نهانى فرستاده ای اعزام کرد و به گروهی از اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و 
آله ييام داد و از آنان خواست تا جهت يارى در آن اجتماع حضور یابند. و اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله حضور 
يافتند و عاقب و سید را هیچ امیدی در لغو و یا به تأخير افکندن آن اجتماع باقى نماند. و این به خاطر مشاهده شوق عامه 
نصرانیان نجران به آ گاهی از صفات ذکر شده رسول خدا صلی الله عليه و آله در کتاب مقدس بود که با حضور فرستاد گان 
رسول خدا برای این کار» شور و شوق آنان دوچندان گشته بود. از دیگر سوء حارثه نيز آنان را بر ضد آن دو تحریک نموده 


بود و ابوحارثه نیز جانب او را داشت. 


گفت: آن مرد نجرانی به من گفت: تدبیر آن دو این بود که به اين امر دشوار که به ناگاه آنان را در بر گرفته بود تن دهند. و 
هیچ خودداری و نفرتی از آن بروز ندهند که مبادا به خاطر آن ظن سوئی نسبت به خود برانگیزند. و بر آن شدند که اولین 
استناد کننده به کتاب مقدس باشند و بر خواندن آن تشویق کنند تا کارها در آن مقام طبق ميل آنان پیش رود. آنگاه کار 
صحیح و مصلحت را در نظر آرند و از آن کمک گیرند تا بنا به حکم آن عمل کنند. بنابراين» بنا به آن جه در دل هایشان 
گذشت به سوی کتاب مقدس که در برابر ابوحارثه قرار داشت» پیش رفتند و حارثه بن آثال در برابر آنان قرار كرفت و تمام 
توجه مردم به سوی آن دو جلب گردید و فرستاد گان رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز بر گرد آنان حلقه زدند. در این زمان 
ابوحارثه دستور داد که کتاب مقدس را حاضر ساختند و غلاف آن را گشود و صحفه بز رگ آدم عليه السلام که در آن 
اموری به ودیعه نهاده شده از علم ملکوت پرورد كار عرٌ وجل و آفرینش او در آسمان و زمين و آنچه از ذکر آفرید گانش بر 
آن دو متصل ساخته بود» قرار داشت را خارج ساخت. و آن صحیفه ای بود كه شيث در پی ذکر محفوظ. آن را از پدرش آدم 
عليه السلام به ارث برده بود. و مردمان سيد و عاقب و حارثه را به خاطر اختلاف نظرشان درباره صفات و ویژگی های رسول 
خدا صلی الله عليه و آله دنبال کردند و زیر نظر گرفتند. و مردمانی که آن روز نزد آنان جمع گشته بودند» فریاد و ضجه سر 


داده و چشم انتظار نتیجه و پیامد کار بودند. در صبح روز دوم در ميان فواصل - آیات - آن» این سخن را بافتند: 


«بسم الله الرحمن الرحیم: من پرورد گار زنده و قائم به ذات احدی, پدید آورنده روز گاران از پی هم» و جداکننده امور از 
یکدیگر با خواست و اراده خود بر همه اسباب و علل پیشی جستم و با قدرت خود دشواری را خوار و مقهور ساختم. و من 
پرورد گار قدرتمند و والامقام و حکیم هستم. رحمان و رحیم هستم. دلسوزی می كنم و رحم می نمایم. رحمت و مهربانی ام 
از خشم و غضبم» و بخشش و گذشتم از مجازات و عذابم پیشی گرفته است. بند گانم را برای عبادت خود آفریدم. و حجت و 
برهانم را همراه آنان ساختم. آگاہ باشید که من در ميان آنان فرستاد كانم را مبعوث داشتم و کتاب هايم را برآنان فرو 
فرستادم. آن را از اولین نوع بشر تا پیامبرم و خاتم رسولان احمد» محکم و استوار می سازم. او کسی است که سلام و درود 
من بر اوست و در قلبش نعمت و فزونی خود را داخل می سازم و با او پیامبران و انذاردھند گان خود را تکمیل می گردانم». 
آدم عليه السلام عرض داشت: پرورد گارا! این رسولا-ن جه کسانی هستند؟ و این احمد که اين مقدار به او بلندمرتبگی و 
شرافت و بز ركى داده ای» کیست؟ خداوند فرمود: «همه این رسولان از اولاد و فرزندان تو هستند و احمد آخرين و وارث آنان 
است». آدم عليه السلام عرض کرد: پرورد گارا با جه چیزی آنان را مبعوث می داری؟ خداوند فرمود: ١با‏ توحیدم. سپس ۳۳۰ 


شریعت در پی آن فرو می فرستم که همه آن ها را برای احمد مرتب ساخته و تکمیل می نمایم. يس ه رکه با یکی از این آیین 


ها به همراه ایمان به من و رسولانم بر من وارد شود به او اجازه می دهم که در بهشت داخل شود». 


سپس این سخن را آورد: خداوند تعالی آدم را با انبیاء و فرزندان آنان آشنا ساخت و آدم عليه السلام به آنان نگریست. و بعد 
از آن جمله ای به این مضمون به زبان آورد: «سپس آدم به نوری نگریست که تابیدن گرفته بود و آسمان شکافته شده را فرا 
كرفت و از طلوع كاه های مشرق برآمد. و سپس تا آنجا پیش رفت که همه مغرب ها را فرا گرفت» سپس به بالا رفت تا آن 
که به ملکوت آسمان رسید. و آدم عليه السلام نگریست و به یك باره متوجه گردید که که آن نور محمدء رسول اللہ است و 
گوشه و كنار گیتی به واسطه او بوی خوشی می پراکنند. و انوار چها ر گانه از راست و چپ و پشت سر و پیش رو او را در 
بر گرفته اند» و به جهت بوی خوش و درخشش و تابند گی» شبيه ترين چیز ممکن به او بود و در پی آن نورهایی ساطع می 
گردید که از آن ها قوّتی دوچندان می يافت و آن جه نظر انسان را به خود جلب می ساخت. شباهت آن ها در درخشنگی و 
عظمت و بوی خوش (انتشار و پراکند گی) به نور پیامبر صلی الث علیه و آله بود. سپس به آن نزدیک گشتند و آن را در 
بركرفتند. آدم عليه السلام نگاه کرد و ناگهان بعد از آن نورهایی به عدد ستارگان که بسیار بالاتر از مکان انوار اولیه قرار 
داشتند» جلوه گر گشتند و برخی از این نورها از برخحی دیگر تابناک تر بود و در امر روشنایی» بسیار با یکدیگر تفاوت داشتند. 
سپس سیاهی و ظلمتی همانند تاریکی شب بر آن برآمد و آن‌ها چون سیل به شتاب به هر سویی روان گشتند. و به همین شکل 
پیش آمدند تا آ نکه يست و بلند گیتی را پرساختند و به ناگاه به زشت ترين چهره ها و نامطبوع ترين رايحه ها تبدیل گشتند. 
آدم عليه السلام از آن جه مشاهده می نمود» دچار حيرت و سر گشتگی گردید و عرض داشت: ای داننده نهانی ها و ای 
بخشاینده گناهان و ای صاحب قدرت برتر و مشیت و اراده چیره مند این آفریده سعادتمند که او را بز رگ داشتی و بر همه 
جهانیان او را برتری داده ای» کیست؟ و اين انوار گردا گرد او کیانند؟ خداوند عر و جل به او وحی نمود: «ای آدم! این فرد؛ و 
این اشخاص, وسیله تو و وسیله آن دسته از مخلوقاتم که آنان را سعادتمند ساخته ام می باشند. اينان همان پیشی گیرند كان و 
نزدیکان مقرب الهی و شفاعت کنند گانی هستند که شفاعت آنان پذیرفته است. و این احمد است که سرون آنان و سرور 
مخلوقات من است. با علم و دانش خويش او را برگزیدم و نامش را از نام خویش برگرفتم که نام من محمود و نام او احمد 
است. و این فرد نيز يار برادروار و جانشین اوست که با او يشت او را محکم گردانیدم و بركات و تطهیرم را در اولاد او قرار 
دادم و این زن» سرور کنیزان من و ذخيره علمم از پیامبرم احمد می باشد. و اين دو (حسن و حسین) فرزندان آنان هستند» و این 
برادران که نورشان درخشیدن يافته است. نورشان ذخيره ای از نور ايشان است. بدان كه من همه آن ها را بركزيدم و پاک و 
مطهر ساختم و بر همه آنان برکت دادم و مشمول رحمت خویش ساختم و از روی علم خويشء همگی را پیشوایان بند گانم و 
نور زمینم قرار دادم». و آدم عليه السلام نگریست و ناگهان سایه ای را دید که در يس آنان قرار داشت و در پهنه آسمان به 
مانند درخشش ستاره صبح (خورشید) برای اهل زمین» می درخشید. خداوند تبااک و تعالی فرمود: «و به واسطه اين بنده نیک 
بختم» غل و زنجیر را از بند كانم می گشایم و گناهان آنان را می زدایم و به واسطه او زمینم را پر از مهر و محبت و رأفت و 
عدالت می سازم. همان گونه كه پیش از او سرشار از سنگدلی و وحشت و ظلم» و پر از بیداد گشته بود». آدم عرض داشت: 
پرورد كازاء كريم و بز ركوار (همین) کسی است که تو او را کرامت و بزرگی بخشیدی و شریف نيز (همین) کسی است که تو 
او را شرافت دادی. و ای پرورد گار» آن کسی كه تو او را بلند مرتبه و والا گردانیدی بايد هم که چنین باشد. يس ای صاحب 
نعمت هاى بی پایان و صاحب نیکی که هیچ نیکی با آن برابر نیست و پایانی بر آن متصور نیست! این بلندمرتبگان و نيز آن 


گروه از پیامبرانت که آنان را بز رگ داشتی» با جه چیزی به اين درجه از شرف عطا و عظمت فضل و بخشش تو رسیده اند؟ 


پرورد گار تبارک و تعالی فرمود: «به راستی که من همان پرورد گاری هستم که هیچ خدایی جز من نیست و تنها من هستم که 
رحمان و رحیم و والا مقام و هميشه پیروز و حکیم و داننده نهانی ها واسرار قلوب می باشم. آ گاهم از آنچه هنوز پا به عرصه 
حیات ننهاده است» چگونه خواهد بود و آنچه او را هیچ وجودی نیست. اگر وجود داشت به جه صورت بود. و ای بنده من! 
من در علم خود از قلوب بند كانم آگاه گشتم و در ميان آنان در فرمانبرداری از خود و خیرخواهی بند گانم» شایسته تر از 
پیامبران و فرستاد گان خود نیافتم. و از همین رو روح و کلمه خود (اراده ام) را در آنان نهادم و مسئولیت سنگین برهان خویش 
را بر دوش آنان قرار دادم و نسبت به ساير مخلوقات (مردمان)» با رسالت و وحی خویش آنان را متمایز ساختم و بررگزیدم. 
سپس در آن مقامی که در جایگاه‌های خود داشتند» نزدیکان و جانشینان آنان را قرار دادم و این افراد را به پیامبران و 
فرستاد كانم ملحق ساختم. و ایشان را بعد از آنان (پیامبران» امانت های حجت و برهانم و پیشوایان آفرید كانم گرداندم تا با 
آنان» گمراهی و خطای بند گانم را برطرف و ناراستی آنان را اصلاح سازم. و اين از آن جهت است که من نسبت به آنان و 
نسبت به قلوب بند گانم مهربان و آ گاهم. سپس بر قلوب رسولان برگزیده خود نگریستم و ميان آنان در فرمانبری از من و 
خیرخواهی آفري د گان شايسته تراز بنده بركزيده و بی آلایشم محمد نیافتم. يس از روی علم او را برگزیدم و نامش را هم 
پای نام خود بلند گردانیدم. سپس قلوب نزدیکانش که بعد از اویند را هم سرشت قلب او يافتم و بنابراین آنان را نیز به او 
ملحق ساختم و آنان را وارثان کتاب و وحی خود و آشیانه های (مخازن) حکمت و نور خويش قرار دادم. و با خود عهد کردم 
كه کسی را كه در توحيد من و رشته دوستی و محبت آنان چنگ زندہ هركز با تشم عذاب نسازم؛. 


سپس ابوحارثه به آنان دستور داد که در صحیفه بز رگ شیث که ميراث آن به ادریس نبی ختم گشته بودہ بنگرند. - گفت: 
نگارش آن کتاب به خط سریانی قدیم بود و آن خطی بود که بعد از نوح عليه السلام در زمان پادشاهان هیاطله و نمارده 
(نمرودیان)» بدان نگارش می شد.- گفت: پس قوم آن صحیفه را خواندند تا اينكه به اين نوشته رسیدند: گفتند: قوم و 
اصحاب ادریس, در نزد او كه آن روز در عبادتگاه خود در سرزمین کوفان حضور داشت» جمع شدند و ادریس آنان را با 
سخنان خود از اخباری آ گاه ساخت و فرمود: فرزندان پدرتان آدم عليه السلام شامل فرزندان او و فرزندان اولاد و نسل او در 
ميان خود به نزاع برخاستند و گفتند: به عقيده شما کدام یک از مخلوقات در نزد خداوند عر و جل کریم تر و بزرگوارتر است 
و در درگاه او از منزلت بالاتری بهره مند است؟ یکی ازآن ها گفت: پدرتان آدم عليه السلام که خداوند عر و جل با دست 


خویش او را آفرید و ملائکه را وادار به سجده بر او نمود. 


و او را جانشین خود در زمين قرار داد و همه آفربد گان خویش را زیر فرمان او قرار داد. دیگری گفت: نه چنین نیست. بلکه 
فرشتگان (دارای اين مقام هستند) که از خداوند عر و جل سرپیچی نکرده اند و یکی دیگر از آن ها گفت: بلکه ۸ فرشته 
بز رگ و حامل عرش الهی که خود از فرشتگان مقرب هستند. و باز یکی دیگر از آن ها گفت: نه (چنین نیست) بلکه رسای 
سه كانه فرشتگان: جبرئیل و میکائیل و اسرافیل (شایسته این مقام هستند). و فرد دیگر گفت: نه» بلکه امین الله جبرئیل است که 
دارای این مقام و منزلت است. سرانجام به نزد آدم رهسپار گشتند و سخن خود و اختلاف نظرشان در این باره را به عرض او 
رساندند. آدم عليه السلام فرمود: ای فرزندانم من شما را از بزرگوارترین همه خلایق و آفرید گان در نزد پرورد گار عروجل 
آگاہ می سازم و حقيقت امر آن است که چون پرورد گار در من از روح (خود) دمید» تا آن که به حالت نشسته استوار 


گردیدم و در این هنگام عرش بزرگ در برابر من پدیدار گردید و در آن نگریستم به ناگاه در آن این جملات را مشاهده 


کردم «لا- اله الا الله محمد رسول الله «فلان امین الله» فلان أمين الله» فلان خيره الله عزوجل» و چندین اسم ذ کر نمود که به نام 
محمد پیوسته بود. آدم عليه السلام فرمود: در پهنه آسمان جایی ندیدم مگر آنکه عبارت «لااله الا الله» در آن نگاشته شده بود. 
و هر جا که عبارت «لا الد الا الله قرار داشت» عبارت «محمد رسول الله نه به صورت نوشتاری بلکه آفرینش وار» در کار آن 
قرار داشت و هر جا نیز که عبارت «محمد رسول الله نوشته شده بود» عبارت «فلان خیره الله فلان صفوه الله فلان امین الله 
عزوجل: فلان بر گزبده خداست. فلان بنده بی آلايش خداست. فلان امین خداوند عزوجل است» نيز نگاشته گشته بود. و 
چندین اسم به ترتیب و به تعداد مشخص ذکر کرد. آدم عليه السلام فرمود: ای فرزندان من محمد و کسانی که نامشان به 


همراه اونوشته شده بود» بز ر گوارترین همه آفرید گان در نزد پرورد گار عزوجل می باشند». 


سپس گفت: ابوحارثه از سيد و عاقب خواست که بر صلوات ابراهيم عليه السلام که فرشتگان آن را از نزد خداوند عزوجل 
آوردند» توقف کنند. و آنان به همان میزانی که در کتاب مقدس بر آن می ایستادنده قناعت کردند. ولی ابوحارثه گفت: نه. 
بلکه بر همگی آن احاطه ایند و عمق آن را بیازمایید که آن برای پیمان شکن, برنده تر (و کاراتر) و برای تردید دل ها 
اثربخش تر و مفیدتر و برای عدم تردیدتان بعد از من در اين امر شایسته تر و سزاوارتر است. در نتيجه سید و عاقب چاره ای 
جز تن دادن به سخن او نيافتند و مردمان به سوی تابوت (صندوق چوبی) ابراهیم عليه السلام روان گشتند. گفت: خداوند 
عزوجل با فضل خود که بر هر یک از بند گان مورد نظرش فرو می فرستد. ابراهیم عليه السلام را به دوستی خالصانه خود 
بر گزید و با درود و صلوات و بركاتش او را گرامی داشت و او را قبله و امامی برای نسل های بعد از خود گرداند و نتوت و 
امامت و کتاب را در نسل و خاندان او قرار داد. که هر یک از دیگری آن را دریافت می نمود. و صندوق چوبی آدم عليه 
السلام را كه در بردارنده حکمت و علم بود» ميراث او گرداند. همان آدم که خداوند عزوجل او را بر تمامی فرشتگان برتری 
بخشید. ابراهيم عليه السلام در آن صندوق چوبی نگریست و در آن به تعداد پیامبران اولوالعزم و جانشینان بعد از آنان» خانه 
هایی را ملا-حظه نمود. و نگریست و به ناگاہ متوجه خانه محمدصلی الله عليه و آله خاتم پیامبران شد که على بن ابی طالب 
عليه السلام از سمت راستش» جانب او را گرفته است و شکلی عظیم در حال تابش و درخشند کے است و این یار وفادار 
برادر گون و جانشینش که همواره مورد حمایت پرورد گار است» در آن قرار دارد. ابراهیم عليه السلام با مشاهده اين منظره 
عرض داشت: ای خدا و ای سرور و سالار من» این آفریده شریف و ارجمند جه کسی است؟ و خداوند عزوجل در پاسخ وحی 
فرمود: «اين بنده و آفربده بی آلا۔یش و پاک من» فاتح و خاتم است و این نیز جانشین و وارث اوست». ابراهیم عليه السلام 
عرض داشت: پرورد گاراء فاتح خاتم کیست؟ فرمود: «اين محمد است که برگزیده من و نخستین آفرینش من و حجت بز رگ 
من در ميان آفرید كانم است. آنگاه که آدم هنوز ميان گل و جسم قرار داشت. او را آفریدم و برگزیدم. سپس چون زمان آن 
فرا رسد او را به رسالت مبعوث می دارم تا دینم را تکمیل گرداند و رسالت ها و سلسله پیامبرانم را با او به پایان می رسانم. و 
اين فرد علی: برادر و بز رگ ترين يار راست کردار اوست و من پیش از آنکه آسمان و زمینم و آنچه در آن ھا و ميان آن ها 
از مخلوقاتم وجود دارند» را بيافرينم» ميان آن دو پیوند برادری برقرار ساختم و آن دو را برگزیدم و برآنان درود فرستادم و 
بر کتشان دادم. پاک و مطهرشان ساختم و آنان و نیکان سلاله آن ها و نسل آن دو را خالص و بی آلایش گردانیدم. و این را 
از آن جهت صورت دادم که به آنان و قلوب آنان» علم و آ گاهی داشتم كه من نسبت به بند گانم دانا و آگاہ می‌باشم.» گفت: 
و ابراهیم نگریست و به یکباره دوازده شکل بز رگ را ملاحظه نمود که اشکال آنان از شدت زیبایی چون نور می درخشیدند. 


يس درباره آن تصاویر از پرورد گار متعال پرسید و عرض نمود: پرورد گارا! مرا از این صورت ها که در كنار صورت محمد و 


وصی او قرار گرفته است. آ گاهم ساز. و علت اين سؤال ابراهيم» مشاهده منزلت عالی و پیوستن آنان به صورت های محمد و 
وصی او (علیهمالسلام) بود. خداوند عر وجل فرمود: این كنيز من فاطمه صديقه زهرا است که او را به همراه يار صمیمی اش 
(شوهرش) را سرشاخه اين فرزندان پیامبرم قرار دادم. و این دو حسنین (حسن و حسین) و این فلان و این نیز فلان است. و این 
کلمه و اراده من است که به واسطه آن رحمت خود را در زمين خود می پراکنم و با او دين و بند كانم را رهایی می بخشم. و 
این بعد از آن به وقوع می پیوندد که آنان از امداد و یاری من مأيوس و ناامید می گردند. و آن كاه که پیامبرم» محمد را با 
صلوات خود ياد کردی» به همراه او بر آنان نیز صلوات و درود بفرست». گفت: در این هنكام ابراهیم عليه السلام بر آنان 
صلوات فرستاد و عرض نمود: پرورد كارا بر محمد و آل او صلوات و درود بفرست. همچنان که آنان را بر گزیدی و آنان را به 
طور کامل پاک و بی آلایش گرداندی. و خداوند بر او وحی نمود: «کرامت و فضل من گوارای تو باد. که من سلاله محمد 
و کسانی که همراه او برگزیدم را به يشت تو می رسانم و آنان را از نسل تو و نخستین فرزندت اسماعیل عليه السلام قرار می 
دهم. پس ای ابراهیم» مژد گانی دہ که من صلوات تو را با صلوات بر آنان پیوند می زنم و در پی آن برکات و ترحم خود را 
بر تو و آنان فرو می فرستم و مهربانی و حجتم را تا پایان تاریخ و روز واپسین برقرار می سازم که در آن آسمان و زمینم را به 


ارث می برم و به حکم تقدیر و برای جاری ساختن رحمت و عدالت» آفرید كانم را برمی انگیزم». 


گفت: هنگامی که اصحاب رسولخداصلی الله عليه و آله شنيدند که آن قوم در کتاب مقدس و کتاب های کهن درباره 
ستایش رسول خدا صلی الله عليه و آله و صفات اهل بیتش که همراه وی ذکر شده بود» جه مطالبی را مشاهده نموده اند و 
هنگامی که متوجه مقام و منزلت اهل بيت علیهم السلام در نزد او گردیدند» بر یقین و ایمان آنان افزوده گردید و بسیار شاد و 


گفت: چون مردم درصدد مشاهده مطالب نازل شده بر موسی عليه السلام برآمدند» در سفر دوم تورات این سخنان را یافتند: 
«من در ميان مردمی أمّى و بی سواده از فرزندان اسماعیل» رسولی مبعوث داشته و کتابم را بر او نازل می گردانم و با آیین 
استوار و راستین او را به سوی همه آفرید گانم می فرستم. حکمتم را بر او ارزانی می دارم و با فرشتگان و سپاهیانم او را یاری 
و حمایت می کنم. نسل و سلاله او از دختر مبار که اوست که او را خير و برکت دادم و از دو پسر دلاور آن دختر که همانند 
اسحاق و یعقوب هستند و دو اصل و ريشه دو شاخه بز رگ هستند که آنان را بسیار فراوان می گردانم. از آنان دو نیک مرد 
راستین بر می آیند. با محمد و آنچه از وحی و حکمت بر او به همراهش فرو می فرستم. دینم را کامل می گردانم و سلسله 


پیامبران و رسولانم را پایان می بخشم. و بر محمد و امّت او قیامت بر پا می گردد. 


حارثه گفت: اکنون سپیده صبح بر آن که از دیده بهره مند است» هویدا گردید و حق برای کسی که آن را به عنوان دين 
بر گزیده است» روشن و آشکار شد. و آیا در جان شما دوتن» بیماری دیگری مانده است که درصدد شفا و بهبودی آن 


باشید؟ ولی آن دو پاسخی به او ندادند. 


بعد از اين جریان ابوحارثه گفت: نشانه پایانی را در سخن سرورتان حضرت مسیح عليه السلام مشاهده کنید. با اين سخن؛ 
آن قوم به سوی کتب و اناجیلی که عیسی عليه السلام آن ها را آورده بود رفتند و در مفتاح چهارم از وحی الهی به عیسی» اين 


سخنان را یافتند: «ای عیسی! ای فرزند پاک از دنیا بریده! سخنم را كوش كن و در امرم بکوش. من تو را بدون يدر آفریدم و 


تو را نشانه ای برای جهانیان قرار دادم يس تنها مرا عبادت كن و تنها بر من توکل نما. این کتاب را با قدرت بر گیر و آن را 
برای مردم سوریه تفسیر کن. و آنان را آ گاه ساز که من یگانه پرورد گارم و جز من که زنده و قائم به ذات احدی خويشتنم 
هیچ خدای دیگری نیست. من خدایی هستم که نه دك ركون كردم و نه زوالی مرا دریابد» يس به من و به فرستاده ام که 
تاش ان ری تار ات انمقو E E‏ ات و ماه ولو سم که سا ا مويك كنف 
مقصود از ملحمه اول و آخر آن است کہ او اولین پیامبری است که آفریده شده است و آخرین پیامبری می‌باشد که مبعوث 
می گردد. - او پیامبر عاقب (در پی آینده) و حاشر(گردآورنده) است و بنی اسرائیل را به آمدن او بشارت ده». عیسی عليه 
السلام عرض داشت: ای مالک رو زگاران و داننده نهانی ها! این بنده صالح کیست که قلبم بی آ نکه او را دیده باشم به او 
مهر می ورزد؟. پرورد گار فرمود: «او بنده بركزيده و ويه من و فرستاده مجاهد با دست خود در راہ من است. سخنش با 
عملش و حال نهان و درونش با حال آشکار و برونش یکسان است. بر او توراتی جدید نازل می گردانم که با آن دید گان 
کور و كوش های ناشنوا و قلب های پوشیده شده از گمراهی را هدايت می نمایم. در آن کتاب» چشمه های دانش و فهم 
حکمت و بهار قلب ها قرار دارد و خوشا به حال او و خوشا به حال امت او که از طوبی بهره‌مند خواهند گشت». عرض داشت: 
پرورد گارا نام او چیست؟ و جه نشانی دارد؟ و مملکت امت او در کجا قرار دارد؟ و آيا او بقیه ای (يعنى نسل و سلاله ای) نیز 
دارد؟ خداوند پاسخ داد: «از آنچه پرسیدی آگاهت می سازم. نام او احمد» منتخبی از فرزندان ابراهیم عليه السلام و ب رگزیده 
ای از نسل اسماعیل است. دارای چهره ای تابناک مانند ماه و پیشانی درخشان است. بر شتر سوار می گردد. دید گان او به 
خواب فرو می رود ولی قلبش در خواب نمی گردد. خداوند تا روز و شب باقی است» او را در ميان امتی آئی و درس ناخوانده 
برمی انگیزد» محل میلاد او در شهر پدرش اسماعیل عليه السلام یعنی مکه قرار دارد. همسرانی بسیار برمی گزیند ولی فرزندانی 
اند ک خواهد داشت. نسل او از مبا رکه صدّیقه است که از او صاحب دختری می گردد که آن دختر را دو فرزند بزرگوار 
يديد می آید كه هر دو به شهادت می رسند. و نسل احمد را از آن دو قرار خواهم داد. پس خوشا به حال آن دو و خوشا به 
حال کسانی که دوستدار آنان هستند و رو زگار آنان را درمی يابند و به يارى آنان برمی خیزند که طوبی از آن آنان خواهد 
بود». عیسی عليه السلام عرض داشت: پرورد گاراء طوبی چیست؟ فرمود: «آن درختی بهشتی است که ساقه ها و شاخه های آن 
از طلا و ب رگ های آن از خلل (زيورآلات) و ميوه اش همانند پستان دوشيزكان است و از عسل شیرین تر و از سرشیر نرم تر و 
لطیف تر است و آب آن از درخت تسنیم است. اگر کلاغی آن هنگام که جوجه است پر پرواز گشاید. قبل از آنکه بتواند از 
این درخت بگذرد دچار پیری می گردد و هیچ منزلی از منازل بهشتیان نیست مگر آن که سايه ساران آن ناشی از شاخه های 


آن درخت است». 


گفت: هنگامی که آن قوم برای بررسی وحی پرورد گار به عیسی عليه السلام درباره ستایش محمدصلی اللہ عليه و آله و 
ات اون فلکت امت و شل واه یت اوخاضر سد سرک تار عاق )تارب گردیدند نياف آناق 
سخن در اين باره به انتهای خود رسید. و گفت: هنگامی که حارثه با كناب مقدس و مطالبی که در کتب کهن مشاهده کردند 
و آن دو از تحریف آن و دگرگون ساختن تأویل آن بر مردم بازماندند» بر سيد و عاقب برتری یافتء آن دو دراین باره دست 
از منازعه و کشمکش کشیدند و دانستند که با این کار راہ خطا پیموده اند» و با غم و اندوه بسیار به سوی کلیسای خود 
حرکت کردند تا در کار خود بنگرند و تأمل نمایند. و مسبحیان نجران به آنان توسل جسته و از رأى آن دو و آن جه در 


دینشان به انجام می رسانند. پرسش نمودند. آن دو در پاسخ کلامی به اين مضمون گفتند: بر دین خود پایدار بمانید تا دين 


محمد آشکار گردد. و ما به زودی به سوی بنی قریش در يثرب روان خواهیم كشت و در آنچه او آورده است و به آن دعوت 
می‌کند تامل می نماييم. گفت: هنگامی که سید و عاقب آماده حرکت به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله در مدینه 
شدند. ۱۴ شتر سوار از مسیحیان نجران که از بز رگ ترين آنان در فضل و دانش بودند و نیز ۷۰ مرد از اشراف و بزرگان بنی 
حارث بن کعب با آنان همراه گشتند. - گفت: - و قيس بن حصين ذوالغضه و يزيد بن عبدالرحمن در سرزمین حضرموت 
حضور داشتند» ولی هنگام حرکت قومشان به نجران آمدند و با آنان همراه گردیدند و آن قوم پا در ركاب ستورانشان نهادند. 


اسب هایشان را به سوی خود کشیدند و حرکت نمودند تا آنکه وارد مدینه شدند. 


گفت: و هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله مشاهده نمود که خبری از اصحابش به او نمی رسد خالد بن ولید را با 
سوارانی که همراه او ساخت. به سوی آنان گسیل داشت تا بر کار آنان آ گاهی یابد. و آنان اصحاب رسول خدا صلی الله عليه 


هنگامی که آنان (مسیحیان) به نزدیکی مدینه رسیدند. سید و عاقب درصدد برآمدند که در برابر مسلمانان و اهل مدینه به 
پاران خود و آن دسته از بنی حارث که آن دو را همراهی نموده بودند. مباهات و افتخار کنند. يس در برابر آنان قرار گرفتند 
و راہ را بر آنان بستند و گفتند: اگر شتران خود را از رفتن بازدارید و بر زمين فرود آیید و چ رک و ژولید گی و لباس های سفر 
را از تن خود بركيريد و از باقی مانده آبتان» بر روی خود بریزید» این کار نیک تر و پسندیده تر خواهد بود. در پی این سخن؛ 
آن قوم از شتران يايين آمدند و ژولید گی و چ رک هایشان را زدودند و لباس های کهنه سفرشان را بر گرفتند و لباس های نو 
خود را که از جامه های اتحمیات - . گفته می شود: «أتحم): یعنی به رنگ تحمه درآمد و آن شدّت سیاهی يا سرخی مايل به 
زردى است. و «الأتحم): يعنى: سیاهی. و امکان دارد که رنگ لباس هايش این گونه بوده باشد. و در منبع: «آتحمیات) آمده 


است. - 


و حریر و نرم و نا زک بود» به تن نمودند و در موهاى روى كوش و فرق سرشان مُشكك زدند. سپس بر اسبان سوار گشتند و 
نیزہ ها را بر روی دو كتف اسب هایشان به يهنا قرار دادند و در یک صف به ح ر کت درآمدند و ظاهر آنان زیباترین و دل.. 
پسندترین شکل ها و هيات ها در نزد عرب گشته بود. چون مردمان آنان را مشاهده نمودند» به سوی آنان درآمدند و گفتند: 
هيأتى زیباتر از اینان نديده ایم. و آن قوم به راه خود ادامه دادند» تا آ نکه بر رسول خدا صلی الله عليه و آله در مسجد او 
داخل گردیدند. و چون هنگام نماز آنان(مسیحیان) فرا رسید» از جای برخاستند و رو به مشرق به نماز ایستادند. مردم درصدد 
برآمدند که آنان را از این کار بازدارند. ولی رسول خدا صلی الله عليه و آله مانع گردید. سپس تا ۳ روز آنان و رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به یکدیگر مهلت دادند و نه او آنان را دعوت به اسلام نمود و نه آنان از او سؤالی مطرح کردند. چرا که 
آنان می خواستند رفتار و سيرت او را مشاهده کنند و اخلاق و سیرت او را با صفات پیامبر موعود (در کتاب مقدس) تطبیق 
دهند. و بعد از روز سوم رسول خدا آنان را به پذیرش اسلام فرا خواند. آنان گفتند: ای ابوالقاسم! هر آنچه در کتب خداوند 
عزوجل درباره صفات پیامبر مبعوث بعد از روح الله حضرت عیسی عليه السلام به ما گفته شده است را در تو می یاہیم؛ اما 
یک ویژگی که از بز رگ ترین و مهم ترين آن خصوصیات و روشن ترين آن ها به لحاظ دلالت بر این امر است را در تو 
نمی یاہیم. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «آن چیست؟». گفتند: ما در انجیل درباره صفت پیامبر بعد از مسیح خوانده ایم که 


او مسیح را تصدیق می نماید و به او ایمان می آورد» ولی تو ناسزايش می گویی و او را تکذیب می نمایی و ادعا می کنی که 


او بنده ای بيش نبوده است. گفت: علت دشمنی و کشمکش آنان با پیامبر صلی الله عليه و آله» تنها به خاطر عیسی عليه السلام 
بود. پیامبر صلی الله عليه و آله در پاسخ فرمودند: «نه (چنین نیست). بلکه من او را تصدیق می كنم و به او ایمان دارم و 
شهادت می دهم که او پیامبری فرستاده شده از جانب پرورد كار عزوجل خود می باشد. و (اين را نیز) می گویم: که او بنده 
ای است که برای خود مالک هیچ سود و ضرری و یا مرگ و زندگی و برانگیزش مجدد (بعد از مركك) نمی باشد». گفتند: 
آيا بنده ای می تواند آنچه را که او انجام می داد به انجام رساند؟ و آيا پیامبران چیزی همانند آنچه او از آن قدرت برتر و 
چیرہ مند ظاهر ساخت. آورده‌اند؟ آيا این گونه نبود كه مرد گان را زنده می ساخت و كور مادرزاد و مبتلا به پیسی را شفا می 
بخشید؟ و آنان را از آ نجه در سینه خود نهان می ساختند و آنچه در خانه هایشان ذخیره می نمودند آ گاه می ساخت؟ و آيا 
کسی جز پرورد گار یا پسر او توان انجام این کار را دارد؟ و بسیار درباره او كه خدا از آن مبراست. به غلو پرداختند. پیامبر 
صلی الله عليه و آله در پاسخ فرمود: «همان گونه که شما گفتید» برادر من» عیسی مرد گان را زنده می ساخت و كور مادرزاد و 
مبتلا به پیسی را شفا می بخشید و قومش را از آنچه در درون و نهان آنان می گذشت و ۲ نجه در خانه هایشان ذخیره می 
کردند آگاه می‌ساخت و همه اين امور به إذن يرود گار عزوجل صورت می گرفت. و او برای خداوند عزوجل بنده ای بود و 
اين امر باعث ننگ او نبود و او را از آن امتناع و ننگی نبود. جه آنکه او خود از گوشت و خون و مو و استخوان و رگ و مزاج 
های چهار كانه (صفراء بلغم» خون» سودا) خلق گشته بود و غذا می خورد و تشنگی بر او عارض می گردید و به خدا س وگند 
که به خاطر حاجتش (قضای حاجت) خسته می گردید. و پرورد كار یگانه او حق و حقیقتی است که هیچ چیز شبیه او نیست و 
همتایی ندارد». گفتند : یس همانند او را به ما نشان بده که به مرد یا پدری منسوب نباشد. پیامبر صلی الله علیه و آله فرمود: 
«خلقت آدم که نه يدر داشت و نه مادرہ از او شگفت تر و عجیب تر است. و هیچ آفرینشی در حيطه قدرت الهی از آفرینش 
ڈیکن اسان تر ونا دشوارثر تست ان كاف که تحقق جز را اراقم تاب کافی اسك که ن دک تی جود ان تا آن 
يديد آید.» و بر آن ها اين آيه را تلاوت فرمود: نت عبتری عند الله کمتل آَم له مِن تراب ثم َالَ له كن فیکون» (در 
واقع» مثل عیسی نزد خدا همچون مسل [خلقت] آدم است لاون ا ی حدر که مس وید 
یافت.) -. آل عمران/۵۹ - آن دو گفتند: درباره پیامبرمان از تو تنها ناساز گاری و مخالفت مشاهده می کنیم و این امری است 
که نمی توانیم آن را از تو بپذيريم. يس بیا تا یکدیگر را لعنت و نفرين کنیم که کدام یک از ما به حق شایسته تر و سزاوارتر 
است و لعنت و نفرین پرورد گار را بر دروغگویان قرار دهیم که اين نفرین نشانهای است که به سرعت نازل می گردد. در پی 
این سخن» پرورد گار آيه مباهله را بر رسول خدا صلی الله عليه و آله نازل نمود: «قَمَنْ مک فيه من بَعْدٍ ما جاء ک من العم 
فقل تعالوا نَدْعٌ ما واه کم امنا شاه کم ون وأنفُت کم تم هل قتجعل له الله علی الکاذبین»» ی ار 
نزول دانش بر توء باز درباره عیسی با تو به منازعه برخاست. به آنان بگو: بياييد فرزندان ما و فرندان شماء و زنان ما و زنان 


شماء و جان‌های ما و جان‌های شما را فرابخوانیم. 
سپس با یکدیگر مباهله كنيم و لعنت خدا را بر دروغگویان قرار دهیم.] -. آل عمران/۶۱ - 


و رسول خداصلی الله عليه و آله آنچه بر او نازل گردیده بود را بر آنان خواند و فرمود: «پرورد گار مرا فرمان داده است که 
درخواست شما را بپذیرم. و مرا امر نمود که اگر همچنان بر سخن خود پافشاری و اصرار نمودید. با شما مباهله کنم». آن دو 


گفتند: اگر فردا با تو مباهله كنيمء اين امر نشانه ای ميان ما و تو خواهد بود. سپس به همراه یاران مسیحی خود برخاستند و 


هنگامی که دور گردیدند و در حزه [زمین بی ریگ ] فرود آمدند» رو به یکدیگر نمودند و گفتند: این مرد درباره کار خود و 
کار شما امر روشنی را مبنای قضاوت قرار داده است. بنابراین در کار او بنگرید که با جه کسانی به مباهله با شما می پردازد. 
آيا با همه پیروانش يا عالمان اصحابش در مباهله حاضر می گردد و یا آ نکه همراهان وی افرادی فروتن و فقیر و مؤمنانى با 
اخلاص می باشند و تعداد این افراد از تعداد پیروان محمد صلی الله عليه و آله اندک و کم تر است؟. يس اگر با افراد زياد و 
قدرتمندان قوم خود در برابر شما حاضر شد. بدانید که همانند پادشاهان, تنها به منظور مباهات و فخر فروشی حضور يافته 
است. و در این صورت شما (در مباهله) بر او برتری خواهید یافت؛ و اگر با افرادی اندک و فروتن و خاشع به نزد شما آمد 
بدانید که پیامبران الهی چنین افرادی را برمی گزینند و در مباهله حاضر می گردانند و با آنان به نفرین برمی خیزندہ در این 
صورت از مباهله با آنان حذر كنيد که اين خود نشانه ای برای شماست. و در این هنگام در آنچه ميان خود و او صورت می 
دهید» نیک نظر کنید؛ آن که هشدار داد معذور است. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمان داد که به سوی دو درختی که آن جا بود» بروند و ميان آن دو را جارو کنند. و درنگگ 
نمود تا فردای آن روز در رسید. فرمان داد که جامه ای(عبایی) سياه و نا زک را حاضر سازند و آن را روی آن دو درخت يهن 
نمود. هنگامی که سيد و عاقب» این عمل پیامبر صلی الله عليه و آله را ملاحظه نمودند به همراه فرزندان خود: صبغه المحسن؛ 
عبدالمنعی ساره و مریم خارج گردیدند و مسیحیان نجران نیز همراه آنان گشتند. و سواران بنی حارث بن کعب با ظاهری زیبا 
و آراسته بر مركب های خود سوار گردیدند. از آن سو مردم مدینه از مهاجران و انصار و ساير مردمان در ميان قبایل خود و به 
همراه يرجم ها و درفش های خودہ در بهترین لباس و ظاهر حضور يافتند. تا پایان و فرجام کار را مشاهده کنند. و رسول خدا 
صلی الله عليه و آله در حجره خود درنگ نمود تا آ نکه روز برآمد. سپس دست در دست على و درحالی که حسن و حسین 
پیش رو و فاطمه زهرا سلام الله علیها در يشت او قرار داشتند» خارج گردید. و با آنان پیش آمد تا آنکه به آن دو درخت 
رسید و به همان شکلی که از حجره پیامبر صلی الله عليه و آله خارج گردیده بودند در زیر آن جامه توقف نمودند و رسول 
خدا پیکی به سوی سید و عاقب فرستاد تا آن دو را به همان مباهله ای که خواستار آن بودند» فرا بخواند. آنان به نزد او آمدند 
و گفتند: ای ابوالقاسم! با جه کسانی با ما مباهله می کنی؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ١با‏ بهترین اهل زمین و 
بزرگوارترین آنان در نزد پرورد گار عزوجل». و درحالی که به على و فاطمه و حسن و حسین (علیهم السلام) اشاره می نمود؛ 
فرمود: «با اينان (با شما مباهله می کنم)». گفتند: ما نمی بينيم که با كبر و تکبر و یا با افراد زياد و يا توانگران خوش منظر که به 
تو ایمان آورده و از تو پیروی کرده اند در مباهله با ما حاضر شده باشی. و در اين جا تنها این جوان و این زن و این دو پسربچه 
را همراه تو می بینیم. آيا با اينان با ما به مباهله برمی خیزی؟ فرمود: «آری» آیا پیش از این شما را از آن آگاه نساختم؟ آری؛ 
سوگند به آن كه مرا به حق مبعوث داشت. به من فرمان داده شده است که با این افراد با شما مباهله کنم». از این سخن پیامبر 
رخساره عاقب و سيد به زردی گرایید و پا يس نهادند و به نزد یاران و جایگاه خود باز گشتند. هنگامی که یارانشان حال آن 
دو را مشاهده نمودند» گفتند: شما را جه شده است؟ آن دو از بیان حقیقت خودداری ورزیدند و گفتند: آنجا چیزی نبود که 
شمارا از آن آگاه سازیم. جوانی که از بركزيد كان آنان به شمار می رفت و بهره ای از دانش داشت» رو به آنان نمود و 
گی وای پ اا اکھد و آ0س از و قات اکر کاب فلس ده اند را ناز گر كنيل كله به کلاس گل شما یه 
راستگویی او آگاه و بدان یقین دارید و رو زگار شما به رو زگار برادرانتان که به شکل بوزینه و خ وک مسخ گردیدند» 


نزديكك است. و آنان دانستند که او خالصانه آنان را پند می دهد. ولی باز اعراض و خودداری ورزیدند. گفت: منذر بن علقمه 


که برادر اسقفشان ابوحارثه بود؛ بهره ای از علم داشت که به آن اذعان داشتند و در هنگام منازعه و کشمکش آنان» دور از 
نجران بود. و هنگامی که نجرانیان آماده حرکت به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله گشته بودند» به نجران آمد و با آنان 
همراه گردید. هنگامی که آن روز منذر پراکند گی و تشتّت قوم خود و تردید و دودلی آنان در تصمیم گیری را مشاهده 
نموده دست سید و عاقب را كرفت و به نزد اصحاب خود آمد و گفت: مرا با اين دو تنها بگذارید. و با آن دو در گوشه ای 
نشست و رو به آن دو نمود و گفت: پیشرو به قوم خود دروغ نمی كويد و من خیرخواهانه شما را پند می دهم و نسبت به شما 
مهربان و دلسوز هستم. اگر در خود بنگرید» نجات می يابيد و اگر نفس خود را وانهید هلاک می گردید و (قوم خود را) نیز 
هلاک می گردانید. گفتند: تو مردی امین و کامل و دور از عیب و کاستی هستی» بگو. گفت: آيا می دانید که هر گز قومی با 
پیامبری به مباهله برنخاست مگر آن که چون چشم برهم زدنی آنان را هلاک گردانید؟ و شما و همه افراد هوشیار و صاحب 
بصیرت از وارثان کتب می دانید که محمد ابوالقاسم همان پیامبری است که انبیای الهی به آمدن او بشارت داده اند و صفات 
او و اهل بیت امین او را آشکارا بیان کرده اند. و اما پند دیگر که بدان شما را هشدار می دهم؛ از آن روی مگردانید. عاقب و 
سید گفتند: ای ابومتّی! آن جه پندی است؟ گفت: به ستارگان که بر زمين طلوع می نمایند و در خشکی درختان بنگرید. و 
فرو افتادن پرند گان در برابر خود را مشاهده كنيد که چگونه بال های خود را بر زمين می گسترند و آن جه در چینه دانهایشان 
است را قی می کنند و از سوی خداوند به چنین فرجام ناخوشایندی دچار می آیند.؟ همه اين ها تنها به خاطر عذابی است که 
بر ما سایه افکنده است. به لرزش كوه ها و به اين دود پراکنده شده و پاره های کوچک ابر بنگرید. همه اين ها در شرایطی 
است که ما در اوج كرما و در هنگامه ظهر واقع هستیم. و به محمد بنگرید كه چگونه دست خود را بالا برده است و آن چهار 
نفر از اهل بیتش او را همراهی می کنند و تنها منتظر پاسخ شماست. يس بدانید» اگر کلمه ای از لعن و نفرین بر زبان او جاری 
گردد» ما را نه از هلاک گریزی خواهد بود و نه به سوی خانواده و اموال خود باز خواهيم گشت. آن دو اندیشیدند و متوجه 
شدند که آن امری عظیم و هولناک خواهد بود و يقين نمودند که آن همان حق است که از جانب خداوند عزوجل می باشد. 
از همین رو پاهایشان به لرزه افتاد و چیزی نمانده بود که عقل خود را نیز از کف دهند و احساس کردند که عذاب برآنان 
نازل خواهد گشت. هنگامی که منذر بن علقمه ترس و وحشت آنان را مشاهده نمود» گفت: شما دو تن» اگر برای او اسلام 
آورید» در دنیا و آخرت در امان خواهید بود و اگر دين خود و آسایش زندگی را ترجیح دادید و بر منزلت والای خود در نزد 
قومتان حرص ورزیدید من از طمع ورزیدن به آ نجه كسب نموده اید شما را منع نمی سازم. ولی شما دو تن به نا گاه محمد 
را با خواسته خود برای مباهله رو در رو ساختید و آن را حد فاصل و نشانه ای ميان خود و او قرار دادید و بنا به انديشه خود از 
نجران حرکت نمودید. ولی محمد نیز به سرعت به سوی آ نجه از او خواستید» شتافت. پیامبران هر گاه قصد کاری کنندہ از آن 
بازنمی گردند مگر آنکه آن را به انجام رسانند. يس اگر از روی ترس از این امر منصرف گشته ايد و ترس از آنچه مشاهده 
فی كنيد شما را سر گشته ساخته است. تیک بختی شما در منصرف گشتن از این کار است. پس ای برادران! شتات كنيد و با 
محمد مصالحه كنيد و او را خشنود سازید و این کار را به تأخير نیندازید که شما دو تن و من به همراه شماء همانند قوم يونس 
در زمان نزول عذاب هستیم. آن د و گفتند: ای ابومتّی! تو با محمد دیدار کن و آنچه از ما می خواهد را ضمانت كن و برای ما 
پسرعمویش نزد وی را واسطه قرار بده تا او همان کسی باشد که کار ميان ما و او را استوار می گرداند كه او در نزد محمد از 
مقام و منزلت بهره مند است. و درنگ مکن تا با خبری که برای ما می آوری» آرامش یابیم. منذر حرکت نمود و وقتی به 
حضور پیامبر صلی الله عليه و آله رسید» عرض داشت: سلام بر تو ای رسول خدا!. گواهی می دهم که جز آن که تو را به 
رسالت برانگیخت خدای دیگری نیست. و گواهی می دهم که تو و عیسی دو بنده و دو پیامبر خداوند عژوجل می باشید. و 


آن كاه منذر اسلام آورد و رسول خدا صلی الله عليه و آله را از علت آمدن خود آگاه ساخت. رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
نیز على عليه السلام را برای مصالحه با آن قوم گسیل داشت. على عليه السلام فرمود: پدرم به فدایت باد! بر جه اساس با آنان 
مصالحه کنم؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ای ابوالحسن! در آ نجه با آنان توافق می کنی» رأى و نظر توء همان رأى 
و نظر من است». على عليه السلام نيز به سوى آنان حرکت نمود و سید و عاقب با او براساس پرداخت سالیانه هزار حله و هزار 
دینار مصالحه نمودند و مقرر گردید که نیمی از آن در محرم و نیمی دیگر در رجب داده شود. و آن دو با ذلت و خواری به 
نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند و على عليه السلام او را از چگونگی مصالحه خود با آنان آ گاه ساخت و آن دو در 
برابر رسول مدا صلی الله عليه و آله با خواری» پرداخت جزیه را پذیرفتند. آنگاه رسول خدا به آن دو فرمود: «آن را از شما 
پذیرفتم. بدانید كه اگر شما با من و کسانی که در زیر جامه(عبا) قرار داشتنده به مباهله برمی خاستید» بی هیچ تردیدی» 
پرورد گار وادی را بر شما شعله ور می ساخت. سپس خداوند عزوجل در مدت زمان کوتاه تر از چشم برهم زدنی» آن را به 
سوی کسانی که يشت سر شما قرار دارند (هم کیشان و خانواده‌هایتان) رهنمون می ساخت و آنان را به سختی به آتش می 
کشید». 


هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله با اهل بیتش باز گشت و راهی مسجد نبوی گردید جبرئیل بر اونازل شد و فرمود: 
«ای محمد! خداوند عزوجل بر تو سلام و درود می فرستد و خطاب به تو می فرماید: بنده من موسی به همراه برادرش هارون و 
نمودند در زمين فرو بردم. ای احمد به عرّت و جلال و عظمتم سوگند ياد می كنم که اگر اهل زمين و تمامی مخلوقات با تو 
و کسانی که از ميان اهلت در زیر جامه جمع گشته بودند مباهله می کردند» بی هیچ تردیدی آسمان ها پاره پاره و كوه ها 
تکه تکه می گردیدند و زمين (هر آ نجه بر خود داشت) فرو می بلعید و جز آن دم که من اراده می کردم هر گز آرام نمی.. 
گرفت. رسول خدا صلی اللہ علیه و آله بعد از شنیدن این سحن به سجده افتاد و صورتش را بر زمین نهاد. سپس دستش را تا 
آنجا بالا برد كه سفیدی زیر بغل او برای مردم آشکار گردید و فرمود: «سپاس کسی را که نعمت می دهد» سپاس کسی را که 
نعمت می دهد». این سخن را سه بار تکرار نمود. و از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره سجده و شادمانی اش سؤال شد. 
حضرت در پاسخ فرمود: «به خاطر آنچه خداوند از کرامت و بزرگی اهل بیتم به من اعطا نمود» خداوند عزوجل را شکر 
کردم». سپس آنان را از پیام جبرئیل عليه السلام كاه نمود. - . الاقبال: ۴۹۶-۵۱۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


و إل أذنا كعلما بمعناه قال تعالى ادرا يحوب من الله و شوله (۳) و يقال ضویت إليه أضوى ضويا إذا آویت إليه و انضممت 
کسی رتا دا ای ساس رکال کت لے ای و کسر لان کی ہس وق من حلفم ا رای 
و عن الأمر أعجله و أزعجه و قال يقال آزمعت على أمر إذا ثبت عليه عزمه و كانت فيه بقيه أى من القوه أو شفقه و إبقاء على 
قومه فى القاموس أبقيت ما بیننا لم أبالغ فى إفساده و الاسم البقيه و أُولُوا هون (كا أى إبقاء أو فهم و الهواده الصلح قوله 
دبوا إلى قوم لعله بتشديد الباء و رفع قوم من قبيل أكلونى البراغيث أو بالتخفيف و جر قوم أى دب قوم إلى قوم فى هذا الأمر 


کدبیب النمل من غير رويه و تأمل و فی بعض النسخ القدیمه أى قوم حرف نداء فدبوا آمر و المراد به التأنى و التثبت و ترک 
الاستعجال و هو آظهر و السوره الشده و الحده و السطوه و الاعتداء قوله فان البدیهه بها أى المفاجاه بالسوره من غير تأمل لا 
ينجب و لا یحسن و الأناه کقناه الترفق و الحلم و الاحجام الکف و الصول الاستطاله و الحمله و المعصب کمحدث السيد المطاع 
لأنه یعصب بالتاج أو تعصب به أمور الناس أى تردد إليه و السحر بالفتح و الضم و التحریک الریه و يقال للجبان انتفخ سحره و 
فى القاموس استطار الفجر انتشر و الحائط انصدع و استطیر طير و فلان ذعر و المسبوع الذی افترسه السبع أو افترس ولده و 
الیراعه الأحمق و الجبان و النعامه و الهلع آفحش الجزع قوله بالنوء بالعب ء أى حمل الأثقال العظیمه يقال ناء بالحمل إذا نهض 


ص: ۳۳۵ 


-١‏ لربى خ ل. 
۲- الاقبال: ۴۹۶- ۵۱۳. 
۳- البقره: ۲۷۹. 


۴- هود: ۱۱۶. 


به مثقلا- و العب ء بالکسر الحمل قوله و تلقیح الحرب أى جعل الحرب ذات حمل أى فائده و هو عقیم أى معطله غير قائمه و 
غير مفيده و فى بعض النسخ نلقح بصیغه المتکلم و تثقیف الرماح تسویتها و الأود بالتحریک الاعوجاج. 


و قوله ویک بمعنی ويلك و اللمز العیب و الربع بالفتح الدار و المحله و المنزل و الذمار بالکسر ما پلزمک حفظه و حمایته و فی 
القاموس العیص بالکسر الشجر الکثیر الملتف و الأصل و ما اجتمع و تدانی من العضاه و فی بعض النسخ عصبا و هو بالتحریک 
خیار القوم. 


قوله و المرء بیومه أی ینبغی للانسان أن ینظر إلى أحوال زمانه فیعمل ما پناسبه و لا بقیس على الاأزمنه السالفه و الجیل بالکسر 
الصنف من الناس و الجلباب الملحفه. 


قوله من الرآی الربیق أی الرأی الذی عزم علیه کأنه مشدود فی ربقه أو يلوم الس به کأنه بجمل مق الانسان فی ربقه و هی 
العروه التی يشد بها البهیمه يقال ربقه يربقه بالضم و الکسر إذا جعل رأسه فى الربقه و الربیقه کسفینه البهیمه المربوقه و فى 
بعض النسخ القدیمه بالتاء من الرتق ضد الفتق و هو آصوب. 


و قال الفیروز آبادی النجد الغلبه و أنجد ارتفع و الدعوه آجابها و النجده القتال و الشجاعه و الشده و الهول و نجد الأمر وضح و 
استبان و التنجید العدو و التزيين و استنجد استعان و قوی بعد ضعف و فی بعض النسخ بالذال المعجمه يقال نجذه أى ألح عليه 


قوله أ نتهالک أى نسرع إلى هذا الدين فندخل فيه من غير رويه من قولهم تهالک الفراش إذا تساقط و البواتر السیوف القاطعه. 
قوله أو نشرق على المجرد أى نظهر أو على التفعیل من قولهم شرق 


ص: ۳۳۶ 


إذا أخذ فى ناحیه المشرق و لعله تصحیف. 


و قولهم اربع على نفسكك بفتح الباء أى ارفق بنفسک و کف و رمقته آرمقه نظرت إليه قوله و الروح آقسم بروح القدس و نهد 
إلى العدو کمنع أى نهض و الجفاء بالضم ما قذفه السیل و الوضم (۱) بالتحریک کل شی ء یجعل عليه اللحم من خشب أو 
باریه یوقی به من الأرض و الخرق قطع المفاوز و الاغذاذ الاسراع فى السیر و أعنق آسرع فى السیر و فى نسخه قدیمه بالتاء المثناه 
الفوقانیه من عتق الفرس کضرب آی سبق فنجا و نعق الراعی بغنمه یعنق بالکسر أى صاح بها و زجرها و المدره البلده و المکثور 
المغلوب بالکثره و الحوزه الناحیه و انتهزه اغتنمه. 


و قال الجوهری عشوت إلى النار أعشو إليها عشوا إذا استدللت علیها ببصر ضعیف و إذا صدرت عنه إلى غيره قلت عشوت عنه 
و منه قوله تعالی و مَنْ یش عَنْ ذکر ال حمن (۲) و الخلق بالتحريكك البالی و هنا كنايه عن فساد الزمان و امتداد الفتره و فى 
القدیمه فى خلو بالواو المشدده أى عند خلو الزمان من الحجج و آثار الهدایه و فاران اسم جبل بمکه كما مر و السوقه خلاف 
الملک و الصدع الشق و صدع بالأمر تكلم به جهارا و الدر ک بالتحریک اللحاق و الوصول إلى الشی ء و أرم القوم أى سکتوا 
و القعده بالضم من الابل الذی يركبه الراعی فى کل وجه و اقتعده اتخذه قعده و الال الذی تراه آول النهار و آخره كأنه يرفع 
الشخوص و لیس بالسراب و أغفلت الشی ء إذا تركته على ذكر منک و آغفله أى غفل عنه عتابا تمیز عن نسبه آغفل أو حضر و 
الحاصل حضرنا و عاتبنا فأوله اعتابا أى آعطه ما يصير سببا لرضاه يقال أعتبه أى أعطاه العتبی و هو الرضا و نجم الشی ء ظهر و 
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ص: ۳۳۷ 


۲- الزخرف: ۳۶. 


قوله یکون رزه قلیلا فى بعض النسخ بتقدیم المهمله و هو بالکسر الصوت و فى بعضها بتأخیرها و هو بالفتح العض و فى النسخه 
القدیمه بتقدیم المهمله و ضمها مهموزا بمعنی المصیبه و هو آصوب و إيه بکسر الهمزه و الهاء منونا و غير منون استزاده فى 
الکلام فإذا آسکته و کففته قلت إيها عنا و إذا آردت التبعید قلت أيها بفتح الهمزه بمعنی هیهات ذ کره الجوهری. 


و قال برز الرجل فاق على أصحابه و الحاصل أنه لو كان تفوق رجل و فضله مانعا من التذ کیر لکنتما مصداق ذلك لکن لیس 
کذلک قوله أصغى بها أى إليها و فى القدیمه بالفاء من قولهم آصفی فلانا بکذا أى آثره و يقال رمقه أى لحظه لحظا خفیفا و 
بدهه آمر فجأه و النواحی الجوانب و فى بعض النسخ بواجبه أى ہما يجب و یلزم من الرمق سنه التسویف أى الغفله الداعیه إلى 
تأخير النظر أو هو بالضم و التشدید أى طريقته و أخلدت إلى فلان أى ركنت إليه و يقال ونيت فى الأمر ونیه أى ضعفت قوله 
أن لا يؤثر أى يروى و یذ کر عنكك و الفهه بالفتح و تشديد الهاء السقطه و الجهله و الرحض بالحاء المهمله و الضاد المعجمه 
غسل الثوب و الجسد و يقال نبا السيف إذا لم يعمل فى الضريبه و الهفوه الزله و يقال وهل كفرح ضعف و فزع و عنه غلط فيه و 
نسيه و توهله عرضه لأن يغلط و خلد خلودا دام و بالمكان أقام و الملحمه القتال و النبز بالفتح مصدر نبزه ينبزه أى لقبه و 
بالتحریک اللقب و الفواق بالضم و الفتح ما بين الحلبتين من الوقت و هو كنايه عن قله زمان ملكه. 


قوله و أضربوا فى الفتنه لعله من قولهم أضرب الرجل الفحل الناقه فضربها و فيه استعاره بليغه و قطن بالمكان أقام به و النجعه 
الأمر و فى الأصل هو الذى يتقدم القوم يبصر لهم الكلاء و مساقط الغيث و منه قولهم الرائد لا يكذب أهله و وفد فلان على 


ص: ۳۳/۸ 


الأمير ورد رسولا و آوفدته أرسلته و المراد بصاحبهم مسیلمه و بنو قیله الأنصار و الثمد بالفتح و التحریک و ککتاب الماء القلیل 
الذى لا ماده له و ماء ملح بالکسر أى لیس بعذب و استعذب القوم ماءهم إذا استقوه عذبا و مج الماء من فيه رمی به و احلولی 
أى صار حلوا و جاش الوادی کثر ماه و زخر و امتد و حار أى رجع و تحير الماء اجتمع و دار و الجراح جمع الجراحه بکسرهما 
و الکلم الجراحه و قال الجوهری الألم الوجع و قد ألم ألم ألما و قولهم ألمت بطنک کقولهم رشدت آمرک أى ألم بطنک و 
آنعم له أى قال له نعم و الرکی جمع ال ركيه و هی البثر و الوشل بالتحريكك الماء القلیل و بض الماء يبض بالکسر أى سال قلیلا 
قلیلا- و تحيفته تنقصته من حيفه أى من نواحیه قوله و آبیک الواو للقسم و التذمم الاستنکاف و فرط إليه منی قول أى سبق و 
التقريظ المدح بباطل أو حق و التأثيل التأصيل قوله دحاها أى الأرض و القمران الشمس و القمر و الکو کب الدری الثاقب 
ال 


و قال الفیروزآبادی غمصه کضرب و سمع و فرح احتقره کاغتمصه و عابه و تهاون بحقه و النعمه لم يشكرها و التقمص لبس 
القمیص آی ادعی سلطان الله و خلافته متبرئا من صاحبه أو من شرائطه أو بغیر همز من قولهم تبریت له أى تعرضت لمعروفه و 
الأظهر أنه كان مبتزا بالزاء أى غاصبا من قولهم ابتز الشى ء أى سلبه و الكمه العمى قوله رويدك أى أمهل و المقنع بالفتح ما 
يقنع به و المحال ككتاب الكيد و المكر و القدره و الجدال و المعاداه قوله الدارسه أى القديمه من درست الآثار عفت و درس 
الثوب خلق و الخاليه الماضيه و النكت أن تضرب فى الأرض بقضیب فيؤثر فیها. 


قوله أثره من علم بالتحریک أى بقيه و الخراص الكذاب و المحجوج المغلوب بالحجه و يقال جنب أى نزل غريبا. قوله ما لم 
تزل تستخم فى بعض النسخ بالخاء المعجمه من قولهم خم 


ص: ۳۳۹ 


لبثر و البیت أى کنسها و الناقه حلبها و فى بعضها بالمهمله يقال استحم أى اغتسل أو عرق و حم حمه قصده و التنور سجره و 
الماء سخنه و فى بعضها بالجیم و لعله من قولهم استجم الفرس إذا استراح و قال الجوهری يقال إنى لأستجم قلبی بشی ء من 
اللهو لأقوى به على الحق أى لم تزل تستریح و تتقوی لنا فى بيتك و تهیی لنا الحشو من الکلام لتجادلنا به و المثابه المرجع و 
المنزل و موضع حباله الصائد و يقال لامت بين القوم آی أصلحت و جمعت و رابت الاناء شعبته و آصلحته و منه قولهم اللهم 
ارآب بینهم أى آصلح و نغل قلبه على أى ضغن و يقال نغلت نياتهم أى فسدت ما يتسان بتشدید النون من السنن و هو الطریقه 
أى لم یتطرق و يقال من حشوه بنی فلان بالکسر أى من رذالهم و الاطراف جمع طرف بالکسر و هو الکریم الطرفین و خلاكك 
ذم آی أعذرت و سقط عنكك الذم و يقال استشفه أى نظر ما وراءه و قد آثلجک کذا فى النسخ القدیمه من قولهم ثلجت نفسی 
أى اطمأنت و الإثلاج الإفلاج و المجاوبه المحاوره و تجلیه الشی ء کشفه و ایضاحه قوله يستأثر مقتبلهم الاستیثار الاستبداد و 
اقتبل آمره استأنفه و اقتبل الخطبه ارتجلها أو المراد بالمقتبل من یقبل الدين بکراهه اضطرارا و الأحم الأقرب و تباعه و بیتا تمیزان 
أى على من كان آقرب منهم من جهه المتابعه و البیت أى النسب و هذا إشاره إلى غصب الخلافه أى یستبد بأمر الخلافه من لم 
یسبق له نص و لا فضیله على من هو آقرب من ذلك النبی نسبا و فضلا من کل أحد و السبت الدهر و النغف بالتحریک الدود 
الذى یکون فی آنوف الابل و الغنم و فى حديث يأجوج و مأجوج فیرسل علیهم النغف و العبداء بالقصر و المد جمع العبد 
کالعبدان و العبدان بالضم و الکسر و القن بالکسر عبد ملک هو و آبواه للواحد و الجمع و القعسره الصلابه و الشده. 


قوله خيطا بالیاء المثناه و هو السلکک و الجماعه من النعام و الجراد أو بالموحده من قولهم خبط خبط عشواء و يقال توا خبطه أى 
جماعه جماعه. 


ص: ۳۳۰ 


و قال الجزری فيه ثم يكون ملک عضوض أى یصیب الرعیه فيه عسف و ظلم كأنهم یعضون فيه عضا. 


و قال الفیروزآبادی الضرس کالضرب العض الشدید بالأضراس و اشتداد الزمان و قال الجمر من حر الغيظ أشده و من الرجل 
شره و قوله إلى المعافا كأنه بدل من قوله إلى أحدهم قوله لما یدهون على بناء المجهول أى یصابون بالدواهی و الأمور العظیمه 
و العشواء الناقه التى لا تبصر آمامها فهی تخبط بیدیها کل شی ء و رکب فلان العشواء إذا خبط آمره على غير بصيره و الشصائب 
الشدائد و يقال أخذت بکظمه بالتحریک آی بمخرج نفسه و رشت فلانا أصلحت حاله. 


و قال الجزری فی آشراط الساعه و تقی ء الأرض أفلاذ کبدها أى تخرج کنوزها المدفون فیها و هو استعاره و الأفلاذ جمع فلذ و 
الفلذ جمع فلذه و هی القطعه المقطوعه طولا. 


و الحمه بضم الحاء و تخفیف المیم و قد يشدد السم و رجل لکع أى لثيم و يقال هو ذلیل النفس و امرآه لکاع مثال قطام و 
الأغعوان بضم الهمزه و العین ذکر الافاعی و الباقر جماعه البقر مع رعاتها و البهم بالفتح جمع بهمه و هى آولاد الضأن و بالضم 
جمع البهیمه و البیضاء کوره بالمغرب و يقال فلان آثیری أى من خلصائی و الجناب الفناء و الرحل و الناحیه و الطرس بالکسر 
اللہ 


قوله فمما بعد هذا آی فمن آئ شی ء و لای سیب قامل فى الایمان بعد هذا البیان. 


و البذاذه هیثه أهل الفقر و الأمثل الأفضل و الرجرجه الاضطراب و الجماعه الکثیره فی الحرب و من لا عقل له و الطغام کسحاب 
رذال الناس و بوح بالباء الموحده المضمومه و یوح بالیاء المثناه التحتانیه المضمومه کلاهما اسم للشمس و الزعیم سید القوم و 
رئیسهم و المتکلم عنهم و قذعه كمنعه و آقذعه رماه 


ص: ۳۳۱ 


بالفحش و سوء القول و طفق فى الفعل شرع و طفق الموضع لزمه و الدهارس جمع الدهرس کجعفر و هو الداهیه و الخفه و 
النشاط. 


قوله حتى يعيش بظنه لعل المعنى أن الذين یعیشون بعقولهم و يستبدون بها يتبعون الظنون الفاسده أو المعنى أن العاقل لا یکون 
عاقلا إلا أن يجد أشياء بظنه و فهمه و لا يتوقف فهمه على الروايه و الأثر و لعله كان فى الموضعين يغتر من الاغترار قوله إلا ما 
رويت لعله على الخطاب أى إن كنت لا أعلم إلا روايتكك التى رويت فلست من أهل العلم قوله إذا كان هذا فنعم أى إذا كانت 
تلک الروايه مرويه فضحككك حسن أو إذا کان ضحككك على هذا الوجه فله وجه قوله فما هنا أى فما قلت فى هذا المقام من 
الظنون التى رجمت بها عباد ربكك و فى بعض النسخ فكف مراجم و هو أظهر فقوله فما هنا أى أى شی ء كان هاهنا غير هذا 
الوجه على الوجه الثانى و على الوجه الأول لما كان كلامه مشعرا بعدم صحه الخبر قال فما هنا أى انتسب إلى الكذب و فى 
النسخه القديمه فهاهنا فلتكن و كأنه أصوب و الفصم الكسر و خبت النار سكنت و طفئت و أفل كضرب و نصر و علم غاب و 
الأمم بالتحريكك القرب و اليسير و البين من الأمر و لده خصمه و الألد الخصم الذى لا يزيغ إلى الحق و لددت لدا صرت ألد و 
المغادره التركك و الأ-عضب المكسور القرن و الأعضب من الرجال من لا ناصر له قوله موف على ضريحه أى مشرف على 
الموت من أوفى على الشی ء أشرف عليه فلا یترقب له بعد ذلكك ولد و ذدت الابل سقتھا و طردتها و رجل ذائد و ذواد أى 
حامى الحقيقه دفاع. 


قوله أو موطأ الأكناف الأكناف الجوانب و هو ما كنايه عن حسن الخلق من قولهم فراش وطی ء أى لا يؤذى جنب النائم أو عن 
الكرم و العز و كثره ورود الأضياف و غيرهم عليهم. (۱) 


ص: ۳۳۲ 


۱- او کنایه عن السلطه و الاستیلاء» ای حق لکل من تسلط على ارض او شخص ان يتواضع لله عز و جل. 


و قال الجوهری البلوج الاشراف و بلج الحق إذا اتضح يقال الحق آبلج و الباطل لجلج و قال التلجلج التردد فی الکلام و الباطل 
لجلج أى یردد من غير أن ينفذ و قولهم آولی لک تهدد و وعيد قوله آغفلناک أى ترکناک و فى بعض النسخ أعقلناك من 
أعقله أى وجده عاقلا و فی بعضها أعضلناك يقال أعضلنى فلان أى آعیانی آمره و عضلت عليه تعضیلا إذا ضیقت عليه فى آمره 
و راغ الرجل و الثعلب مال و حاد عن الشی ء و المراوغه المصارعه و الجوی داء الجوف إذا تطاول و يقال ثلجت نفسی کنصرت 
اطمأنت و تحلیق الشمس ارتفاعها و يقال أرجأت الأمر و آرجیته أى أخرته و قطع بفلان إذا عجز عن سفره من نفقه ذهبت أو 
قامت عليه راحلته أو أتاه آمر لا بقدر أن يتح رك قوله فض الحدیث بالفاء و الضاد المعجمه و الفض الکسر أو بالقاف و الصاد 
المهمله من قص الجناح أو القطع أو من القصه أو بالقاف و الضاد المعجمه من قض اللولژه ثقبها و الشی ء دقه و الوتد قطعه و 
جاءوا قضهم و قضیضهم أى جمیعهم. 

قوله فنخبر بالخاء المعجمه بمعنی الاخبار أو الاختبار أو بالمهمله من تحبیر الکلام تحسینه و التباشیر البشری و تباشیر الصبح 
آوائله. 


قوله لیس بظهره دینه أى لیس هذا الرجل من آعوان دینه و آمته بل من ذریته و اللوب بالضم جمع اللوبه و اللابه و هى الحره 
قوله موطاً أى متهیاً له و الارب بالکسر الحاجه و الفارط المقصر و المضیع. 


قوله البهلوله البهلول بالضم السید الجامع لكل خير و فى بعض النسخ البتوله و هو آظهر و الآسى کالقاضی الطبیب و الخائل 
الحافظ للشی ء يقال هو خولی مال أى حسن القیام به. 


و التأليب التحریض و الصغو بالفتح و الکسر المیل و تقول أصغيت إلى فلان إذا ملت بسمعک نحوه و شمس الفرس شموسا و 
شماسا منع ظهره. 


ص: ۳۳۳ 


قوله لئلا يفتات فی القاموس لا يفتات عليه لا يعمل دون آمره. 
و استنجدنى فأنجدته آی استعان بی فأعنته. 
و قال أبو عبيد أضج القوم إضجاجا إذا جلبوا و صاحوا فإذا جزعوا من شی ء و غلبوا قيل ضجوا. 


واستدرك الشی ء بالشی ء حاول إدراكه به و ضاع المسكك و تضوع أى تحرك فانتشرت رائحته و أرج الطيب يأرج أرجا 
بالتحريكك فاح و تضوع و التكلل الإحاطه و نسل كنصر و ضرب أسرع و الأوب الناحيه و القاع المستوى من الأرض و الأكم 
بالتحريكك التلال و بهره غلبه و ناف الشی ء أى طال و ارتفع و أناف على الشی ء أى آشرف و الصفيح السماء و وجه كل شى ء 
عريض و الإصر الذنب و الثقل. 


و قال الفیرو زآبادی اقشعر جلده أخذته قشعريره أى رعده و السنه أمحلت و كعلابط الخشن المس. 


و شارفه و عليه اطلع من فوقه و السبر امتحان غور الشی ء و الصرم القطع قوله لحكه الصدور أى لخلجان الشبه فيها و فى بعض 
النسخ لحسكه الصدور و هى نبات تعلق ثمرته بالصوف و الحقد و العداوه قوله طرا بالضم أى جميعا و العصبه قوم الرجل الذين 
يتعصبون له بما هم به منه أى الذين ذكروا بنعت هم متلبسون به من قرابه الرسول و نسبه و قناه الظهر التى تنتظم الفقار و البكر 
بالكسر أول كل شی ء و أول ولد الأبوين و الانتیاش التناول و الإخراج و الفنن الغصن و الأسف أشد الحزن و قد أسف على ما 
فاته تلهف و أسف عليه غضب و ارتأی افتعال من الرأى و ندبه الأمر فانتدب له أى دعاه فأجابه و تفيئه الشی ء حينه و إبانه و 
يقال غرز رجله فى الغرز و هو ركاب من جلد وضعها فيه كاغترز و اغترز السير دنا و راث على خبركك أبطأ و الاستراثه الاستبطاء 
و التفث الشعث و الكثافات و شن الماء صبه و فرقه 


ص: ۳۳۴ 


و أماط أبعد و البذله بالکسر ما لا يصان من الثیاب و الأتحميه نوع من البرد و ذر الملح و الطیب نثره و فرقه و اللمم کعنب جمع 
اللمه بالکسر و هی الشعر يجاوز شحمه الأذن و منسج الفرس أسفل من حار که (۱) و الرزدق الصف من الناس و تشوقت إلى 
الشی ء أى تطلعت و الغابر الماضی و الباقی و کننت الشی ء سترته و أكننته فى نفسی أسررته و الأمشاج الأخلاط قوله و ینصب 
و الله بأربه أى یتعب بسبب حاجته و یمکن أن یکون كنايه عن الذهاب إلى الخلاء. 


فهؤلاء سجیه الأنبیاء أى المباهله بهم طريقتهم و الأظهر شجنه بالشین المعجمه و النون كما فى بعض النسخ قال فى النهایه الرحم 
شجنه من الرحمن أى قرابه مشتبکه کاشتباک العروق شبهه بذلک مجازا و اتساعا و أصل الشجنه بالکسر و الضم شعبه من 
غصن من غصون الشجره انتهی. 

و سیأتی وشیج و له أيضا وجه و فی نسخه قدیمه وشجه. و الشاره اللباس و الهیثه و متع النهار کمنع ارتفع و النازح البعید و رجل 
ناصح الجیب أى أمين و القزع بالتحريكك قطع من السحاب رقيقه و حماره القیظ بفتح الحاء و تشدید الراء شدته و الهجیر و 
الهاجره نصف النهار عند اشتداد الحر و |بان الشی ء بالکسر و التشدید وقته و الغضاره طیب العیش و فی القاموس الأيكك الشجر 
الکثیر و الواحده أيكه و الشح البخل مع حرص تقول شححت بالکسر و الفتح و حجر عليه منعه و الضن بالکسر البخل و بدهه 


بأمر استقبله به و بادهه فاجأه. 


من بالکما فى القاموس البال الحال و الخاطر و القلب و فى بعض النسخ من تأليكما و التألى التقصیر و الحلف و فى الحدیث من 
يتألى على الله بکذبه أى من حکم عليه و حلف و الوحا السرعه يقال الوحا الوحا 


ص: ۳۳۵ 


۱- الحاركك: اعلی الکاهل. 


البدار البدار و الکسف بکسر الکاف و فتح السین القطع و كذا الزبر بضم الزاء و فتح الباء و ساخت قوائمه فى الأرض دخلت و 
غابت و العفره بالضم البیاض ليس بالشدید. 


۶٭| تر جمه |«و الا أذنا» بر وزن «علما» بعنی آگاه گردند. خداوند متعال فرمود: «فَأَذْنُواً بحوب من الله وَرَسُولهِ اء و هر گاه 


چنین نكنيد» بدانید که با خدا و رسول او به جنگ برخاسته ايد.) -. بقره/۲۷۹ - 


سب چپو بت ہر رت O‏ ہت 
الناس): جماعت و گروه مردم. و گفت: «الخطه» با ضمء یعنی تال و و ۱ : «حفزه بحفزه»: از يشت او را راند. و 
«بالرّمح): او را با نیزہ زد. و «عن الا-مرا: او را به شتاب واداشت و او را گور ا طن ا کت 
عزم و اراده او برآن استوار گردد. و «کانت فيه بقیه» یعنی از قدرت يا دلسوزی و تلاش برای حفظ قومش. در قاموس آمده 
اسب انیت مهنا سا در فساد و تباه ساختن آن جه ميان ماست. زیاده روی نکردم. و اسم مصدر آن: «البقیه» است. «و اولوا 


بقيه بنهون» -. هود/۱۱۶ - 


یعنی ابقاء با فهم. «الهواده»: صلح. سخنش «دئوا إلى قوم): امکان دارد که با تشدید (باء) و رفع (قوم) همانند: (آ کلونی 
البراغیث) باشد. يا آنکه با تخفیف و جر (قوم) به اين معنی باشد که درا ین امی قومی به سوی قوم دیگر همانند راہ رفتن 
مورچه ها بدون انديشه و تأمل حرکت کردند. و در برخی نسخه های قدیمی: «أى قوم»؛ ای قوم به معنای ندا آمده است و 
SS‏ فو ار ۱ 
صحیح تر است. «السّوره): سختی» خشم و هجوم و تجاوز و ستم. سخن او: فان البديهه بھا؛ يعنى هجوم ناگھانی بدون تأمّل و 
اندیشه» فرجام يكن تنخواهد داشت. و «الاناه» بر وزن فاه مدارا وترم و شاف و «الاحجام»: بازداشتن. «الصول»: ستم و 
دراز دستی و هجوم. «المعضب» بر وزن محدّث: فرد والا مقام که از او فرمان می برند. چرا که او تاج بر سر می نهند يا آنکه 
کین سس می و می سد ہت 
سحر ه): شش او باد کرده است. و در قاموس انا ات «استطار الفجر»: سپیده صبح فرا كير شد. و «الحائط»): دیوار شکافته 
شد. و «استطیر طیر و فلان»: پرنده يا فلان شخص ترسید. «المسبوع»: آن که جانور درنده او را دریده باشد يا جانور درنده ای 
که فرزند خود را دربده باشد. و «الیراعه): احمق» بزدل» شترمرغ. «الهلع»: شدیدترین نوع بی تابی و اشکیبی. سخنش: «بالنوء 
بالعبء» یعنی حمل بارهای گران؛ گفته می شود: «ناء بالحمل»: ‏ نگاه که با باری سنگین برخیزد و «العبء» با کسره: بار. 
SS‏ 
أشي و در برخی نسخه ها به صیغه متکلم: «: نلقح): نلقح»: بارور می سازیم» امو انت «تثقیف الرماح): راست گردانیدن نیزہ ها. 


«الآود: با تحریکته» یعنی کجی و ناراستی. 


و سخنش: «ویکك»: به معنای «ویلک»: وای بر تو۔ و «اللمز»: عيب. «الربع» با فتحه: خانه و منزلگاه و محله. «الذمار»: با کسره بعنی 
آ نجه حفظ و پاسداشت آن بر تو لازم است. و در قاموس آمده است: «العیص؛ با کسره: درختان بسیار و در هم پیچیده و 
اصل و بن و آنچه از درختان خاردار (عضاه) در كنار هم جمع گردد. ولی در برخی نسخه ها «عصباء آمده است. و آن با 


تحريكك به معنی بر كزيد كان قوم می باشد. 


های گذشته رفتار نکند. و «الجیل» با کسره: گروهی از مردم (در یک زمان). و «الجلباب): ملحفه. 


سخنش: «من الرأى الربیق»: بعنی از نظر و انديشه ای که اراده انجام آن را دارد» گویی که آن در حلقه ریسمان بسته شده 
باشد. يا آ نکه عمل به آن الزامی باشد. گوبی که آن اندیشه» كردن انسان را داخل حلقه ریسمان قرار می دهد. و الربقه: به 
حلقه ای گویند که با آن چهارپا بسته می شود. گفته می شود: «ربقه» پربقه» با ضم و کسر: آنگاه که سر آن را داخل ربقه 
(حلقه) گردانند. و «الربیقه» بر وزن سفینه: چهارپای بسته شده. و در برخى نسخه های قدیمی با تاء از «رتق» (رتیق: بسته شده) 


صد (فتق): شکافتن آمدہ اسيك و این صحیح تر می‌باشد. 


و فیروز آبادی گفت: «النجد»: پیروزی» «أنجد): بالا رفت و «الدعوه»: آن را يذيرفت. و «النجده»: نبرد و شجاعت و سختی و 
ترس و وحشت. «نجد الامر»: کار آشکار و روشن شد. و «التتجید»: دویدن و آراستن» «استنجد: یاری خواست و بعد از ضعف 
و ناتوانی قدرت یافت. و در برخی نسخه ها با ذال معجمه آمده است. گفته می شود: «نجذه»: به او اصرار ورزید. و «نجز) بر 
وزن فرح و نصر: به پایان رسید و نابود شد. «الوعدا: زمان عهد و پیمان به سر رسید. «الکلام»: قطع شد. و «آنجز حاجته»: آن را 
بر آورده کرد. و «الوعل): به وعده وفا کرد. «بخع بالحق» بخوعا): به آن اقرار نمود و در برابرش تسلیم گشت. و «نزع عن الامرا: 
از آن دست کشید. و «الکمی»: شجاع. 


سخنش: «آنتهالک): آيا بدون هیچ تأمل و اندیشه ای به سوى این دين ہشتاہیم و درآن داخل شویم؟. از این سخنان است: 


«تهالک الفراش»: آنگاه که بر بستر افتد. و «البواتر»: شمشیرهای بران. 


سخنش: «أو نشرق»: بنا به صیغه مجرد ثلائی یعنی: آشکار شویم و بنا به وزن تفعیل : «شرّق»: راهی مشرق شویم. و امکان دارد 
که در آن اشتباه صورت گرفته باشد. 


و سخنشان: «اربع على نفسک»: با فتح باء یعنی با خود نرمی و مدارا كن و خود را باز دار. و «رمقته» آرمقه»: به آن (با گوشه 
چشم) نگریستم. سخنش: «والروح»: به روح القدس سو گند می خورم. و «نهد إلى العد» بر وزن مَنَمَ: به سوی دشمن برخاست. 
«الججفاء» با ضمه: خس و خاشاکی که سیل بر کناری افکند. و «الوضم» با حرکت حروف: هر چوب يا بوریایی [بوریا: حصیری 
که از نی شکافته بافته شود] که گوشت بر روی آن نهاده شود تا به وسیله آن دور از زمين بماند. و «الخرق»: پیمودن بیابان 
های بی آب. و «الاغذاذ»: شتاب در رفتن. و «أعنق»: در رفتن شتاب نمود. و در نسخه قدیمی با تاء: «آعتق» آمده است. از «عتق 
الفرس» بر وزن ضرب: یعنی اسب پیشی جست و نجات یافت. و «نعق الراعی بغنمه» ینعق» بالکسر: یعنی چوپان بر گوسفندانش 
فریاد كشيد و آن ها را راند. و «المدره»: شهر. 


«المکثور»: کسی که از فراوانی نفرات دشمن متحمل شکست گردد. و «الحوزه»: ناحیه. «انتهزه»: آن را غنیمت شمرد. 


و جوهری گفت: «عشوت إلى الان آعشو البها؛ عشوا: آنگاه که با دیده ای ضعیف به آن سی رهنمون گردی و آن گاه که 


از چیزی روی بر گیری و به چیز دیگر توجه کنی. می گویی: «عشوت عنہ:: از آن روی بر گرفتم؛ و از این دست. این سخن 


پرورد گار متعال است: «ومن بعش عن د کرات [هر که از باد خدا روی گردان شود.) = الزخرف/۱ - 


و «الخلق» با تحریک: کهنه و در این جا کنایه از فساد زمان و طولانی شدن فاصله ميان دو پیامبر (حضرت مسیح عليه السلام و 
حضرت محمدصلی الله عليه و آله) می باشد. و در القدیمه: «فى حل با واو مشدد آمده است. یعنی در هنگامه تھی بودن 
رو زگار از براهين و نشانه هاى هدایت. و «فاران»: همچنان که گذشت. نام کوهی در مکه است. و «السوقه»: ضد پادشاه» 
رعیت. و «الصدع): شکافتن. «صدع بالامر»: درباره آن کار آشکارا و بلند سخن گفت. «الد رک» با تحريكك: پیوستن به چیزی. 
و«أرمٌ القوم): خاموش شدند. «القعده) ۳ ضم: از شتران» مركبى که چوپان برای کار خود بر آن سوار می گردد. (اقتعده): 
ستور را مركب خود ساخت. و الال»: جيزى كه اول روز و آخر آن می بینی» گویی که اشخاص را بالا می برد. ولى آل» غير 
سراب است. و «أغفلت الشیء): آن گاه كه جيزى را رها کنی» بی آنكه آن را فراموش كرده باشى. و «آغفله»: از آن غافل 
گردید و آن را فراموش و رها کرد. «عتاباه تميز است برای نسبت دادن اغفل يا حضر و معنی مجموع آن: حاضر شدیم و 
سرزنش کردیم» می باشد. «فأوله إعتاباً): به او چیزی بده که او را خشنود گرداند. گفته می شود: «آعتبه»: یعنی به او «عتبی» 
(رضایت و خشنودی) داد. و «نجم الى اشكان کت رف دشار سمش «یکون رژه قلیلا): در برخی از نسخه های 
قدیمی, راء مقدم گردیده است و آن با کسره به معنای: صدا می‌باشد. و در برخی دیگر: (راء) با حرکت فتحه «زژه» مؤخر 
آمده است که به معنای: گزیدن می‌باشد. و در نسخه قدیمی (راء) با حر کت ضمه (رُزَّه) مقدم گردبده است که به معنای 
مصیبت است و اين معنا صحیح تر می باشد. و (إيه) با کسر همزه و حرکت تنوین هاء يا عدم آنء یعنی از او خواست که بیشتر 
بگوید (دوباره بگوید). و اگر بخواهی او را خاموش و ساکت کنی و او را از سخن بازداری می گویی: «ابهاً عنا»: خاموش شو. 
و آن كاه که بخواهی چیزی را دور و بعید بشماری می گویی: «آیها» با فتح همزه که به معنی «هیهات» (چه دور است) می 


باشد. جوهری آن را آورده است. 


و گفت: «برزالرجل»: بر اصحاب خود برتری يافت و نتيجه سخن آن است که اگر برتری مرد و فضل او مانع از پنددهی باشد 
شما دو تن مصداق آن خواهید بود. ولی حقیقت امر اینگونه نمی باشد. سخنش: «أصغى بها» یعنی إليها: به آن به خوبی كوش 
داد. و در القدیمه با فاء «أصفی» آمده است که از این سخن آنان بر گرفته شده است: «أصفی فلاناً بکذ: فلانی را برای آن 
ب ركزيد. و گفته می شود: «رمقه» به او نگاهی گذراو سبكك کرد. و «بدهه امرا: ناگهان او راغافلگیر ساخت. «النواحی»: 
جوانب. و در برخی از نسخه ها: بواجبه» آمده است. یعنی به آنچه از نگاه گذرا و سبک لازم است. «سنّه التسویف»: یعنی 
غفلت که منجر به تأخير انداختن نظر و تأمل در کار می گردد. يا آن با ضم و تشديدء یعنی راہ و شیوه آن. و «آخلدت إلى 
فلان»: به سوی فلانى متمایل شدم. و گفته می شود: «ونيتٌ فى الأمرء ونیة»: ضعیف شدم. سخنش: «آن لایؤثرا: یعنی از جانب 
تو روایت و گفته شود. «الفهّه) با فتحه و تشدید هاء: لغزش و نادانی در موردی خاص (الجهله» اخص از «الجهل» است). 
«الرحض»: با حاء مهمله و ضاد معجمه: شستن لباس و بدن. و گفته می شود: «نبا السیف»: آن كاه كه کند گردد و لبه آن 
هنگام ضر به زدن عمل نکند. و «الهفوه): لغزش. و گفته می شود: «وهل» بر وزن فرح: ضعیف شد و ترسید. و «وهل عنه): درآن 
دچار اشتباه و فراموشی شد. و «توهْله»: او را در معرض خطا قرار داد. «خلد» خلوداً»: استمرار بافت و جاودانه شد. و «بالمکان): 
اقامت کرد. و «الملحمه»: جنگ و کشتار. و «التَبَزا با فتحه» مصدر «نبزه» ینبزه»: بر او لقبی بد نهاد و با تحریک» به معنای لقب 


است. و «الفواق»: با ضمه و فتحه: فاصله زمانی میان دو بار شير دوشیدن و آن کنایه از کوتاهی روزگار حكومت اوست. 


سخنش: «و أضربوا فى الفتنه»: آتش فتنه برافروختند. شاید از این سخن گرفته شده باشد: «أضرب الر جل الفحل الناقه فضربها: 
مرد دلیر؛ ماده شتر را راند و آن را زد و در آن استعاره بلیغ وجود دارد. و «قطن بالمکان»: درآن مکان اقامت کرد. و «النجعه): 
جستجوی علف در مکان آن. می کو «منه انتجعت» و «انتجعت فلانا: آنگاه که در طلب نیکی اش به نزد او روی. «الرواد» 
جمع «الرائد): مشرو کسی که برای بررسی و آ گاهی از کاری گسیل داشته می شود. و در اصل او کسی است که جلوتر از 
قوم حرکت می کند تا برای آنان از علفزارها و مکان هایی که آب باران در آن جمع شده است» خبر آورد. و از این دست 
سخنان» اين گفته آنان است: «الرائد لایکذب آهله): پیشرو به اهل خود دروغ نمی گوید. و «وفد فلان على الامیر»: فلانی به 
عنوان فرستاده بر امير وارد شد. «أوفدته): او را فرستادم. منظور از «صاحبهم»: مسیلمه است. و «بنو قیله»: انصار. و «الثمد: با 
فتحه و تحریک و نیز بر وزن کتاب: آب اندکی که جنبش ندارد و ساکن است. و «ماء ملح» با کسره: آبی که گوارا نیست. و 
«استعذب القوم ماءهم): آنگاه که آن را گوارا بنوشند. «مخ الماء من فیه»: آب را از دهانش بیرون ریخت. و «احلولی»: شیرین 
شد. «جاش الوادی»: در دره» آب فراوان و انبوه گردید و مسیر آب طولانی و دراز گشت. و«حار): با زگشت. و«تحير الماء): 
جمع شد و چرخید. «الجراح»: جمع «الجراحه» (مجروحیت) با کسر هر دو است. «الكلم»: زخم. و جوهری گفت: «الألم: درد » 
و«قد ألم یألم؛ آلما»: درد کشید. و سخشان: «المت بطنک) بر وزن رشدت آم رک سی شکمت به درد آمد و به او آری 
كفت «أنعم له». و «الركيّ» جمع «الر کنه»: به معنى جاه می باشد. و «الوشل» با تحريكك: آب اندكك. و «بض الماء يبض» 
بالكسر: اندكك اندكك جارى شد. و «تحیفته»: از آن كاستم. «من حیفه»: از نواحى(كرانه هاى) آن. سخنش: «و أبيكك»: واو برای 
قسم اس (نه يدرت سو كند). و «التذمم): ننگک داشتن از جيزى و امتناع از آن. و «فرط إليه ی قول»: يعنى با شتاب (و بدون 
انديشه) سخنى به او گفتم. «التقریظ»: مدح و ستايش باطل يا ستايش بر اساس حق. «التأثيل»: ريشه دار ساختن. سخنش: 
«دحاها»: يعنى زمين را گستراند. و «القمران»: ماه و خورشيد. و «الكوكب الدَرّی»: ستاره تابناكك و روشن. 


و فیروزآبادی گفت: (غمصہ): بر وزن ضرب. سمع و فرح همانند «اغتمصه»: او را تحقير کرد و بر او عيب كرفت و حق او را 
نادیده و خوار انگاشت. و «غمص النعمه»: شکر آن را به جا نیاورد. «التققص»: پیراهن پوشید» یعنی ادعای حکومت و جانشینی 
و خلالفت پرورد گار را مطرح نمود. و حال 1 نکه از صاحب واقعی این امر و یا از شرایط آن بسیار دور بود. يا بدون همزه 
١تبڑی؛‏ از این سخن آنان: «تتریت له»: خود را در معرض نیکی او قرار دادم (و خواستار یکی اش شدم). ولی «مبتا» با زاء به 
معنی غاصب» صحیح تر به نظر می رسد. گفته می شود: «ابتالشیء: آن را به زور گرفت. و «الکمه»: نابینا. سخنش: 
«رویدک»: آرام باش و درنگ کن. و المقنع» با فتحه : مردی كه به (شهادت یا حکم) او بسنده کنند و بدان قانع شوند. و 
«المحال» بر وزن كتاب: دسيسه و نيرنكك » و قدرت و کشمکش و دشمنی. سخنش: «الدارسه»: کهن و قدیمی. از این سخن 
گرفته لہ انیت (خوست الا تاو محو و ناپدید شد. و «درس الثوب»: لباس کهنه شد. و «الخالیه»: گذشته و پیشین. و «النکت»: 


یعنی با شاخه ای بر زمين می زنی تا آنکه اثر آن در زمين هویدا می گردد. 


سخنش: «آثره من علم) با تحريكك: يعلى بقيه اى و باقی‌مانده‌ای. و (الخزاص): بسيار دروغكو. «المحجوج): آن كه با حجت و 


دلیل مغلوب گردد. و گفته می شود: «جنب»: یعنی غریبانه در مکانی فرود آمد. 


سخنش: «مالم تزل تستخ» و در برخی نسخه ها با خاء معجمه آمده است. گفته می شود. نَم البثر و البیت»: یعنی خانه يا چاه 


را جارو کرد. و «الناقه»: ماده شتر را دوشید. و در برخی با (حاء مهمله) آمده است. گفته می شود: «استحم»: يعنى شستشو یا 


عرق کرد. و (حق؛ حمه»: آهنگ او کرد و «التنور»: در تنور آتش افروخت. و «الماء»: آب را گرم کرد. و در برخی با (جیم) 
آمده است که احتمالا از این سخن آنان گرفته شده باشد که می گویند: «استجع الفرس» آنگاه که اسب بياساید. و جوهری 
گفت: گفته می شود: (إِنَى لاأستجم قلبی بشىءٍ من اللهو لاقوی به على الحق»: من دلم را با چیزی لهو آميز استراحت می‌دهم تا 
بدان بر حق توان يابم» یعنی همواره در خانه ات به استراحت می پردازی و خود را در برابر ما نیرومند می سازی و سخن زائد 
غير قابل اعتماد برای ما آماده می سازی تا با آن به مجادله ما برخیزی. و «المثابه»: محل با زگشت و منزلگاه و مکان دام صیاد. 
و گفته می شود: «لأ-متٌ بين القوم»: ميان آن قوم را اصلاح ساختم و آنان را جمع نمودم. و «رأبتٌ الاناء: ظرف را نیکو و 
اصلاح ساختم. و از این جمله؛ این سخن آنان است: «اللهم ارأب بینهم» یعنی خدایا ميان آنان را اصلاح گردان. و «تغل قلبه 
علق» يعنى قلبش به سختى آكنده از كينه من كرديد. و گفته می شود: «نغل نیاتهم»: نيات و مقاصد آنان فاسد و تباه شد. 
«مایتسانْ» با تشديد نون از «سنن» به معنى راہ و روش برگرفته شده است و معناى سخن آن است كه به اين راہ و روش عمل 
نگشته است. و گفته می شود: «من حشوه بنى فلان» با كسر: یعنی از فرومایگان آن ها. و «الاطراف» جمع «الطرف»: مرد شريف 
و بزرگوار. و «خلاک ذَ»: عذر آوردی و ذم و نكوهش از تو ساقط كرديد. و گفته می شود: «!ستشفه»: به يشت آن نگریست. 
و «قد أثلجك:: در نسخه هاى قديمى جنين آمده است كه از اين سخن آنان گرفته شده است: «ثلجتٌ نفسی» يعنى آرامش و 
اطمینان بافت. و «الاثلادح»: پیروز ساختن. و «المجاوبه»: گفتکو وسفن و پاسخ). «تجلیه الشیء»: روشن ساختن و آشکار 
سان ڈو رت زر مقتبلهم» از «الاستیثار»: استبداد و خودرایی. «اقتبل آمره»: کار را از سر گرفت. «اقتبل الخطبه»: از 
روی بدیهه خطبه گفت. يا آنکه مقصود از: «مقتبل»: کسی باشد که با بی میلی و از روی ناچاری و اضطرار دين را پذیرا 
شود. . السحم»: نزدیک ترین. «تباعة و بیتا»: هر دو تميز می باشندہ یعنی بر آن کسانی كه از نظر پیروی و تبعیت و اصل و 
نسب. نزدیک ترین افراد به آنان بودند. و این اشاره به غصب خلافت می‌باشد. یعنی کسی امر خلافت را مستبدانه به خود 
اختصاص داده است که از هیچ دلیل روشن و فضیلتی در مقایسه با کسانی که نزدیک ترین افراد به پیامبر به جهت نسب و 
فضل محسوب می شدند» بهره مند نبود. «السبت»: رو زگار (پاره ای از زمان). و «النغف» با تحریکك: کرمی که در درون بینی 
شتر و گوسفند لانه می کند. و در حدیث یأجوج و مأجوج آمده است.«فیرسل علیهم النغف». و «العبداء»: با الف مقصوره و 
ممدوده: جمع (العبد): بنده و غلام. مانند «العبدان» با ضمه و کسره. و (القن) با کسره: کسی که خود و پدر و مادرش غلام 


يادشاه باشند (بنده زاده). مفرد و جح آن يكسان به كار مى رود. «القعسره): استوارى و سختی. 


سخنش: «خیطا»: با ياء مثناه به معناى دسته و گروه شترمرغ و یا ملخ می باشد. يا با ياء موحده از این سخنشان: «خبط خبط 


عشواء»: همانند شب كور اشتباه كرد. و گفته می شود: «أتوا خبطه»: يعنى گروه گروه آمدند. 


و جرزی گفت: در حدیث آمده است: «ثم یکون ملک عضوض: یعنی پادشاهی خواهد آمد که بر مردم به ظلم و ستم 


حکومت خواهد کرد. گویی که آنان را با دندان های خود به ميان گرفته است. 


و فیروزآبادی گفت: «الضرس» بر وزن الضرب: گزیدن شدید با دندان هاى آسیاب را گویند و به معنی سختی روز گار 
استعمال می گردد. و گفت: «الجمر»: از حرارت خشم به معنای شديدترين نوع خشم و از شخص: به معنی شرورترین افراد به 
كار می رود. و سخنش: «الی المعافا» به نظر می رسد که بدل از «إلى أحدهم» باشد. سخنش: «لما بدهون»: بناء بر مجهول به 


معنی گرفتار شدن آنان در مصیبت ها و کارهای سخت و دشوار است. و «العشواء»: شتری که جلوی خود را نمی بیند و با 


دست و پای خود همه آنچه پیش روی او قرار می كيرد را لگد کوب می کند. و «رکب فلان العشواء» آنگاه که بدون انديشه و 
بصيرت لازم در کار خود دچار - خطا و لغزش گردد. و «الشصائب»: سختی ها و مشکلات. و گفته ته می شود: : «أخذت بكظمه با 
تحریکك» بعنی آنکه از گلوی او گرفتم. و «رشتٌ فلاناً»: حال او را نیکو ساختم. 


و جرزی گفت: «فی آشراط الساعه و تقیء الارض آفلاذ کبدها: یعنی از نشانه های قیامت آن است که زمین گنج های پنهان 
خود را خارج می سازد و این استعاره است. و «الافلاذ): جمع «فلذ» و «الفلذ» جمع: «فلذه» به معنی قطعه ای است که به صورت 


طولی بریده شده باشد. 


و «الحمه): با حاء مضموم و تخفیف میم و بعضاً تشدید آن به معنای زهر است. و «رجل لكع): مرد بست و گفته می شود: 
کسی که ذلیل و خوار باشد. و «إمرأه تکاع»: بر وزن قُطام نیز به همین معنا(زن پست) می باشد. و «الأفُعُوان) با همزه و عين 
مضموم: افعی نر. «الباقر»: كله كاوها به همراه چوپان هایشان. «البهم»: با فتحه جمع «بهمه» که به به های گوسفند اطلاق می.. 
گردد. و با ضمه جمع (البهیمه»: (هر چهاریایی به جز پرند گان و درندگان) می باشد. و «البیضاء» : منطقه‌ای در مغرب. و گفته 
می شود: «فلا-ن آثیری»: یعنی از خالصان و ياران صمیمی و باوفای من است . «الجناب»: حياط خانه» جهاز شتر و ناحیه. و 
«الطؤس» با کسره: صحیفه كتاب. 


سخنش: «فممًا بعد هذا: از جه رو و به جه دلیلی بعد از این دلایل روشن» هنوز در ایمان آوردن اندیشه و تامل می نمایی؟ و 
البذاذه»: ظاهر فقیرانه. «الأمثل): برترین. «الرجرجه»: آشفتگی و جمعیت سيان حاضر در جنگ» و کسی که از عقل بی بهره 
است. و «الطغام» بر وزن سحاب: اراذل و فرومایگان. و «بوح): با باء موحده مضموم و «یوح» با یاء مثنى تحتانی مضموم: هر دو 
از نام هاى خورشید می باشند. و «الزعیم»: بز رگ و سرور قوم و رئيس و سخنگوی آنان. و «قذعه»: بر وزن منعه به همان معنی 
«آقذعه» می‌باشد یعنی به او ناسزا گفت. و «طفق فی العمل»: کار را آغاز کرد. «طفق الموضع): در آن مکان ماند. و 
«الدهارس»: جمع «الدهرس» بر وزن جعفر به معنای زی رک و حيله گر و نیز چالااکی و شتاب در کارها می باشد. 


سخنش «حتی یعیش بظنْه»: شاید مقصود این سخن آن است: کسانی که با عقل خود زندگی می کنند و به آن اکتفا می 
نمایند» از ظن و گمان فاسد پیروی می کنند. يا آ نکه می تواند به اين معنا باشد که فرد عاقل تنها در صورتی دانا محسوب می 
گردد كه با انديشه و فهم خود بر برخى حقایق دست يابد و فهم او در روایت و نقل قول منحصر نگردد. و امکان دارد که در 
هر دو موضع: (یغتزًا: فريفته کر استعمال شده 7 ایکا دارد که به صيغه مخاطب باشد بعنی 
اگر تنها از روایتی که تو آن را نقل کردی آگاہ بوده باشم» پس در این صورت از اهل علم محسوب نمی گردم. سخنش: (إذا 
كان هذا فنعم» ب یعنی اگر آن روایت. روایتی منقول باشد» در اين صورت خنده تو امر پسندیده ای است. يا آنکه اگر خنده تو 
بر اين اساس صورت گرفته است» يس اين كار تو توجيهى دارد. سخنش «فما هنا»: آ نجه از ظن و گمان هايت در اين جا 
گفتی و آن ها را چون سنكك بر سر بندكان پرورد كارت فرو ريختى. و در برخى نسخه ها: «فكفٌ مراجم): از سنكك يراكنى به 
بندگان خدا دست كشء آمده است که صحیح تر به نظر می آید. سخن او: «فما هنا.: یعنی هر جه در اینجا غير اين وجه و 
براساس وجه دوم باشد. و بنابه وجه اول از آ نجا که سخن او دلاللت بر عدم صحت خبر داشت؛ به همین خاطر گفت: 


«فماهنا). یعنی آن را دروغ خواند. و در نسخه قدیمی: «فههنا فلتکن» اه است که صحیح تر ب4 نظر می رسد. و «الفصم): 


شكسكن: و «خبت النار»: آتش خاموش شد. و«أقل): بر وزن: ضرب» نصر و علم: ناپیدا شد. و «الأمم» با تحريكك: نزدیکی» چیز 
اند ک و امر روشن. و «لذّه): با او دشمنی كرد. «الألذ»: دشمن كينه توزى كه به سوى حق متمايل نمی گردد. و «لددت» لدأ : 
یعنی دشمن سرسخت گشتم. و «المغادره): کت کردن. «الأعضب»: حیوانی که شاخ آن شکسته شده باشد. و در ميان مردان» 
الاعضب» به کسی گفته می شود که هیچ يار و یاوری ندارد. سخنش: «موف على ضریحه): در آستانه مرگ واقع شده است و 
از «آوفی على الشىء): در آستانه آن قرار گرفت. و بنابراین امیدی به فرزند دار شدن او نمی رود. و «ذدت الابل»: شتران را 
راندم. و «رجل ذائد و دوّاد): یعنی کسی که از «حقیقه» یعنی آ نجه حمایت از آن واجب است» حمایت و پشتیبانی می کند و 


دشمنان را دور می سازد. 


سخن او: «أو بو ألاكناف» الا کناف»: کناره ها و یا کنایه از فرد خوش اخلاق و از «فراش و طیئ): بستری که پهلوی شخص 
خوابیده را نمی آزارد» گرفته شده است. و یا آنکه كنايه از کرم و عزت و بزرگی و ورود فراوان مهمان و غير مهمان برآنان 


می باشد. 


و جوهری گفت: «البلوج»: مشرف گردیدن, و بلج الحق»: حق آشکار و روشن گردید. گفته می شود: «الحق أبلج» و الباطل 
لجلج». و گفت: التلجلج»: سخن را در دهان گردانبدن و تردید در گفتن آنء و «الباطل لجلج): يعنى باطل باز می گردد و 
تکرار می شود بی آ نکه کاری از پیش برد. و سخنشان «آولی لکا به معنی تهدید و وعده ند دادن است (آن بلا شایسته 
توست). سخنش: «أغفلناك» يعنى تورا تركك كرديم. ولى در برخى نسخه ها: «أعقلناكك)» از ريشه «أعقله): او را عاقل و دانا 
يافت» آمده است. و در برخی دیگر: «أعضلناك)» ذكر شده است. گفته می شود: «أعضلنى فلان»: كار او مرا به ستوه آورد. و 
«عض لت عليه تعضیلا» : بر او در كارش سخت گرفتم. و «راغ الرجل و الثعلب»: مرد یا روباه از چیزی روی بر گرداند و از آن 
كناره كرفت. «المراوغه»: کشتی گرفتن. «الجوی»: درد شکم آنگاه که طولانی شود. و گفته می شود: «ثلجت نفسی» بر وزن 
نصرت يعنى آرامش و اطمينان يافتم. و «تحليق الشمس»: بالا آمدن خورشيد. وكفته می شود: «أرجأتٌ الامر و آرجتته»: آن را 
به تأخير افكندم. و «قطع بفلان»: آنگاه كه به خاطر هزينه از سفر بازماند يا شتر او بايستد. يا برای او پیشامدی رخ دهد كه از 
حرکت ناتوان گردد. سخنش: «فض الحدیث» با فاء و ضاد معجمه و «الفض): شکستن. يا با قاف و صاد مهمله از اقضش 
الجناح): بال را چید. یا از قطع كردن و یا از «القص» باشد. با آنکه: «القضه» با قاف و ضاد ی اللولژه»: مروارید را 
سوراخ کرد و «قض الشیع»: آن را کوبید. و «الوتد»: ميخ را از جا کند. و «جاژا قضهم و قضیضهم»: همگی آنان آمدند. 


سخنش: «فنخبر): با خاء معجمه به معنای خبر دادن یا آزمودن و آگاہ گردیدن از حقیقت چیزی است. با آنکه با حاء مهمله 


(فنحبر) از (تحبیر الكلام): نيكو ساختن سخن باشد. و «التباشیر»: مژده و بشارت و (تباشیر الصبح): سر آغاز آن. 


سخنش: «لیس بظهره دینه»: يعنى اين مرد از باران دين ران او نیست. بلکه از نسل و فرزندان اوست. و «اللوب»: جمع «اللو به» 
و «اللأبه): بعنی سنگلاخ که سنگک هاى پوسیده و سياه داشته باشد. سخنش: «موطأ»: یعنی برای او آماده و مهیاست. و «الارت» 


با كسره: حاجت و نياز. و «الفار ط): کوتاهی کننده» و تباه آفرين. 


سخنش «البهلوله»» «البهلول» با ضمه: مرد بز ركوار و دربردارنده همه نيكى ها. و در برخى نسخه ها: «البتوله»: زن يارساى بريده 


از دنباه ذکر شده است که صحیح تر به نظر می نت و الاسی؛ بر وزن القاضی: طبيب. و «الخائل): حافظ و پاسدار جیزی. 


گفته می شود: «هو خولی مال»: یعنی خود به اموال خود رسید گی می کند. 


و در قاموس آمده است: «حول مجرّم) بر وزن معظم یعنی: سال کامل. و «التألیب»: تشویق و برانگیختن. و الصغو» با فتحه و 
کسره: میل و گرایش. و می گویی: ات ال فلان»: آنگاه که با گوش خود به سوی او متمایل گشتی و به سخنش گوش 


فرا دادی. و «شمس الفرس» شموساً و شماساه: اسب چموشی کرد و مانع از سوار شدن سوار کار گردید. 


سخنش: 8 یفتاتَ» در قاموس آمده است: «لایفتات علیه»: بدون فرمان او کاری صورت نمی گیرد. و «استنجدنی فانجدته»: از 


من يارى خواست و من نیز او را يارى نمودم. 


وابوعبيده گفت: «أضج القوم اضجاجا»: غوغا و فرياد برآوردند. و اگر از چیزی ناشکیبایی کنند و مغلوب گردند. گفته می 


شود: «ضیوا»: فرياد و ناله بر آوردند. 


و «استدرک الشئ بالشیع: با چیزی کوشید تا رع کک دست باید. و «ضاع المسکت» تضوع»: یعنی حرکت نمود و بوی 
آن منتشر شد. و«أرج الطيب» رج رخا با تحريكك: بوى خوش برخاست و يراكنده كرديد. «التكلل): در ب ركرفتن. و «نسل» 
بر وزن نصر و ضرب: شتافت. و «الأوب»: جانب و طرف. و القاع»: زمين صاف و هموار. و «الأكم) با تحریک: تل و يشته 
برآمدہ. «بهره»: بر او جيره شد. و «ناف الشئ): طولانی شد و بالا آمد. «أناف على الشىء): بر آن مشرف شد. و «الصفیح»: 


آسمان و روى هر جيز پهن. و «الاصر»: گناہ و سنگین باری. 


و فیروز آبادی گفت: «اقشعر جلده»: پوستش دچار «قشعریره» بعنی لرزش گردید. و «إقشعدت السنه»: در آن سال خشكسالى 
روى داد. و «کعلابط»: آن كه دست او هنكام مسح زميخة اشنا و گفت: «الهیاطله»: قومی از جنس ت رک و هند که دارای 
قدرت و عظمت بودند. و «شارفه و شارف علیه»: از بالا به آن کشت «السبر»: آزمودن عمق جيزى. و «الصرم): بريدن. 
سخنش: الك التکو راو سل تھا جرد تردید در دل ها. و در برخی نسخه ها: «لحسکه الصدور): آمده است. و 
الحسکه» گیاهی است که محصول آن به يشم گوسفندان می چسبد و نیز کینه و دشمنی است. سخنش: «طرّآ» با ضمه یعنی 
همگی. و «العصبه»: قوم و خويش مرد که نسبت به او تعصب و اهتمام به خرج می دهند. «بما هم به منه»: یعنی کسانی که با 


صفتی ذکر گشتند. مانند نزدیکی با رسول خدا و نسب و آنها را دارا بودند. و «قناه الظهر»: مجرای ستون فقرات در يشت انسان 


«البکر» با کسره: اولین از هر چیز و اولین فرزند يدر و مادر. و «الانتیاش): گرفتن و خارج ساختن. و «الفنن»: شاخه. «الاأسف»: 
شديدترين نوع غم واندوه. و «قد أسف علی ما فاته»: برآنچه از کف داده بود» اندوهگین گر دید و دریغ خورد. و «أسف عليه): 
بر اوخشم گرفت. «إرتأى» از باب افتعال از ريشه «الرَّأى): انديشه كرد. و «ندبه الامر فانتدب»: او به كارى فراخوانده شد و او نيز 
يذيرفت. و«تفيئه الشى»: زمان آن. و گفته می شود : «غرز رجله فى الغرز» مانند«إغترز»: يايش را در ركاب جرمين نهاد. و 
«اغترز السیرا: نزدیکک شد. و «راث غلم کر کا خبر تو به کندی و با تأخیر به من رسید و «الاستراثه»: کند شمردن چیزی. 
«التفث»: ژولید گی و آلودگی ها. و «شن الماء»: آب را ريخت و آن را پخش کرد. 


و «أماط: دور ساخت. «البذله» با کسره: لباس های فرسوده ای که نگهداری نمی شود (وهر روز پوشیده می شود). و 
«الاتحميه): نوعی جامه راه‌راه. و «ذرّالملح والطیب»: نمكك و عطر را پخش کرد و پراکند. و «اللمم) جمع ا اکس موي 
که روی نرمه کوش را می پوشاند. «منسج الرس بای کر از ڈیر كردن و الا شت اسب واالرزدق»: صفى از مردم. 
«تشوقت إلى الشی»: چشم انتظار آن ماندم. «الغایر»: گذشته و آنچه باقی مانده است. و «کننت الشی»: آن را پوشاندم. و 
«آکننته» فی نفسی: آن را همانند راز در درون خود پنهان نمودم. و «الامشاج»: چیزهای آميخته به هم. سخنش: «و ينصب واللّه 


بإربه» یعنی به خاطر نیازش خسته می شد. و می تواند كنايه از قضای حاجت نیز باشد. 


«فهولاء سجيه الانبیاء»: بعنی مباهله با آنان» شیوه انبیاست. ولی چنان که در برخی نسخه ها آمده است: «شجنه» با شين معجمه و 
نون صحيحتر به نظر می رسد. در النهایه گفته است: «الرحم شجنه من الرحمن» یعنی خویشاوندی ها همانند درهم آمیختگی 
رگ ها به یکدیگر پیوند می یابد که به عنوان مجاز و گسترش مفهوم به آن تشبیه شده است. و «الشجنه» با كسره و ضمه در 
اصل به شعبه ای از شاخه درخت گفته می شود. و در ادامه «وشیج» (به هم پیوستگی خویشاوندی) نيز که دارای وجهی می 
باشد» خواهد آمد. و در نسخه قدیمی «وشجه» ذ کر شده است. و «الشاره»: لباس و ظاهر. (متع النهار» بر وزن منع: روز برآمد. و 
النازح»: دور. و «رجل ناصح الجیب»: مرد امین. و «القزع» با تحريكك: تکه ای از ابرهای نا زکک. و «حماره القیظ» با حاء مفتوح 
و تناید رہ شد گرما. و «الهجیر» و «الهاجره»: نیمه روز در هنكام فلت باقن گرما. و زإثان الشیم» با کسره و تشدید: زمان 
آن. و «الغضاره»: خوشی و آسایش زنك گی ودر قاموس آمده است: «الأيكك): درختان بسیار و مفرد آن: «آیکه» می باشد. و 
(الشخ): بخل همراه با حرص و طمع. می گویی: «شححت» با کسره و فتحه: بخل و طمع ورزیدم. و «حجر علیه»: مان او شد. و 
(الضنٌ) با کسره: بخل ورزیدن. و «بدهه بأمر»: با آن چیز به استقبال او رفت. «بادهه»: به ناگاه او را غافلگیر ساخت. 


«من بالکما: در قاموس آمده است: «البال»: حال» اندیشه يا معنای در دل گذرنده» قلب. و در برخى نسخه ها «من تأليكما": و 
«التالیی» کے که تام و سي و جو كنك خوردن. و در حديث آمده است: «من بتألی على الله یکذبه»: یعنی هر که بر خدا 
حکم کند و س و گند خورد. و الوحی»: شتاب. گفته می شود: «الوحی الوحی البدار البدار»: بشتابيد» بشتابید. و «الکسف» با 
كاف مکسور و سین مفتوح: قطع كردن و بریدن. و «الزبر» با ضم زاء و فتح باء نيز به همین معنا می باشد. و «ساخت قوائمه فی 
الأرض»: پاهای آن داخل زمین شد و ناپیدا گردید. و «العفره» با ضغ: سفیدی که شدید نباشد. 


عم اعلام الوری قدم على رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله وفد نجران فیهم بضعه عشر رجلا من آشرافهم و ثلاثه نفر یتولون 
آمورهم العاقب و هو آمیرهم و صاحب مشورتهم الذى لا يصدرون الا عن رأيه و آمره و اسمه عبد المسیح و السید و هو ثمالهم 
و صاحب رحلهم و اسمه الأيهم و أبو حارثه بن علقمه الأسقف و هو حبرهم و |مامهم و صاحب مدارسهم و له فیهم شرف و 
منزله و كانت مل وک الروم قد بنوا له الکنائس و بسطوا عليه الکرامات لما يبلغهم من علمه و اجتهاده فى دينهم فلما وجهوا إلى 


رسول اللہ جلس آبو حارثه على بغله و إلى جنبه أخ له يقال له کرز أو بشر بن علقمه (۱) يسايره إذ عثرت بغله آبی حارثه فقال 
کرز تعس الأبعد یعنی رسول الله صلی الله عليه و آله و قال له آبو حارثه بل آنت تعست قال له و لم يا أخى فقال و الله إنه للنبی 
الذی كنا ننتظر (۲) فقال کرز فما يمنعكك أن تتبعه فقال ما صنع بنا هؤلاء القوم شرفونا و مولونا و آکرمونا و قد آبوا إلا خلافه و 


لو فعلت نزعوا منا کل ما تری فأضمر علیها منه آخوه کرز حتی آسلم ثم مر یضرب راحلته و یقول 
إليك تغدو (۳) قلقا وضينها*#** معترضا فی بطنها جنینها 
مخالفا دين التصاری دینها 


فلما قدم على النبی صلی الله عليه و آله أسلم قال فقدموا على رسول الله وقت العصر و فى لباسهم الدیباج و ثیاب الحیره (۴) 
على هیثه لم یقدم بها آحد من العرب فقال آبو بكر بأبى آنت و آمی يا رسول اللہ لو لبست حلتكك التی آهداها لک قیصر 


ص: ۳۳۶ 


۱- تقدم فی الحدیث الأول ان اسمه المنڈر بن علقمه. 

۲- فى المصدر: كنا ننتظره. 

۳-فی المصدر فی طبعه الأول تعدو. 

۴- الحبره خ ظ. آقول: يوجد ذلك فی المصدر المطبوع ثانيا. 


فرأوك فيها قال ثم أتوا رسول الله صلی اللہ عليه و آله فسلموا عليه فلم يرد عليه السلام و لم یکلمهم فانطلقوا یبتغون (۱) عثمان 
بن عفان و عبد الرحمن بن عوف و کانا معرفه لهم فوجدوهما فى مجلس من المهاجرین فقالوا إن نبیکم کتب إلينا بکتاب (۲) 
ہو وه ی وت سو ج ہد RES‏ ابي رج سس 
۹2ھ سا 

یی بالق قد آتونی الم ٤‏ ویو لیس ساءلوة و دازشوة تم اسف ما تقُولُ فى اد المیدیح يا 
مهد ال مع ال و وشو ال شاقن عليه السلام َل ہُو كذ و ذا ترادا فتزل على رسول الله من صدر 
سوره آل عمران نحو من سبعين آیه یتبع بعضها بعضا و فيما أنزل الله إنَّ مكَلَ عیسی عِنْدَ الله کمئل آدع له ین راب إلى قوله 
على الکاذبیت ف فقالوا سی صلی الل عله و آله تاملک غدا و قال بو حارثه لأصحابه انظروا فان كان محمد غدا بولده ار 
أهل پیته فاحذروا مباهلته و إن غدا بأصحابه و أتباعه فباهلوه. 


ص: ۳۳۷ 


۱- فی المصدر: بتتبعون. 

:۲ نص على كتابه- صلی الله عليه و آله و سلم- اليهم جماعه منهم ابن كثير فى البدایه و النهایه ۵: ۵۳ و الیعقوبی فى تاريخه‎ -١ 
و الفاظه على نقل الأول: «باسم إله إبراهيم و 4سحاق و یعقوب. من محةرد اللبی رسول الله إلى اسقف نجران» اسلم آنتم‎ ۵ 
فانی احمد الیکم اله ابراهيم و اسحاق و یعقوب. اما بعد فانی ادعو کم إلى عباده الله من عباده العباده و أدعوكم إلى ولایه الله‎ 
من ولایه العباد» و ان ابیتم فالجزیه, فان ابیتم آذنتکم بحرب و السلام» و على نقل الثانی: «بسم الله من محمد رسول الله إلى‎ 
اسقفه نجران بسم الله فانی احمد الیکم اله إبراهيم و إسماعيل و إسحاق و یعقوب. اما بعد ذلکم؛ ثم ذکر مثله الا انه قال: «فان‎ 
ابیتم» ثم قال: و ان ابیتم.‎ 

۱ ئ٣‎ 

۴ و كانت خواتیمهم من ذهب. 

۵- فى المصدر: فرد علیهم سلامهم. 

۶ آل عمران: ۹ق>- ۶۱ 

۷- فى المصدر: فان کان محمّد غدا يباهلكم پولده. 
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- قال أبَانّ نی الح ين بن دیثار عن لحن البضیری قال: عَدَا زشول الله آخذاً يد اسن و الحسین تیه فاطعه و ین یدنه 
ررض ور بے و یت مَعَهُ الوا 
دا اب عو روبع لس عليه و و رهم لیقع زمول الله صلی الله عليه و آله فجن 
على ی قال أ حار جاو اللہ کم جا لأا بال تك و لَم يُقْدِهْ علی على الْمُبَاهَلَهِ فقال 1 له المَيِدُ ادن يا با حار ته لاله 
ال ا نی اَی رکا جر على امه و نا اف آن بكو صادق تا ول و اله عا ال و فی الا ضر ان طلم 
ا قاو 0 00و ا و اوہ الآ اام نآ اهلك و لکن نضالعک قَصَالَحهُمْ ز کول الله على 
یی له من حل الْأَوَاتَِ قد NET‏ ل ون دزهماً چیادا و کب َم پیک کب( وال أبى عار اف ای 


إلى رلک 2 انت ان 112 70 فلا جع ام برحل رَاحله ھا شر ران ۳ 


A ص:‎ 


-١‏ نص الکتاب على ما فى تاريخ اليعقوبى ۲: ۶۷: بسم الله الرحمن الرحیم: هذا کتاب من النبی محتّرد رسول الله لنجران و 
حاشیتها إذ کان له علیهم حکمه فى كل بیضاء و صفراء و ثمره و رقیق كان آفضل ذلكك كله لهم غير الفی حله من حلل الاواقی 
قیمه کل حله آربعون درهما فما زاد او نقص فعلی هذا الحساب؛ الف فى صفر و الف فى رجب و علیهم ثلائون دینارا مثواه 
رسلی فما فوق: و علیهم فی کل حرب كانت بالیمن دروع عاریه مضمونه لهم بذلک جوار الله وذمّه محمدہ فمن اكل الربا 
منهم بعد عامهم هذا فذمتی منه بریثه - فقال العاقب: يا رسول اللہ انا نخاف ان تأخذنا بجنایه غیرنا. فکتب : ولا يو خذ بجنایه غیره 
_ شهد على ذلك عمرو بن العاص والمغيره بن شعبه » وكتب على بن ابی طالب ١‏ واوعز المقریزی فی الامتاع : ۵۰۲إلی ذلكك 
الکتاب فقال وصالحواعلی الفی حله ثمن حله اربعون درهما ء وعلی ان یضیفوا رسل رسول الله صلی الله عليه و آله وجعل لهم 
ذمه الله وعهده على الايفتنوا عن دينهم ولا يعشروا ولا بحشروا ولا يأكلوا الربا ولا یتعاملوا 7 

- آی فى حال آخذ النوم و النعاس. 

۳- إعلام الوری: ۷۸ و ۷۹ (ط ۱) و ۱۳۵- ۱۳۷ ط ۲. 


٭ | تر جمہ]اعلالم الوری: هيأت نمایند گان نجران که در ميان آنان ده و اندی از بز ركان آنان حضور داشتند» بر رسول خدا 
صلی الله عليه و آله وارد شدند. سه نفر ازاين هیات امور مسيحيان نجران را اداره می نمودند كه شامل اين افراد بودند: عاقب 
که عبدالمسیح نام داشت. امیر آنان محسوب می گردید و نجرانیان در کارهای خویش با او مشورت می نمودند و بدون نظر و 
فرمان او اقدامی صورت نمی دادند. و سید که أيهم نام داشت و فریادرس و يشت و يناه آنان بود و تنها با نظر او اقدامی به 
انجام می‌رساندند. و نفر سوم ابو حارثه بن علقمه که اسقف آنان به شمار می رفت و در نزد آنان از مقام و منزلتی والا بهره 
مند بود و پادشاهان روم برای او کنیسه ها ساخته بودند و به خاطر آنچه درباره علم و تلاش او برای گسترش دين آن ها شنیده 
بودند» عطایای بسیاری به او ارزانی می داشتند. و آن هنگام که به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله رهسپار گشتند 
ابوحارثه بر قاطر خود سوار شد و برادر او به نام کرز یا بشر بن علقمه نيز با او در این سفر همراه گردید. آنان در حال حرکت 
بودند که به نا گاه قاطر ابوحارثه دچار لغزش گردید و به سر فرو افتاد. در پی اين اتفاق» کرز گفت: خداوند آن مرد خائن و 
دور از خير و نیکی را هلاک گرداند. ابوحارثه به او پاسخ داد: (نه او) که تو خود هلاک گردی!. کرز گفت: برادرم» چرا از 
او جانبداری می کنی؟. ابوحارثه پاسخ داد: به خداوند سو گند ياد می كنم که او همان پیامبری است که ما در انتظارش بودیم. 
کرز گفت: در این صورت جه چیز تو را از پیروی او باز می دارد؟ ابوحارثه پاسخ داد: آنچه مرا از پیروی او باز می دارد رفتار 
اين قوم (نجرانیان) با ماست كه ما را بز رگ داشته اند و با اموال خود ما را توانگر ساخته اند و بر مخالفت با او اصرار می 
ورزند. و اگر من از او تبعیت و پیروی کنم» همه آنچه را كه می بینی از ما می ستانند. - برادرش کرز این سخن را از او در دل 


نهان داشت تا آنکه اسلام آورد. - سپس به راه افتاد» درحالی که شترش را می زد و این شعر را می خواند: 


چ صبح‌هنگام شترم به سوى تو چنان به شتاب در حركت است که تنگ آن منست كشتة اث و جتن آن پت مرن که به 


جنبش درآمده است. و آيين اين شتر من مخالف آیین مسیحیان ف۳ت 


و هنگامی كه بر پیامبر صلی الله عليه و آله وارد گردید. اسلام آورد. - گفت:- آنان هنگام عصر درحالی بر رسول خداصلی 
الله عليه و آله وارد شدند كه لباس هايى از ديبا و جامه هاى بافت حيره بر تن داشتند و هيج يكك از عرب هاء همانند ظاهر 
آراسته آنان بر ييامبر صلی الله عليه و آله وارد نگشته بود. با مشاهده آن هاء ابوبكر گفت: ای رسول خدا؛ يدر و مادرم به 
فدايت! بهتر آن است كه حله اهدایی قيصر را بر تن نمایی تا آنان تو را در آن ببینند. - گفت:- سپس آنان بر رسول خدا صلی 
الله عليه و آله وارد گشتند و به او سلام دادند. ولی پیامبر صلی الله عليه و آله پاسخ سلام آنان را نداد و با آنان سخنی نگفت. 
با این رفتار پیامبر» آنان در پی عثمان بن عفان و عبدالرحمن بن عوف که از آشنایان آنان بودند» روان گشتند و آن دو را در 
ميان جمعی از مهاجران یافتند و گفتند: پیامبر شما نامه ای برای ما نگاشت و ما نیز برای پاسخ دادن به او حرکت کردیم و به 
نزد او رفتیم و بر او سلام کردیم. ولی او سلام ما را پاسخی نداد و با ما سخن نگفت. اکنون چاره چیست؟ آن دو به على بن 
ابی طالب عليه السلام گفتند: ای ابالحسن, به نظر توء این قوم جه بايد بکنند؟ حضرت فرمود: به عقیده من بايد این حله ها و 
انگشتری هایشان را از خود بر گیرند» سپس به سوی او باز گردند. آنان نیز جنين کردند و نزد او رفتند و به او سلام نمودند و 
اين بار پیامبر صلی الله عليه و آله سلام آنان را پاسخ گفت. سپس فرمود: «سو گند به آن که مرا به حق مبعوث داشت. که شما 
بار اول درحالی به نزد من آمدید که شیطان نیز شما را همراهی می نمود». سپس آن روز را به بحث و پرسش از او گذراندند 
رانتن كقت: 


ای محمد. درباره سیّد حضرت مسیح جه می گویی؟ فرمود: «او 


بنده خدا و فرستاده اوست». اسقف پاسخ داد: چنین نیست. بلکه او چنین و چنان است. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «سخن 
تو صحیح نيست؛ بلکه او چنین و چنان است». و هر یک از آن دو با پاسخ های خود. سخن دیگری را رد نمود. به دنبال 
اختلاف آن دوء از ابتدای سوره آل عمران حدود هفتاد آیه» در پی یکدیگر بر رسول خدا صلی الله عليه و آله نازل گردید و 
خداوند در ميان آیاتی که نازل گشت. فرمود: نم عیتری عن الله کتثل آَم حَلَقَهُ من تزاب»» (مثل عیسی در نزد خداء 
چون مثل آدم است که او را از خاک بیافرید.] تا آنجا که فرمود: «علی الکاذبین»» اعت رو کر 


دهیم.] سے ال عمران/۹-۶۱٩۵‏ - 


بعد از نزول اين آیات: آنان به پیامبر صلی الله عليه و آله گفتند: فردا با تو مباهله خواهیم نمود. و ابو حارثه به همراهان خود 
گفت: نیک بنگرید» اگر فردا محمد با فرزند و اهل بیتش در مباهله حاضر شد از مباهله با او حذر کنید» ولی اگر با اصحاب و 
پارانش آمد با او مباهله نمایید. 


أبان می گوید: حسين بن دینار به نقل از حسن بصری به من گفت: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله هنكام صبح و درحالی که 
دست حسن و حسين را گرفته بود و فاطمه در يشت سر و على عليه السلام پیش روی او قرار داشت» خارج گردید و عاقب و 
سید نیز به هنكام صبح با دو پسر خارج شدند که یکی از آن دو پسر مرواریدی درشت همانند تخم کبوتر به همراه داشت. 
آنان بر گرد ابوحارثه جمع شدند. او گفت: اين ها که همراه محمد هستند. جه کسانی هستند؟ گفتند: اين مرد پسرعمو و 
همسر دختر او و این دو کودک» پسران دختر او و این زن نيز دختر اوست که عزیزترین و محبوب ترین مردم در نزد اوست. 
رسول خدا صلی ال علیه و آله پیش آمد و بر دو زانویش بر زمین نشست. ابوحارثه گفت: يه خدا سو گند که همانند پیامبران 
نشست: که آنان برای مباهله بر دو زانوی خود می نشستند و در نتیجه ترس بر او حاکم گردید و برای مباهله پیش نیامد. سيد 
به او گفت: ای ابوحارثه برای مباهله نزدیک آی. او در پاسخ گفت: نه چرا که بی هیچ تردیدی» من مردی دلیر را جهت 
مباهله مشاهده می كنم و از آن می ترسم که او راستگو باشد که در این صورت. به خدا س وگند. سال بر ما تمام نمی شود که 
در دنیا یک نفر مسیحی باقی نمی ماند كه طعم آب را بچشد (همه مسیحیان نابود می شوند). - گفت: اگر با پیامبر صلی الله 
عليه و آله مباهله می نمودند از آسمان عذاب نازل می گردید. - بنابراین آنان گفتند: ای ابوالقاسم. ما با تو مباهله نمی کنیم 
ولی حاضریم با تو از در صلح و سازش درآیيم. و رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز بر اساس پرداخت دوهزار حله از حله 
های اواقی که قيمت هر حله چهل درهم ناب باشد. با آنان مصالحه نمود و در این باره برای آنان امان نامه ای نگاشت و به 
ابوحارثه گفت: «من تو را می بینم که خواب آلوده به سوی جهاز شترت می روی و جلوی جهاز را در انتهای آن قرار می 
دهی». و هنگامی كه ابوحارثه با زگشت» درصدد بر آمد تا جهاز شتر خود را بر روی آن قرار دهد. ولی آن را واژگون و پشت 


رو قرار داد و با مشاهده این امر گفت: شهادت می دهم که محمد فرستاده خداست. 
* | تر جمه | 


بيان 


يقال فلان ثمال قومه بالکسر أى غیاث لهم یقوم بأمرهم التعس الهلاک و العثار و السقوط و الشر و البعد و الانحطاط و الفعل 
کمنع و سمع فإذا خاطبت قلت تعست کمنع و إذا حکیت قلت تعس کسمع و الأبعد الخائن و المتباعد عن الخیر 


و قال الجزری فى حَدِیب عَلِىٌ عليه السلام ٍنک لَمَلِقُ الوَضين. 

القلق الانزعاج و الوضين بطان منسوج بعضه على بعض يشد به الرحل على البعير كالحزام للسرج أراد أنه سريع الحركه يصفه 
بالخفه و قله الثبات كالحزام إذا كان رخوا و منه حديث ابن عمر 

إليكك تعدو قلقا وضینھا٭٭٭مخالفا دين النصارى دينها 

أراد أنها هزلت و دقت للسير عليها و قال يقال كع الرجل عن الأمر إذا جبن عنه و أحجم. 


**[ترجمه ]| كفته می شود: «فلا-ن ثمال قومه» با كسر: يعنى فريادرس آنان است كه به امور آنان سيد فى میں كك «التعس): 
هلاکت» سقوط لغزش» دورىء بايين آمدن» و فعل آن بر وزن منع و سمع می باشد. و اگر به صيغه مخاطب سخن گفتی؛ می 
گویی: «تعست»: بر وزن منعت و اگر آن را به صيغه غايب آوری» می گویی: «تعس» بر وزن سمع . و «الابعد»: خيانت کار و 
دور از خير و نیکی. «القلق»: پریشانی و ناآرامی و جنبش و از جای کنده شدن. و «الوضین: تنگ و کمربندی که بر روی هم 
بافته می شود و با آن جهاز بر روی شتر بسته می شود. همانند تنگ زین اسب است. در واقع مقصود او از این تعبیر بیان 
سرعت زياد اوست که آن را همانند تنگ سست شده به چالاکی و عدم ثبات و پا برجا نبودن توصیف می کند و از این جمله 


ايم شير فرخالی به سوی نو می دود که تک آن ااسترار وسسث اسك ودين وآد بين او برخلا-ف دين و آیین لن مسیحیان 


است. 


سج ی رو تک آن شل و سست شده است. 
و گفت: © گفته می شود: : «كع الرجل عن الامر: آن كاه که از انجام کاری دچار هراس گردد و ازآن منصرف شود. 
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رو ار ہجو و ار ان و روا 


** | ترجمه امالی طوسی: على عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در زمان مباهله با مسيحيان» همراه من و فاطمه 
و حسن و حسین علیهم السلام خارج گردید. -. امالی طوسی: ۱۶۲-۱۶۳ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
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e yS 


0 له و E‏ بون AS E‏ ن و الاش ال صلی الله عليه و آله و علي 
عليه السلام (۴) 


ابن عباس پاسخ داد: با على و فاطمه و حسن و حسین. و مقصود از الانفس؛ در آيه مباهله» پیامبر صلی الله عليه و آله و على 
عليه السلام می‌باشد. - . امالى طوسی: ۷۸۰ - 


* | ترجمه | 


«f» 


عم ه ھے 6 


ص: ۳۳۹ 


-١‏ فى المصدر: «محمّد بن آحمد بن الحسن» و یظهر من ص ۱۵۸ انه القطوانی 
- أمالی الطوسی: ۱۶۲ و ۱۶۳. 

“د الاستاد فى المضدر بخلو عن ابع الصلت و عن آحمد بن بحتی. 

۴- أمالى الطوسی: ۱۷۰. 


عم و -ه 


ہےر ین موب عن عایم عن حر بو رن ابر مغر عن پت (۵ ما کرٹ ذو اليه نع نا 
و نا ء کم دَعَا زشول اه صلی الله عليه و آله لو قَاطِمَهَ و عستا و حُمَیتاً عليهم السلام و قال اللَّهُمَ مَوُلٍَ هل بیتی الْعبر (00. 


آقول: قد مر فیما احتج به الرضا عليه السلام فى مجلس المأمون فی فضل العتره الاحتجاج بالمباهله. 


٭ ترجمه امالی طوسی: عامر بن سعد. از پدرش روایت کرده است که گفت: هنگامی كه آیه: مل أَفَاءنا وأاء کم 
[فرزندان خود و فرزندان شما را فرا می خوانیم.] نازل گردید. رسول خدا صلی الله عليه و آله على و فاطمه و حسن وحسین 
(علیهماالسلام) را فرا خواند و فرمود: «پرورد گاراء اینان اهل بيت من هستند». - . امالی طوسی: ۱۹۳ - 


مؤلف: در آنچه که حضرت رضا عليه السلام در مجلس مأمون درباره فضل و برتری اهل بيت به آن استدلال نمود» احتجاج او 
به واقعه مباهله نيز ذ کر گردید. 
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5-65 تفسير القمی أبى تن اطع ان سان عْ أبى عبد الله عليه السلام أ َصَارَى نجرا لما وقوا على زشول الله و کان 
هم هتم (۳) و اقب و اليد و عض رت صَلَوَاتهُمْ پم فقو یضربون باافوس و صَلُوا ال أَضْحَابٌ رَسُولٍ اله یا َسُولَ الله 
بن تمسر و رر 
شول اللو صلی الله عليه و آله و أن جیعی عبد لوق يكل و فرب و بخیث فا قمن أب رل اوق علی رول الله صلی 
هل ملق ون (۵) فى آ5م أ کان عدا لوق کل و یشرب و پخیث و ینک اماب صلى الله 
عليه و آله الوا نکم ال فمن ابوه بو (۶) اکن قار ال دم عیسی عند الله کل آ5م اليه إلى له جع لنت 
اله عی الْكاؤِبِينَ ۸ہ ال رشول اه صلی الله عليه و آله قباملونی إِنْ كنت صاوقً رت لته علیکم و إِنْ كنت كاذب آتركث 
علي (۸) فَقَالُوا أنْصَفْتٌ کوَاعَدُوا 


ص: ۳ 


-١‏ فى المصدر: قال: سمعت رسول الله صلی الله عليه و آله يقول لعلى عليه السلام: ثلاث تکون لی واحده منهن أحبّ الى من 
حمر النعم. ثم ذكر حديث المنزله و حديث الرايه. على ما يأتى فى كتاب فضائله. 

۲- أمالى الطوسئّ: ۱۹۳ و فيه: هؤلاء اهلى. 

۳- فى الإصابه فى ترجمه السیّد و فى إعلام الورى كما تقدم ان اسمه الايهم و زان جعفر. 

۴- فی المصدر: الى ما تدعونا؟. 

۵- فی المصدر: ما تقولون. 


۶ فبهتوا خ ل. أقول: فى المصدر: فبهتوا فانزل اللّه. 


۷- آل عمران: ۶۱-۵۹ 
۸- فی المصدر: فان كنت صادقا نزلت اللعنه علیکم و ان كنت کاذبا نزلت علی. 


لاله (۱) فَلمَا رَجَعُوا ای عنازلهم قال رو اوم الکيِدُ و اقب و لاهم إن باعلا بِقَوْمِهِ یالما فا لیس بب و إن باه 
بأل بییه حاص قلا اهل إل ایغ علی هل بیت إلا و هو صاوق فلا آضبوا جوا ی رَسُولٍ له صلی اللہ عليه و آله و مََهُ 
مير الْمَؤْمِنِينَ و فاطمه و الْحَسَنٌ و الْحَسَئِنٌ عليهم السلام فَقَالَ النَصَارَى من هَولَءِ ققیل لَهُمْ هذا ابن عمه و وصية و له 80 علق 
بن اَی طالب و هذه ابه 4۳ فَاطِمَهُ و كدان ابََاُالْحَسَنٌ و این روا و او لرشول الله صلی الله عليه و آله نیک الرّضًا 
اغفا عن اماه َصَالَحهُْ سول الله صلی الله عليه و آله عَلَى اجه و اْصربُوا (۴). 


** | ترجمه آتفسیر على بن ابراهيم: پدرم از نضرء از ابن سنان» ازامام صادق عليه السلام روايت كرد كه فرمود: هنگامی که 
آنان فرارسيد» شروع به زدن ناقوس كردند و نماز گزاردند. اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله گفتند: ای رسول خداء آیا 
در مسجد خود اجازه جنين كارى می دهى؟ حضرت فرمود: «آنان را به حال خود وانهيد). و آنگاه كه آنان نماز خود را به 
يايان بردند» نزديكك رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند و گفتند: تو به جه جيزى دعوت می كنى؟ فرمود: «شما را به اين 
امر می خوانم كه شهادت دهيد: خدايى جز خداى يكانه نيست و من فرستادہ او هستم و عيسى مخلوقى بود كه می خورد و می 
آشاميد و قضای حاجت می نمودا. نجرانيان گفتند: اگر اين گونه است كه تو می‌گویی» پس پدرش كيست؟ در اين هنكام 
وحى الهى بر رسول خدا صلى الله عليه و آله نازل كرديد و جبرئيل عليه السلام به او عرض داشت: به آنان بگو كه درباره آدم 
رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز این سؤال را با آنان مطرح نمود. آنان پاسخ دادند: آرى (آدم بنده ای مخلوق بود). فرمود: 
پدرش که بود؟ آنان در ياسخ سکوت كردند. و خداوند اين آيه را نازل نمود: (إنَّ مکل عِيسى عِندَ الله کمثل آدمَْ » تا آن جا 
که فر مرل الله غل الاد د آل ع ا 8 وةسيسة از زول ابن آیاٹ :وسول عدا صل اللعلية و آله 
فرمود: در اين صورت با من مباهله كنيد. اكر راستگو باشم» لعنت و نفرين بر شما نازل می گردد و اگر دروغگو باشم؛ لعن و 
نفرين بر من فرو می آيد). گفتند: به عدل و انصاف سخن گفتی. و برای مباهله موعدی را مقرر نمودند. و هنگامی که 
مسيحيان به خانه هاى خود با زگشتند رؤساى آنان سيد عاقب و اهتم گفتند: اگر با قوم خود در مباهله با ما حاضر شدء با او 
مباهله می کنیم؛ چرا که در این صورت او پیامبر نيست. ولى اگر تنها با اهل بيت و بستگانش به مباهله با ما برخاست با او 
مباهله نمی کنیم» جرا که او تنها در صورتى اهل بيت خود را برای مباهله حاضر می سازد كه راستگو باشد. و چون به صبح 
درآمدند درحالى به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند كه اميرالمؤمنين و فاطمه و حسن و حسين (عليهم السلام) در 
كنار او قرار داشتند. مسيحيان كفتند: اينان كه هستند؟ پاسخ شنيدند: اين مرد پسرعمو و وصى و داماد اوه على بن ابی طالب 
گشتند و به رسول خدا صلی الله عليه و آله گفتند: تو را خشنود می سازيم. ما را از مباهله معاف دار. و رسول خدا صلی الله 


٭| ترجمه ] 


«$» 


بج» الخرائج و الجرائح ژوی أن ا یم وَفْد جراد دعا ال صلی الله عليه و آله اقب و لنٹ ب (۵) رئ سه نيهم إلى لام ّالا 


2 
ع 


1 ٦س‏ ۰۶۶۹ء ہس 2 هآ يُعَادِيَاةٌ فَعَذَا 
MESTE‏ 


٭[ترجمہ]الخرائج ج: روایت شده است: هنگامی که نمايند گان نجران به حضور پیامبر صلی الله عليه و آله رسیدند» او رسای 
ری سس سس سس یتسس 
«دروغ گفتید. عشق و علاقه به صلیب و شرب خمر شما را از آن باز می دارد». و آن دو را به لعن و نفرين فرا خواند. و آن دو 
نيز با او عهد کردند كه صبحدم در نزد او (برای مباهله ) گرد آيند. صبح فردا رسول خدا صلی الله عليه و آله دست در دست 
على عليه السلام و حسن و حسین و فاطمه (علیهم السلام) برای مباهله حاضر گردید. آن دو با مشاهده اين صحنه گفتند: او با 
بستگان و نزدیکان خود و با اعتماد به ديانت آنان پیش آمده است. و به همین خاطر از مباهله امتناع ورزیدند. پیامبر صلی الله 


عليه و آله فرمود: «اكر آن دو مباهله می کردند» بی هیچ تردیدی وادى بر آنان بارانی از آتش فرو می فرستاد». 


أ 


شی. تفسیر العیاشی عَنْ ریز عَنْ أبى عَید الله عليه السلام قال: اد آمر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام سَيْلَ عَنْ فضائله فذ كر بَفضها (۷) 
َم او له اَل إن َشول له صلی الله عليه و آله نه جنران من أخجار النَصَارَى ین أل ترا تلا فی اهر یم رل 
الله مذء ای إن مَل یسی علد اللو كمل آدَمَ (۸) ای آخر الیل رَسُولُ اللَّهِ صلی الله عليه و آله فد بید عَلِيّ و اخسن 


اا ين و فاطعه تم خر ج و رَقَعْ کف ای السّمَاءِ و فَرَجَ بين آصایعه وَ دَعَاهُمْ الی لاله 
ص: ۳۴۱ 

-١‏ المباهله خ ل. 

۲- و حبيبه خ ل. 


۳- فى المصدر: «بنته» و فيه: «فعرفوا» و فيه: من المباهله. 
- تفسير القَمَي: ۹۴. 

۶ عليهما خ ل. أقول: لم نجد الحديث فى الخرائج 
۷- أى ذكر أبو عبد الله عليه السلام بعضها. 


۸- آل عمران: .۵٩‏ 


لے ٹوو و ہب تی 
و اللہ لین کان ی لک و إِنْ کان عير نی کفانا قَومة فکفا و انصر فا (۱). 


تر جمه آتفسیر عیاشی: از حریز» از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که از او درباره فضائل امیرالمژمنین عليه السلام 
سوال شد. او برخی از آن فضایل را ذکرنمود.به او گفتند:برای ما بيشتر یکن فرمود: از اهالی راف دو اسقف مسیجی به 
نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند و درباره عیسی عليه السلام سخن گفتند. بعد از آن سخنان» پرورد گار | بن ايه 3 


مكل عیتی عند له كمل آدَع -. آل عمران/۵۹ -» 


2 


تا آخر آن را نازل نمود. در پی نزول اين آیه رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد خانه شد و دست على و حسن وحسین و 
فاطمه (علیهم السلام ) را كرفت و خارج گردید و د ستش وا ته آسمان بلند کرد و هان انگشتانش را گشود ر آنان را نه اهاه 


دعوت کرد. 


گفت: و امام محمد باقر عليه السلام فرمود: مباهله این گونه است که دستی را در دست دیگر داخل می کند و آن دو را به 


هنگامی که آن دواسقف مسیحی. پیامبر صلی الله عليه و آله را در این حال دیدند» یکی از آن دو به دیگری گفت: به خدا 


سوگند اگر به راستی پیامبر باشد» بی هیچ تردیدی هلاک می گردیم و اگر هم پیامبر نباشد» قوم او ما را کفایت می 
کند(قومش ما را مغلوب می‌سازند). در نتيجه از مباهله امتناع کردند و باز گشتند. -. تفسیر عباشی ۱: ۱۷۵-۱۷۶ - 


کا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


الى ب ی ی و و لے ےو نی ےہ 
عن و ہت کم و سانا و ناء بے ےر تب چجخہے 
(۴) و لو قال تعالوا نهل + نَمل لته اللہ علیکن نع ټکو وا بجيو لاله و هد علع أن َيه مو 


الْكاذْبِينَ )۵ 


عَنْهَ رسالاته و ما هو من 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: آل محمد بن سعيك ارد لى از موسى بن محمد بن رضاء از برادرش چو ے ی روایت شده 


روب و و 1 


است که او درباره آیە: «قل تعالوا تدم انا وأا ۰۳ ۹۹۹ ناا التو كر ل | ره هل نجل لَغنَهُ الله علی 
الکاذیی [بگو: بیابید تا فرزندان ما و فرزندان شماء و زنان ما و زنان شماء و جان های ما و جان‌های شما را حاضر سازیم. 


سپس دست به مباهله يازيم و لعن و نفرين پرورد گار را بر دروغگویان قرار دهیم.] -. آل عمران/۶۱ - 


فرمود: اگر خداوند این گونه می گفت: «نتعالوا نبتهل فنجعل لعنه الله علیکم»: بياييد با یکدیگر مباهله کنیم و لعنت پرورد گار 
را بر شما قرار دهیم» آنان هر گز تن به مباهله نمی دادند. ولی خداوند آ گاه بود که پیامپرش يبيام های او را ابلاغ نموده است 


واز فروغگویان تست -, تفس عياش :۱ ۱۷۶ - 
| تر جمه | 


«ة» 


و 5 


شیء تفسیر العياشى عن المنذر قَالَ دتا عَلِی عليه السلام قَالَ: ما رک هذ الآ تالا نذع نا و نا کم الاب ال 
لی و فَاطِمَة و ها (۶) عليهم السلام ال رَجُلَّ من لبود (۵0 لا َفْعلُوا شُصيمكم عنث فلم يَدْعُوه (۸) 


**[ترجمه |تفسیر عياشى: از منذر روايت شده است كه گفت: على عليه السلام به ما فرمود: هنگامی كه آيه: «قل تالا تدم 
مان وَأَثَنَاء 7 اس ير وی مي بیو ری 


-۷ 


کت سر as‏ یمک أن تشه تب با تواب قال لِتلَاثِ رون (۹) عَنِ الب صلی 
أا ول اله يد علي و اطع و الْحَسَن و الْحُمَین علیهم 


٭٭| تر جمه ]ته ۲ عیاشی: از عامر بن سعد روایت شده است: معاویه به پدرم گفت: جه جيز تو را از دشنام دادن به ابو تراب 
ےس ا به خاطر سه روات یتی كه از پیامبر صلی اللہ عليه و آله روایت کرده ام. هنگامی که 


آيه مباہله ۱ اقل تَعالوا نع ابا ا وَأَثنَاء رکم نازل گردیده رسول خدا صلی الله علیه و آله دست علی و فاطمه و حسن و حسين 
عليهم السلام را كرفت و فرمود: «اينان اهل بيت من هستند). - . تفسير عياشى ۱: ۱۷۷ - 


* | ترجمه | 
307 


قب» المناقب لاہن شهرآشوب یی ابن اس و تراه و ماه و ابر 


ریق و الالیق و فی صجیح مُعلم و د رف الْح ر کوشی 


ىا 
9 
ها 
E‏ 
ما 
0 
5 
ہے 
033 
0 
56 
3 
4 
0 


FY ص:‎ 


۱- تفسیر العیاشی ۱: ۱۷۵ و ۱۷۶. 

۲-فی نسخه من المصدر: الازدی. 

۳- الصحیح: فقل. 

۴- آل عمران: ۶۱ 

۵- تفسیر العیاشی ۱: ۱۷۶. آقول: راجع البحار: ج ۱۰ ص ۳۸۸ تجد الحدیث مشروحا. 
۶ و ابنیها خ ل. 

۷- فی نسخه من المصدر: من النصاری. 

۸ فلم یلاعنوه خ ل. اقول: فی المصدر: «فلم یراعوه» راجع التفسیر: ج ١‏ ص ۱۷۷. 
۹- رأيتهن خ ل. آقول: و باقیها حدیث المنزله و الرایه و سيأتى قریبا. 


.۱۷۷ :۱ تفسیر العناشی:‎ -٠ 


و اغتقاد الْأشْْهِيَ فى قَوْله تعالی و نساءنا و نساء کم کانث فَاطِمَةُ عليها السلام فّط - و هُوَ موی عَن السصَادق و سار أهل ابیت 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: تفسیر ابن عباس و قتاده و مجاهد و ابن جبیر و کلبی و حسن و ابوصالح و قزوینی و مغربی 
و والبی و صحیح مسلم و شرف خرکوشی و اعتقاد اشنهى» همگی درباره این سخن حق تعالی: «وَنسَاءا وَیماء کم؛ متفق القول 
می باشند که منظور از «نساءنا؛ تنها حضرت فاطمه سلام الله علیها می باشد. و این حدیث از امام صادق عليه السلام و ساير اهل 
بيت عليهم السلام روایت شده است. 


* | تر جمه | 
۰1۳ 


چو رو ری و ی ی 
ترس یر تو EN E‏ تن نا e‏ 
سرک ےت اغ كل ان 


۳ 


۸سس 
ہج 


و فی ری لشیم ال سعد بی أبى وَقَاص لما َرَت لانیف تالا تذح انا و هکم دعا رو الله صلی الله عليه و 


آله لیا و فاطمة وَ الْحَسَنَ و الْحْسَيِنَ عليهم السلام و َال الهم مَوُلاءِ اهْلی. 


عدو 


و تیم الأ مهن فيكرا رل من لقن فى آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام الال لغش فال خارد ال نا و اَل کم وسول الو 
غلك و أغاننا لسن و العدرة و نساء‌نا فاطمه. 


ا 


ع ا خی اض 


و ری الیش فی أشرباب ارول ان سناد عون عود الله ین حك بن عثولِ عَنْ أيه و زوی اب المع فى تغرقه علوم 
یت عن للع أبى ضالح عَنِ ان اس و وی من فى الصّحِيح و ال فى لایع و خم ب نبل فى المد 
و فی الْمَصَائْلٍ أَنِضاً و اب بطه فى لاه وان ماه و فی الشئن و لته فى اغیقّاد أَهْلٍ الله و و ال کوش فی شَرَفٍ 
لب و قد رَوَاهُ مُحَمَدُ بْنُ اشیعاق و فَعَيَُِ بن ترمید و لسن البضر 3 و مئود الرَّمَخْشَرِىٌ و ان جریر الطَبرىٌ و القاضدى أَبُو 


ُوشت و الْقَاضى الْمُغَمَدٌ بو الْعَنّاس و وی عَن ابن عَيّاس و سَعیدِ 


ص: ۳۴۳ 


.۱۰۲ :۳ مناقب آل آبی طالب‎ - ١ 


ن تئر و مجاهت و اة و الْحَسَرِ و أبى صالح و ال و الکلبی و مُحَمَّدِ بن جغفر ن زییر و أشن أبُو الفرج الأ مهای فى 
انی عن د هر ن حوب وعن عكر بن علق وعن اکن و عن أبى ضالح و ابن عاس و عن خی و عن ادال و عن 
شریک و عَنْ عجار وَعَنْ أبى رَافع و عن الصَادِقٍ و عن ابقر وَعَنْ أمبر لین عليهم السلام ‏ قد امعت جتمعت الامَاميهُ وله 


۷ 


تع یاف روازاتهغ على لک و مجع ابیت من الطزق جميعا ا وفت تجران کار زین رجا و نيهم الد و الاب و 
قيش و الْحَارِتُ و عبد ايح بن اف 5 شمف تَجران ال اسف يا با الاسم مُوسَى من وه قال شرا ال فیوشف من بر 
كال توت قال تا 2 من بوک قال أبى عَدِدُ الله بن عژد الْمَطِبٍ قال قجيتدى مَنْ أَبُوه عرض س الب صلی الله عليه و آله عَنْهُمْ 
3 رل ال عیسی عند الل اناب اا ر شول الله یی علیہ ما اق الآ تزغم نله أؤحى |لیک أن عیتی حل ین راب 
ما نج فا فیما آوسی ایک اده فيا أوجى اب و دة مو او نما أوجى |لبهغ رل فم حائجکک فيه ِن بغ 
اجا ت العلم یه الوا أَنْص ُا کیا نا القَاسِم فَعتَی اهلك فَفَالَ بالْمَدَاہِ إن شَاءَ الله و نف النَصَارَى فَقَال السّمِدُ 5 
لحار ما توق بای كان (۵ كاذب کا تخت يعبات شين و إن كان صادقا هکی لت إن دا جه یہ 
و أَهْل پیته فاخ دَرُوا باه و إِنْ دا یاب يس بشین ع ء ددا سول الله صلی الله عليه و آله مُختض نا الین آخذا د 
الْحَسَن و فاطعهٌ تمد ی له و علی لها و فی روایه آخذاً ید عَلی و الحم و الحم : ین بین يَدَيْه و فَاطِمَهُ تی ہم جنا ب زكبتيد 
و جل عل عليه السلام مامه ین ره و امه ین کتفیه و الْحَسَنَ عَنْ بمینه و سین عَنْ ساره و هو يَقُولَ لَهُم ادا دَعَوْتُ 


سے موم 


اموا كمال ات تا و الله مُحَمَدٌ كما بجو انم للْمتاهله و 
ص: ۳۴۴ 


۱- فی المصدر: فقال الد للحارث ما تصنعون بمباهلته؟ قال: ان کان. 


کس 2 


حاو الوا با الْقَايِم 5 ال الله عترتک ققال َعم قاذ اکم فضالخوه علی الى خله و تین دز 
جملا و لم بت المد و الْعَاقِبُ إا سیر ی رعا ی ال صلی الله عليه و آله و سا ل 


00 
بج 
ااا 
جا 
ب 
3 
3 


و موق لابق صلی الله عليه و آله و الى تفیتی بيه الاب فد دی علی ال تجران و وا آمیتشوا قركة و 
ریچ او وفافل اله ترا و أهلة کی الطیر على زوس اشعر و لما عان العؤل على الغازی 
الورك ےک 4 علیکم ارا تج تم اقترا إلى من وَزَاءکغ فى شرع مِنْ طرفه الین 


0ب 


خرفتهم تأحجا 


و فی روایّه لؤ لاعنونی لقلغت دَارَ کل نَصْرَانِىٌ فی الدئیا 


و فى روَابَهِ أَمَا و الذی نَفْسِى بیده لو لَعَنُونِى ما حال الْحَؤلُ و بعضرتهم مِنْهُم بسر 
و کات الْمَبَامَلَهُ ب وم الّبع و رین مِنْ ذی اجه و و ی يَوْمَ لایس وَالْعِئْرِينَ (۱) ده و الأكل هد (۲) 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب ل مناقب آل ابی طالب ۱۰۳۳ 


-: ترمذى حديث مباهله را در جامع خود آورده و گفته است: اين حدیثی صحيح می باشد. و مسلم ذكر كرده است كه 
صلی الله عليه و آله را كه به على عليه السلام فرمود: «آيا راضى و خشنود نمی گردی كه نسبت به من» همانند هارون به موسى 
باشی...؟» و اين فرمودہ او: «بى ترديد فردا اين يرجم را به مردی خواهم سپرد...». و این سخن خداوند نع مات وَأبِنَاء کم...» 
وقاص روايت نمود كه گفت: على از سه افتخار بهره مند است كه اگر یکی از آن افتخارات از آن من بود» برايم از شتران 


سرخ موى دوست داشتنى تر بود. سيس عين اين خبر را روايت كرد. 


أيَنَاءنَا واه 


و در روایتی دیگر از مسلم آمده است كه سعد بن ابی وقاص گفت: هنگامی که آيه «قل تَعَالَوْا تدم اء رک نازل شد» 
رسول خدا على و فاطمه و حسن و حسين عليهم السلام را فرا خواند و فرمود: «پرورد گاراء اينان اهل بيت من هستند». ابونعيم 
اصفهانی درباره آیات نازل شده در شأن امیرالمزمنین عليه السلام از شعبی نقل کرده است که جابر گفت: مقصود از هنن 
وش کم اء (جان‌های ما و جان‌های شما) رسول خدا صلی الله عليه و آله و علی» و مقصود از (أَبْنَامنَا؛ (پسرانمان)ء حسن 
وحسین» و مقصود ازاوَیْمَاءنًا؛ [زنانمان] فاطمه علیها السلام می باشد. 


ناء 


وواحدى در «اسباب نزول القرآن؛ با نقل از بزرگان راویان طرق مختلف اهل سنت و نیز از امام صادق و امام باقر و از 


امي رالمؤمنين عليهم السلام آورده و اماميه و زيديه نیز با وجود اختلاف روايتشان بر این امر اتفاق نظر دارند. متن مورد اتفاق اين 


حدیث که همه آورده‌اند این است که هيأت نمایند گی نجران» شامل چهل مرد از جمله: سید عاقب؛ قیس» حارث. و 
عبدالمسیح بن يونان» اسقف نجران بود. و آن اسقف پرسید: ای ابوالقاسم! يدر موسی که بود؟ فرمود: «عمران». اسقف گفت: 
يدر يوسف که بود؟ حضرت پاسخ داد: «یعقوب». و در سومين مرتبه» اسقف پرسید: و يدر تو کیست؟ فرمود: «پدرم عبدالله بن 
فا اس کت بعش کشت اس الم رسو دا مین له له از انان رفس کرت و هنن 
کر عیتی عند الله تا انتهای آن نازل گردید. و هنگامی که رسول خدا صلی الّه علیه و آله آن را تلاوت نمود» اسقف 
بيهوش گردید و هنگامی که هوشیاری خود را بازیافت گفت: آیا تو را مدعا برآن است که خداوند به تو وحی فرمود که 
عیسی از خاک آفریده شده است؟ ما اين را نه در آنچه به تو وحی گردیده است می يابيم و نه در آنچه به ما وحی شده است؛ 
از آن سخنی رفته است. و نه اين يهوديان در آنچه بر آنان وحی گشته است. نشانی از اين ادعا می يابند. با این سخن» آيه 
من اجک فيه من یبد را جاء ک مِنّ العلم.» هر که با تو درباره عیسی بعد از آنکه تو از حقیقت کار او آگاه گشتی به 
زاع و کشمکش برخاست) تا نتهای آن نازل گردید. مسیحیان گفتند: ای ابوالقاسم! با ما درباره ما به عدالت سخن گفتی. چه 
زمانی با تو مباهله کنیم؟ فرمود: «صبح فردا إن شاءالله». با این سخن» مسيحيان باز گشتند و سید به ابوحارث گفت: هدفتان از 
مباهله با او چیست؟ اگر دروغگو باشدء در مباهله با اوه هیچ کار در خوری انجام نداده ایم و اگر راستگو باشد» بی هیچ 
تردیدی هلاک خواهيم گشت. اسقف در پاسخ گفت: اگر صبح فردا با فرزندان و اهل بیتش در مباهله حاضر گشت. از مباهله 
با او خودداری کنید؛ ولی اگر با اصحاب و یارانش حاضر شد. اين دلیلی بر پوشالی بودن ادعای پیامبری اوست» و در این 
صورت از مباهله با او ترسی به خود راه ندهید. و رسول خدا صلی الله عليه و آله صبح فردا درحالی برای مباهله حاضر گردید 
که حسین در آغوش او قرار داشت و دست در دست حسن نهاده بود و فاطمه يشت سرش و على نیز يشت سر فاطمه در 
حرکت بود. و در روایتی دیگر آمده است: درحالی که دست على را گرفته بود و حسن و حسین پیش روی او و فاطمه يشت 
سر او در حرکت بودند؛ برای مباهله حاضر گردید. سپس بر دو زانوی خود بر زمین نشست و على عليه السلام را پیش روی 
خودہ و فاطمه را يشت سر خود و حسن و حسین را در سمت راست و چپ خود قرار داد و به آنان فرمود: «آن كاه که دعا 
کردم آمين گویید». اسقف با مشاهده این صحنه گفت: به خدا سو گند که محمد همانند انبیا برای مباهله زانو زد. و مسیحیان 
دچار ترس گشتند و گفتند: ای ابوالقاسم از ما د رگذر که خدا نیز از لغزش تو د رگذرد. فرمود: «آری» از شما در گذشتم». و 
مسیحیان بر اساس پرداخت دو هزار حله و سی زره و سی اسب و سی شتر نر با او مصالحه و سازش نمودند. و پس از مدتی 
کوتاه» سید و عاقب به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله باز گشتند و اسلام آوردند و عاقب. حله و عصا و کاسه و یک جفت 


کفش به او هديه داد. 


و روایت شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «س و گند به آن که جانم در دست اوست. عذاب بر نجرانیان سایه 
افکنده بود و اگر مباهله و نفرين می نمودند به شکل بوزینه و خ وک مسخ می گشتند و وادی برآنان آتشی سوزان برمی 
افروخت و خداوند» نجران و مردمان آن» حتی پرند گان نشسته برشاخه های درختان آن را ريشه كن می ساخت» و سال بر 


و در روایتی دیگر آمده است: اگر با من و کسانی که همراه من در زیر امه (عبا) قرار داشتند» به مباهله برمی خاستید» ہی 


هیچ تردیدی پرورد گار بر شما آتشی سوزان و شعله ور بر می افروخت» سپس در کم تر از چشم برهم زدنی آن را به سوی 


قومتان که يشت سر شما مانده اند» می کشانید و همه آنان را در آن اتش می سوزانید». 
و در روایتی دیگر آمده است: «اگر آنان با من به نفرین برمی خاستند. خانه همه مسيحيان دنیا را از بيخ و بن نابود می ساختم». 


و در روایتی دیگر آمده است: سوگند به آن که جانم دردست اوست. آگاه باشید. اگر آنان با من مباهله و نفرين می کردند 
سال به پایان نمی رسید و در ديار آنان کسی زنده باقی نمی ماند». و مباهله در روز ۲۴ ماه ذى الحجه و بنا به روایتی ديكرء در 


۵ این ماه - . ذی الحجه سال دهم هجری - رخ داد. که قول اول صحیح تر می باشد. - . مناقب آل ابی طالب: ۳ ۱۴۲-۱۴۴ 


۷| تر جمه | 


۳ 
ضه» روضه الواعظین قال ابن عاس فی قَوله ET‏ نا و أبنا كم قال ود جرا علی تب له ز فيه 
اعفد 2 العافت بو أب الْحاِثِ و و عبد الميتيح بن وان (۳ أن م تجران عاتۂ أل جرا لالم ذو اجب قال و تن 
صاحیکم قَالُوا عبت ی ابی زيم زعم أنه عد الله ال أجل هو عب الله الوا ارا فیمن لاله بدا مه أعرَضٌ الب صلی الله 
عليه و آله عَثهُم رل جتِرئِيلٌ عليه السلام بقَوِْهِ تَعَالَى د مكل عیسی عند الله کمتل آ5م له من راب تم قال له کن فیکون 

ی وله جع لت اله على الکاذیین ۱ 


ص: ۳۴۵ 
۱- من سنه العشر. 


۲- مناقب آل أبى طالب ۳: ۱۴۲- ۱۴۴ و الآيات تقدمت الاشاره إلى موضعها فی صدر الباب و غيره. 


0 


ال لھم تعالوا نَدْحٌ أبناءنا و تام کم و نساءنا و نساء کم و أَنْفْس نا و أف كم تم يهل فنجعل نت الله علی الکاذبیت فلا َعَم 
لاعنک فَخَرَجَ رَسول الله صلی الله عليه و آله فَأََّ ذٌ پيد علي و مَعه فَاطِمَةُ وَ الْحَسَنٌّ و الم ین فَقَالَ رول الله صلی الله عليه و 
آله هَوْلَاءِ أبْنَاوْنا و نساونا و آنفشتا فَهَمُوا آن بُلَاعِنُوه ثم إِنَّ لد قال لأبى الْحَارِثِ و الْعَاقَبٍ ما تون بملاعته عذا إِنْ كان (۱) 
كاذباً ما تضم بغلاعتته میا و إِنْ كانَ صادقاً لک قَصَالَحُوهُ علی الْجزیه فَقَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله أمَا و الَذِى تفسی 
پوده َو لاعئونی ما حال الْحَوْلَ و بحض رتهم بو قال الصّادِقَ عليه السلام العف قال لَهُعْ إِنْ دا فجاء مہ و أهل ينته 
فَادّژوا ماعلتة و إن غا (۲) بأضابه لیس بتي ء فَكَدًا وقول الله صلی اف علیه و آله آخذاً مد غلك و لفن و الح بيت 
يبه و فَاطِمَهُ تب و تدم وشول الله صلی الله عليه و آله مج رُكبتيه ال القت جا و الله مُحمَدٌ كما يجتو نيك ماه و 
کاخ عن النقدُم و قال سول الله صلی الله عليه و آله او لَاعَنُونِى يَعْنِى النَصَارَى لَمَطْعَتٌ دَابِرَ كل تَصْرَانِىٌ فى الذَّنْيَا (۳). 

| ترجمه أروضه الواعظين: ابن عباس درباره این سخن حق تعالی: «قل تعالوا تدم أَثَنَاءنَا وبا ء کم ١‏ گفت: هیأت تمانشد کی 
نجران به همراه بز ركان مردم نجران: سيد و عاقب و اسقف نجران» ابوحارث كه عبدالمسيح بن يومان نام داشت» به حضور 
پیامبر خدا صلى الله عليه و آله رسيدند و گفتند: از جه رو درباره آقا و سرور ما بدكويى می كنى؟ پیامبر فرمود: «آقاى شما 
کیست»؟ پاسخ دادند: او عيسى بن مریم است و تو ادعا می كنى كه او بنده خداست. فرمود: «آرىء اين گونه است. او بنده 
خداست». گفتند: يس در ميان آفرید گان پرورد كار بنده ای همانند او نشانمان ده! با اين سخنء رسول خدا صلی الله عليه و 
آله از آنان روى بركرفت و جبرئیل عليه السلام با اين سخن پرورد كار بر او نازل كرديد: إن مَكَلَ عیتی عند الله كمَئّل آَم 
له من تراب م قال له كن فیکون»» به راستى كه مثل عيسى در نزد خداوند همانند مثل آدم است كه او را از خاک آفرید 
سین یا أو فر رتا جود با و او پتیذار کشت اوخل له الله على لادی لت دا را بر دروغگرنان فران می 
دهیم.] با نزول اين آیات پیامبر صلی اللہ عليه و آله به آنان فرمود: «بیایید تا فرزندان ما و فرزندان شماء و زنان ما و زنان شما 
و جان های ماو جان های شما را فرا خوانیم. سپس به مباهله و نفرين مشغول گردیم و لعنت پرورد گار را بر دروغگویان 
قراردهیم». گفتند: می يذيريم و با تو مباهله می کنیم. (چون زمان مباهله رسید) رسول خدا صلی الله عليه و آله خارج گردید و 
دست على را كرفت و فاطمه و حسن و حسين علیهم‌السلام را همراه خود ساخت و فرمود: «این‌ها فرزندان و زنان و جان‌های ما 
او جه نتيجه ای به دست می آورید؟ اگر دروغگو باشد. کار ما در مباهله با او ارزشی ندارد و اگر راستگو باشد» بی هیچ 
رسید که در ديار آنان احدی باقی نمی ماند» . حضرت صادق عليه السلام فرمود: اسقف به آنان گفت: اگر صبح فردا با فرزند 
و اهل بیتش حاضر شد. از مباهله با او پرهیز کنید. ولی اگر اصحابش را همراه غود آورد» او دروغگوست و در این صورت از 
مباهله با او هراسی به دل راه ندهید. 


صبح فردا رسول خدا دست در دست على و درحالی كه حسن و حسین پیش روی او و فاطمه يشت سر او در حرکت بودند» 


س و گند» محمد چنان زانو زد که پیامبران برای مباهله زانو می زنند» و از پیش آمدن جهت مباهله ترسید. رسول خدا فرمود: 


«اكر آنان - يعنى مسیحیان - با من به لعن و نفرین برمی خاستند» بی هيج تردیدی نسل همه مسیحیان در دنیا را برمی افکندم». 


-. روضه الواعظین: ۱۴۱ - 
** | تر جمه | 
«۴» 


فرء تفسير فرات بن 7 00000 یر سی وج 
و اتمم نا و نف کم رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله و عله ُ بْنّ أبى طالب علیهما السلام و یِساءنا و سا ء کم فَاطِمَةُ الرَهْرَاءِ عليها 


**| ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهیم: حسین بن سعید با سلسله روایی از امام محمد باقر عليه السلام روایت کرده است که فرمود: 
مقصود از «أَمَنَاءنَا باه کم ) حسن وحسین علیهماالسلام و مقصود از (وَأَنفْسَ تا وأنفت كن رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
على بن ابی طالب عليه السلام و مقصود از «ونساءنا ونساء کغ) فاطمه زهرا سلام الله علیها می باشد - . تفسیر فرات: ۱۴ - 


] ترجمه‎ | E 
«1۵» 


فرہ تفسیر فرات بن إبراهيم مرن محمد بن ت ويد الخمرة دي فعتعاً عن أبى زافع ال قَالَ: مر یب مع ايل تجران- -(۵) 
کر تر لس عر م د ارد ی ابن موم عليه اللہ و لام وم دوه ولد الله دعَاممْ 

رشو الله صلی الله عليه و آله فعاضم و حاصو ۂ ال تالا (۶) نع ان و اه كم و زساءنا و بساكم و اتسنا و سکم 
إِلَى آخر الاه فَدَعَا رَسُولُ الله صلى الله عليه و آله عَلِيَافَأَحَلَ بیده کا علیہ و مَعَه ااه الْحَسَنْ وَ الْحْسَينٌ عليهما السلام و قَاطِمَهُ 
علیها السلام حَلْمَهُ ما رَأى النَصَارَی (۷) 


ص: ۳۴۶ 


۱- فى المصدر: لانه ان كان. 

۲- فى المصدر: و ان جاء باصحابه. 

۳- روضه الواعظين: ۱۴۱. 

یس رات 1۴. 

۵- فی المصدر: قال: قد مر صھیب باهل نجران. 
۶ فی المصدر: فقال: قل تعالوا. 

۷۔ فى المصدر: فلما رأى النصارى ذلکك. 


2 


ار علیهم رَجُل مِنْهُمْ فقال ما أرَى لکم تلاعتوة (۱) فَإِنْ كان نَا مَلکتُم وَ لک صالخوة قال فَصَالَحُوءُ ال رَسُول الله صلی الله 
عليه و آله لو لَاعَتُونِى ما وج لَهُمْ هل و لا ول و ا مال .)٢(‏ 


#*| ترجمه ]تفسير فرات بن ابراهیم: جعفر بن محمد بن سعید آحمسی با سلسله روایی از ابورافع روایت کرده است که گفت: 
صهیب به همراه اهل نجران گذشت و نزاع و کشمکش آنان با خود درباره عیسی بن مریم عليه السلام و اينكه آنان او را پسر 
آنان به بحث و جدل پرداخت و آيه : تالا نَدْحٌ یتنا وَأَبَنَاء کم وَنِسَاءنًا ونساء کم وَأنفت تا وآنفت کن» را برای آنان تلاوت 
نمود. و على علیه‌السلام را فرا خواند و دست در دست او نهاد و بر او تکیه کرد و دو پسر او حسن و حسين علیهماالسلام را 
همراه خود ساخت و فاطمه سلاماللهعلیھا نيز يشت سر آنان قرار گرفت. هنگامی که مسیحیان اين صحنه را مشاهده نمودند» 
مردی ازآن ها به پیامبر و همراهان وی اشاره نمود و گفت: به صلاح شما نمی بینم كه با او به مباهله پردازید» چرا که اگر 


فرمود: «ا گر با من به لعن و نفرین برمی خاستند» هیچ اهل و فرزند و مالی برای آنان باقی نمی ماند» -. تفسیر فرات: ۱۵ -. 
* | تر جمه | 
۶ 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم الین بن مرجي و أخترة بي الْحَسَنٍ علعتاً عن این قَالَ: اء الاب و و اد الَجرَاَانٍ إلى 

ول الله صلی الله عليه و آله داحم (۳ ینام لا ِا مث مان قَقَالَ يمتغكما می اشلام لات کل اختریر ( 2 
لی الیب و فلکم فى عبت ى ان میم الاو أَيْنَ عبته ی (۵) فتكت قَنرَلَ لقن إن کل عیسی ند اللو کم آدع 
ا تے یت ہت ددشت 
له اللہ ین کات نیا لآ تر جم ای لک و تک (۷) على وخ لاذه ض أخل و مال فا أطي بح ال صلی الله عليه و آله 
مد يد لش و لسن و تین وله و جعل امه .ا ال ما تالا دا انا امن و الد ین و هذا نما 
َاطِمَةُ و أَنْمُسْنَا عل فلا تاعنک (۸. 


#* ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: حسین بن سعيد و احمد بن حسن با سلسله اسناد روایی از شعبی روایت کرده اند كه گفت: 
عاقب و سيد که از اهالی نجران بودند. به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند و او آنان را به اسلام دعوت نمود. آن دو 
پاسخ دادند: ما مسلمان هستیم! پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: سه جيز شما را از اسلام بازمی دارد: خوردن خ وک» آویختن 
صلیب و سخنی که درباره عیسی بن مریم می گویید. آن دو گفتند: عیسی از کجاست؟ با این سخن» پیامبر صلی الله عليه و آله 
سکوت نمود و این آیه نازل گردید: (إنَّ لَ عیتی عند الله كمل آدع عَلقَةُ من تراب » تا ثم تل فنجعل له الله عَلَى 
لَك اذِيينَ . آن دو گفتند: بنابراین با تو مباهله می کنیم. و با یکدیگر وعده کردند که فردای آن روز برای این امر حاضر 
گردند. یکی از آن دو به دوست خود گفت: با او مباهله نکن كه به خدا سوكند اگر او ييامبر باشد» تو به سوى اهلت باز 


نخواهى كشت و برای تو بر روى زمين هيج اهل و مالى باقى نخواهد ماند. چون صبح فردا فرارسید» ييامبر صلی الله عليه و آله 


دستان على و حسن و حسين علیهم‌السلام را كرفت و آنان را پیش داشت و فاطمه علیها السلام را يشت سر آنان قرار داد. 
سپس به عاقب و سید فرمود: «پیش آیید که این ها فرزندان ما حسن و حسین. و این زنان ماء فاطمه و اد بن جان های ماء على 
است». و آن دو با مشاهده اين امر گفتند: با تو مباهله نمی کنیم -. تفسیر فرات: ۱۶ -. 


* | تر جمه | 
م۷۴ 


فره تفسير فرات بن إبراهيم اعد جغفر معنا عَنْ عَلِی عليه السلام قال: لما قدع وف نَجْرَانَ علی ال صلی الله عليه و آله 
شیم ےی یت وو ہے وو إلى هرد و مغ فی کس سے 
ا إخوة ارو زير ال یل ظھرائیکع د َد عم او لیا رل إليهع ما َنْصُور الْيَهُودِىٌ و كغبُ بن الشْرَفِ الْيَهُودِىٌ 


۳9 


ہے سی مجن قَالَ و کان ال صلی الله عليه و آله دا صلّی الصّبِح ال اهنا من امه ال فان وعد 


۱- فى المصدر: ان تلاعنوه. 

۲- تفسیر فرات: ۱۵. 

-٣‏ فى المصدر: فدعاهما. 

۴- فى المصدر: اكل لحم الخنزیر. 

۵- فی المصدر: و من آبو عیسی. 

۶ فی المصدر: الى آخر الایات. 

۷- فى المصدر: و لا لكك. 

۸- تفسیر فرات: ۱۶ و فیه: و هذا انفسنا. 

۹- فی المصدر: و قیس. 

۰- ذلت یخالف ما روی ان کعب بن الأشرف قتل فى السنه الثالثه» او بعده بقلیل. 


فقَال 41 


احا على ماه رل علیہ فی بلک الق لی الح ون یه قا ل لس یا با الام اک موس 
و ار ہریت ال كنت واک أى 3 یمن ی مه بن عود الْطلب قَالَ 


واجته لقح پیت )٢(‏ قال فتاه یله السلام َال مو زوخ اله و لته َال لَه الد : ا 
ے یضرم تر کہ له كن کون قال كنذا 
رم وه اغظاماً میتی أَنْيُقَالَ له ِن تم قال ما تجذ هذا یا مُحمَدُ فی النَورَاءِ و لا فی الانجیل و لا فى ایور و لا تَجدُ 
هذا لک (۳) قال أو سی يلاع انا و کم و يساءنا و ناگم و 7 تاو لصف تا با 
الاسم فی مودک قال بادا إن کا الله قال فان رف و هم یقولون إل الل ابایی یما أخلك الله اضرا و 
انیقی (۶) إا َلکوا عَدا ال لی بن أبى طالب عليهما السلام ما صلی ای صلی الله عليه و آله الآ دى نی 
رو رب تسا وی ہل و هت ین یمینه و عَنْ شماله (۵) ثم برک لَهُم با رکا 


لا راو د ل ذلكه ندموا و تا را فعا ت بهم و فلا و الله إ َه لب و لین بالا لبس تجیین ئّ (6۶ الله آ له لیا هتا و لا ينحنا 


ق2 بن لا آن تُعتَفيله قال فاقوا عى جلشوا (۷ بين 


۱- فى المصدر: ربما احتاج شیثا 


۳ فی المصدر: و لا تجد هذا الا عند که 
۴-فی المصدر: او الحنفیه. 

۵- فی المصدر: فجعلهما عن يمينه و عن يساره. 

عاق الیصدرہ عیب الم 

۷-فی المصدر: قال: فاقبلوا بسترون فى خشب كان فى المسجد کی جلسوا: 


یه نّم الوا یا أبا الام أولنا ال نعم مذ کم آما و اذى بَعتَبی باحق لو هکم ما ترک الله علی ظغر اض بض را إل 


**[ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهیم: احمد بن جعفر با سلسله روایی از على عليه السلام روایت کرده است: هنگامی که هيأت 
نمایند گان نجران بر پیامبر صلی الله عليه و آله وارد گشتند. سه تن از بز رگان مسیحی به نام های عاقب و محسن و اسقف؛ 
آنان را همراهی می کردند. و آنان به نزد بهودیان که در بيت المدارس بودند. رفتند و فریاد زدند: ای برادران بوزینه و 
خوكك! این مرد در ميان شماست و بر شما جيره گشته است. به سوی ما فرود آييد. با این سخن» منصور یهودی و کعب بن 
اشرف بهودی به سوی آنان رفتند. مسيحيان به آنان گفتند: صبح فردا حاضر گردید تا او را بيازماييم. - گفت: - پیامیر صلی اللہ 
1 عليه و آله نیز چون نماز صبح را اقامه نموده فرمود: آيا در اینجا کسی حضور دارد که در صدد آزمودن(من) باشد؟ تا اگر 
کسی را یافت. او را ياسخ كويد و اگر جنين کسی حضور نداشت» آياتى كه آن شب بر او نازل گشته بود را برای اصحابش 
قرائت كند. و چون پیامبر صلی الله عليه و آله نماز صبح را اقامه نمود» مسيحيان در برابر او نشستند و أسقف به او كفت: ای 
ابوالقاسم پدر موسی که بود؟ فرمود: «عمران». گفت: و پدر بوسف که بود؟ فرمود: «یعقوب». اسقف ادامه داد: يدر و مادرم 
به فدايت» يدر تو که بود؟ فرمود: «عبدالله بن عبدالمطلب». گفت: يدر عیسی که بود؟ با این سخنء پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
سکوت نمود؛ و رسول خدا هرگاه که نیازمند کلامی سنجیده می گردید. جبرئيل از آسمان هفتم بر او فرود می آمد و در 
کوتاه تر از چشم بر هم زدنی» سخن خود را به او می رسانید و اب ین همان سخن حق تعالی است که می فرماید: «و ما آمژنا الا 
واحده كلمح البصَر» [فرمان ما تنها یک بار صادر می گردد و در چشم برهم زدنی محقق می گردد.] -. قمر/۵۰ - 


و بر همین اساس جبرئیل عليه السلام نازل گردید و فرمود: «او روح و کلمه (حکم و اراده) خدا بود؛. اسقف به پیامبر صلی الله 

عليه و آله گفت: آیا روح نباید دارای جسم باشد؟ جس نمود ودرا ين هنكام اين آيه بر او نازل كرديد: «إِنَّ مَكل 
عیتری ند الله کل آدمَ حَلْقَهُ من تراب یم قال ا لكو ALAA SS‏ رس سا 
غيسى را یز رگفاٹر از آن می داشست كه كفلة شودة آفریدہ ای از خاكك الست سپس گنت اق دا ما ابع سخ را تفر 
تورات و نه در انجیل و زبور نمی یابیم و تو آن را حتی در نزد خود(كتاب خود) نيز نمی یابی. با این سخن آنانء پرورد گار 
امن اشوا بن رکازل ترد ای تقالوا تدع آقاءتا واشاء کم ویماءتا ولف اء کر وأنفمتا را کیو مسیحان کد ای 
ابوالقاسم! به انصاف و عدل با ما سخن گفتی. وعده ديدار تو جه زمانى است؟ فرمود: «صبح فرداء إن شاءالله». آنان با زگشتند 
درحالى كه می گفتند: خدايى جز خداى یگانه نيست. اگر فردا هلاک گردند» برای ما جه اهميتى دارد که خداوند نصرانى را 
نمود» دستم را كرفت و مرا پیشاپیش خود قرار داد. و دست فاطمه را كرفت و او را يشت سر خود قرار داد و دست حسن و 
سی رائز كرفت و آثان را دز سمت راست و چب غود قرزاز داد سپس در کار آنان ژائر زد هندگامی که مسیخان این 
عمل او را مشاهده کردند از کرده خود پشیمان شدند و با یکدیگر مشورت کردند و گفتند: به خدا سو گند که بی هیچ شک 
و شبهه ای او پیامبر است و اگر با ما مباهله کند» خداوند دعای او بر عليه ما را اجابت می کند و ما را هلاک می گرداند. و 
تنها راه نجات ما آن است که از او درخواست گذشت و بخشش کنیم. بنابراین پیش آمدند و پیش روی او بر زمين نشستند و 


گفتند: ای ابوالقاسم. از ما در گذر. فرمود: «آری از شما در گذشته ام سو گند به آن که مرا به حق مبعوث داشت. اگر با شما 


مباهله می کردم» خداوند بر روی زمین هیچ مسیحی را رها نمی کرد مگر آن که او را هلاءکك می‌ساخت». -. تفسیر 
فرات:۱۶-۱۷ - 


* | تر جمه | 
۸ 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم أحمَد بان بن إشماعیل بن ضبیح مُعنعناً عن هرن عزشب قَاَ: تم على زشول الله صلی الله 

ئیرب ریے رش رر تر تریس 
یا محمد کیت تقول فی اليح فو الله هنا لتر 0ہ ما تقو ال از ey‏ وس 
ِن تُراب تم قال له کن کیکون كََالَ كا لَه (۴) وا به ول بل مو و اله رل القن که فيه من سس 
قل تعالزا نَم إلى آخر لیا رمع ذکر لاه غضب عضبا مدیدا و و دَعَا الْحَسَنَ و الخت ین و علي و اطع عليهم السلام 
جک جح Cs‏ وا أنه 
2 ب العافت لان کرک له یی رکا وخر قو اله نگ تک فى اط یرنه 
صادقً يَحُولٌ ال و منکم تا ضرع قال فصالخوة کل الصُلّح (ع). 


**| ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهیم: احمد بن حسن بن اسماعیل بن صبیح با سلسله إسناد روایی از شهر بن حوشب روایت کرده 
است که عبدالمسیح بن ابقى» به همراه عاقب و برادرش قيس و نوجوانی به نام حارث بن عبدالمسیح و چهل دانشمند و اسقف 
مسیحی به حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله رسید. و گفت: ای محمد! درباره مسیح جه می گویی؟ که به خدا سوگند ما 
عق ی عند الله کمک آدَمَ حَلقهُ من تراب بم قال له كن کون ». إلى او که عیسی را از آتجه مام صلی الله عليه و آله فرمود؛ 
رک کر و ررق سی فرح کت ار کر ا اکا امت باناين غ فوته فا برس ع شك سی تد 
مرا اء ک ین الم فقل تال نذغ » تا آخر آن را نازل نمود. هنگامی که پیامبر صلی الله عليه و آله نام (أَبْنَاءنَا ؛ را شنید» به 
شدت در خشم شد و حسن و حسین و على و فاطمه (علیهم السلام) را فرا خواند و حسن را در سمت راست و حسین را در 
سمت چپ و على پیش رو و فاطمه را يشت سر خود قرار داد و فرمود: «اینان فرزندان و زنان و جان های ما هستند. يس شما 
دوتن نيز همتایان آنان را حاضر سازید». در این هنكام عاقب از جای برجست و گفت: تو را به خداء از مباهله با این مرد حذر 
کن که به خدا س و گند اگر دروغگو باشدء از لعن ونفرین با او سودی نمیبری و اگر هم راستگو باشد. این سال به پایان نمی 
زشتاو از ها ذفنده ا کر آ کی بافی نمی ماد گفتد: پس آنان با او از در صلح و آث شتی در آمدند. -. تفسیر فرات: ۱۷ - 
٭| تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى فى حديث على ود معاويه أنه ما بقى من بنى هاشم نافخ ضرمه أى أحد لأن النار ينفخها الصغير و الكبير و الذكر و 


الأنثى. 


**|ترجمه آجرزی درباره حديث علی: «ود معاويه أنه ما بقى من بنى هاشم نافخ ضرمه): معاويه دوست داشت كه از بنى هاشم 
هیچ دمنده در آتشی باقى نماند. گفت: يعنى هيج کسی از بنى هاشم نماند. چرا كه كوجكك و بز رگ و مرد و زن» در آتش 


می دمنك. 
۷| تر جمه | 
۰۹ 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم اه ین سے فعا عن ا قال: لها #لت الاب اتا ی کعالوا ند ابناءنا و آبناع كم و نساءنا و 
نساء كم و أنفسنا و أف فشک اعد وشو ل الله صلی الله عليه و آله بيد الْحَسَن و الْحْسَيِن (۸) و تََعَثهُم فَاطِمَهُ قال فقال هَذِهِ باون 


ص: ۳۴۹ 


۱- تفسیر فرات: ۱۶ و ۱۷. 
۲- فى المصدر: الحارث. 

٣‏ فى المصدر: لنتنکر. 

۴- فى المصدر: قال نخر نخره و قال: اجلالا له. 

۵-فی المصدر: ان لا تلا عن هذا الرجل فو الله لان كان کاذبا فما لک فى ملاعنته خیرہ و لان کان. 
۶- تقسیر فرانت: ۱۷ ژادافی آخره: و رضوااخته. 

۷- خلی المصدر عن «الایه». 

۸- فى المصدر: اخذ رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم يتكأ على على و الحسن و الحسین. 


وم او و هذه نا( عليهم السلام َال جر یک (۲) ٤ا‏ أا هد الله إن الَذِينَ یِکتمو ما أَتڑلنا مق انات و 
0 ۶ ای آجر اه قال یم کل شین ن ۽ حٌى الْحَنَافس فی جخ را تم غضب شریک و استماط فقال بَا معافا فقال لَه 


م2 


2 
7 حبص ے وه 


یال لاب اعد با با عبد اللہ هل ملک فقال نت له ماما أرَادَنِى تر كت ذكر علی ئن أبى طالب علیهما السلام 


٭ ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: احمد بن یحیی با سلسله اسناد روایی از شعبی روایت کرد: هنگامی که آیه: «قل 20۳ 
یتنا وَأبَئَاء كم وَنْسَاءنًا قنساء کم وآنفت تا وأنفس کم ؛ نازل گردید. رسول خدا صلی الله عليه و آله دست حسن و حسین را 
كرفت و فاطمه نيز در پی آنان روان شد. (و هنگامی که پیامبر صلی الله عليه و آله در برابر مسیحیان قرار گرفت»؛ فرمود: این 
دو که کف او مله ایا ان عاو ادن مرد مدان شا ما اه برق ررك ای شر ركف ان الا يحون 
كا وا عق الات والوتّعن. کسانی که تفانه‌های. آشکان وهدايت ازل هذه از جائ ما را مات م ساوت شب /۵۹ا 


برافروخته شد و گفت: ای معافا - عافيت يافته -. مردى به نام ابن المقعد گفت: ای شريكك مقصود او تو نبودى . شريكك 


گفت: تو برای او سودمندترى» مقصود او تنها من بودم جرا كه نام على بن ابی طالب را ذكر نکردم. - . تفسير فرات:۲۷ - 


آفول قَالَ اعد : بن طَاوْسٍ وَجمۂ الله فی كتاب تخد الود را یت فى کاب یر ما رل مان فی ال صلى الله عليه و 


آله ۳ 


اله ول یه لیب محمد بن الاس بن مزان أ زوی خر ْمَل نع و خمیتین طرِيقاً عَمَنْ تاه ین الس اہ و 


ل ع را ےش ہی او لها 

لد و عن الْحَسَنِ بن ْنَا لی عليه السلام و عَنْ عنما بن عفان و عن سغد ی أبى وفاص و عَنْ بکر بن سَمَالٍ و2 عَنْ طلحة 
مر ری مہ ری 
الله عليه و آله و عَنْ ابر بن عَوٍدِ الله و ڪن البراء بن عازب و عَنْ انس بن مال و عَن الْمنْکدر ِن عَثد الله عَنْ أبيه و عَنْ عَلِيَ 
ن لین علیهماالسلام وق آی کر مو ملع ي ال علیهم السلام وک آی کب اللہ جر اتان علي السلام 
ون ان لب و عن فاه و عَنْ با بن خر و عَنْ ایر بن شراحیل ایلع بى بی بغر و عن مجاه و عَنْ 


همع و هُوَ من أولِ اوه اوه مق امه المادسه مِنَ ان الّانى بلفظه (۶) 
دكا بو عنس الله E‏ ن مُحمّد بن سمید اراز قال عد تتا حك بْنُ الفیض 


0 


هبن حب ون نکر ويا واد 


ص: ۳۵۰ 


ا-فی المصدر: هولاء ایناژنا و هذه نسانا و هدا انفستا. 


۲- فيه وهم: اما اسقط شريكك عن الاسناد و اما اسقط هو و حدیثه عن البین. 
۳- البقره: ۱۵۹. 

۴- تفسیر فرات: ۲۷. 

۵- فی المصدر: عن ابی إدريس المدنی. 

۶- هکذا فى الکتاب و مصدره: و الصحیح بلفظه المنکدر. 


۵ م 7 


بن قياض بو العتن شق قال بی عد لیبق مام انان قال دا عكر : ٹن راد قَالَ دنا مُححمَدُ بنْ اْمنکیر 
عَنْ یه (۵ ان 57 و و 
کر سير و کور (۳) صاحت فاته فعرث یه فَقَالَ تعش ی من تأیه (۴) ریبک اب صلی الله عليه و آله قال له صا 
لو اھ ال E‏ و لم ذاک َال لتك أن مك ال الاکن ید كال و ما علمک بذلک ال أ ما تفر 
المضجاع (ه) الابع ین اوخي إلى میج أذ قل یی إن شرزائیل ما أَجهلکم تون بالطب تیا به فی ای ین ها (۶) و 
آغیکم و آجوانکم عِنْدِى جرف (۷) (کجیفه) امه را بَنى اشرائیل منوا برشُولی الب الم الى E‏ آخر الزَّمَانِ 


720 4 3 مر انرب بالور ذٍی الاب (۸) لسن و لاب الْحَشِنِ سَيدِ الْمَاضِينَ عِنْدِى ۳ الْمَاقِينَ 
على امن بی و الصابر فی ذَاتِ تفیی (4) و امد بیده الم کین مِنْ أخلى كبشو به نی اشیرائیل و م بَنِى إشزائیل أنْ 
رو و بل وه ال عبتری قوس من کردا اعود الصاح لیذ اعم قلبی و لم تر ی مو رک ون له و هو 


تفه کت على اکن قلیل لاد کیز الوا یشک مَكة من مَوْضِع آساس 


ص: ۱ 


۱- فی المصدر: عن أبيه عن جده. 

٢‏ فى الاختصاص: وافدا. 

۳- فی الاختصاص: فبینا کرز بسیر 

۴- فی الاختصاص: اذ عثرت بغلته فقال: تعس من نأتيه الابعد. 

۵- المفتاح خ ل. آقول: یوجد ذلك فی نسخه من الاختصاص. 

۶ و عند آهلها خ ل. 

۷- کجیفه المیته خ ل. آقول: یوجد ذلك فی الاختصاص. و فى المصدر: جيف كجيفه الميته. 
۸ الثبات خ ل. «النیات خ ل؛ اقول: فی المصدر: الثبات. 


۹- جنبی خ 5 أقول: ف المصدر: او الصابر ف ذات نفسی دار جنتی ) و فی الاختصاص و الصاثر دارجتی. 


وَطْءٍ (۱) راهی عليه السلام نَسْلَهُ مِنْ با که و هی صََرَهُ مک فى ان له مد من اسان نام یناه و لا ینام له یا کل الْهَدِيّة و 
با کل القرذةة ھا له وض من شغیر رمرم إلى مغرب (۳) الس عَدِِتٌ یرف فيه شرابان (۶) ین الؤجيت و انیم فيه 
ویب ع جوم الشماء ن شرب مه شب بظما بر داز دک بف بی 4 علی سار امین وق وله له و 
ریہ اتی قطوباة و طوبی (۵ ميه لین عی له ین و علی ره موود و مع هل بيه ییون آیین مینین مین 
اکن گر اع فى من فخي و نب تیذخوبی کی شاه ایا( حلى بزى اکر با فى زا رک فيا 
فيه 19 سو سے ہہ نی له هم ملی ماع لها 

ا |و نات هی ال عم کر ال لصاح ای (4ا تدم با علی 2 مَنْ هَذِهِ صمته قال تشهد أَوَالهُ )٠١(‏ و نظو 
یت (0۱ ان یکن مو مو سانا مامه و تن با ولا عن آفل دیا ین حت لا بغراو ن يكن كَذَاباً ۵9 کیا 


۱- وطن خ ل. 

۲- فی المصدر و الاختصاص: و لا یقمل الصدقه. 

۳- الى مغیب الشمس حیث يغرب خ ل. آقول: يوجد ذلك فی الاختصاص و فی المصدر: حيث بغرف. و ذ کر فى هامش نسخه 
المصّف ایضا: يؤب خ ل. 

۴- میزابان خ ل. 

۵- فطوبی له و طوبی لامته خ ل. آقول: يوجد ذلك فى الاختصاص. 
۶- یظهر خ ل. آقول: يوجد ذلك فی المصدر و الاختصاص. 

۷- عزالی جمع العزلاء: مصب الماء من القربه و نحوها. 

۸ و احضرهم عندی شفاعه خ ل. آقول: پوجد ذلكك فی الاختصاص. 
۹-فأین خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر- فاين تعمد بنا خ. 

۰- نشهد احواله خ ل آقول: يوجد ذلك فی الاختصاص. 

۱- أيامه خ ل. 

۲- کاذبا خ ل. آقول يوجد ذلك فی الاختصاص. 


له صَاحِيهُ و لِم ذا وَأَيْتَ العامة )١(‏ لَا که قال أ ما رَأَئْتَ ُت ما فَعَل بنا مَوٌلَاءٍ الوم موتا و مَوَلُونَا و نَصَبُوا ا نا کتانستا (۲) و أَعْلَدًا 
يها درا كيف تعیب اف بدِينٍ (۳ شوى فيه اليف و اض لما موا العِيَقال من رامع (۶) ین أَسْعَابِ زشول 
الله صلی الله عليه و آله ما رین وا ین وود ارب کار َمل ین عم موز (۵) و لهم باب ابر و كان زشول الله 
صلی الله عليه و آله اي المترجد فعض وث صانم قفاب ول فی جد زشول اله صلی الله عليه و آله لا ار 
هم رجال مِنْ آضیخاب رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله بعنیهع (2) ابل رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ دَعُوهُمْ فلا قضوا 
صَلَاَهُمْ جلشوا إلیه و اظوة فقَانُوا يا ابا لام حاجنا فى عِيسى ال عَبدُ اه و وله و کل ها ای مریم و روخ مه فَقَالَ 
دمم بل مُو وله و انی الین و قال ر بل الت ائ آب و ان و روح ذس و قد میا ۵۵ فى تن تزل لوک یل 
شا و جع و علق و ز کان راما ال لت و جعلث و تفلك گئی ای صلی الله علیه و الله اون و ازل کی مار 
وره آل عِمْرَانَ (۸) إِلَى قَولِهِ رَس لین لها فمن اجک فيه ین برد ما جاعک من الم تالا نع انا و اء كم و 
انز نساء م و تن ویک ثم تنه نعل لخت الله على الكاؤيين له لها فص لم سول الله صلى الله عليه و 
آله الَْصَه و كنا یه رن ان بعش م یعض قذ و اللہ ناکم بالقضلِ من عبر صاجبکم وَقَالَ لهم ز سول اللّه صلی اق علیه 
و آله إنَّ له قذ آمرنی بعباهلیکم نوا ذا کان عدا ناک فَقَالَ الْقَوم بَْضْهُمْ پم لیقض كی تنظر بن ماجنا عدا بکتره باج 


ص: ۳۵۳ 


5. الحق خ‎ -١ 

۲- الکنائس خ ل أقول: يوجد ذلك فى الاختصاص. 

۳- تطيب النفس بالدخول فى دين خ ل. أقول: يوجد ذلك فى الاختصاص. 
۴- فى الاختصاص: من رآهم. 

۵- شعوب خ ل. 

۶- فی المصدر: یمنعهم. 

۷- فی المصدر: و الاختصاص: و قد سمعناه. 

۸- فى المصدر و الاختصاص: و نزل عليه صدر سوره آل عمران. 

۹- قوله: الآيه زائد خلی عنه المصدر. 


من أَوبَاش الاس ام بأَْلِهِ (۱) مِن أَهْل الصُفوَہ و الطهاره عنم وَشِيجٌ لاه و مَوْضِعٌ بغلهع (1) فَلَما ان من غَدٍ عدا رَشول الله 
صلی اللہ عليه و آله ميته علق و بيك ارہ لسن و لین و ین ژزانهع اطع عليها السلام له ال () جرا و على 
کیب وشول الله صلی الله عليه و آله كتراة رای (۴) رقب ی لیس بكنيٍ و لا يم بل جرئین ‏ تک کا هما و ننه 
الكت اء 2 اهما و الهم ۶ تس سس عم تعت تر تک 
المَمَاءِ لماع و شرف (۵) اس یرون و اضرمر َون اليد و العاقب و لرا (۶) عى كاد أَنْ طیش مها ال أَحَدُهُمَا 

و وت وو سم و مہ یتوس دوس 
ما و الاح ما راد درل محارت و فل له ا وء اکا ِا یری أذ مت مغرفتابقضیه و قضل أَهل یہ قارع 
اَن صلی الله عليه و آله يده ة إلى الا ماه قال دا ِصاجبہ ی ربا 00 دا رک الیل َه إن اه (۸) يك َم 
ترجغ ی لو ا قیال قلا یا یا ام أ متا ال نعم اجه من عَلَى و جه لاض بَغدى إِلَى الله وج و 


مہو تر رو انا ےت نے ےت 


م2 
2 ۳ 


اند و الشعِتٌ و الحجف دک عارة علّی اتی من ورءنا ِن ويا تلهم بادی رأ 98 نا و شاه 


ان 
أن 


-١‏ بالقله خ ل. 

۲- فى الاختصاص: و موضع نهلهم. 

۳- النمار خ ل. آقول: يوجد ذلك فی الاختصاص. 

۴- قرطق خ ل. قرطف خ ل. 

۵- و اشرآب خ ل. آقول: يوجد ذلك فی الاختصاص. 
۶ فی الاختصاص: و کرا. 

۷- استظهر المصّف فی الهامش ان الصحیح: وا رهباناه. 
۸- فى المصدر: ان فتح فاه ببهله. 

4 الحجفه بتقدیم المهمله: الترس من جلد بلا خشب. 


لماء مهم فامّا لام و إِمّا الْجزیهُ و ًا الْمَقَاطَعَهُ فی کل عام فَقَالَ الب صلى الله عليه و آله قد با لت منکما أما و الذى تی 
الْكرَامَهِ لو بَاعَلَتمُونی قن نكت “0 ء ضرع الله يكم الوا ترا تج ج تم سَاقَهَا (4 ای مَنْ وَرَاء كم فى آنرزع من طرف 
ی رتم اطع جبرنیلالژوخ امین ال یامد إن لله رک العام و ول لك و رت و جلایی (0) 


2 


لو باعلت ب بن تخت الکساء أغل التماء و غل الأزض اقث غلبم الشماء كت فا تفه و لطعت (۶) الوصو ربا سیک 
0 "۶ھ" م اش صلی الله عليه و آله کیہ حَتّى یی بیاض تطیه تم قال عَلّی من لمکم عمکم و 
یی الج ای ارضه الله عليه فيكم بهل الله تب غ ٍلی یم القیاعه (۷). 


ختص. الاختصاص أبُو بكر مُحَمَدُ بْنُ إبْرَاهِيمَ العلاف الْهَمِدَانِی عَنْ عَدِِدِ الله بن مُحَمَدٍ د ئن جَعْفَرِ بن مُوسّرى بن شاذان رازن 


تین بن فد بن سد اراز و عفر الق عن مُعمّد بن ایض بن قياض الذعشقی عَنْ تراهيم بن عبد الله ابی أجى عبد 
ال عن عبد ارب عقام الصنعانی عن عقعر بن رَاشِدٍ عن مُحمّدِ بن اْعلکیر عن أب عن جد بل (۸) 


ا جه ]نو لف سك باظازوں وه الله عله خر كات ينعد السرد فى كريد در هاب سے ما من القراث قي 
النبی صلی الله عليه و آله و اهل بیته» تأليف محمد بن عباس بن مروان» ديدم که او خبر مباهله را از طریق ۵۱ نفر از صحابه و 
غير آنان آورده است. او آن را از ابوطفیل عامر بن واثله» و از جرير بن عبدالله سجستانی» و از ابو قيس مدنی و از ابو آویس 
مدنی... و از مجاهد و از شهرین حوشب آن را روایت کرده است. و ما یک حدیث را که کامل ترين آن ها می باشد و در 


ابتدای فهرست ششم. جزء دوم قرار دارد» عیناً نقل می کنیم: 


منکدر بن عبدالله» از پدرش روایت کرد که محمد بن منکدر برای ما از پدرش روایت کرد: هنگامی که دو اسقف نجران» 
سید و عاقب به همراه هفتاد سوار به نمایند گی از قومشان به حضور پیامبر صلی الله عليه و آله رسیدند همراه آنان بودم که به 
نا گاه قاطر کرز که مسئول تأمين هزینه های آنان بوده با سر بر زمين واژگون شد و در پی اين پیشامد» کرز گفت: آن که به 
نزدش می رویم, هلاک باد» و مقصودش از این سخن. پیامبر صلی الله عليه و آله بود. چون این سخن از او شنیده شد؛ 
همسفرش عاقب به او گفت: نه اوه که تو هلاک و نگونسار گردی. کرز پرسید: از جه رو چنین سخنی می گویی؟ گفت: چرا 
كه تو خواستار هلاک پیامبر ای احمد شدی. کرز پرسید: بر اساس کدام علم و دانش» چنین سخن می گویی؟ عاقب پاسخ 
داد: آيا مصباح چهارم از وحی الهی به مسیح عليه السلام را نخوانده ای که می فرماید: «به بنی اسرائیل بگو که جه اندازه 
انسان های نادانی هستید! با عطر خود را خوشبو می سازید تا با آن در دنیا و در نزد اهل آن و در نزد خانواده تان از شما بوی 
خوش برآید و حال آن که شکم هایتان در نزد من چون لاشه مرداری گندیده است! ای بنی اسرائیل؛ به فرستاده من» آن پیامبر 
امَى و درس ناخوانده که در آخر الزمان ظهور می نماید ایمان آرید. او دارای چهره ای نورانی همانند ماه و شتری سرخ رنكك 
آ کنده از نور و دارای پایداری و ثبات و چهره‌ای نیکو و لباسی زبر و درشت است. در نزد من» آقا و سرور پیشینیان و گرامی 
ترين نسل های حاضر و آینده به شمار می رود. از سنت من تبعیت می کند و به خاطر من صبر پيشه می سازد. به خاطر من با 
دست خود به مجاهدت با مشركين می پردازد. يس بنی اسرائیل را به او بشارت ده و به آنان فرمان ده که او را بز رگ دارند و 
یاری اش کنند». عیسی عرض داشت: ای پرورد گار پاک و منزه از هر عيب و کاستیء این بنده صالح کیست که بی آنکه او را 
ديده باشم قلبم به او عشق می ورزد؟ پرورد گار پاسخ داد: «او از توست و تو از اویی. و او از جانب مادرت. داماد توست. 
فرژندائشن اند كه و ممسرائش بسيار است. در مكه در مكانى كه اساس اقامتكاه ابراهيم بود» سكونت می كند. نسل او از زنى 


مباركك و پربرکت است که همتای مادرت در بهشت است. او را مقام و منزلتی والاست. چشمانش می خوابد. ولی قلبش بیدار 
است. هدیه می پذیرد» ولی صدقه را قبول نمی کند. او را حوضی است که از لبه زمزم تا انتهای شناخته شده غروب كاه 
خورشید امتداد می یابد. در آن حوض دو شراب مختلف از رحیق (شراب پاک و خالص) و تسنیم وجود دارد و قدح های آن 
به عدد ستارگان آسمان است. هر که از آن جرعه ای بنوشد» هر كز تشنه نمی گردد. چرا که من او را بر سای پیامبران برتری 
بخشیده ام. سخنش با عملش و درون و نهانش با آشکار و ييدايش موافق و یکسان است. خوشا به حال او» و خوشا به حال 
ات او! آنان که بر آیین او زند گی می کنند و بر اساس سنت او ھی میرند. و با اهل بیت او می پیوندند درحالی که ايمن و 
مومن و مطمئن و مبارک هستند. آن پیامبر در روز گار قحطی و خشکسالی می زید و مرا می خواند و با دعای او آسمان باران 
خود را چنان سیل آسا فرو می فرستد که اثر خير و بركاتش در سراسر پهنه آن هویدا می گردد. و هر آنچه که دست او به کار 
آن پردازد را پر خیر و برکت قرار می دهم». عیسی عليه السلام عرض داشت: پرورد گارا! نامش را بگو. فرمود: «او احمد و 
محمد فرستاده من به سوی همه مخلوقات است و در ميان آنان مقام و منزلت او از همه به من نزدیک تر و شفاعتش 


مخصوص تر است. تنها به آنچه من دوست دارم» فرمان می دهد و جز از آ نجه من از آن بیزارم» نهی نمی کند». 


يارش به او گفت: جه زمانی ما را به حضور مردی با این صفات می بری؟ عاقب پاسخ داد: به سخنان او كوش می دهیم و در 
نشانه های او تأمل می نماییم. پس اگر همان پیامبر موعود بودہ با او از در صلح و سازش در می آییم و با اموالمان او را از هم 
كيشان خود باز می داريمء به گونه ای که اصلا وجود ما را احساس نکند. و اگر دروغگو باشد» خداوند ما را در برابر دروغ او 
بس است و مارا كفايت کند. همسفرش يرسيد: اگر اين نشانه ها را در او يافتى» جرا از او پیروی نمی كنى؟ گفت: آيا نمی 
بینی که این قوم با ما چگونه رفتار می کنند؟ آنان ما را بز رگ داشته اند و با اموال خود ما را توانگر ساخته اند و کنیسه ها 
برای ما برپاداشته اند و در آن کنیسه ها نام و ياد ما را بلند آوازه گردانیده اند. با این اوصاف چگونه به دینی راضی و خشنود 
گردیم که در آن فرد شریف و بزرگوار با انسان يست و فرومرتبه یکسان است؟ هنگامی که آنان وارد مدینه شدند آن دسته 
از اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله كه آنان را دیدند» گفتند: در ميان هيات های عرب؛ نمایند گانی زیباتر از اینان 
ندیده ایم موهای آنان شانه کرده و مرتب است و جامه کتانی مخطط به تن دارند. رسول خدا صلی الله عليه و آله دور از 
مسجد بود و چون هنكام نماز آنان شد» در مسجد رسول خدا به سوی مشرق به پا خاستند تا نماز گزارند. با مشاهده این 
وضعیت گروهی از اصحاب رسولخدا درصدد برآمدند که مانع از این کار آنان شوند. ولی رسول خدا در مسجد حاضر شد 
و فرمود: «آنان را رها کنید». و چون آنان نماز خود را به پایان بردند» كنار پیامبر صلی الله عليه و آله نشستند و با او به بحث و 
مناظره پرداختند و گفتند: ای ابوالقاسم» با حجت و دلیل با ما درباره عیسی مناظره کن. پیامبر فرمود: «او بنده و فرستاده 
خداست و کلمه او (حکم و اراده او) ست که آن را بر مریم فرو افکند و عیسی روحی از خداوند می‌باشد». یکی از مسیحیان 
گفت: ف چنین نیسخ. بلکه او فرژند خذاو دوفین آن دو تفر (خداو پسر خذا) است. و دیگری گفت: نت بلکه او سومین آن 
سه نفر یعنی پدر» پسر و روح القدس می باشد. و ما در قرآنی که بر تو نازل گشته است شنيده ايم كه خدا می فرماید: ما به 
انجام رساندیم ما قرار دادیم ما آفريديم. و اگر خدا یکی بود بايد می فرمود: آفریدم» قرار دادم» به انجام رساندم. چون این 
سخن گفته شد. وحی الهی بر پیامبر صلی الله عليه و آله فرود آمد و بر سینه او سوره آل عمران» تا ابتدای آيه شصت نازل 
گردید: «ه رکه بعد از دانشی که در اختبار تو قرار كرفت با تو درباره عیسی به بحث و جدل پردازد» به آنان بگو: بياييد تا 
فرزندان ما و فرزندان شماء و زنان ما و زنان شما و جان های ما و جان های شما را فرا بخوانیم» سپس با یکدیگر مباهله كنيم و 


لعنت پروردگار را بر دروغگویان قرار دهیم». رسول خدا صلی الله عليه و آله آنان را از نزول وحی الهی با خبر ساخت و این 
آيات را برای آنان تلاوت نمود. در این هنكام آنان به یکدیگر گفتند: به خدا سوگند که او برای شما دلیلی روشن و قاطع 


درباره بارتان(پیامبرتان) آورد. 


رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به آنان فرمود: «خداوند مرا فرمان داده است که با شما مباهله کنم». مسیحیان گفتند: اگر موعد 
مباهله فردا باشد» با تو مباهله می کنیم. سپس برخی از مسیحیان به یکدیگر گفتند: فردا با جه کسانی در مباهله با ما حاضر می 
شود؟ آيا با تعدادی زياد از فرومایگان مردم به مباهله می آید و با آ نکه اهل خود از افراد خالص پاک نهاد را در مباهله 
حاضر می گرداند؟ که آنان خویشاوندی نزدیکی با انبیاء دارند و محل مباهله و نفرین آنان هستند. و چون فردای آن روز در 
رسیدء رسول خدا صلی الله عليه و آله درحالی به صبح در آمد که على در سمت راست و حسن و حسین در سمت چپ او قرار 
داشتند و فاطمه سلام الله علیها نیز يشت سر آنان در حرکت بود و حله های نجرانی به تن داشتند و بر كتف رسول خدا صلی 
الله عليه و آله جامه ای قطوانی قرار داشت که نا زک و زبر بود و ضخامت و لطافتی در آن وجود نداشت. رسول خدا صلی الله 
عليه و آله ميان دو درختی که آن جا بودند را جارو کرد و جامه قطوانی را بر روی آن دو درخت گستراند و آنان را زیر آن 
جامه داخل نمود و شانه چپ خود را درحالی که بر کمان نبعی خود تکیه می نمود» همراه آنان به زیر جامه برد و دست 
راست خود را برای مباهله به سوی آسمان بالا برد. مردم در آن مکان جمع شدند و نظاره گر این صحنه بودند. با مشاهده 
رفتار پیامبر: رنگ چهره سید و عاقب به زردی گرایید و لرزه بر اندام آنان افتاد» تا آنجا که نزديكك بود عقل خود را نیز از 
کف دهند و دیوانه گردند. یکی از آن دی به يار خود گفت: آيا با او مباهله کنیم؟ يارش پاسخ داد: آیا نمی دانی که هر گز 
قومی با پیامبری به مباهله برنخاستند» مگر آ نکه اطفالشان بز رگ نشد و بزرگشان باقی نماند. ولی تو به او اینگونه وانمود کن 
که اهمیتی به اين امر نمی دهی و هر آ نجه از مال و سلاح خواست در اختيار او قرار بده که او مردی جنگجو است. و به او 
بگو: آیا با این افراد با ما مباهله می کنی؟ تا متوجه نگردد که ما از فضل و برتری او و اهل بیتش آگاه گشته ایم. و چون پیامبر 
صلی الله عليه و آله دستش را برای لعن و نفرین به آسمان بلند نمود» یکی از آن دو به دوست خود گفت: رهبانیت نابود شد. 
خود را به او برسان که اگر کلمه ای از لعن و نفرین بر زبان او جاری گردد» به سوی اهل و مال بازنخواهيم گشت. بنابراین آن 
دو گفتند: ای ابوالقاسم آيا با این افراد با ما مباهله می کنی؟ فرمود: «آری» اینان بعد از من وجيه ترين اهل زمين و نزديكك 
ترين آنان از نظر وسیله در نزد پرورد گار هستند». با اين سخن» آن دو به لرزه افتادند و باز گشتند و به او گفتند: ای ابوالقاسم 
مابه تو در هر سال هزار شمشیر و هزار زره و هزار سپر چرمین و هزار دینار می دهیم با اين شرط که زره ها و شمشیرها و 
سپرهای چرمین به صورت عاریه در نزد تو بماند تا ما به نزد قوم خود باز گردیم و آنان را از مشاهدات خود آ گاه سازیم و کار 
با مشورت همگی آنان به انجام رسد. يا اسلام يا جزیه و يا مقاطعه هر ساله. رسول خداصلی الله عليه و آله فرمود: «سخنتان را 
پذیرفتم» ولی سوگند به کسی که مرا با کرامت و بزرگی مبعوث داشت» اگر با من و کسانی که همراه من در زیر جامه(عبا) 
قرار داشتند مباهله می کردید» بی هیچ تردیدی» پرورد گار وادی را بر شما آتشی شعله ور می گردانید و سپس در کوتاه تر از 
چشم برهم زدنی» آن را به سوی قوم و دیارتان می کشانید و آنان را به سختیء به آتش می کشید». در این هنكام جبرئیل 
روح الامین بر پیامبر صلی اللہ عليه و آله نازل گردید و عرض نمود: «ای محمد» پرورد گار بر تو سلام می رساند و می فرماید: 
به عزت و جلالم سوگند اگر به همراه آنان که زیر جامه(عبا) قرار داشتند» با اهل آسمان و زمین مباهله می کردی» بی هیچ 


شک و تردیدی آسمان پاره پاره می گردید و بر سر آنان فرو می ريخت و زمين ها تکه تکه می گشتند و شناور می شدند و 


آشکار گردید. سپس فرمود: «بر آن که بر شما 


تا روز اث برآنان استمرار یابد؛ -. سعدالسعود: ٩۱-4۴‏ -. 


کتاب الاختصاص: ابوبکرمحمد بن ابراهیم علاف همدانی» از عبداللہ بن محمد بن جعفر بن موسی بن شاذان بزاز.... از محمد 


بن كندرء از پدرش» از جدش همانند این حدیث را روایت کرده است -. الاختصاص: ۱۱۲-۱۱۶ -. 
# تر جمه | 


بیان 


قال فى النهایه الوشيج هو ما التف من الشجر و الوشیجه عرق الشجره و ليف یفتل ثم يشد به ما يحمل و الوشیج جمع وشیجه 
وشجت العروق و الاغصان اششکت. 


و فی القاموس الوشیج اشتباكك القرابه و الواشجه الرحم المشتبکه و قال 


ص: ۳۵۵ 


-١‏ فى الاختصاص: «حتی یساقها» و فى المصدر: ثم يساقها. 
۲- فى المصدر: «فیحرقهم» و فى الاختصاص: فاحرقتهم تأججا. 
۳- زاد فى الاختصاص: و ارتفاع مکانی. 

۴-و لقطعت خ ل. 

۵- فی المصدر: سابحه. 

۶- فى الاختصاص: فلم تستقر عليها. 

۷- سعد السعود: ۹۱- ۹۴. 


8- الاختصاص: ۱۱۲- ۱۱۶. فيه: افترضه الله فيكم عليهم. 


النمره کفرحه الحبره و شمله فیها خطوط بیض و سود و قال قطوان محر که موضع بالکوفه منه الا کسیه. 


و فى بعض النسخ قرطق بالقافین و فى بعضها قرطف بالفاء آخیرا فی القاموس القرطق کجندب لبس معروف معرب کرته و قال 
القرطف کجعفر القطيفه و قال النبع شجر القسی و السهام و قال البصیص الرعده و بصبص الکلب حركك ذنبه. 


** | ترجمه ]در النهايه گفت: «الوشيج): درختان به هم تنيده. و«الوشیجه»: آوند درخت و لیفی که بافته می شود و به وسیله آن 


بار بسته مى شود. و «الوشيج): جمع «الوشيجه». «وشجت العروق و الأغصان»: آوندها و شاخه ها درهم تنيده شدند. 


و در قاموس آمده است: «الوشيج): نزدیکی خويشاوندى. و «الواشجه»: خويشاوندى نزديكك ودرهم تنيده. و گفت: «النمره): 
بر وزن فرحه: یعنی الحبره: ردای مخطط کتانی يا پنبه ای که در يمن بافند و جامه و ردایی که دارای خطوط سياه و سفید 
باشد. و گفت: «قطوان» با تحريكك: مکانی در کوفه که جامه های قطوانی به آنجا منسوب است. و در برخی نسخه ها : «قرطق» 
با دو قاف و در برخى دیگر «قرطف»: با فاء پایانی آمده است. در قاموس آمده است: «القرطق» بر وزن الجندب: لباس معروف 
که معرب کرته است. و گفت: «القرطف» بر وزن جعفر: بالاپوش مخملی. و گفت: «النبع): درختی که از آن کمان و تیر سازند 
و گفت : «البصیص»: لرزش. و «بصبص الكلب»: سگ دمش را تکان داد. 


* | تر جمه | 


باب ۳۳ غزوه عمرو بن معديكرب 


۔ 


شاء الارشاد: بے رتو رش تب سی ہر ہت رت سے 
عليه و آله سم با مرو پیلک الله الْفرّع ال کب ال با مُحَمَدُ و ما ال ار وى ل رع ال یا عمزو لیس کما تن 
و تخب إن الاس بص اځ بهم كه واه نا بى ب یت الا در و لا - "۶ 9 ری 


یر من مَات و يَصْفنَ جمیعاً وق لاه و ته الوص و تَجژ الجبال دا و تڑہی از بل اْجبالٍ شَررا فا یی دو ژوح 
إلا انخلع قله (۱) و د کر ده و شل بتفیه الا 2 من )٢(‏ شَاء الله اء ب انتضا توس غدا فان آنا یب 


کے >> 


و رَشوله (۳) و من مَعَهُ (؟) من قَوْمِهِ تا و رجقوا ای قَوْمِهمْ * وو ق تفن يكرت نظ إلى أبن إن ع۔ نعف ال ٭ وب 
برقیته تم عجاء به إِلَى الب صلی الله عليه و آله (۵) فَقَالَ 


کہ ہت 


ص: ۳۵۶ 


١-أى‏ انتزع و زال عن مکانه. 
۷سیا قاد الله خ د 


۳-و برسوله خ ل. 
د 5 03 آله خ ل 
ه- الى رسول الله صلی الله عليه و آله خ ل. 


عمرو مرتدا فأغار على قوم من بنى الحارث بن کعب و مضی إلى قومه فاستدعی رسول الله صلی الله عليه و آله على بن أبى 
طالب عليهما السلام و أمره على المهاجرين و أنفذه إلى بنى زبيد و أرسل خالد بن الوليد فى الأعراب و أمره أن يعمد لجعفى 
(۳) فإذا التقيا فأمير الناس أمير المؤمنين عليه السلام فسار أمير المؤمنين عليه السلام و استعمل على مقدمته خالد بن سعيد بن 
العاص و استعمل خالد على مقدمته أبا موسى الأشعرى فأما جعفى فانها لما سمعت بالجيش افترقت فرقتین فذهبت فرقه إلى 
اليمن و انضمت الفرقه الأخرى إلى بنى زبيد فبلغ ذلك أمير المؤمنين عليه السلام فكتب إلى خالد بن الوليد أن قف حيث 
أدرككك رسولى فلم يقف فكتب إلى خالد بن سعيد بن العاص تعرض له حتی تحبسه فاعترض له خالد حتى حبسه و أدركه 
أمير المؤمنين عليه السلام فعنفه على خلافه ثم سار حتى لقى بنى زبيد بواد يقال له كثير (۴) فلما رآه بنو زبيد قالوا لعمرو كيف 
أنت يا با ثور إذا لقيكك هذا الغلام القرشى فأخذ منک الأتاوه قال (۵) سيعلم إن لقينى قال و خرج عمرو فقال من يبارز فنهض 
ال آمیر المومنین غليه السلام و قام (۶ الیه خالد بن سعید و قال له دعنی با آنا الحسن بأبی آنت و أمى آبارزه فان له اسز 
الْمُؤْمنِينَ عليه السلام إِنْ کنت تری أَنَّ لی علیکک طاعة فقف مکانکک (۷) فوقف ثم برز إليه أمير المؤمنین عليه السلام فصاح به 
صيحه فانهزم عمرو و قتل آخاه (۸) و ابن أخيه و آخذت امرأته رکانه بنت سلامه و سبی منهم نسوان و انصرف أمير المؤمنين 
عليه السلام و خلف على بنی زید خالد بن سعيد ليقبض صدقاتهم و يؤمن من عاد إليه من هرابهم مسلما فرجع عمرو بن 
معدیکرب و استأذن على 


ص: ۳۷ 


۱- اعدی فلانا على فلان: نصره و اعانه و قواه. 

۲- أبطله و آباحه. 

۳- جعفی بن سعد العشیره: بطن من سعد العشیره من مذحج من القحطانيه. 

۴- کثر خ ل. آقول: فى المصدر: کسر. و فى القاموس: کسر بالکسر: قری كثيره بالیمن. 
۵- فقال خ ل. 

۶- فقام خ ل. 

۷- فى مكانكك خ ل. 


۸- اخوه خ ل. 


خالد بن سعيد فأذن له فعاد إلى الاسلام فکلمه (۱) فى امرأته و ولده فوهبهم له و قد كان عمرو لما وقف بباب خالد بن سعید 
وجد جزورا قد نحرت فجمع قوائهما ثم ضربها بسیفه فقطعها جمیعا و كان یسمی سیفه الصمصامه فلما وهب خالد بن سعید 
لعمرو ام رآته و ولده وهب له عمرو الصمصامه و كان آمیر المؤمنين عليه السلام قد اصطفی من السبی جاريه فبعث خالد بن 
الولید بریده الأسلمى إلى النبی صلی الله عليه و آله و قال له تقدم الجیش إليه فأعلمه بما فعل على من اصطفائه الجاریه من 
الخمس لنفسه و قع فيه فسار بريده حتی انتهی إلى باب رسول اللہ صلی الله عليه و آله فلقیه عمر بن الخطاب فسأله عن حال 
غزوتهم و عن الذی آقدمه فأخبره أنه إنما جاء لیقع فى على عليه السلام و ذ کر له اصطفاءه الجاریه من الخمس لنفسه فقال له 
عمر امض لما جئت له فانه سیغضب لابنته مما صنع على عليه السلام فدخل بریده على النبی صلی الله عليه و آله و معه کتاب من 
خالد ہما آرسل به بریده فجعل یقرژه و وجه رسول الله صلی الله عليه و آله بتغیر فقال بریده يا رسول الله إنكك إن رخصت للناس 
فى مثل هذا ذهبت فيثهم فال 10 الي صلی الله عليه و آله ویک یار نت باق إن یبن أبى طالب عليهما السلام 
یل له ین الم تا یل لی إِنَّعَلِيَ بن آبی طالب حبر لس ل لَك و لک و ید مَنْ لت بؤدى لکافه اتی با برد 
اعد أذ سس غه قععشکک الل قال رت سے آن الارض انشقت تی بت تھا و قلت أغرة بالك من سبط ال و سقط 


رسول الله (۳) يا رسول الله استخفر لی فلن أبغضن (۴) علیا آبدا و لا أقول فيه الا خيرا فاستخفر له النبی صلی الله عليه و آله (۵). 


##[ تر جمه ]الارشاد: هنگامی که رسول خداصلی الله عليه و آله از تب وک به مدینه با زگشت» عمرو بن معدی كرب به نزد او 
آمد. پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: «ای عمرو! اسلام آور تا پرورد گار تو را از هولناک ترين ترس ها در امان دارد؛. 
عمرو پاسخ داد: ای محمد! هولناک ترین ترس‌ها چیست؟ فرمود: «ای عمرو! آن بدانگونه که تو گمان می بری نیست. به 
راستی که بر مردم بانگی واحد زده می‌شود و بر اثر آن همه مرد گان برانگیخته می گردند و همه زند گان می میرند. جز آنان 
که خدا خواهد. سپس بر آنان بانگ دیگری آورده می شود که در اثر آن مرد گان برانگیخته می گردند و همگی به صف می 
ایستند و آسمان شکافته و زمين به لرزه می افتد و كوه ها با صدایی هولناک فرو می ریزند. آتش شراره هایی همانند كوه ها 
می پراکند و غير از کسانی که اراده الهی بر آنان تعلق گیرد» هیچ جانداری باقی نماند جز آنکه قلبش از جای کنده شود و 
گناہ خويش را به ياد آورد و مشغول نفس خویش گرد پس ای عمروا تو این امر را چگونه می بینی؟». پاسخ داد: بدان که 
من سخن از امری عظیم می شنوم. پس به خدا و رسولش ایمان آورد و جمعی از قومش نیز در پی او ایمان آوردند. و به همراه 
هم به سوی قومشان روان گردیدند. سپس عمرو بن معدی کرب؛ أب بن عثعث خثعمی را يافت و كردن او را كرفت و او را 
نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آورد و گفت: «مرا بر این فرد فاجر که پدرم را کشته است قوی گردان (و مرا اجازه ده تا جان او 
را بستانم). رسول خداصلی الله عليه و آله فرمود: «اسلام آنچه را که در جاهلیت وجود داشت باطل گردانیده است». با این 
سخن» عمرو مرتد كشت و با زگشت و بر گروهی از بنی حارث بن کعب یورش برد و به سوی قوم خود روان گردید. در پی 
اين حوادث» رسول خداصلی الله عليه و آله نيز على بن ابی طالب عليه السلام را فرا خواند و او را به فرماندهی مهاجران گمارد 
و به سوی بنی زبید روانه داشت. و خالد بن ولید را نيز به همراه اعراب بادیه نشین راهی نمود و به او فرمان داد كه آهنگ تیره 
(قبیله کوچك) جعفی کند و آ نگاه که او و على د بن ابی طالب عليه السلام به هم رسیدند فرماندهی مردم از آن امیرالمومنین 
عليه السلام باشد. يس امیرالممنین عليه السلام راهی كشت و خالد بن سعید بن عاص را بر طلیعه سياه خود گماشت و خالد 


نيز فرماندهی مقدمه سياه خود را به ابوموسی اشعری سپرد. اما قبیله کوچک جعفی. هنگامی که خبر گسیل سياه رسول 
خداصلی الله علیه و آله را شنیدند» دو دسته شدند: گروهی راه یمن در پیش گرفتند و گروه دیگر به بنی زبید ملحق شدند. این 
خبر به امیرالمؤمنین عليه السلام رسید و او را بر آن داشت که خطاب به خالد بن ولید چنین بنویسد: «هرجا که فرستاده ام به تو 
رسید. توقف کن). ولی او باز نایستاد. يس على عليه السلام به خالد بن سعید بن عاص نوشت: «در پی او روان شو تا آنکه او 
را متوقف سازی». او نیز در پی خالد حرکت نمود و راہ را بر او بست. هنگامی که اميرالمؤمنين عليه السلام به او رسيد. به 
خاطر نافرمانی؛ او را به سختی مورد سرزنش و ملامت قرار داد. سپس حرکت نمود تا آن که در دره‌ای به نام «کثیر» به بنی 
زبید رسید. هنگامی كه آنان او را دیدند» به عمرو گفتند: ای ابائور! حال که اين جوانكك تازه به دوران رسیده قریش با تو رو 
در رو گردیده و از تو باج و خراج می طلبد» جه می خواهی بکنی؟ عمرو پاسخ داد: آنگاه که رودر روی من ایستد خواهد 
دانست. عمرو خارج گردید و گفت: کیست كه به هماوردی من برخیزد؟ با اين سخنء امیرالممنین عليه السلام به سوی او 
شتافت. ولی خالد بن سعید به نزد او رفت و گفت: يا ابوالحسن! يدر و مادرم به فدایت! بگذار تا من به رویارویی او روم. 
امي رالمؤمنين عليه السلام پاسخ داد: اگر بر اين باور هستی که بايد از فرمان من اطاعت کنی» سر جایت بایست. او نیز توقف 
نمود. سپس امیرالمؤمنین عليه السلام به مقابله شتافت و بر او فریادی سهمگین بر آورد و عمرو مغلوب و متواری شد و على عليه 
السلام برادر و برادرزاده اش را مقتول ساخت و همسرش رکانه بنت سلامه و جمعی از زنان آنان را اسير ساخت. و 
اميرالمؤمنين عليه السلام خود راہ با ز گشت در پیش كرفت و خالد بن سعید را بر بنی زیید گمارد تا صدقات آنان را 
گردآوری کند و به او فرمان داد که آن دسته از فراریان آنان که اسلام آورده و به نزد او باز گردند را امان دهد. پس عمرو بن 
معدی كرب با زگشت و از خالد بن سعید اجازت حضور خواست. خالد نیز او را رخصت داد و عمرو بار دیگر اسلام آورد و با 
خالد درباره همسر و فرزند خود به سخن نشست و او نیز آنان را به عمرو بخشید. عمرو هنگامی که بر در خالد بن سعید 
ايستاد» قربانی هایی را دید که ذبح شده بودند. او نیز دست و پاهای آنان را جمع کرد و با شمشیرش که صمصامه نام داشت؛ 
چنان ضربه ای بر آن ها وارد ساخت که همگی را قطع نمود. از آنجا که امیرالمؤمنین عليه السلام از ميان اسیران برای خود 
کنیزی انتخاب کرده بود» خالد بن ولید» بریده اسلمی را به نزد پیامبر صلی اللہ عليه و آله روانه ساخت و به او گفت: جلوتر از 
سياه حرکت كن و او را از کرده على در اختيار كردن كنيز از ميان اموال خمس آگاہ ساز و درباره او بد گویی کن. بریده نيز 
حرکت نمود تا آن که به در خانه رسول خدا صلی الله عليه و آله رسید. عمر بن خطاب او را دید و از او درباره جنگشان و 
کسی که او را به مدینه روانه داشته است. سؤال کرد. بریده به او كفت که او تنها برای بد گویی از على عليه السلام آمده است 
و جریان اقدام او در برگزیدن کنیزی برای خود از ميان اموال خمس را با زگو نمود. عمر به او گفت: آنچه که به خاطر آن 
آمده ای را به انجام رسان که بی تردید او به خاطر دختر خود از کرده على در خشم خواهد شد. بریده به همراه نامه خالد بر 
پیامبر صلی الله عليه و آله وارد شد و شروع به خواندن نامه کرد و رنگ چهره رسول خدا د گر گون گردید. بریده گفت: ای 
رسول خدا! اگر تو به مردم اجازه دهی كه همانند على رفتار کنند» چیزی از غنايم بر جای نمی ماند. پیامبر صلی الله عليه و آله 
به او فرمود: «اى بریده» وای بر تو! آیا دچار نفاق گشته ای؟ به راستی که هرآ نجه از غنایم برای من حلال است» برای على بن 
ابی طالب نيز حلال می گردد. على بن ابی طالب برای تو و قومت بهترین مردمان به شمار می رود و برای امتم بهترين کسی 
است که بعد از من جانشین من می گردد. ای بریده! از دشمنی با على بترس که (در این صورت) خداوند نيز تو را دشمن می 
دارد ». بريده می گوید: با خود آرزو کردم که زمين شکافته می گردید تا در آن فرو می رفتم و گفتم: ای رسول خداء از خشم 
خدا و خشم رسول خدا به پرورد گار يناه می برم. برایم استغفار و طلب آمرزش كن که هركز با على دشمنی نخواهم کرد و 


درباره او جز نیکی نخواهم گفت. با این سخن» رسول خدا صلی الله عليه و آله برای او استغفار و طلب آمرزش الهی نمود -. 


الارشاد: ۸۸-۸۳ -. 

اعلام الوری: با اختصار همانند آن را ذ کر کرده است - . اعلام الوری: ۸۷ (ط ۱) و ۱۳۴. ط١‏ - . 
#[ ترجمه | 

بيان 

الأتاوه بالفتح الخراج. 

٭ |ترجمہ ]«الاتاوه)» با فتحه: خراج وماليات. 

#[ ترجمه ]| 

«¥» 

فى الديوان المنسوب إلى أمير المؤمنين عليه السلام و شرحه أن عمرو بن معدى 
ص: ۳۵۸ 

٦و‏ کلمه خ ل. 

۲- فی المصدر: فقال له. 


۳-و سح سخطكك خ ل. 


۴- فلن ابغض خ ل. 
۵- الارشاد: ۸۸۳۲-۸۱ 


۶ إعلام الوری: ۸۷ (ط )١‏ و ۱۳۴. ط .١‏ 


كرب خاطب عليّا: 

الآن حين تقلصت منك الكلى***إذ حر نا رك فی الوقيعه يسطع 
و الخیل لاحقه الأياطل شرٌّب٭٭*٭ قب البطون ثنيها و الأقرع 
يحملن فرسانا كراما فى الوغى** لا ينكلون إذا الرجال تكعكع 


إنى امرؤ أحمى حماى بعره#** و إذا تكون شديده لا أجزع 


من بلقنی بلقی المنیه و الردی*: کا ماد با ٭٭ و حياض موت ليس عنه مذيع (1) 
فاحذر مصاولتی و جانب موقفی ٠‏ چا اعد ٭ آنی لدی الهیجا أضر و آنفع 


(۲) فَأَجَابَهُ عليه السلام: 


انز لا شی الوطنبه و ب۴ پ۴ ٭٭٭ نار عله علیک و ما مر مُفظعٌ 


707 و ٹ۰ رب تو < 
و تسَاقت الاتطال کاس م۴69۴ فيهًا ذراریخ ۲ س منقع 


ای إلى قَضْد الْهُدَى و شبیله٭٭٭ و إِلَى فراع دینه سر 


2 
ما رهم 


و رَضِيتٌ بالقوآن وَخیاً مر و برا رب بَضر و یم 


فیا 0 الله بالهدی + لوا هُ حتّی الْقَيَامَهِ مه یلمع 


| ترجمه ]در دیوان منسوب به امیرالممنین عليه السلام و شرح آن آمده است که عمرو بن معدی کرب. على عليه السلام ۳ 
خطاب قرار داد و گفت: 


- اينكك وقت آن رسیده است که کلیه هایت به هم برسدء 


زیرا گرمی آتش جنگ برای سوزاندنت اوج گرفته است 
- و اسبهای جنگی: دو ساله» کمرباریک. لاغراندام و پیرتر» يشت هم در میدان حاضرند. 


- اين اسبها قهرمان جنگ و شخصیت‌های نبرد را به میدان می آورند و آنجا که مردان از رفتن بازمی‌مانند» اين قهرمانان جنگ 


پیشروی می کنند. 

- من مردی هستم كه جنگ را با عزت شعله‌ور می‌سازم و از زیردستانم با احترام حمایت می کنم و آنگاه که جنگ اوج 
گرفت. اظهار عجز نمی کنم. 

- من در تمامی نبردها پیروز و کامیاب شده‌ام و شهابی هستم كه در حوادث می‌درخشم. 

- هر که به رویارویی من برخیزد مرگ و ذلت و نشانه‌های مردن را ملاقات می کند و هیچ راه فراری برایش وجود ندارد. 


- از استقامت من در جنگ بترس! از موضع من پرهیز کن» چون من در هنگامه جنگ به دشمن ضرر می‌زنم و به دوست» نفع 
می‌رسانم. 

على عليه السلام نیز در پاسخ به او فرمود: 

- ای عمرو» تنور آهنین جنگ داغ شده است و آتشی برای تو شعله‌ور شده و حادثه خطرنا کی پیش آمده است. 

- و قهرمانان جنگ جام مرگ را که در آن زهرهای گونا گون و سم کشنده است در دست دارند و به دشمنان خود می.. 


- بنابراین از من دور شوء که به چنگال من گرفتار نگردی» که در این صورت چون دیروزی می‌شوی که آن را با ز گشتی 


نست. 


- من مردی هستم كه از زيردستان خود با احترام حمایت می كنم و خدا هر كه را بخواهد فرومایه و خوار» و هر که را بخواهد 


والا می گرداند. 
- من در مسیر هدایت و راہ آن و در طریق قوانین دين خدا با سرعت در حرکت هستم. 


- و به قرآن به عنوان وحی نازل شده (پروردگار) و به پرورد گارمان به عنوان خداوندی که سود و زیان در دست اوست» 


ایمان آوردم. 


- رسول خدا صلی الله عليه و آله که راه راست به او نشان داده شده در ميان ماست و و يرجم برافراشته او تا روز قيامت در 


اهتراز خواهد بود. 


تقلص انضم و انزوی و الوقیعه القتال و لحق لحوقا ضمر و الأيطل الخاصره و الشزب الضوامر و الأقب الضامر البطن و الثنى ما 
دخل فی الثالثه فی غير الابل و فیها فی السادسه و الأقرع التام و التکعکع الجبن و الاحتباس و أذاع الناس ما فى الحوض شربوه و 
الوطیس التنور و التساقی أن یسقی کل منهما صاحبه و الذراح و الذروح بالضم دویبه حمراء منقوطه بسواد تطیر و هی من 
السموم و الجمع ذراریح. 


ص: ۳۵۹ 
١‏ فی المصدر: لیس عنه مدفع. 


۲- فی المصدر: آضر و آدفع. 
۳- الدیوان المنسوب إلى أمير المؤمنین عليه السلام: ۷۹ و ۸۰. 


[ترجمه]تقلص): آن چیز در هم كشيده شد و به هم آمد.«الوقیعه»: نبرد. «لحق لحوقا»: لاغر شد.«الأيطل): تهیگاه» (از انسان 
پهلو). «الشرّب» جمع «شازب»: لامغر. «الالقبّ): دارای شکم لاغر. «الثنی»: حبوانی غير از شتر که به سه سالگی» و شتری که به 
سالگی برسد. «الاقرع): بالغ و کامل. «تکعکع»: ترس و بازایستادن. «أذاع الناس ما فی الحوض»: آن جه در حوض بود را 
نوشیدند. «الوطیس»: تنور. «التساقی»: هر یکی از دو هماورد؛ به دیگری آب يا جام مرگ بنوشاند. «الذراح» و «الذروح) با 
پرواز می کند و از حشرات زهردار است. و جمع آن «ذراریح» است 


ضمه: حشره ای سرخ رنگ با نقاطی سياه 


* | تر جمه | 
باب ۳۴ بعث أمير المؤمنين عليه السلام إلى اليمن 


23 


0 


۹۳ 
َد الله لاف پاش اد ره ای عقرو بن شاس ان قَالَ :كنك م غلع ون ا 
دن ق فلت توما و 


00-01-7 
له رَسُول الله صلی الله 


و روّی الاکم أَبُو ء 
له (۱) فَعَفَانی عَلِع عليه السلام عض الْعَفَاء قََجَدْتٌ عليه فى تفیی كلما قدِمْتٌ المديكة که 
ہی رات ی ی ی 


لله و اليش كام أ أن ار رول الله فال من آذی علا فد 0800 
پر ہت يجيو قال اه فكت لكك دب جو ی 
5 


)یه راجعُونَ ود با لله 
لوت وید ۳ 


اال نت رت e‏ 


4 
3 


ال عليه السلام لام علی هَمْدَانَ السَلَامُ علی مَمْدَانَ (۲) 


آخرجه البخاری فى الصحیح. 


و زوی سے ہب اب دار عَنْ عَلِیٌ عليه السلام قال: بَعتَنِى رَمرول الله صلى الله عليه و آله إلى الْيَمَن 
یی و آنا شات اض سهم وَ لا أذرى ما الْقَصَاءُ قال قَصَربَ بیده فی صَذّری وَقَالَ له اه له و تج 


لت با زشول اللہ تب 


ص: لمانا 


-١‏ فى خيله خ ل. 
"- فى المصدر: على همدان السلام. 


انه فو الذی تفسی پیده ما شککث فی قضاء بي انين .)١(‏ 


**|ترجمه ]اعلام الوری: رسول خدا صلی الله عليه و آله. على عليه السلام را به يمن فرستاد تا مردمان آن ديار را به اسلام فرا 
بخواند. و گفته شده است: او را برای گرفتن خمس و تعلیم احکام و آگاہ ساختن آنان از حلال و حرام اعزام داشت. و نیز او 
ببرد. حاكم ابوعبدالله حافظ با اسنادی روایی از عمرو بن شاس اسلمی روایت کرده است که گفت: با گروهی از مردم؛ همراه 
على بن ابی طالب بودم و او با من کمی درشتی نمود و مرا آزرده خاطر ساخت. بنابراین ن هنگامی که وارد مدینه گشتم با هر 
که مواجه گشتم. زبان به شکوه از او گشودم» تا آ نکه روزی روانه مسجد شدم. رسول خدا صلی الله عليه و آله که در آن 
نشسته بود به من نگریست تا آن که كنار او نشستم. فرمود: «ای عمرو بن شاس! تو مرا آزرده ای». گفتم: «إنالله و إنا اليه 
راجعون». به خدا و اسلام يناه می جویم از این که رسول خدا صلی الله عليه و آله را آزار دهم. فرمود: «هر که على را بیازارد؛ 


مرا آزرده است). 


رسول خدا پیش از او خالد بن ولید را به سوی اهل يمن روانه داشته بود تا آنان را به اسلام فرا بخواند. ولی آنان دعوت او را 
نيذيرفته بودند. براء گفت: من همراه على عليه السلام بودم و چون نزدیک قوم گشتیم» برای جنگ با ما خارج شدند. على با ما 
نماز گزارد. سپس ما را در یک صف مرتب ساخت و در برابر ما پیش رفت و نامه رسول خدا صلی الله عليه و آله را برای آنان 
خواند که درب بى آن قبیله هشردان» همگی اسلام آوردند و على عليه السلام نامه ای برای رسول خدا صلی الله عليه و آله 
نگاشت» و چون پیامبر نامه را خواند به سجده افتاد. سپس سرش را بالا آورد و فرمود: «سلام بر هفردان سلام بر همردان». 
بخاری این حديث را در صحیح آورده است. و اعمش از عمرو بن مره» از ابوبختری» از على عليه السلام روایت کرده است که 
فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا به يمن گسیل داشت. گفتم: ای رسول خداء مرا که جوانی بیش نیستم برای داوری 
ميان آن ها اعزام می داری و حال آن که از حکم و داوری اطلاعی ندارم!. پیامبر صلی الله عليه و آله با دستش بر سینه ام زد و 
فرمود: «پرورد گارا؛ قلب او را هدايت بخش و زبانش را ثابت گردان» و سوگند به آن که جانم در دست اوست» در داوری 


ميان دو تن» هر گز به شک و تردید دچار نگشتم - . إعلام الوری با علام الهدی: ۹-۸۰ ط ۱ و ۰۱۳۷ ۲ -. 
۷| تر جمه | 
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كا الكاف اة عن تل و خی بن متطي جیما عن کر صالح عن يمان لمر عن أبى اصن عليه السلام قل 
سَمِغْته بشو آفیدی یی الْمؤْمِنِينَ ای زشیول الله صلی الله عليه و آله أَْبَعة اراس من این قَقّالَ تہ ها لی ال هی لوان 
له تال فبا وضخ قال نَم فيها آشمربه وضاخ قال تأشیعکه عَلی ال و فيا ميان أو کان ال آغطلهعا نیک قَالَ و 
الام أَدهَمُ هی یم قال بغهُ و اشتخلف به هلالک لا يمن الیل فی ذَوَاتٍ الَوْضَاح (01. 

#[ترجمه ] کافی: على از پدرش. از نوفلی» از سکونی» از اباالحسن عليه السلام روایت کرد و گفت: از او شنیدم که فرمود: 


امیرالمؤمنین عليه السلام از يمن چهار اسب برای رسول خدا هدیه آورد. پیامبر فرمود: «نیکوترین شان را برای من بركزين). 


عرض داشت: آن ها در رنگ های مختلفی هستند. فرمود: «آپا در ميان آن ها اسپی است که دست و بابش سفید باشد؟» 
عرض کرد: آری» در ميان آن ها اسبی سرخ و زرد گون وجود دارد که دست و پایش سفید است. فرمود: «آن را برای من نگاه 
دار». عرض داشت: و در ميان آن ها دواسب سرخ سياه گون با دست و پایی سفید هستند. فرمود: «آن دو را به دو پسرت بده). 
عرض داشت: و چهارمی اسبی سراپا سياه است. فرمود: «آن را بفروش و نفقه خانواده ات را تأمين کن. که خجسته ترين و 
مبا رک ترين اسب هاء آن هایی هستند که دست و پایی سفید دارند.» - . فروع الکافی ۲ : ۲۲۸-۲۲۹ - . 


* | تر جمه | 


«¥» 


كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ أيه عن ان التکونی عَنْ أبى ود الله عليه السلام ال كَل لا بی المُؤِْنِينَ عليه السلام یی زشول 


اله صلی الله عليه و آله ای الین و ال لی باعل ا نان اح دا حتَّى دعو و ام الله لَأنْ بھی الله علی یدیک رَجُلا خير 
لک ما لع عَلَيه المَّمْسٌ و غَرَبَتُْ و تک وَلَاؤَة با عل (۳) 


٭ | ترجمه | کافی: على از پدرش» از نوفلی» از سکونی» از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که امیرالمؤ منین عليه 
السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا به سوی يمن فرستاد و به من فرمود: «ای علی! با هیچ کس جنگ نمی کنی تا 
آ نکه او را دعوت کنی؛ که سو گند به خدا اگر پرورد گار به دستان تو یک نفر را هدایت سازد» برای تو از آنچه خورشید بر 


از آن تو خواهد بود. -. فروع الکافی: ۳۳۵ - 
* | تر جمه | 
بیان 


قوله صلی الله عليه و آله و لكك ولاؤہ أى لكك ميراثه إن لم يكن له وارث و عليكك خطاژه. 


**[ترجمه آفرموده ييامبر صلی الله عليه و آله : «ولكك ولاژه»: يعنى اگر او را وارثى نباشد» ميراث و خطایش (بدهى اش) از آن 


| ترجمه‎ | * 
«f» 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی جَمَاعَُ عَنْ أبى الْمُقَصل عَنْ عبد الرراق بن شلیمان عن الْمَضْل بن الَفضْل الْأَشْعرىٌ (۴) عَن الرّضًا عَنْ 


1 و oo‏ کیہ وت 
اء ء قمع الإجابة و بالشکر فان عه الْمَيدَ و یاک عن أَنْ تخفر عهدا و َعِينَ عله و اک عَن الْمَكر اه لا جي مک 


یی بل ناک عن اقیفی اه نی عليه لصو لله (۵). 


۳۶ 


.۲ إعلام الوری باعلام الهدی: ۷۹ و ۸۰( ۱) و ۱۳۷ و ط‎ -١ 

.۲۲۹ فروع الکافی ۲: ۲۲۸ و‎ ٢ 

۳- فروع الکافی: ۳۳۵. 

۴- فی المصدر: قال أبى المفضل: حدّثنا عبد الرزاق بن سلیمان بن غالب الأزدىٌ بارتاح قال: حدّثنى الفضل بن المفضل بن 
قيس بن رمانه الأشعری سنه أربع و خمسین و مائتین و فیها مات قال: حدّثنى. 

۵- المجالس و الاخبار: ۲۸. قوله: (اياكك ان تخفر اه) فى المصدر الذی صححته على نسخه الملا خلیل القزوینی مکرر. خفر 


فلانا: نقض عهده. غدر به. 


ترجمه]امالی طوسی: امام رضا از پدرانش علیهم السلام روایت کرده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله» على عليه 
السلام را به سوی يمن فرستاد و او را توصیه کرد و فرمود: «ای علی! تو را به دعا سفارش می كنم كه همراه آن اجابت است. و 
تو را به شك ركزارى سفارش می كنم که با آن ازدیاد نعمت است و تو را بر حذر می دارم که عهدی را بشکنی و یا بر 
شکستن عهد یاری رسانی. و تو را از مکر و نیرنگ نهی می کنم؛ چرا که مکر شوم تنها اهل خود را گرفتار می سازد؛ و تو را 
از ظلم بر حذر می دارم که هر کس بر او ستم رود خداوند به باری اش بر خواهد خاست. - . المجالس و الاخبار: ۲۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
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ص» قصص الأنبياء عليهم السلام الصّدُوقٌ عَنِ اب مُوسى غن اد عانعن |نراهيم بن الْحكم عَنْ عفرو بن بير عَنْ 
یه عن الاق عليه السلام قَالَ: بان صلی الله عليه و آله ابا لیا انفلك كرس إر جلي نآلا کشخ رمج د 
قله أده ووه و رفتا ای علي عليه السلام ام صَاحِبُ ارس ال نارس انفلك ِن دارہ الیل بر جله بل 
عل عليه الستلدم دم الول فج لا لول من ای ی لب صلی الله عليه و آله کون لا یا عکم عليه نالا 
اطعا زنل کم ضاجبن فلز شول اله صلی الله عليه و آله عل یس بطلا و لم یلق للم و إن الوب ین دی 
لش و کم خكفة ۶۰۳و بو حتكمة و وله و یهافر وا برضی كمه و وتات ومن فا تمع ام 
ول سول له صلی الله عليه و آله الوا رَسُولَ الله زضتدینا قَلٍ عل و محکمه قَقَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله هُوَ کم 
ماقم (۲) 


##[ترجمه أقصص الانبیاء: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله. على عليه السلام را به يمن فرستاد و در 
اين حين» اسب مردی از اهل یمن گریخت و مردی را لگد زد و او را کشت. در پی این اتفاق» اولیای دم مقتول او را گرفتند 
و شکایت به نزد على عليه السلام بردند. صاحب اسب دو شاهد آورد که اسب از خانه اش كريخته است و آن مرد را لگد زده 
است. بنابراین على عليه السلام خون مرد را باطل شمرد. در پی آن. اولیای دم مقتول از يمن به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله 
آمدند تا از على عليه السلام به خاطر حکمی که درباره آنان صادر کرده بود» شکایت کنند و گفتند: على بر ما ستم روا داشت 
و خون خویشاوند ما را باطل ساخت. رسول خدا فرمود: «علی ستمگر نیست و برای ستم كردن نيز آفریده نشده است. و ولایت 
بعد از من از آن على است و حکم» حکم او و سخن» سخن اوست (حکم و سخن او حجت است». و تنها کافرانند که حکم و 
سخن و ولایت او را نمی پذیرند و تنها مومنان به حکم و ولایت او راضی و خشنود می گردند». چون مردم کلام رسول خدا 
صلی الله عليه و آله را شنيدند» گفتند: ای رسول خدا! ما به گفته و حکم على راضی و خشنود گشتيم. و رسول خدا صلی الله 


عليه و آله فرمود: «اين» توبه شما از سخنی است که گفتید». 
٭| ترجمه | 


«$» 


لور رہ ہو ھوو تھا ج ئا 
کی و وق زو کین وم رن من رب ys‏ 
لس ا مارم سا رع ا يك لاهو 

شرف على اين اد هم ہرمع ون تخوى مفرغون آیتهم | َکبوں هم طَاهِرُونَ َاعهُم نیت ََى ضوتی 1 
شک کا مدز یا دی محمد صلی الله عليه و آله د کم المع ال لتق ره و ا مَدَرَه و لا ری ال اذ تج بِصَوْتٍ واحد و 
لی مد ول الله و علک السام قاط طَرَبَت قَوَائِم الوم و رغث ركبم و وع السلا من أيهم و لو مُدِرعِینَ 
صلخت بيهم و انْصَرَفْتٌ (ه). 


ص: ۳۶۲ 


۱- نفحت الدابّه الرجل ضربته بحد حافرها. 

۲- قصص الاأنیاء: مخطوط. و لیست عندی نسخته, 
٣‏ افیق خ ل. 

۴- افيق خ ل. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۴۵ و ۱۴۶. 


**[ترجمه ]بصائرالدرجات: اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا فرا خواند و 
به يمن گسیل داشت تا ميان آنان سازش برقرار سازم. به او گفتم: ای رسول خدا! آنان مردمانی بسیار و من جوانی نورسیده 
هستم. فرمود: ای علی! چون به بلندترین گردنه فیق رسيدىء با رساترین صداء بانگ بر آور: ای درخت و ای کلوخ و ای 
خاک! فرستاده خدا محمد. به شما سلام می رساند». فرمود: يس من (به آنجا) رفتم و هنگامی که بر بلندترین گردنه فيق 
رسیدم بر یمن مشرف شام و به ناگاہ با آنان مواجه شدم که همگی با نیزه هایی که به سوی من هدف گرفته شده بود و 
کمان هایی بر دوش و سلاح هایی از نیام بر کشیده به سوی من روانند و من با رساترین صدا بانگ برآوردم: ای درخت! و 
ای کلوخ! و ای خاک! محمد به شما سلام می رساند. و درخت و کلوخ و خاکی باقی نماند مگر آ نکه یک صدا به لرزه 
افتادند و گفتند: بر رسول خدا محمد و بر تو سلام و درود. با این اتفاق» دست و پای آن قوم و زانوانشان به لرزه درآمد و 
سلاح از کف برافکندند و با شتاب پیش آمدند و ميان آنان اصلاح (سازش) برقرار ساختم و باز گشتم - . بصائرالدرجات: 
۱۴۵-۶ -. 


* | تر جمه | 
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قال الفيروزآ بادى أفيق كأمير قريه ہین حوران و الغور و منه عقبه أفيق و لا تقل فيق و أشرعت الرمح قبله سددت و تنکب القوس 
ألقاها على منكبه. 


أقول: سيأتى بأسانيد فى أبواب معجزات أمير المؤمنين. 


* [ترجمه ]فیروز آبادی گفت: «أفيق» بر وزن امیر: قريه ای ميان حوران و غور است و گفته است: گردنه: «أفيق» صحیح است نه 


(فیق». و «آشرعت الرمح قبله) : نيزه را به سوی او نشانه رفتم. و «تنكب القوس»: كمان را بر شانه خود انداخت. 
مؤلف: این ماجرا با اسنادهای روایی در ابواب متعلق به معجزات امیرالمؤمنین عليه السلام خواهد آمد. 
** | تر جمه | 


۰۷ 


2 
2 


شاء الإرشاد مِنْ قَضَائِلٍ أمبر امین ما أجمع علیهأغل السيره أن ابی صلی الله عليه و آله بعك یبن ال ی أَهْلٍ این 
نوع إلى لام و نقد مع ججماعة من امین فيهم ارہ بن عازب رَحِمَهُ الله و ام لد على الم نه روم 
م بُ اعد مهم فساء دک رشو الله صلی الله عليه و آله فا یی ای عليه السلام و أ وو آن قفا و و00 
ال له إن اعد یقن مع تایب أن ؛ 27 عقت معکک ال كه قال را فک ممن )١(‏ عفّت مَعَهُ ها ايتا إلى یل أَهل یمن و 
بل الق لح فَجَمَعُوا (۲) له َصَلَّى بنا علي : بی أبى طالب عليهما السلام الجر تم بین دیا فيد ال و شی علي ثم قر 
ی الم کتاب زشول اله صلی الله عليه و آله اشامت عَِدَان كلها فى یم ود و کب بدلک أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام 


£ ردم 


ی رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله لما قرأ تاب اشتبشر و یوج و خر اجداً شکرا له تعالی 7 
لام علی هَمْدَانَ () تم ابع بعد اشلام هَمْدَانَ أهْل امن علی الْإِسْلّام (ه). 


. 
6:1 
۳۹ 
3 
۱ 
۳ 
ااا 
f‏ 
1 
۹ 
) 
کیا 
2 کا 


د» العدد القويه عن البراء بن عازب مثله. (۶) 


#*[تر جمه ]الارشاد: بنا به اجماع سيره نویسان» از فضائل امیرالمؤمنین عليه السلام آن بود که پیامبر صلی الله عليه و آله خالد بن 
ولید را به سوى اهل يمن فرستاد تا آنان را به اسلام دعوت كند و گروهی از مسلمانان از جمله براء بن عازب رحمەالله را 
همراه او ساخت. و خالد شش ماه نزد آن قوم توقف كرد و آنان را به اسلام دعوت کرد ولى هیچ کس دعوت او را نپذیرفت؛ 
و اين امر رسول خدا صلی الله عليه و آله را آزرد و او نیز امیرالمؤمنین عليه السلام را فرا خواند و به او فرمان داد تا خالد و 
همراهان او را باز گرداند» و به او فرمود: «اگر از همراهان خالد» کسی خواستار همراهی ات شد او را اجازه همراهی ده». براء 
گفت: از کسانی بودم که در پی او رفتم و چون به نخستین دسته های مردم یمن رسیدیم و این خبر به آنان رسید» برای او گرد 
آمدند. چون على بن ابی طالب عليه السلام با ما نماز صبح را اقامه كرد پیشاپیش ما قرار كرفت و حمد و نای الهی به جای 
آورد و نامه رسول خدا صلی الله عليه و آله را برای آنان خواند و در پی آن تمامی قبیله مدان در یک روز اسلام آورد و 
امیرالممنین عليه السلام دراین باره نامه ای برای رسول خدا صلی الله عليه و آله نگاشت. و چون پیامبر صلی اللہ عليه و آله نامه 
او را خواند. شادمان و خرم شد و برای شک رگزاری از خداوند متعال به سجده درافتاد. سپس سرش را بالا آورد و نشست و 


فرمود: «سلام بر همدان» و بعد از اسلام آوردن قبیله همدان» اهل يمن پیاپی در اسلام وارد شدند - . الارشاد: ۳۱ -. 
العدد: از براء بن عازب همانند آن را نقل کرده است. 
** | تر جمه | 


بيان 


القفول الرجوع و أقفله رده و أرجعه. 
أقول: و ذكر ابن الأثير فى الكامل هذه القصه فى وقائع السنه العاشره نحوا مما ذكره المفيد رحمه الله. 


ص: ۳۶۳ 


-١‏ فيمن عقب خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۲- تجمعوا خ ل. أقول: فى المصدر فتجمعوا. 

۳- فجلس خ 7 

۴- السلام على همدان خ؛ آقول: لم يكرر ذلك فی المصدر. 
۵- إلى الاسلام خ ل. الارشاد: ص ۳۱. 

۶- العدد: مخطوط. لم نجد نسخته إلى الآن. 


**[ترجمه القفول: باز گشتن» و آقفله: او را باز گرداند. 
مولف: ابن اثير در «الکامل» اين داستان را در ميان وقایع سال دهم همانند نقل مفید(ره) آورده است. 
* | تر جمه | 


باب ۳۵ قدوم الوفود على رسول الله صلی الله عليه و آله و سائر ما جرى إلى حجه الوداع 


عم إعلام الورى قال بعد ذكر نزول براءه ثم قدم على رسول الله صلی الله عليه و آله عروه بن مسعود الثقفى مسلما و استأذن 
رسول الله صلى الله عليه و آله فى الرجوع إلى قومه فقال إنى أخاف أن يقتلوك فقال إن وجدونى نائما ما أيقظونى فأذن له 
رسول الله صلى الله عليه و آله فرجع إلى الطائف و دعاهم إلى الإسلام و نصح لهم فعصوه و أسمعوه الأذى حتى إذا طلع الفجر 
قام فى غرفه من داره فأذن و تشهد فرماه رجل بسهم فقتله و أقبل بعد قتله من وفد ثقيف بضعه عشر رجلا هم أشراف ثقيف 
فأسلموا فأكرمهم رسول الله صلى الله عليه و آله و حباهم و آمر عليهم عثمان بن أبى العاص بن بشر (۱) و قد كان تعلم سورا من 
القرآن و قد ورد فی الخبر ههه أنه فال قلت با رسول الل :إن الشیطان قد حال بین صلاتی و قراء‌تی قال ذاكه عاد يقال لا 


لب فاذا خشیت فَتَعوّذْ بالله مِنْهُ و اثفل عَنْ بسارک تاثا قال ففعلت فأذهب الله عنی- رواه مسلم فی الصحیح. 


فلما أسلمت ثقیف ضربت إلى رسول الله صلی الله عليه و آله وفود العرب فدخلوا فى دين الله آفواجا كما قال الله سبحانه (۲) 
فقدم عليه صلی الله عليه و آله عطارد بن حاجب بن زراره فى أشراف من بنی تمیم منهم الأقرع بن حابس و الزبرقان بن بدر و 
قيس بن عاصم و عیینه بن حصن الفزاری و عمرو بن الأحتم و كان الأقرع و عبینه شهدا مع رسول الله صلی الله عليه و آله فتح 
مکه و حنینا و الطائف فلما قدم وفد تمیم دخلا معهم فأجارهم رسول اللہ و آحسن جوارهم و ممن قدم عليه وفد بنی عامر فیهم 


عامر 


ص: ۳۶۴ 


-١‏ فى المصدر: (بشير) و هو وهم. 
فی سرو الین 


بن الطفیل و آربد بن قيس أخو لبيد بن ربیعه لأمه و كان عامر قد قال لأربد إنى شاغل عنک وجهه فاذا فعلته فأعله بالسیف فلما 
قدموا عليه قال عامر يا محمد خالنی (۱) فقال لا حتى تومن بالك وحده قالها مرتین فلما أبى عليه رسول الله قال و الله لملنها 
علیکك خیلاء حمرا و رجالا فلما ولى قال رسول الله صلی الله عليه و آله الم اکفنی عَاِرَ بْنَ الیل فلما خرجوا قال عامر لأربد 
أين ما كنت آمرتک به قال و الله ما هممت بالذی آمرتنی به الا دخلت بینی و بين الرجل أ فأضربكك بالسیف و بعث الله على 
عامر بن الطفیل فی طريقه ذلك الطاعون فى عنقه فقتله فی بيت امرأه من سلول و خرج أصحابه حين واروه إلى بلادهم و آرسل 
الله على آربد و على جمله صاعقه فأحرقتهما. 


و فی کتاب آبان بن عثمان آنهما قدما على رسول الله صلی الله عليه و آله بعد غزوه بنی النضير قال و جعل يقول عامر عند موته أ 
غده (۲) کفده البکر و موت فى بیت سلولیه قال و کان رَسُولَ اللو عليه السلام قَالَ فى عَامر و أَرْيَدَ الله آندلیی بهما فارضي 
العرَبٍ فقدم عليه زيد بن مهلهل الطائی و هو زید الخیل و عمرو بن معدیکرب. 


مر مو سو یں مو می در یروس ما ہس ا 


ص: ۳۶۵ 


-١‏ يروى ذلک بکسر اللام مخففه: و بتشديدها مکسوره فالاول معناه تفرد لی خاليا حتّی احدثكك. و الثانی معناه اتخذنی خليلا 
و صدیقا. 

۲- الغده: داء يصيب البعیر فى حلقه فیموت منه. و البکر: الفتی من الابل و سلول: 

۳- فى المصدر: و قطع له ارضین و کتب له و فی الطبعه الثانیه: و قطع له فيدا و ارضین معه و کتب له. 


فلما انتهی من بلد نجد إلى ماء يقال له قرده (۱) أصابته الحمی فمات بها و عمدت امرأته إلى ما كان معه من الکتب فأحرقتها. 


و ذکر محمد بن إسحاق أن عدی بن حاتم فر و أن خیل رسول الله صلی الله عليه و آله قد آخذوا آخته فقدموا بها على رسول الله 
فقدم و أسلم و أكرمه رسول اللہ و آجلسه على وساده رمی بها إليه بیده. (۲). 


#*[ترجمه ]اعلام الوری: بعد از ذکر داستان نزول سوره برائت گفت: سپس عروه بن مسعود ثقفی اسلام آورد و به نزد رسول 
خدا صلی الله عليه و آله آمد و از او در با زگشت به سوی قومش رخصت خواست. پیامبر فرمود: «من از آن بیم دارم که آنان 
تو را بکشند». او گفت: اگر مرا در خواب بیابند» بیدارم نمی سازند (به من آزاری نمی رسانند). بنابراین رسول خدا صلی الله 
عليه و آله به او اجازه داد تا با زگردد و او به طائف برگشت و آنان را به اسلام فرا خواند و نصیحتشان نمود. ولی آنان از او 
سرپیچی و افرمانی کردند و او را آزردند. تا آنکه چون سپیدہ دمید» در اتاقی از خانه اش برخاست و اذان و شهادتین سر داد 
و در این حين مردی او را هدف تير قرار داد و به قتل رساند. بعد از قتل او ده نفر و اندی مردہ از بزرگان ثقيف به نمایند گی 
قومشان نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند و اسلام آوردند. رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز آنان را بزرگ داشت و 
احترام نمود و به آنان عطایایی اهدا کرد و عثمان بن ابی العاص بن بشر را که سوره هایی از قرآن را فرا گرفته بود به ریاست 
آنان بر گمارد. و در خبر درباره او آمده است که گفت: به رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض کردم: شیطان ميان نماز و 
قرائت من حایل می گردد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «به آن شیطان خنزب گفته می شود و هر كاه از او بيمناكك گشتی» 
از شر او به خداوند يناه جوی و از سمت چپ سه بار آب دهان بینداز.» گفت: من چنین کردم و خداوند آن را از من زایل 


گردانید. و این را مسلم در صحیح خود آورده است. 


هنگامی که ثقیف اسلام آورد» نمایند گان مردمان عرب به نزد رسول خداصلی الله عليه و آله آمدند و طبق گفته پرورد گار 
گروه گروه در دين خدا داخل گشتند. و عطارد بن حاجب بن زراره با جمعی از بزرگان بنی تمیم از جمله: آقرع بن حابس» 
زبرقان بن بدر» قيس بن عاصم» عیینه بن حصن فرازی» و عمرو بن اهتم به خدمت رسول خدا صلی اللہ عليه و آله رسید. البته 
اقرع و عبینه در فتح مکه و جنگ حنین و طائف نیز همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله بودند و به همراه نمایند گان بنی‌تمیم 
به حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله رسیدند. او نیز آنان را به یکی امان داد. و از دیگر افرادی که به حضور او رسیدند: 
نمایند گان بنی عامر از جمله: عامر بن طفيل» و اربد بن قیس» برادر مادری لبید بن ربیعه بودند. و عامر به اربد گفته بود: من 
توجه او را از تو به سوی خود معطوف می كنم و چون چنین کردم» شمشیر را بر وی فرود آر. و هنگامی که به حضور او 
رسیدند عامر گفت: ای محمد! به تنهایی با من خلوت كن تا با تو سخن بگویم» پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «نه» مگر آن 
که به یکتایی پرورد گار ایمان آوری». عامر آن خواسته را دو بار بر زبان راند و هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله از 
پذیرش خواسته او امتناع کرد گفت: به خدا سو گند که میدان جنگ را بر ضد تو» مملو از اسبانی سرخ موی و مردان(جنگی) 
می سازم. و هنگامی که روی بر گرداند رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: «پرورد گاراء مرا از عامر بن طفیل آسوده ساز؛. 
هنگامی که آنان خارج گشتند. عامر به اربد گفت: فرمانی که به تو دادم جه شد؟ گفت: به خدا سو گند هر گاه درصدد اجرای 
فرمان تو برآمدم ميان من و او قرار گرفتی. آیا شمشیر را بر تو فرود می آوردم؟ و خداوند در راه» طاعون را بر عامر بن طفیل 


فرو فرستاد كه او را در خانه زنی از قوم سلول از پای درآورد و یارانش بعد از دفن او به سرزمين خود باز گشتند و خداوند 


اربد و شترش را گرفتار صاعقه ساخت و آن دو را به آتش کشاند. 


و در کتاب ابان بن عثمان آمده است: آن دو بعد از غزوه بنی نضیر نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمدند و عامر در هنكام 
م ركش می گفت: جه بلا و ننگی فراتر از بیماری چون طاعون شتر جوان و جان دادن در خانه زنی سلولی متصوّر است؟ 
گفت: و رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره عامر و ارہد فرموده بود: «بارالها؛ برای من دو سوار جنگاور عرب را جایگزین 
آن دو ساز» و بعد از این سخنء زید بن مهلهل طائى معروف به زیدالخیل (زید سوار کار)» و عمرو بن معدی كرب به حضور 


وی آمدند. 


و از دیگر كسانى که به حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله رسیدندہ نمایند گان قبیله طیی از جمله: زیدالخیل» و عدّى بن 
حاتم بودند و او اسلام را بر آنان عرضه داشت و آنان به نیکی اسلام را پذیرفتند. و رسول خدا صلی الله عليه و آله زیدالخیل 
را زیدالخیر نامید و دو قطعه زمين خود را به او بخشید و نامه ای برای او نگاشت. و هنگامی که زيد از نزد رسول نخدا صلی الله 
عليه و آله خارج گردید و به سوی قوم خود باز گشت. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: جه نیکو بود اگر زید از تب مدینه یا 
از أم ملدم نجات می‌یافت و (به منزل می رسید). و زيد چون در سرزمین نجد به آبی به نام قرده رسید» تبی بر او عارض 


گشت که از آن جان سپرد و همسرش نوشته هایی را که همراه او يود برداشت و آن ها را به آتش کشید. 


و محمد بن اسحاق آورده است: عدی بن حاتم گریخت و سپاهیان رسول خدا صلی الله عليه و آله خواهرش را گرفتند و او را 
به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آوردند که بر او منت نهاد و او را پوشاند و خرجی اش را تأمين کرد و و او با کاروانیان 
خارج گردید و به شام رسيد و برادرش را به حضور در نزد پیامبر صلی اللہ عليه و آله ترغیب نمود. در نتيجه او به حضور پیامبر 


صلی الله عليه و آله رسید و اسلام آورد و رسول خدا او را اكرام نمود و با دست خویش پشتی را در يشت او قرار داد. 


* | تر جمه | 


بيان 


فى النهايه فى حديث الصلاه ذلكك شيطان يقال له خنزب قال أبو عمر و هو لقب له و الخنزب قطعه لحم منتنه و يروى بالكسر و 
الضم قوله خالنى أمر من المخاله و هى المحبه الخالصه و أم ملدم كنيه الحمى و لعل الترديد (۳) من الراوى أو المراد نوع منها. 


#[ ترجمه ]آدرباره حدیث نماز: «آن شیطان خنزب نام دارداء در النهایه آمده است: ابوعمرو گفت: آن لقب او بوده است و 
«الخنزب» به قطعه گوشت گندیده گفته می شود و با کسره و ضنه روایت شده است. سخنش: «خالّنی»: فعل امر از «مخاله» به 
معنی محبت خالص است. و اأمٌ ملدم) کنایه از تب می‌باشد. و امکان دارد که اين تردید از جانب راوی باشد يا آ نکه مقصود 


نوعی از تب باشد. 


** | تر جمه | 


«¥» 


آقول: قال فى المنتقی فی سياق حوادث السنه التاسعه و فیها قدم على رسول الله صلی الله عليه و آله کتاب مل وک حمیر مقدمه 
من تب وک و رسولهم إليه باسلامهم الحارث بن عبد کلال و نعیم بن کلال (۴) و غیرهما. 


و فیها رجم رسول اللہ صلی الله عليه و آله الغامديه 


َْ بشیر بن المهاجر (۵) عَن أبيه ال كنت جالساً عند ال صلی الله عليه و آله َجاءلهُ امأ من غامد فقالث یا تب الله إنّى قد 
ریت ورد (ع) آن هنی کال نا الق صلی الله عليه و آله اؤججى نا کا ین اد له ترقت عة بالڑکا قل با 


فقون الله نی 6 ریت و ارب 6۵ 


ص: ۳۶۶ 


-١‏ فى المصدر المطبوع جديدا و سيره ابن هشام: فرده بالفاء. 

۲- إعلام الورى: ۷۷ و ۷۸ (ط ۱) و ۱۳۳ و ۱۳۴ ط ۲و فی سيره ابن هشام: و جلس رسول الله صلی الله عليه و آله بالارض» 
فقال عدی: قلت فى نفسی: و الله ما هذا بامر ملک. 

۳- يدل على ذلک قول ابن إسحاق بعد ما نقل قوله صلی الله عليه و آله. «ان ينج زید من حمی المدینه فانه» قال: قد سماها 
رسول الله صلی الله عليه و آله باسم غير الحمی و غير أم ملدم فلم يثبته. 

۴- الصحيح: و نعيم بن عبد كلال كما فى المصدر و غيره» و اجمل المصّف كلام الكازرونى و لم یذ کر البقيه» و هم: النعمان 
قبل ذى رعين و همدان و معافر. 

۵- عبد الله بن بريده عن أبيه. 

۶-فی المصدر: و أنا اريد. 

۷- فى المصدر: و أنا اريد. 


أَنْ تطهرنی فَقَالَ لها فازجمی فما أن کان من لد اتل (۱) فاغترفث عند بالزَّنا فقالث با ی الله نی فلعلکک تُر 
ےس ترک ل ا 
َیله لیا یاه هذا قَذوَلَدْتُ قال فى ضيه ّى تبیہ َا معن كارت بالعريق فى تو كدره خب قالث یا نی 
ال دا طم قمر لی صلی الله عليه و آله بل دق ی زج من الْمَِلِمِينَ و مر بها مفو ها ره ة فجْعلتْ فبا إلى 
صَدْرِهَا ثم مر الاس أَنْ بجموها أل عاد : سے ری تا تو ح بس 
الله عليه و آله سَیّه یا فقال مھا یا ا ا ها قوَ الى تب ی دو لد تابث تؤب آز تاها صاحب كس لَكُفر لا 


و فيها لاعن رسول الله صلی الله عليه و آله بين عویمر بن الحارث العجلانی و بين امرأته بعد العصر فى مسجده صلی الله عليه و 
آله و کان قد قذفها بشریک بن سحماء 
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قال لها ۰ 209 ل ےم ی ی 
ہنہرب جب جات ہہ م امْرَأته زجلا بر با رأی جلد تمایق 

قا ل ا تو تھت سرت 

کا ام بقع بان خی و ار قال لوا حَوْلهُ بنث یس بن مخصن فی عو بیز عاصعماً و قال ذ را 

مریک ‏ بن الشختاء عَلَى بط اتی حول قا شتوجع عراصم و أنَى زشول الله صلی الله عليه و آله فی اهاز ال 

ول الله صلی الله عليه و آله ازع ما ايت بالشال الى سل فی لجفعهالعاضیه فى أَهلٍ بتی و کان یز و نح 1 

السریک كله : تو عم لعاصم قَدَعَا سول الله صلی الله عليه و آله بهم جمیعا وَكَالَ مر ر اق له فی رَوْجَتِك و اه عتک فلا 


قفا بالْبهَْانِ فال یا رَ شرل اللو اليه الله الى را ی شَرِيكاً علی بَطَنهَا 
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ت39 
اہج 
2 
چ 
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اما 
ES‏ 
۱ ۲ 
5 

3 
so 

ا 


ص: ۳۶۷ 


۱- فى المصدر: اتته أيضا. 
٢‏ النور: ۴ 


و انی مرا قرشها مذ أربعه آشهر و ها محبلی مِنْ غیری ال ول الله صلی الله عليه و آله رای الله و لا تخبرینی ال 
رآنی و شریکا تطیل السَمَر و تتت فَعَملتة الِْيرَه علی ترا قال َم 
شول الا صلی اش علیه و آله لكر يكف کا تقول کا ما توگ لآ نله عر و جل و بیع يموق زوجم( ال 0 
ےر نت سح ل 1 ثم قال لغویمر قُم فام قالش أن حول را 
اشوین قال فی اگاتہ اض بال ئی ریت شریکا على بيه أى َم الشاوقیَ ثم ال فی الهش نبا خبلى 


ون غیری ‏ نی لی دن الصادقین تم ال فی الرّابعه اش بل نی تا تیا ند أزبعه آشهر و انی من الصّادِقِينَ ثم فَالَ فی 
ال امسه لَعنَه الله علی عُوَ مر نی تفع إن كان ین الگ ای فب ال كم أ مره بِالْقَعُودٍ و قال لِحَوْلََ قومی فَقَامَت فقَالث آشهّد 


و 


سفق یل 
۳ 


الله میا آنا براه و أن برا من الکاذبی ثم اث فی الاھ شڈ له آل تا ری شیک علی بنیز 7 َه لین الکاذین تم 
قالث فى الاه اش 7017 22 نی قط علی اجكو و الا ليق الکاذیین م قالث فی الزابعه اشد بلله ی خیلی مه و أنه 


سهد 
من الکاذبین اٹ فى انامه اد شب اللہ علی َو به بقنی َف ا وِنْ کانمن الصَادقین َفرَقَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و 
آله ما و ال زا مر ذو یمان لکان فی أَمْرهَا رای و قال توا بها لوده فان جاءث باَضهّب آتییخ (1) يَضْرِبُ إلى الشواد 
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هو لشریک و إِنْ اءَث بأؤْرَقَ جفدا جما ا علج الشاقین فَهُوَ لغیر الْذِى رُمِيِثْ (۳) (به) قال ابن عباس فجاءت بأشبه خلق 


و فى هذه السنه توفی النجاشی و اسمه آصحمه و هو الذی هاجر إليه المسلمون و آسلم و توفی فى رجب هذه السنه فنعاه رسول 
اللہ صلی الله عليه و آله إلى المسلمین و خرج إلى المصلی و صف آصحابه خلفه و صلی علیه. (۴) 


ص: ۳۶۸ 


- النور: ۶ 
۳- فى المصدر: رمت به. 
۴- فی المصدر: و كبر عليه أربعا. 


و روی عن عائشه قالت لما مات النجاشی كنا نتحدث (۱) أنه لا-یزال یری على قبره نور. و فیها ماتت أم کلثوم بنت رسول الله 
صلی الله عليه و آله كانت تزوجھا عتبه بن آبی لهب قبل النبوہ فلما نزلت تبث ,دا آپی لَهّب (۲) قال له آبوه رأسی من رأسكك 
حرام ان لم تطلق رھ ففارقها و لم کو دخحل بها فلم تزل بمکه مع رسول له صلی اه علیه و آله ثم هاجرت فلما توفیت رف 
خلف علیها عثمان فی ربیع الأول سنه ثلاث من الهجره و آدخلت عليه فى جمادی الاخره فماتت عنده فى شعبان من هذه السنه 
فغسلتھا آسماء بنت عمیس و صفیه بنت عبد المطلب و آم عطیه و نزل فى حفرتها آبو طلحه. 


و فیها مات عبد الله بن عبدبهم (۳) بن عفیف ذو البجادین. 
و فیها مات عبد الله بن سلول المنافق. (۴) 


ثم ذکر فى وقائع السنه العاشره فیها بعث خالد بن الولید إلى بنی الحارث بن کعب و ذلكك أن رسول الله صلی الله عليه و آله 
بعث فى ربیعها الآخر (۵) من سنه عشر خالدا إلى بنی الحارث بنجران و آمره أن يدعوهم إلى الاسلام قبل أن یقاتلهم ثلاثا فان 
استجابوا فاقبل منهم و آقم فیهم و علمهم کتاب الله و سنه نبیه و معالم الاسلام و إن لم يفعلوا فقاتلهم فخرج خالد حتی قدم 
علیهم فبعث ال رکبان یضربون فى كل ناحیه بدعون (۶) الناس إلى الاسلام و يقولون يا أيها الناس آسلموا تسلموا فأسلم الناس و 
دخلوا فيما دعاهم إليه فأقام خالد فیهم یعلمهم الاسلام و کتاب الله 


ص: ۳۶۹ 


۱- فى المصدر: نحدث. 

سوه اشن 

۳- فى المصدر: عبد نهم. و هو الصحيح. 

۴ و هو عبد الله بن آبی ابن سلول و فى المصدر: عبد الله ابن أبى بن الحارث بن عبيد و هو ابن سلول: و سلول امرأه من 
خزاعه. 

۵- فى المصدر: فى ربیع الآخر و جمادی الأولی. 

۶-فی المصدر: فى کل وجه و یدعون. 


و سنه نبيه ثم کتب إلى رسول الله صلى الله عليه و آله بشم له الُحمنِ اجيم لمحمد رسول الله صلی الله عليه و آله من خالد 

بن الوليد السلام عليكك يا رسول الله و رحمه الله و بركاته فإنى أحمد إليك الله الذى لا إله إلا هو أما بعد يا رسول الله صلى الله 
عليك فانک بعثتنی إلى بنى الحارث بن كعب و أمرتنى إذا أتيتهم أن لا أقاتلهم ثلاثه أيام و أن أدعوهم إلى الإسلام ثلاثه أيام 
فإن أسلموا قبلت منهم و إنى قدمت عليهم و دعوتهم إلى الإسلام فأسلموا و أنا مقيم أعلمهم معالم الإسلام. 


کت نز شول اللہ ای بت ناد تام لوک فی أ إلیک الله اذى ت !اوآ بر 


کت یک خیانی مع رشولتک بُخڑنی أن نی انعارث قد آنلنواقبل نالا رهم و آلدزهم و بل معهم م و بل مک 
فده و الصَلَامُ ليك و رَحْمَهُ الله وب ركَائه. 


فأقبل خالد بن الولید إلى رسول الله صلی الله عليه و آله و آقبل معه وفد بنی الحارث فیهم قيس بن الحصین فسلموا عليه و قالوا 
نشهد أنكك رسول الله و أن لا إله إلا الله ال شول اللّهِ صلی الله عليه و آله و أا أَشْهَدُ أن کا ال و أَنّى رَسُولُ له و آمر 


علیهم قیسا فلم يمكثوا فى قومهم الا آربعه آشهر حتی توفی رسول الله صلی الله عليه و آله و بعث إلى بنی الحارث بعد أن ولی 
وفدهم عمرو بن حزم الأنصارى لیفقههم و یعلمهم السنه و الاسلام (۱) و يأخذ منهم صدقاتهم. 


و فیها قدم وفد سلامان فی شوالها و هم سبعه نفر رآسهم حبیب السلامانی. 


و فیها قدم وفد محارب فى حجه الوداع و هم عشره نفر فیهم سواء بن الحارث و ابنه خزیمه و لم یکن أحد آفظ و لا آغلظ على 
حتی صدقت بک فَقالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله إِنَّ َنِه القلُوبَ بد الله و مسح وجه خزیمه فصارت له غره بیضاء و 


آجازهم كما يجيز الوفد و انصرفوا. 


ص: ۳۷۰ 


۳ المصدر: و معالم الاسلام. 


و فیها قدم وفد الأزد رأسهم صرد بن عبد الله الأزدى فى بضعه عشر. 
و فیها قدم وفد غسان و وفد عامر کلاهما فی شهر رمضان. 


و فیها قدم وفد زبید على رسول الله صلی الله عليه و آله فیهم عمرو بن معدیکرب فأسلم فلما توفی رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله 


و فیها قدم وفد عبد القیس و الأشعث بن قيس فی وفد کنده و وفد بنی حنيفه معهم مسیلمه الکذاب ثم ارتد بعد أن رجع إلى 
وطنه. 


و فیها قدم وفد بجیله قدم جریر بن عبد الله البجلی و معه من قومه مائه و خمسون رجلا فَقَالَ رَسُولٌ اللِّ صلی الله عليه و آله بل 
علیکم من كردًا اج مَنْ یز ذِی بن علی وجهه تشه مَل فطلع جرير على راحلته و معه قومه فأسلموا و بايعوا قال جرير و 
بسط رسول الله يده فبایعنی و تال علی أَنْ تشد أن لاله الله و نی زشول الّه و نیم الصَّلَاة و نی ار کاة و توم طَهْرَ 
رَمَضَانَ و تنصح للمشلمین وَ تطیع الْوَالِ و إِنْ كانّ عَبداً حَمِشِياً فقلت نعم فبایعته و كان رسول الله صلی الله عليه و آله يسأله عما 
وراءه فقال يا رسول الله قد آظهر الله الاسلام و الأذان و هدمت القبائل آصنامهم (۱) التی تعبد قال فما فعل ذو الخلصه (۲) قال 
هو على حاله فبعثه رسول الله صلی الله عليه و آله إلى هدم ذی الخلصه و عقد له لواء فقال إنى لا أثبت على الخیل فمسح رسول 
الله صلى الله عليه و آله صدره و قال الم ال عادبا هدیا فخرج فی قومه و هم زهاء مائتین فما أطال الغیبه حتی رجع فقال 
رسول الله صلی الله عليه و آله آهدمته قال نعم و الذی بعنکک بالحق و أحرقته بالنار فترکته كما يسوء آهله فب رک رسول اللہ صلی 
ا علیه و آله علی حل أخمس ظا و رجالها. 
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ص: ۳۷۱ 


۱- فی المصدر: اصنامها. 

۲- قال الکلبی فى کتاب الأصنام: ۳۴ء ذو الخلصه كانت مروه بيضاء منقوشه عليها كهيئه التاج» و كانت بتباله بين مکه و اليمن 
على مسيره سبع لبال من مکه» و كان سدنتها بنو امامه من باهله بن اعصرء و كانت تعظمها و تهدی لھا خثعم و بجيله و ازد 
السراه و من قاربهم من بطون العرب من هوازن. 

۳- الصحیح: «احمس؛ و هم بطن من بجیله. 


و فیها قدم السید و العاقب من نجران فکتب لهم رسول اللہ صلی الله عليه و آله کتاب صلح. 


و فیها قدم وفد عبس و وفد خولاین و هم عشره و كان رسول الله صلی الله عليه و آله إذا قدم الوفد لبس أحسن ثيابه و آمر 
أصحابه بذلكك. 


وفيها قدم وفد عامر بن صعصعه و فيهم عامر بن الطفيل و أربد بن ربيعه و كانا قد أقبلا يريدان رسول الله صلى الله عليه و آله 
فقيل يا رسول اه هذا عامر بن الطفیل قد ال نحوک فقال ول الله صلی الل علیہ و آله دغه فان رد الله رہ را تقد تأجل 
ی قام علیہ فقال یا مُحَمَدُ ما لی إِنْ آشرلمت قال لَك ما للمشمین وَ عله علیک ما علیهم قال تجا لی الف بغ دک قال لیس 61 
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0 


م 


ےر سے رمرم 


دبک ال انا دک إِلَى الله يَجِعلَهُ عیث شاء قال جعلیی علی الْوبَر و نت علی الْعِدَر قال لا قال ما ذا تجعل لی قال أَجْعَل 
لك أنه الول تَفْوُو یا قال أو لیس ذلك إلى الیوم و كان عامر قد قال لأربد إذا رأيتنى أكلمه فدر من خلفه فاضربه 
بالسيف فدار أربد ليضربه فاخترط من سيفه شبرا ثم حبسه الله فیبست يده على سيفه و لم يقدر على سله فعصم الله نبيه فرأى 
أربد و ما يصنع بسيفه قال اكفنيهما بما شئت فأرسل الله تعالى على أربد صاعقه فأحرقته و ولى عامر هاربا و قال يا محمد دعوت 
ربک فقتل أربد و الله لأملأنها عليكك خيلا جردا و فتيانا مردا قَقَالَ رَسُولُ له صلی الله عليه و آله يَمْتَمَك الله مِنْ دک و اء 
له يعنى الأوس و الخزرج فنزل عامر بيت امرأه سلوليه فلما أصبح ضم عليه سلاحه و خرج و هو يقول و الله (۲) لئن أصحر إلى 
محمد و صاحبه يعنى ملک الموت لأنفذهما (۳) برمحی فأرسل الله تعالى ملكا فأثراه فى التراب (۴) و خرجت عليه غده كغده 
البعير عظيمه فعاد إلى بيت السلوليه و هو يقول أ غده كغده البعير و موت فى بيت سلوليه. 


ثم ركب فرسه فمات على ظهر الفرس فأنزل الله تعالى و بل الصواعِقَ 
ص: ۳۷۲ 

۱-فی المصدر: قال: لا لیس ذلكك. 

٢٦‏ فى المصدر: و اللات. 


*- فى المصدر: لا نفذتهما برمحى. 
۴- فی المصدر: فلطمه بجناحيه فاثراه فى التراب. 


بص فیصیبٍ بها مَنْ یَشاء (۱). 


و فیھا خرج بديل بن أبى ماريه (۲) مولى العاص بن وائل فى تجاره إلى الشام و صحبه نمیم الدارى و عدى بن بداء و هما على 
النصرانيه فمرض ابن أبى ماريه و قد كتب وصيه و جعلها فى ماله فقدموا بالمال و الوصيه ففقدوا جاما أخذه تميم و عدی و 
أحلفهما رسول الله صلى الله عليه و آله بعد العصر ثم ظهر عليه فحلف عبد الله بن عمرو بن العاص و المطلب بن أبى وداعه و 
استحقا. (۳). 


#[ترجمه |مؤلف: در المنتقی در بیان حوادث سال نهم هجری آورده است: در این سال در زمان بازگشت رسول خدا صلى 
الله عليه و آله از تبوك. نامه پادشاهان حمیر به او رسيد و فرستاده آن ها برای اعلام اسلامشان حارث بن عبد کلال و نعیم بن 
کلال و دیگران بودند. 


و در آن سال بنا به نقل بشیر بن مهاجر از پدرش» رسول خدا صلی الله عليه و آله زن غامدی را سنگسار کرد. بشیر بن مهاجر 
از پدرش روایت کرده است که گفت: خدمت رسول خدا صلی الله عليه و آله نشسته بودم که زنی از قبیله غامد به حضور وی 
رسيد و گفت: ای رسول خدا! من زنا کرده ام و می خواهم که تو مرا پاک و مطهر سازی. رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به او 
فرمود: «باز گرده. و چون فردای آن روز در رسید بار دیگر به نزد وی آمد و به زنا اعتراف کرد و گفت: ای رسول خداء من 
زنا کرده ام و می خواهم که مرا پاک و مطهّر سازی. رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: «بازكرد». ولی فردای آن روز 
آن زن بار دیگر به نزد او آمد و در حضور وی به زنا اعتراف کرد و گفت: ای پیامبر خداء مرا پاک و مطهر ساز. شاید می 
خواهی همانند ماعز بن مالک مرا باز كردانى» که به خدا سو گند من باردار هستم. رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: 
«با زگرد تا آ نکه وضع حمل کنی». و چون وضع حمل کرد با پسربچه ای که در آغوش داشت به نزد وی آمد و گفت: ای 
پیامبر خدا! این را به دنیا آورده ام. فرمود: «پس برو و او را شير ده تا آنکه او را از شير بگیری». و چون او را از شیر گرفت؛ 
كودك را در حالی که تکه ای نان در دست داشت به نزد وی آورد و گفت: ای پیامبر خدا! این را از شير گرفتم. بنابراین 
پیامبر خداصلی الله عليه و آله آن پسربچه را به مردی از مسلمانان سيرد و حکم آن زن را صادر نمود و برای او گودالی حفر 
کرد که تا سینه اش در آن فرو رفت» سپس به مردم فرمان داد كه او را سنگسار کنند. خالد بن وليد با سنگی پیش آمد و آن 
را چنان بر سر آن زن زد که خون بر گونه خالد پاشیده شد. در این هنگام خالد او را دشنام گفت. رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله دشنام او به آن زن را شنید و فرمود: «اى خالد آرام كير و او را دشنام مده! که سوكند به آن که جانم در دست اوست. او 
چنان توبه کرده است که اگر صاحب مکس - باج بگیر -. همانند او توبه می کرد بی هیچ تردیدی مورد آمرزش خداوند 
واقع می گردید». و دستور داد که او را از گودال خارج ساختند و بر او نماز خواند و او را كفن کردند. 


و در آن سال رسول خدا صلی الله عليه و آله بعد از نماز عصر» در مسجدش ميان عویمر بن حارث عجلانی و همسرش داوری 
نمود. چرا که عویمر همسر خود را به همخوابگی با شریک بن سحماء متهم ساخت. این روایت از ابن عباس نقل شده است و 
او گفته است: هنگامی که آيه «وَالَذِينَ یرون الْمُحْصَئَاتِ تم لم وا بأربعه شْهَدَاء فَاجْلدُوهُم تمانین جلنَة ولا تقبلوا لهم شَهادة 
با ویک هم اون [و کسانی که نسبت زنا به زنان شوهردار می دهند سپس چهار گواه نمی آورند» هشتاد تازیانه 
به آنان بزنید و هیچگاه شهادتی از آنها نپذیرید و اینانند كه خود فاسقند.] -. نور/۴ - نازل گردید؛ پیامبر صلی الله عليه و آله 


روز جمعه آن را برفراز منبر خواند. در این هنگام عاصم بن عدی انصاری به پا خاست و گفت: خدا مرا فدای تو گرداند! اگر 
مردی از ما همراه زنش مردی را بببیند و از آنچه دیده است سایرین را آ گاه سازد» بایستی هشتاد ضربه شلاق را تحمل کند و 
علاوه بر آن مسلمانان او را فاسق می نامند و شهادت او هركز پذیرفته نمی گردد؟! و ما چگونه شاهدی بیاہیم و حال آ نکه در 
زمان جستجوی شاهدان آن (مرد) کار خود را به انجام رسانده و پی کار خود می رود؟ و این عاصم را پسرعمویی به نام 
عویمر بود كه همسرش خوله بنت قيس بن محصن نام داشت» و او نزد عاصم آمد و گفت: بی هیچ تردیدی شريكك بن سحماء 
را ديدم که با همسرم خوله همبستر گشته بود. بعد از این سخن» عاصم استرجاع كفت و در جمعه بعدی به نزد رسول خدا 
صلی الله عليه و آله آمد و گفت: ای رسول خدا! جه زود در اهل بیتم دچار همان مسأله ای شدم که در جمعه پیشین از تو 
پرسیدم. و این سخن را از آن جهت كفت که عویمر و خوله و شریک» همگی عموزاد گان عاصم بودند. رسول خدا صلی الله 
عليه و آله همگی آنان را فرا خواند و به عویمر فرمود: «درباره همسر و دختر عمویت از خدا بترس و با بهتان زدن او را متهم 
نساز». او گفت: ای رسول خدا! به پرورد گار سوگند ياد می كنم كه من شريكك را ديدم که با زن من همبستر گشته بود و من 
از چهار ماه پیش با او نزدیکی نکرده ام و او از غير من باردار است. رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به آن زن فرمود: «از خدا 
بترس و تنها از کرده ات با من سخن كو خوله گفت: ای رسول خدا! عو يمر مردی غیرتمند است. او من و شریک را که شب 
نشینی را طول داده و با یکدیگر سخن می گفتیم» ديد و غيرت او را بر این داشت که چنین سخنی بگوید. رسول خدا صلی الله 
عليه و آله به شريكك فرمود: «تو جه می گوبی؟؛ او همان گفته زن را تکرار کرد. و خداوند آیه: «وَالَّذِينَ بو أَْوَاعِهُم وَلَمْ 
يكن لھم شهداءاأَُهع اة أحدِجِع زیخ شَهَادَاتٍ باه من الصّادقِينَ»» و کسانی که به همسران خود نسبت زنا می 
دهند و جز خودشان گواهانی [دیگر] ندارند. هر یک از آنان [باید] چهار بار به خدا سو گند ياد کند که او قطعا از راستگویان 
است.] -. نور/۶ - را نازل نمود. رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز دستور داد که به نماز در مسجد ندا داده شود و بعد از آن 
كه نماز عصر را اقامه نمود» خطاب به عویمر فرمود: «برخیز». او برخاست و گفت: شهادت می دهم که خوله زنا کار است و 
من از راستگویان هستم. سپس در بار دوم گفت: خدا را گواه می گیرم که من شریک را ديدم كه با او همبستر گردیده بود و 
من از راستگویان هستم. و در بار سوم گفت: شهادت می دهم که او از غیر من باردار است و من از راستگویان هستم. و در بار 
چهارم گفت: خدا را گواه می گیرم که من از چهار ماه پیش با او هم نزدیکی نکرده ام و من از راستگویان هستم. و در بار 
پنجم گفت: لعنت و نفرين خدا بر عویمر - یعنی خودش - اگر در آنچه بر زبان راند. از دروغگویان باشد. آنگاه پیامبر صلی 
الله عليه و آله به او دستور داد که بنشیند و به خوله فرمود: «برخیز». او نیز برخاست و گفت: خدارا گواه می گیرم که من 
زنا کار نیستم و عویمر از دروغگویان است» سپس در بار دوم گفت: خدا را گواه می گیرم که او شريكك را در حال همبستری 
با من ندید و او از دروغگویان می باشد. و در بار سوم گفت: خدا را گواه می گیرم که او هرگز مرا در حال ارتکاب گناہ 
ندید و بی تردید او از دروغگویان می باشد. و در بار چهارم گفت: خدا را گواه می گیرم که من از او باردار هستم و او از 
دروغگویان است. و در بار پنجم گفت: خشم خداوند بر خوله - یعنی خودش - نازل گردد؛ اگر عویمر راست گفته باشد. 
بنابراين رسول خدا صلی الله عليه و آله ميان آن دو حکم به جدایی داد و فرمود: «اگر این سوگند نبود» در کار اين زن حکمی 
صادر می كردم). و فرمود: «تا زمان ولادت او را فرصت دهید و اگر فرزند او يهن يشت و با موی سرخ آميخته به سپیدی و 
چهره ای تيره بود. آن كودكك از شريكك است و اگر كودكك او خاکستری رنگ و با موهای پیچان و مجغد و چهره ای نیکو و 
ساق هایی گشاده بود او از آن کسی غير از آن کسی است که به همبستری با او متهم گشته است. ابن عباس گفت: آن زن 
کودکی به دنیا آورد که بسیار شبیه شریکک بود. 


و ماه رجب اين سال نجاشی که اصحمه نام داشت د رگذشت. و او کسی بود که مسلمانان به نزد وی همجرت کرده بودند و او 
خود نیز اسلام آورده بود. و رسول خدا صلی الله عليه و آله خبر وفات او را به مسلمانان داد و به مسجد رفت و اصحابش را 


يشت سر خود به صف كشيد و بر او نماز گزارد . 
و از عایشه روایت شده است که گفت: هنگامی که نجاشی د رگذشت. با یکدیگر می گفتیم: همواره بر قبرش نور ببارد. 


و در آن سال ام کلثوم دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله در گذشت. او پیش از نبوت با عتبه بن ابی لهب ازدواج کرده بود 
و چون وٹ رتا ا لَهب وت » -. سوره مسد - ناژل گردید. پدرش به او گفت: اگر دختر او را طلاق ندهی حلالت 
نخواهم کرد. او نيز از ام کلشوم جدا ككشت و او را رها کرد و ام کلشوم در مکه همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله بود و 
سپس هجرت نمود. و چون رقیه در گذشت. عثمان در ربیع الاول سال سوم هجری با او ازدواج نمود و سرانجام در شعبان این 
سال نزد او وفات يافت و اسماء بنت عمیس و صفیه بنت عبدالمطلب و آم عطيه او را غسل دادند و ابوطلحه در قبر او وارد 


و در آن سال عبدالله بن عبد نهم بن عفیف ذوالبجادین در گذشت. و در آن سال عبدالله بن سلول منافق هلاک گردید. 


سپس درباره حوادث سال دهم هجری گفت: درآن سال خالد بن ولید به سوی بنی حارث بن کعب فرستاده شد و جریان آن» 
اینگونه بود كه رسول خدا صلی اللہ عليه و آله در ربیع الانخر سال دهم هجری» خالد را به سوی بنی حارث در نجران روانه 
داشت و به او دستور داد که پیش از آنکه به پیکار با آنان برخیزد تا سه روز آنان را به اسلام فرا بخواند و به او فرمود: «ا گر 


پذ یرفتند» از آنان بپذیر و در ميان آنان باقی بمان و کتاب خدا و سنت پیامبر خدا و آموزه های اسلام را تعلیمشان 


ده و اگر چنین نکردند. با آنان نبرد کن». خالد خارج گردید تا آ نکه بر آن ها وارد شد و سوارانی را گسیل داشت که به هر 
منطقه ای می رفتند و مردم را به اسلام دعوت می کردند و می گفتند: ای مردم! اسلام آورید تا در امان بمانید. در نتیجه مردم 
اسلام آوردند و در آنچه که آنان را به سوی آن دعوت کرد دعوت او را پذیرا گشتند. و خالد در ميان آنان اقامت کرد تا 
اسلام و کتاب خدا و سنت پیامبر خداصلی الله عليه و آله را به آنان آموزش دهد. سپس به رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 


«بسم الله الرحمن الرحیم. از خالد بن ولید به محمد رسول خدا. سلام و رحمت و برکت خدا بر تو باده و من خدای متعال را 
كه خدایی جز او نيست سياس می گویم: اما بعد ای رسول خدا! درود خدا بر تو باد» تو مرا به سوی بنی حارث بن کعب 
روانه داشتی و مرا فرمان دادی که چون به نزد آنان رسیدم. تا سه روز با آنان نبرد نكنم و سه روز آنان را به اسلام دعوت كنم 
و اگر اسلام آوردند از آنان بيذيرم. (پس آگاه باش) که من بر آنان وارد گشتم و آنان را به اسلام دعوت نمودم. آنان نیز 


اسلام آوردند و من در اینجا مانده ام تا آموزه های اسلام را به آنان تعلیم دهم). 


رسول خدا صلی الله عليه و آله در پاسخ چنین نوشت: «از محمد رسول خدا به خالد بن ولید. سلام و درود بر تو باد. پرورد گار 


که جز او خدایی نیست را سياس می گویم. اما بعد نامه ات به همراه پیک تو به من رسید و فرستاده ات مرا آگاه ساخت که 


بنی حارث پیش از آنکه به جنگ برخیزند» اسلام آورده اند. سس آنان را بشارت و انذار ده و با آنان (به سوی من) آی و 
بايد نمايند گان آن ها به همراه تو (به نزد من) آیند. و سلام و رحمت و برکت خدا بر تو باد.» (بنا به فرمان رسول خدا صلی 
الله عليه و آله)» خالد بن ولید به همراه نمایند گان بنی حارث از جمله قيس بن حصین به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله 
آمدند و آنان بر او سلام کردند و گفتند: شهادت می دهیم كه تو فرستاده خداوند هستی و خدایی جز خدای یگانه نیست. 
رسول خدا نیز فرمود: «و من شهادت می دهم که خدایی جز خدای یگانه نیست و من فرستاده پرورد گار هستم». آنگاه قيس را 
به رباست آنان بركزيد و آنان تنها چهار ماه در ميان قوم خويش اقامت کرده بودند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله 
در گذشت. و بعد از آنکه نمایند گان بنی حارث از نزد وى رفتند. عمرو بن حزم انصاری را به سوی بنی حارث فرستاد تا آنان 


را با دين آشنا سازد و سنت‌های اسلام را به آنان آموزش دهد و صدقات آنان را گرد آوری کند.». 


در حجه الوداع 


آن سالء ده تن از نمایند گان محارب از جمله: سواء بن حارث و پسرش خزیمه به حضور رسیدند که نسبت به رسول خدا 
صلی الله عليه و آله. کسی خشن تر و دشمن تر از آنان نبود. و در ميان آنان مردی بود که رسول خدا صلی الله عليه و آله او را 
شناخت و آن مرد گفت: سپاس پروردگاری را که مرا زنده نگاه داشت تا آن که تو را تصدیق کردم. رسول خدا فرمود: «اين 
قلب ها در دست خداست». و صورت خزیمه را مسح نمود که بر اثر آن پیشانی خزیمه سفید و درخشان شد. و همانند سایر 


هيأت های نمایند گی» آنان را پاداش داد و آنان باز گشتند. 


و درآن سال نمایند گان آزد كه ده تن و اندی بودند» به ریاست صرد بن عبدالّه ازدی به حضور پیامبر صلی الله عليه و آله 


رسیدند. و در ماه رمضان آن سال» نمایند گان غسان و عامر به نزد پیامپر صلی الله عليه و آله آمدند. 


و در آن سال نمایند گان زیبد به حضور پیامبر صلی الله عليه و آله رسیدند که عمرو بن کعب نيز در ميان آنان بود. او اسلام 
آورد و هنگامی که رسول خداصلی الله عليه و آله د رگذشت. عمرو مرتد گشت. ولی دوباره به اسلام با زگشت. 


و در آن سال نمایند گان عبدالقیس» و اشعث بن قیس با نمایند گان کنده. و نمایند كان حنیفه از جمله مسیلمه کذابه حضور 
پیامبر صلی الله عليه و آله رسیدند. ولی مسیلمه بعد از بار کشت به وطنش مرتد گشت. 


و درآن سال جرير بن عبدالّه بجلی به همراه صد و پنجاه مرد از قومش به نمایند گی بجیله به حضور رسیدند و رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرموده بود: «از این راه ميان دو کوه» مردی یمنی بر شما هویدا خواهد كشت که بر چهره اش نشان پادشاه 
دارد». و بعد از این سخنء جریر سوار بر شتر به همراه قومش پدیدار كشت و اسلام آوردند و بيعت نمودند. جرير گفت: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله دستش را باز کرد و با من بيعت کرد و فرمود: «بر این اساس با تو بيعت می كنم که شهادت 
دهی خدایی جز خدای یگانه نیست و من فرستاده خدا هستم و نماز به پا داری و ز کات بدهی و در ماه رمضان روزه بگیری و 
خیرخواه مسلمین باشی و از فرماندان ولو برده ای حبشی باشد اطاعت کنی» گفتم: می پذیرم و با او بيعت کردم. و رسول خدا 
صلی الله عليه و آله از او درباره مشاهداتش سوال نمود و او گفت: ای رسول خدا! پرورد گار اسلام و اذان را آشکار و چیره 


ساخته است و قبايل» بت هایی را که می پرستیدند درهم شکستند. در اين هنكام پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «ذوالخصله 


جه شد؟) 


گفت: آن به حال خود باقی است. بنابراین رسول خدا صلی اللہ عليه و آله» جرير را برای درهم شکستن آن گسیل داشت و 
يرجم را به او داد. ولی جریر گفت: من بر يشت اسب استوار نمی مانم. رسول خدا صلی الله عليه و آله دست خود را بر سینه او 
کشید و فرمود: «پرورد گارا او را هدایت گر و هدایت شده قرار ده.» بعد از این سخن او با حدود دویست نفر از مردان قومش 
خارج شد و غیبت او چندان به درازا نكشيده بود که بازگشت. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «آیا آن را نابود کردی؟» 
او پاسخ داد: س وگند به آن که تو را به حق به رسالت برانگیخت. من آن را نابود ساختم و به آتش کشیدم و با آن چنان کردم 


که پیروانش آزرده و ملول گردند. با اين سخن. رسول خدا نیز برای اسبان و مردان اخمس خواستار بر کت الهی شد. 


سال نمایند گان عبس و نمایند گان خولان که ده نفر بودند به حضور رسیدند و رسول خدا صلی الله عليه و آله هر گاه كه 


نمایند گانی به نزد او می آمدند» بهترین لباس هایش را می پوشید و مسلمانان را نیز به این کار امن می نمود. 


و در آن سال نمایند گان عامر بن صعصه از جمله: عامر بن طفیل و اربد بن ربیعه به حضور رسیدند و این دو در پی رسول خدا 
صلی الله عليه و آله بودند. بنابراین به رسول خدا صلی الله عليه و آله گفته شد: ای رسول خداء این عامر بن طفیل است که به 
سوی تو آمده است. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «رهايش كن که اگر خدا بر او خیری بخواهد» هدایتش می سازد». 
بنابراین او پیش آمد تا آنکه در برابر رسول خدا صلی الله عليه و آله ایستاد و گفت: ای محمد! اگر اسلام بیاورم جه چیزی 
عايد من می گردد؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «آنچه مسلمین در آن حق دارند برای تو نیز خواهد بود و آ نجه از وظیفه 
بر عهده مسلمانان است بر دوش تو نیز خواهد بود» او گفت: حکومت بعد از خود را به من وا گذار. فرمود: «اين کار در حبطه 
قدرت من نیست. بلکه تنها از آن پرورد گار است که به هر کس خواهد وا می گذارد». گفت: يس آيا مرا به فرمانروایی اهل 
صحرا می گماری تا خود فرمانروای مردمان شهر و روستا باشی؟ فرمود: «نه». گفت: پس جه چیزی برای من قرار می دهی؟ 
فرمود: «برای تو زمام اسبان جنگی را قرار می دهم که سوار بر آن ها در جنگ یورش ببری». گفت: آيا آن امروز از آن من 
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و عامر به اربد گفته بود: آنگاه که دیدی من با او سخن می گویم» در يشت سرش قرار كير و او را طعمه شمشیر ساز. أربد نیز 
بنا به گفته او در يشت سر رسول خدا صلى الله عليه و آله قرار كرفت تا با شمشیر بر او ضربه وارد سازد و به همین منظور یک 
وجب از شمشیرش را نیز بیرون کشید. ولی خداوند او را باز داشت و دستش بر روی شمشیرش خشکید و نتوانست آن را از 
نيام بیرون کشد و خداوند پیامبرش را مصون داشت و او اربد و آنچه با شمشیرش می کرد را مشاهده نمود و فرمود: «به آنچه 
م مایخ راز قدو كقا يك گن ار عازن سان ا اف از و فاد واو راہ انش یر غاف سار 
نهاد و گفت: ای محمد! آبا پرورد گارت را خواندی و او نیز اربد را کشت؟ به خدا سو گند که برای جنگ با توه دشت و 
بيابان را از اسبان کوتاه موی تندرو و جوانان نورسیده انبوه خواهم ساخت. رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز فرمود: «خداوند 


و فرزندان قیله» تو را از آن باز می دارند» و مقصودش از فرزندان قیله: اوس و خزرج بود. و عامر در خانه زنی سلولی فرود 


آمد و چون به صبح درآمد» سلاح بر کمر بست و خارج گردید درحالی که می گفت: به خدا سو گند - . در منبع: «س و گند به 


لانت الہ اس 


اگر محمد و يارش - يعنى ملک الموت - به سوى من به صحرا شوند» بی هیچ ترديدى با نيزه ام آنان را از هم می شکافم. و 
خداوند متعال فرشته ای را فرستاد و او را به خاک افكند و آن اینگونه بود که بر او غدہ ای طاعونی چون غدہ بز رگ شتر 
پدیدار گردید و به ناچار به خانه آن زن سلولی با زگشت» درحالی که می گفت: جه بیچارگی و ننگی فراتر از غده ای چون 
اه فر و مراكف .دو اه ئی سلوی مضوز اس سین بر اسش سرار کر دیا وی يفت اسب ملاک 7 درا و ضارتد 


متعال در اين باره فرمود: «فیرسل الصواعق فيصيببها من يشاء»» - . الرعد/۱۵ - (صاعقه‌ها 
را فرو می‌فرستد و هر که را خواهد گرفتار آن می سازد.1. 


و در آن سال بدیل بن ابی ماریه - . تفسیر قمی: ۱۷۶ - غلام آزاد شده عاص بن وائل به همراه دو تن از مسیحیان به نام تميم 
داری و عدی بن بداء با کاروانی تجارتی راهی شام گردید. ولی بیماری بر او عارض گردید. بنابراین وصیت نامه ای نگاشت 
و آن را در ميان اموالش قرار داد و آنان اموال و وصیت را همراه خود ساختند» ولی جامی (ظرفی نقره ای) را نیافتند. چرا که 
تمیم و عدّی آن را برداشته بودند. و رسول خدا صلی الله عليه و آله بعد از نماز عصر آن دو را بر آن سوگند داد و در نهایت 
آن را كشت نمود و عبداله بن عمرو بن عاض و مطلب بن ابی وداعه سو گند خوردند و اموال از آن آنان شد - .المنتفی فى 


مولد المصطفی: باب نهم و باب دهم درباره حوادث سال های ۹ و ۱۰ هجری. - 
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و قال فى الكامل و فى السنه العاشره بعث رسول الله صلی الله عليه و آله أمراءه على الصدقات فبعث المهاجر بن أبى أميه بن 
المغيره إلى صنعاء فخرج عليه العبسى (۴) و هو بها و بعث زياد بن أسد الأنصارى (۵) إلى حضرموت على صدقاتھا و بعث 
عدی بن حاتم الطائی على صدقه طيئ و آسد و بعث مالک بن نويره على صدقات حنظله و جعل الزبرقان بن بدر و قيس بن 
عاصم على صدقات زید بن مناه بن (۶) تمیم و بعث العلاء بن الحضرمی إلى البحرین و بعث على بن أبى طالب علیهما السلام 
إلى نجران لیجمع صدقاتهم و جزیتھم ففعل و عاد فلقی رسول الله صلی الله عليه و آله (۷) فى حجه الوداع و استخلف على 
الجیش الذین معه رجلا من آصحابه و سبقهم إلى النبی صلى الله عليه و آله فلقیه بمکه فعمد الرجل إلى الجیش فکساهم کل 
رجل حله من البرد الذی مع على عليه السلام فلما دنا الجیش خرج على عليه السلام لیتلقاهم فرأى علیهم الحلل فنزعها عنهم 
فشکاه الجیش إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فَقَمَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله عيبا 


ص: ۳۷/۳ 


,۱۵ الرعذۂ‎ ١ 


۲- راجع تفسیر القمّیٔ: ۱۷۶ ففیه تفصیل لذلک مع اختلاف. 

۳- المنتقی فى مولد المصطفی: الباب التاسع و الباب العاشر فیما کان فى سنه تسع و عشر من الهجره. 
۴- فی المصدر و سيره ابن هشام: العنسی. بالنون. و هو الصحیح. و هو الأسود العنسی المتنبی. 

ه- فى سيره ابن هشام: زياد بن لبید اخا بنی بیاضه الأنصاری. 

۶- فى المصدر: سعد بن زید مناه بن تمیم. 

۷- فی المصدر: بمکھ. 


َمَالَ ایا الاس لَا تَشّكوا عَلِيا اه و الله خسن (۱) فی ذَاتِ الله أؤ فى سبیل اللہ (). 

**[ترجمه ]در الكامل گفت: در سال دهم هجری» رسول خدا صلی الله عليه و آله أمراى خود را برای گرد آوری صدقات روانه 
ساخت و در همین راستا: مهاجر بن ابی اميه بن مغيره را به صنعا فرستاد كه در آن جا عنسى بر ضد وى شورید. و زياد بن اسد 
انصارى را برای جمع كردن صدقات مردمان حضرموت و عدى بن حاتم را برای گرد آوری صدقات قبايل طیّی و اسد و مالک 
بن نويره را براى جمع صدقات حنظله اعزام نمود. و زيرقان بن بدر و قيس بن عاصم را مأمور جمع صدقات زيد بن مناه بن 
تميم ساخت و علاء بن حضرمى را برای گردآوری صدقات به بحرين روانه داشت. و على بن ابی طالب عليه السلام را نيز به 
نجران فرستاد تا صدقات و جزيه آنان را جمع كند. او نيز آن را به انجام رساند و بازكشت و با رسول خدا صلی الله عليه و آله 
در حجهالوداع ديدار نمود. و قبل از حركت به سوى او مردى از يارانش را به جانشینی خود به فرماندهى لشكريان گمارد و 
آنگاه خود جلوتر از آنان حركت کرد و در مکه خود را به رسول خدا صلی الله عليه و آله رسانيد. و آن مرد كه جانشين وی 


گشته بود» به هر یک از سپاهیان از بُرده هاى همراه على عليه السلام حله ای يوشانيد. و چون لشكر نزديكك گردید» على 


عليه السلام برای استقبال از آنان خارج كرديد و هنگامی كه آن حله ها را برآن ها مشاهده نمود» حله ها را از آنان بركرفت و 
برخاست و فرمود: «اى مردم» از على شكايت نكنيد كه او به خاطر ذات الھی؛ يا در راه خدا به خشم می آید» - .الكامل ۲: 


-٥۵ 


قوله صاحب مکس أى عشار و قال الجزری فى حدیث الأذان كانوا یتحینون وقت الصلاه أى يطلبون حينها و الحين الوقت و 
قال الأصهب الذی یعلو لونه صهبه و هى کالشقرہ و قال فى حدیث اللعان إن جاءت به أثيبج فهو لهلال تصغير الأثبج و هو 
الناتی الثبج أى ما بین الكتفين و الکاهل و رجل أثبج أيضا عظيم الجوف و قال الأورق الأسمر و الجعد شدید الخلق أو مجتمعه 
الخلق أو جعد الشعر ضد السبوطه و قال الجمالی بالتشديد الضخم الأعضاء التام الأوصال يقال ناقه جمالیه شبیهه بالجمل عظما و 
بدانه و قال خدلج الساقین عظیمهما و قال البجاد الکساء و منه تسمیه رسول الله صلی الله عليه و آله عبد الله بن عبدبهم ذا 
البجادین لأنه حين آراد المصیر إلى النبی صلی الله عليه و آله قطعت آمه بجادا قطعتین فارتدی باحداهما و اثتزر بالأخرى و قال 
يقال على وجهه مسحه ملک و مسحه جمال أى آثر ظاهر منه و لا يقال ذلک إلا فی المدح و قال فى صفه المهدی قرشی یمان 
لیس من ذی و لا ذو آی لیس فيه نسب آذواء الیمن و هم مل وک حمير منهم ذو یزن و ذو رعین و منه حدیث جرير یطلع علیکم 
رجل من ذی یمن على وجهه مسحه من ذى ملک کذا آورده أبو عمر الزاهد و قال ذى هاهنا صله أى زائده و قال ذو الخلصه 
هو بيت كان فيه صنم لدوس و خثعم و بجیله و غیرهم و قیل ذو الخلصه الکعبه الیمانیه التى كانت بالیمن فأنفذ إليها رسول الله 
صلی الله عليه و آله جرير بن عبد الله البجلی فخربها و قیل ذو الخلصه اسم الصنم و فيه نظر لأسن ذو لا يضاف إلا إلى آسماء 


الاجناس و فی القاموس فرس آجرد قصیر الشعر رقیقه و الا جرد السباق. 
و فى النهایه آخیشن فی ذات الله هو تصغیر الأخشن للخشن. 
ص: VF‏ 


-١‏ الاخیشن خ ل. 
۲- الکامل ۲: ۲۰۵ فیه: [فو الله انه لاخشن و فیه: و فی سبیل الله. 


**[ترجمه آسخنش: «صاحب مکس یعنی عشار - باج بگیر - و جزری گفت: در حدیث اذان آمده است: «کانوا یتحینون 
وقت الصلاه): د بعنی در پی (منتظر) هنگام و زمان آن بودند. و «الحین»: یعنی زمان. و گفت: «الأصهب): آن که در رنگش 
صهبه (سرخی آميخته با سفیدی باشد). و گفت: در حديث لعان (داوری رسول خدا صلی الله عليه و آله ميان عویمر و 
همسرش) به نقل از هلال آمده است: «إن جاءت به أثيبج): «أثيبج) ت تصغیر (أثبج) یعنی کسی که ميان ذو كتف هرارش ونش 

يهن و فراخ باشد و «رجل أثبج): شکم بزركك. و گفت: «الاورق»: گندمگون. و «الجعد»: داراى خلقت سخت و محكم يا 
خلقتی مجتمع یا از «جعد الشعرا: مو پیچان و مجعد گردید؛ ضد «سبوطه»: موی فروهشته و نرم شد. و «الجمالی» با تشدید: آن 
که اندامی بز رگ و استوار داشته باشد. و گفته می شود: «ناقه جمالیه»: که ماده شتر را در بزرگی به شتر نر تشبیه می سازند. و 
«خدلج الساقین»: ساق های بزركك. و «البجاد»: جامه (از كليم مخطط که تازیان دور خود پیچند) و از آن جمله نامی است که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله بر عبداللہ بن عبد بهم نهاد و او را «ذوالبجادین» نامید. زيرا هنگامی که او آهنگ رفتن به سوی 
پیامبر صلی الله عليه و آله را نمود» مادرش كليم مخططی را دوپاره نمود و او قطعه ای از آن را پیراهن و دیگری را شلوار خود 
نمود. گفته می شود: «علی وجهه مسحه ملک و مسحه جمال»: یعنی بر چهره اش نشانی از پادشاهی و یا زیبایی خودنمایی می 
کند و این اسلوب تنها در مدح به کار برده می شود. و گفت: «فی صفه المهدی قرشي یمان» لیس من ذی و لا ذو»: یعنی از 
نسب پادشاهان حمير یمن از جمله ذویزن و ذورعین نمی باشد. و از همین نوع حدیث جرير است: «یطلع علیکم رجل من ذی 
یمن على وجهه مسحه من ذی ملكك): مردی از یمنیان بر شما آشکار می گردد که بر چهره اش نشانی از پادشاهان است. عمر 
زاهد آن را به اين شکل آورده است و گفت: «ذی» در اینجا صله یعنی زائده است. و گفت: «ذوالخصله»: خانه ای (کعبه ای) 
بود که بت لدوس و خثعم و بجیله و غير آنان در آن قرار داشت. و گفته شده است: مقصود از «ذوالخصله» کعبه یمانی است 
که در یمن قرار داشت و رسول خدا صلی اللہ عليه و آله جریر بن عبدالله بجلی را به سوی آن روانه داشت و او آن را ویران 
ساخت. و گفته شده است: «ذوالخصله»: نام بت است. و بر این نظر این اشکال وارد است که «ذو» تنها به اسماء اجناس اضافه 


می گردد. و در قاموس آمده است: «فرس آجرد): اسبى كه موهاى كوتاه واندكى دارد» و «الأجرد): تیز پا و پیشی گیرندہ. 
و در النهابه آمده است: «آخیشن فی ذات الله» که آن تصغیر «آخشن): برای خشن است. 

٭[تر جمہ] 

«f» 


قب» المناقب لابن شهرآشوب: بعث صلی الله عليه و آله رسله إلى الافاق فی سنه عشر و بين فتح مكه و وفاته كانت الوفود منهم 
بنو سلیم و فيهم العباس بن مرداس و بنو تيم و فیهم عطارد بن زراره (۱) و بنو عامر و فيهم عامر ب بن الطفیل و آربد بن قيس و بنو 
سعد بن بكر و فيهم ضمام بن ثعلبه و عبد القيس و الجارود بن عمرو و بنو حنيفه و فيهم مسيلمه الكذاب و طبی و فيهم زيد 
الخيل و عدى ب بن حاتم و زبید و فیهم عمرو بن معدیکرب و کندہ و فيهم الأشعث بن قيس و نجران و فيهم السيد و العاقب و أبو 
الحارث و الأزد و بعث حمير إلى رسول الله صلى الله عليه و آله باسلامهم و بعث فروه الجذامى رسولا باسمه و بنو الحارث بن 
کعب و فيهم قيس بن الحصین و يزيد بن عبد المدان و ثقیف و سيدهم عبد نائل بنو أسد و سلم (۲). 


٭ ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: رسول خدا صلی الله عليه و آله در سال دهم هجری فرستاد گان خویش را به نقاط مختلف 
روانه داشت و در فاصله ميان فتح مکه و وفات وی هيات های نمایندگی حضور یافتند که از جمله بنی سلیم به همراه عباس 
بن مرداس» بنی تمیم به همراه عطارد بن زراره» بنی عامر به همراه عامر بن طفیل و اربد بن قیس» بنو سعد بن بكر به همراه 
ضمام بن علبه» عبدالقیس و جارود بن عم و بنی حنیفه به همراه مسلیمه کذاب. و طبّی به همراه زیدالخیل و عدی بن حاتم 
و زبید به همراه عمرو بن معدی بن کرب» و کنده به همراه اشعث بن قیس؛ و نجران به همراه سید و عاقب و ابوحارث و ازد 
حضور یافتند. و پادشاهان حمير نیز فرستاده ای نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله فرستادند و اسلام خویش را اعلام کردند و 
فروه جذامی به نام خود فرستاده ای اعزام کرد و بنی حارث بن کعب به همراه قيس بن حصين و يزيد بن عبدالمدان و ثقیف 
و بزرگشان عبدنايل و بنى اسد و اسلم» به حضور پیامبر صلی الله عليه و آله رسیدند - . مناقب آل ابی طالب ٦:‏ - 


۷| تر جمه | 


«A» 


کنژ الکرابجکی, ژوی أَنَّ الب صلى الله عليه و آله کان یم جالسا فى تین آضیکابه وَ قَدْ صلی الْمَدَاة إِذْ أل أَغرَاييٌ عَلَى 
اق لَه كی وَقف باب الم جد فَأنَاحَھَا ٠‏ م لها و دَخَلَ الم جد یخی الاس 1 3 مو رخ قذید الما 
عطي الوه تيز پات ا وق زشول اه سلی عليه و ال اھ ر عَنْ لنامه م هم أن بتکلم فزوج تُم مع آن 
یکلم ارت ( علٌی اغتوضه دک تلات مراب َا راغ هُ الب صلی اللہ عليه و آله و قد رکب المع لَهَى عَنْهُ بالعدیث لِيَذْمَتَ 


نه بعص ای صاب و قذ کم ال ی له و حي لما یس و فرح وه ال 4 ال صلی لله عليه و آله آل ما أك 
ال فَاَنْقَدَ أَْاتاً اغيدًا ا ما باتوی شول الله صلی اللہ عليه و آله (۴) و كا مک ال آنت یب بن رماع و لع بر 


5 
2 2 


قط بل وه دک (۵) قآ نا اه رت SS‏ 


-١‏ فى المصدر و سيره ابن هشام و غیرهما: عطارد بن حاجب بن زراره. 
۲- مناقب آل آبی طالب ۱: ۱۵۱. 

۳ ذ کر الجمله فى النضدو لاٹ نات 

۴-فی المصدر: فاستوی رسول اللا صلی الع و آله جالسا. 

۵- فی المصدر: قبل وقته ذاک. 


ارجم لها الذي و خلت وء الْمرّيخ و امعت (۱) ال اء و القَطعت الْنْوَاءُ و اخترقّت الْعَتَمَهُ و حَمْتِ الْبْرْمَهُ عّی إِنَّ الضّئِفَ 
یرل بقزیک و ما فی الم عرق و عَرَر تور شون ات اون کشتشوله ۵ و نک فلت فى ریقکک ای یی عن 
حل دک و عَنْ عرجه (۳ الا و لا عرج علی مف عر و ین کرم الاق پۇ اسف قَالَ ال او اللہ لا لب رابود ين 
کاک كنت قوق فى طریقی و شریکی فی آفری هد أذ لا ال له و آلک عا وقول له قال با زشول الله زا 
شوحاً و بیان ارذ بک یمان ال لَه ال صلی الله عليه و آله أ کر إِذ یت مکمک فى الظَهیره وت لَه الَِيرََ فقال نعم 
بابی آنت و آمی يا رسول الله إن الحارث بن أبى ضرار المصطلقی جمع لكك جموعا لیدهمک بالمدینه و استعان بی على 
حربكك و کان لی صنم يقال له واقب (۴) فرقبت خلوته و قممت ساحته ثم نفضت التراب عن رأسه ثم عترت له عتیره فإنى 


لاستخبره فی آمری و أستشیره فی حربکک (۵) إذ سمحت له صوتا قف له شعری و اشتد منه ذعری فولیت عنه و هو بقول: 


قال أهيب فأتیت آهلی و لم أطلع آحدا على آمری فلما کان من الغد آتیته فی الظهیره فرقبت خلوته و قممت ساحته و عترت له 
عتیره ثم جسدته بدمها فبینا آنا کذلک إذ سمعت منه صوتا هائلا فولیت عنه هاربا و هو یقول کلاما فى معنی کلامه الأول قال 
فلما کان من غد رکبت اقتی و : لبست لامتی و 


ص: ۳۷۶ 


۱- فی المصدر: و آمشعت السماء. 

٢‏ فی المصدر: فتصیدونه. 

۳- حرمته خ ل. 

۴- فی المصدر: راقب. 

۵- سقط عن المصدر قوله: [اذ سمعت إلى قوله الاتی: اذ سمعت. 


تكبدت الطريق ی اتیک فاثر لی سراحك و آوضح لی منهاجک قال الاب صلی الله عليه و آله فل تا إ5 إا له وَحْدَه ل 
شریک له و ای مد هو وله ال عير فتلکب و آسلم و شی سم و ورب ال شلام فى قلبهفقال الب صلی الله 


میم 


عليه و آله لیر الْمُؤْمِنِينَ لت ِن ےہ ہے یت 


: شَيئاً من قران قَالَ با َب الله إن العارت بْنّ ابی رار هَدْ جمع لک جُمُوعاً دمک ال دیته فلز و مجهت مَعى قُوماً بت ریّه 
22 نے که و اش تاقوا إِبلهُم وَ 
ماشیتهم (۲). 


#[تر جمه ]كنز الکراجکی: روایت شده است: روزی پیامبر صلی الله عليه و آله بعد از اقامه نماز صبح در ميان جمعی از 
اوا تشه يود که بهذا گام غریی اده تشم سوار بر ماده شير خود پیش آمد. تا آنکه برابر در مسجد توق ٹمود و آنگاه 
شترش را بر زمين خواباند و آن را بست و وارد مسجد شد» درحالی که از ميان مردم می گذشت و آنان راہ را بر او می 
گشودند و او مردی بلند قامت با سری بز رگ بود که با کناره دستار صورت خویش را پوشانده بود. چون در برابر رسول خدا 
صلی الله عليه و آله قرار گرفت» نقاب از رخ بر گرفت و در صدد بر آمد تا سخن گوید. ولی زبانش بند آمد. سپس دوباره 
کوشید تا سخن بگوید ولی بار دیگر زبانش بند آمد تا آنجا که سه بار این حال بر او عارض گردید. هنگامی که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله مشاهده نمود كه ترس و سر گشتگی بر او غالب گشته است» خود شروع به صحبت با وی نمود تا ترس او 
زایل گردد. و این ترس او از آن رو بود که خداوند پیامپرش را در هاله ای از جلال و عظمت قرار داده بود. پیامبر صلی الله 
عليه و آله هنگامی که آن بادیه نشین الفت يافت و ترسش زایل گردید. به او فرمود: «برای خدا آنچه می خواهی بگویی». آن 
عرب بیابانی در ابتدا ابیاتی برای عذرخواهی از آنچه بر او پیش آمده بود سرود. و رسول خدا صلی الله عليه و آله بر زمین 
نشست و تکیه داد و فرمود: «تو اهيب بن ستاع هستی». و این سخن را در حالی كفت که پیش از آن هرگز او را ندیده بود. 
آن مرد گفت: من اهيب بن سمّاعء مردی با مناعت و عقب راننده دشمنان و مردی قدرتمند و بازدارنده دشمنان هستم. پیامبر 
صلی الله علیه و آله فرمود: «تو کسی هستی که با يووش هاء عزت قومت پایمال گشته است و تھا چند ماه و سالی ابت که 
لغزش های سرشان را به کناری افکنده اند» گفت: من همان هستم. فرمود: «آیا آن بحران و گرفتاری که بر قومت فرود آمد را 
به ياد می آوری که گرگ نترس قصد آن کرد ولی از آن ترسید و روی‌برتافت و غروب ستاره مریخ نيز بارانی نازل نساخت و 


آسمان باران نفرستاد و بخشش باران قطع گردید و عنمه - . درختی با شاخه های نازكك - 


(از شدت گرما) آتش كرفت و ميوه مغیلان نایاب گردید و کار بدانجا رسيده است که میهمان در ميان قوم تو وارد می گردد 
و حال آنکه گوسفندان را هیچ شیری نيست و در کمین سوسمار مخفی می نشینید تا آن را شکار کنید؟ و تو آ نگاه که به 
سوی من می آمدی؛ گفتی: بی تردید درباره وقوع آن و دشواری و تنگنای آن از من درخواست کمک می کنی. (و با خود 
گفتی) بر فرد درمانده حرج و گناهی نیست و از بزرگواری های اخلاقی» نیکی كردن با مهمان است». گفت: به خدا سو گند 
بعد از آنکه با چشم خود معجزه تو را دیدم» دیگر منتظر خبری (برای اثبات حقانیت و پیامبری ات) نمی مانم. گویی که در 
راه» همراه من و شريكك کار من بوده‌ای! من گواهی می‌دهم که پرورد گاری جز خدای یگانه نیست و تو محمد فرستاده خدا 
هستی. سپس گفت: ای رسول خدا! برایم بیشتر گو» تا ایمانم به تو افزون گردد. پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: «آیا به 


ياد می آوری كه ظه رگاهان پیش بت خود رفتی و برای آن قربانی نمودی»؟ گفت: آری ای رسول خدا! يدر و مادرم به فدای 


تو باد! حارث بن ابی ضرار مصطلقی برای نبرد با تو سپاهیانی گردآوری کرد تا به نا گاه در مدینه بر تو يورش آورد و از من 
برای جنگ با تو تقاضای کمک نمود. من نیز بتى به نام واقب داشتم» يس در خلوتش او را پاس داشتم و ساحت آن را جارو 
کردم و خاک را از سرش زدودم و سپس برایش قربانی نمودم و در کار خویش و جنگ با تو از او راهنمایی و مشورت 
خواستم که به ناگاه از او صدایی شنیدم كه از آن مویم سیخ شد و ترسم از او فزونی یافت. بنابراین از آن گریختم درحالی 
که او می گفت: 


- ای اهیب. تو را چه شده است که ناله و بی تابی می کنی؟ از من دور نشو و بر گرد. 

-و به سخنی سودمند كوش فرابده كه چیزی به سوی تو آمده است که نمی توانی آن را عقب برانی و باز گردانی. 
- آنء پیامبری راستگو است که از نیکی و شجاعت او در شگفت می گردی. پس به سرعت به سوی او برو. 

- تا از هلاكت در امان بمائی. 


اهيب گفت: به نزد خانواده ام بر گشتم. ولی کسی را از کار خود آگاه نساختم. چون فردای آن روز در رسید هنگام ظهر بر 
آن وارد شدم و خلوت او را پاس داشتم و ساحت آن را جارو نمودم و برایش قربانی کردم. سپس با خون قربانی آن را آغشته 
ساختم. ولی (بار دیگر) به نا گاه صدایی هولناک از او شنیدم و از شدت ترس پا به فرار نهادم. در حالی که او سخنی با همان 
مفهوم کلام پیشین خود می گفت. و چون فردای آن روز فرا رسید. بر شترم سوار گشتم و زرهم را پوشیدم و به سختی راه در 
نوردیدم تا آنکه به نزد تو آمدم. پس چراغت را بر من بیافروز و شیوه و راهت را بر من روشن ساز. پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرمود: «بگو: هیچ خدایی جز خدای یگانه نيست و او را هیچ شریکی نیست و من محمد بنده و فرستاده او هستم». او نیز بی 
هیچ تکبر و ننگ و عاری آن را بر زبان آورد و به نیکی اسلام را پذیرفت و عشق به اسلام در قلب او ريشه دواند و پیامپر 
صلی اللہ عليه و آله به اميرالمؤمنين علي بن ابی طالب عليه السلام فرمود: «دستش را بگیر و به او قرآن بیاموز». و او نزد پیامبر 
ماند و چون مقداری از قرآن را به نیکی فراگرفت» گفت: ای پیامبر خدا! حارث بن ابی ضرار برای نبرد با تو سپاهیانی گرد 
آورده است. تا به ناگاه در مدینه بر تو شبیخون زند. من دوست دارم گروهی را همراه من سازی تا در سریه ای بر آنان یورش 
ببریم. پیامبر صلی الله عليه و آله نيز امیرالمؤمنین و گروهی از مؤمنان را همراه او روانه ساخت که بر آنان غلبه یافتند و شتران و 
دام هایشان را به غنيمت گرفتند. -. كنز الفوائد : ۹۵-۹۶ - 


۷| تر جمه | 


توضیح 


يقال ارتج على القاری على ما لم يسم فاعله إذا لم يقدر على القراءه و الزمع بالتحریک الدهش و فرخ الروع تفریخا ذهب 
كأفرخ و الأزمه الشده و الضیق و احرنجم أراد الأمر ثم رجع عنه و القوم أو الابل اجتمع بعضها و ازدحموا و الذیخ بالکسر 
الذئب و الجری ء و الفرس الحصان و ذکر الضباع الکثیر الشعر و النوء سقوط نجم من المنازل فی المغرب مع الفجر و طلوع 
رقیبه من المشرق یقابله من ساعته فی کل ليله إلى ثلاثه عشر یوما و هکذا کل نجم منها إلى انقضاء السنه ما خلا الجبهه فان لها 


آربعه عشر یوما و كانت العرب تضیف الأمطار و الریاح و الحر و البرد إلى الساقط کذا ذکر الجوهری و قال العنم شجر لین 
الأعضاء يشبه به بنان الجواری و قال البرم ثمر العضاه الواحده برمه و فى بعض النسخ بالزاء يقال بزم عليه أى عض بمقدم آسنانه 
و البزمه فی الأكل هو أن يأكل فی اليوم و الليل مره و العرق اللبن و لعل المراد هنا اللبن القلیل و بالغزر الکثیر قال فى القاموس 
الغزیر الکثیر من كل شی ء و الغزیره الکثیره الدر و اقتتصه اصطاده قوله لا طلب أثرا بعد عين الاثر الخبر أى لا أنتظر سماع خبر 
بحقیتک بعد ما عاينت من معجزاتک 


VY ص:‎ 


اتف له رشن المي 
۲- كنز الفوائد: ۹۵ و ۹۶. و زاد فی المصدر ابیاتا لاهیب فی اسلامه. 


و العتیره الذبيحه كانت تذبح للأصنام فیصب دمها على رأسها و قف شعره قام فزعا و الأروع من الرجال الذی يعجبكك حسنه و 
جسد الدم به كفرح لصق و ثوب مجسد مجسد مصبوغ بالزعفران و اللأمه الدرع أو جمیع آدوات الحرب و الکبد الشده و قال 
الجوهری حذق الصبی القرآن و العمل يحذق حذقا و حذقا إذا مهر و حذق بالکسر حذقا لخه فیه. 


##[تر جمه ]بدون نام بردن از فاعل و به صیغه مجهول گفته می شود: «ارتج على القاری»: آنگاه که توانایی خواندن نداشته 
باشد. و «الزمع» با تحریکت: ترس و هراس.«فرخ الروع» شرا مانند «أفرخ): ترس زدوده شد. «الأزمه»: سختى وتنكنا. 
«احرنجم): قصد کاری کرد ولی سپس از آن منصرف شد. و«إحرنجم القومٌ أو الابل» : با یکدیگر گردآمدند و ازدحام کردند. 
و«الذیخ» با کسره: گرگ شجاع و اسب نر و کفتار نر پرمو. «النوء» : فرو رفتن ستاره ای در مغرب به هنكام سپیده صبح و 
طلوع همتای آن از مشرق كه تا دوازده روز در هر شب با آن مقابله می کند. و همچنین هر ستاره ای از آن تا پایان سال چنین 
وضعی دارد. به جز «جبهه» که مدت آن چهارده روز است و عرب باران و باد و كرما و سرما را به ستاره غروب کننده نسبت 
می داده است. اين را جوهری گفته است. و گفت: «العنم»: درختی نرم که انگشتان دختران را به آن تشبیه می کنند. «البرم؛: 
ميوه عضاه (مغیلان). واحد آن «البرمه» است. و در برخی نسخه ها با زاء آمده است. گفته می شود: «بزم علیه»: با دندان های 
پیشین او را گزید. و «البزمه» فی الآكل: یعنی در شبانه روز یک بار غذا بخورد. و «العرق»: شير و شاید منظور از «العرق»: شیر 
کم و «الغزر»: شير زياد باشد. در قاموس آورده است: «الغزیر»: فراوان از هر چیز. و «الغزیره»: پرشیر. و «اقتنصه»: آن را صید 
كرف سخنش: «لاأَطلت از دنت «الاثرا: خبر» یعنی بعد از آنکه با چشم خود معجزات تو را مشاهده کردم منتظر شنیدن 
سخنی درباره حقانیت تو باقی نمی مانم. و «العتیره»: قربانی که برای بت ها کشته می شد و خونش بر سر بت ريخته می شد. و 
«قَف شعره: از ترس» مویش سیخ شد. و «الاروع من الرجال»: آن که نیکی و زیبایی اش تو را به شگفت آرد. «جسد الدم به) 
بر وزن فرح: خون به آن چسیید. و «ثوب مجسد مجشد): جامه رنگ آمیزی شده با زعفران. و «اللأمه): زره با همه ابزار آلات 
جنگی. و «الکبد؛ : شدت و سختی. و جوهری گفت: «حذق الصبی القر آن و العمل بحذق» حذقاً و حذقا»: آ نگاه که در آن 
مهارت باند. و حدق حذفا» با کسره لغتی است: 


| تر جمه | 


باب ۳۶ حجه الوداع و ما جری فیها إلى الرجوع إلى المدینه و عدد حجه و عمرته صلی الله عليه و آله و ساثر الوقائع إلى وفاته 
ص 


1 


C 


الحج: ہو أذنْ فى الاس الج بات وک رجالا و على كل ضایر یتیب كل فج عوبي» ليشهدوا تناق لهم و کڑوا اشم الله 
فى ایام تقلوسات عَلى ما ورب بهیه الما كوا ها افوا الباق ال 50 
و وا بالییتِ اْعتیت»(۲۹-۲۷) 


info‏ ۱-۲۱۲۱۵۲0۵ '- ودن فی الاس بای نوک رجالا وعلی کل ضایر تین بن کل فج ميق لِيفهَدُوا ماق َم یذ کرو 


اشم الله فى ایام خلوترات عَلَى کیا ززم دن بهیمه ارام فكوا ينها وا یانش الْقَفِين ثم لمَضوا تم 4 هم ولیوفوا تُذُورَهُمْ 


3 


وَلْيَطوَّهُوا یت الْتیق 


زو مردم را به حج فرا خوان تا پیاده يا سوار بر شتران تکیده از راههای دور نزد تو بيایند» تا سودهایی را که از آن آنهاست 
ببینند و نام خدا را در روزهايى معین» به هنكام ذبح چهارپایانی که خدا رزق آنها ساخته» ياد کنند. پس از آنها بخورید و 
بینوایان فقیر را نیز اطعام کنید» سپس چ رک از خود دور کنند و نذرهای خویش را ادا کنند و بر آن خانه کهنسال طواف 
کنند.) 


۷| تر جمه | 


یھ 


ر 

قال الطبرسى رحمه الله اختلف فى المخاطب به على قولين آحدهما أنه إبراهيم عليه السلام و الثانى أن المخاطب به نبينا صلی 
الله عليه و آله و أُذنْ يا محمد فی الّاس الج فأذن صلی الله عليه و آله فى حجه الوداع أى أعلمهم بوجوب الحج رجا أى 
مشاه على أرجلهم و علی کل ضاير أى ركبانا قال ابن عباس يريد الابل و لا بدخل بعير و لا غيره الحرم الا و قد هزل (۱) و 
سیأتی تفسیر الآيه فى كتاب الحج إن شاء الله تعالی. 

ارچ آطرسی وبعيه الله کت ور موه اتک چ کی مورف خطات اسه دو نظن وجرد ارد ار سای را حتت 
ابراهيم عليه السلام و دومى مخاطب را پیامبر صلی الله عليه و آله می داند. و ١وَأُذن؛:‏ ای محمد! در ميان مردم به حج دعوت 
كنء «بالْ چ » و پیامبر صلی الله عليه و آله نیز در حجه الوداع به حج فراخواندہ یعنی آنان را از وجوب حج آكاه ساز. «رجالً) 
نعتی ساده و با باهای کرک اوعلی کل ضامر) سی سرارو این عناس كنك: متصردقن ایل دسته تع ا اسک ریو (شر 


بارکش) و جز آن تنها در صورتی می تواند وارد حرم شود که لاغر شده باشد - . مجمع البیان ۷: ۸۰-۸۱ - 


كاء الكافى له عَنْ أَحْمَدٌ عن الْحْسَیز بن سعید عَنْ فَضَالهَ عن غمر بن 


TVA ص:‎ 


۸۱ مجمع البيان ۷ مو‎ -١ 


بان الکلبی قال: دكت لأبى عَبدِ الله عليه السلام الْمُْتَحَاضَه فد كر آشتاة با بنت ععیس فَقَالَ إنَّ شما ء لدت مد بْنّ آبی بکر 


ہت ان اک فرت (۱) و 


2 


## ترجمه آکافی: العده» از عمر بن ابان کلبی روایت کرده است که گفت: از امام جعفر صادق عليه السلام درباره زن 
مستحاضه پرسیدم. او نیز از اسماء بنت عمیس نام برد و فرمود: اسماء» محمد بن ابی بكر را در ميان بيابان به دنیا آورد و در 
اين زایمان او برای زنانی که کودکی به دنیا آوردند و یا حيض ديدند» خير و برکت بود. چرا که رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله به او دستور داد که فرج خود را با تکه ای پارچه بز رگ و پنبه بگیرد و کمر بند خود را بر کمر بندد. او نيز چنین کرد و 


محرم شد. - . فروع الکافی ۱: ۲۸۷-۲۸۸ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


7 
انس ۲ 


كاء الکافی عَلِيٌ عَنْ أببه عَنْ حاو عَنْ ریز عن راز عن آبی مقر عليه السلام : 
بكر توق َشول الله صلی الله عليه و آله ین أَرَادتِ لام من ذى له أن ى یی ا لخرق و هل بال لا 
دموا مکه و فد کن كوا الاک ود آنی لها غات عشر یوم ما و الا تطوف انيت 21 
و لیقع عنها الاُمْ فعلث دک (. 


##[ترجمه ] کافی: از امام محمد باقر عليه السلام روایت کرده است که فرمود: اسماء بنت عمیس» محمد بن ابی بكر را به دنیا 
آورد و هنگامی که از ذى الحلیفه قصد احرام نمود» رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمان داد که پنبه و پاره ای از جامه 
در خود كيرد و حج را به جا آورد. و چون به مکه رسیدند و مناسکک را به پا داشتند و ۱۸ روز بر اسماء گذشت. رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به او كه هنوز خون او بند نیامده بود امر نمود که بر گرد کعبه طواف سازد و نماز گزارد و او نيز چنین 
کرد. - . فروع الکافی ۱: ۲۸۹. فروع الکافی ۱: ۲۹۲ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


كاء الکافی عَلٌِ عَنْ أبيه عن ابن آبی غعیر عَنْ مُعَاوِيةَ ن عمار عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: فطع رَسول الله صلی الله عليه و 
آله اه حین راغت الشّمْسٌُ يَومَ عرفه (۴). 


#*| تر جمه ] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله هنگامی که در روز عرفه خورشید رو به 
غروب نها تلیه و لیک گفتن را قطع نمود. 


** | تر جمه | 


«f» 


ہو کی ف کے 


اش کین الوا فشو من ول أ قب امس نام شون اله صلی اله علبه و آله ضبن وب الس وال 
یه اش إن الوح لیس بزجیف ال و ا یضاع (ه) بل و لکن اتقُوا له و متیژوا سَيراً ميا و ل E‏ 
نفلا و ان صلی الله علیه و آله کف اة 


ص: ۳۷۹ 


۱- قال الجزری: فيه انه امر المستحاضه ان تستثفر» هو ان تشد فرجها بخرقه عریضه بعد ان تحتشی قطنا و توثق طرفیها فی شی ء 
تشده على وسطها فتمنع بذلک سیل الدم. و هو مأخوذ من ثفر الدابّه الذى یجعل تحت ذنبها. 

۲- فروع الکافی ۱: ۲۸۷ و ۲۸۸. 

۳- فروع الکافی ۱: ۲۸۹. 

۴- فروع الکافی ۱: ۲۹۲ ذیله: و كان على بن الحسین عليه السلام يقطع التلبیه إذا زاغت الشمس يوم عرفه» قال أبو عبد الله عليه 
السلام: فاذا قطعت التلبيه فعلیک بالتهلیل و التحمید و التمجید و الثناء على الله عز و جل. 

۵- الوجیف: السیر السریع. و أوضع البعیر: جعله يسرع فى سيره. 


کے اليف ا م الول و یو ل بها اس علیکم بالّعه و الْحبژ مُحْتَصَرٌ 


٭ | ترجمه ]كافى: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: مشركان پیش از آن که خورشيد فرو رود خارج می گشتند. ولی 
ى یسب تشپ کش ر وتوہ رو یج و رت 

تند راندن اسبان وٹ شتران نیست. از خدا بترسيد و به نیکی حركت كنيد و هيج ضعيف و مسلمانى را لگد کوب نسازید؛ و 
پیامبر صلی الله عليه و آله شتر خود را چنان از حرکت باز می داشت که سر شتر به جلوی جهاز آن برخورد می کرد و می.. 


فرمود: «ای مردم! آرامش خود را حفظ کنید». و این خبر کوتاه و مختصر است - . فروع الکافی ۱ ۲۹۴ -. 
# تر جمه | 


«A» 


کا الكافى امه عَنْ تل عن بط عن أبى حفر ای عليه السلام قَالَ ! ال 


القت مین الوا ار ول الل بع من كول أ ين وق من كل أذ توح ولع ن شن ة یکا یی 
: وه قَدَمُوه قَقَالَ رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله ا حَرَج لَا حرج (). 


2 


وه و ا ی 2 ما ينض لع أن بوک 


وه إ 


| ترجمه ] کافی: عده. از سهل. از بزنطی» از امام جواد عليه السلام روایت کرده است که فرمود: در روز عيد قربان گروه 
پیش از آنکه قربانی کنیم» سرمان را تراشيديم. یعنی همه امورشان را يس و پیش به انجام رسانده بودند. رسول خدا صلی الله 


عليه و آله فرمود: «كناهى نيست» گناهی نیست). -. فروع الکافی ۱: ۳۰۳ - 
** | ترجمه | 


«$» 


CECE 4-1 


ا 


بُو الْحَسَن عليه السلام دَحَل ال صلی الله عليه 


٭| ترجمه ]کافی: محمد بن بحيى» از احمد بن محمد از اسماعیل بن همام روایت کرده است که گفت: ابا الحسن عليه السلام 
فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد کعبه شد و در زوایای ۴ كانه آن نماز گزارد و در هر زاویه ۲ ركعت نماز خواند. 


-. فروع الکافی ۱: ۳۰۹ - 
| تر جمه | 


۰۷ 


كاء الکافی عَلِيٌّ عَنْ أيه عن ابن أبى ععیر عَنْ معاوية بن عكار (۴)عن أبى عَبد له عليه السلام قَالَ: لم یل الكغبة رَشول الله 
صلی الله عليه و آله إل بوم شح مک (۵). 


* | ترجمه ]| کافی: على» از پدرش» از ابن ابی‌عمیر» از معاویه بن عماں از امام جعفر صادق عليه السلام روایت كرده است که 
فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله تنها در روز فتح مكه وارد کعبه گردید. -. فروع الکافی ۱: ۳۰۹ - 


وں | ترجمه ] 
«A»‏ 


لہ الخصال امن بن عب اللہ وید اشكر عن ید اله ن محمد بن عبد الكريم 120 عن ابن َؤٍْ عَنْ مکی بن امم 
عَنْ مُوسَى بن عه عَنْ صَدَقََ بن يمار عَنْ عبد الله بن عُمَرَ َالَ: ترت ذو الشورة إذا جاء شر الله و الځ 8 على ر ول الله 
صلی الله عليه و آله فی اوت ط أَيّام اكشریق فَعرف أنه لام ركب رَاجِلته الْعط بَاءَ مه الله و اى عَليْه لی تم ال با با الا 


ء 7 


كل دم کان فی الْججامليہ و هرز و دم هدر کم اْحَارثِ بن یه الارِثِ كاد مُشترضعا فى هی (۸) له 


ص: ۳/۳۹۰ 


۱- فروع الکافی ۱: ۲۹۴. 

.۳۰۳ :۱ فروع الکافی‎ ٢ 

۳- فروع الکافی ۱: ۳۰۹. 

۴- فى المصدر: على بن إبراهيم عن آبیه عن ابن آبی عمیر و محمّرد بن إسماعيل عن القضا ابن شاذان عن صفوان و ابن آبی 
عمير عن معاويه بن عمار. 

۵- فروع الكافى ۱: ۳۰۹. 

#- فى المصدر: ابن أخى ابی زرعه» عن ابن عون. 

۷- سوره النصر. 

۸ فی بنى هذيل خ ل. 


و الث أَؤْ قَالَ كان م مشترضهعاً فى نی لیب له یل و کل رباً کان فی لاله فمزضوخ و ول با وضع ربا الاس بن ند 
معلیبٍ ها اس الماد قد انار هر الیم کهیه يم حن الله لسماوات و رین و ده الور ند الله الا عشو 
شَهْراً فی کتاب الله ملق السماوات و الزض بٹھا اربع محژم رجب مضر ای ین مجمادى و معان و ذو اه و ذو اجب 
و الْمَحْوَمُ فلا تظلموا ف یه سکم نان ای ء زياقة فى الکفر بقل به الّذِينَ كَفرُوا وة عاماً و يُعَژئوته عاماً ایلوا نم 
1 و كارا (۱) یعون الوم رت تچ ا تہ کا 

کش یس أن بُ فى بَا کم TT‏ ۾ معا (4۳ الَأَغعالِ یا الاس مَنْ کانث عِنْدَهُ وَدِيعَه ودا الی من 


مه یی با قاس إن لاه ئة کم لس نو وا و اکآ هنال تخا رون 


سو جو و ۱ کم علیهنْ أن لا توا( رکم و َا یقصیتکم فی مغر ژوف فَإِذَا 
فَعلْنَ ذَلِك فَلَهُنّ رزقفی و کشوتهی بالمتژوب و لا نَضْ رِبُوهُنَّ یا لاس یذ رت فیکم مان مه آن توا کناب 
اللہ عر و جل اغتصځوا به با یا الاس أن تيؤم الاب رام نم ال یا با الاس فا شهر عَذَا الوا هر عرَام 7 تم قال با 
قاش ای کب هوالع لحم عم دع وأ الحو را کم گرد یگ ان 
شَهْرِكُمْ ردا فی بیع كردا إلى یزم آنا ی ٔ 7 3 9" و له بعکم 7 ره تاد کی لا ری 


۱- فکانوا خ ل. 
۲- لعل هذه الجمله من الراوی. 
۴- استظھر المصنف ان الصحیح: [ان لا يوطئن و هو کذلکك. يوجد ذلك فى سيره ابن هشام. 


اللهُمّ اشهذ أنى قد بَلغْتَ (۱). 


*#ترجمه ]الخصال: عذال بن عمر گفت: وور دا جاء تطر+ الله واخ [چون پازی خدا و پیروزی فرا رسد.) -. سوره 
نصر - در میانه ایام تشریق بر رسول خدا صلی الله عليه و آله نازل گردید و پیامبر دانست که زمان وداع فرا رسیده است. از 
همین رو بر شتر شکافته كوش خود سوار ككشت و حمد و ثنای الهی را به جای آورد و فرمود: «ای مردم! هر خونی که 
درجاهلیت ريخته شده است. به هدر است. و اولین خونی که به هدر رفت» خون حارث بن ربيعه بن حارث بود که در دامان 
قبیله هذیل شير خورده بود و بنی ليث او را به قتل رساندند - یا آ نکه فرمود: در ميان بنی ليث شیرخورده بود و قبیله هذیل او 
را به قتل رساندند - وهر ربایی که در رو زگار جاهلیت بود لغو شده است. و اولین ربایی که لغو شد از آن عباس بن 
عبدالمطلب بود. ای مردم! زمان در گردش خود حرکت کرده است و آن امروز به شکل همان روزی است که خداوند آسمان 
ها و زمين را آفرید و تعداد ماه ها نزد خداوند در کتابش و در روزی که آسمان ها و زمین ها را آفرید» دوازده ماه است که 
چهار ماه از آن‌ها ماه های حرام هستند. رجب مضر که مابین جمادی و شعبان است و ذی القعده» و ذى الحجه و محرم» يس 
در این ماه ها بر خود ستم نرانید ژو به تأخير افکندن (ماه ها) زیادتی در کفر است که به واسطه آن کسانی که کافر گشتند 
گمراه می گردند. و در سالی آن(ماه) را حلال و در سال دیگر آن را حرام می سازند تا آنچه خداوند حرام ساخته است را 
پایمال سازند)» چرا که آنان در سالی محرم را حرام و صفر را حلال می شمردند و در سالی دیگر صفر را حرام و محرم را 
حلال می شمردند» ای مردم! شیطان تا روز ابد از اينكه در سرزمین شما پرستش گردد ناامید گشته است و از شما به آن جه 
اعمالتان را خوار سازد راضی و خشنود گشته است. ای! مردم هر که در نزد او امانتی است. آن را به کسی که در آن به او 
اعتماد کرده است (صاحب امانت) باز گرداند. ای مردم! زنان در نزد شما به مانند اسیران هستند که مالک هیچ زیان و منفعتی 
برای خود نیستند» شما آنان را به عنوان امانت پرورد كاز گرفته ابد و به واسطه کلمات پرورد گار بر شما خلال گشته اند. 


شما را بر ان حقی است و آنان را قز بر شما حقی اسك و از حقوق شمابر آن هاء آن است که در سير شما با مردی دیگر 
همبستر نگردند و در هیچ امر نیک و معروفی از شما سرپیچی نکنند. يس اگر چنین کردند. بنا به معروف» نفقه و پوشیدنی 
حق آنان است و آنان را نزنید. ای مردم! من در ميان شما چیزی باقی می گذارم که اگر به آن درآویزید هرگز گمراه نمی 
گردید: و آن کتاب خداوند عزوجل است. يس به آن چنگ زنید. ای مردم! امروز جه روزی است؟ گفتند: روز حرام. سپس 
فرمود: «ای مردم! و این ماه چه ماهی است؟» گفتند: ماه حرام. فرمود: ای مردم! و این چه شهری است؟» گفتند: شهر حرام. 
فرمود: «پس خداوند عزوجل به مانند حرمت اين روزتان» و در این ماهتان و در این شهرتان خون و اموال و آبرویتان را تا 
روزی که به دیدارش روید بر شما حرام ساخت. هر که از شما حاضر است. به غایبتان این گفته را برساند. هیچ پیامبری پس 
از من و هیچ امتی بعد از شما نخواهد آمد». سپس دستانش را تا آنجا بالا برد كه سفیدی زیر بغلش آشکار گردید» سپس 
فرمود: «پرورد گاراء تو شاهد باش که من ابلاغ کردم». - . االخصال ۲: ۸۴ءابن هشام در سيره ۴: ۲۷۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزری فيه إن الزمان قد استدار كهيئه يوم خلق الله السماوات و الأرض يقال دار يدور و استدار يستدير بمعنی إذا طاف 
حول الشی ء و إذا عاد إلى الموضع الذى ابتدأ منه و معنى الحديث أن العرب كانوا يؤخرون المحرم إلى صفر و هو النسی ء 
لیقاتلوا فيه فینتقل المحرم من شهر إلى شهر حتى يجعلوه فى جميع شهور السنه فلما كانت تلك السنه كان قد عاد إلى زمنه 
المخصوص به قبل النقل و دارت السنه كهيئتها الأولى و قال أضاف رجبا إلى مضر لأنهم كانوا يعظمونه خلاف غيرهم فكأنهم 
اختصوا به و قوله بين جمادى و شعبان تأكيد للبيان و الإيضاح لأنهم كانوا ينسئونه و يؤخرونه من شهر إلى شهر فيتحول عن 
موضعه المختص به فبين لهم أنه الشهر الذى بين جمادى و شعبان لا ما كانوا يسمونه على حساب النسى ء و قال العانی الأسير و 
كل من ذل و استكان و خضع فهو عان و المرأه عانيه و جمعها عوان 


و مه الْحَدِيتُ انوا الله فى النسَاءِ نهن عَوَانِ عند كم. 
قوله صلی الله عليه و آله بأمانه الله أى بأن جعلکم أمينا عليهن و آم ركم بحفظهن فهن ودائع الله عند كم. 


و قال الطيبى فى شرح المشكاه أى بعهده و هو ما عهد إليهم من الرفق و الشفقه و قال فى قوله بکلمات الله هو قوله فانکخوا ما 
طاب لَكم و قیل بالایجاب و القبول و قيل بکلمه التوحید إذ لا تحل المسلمه لكافر. 


آقول: سیأتی معنی آخر فی الخبر فى كتاب النكاح و سیأتی تل الخطبه بأسانيد فى باب خطب النبی صلی الله عليه و آله و باب 
المناهی إن شاء الله تعالى. 


*#[ترجمه آجرزی گفت: در حديث آمده است: «ان الزمان قد استدار كهيئه يوم خلق الله السماوات و الارض»: زمان در گذر 
خود چرخیده است و به شکل همان روزی که خداوند آسمان ها و زمین را آف ری درآمده است. گفته می شود: «دار یدور و 
استدار» یستدیر»: هنگامی که در اطراف چیزی بگردد و به نقطه آغاز حرکت خود باز گردد. و مقصود حدیث آن است که 
عرب ها محرم را تا بعد صفر به عقب می انداختند و اين همان معنی: «النسیء» است. و این کار را از آن رو صورت می‌دادند 
که در آن به نبرد بپردازند. در نتيجه محرم از ماهی به ماه دیگر جابجا می گردید تا آ نکه آن را به همه ماه هاى سال می 
افکندند و هنگامی که سال جدید می رسید» محرم به زمان مخصوص خود قبل از جابجایی باز می گشت و روزشماری سال 
جدید بنا به شکل اولیه» جریان می‌یافت. - و گفت: - پیامبر صلی الله عليه و آله رجب را به مضر افزود. چرا که آن ها بر 
خلاف دیگران آن را بز رگ می داشتند» گویی که اختصاص به آن ها دارد. و سخن پیامبر صلی الله عليه و آله : «بين جمادی 
و شعبان» به عنوان تأكيد برای وضوح بیشتر کلام است. چرا که آنان» رجب را از ماهی به ماه دیگر می افکندند در نتیجه از 
زمان مخصوص خود جابجا می گردید. بنابراین رسول خدا صلی الله عليه و آله برای آنان روشن ساخت که آن ماهی است که 
ميان جمادی و شعبان واقع است و جایگاهش آن نیست که با به عقب انداختن؛ محاسبه می کردند. و «العانی» یعنی اسیر و هر 


که ذلیل و خوار گردد و به انقیاد درا يد مرد: «عان» و زن: «عانیه» و جمع آن «عوان» است. 


و از آن جمله» این حديث است: «اتقوالله النساء فائهن عوان عند کم): یعنی درباره زنان از خدا پروا كنيد که آنان در نزد شما 


اسر با مانند اسر هستند. سخن پیامبر صلی له علد و آله : امات ال بعنی بر این اساس که شما را بر آن ها امین قرار داد و 
شا را فرمان داد که از آن ها مبحافظت کید که آن ها امانت خداوند در ارد شما من باشند. 


و طیبی در شرح مشکاه گفت: یعنی به عهد او. و آن عهدی است که از مردان درباره ملاطفت و مهربانی با زنان گرفت. و 
گفت: در سخنش: «یکلمات الله»» این سخن پرورد گاراست: «فانکحوا ما طاب لکم» (آن كه را پسندیدید» به ازدواج خود 
درآرید.) و گفته شده است: با ایجاب و قبول و گفته شده است: با کلمه توحید (بر شما خلال گشته اند چرا که زن مسلمان 


بر کافر حلال نمی گردد. 


مولف: إنشاءاللہ معنی دیگر اين خبر در کتاب نکاح و اين خطبه با اسنادهای روایی در باب خطبه های پیامبر صلی الله عليه و 


آله خواهد آمد. 
* | تر جمه | 
۰ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی حَمّوَبہ ن عَلِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن مُحَمّدِ بن بكر عن الفضل بن تباب عَنْ مکی بن مَووک )٢(‏ الأَهْوَازِىٌ 
عَنْ علق بن بر عن حاتم بن إسْمَاعِيلَ عَنْ جغفر ِن 
ص: ۳۸۲ 


۱- الخصال ۲ ۸۴ آقول: ذکر الخطبه ابن هشام فى السیره ۴: ۲۷۵ و زاد و نقص راجعه. 
۲- فى نسختی المصخحه: مرد ک. 


مُحمَدٍ عَنْ أبيه عليهما السلام قَالَ: دنا عَلَى اہر بْن عو الله ما هیا الیه سأل عن الْمَْم ععّی اتهی ال فلت نَا مد بن 
علق بن این وی پیدہ إلى زأیتی ترح رر الى و ری الک وضع كمه بی تذیی و قَالَ رحبا بک و هلا يا ان 
خی سل ما شت فما و هو آغمی فجاء وف الصا ام فى نساجه اشحف بها فلا وض مها (۱) علی مَنْكبهِ جع طرفاعا یه 
من صدَكَرِهَا و اوه ای عجلبه علی مشب قح لی با فك آغبزنی عن حه ول الله صلی الله عليه و آله ال يہ قد 

در شو ال صلی الله عليه و آل کٹ تشع ین لم ب ثم أذ فى الاس فی الحا أن تقر الله صلی اه علیه 
و آله اځ ققدم الم ديه بر 7 كنيد كلهم یمس أن یا م بوشول له صلی الله عليه و آله و يعمل مَا عَمِلَهُ فخرج و خرجنا مَعَهُ 
عتّى اد اله ذَكر ابیت و شیم علق می یمن بوذن الب صلی الله عليه و آله وج فَاطِعة فين أعل و لبسث ماب 
صبيغاً و اکتحلث فَأَنْکر عَلی َلك علیها قفا أبى صلی الله عليه و آله انی بِهَذَا و كاد عَلِیٌ عليه السلام بَقُولَ بالْراق فَنَعَيِتٌ 
لی رَشول اله صلی الله عليه و آله مرش علیفاطمة بلَِّی ضرتعث (1) نی زشول الله صلی الله عليه و آله بای د رث 
عله اکن لک تال صد FS‏ الال 


**| ترجمه امالی طوسی: جعفر بن محمد. از پدرش علیهما السلام روایت کرده است که فرمود: بر جابر بن عبداللّه وارد شدیم 
و چون به نزد او رفتیم» درباره افراد حاضر در آن اجتماع پرسید و چون از من پرسید؛ گفتم: من محمد بن على بن حسين 


او دستش را بر سرم کشید و دکمه بالا-و يايين مرا باز کرد. سپس دستش را ميان سينه ام نهاد و گفت: خوش آمدی؛ 
سس اس رگ 
در بالاپوشی برخاست و خود را در آن پیچاند و هنگامی که آن را بر شانه خود نهاد. به خاطر کوتاهی» دو طرف أن به 
سویش باز گشتند و این درحالی بود كه ردایش در کنارش بر روی رخت آویز قرار داشت. و او با ما نماز گزارد. گفتم: مرا از 
حج رسول خدا صلی الله عليه و آله آگاه ساز. يس اين موضوع را با دستش كفت و عدد ثه را نشان داد؛ و گفت: رسول خدا 
صلی الله عليه و آله ٩‏ سال درنگ نمود بی آ نکه حج گزارد. سپس در سال دهم در ميان مردم اعلام شد كه رسول خدا صلی 
الله عليه و آله قصد رفتن به حج را دارد. در نتیجه» مردمان فراوانی به مدینه آمدند که همگی در بى آن بودند که به رسول 
خدا صلی الله عليه و آله اقتدا کنند و هر جه کرد آنان نیز چنان کنند. پیامبر صلی اللہ عليه و آله خارج گردید و ما نیز همراه او 
خارج گشتيم تا آن که به ذی الحلیفه رسیدیم و حدیث را ذکر کرد. و على با قربانی‌های پیامبر صلی الله عليه و آله از يمن 
آمد و فاطمه را در ميان خارج شد گان از احرام دید درحالی که لباس رنگین به تن داشت و سرمه کشیده بود. على به خاطر 
اين كارء بر او خرده گرفت. فاطمه سلام الله علیها فرمود: پدرم مرا به اين کار فرمان داد. و على عليه السلام در عراق می فرمود: 
به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتم درحالی که فاطمه را به خاطر کرده اش سزاوار سرزنش می دانستم و از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله درباره آنچه از او ذکر کردم و آن را ناپسند دانستم» كسب تکلیف کردم. ولی او فرمود: «فاطمه راست 
گفت» راست گفت». - . مجالس ابن الشیخ: ۲۵۶ - 


* | تر جمه ] 


تفرج بين قوائمها و توضع علیها الثیاب و قال فى حديث على عليه السلام فى الحج فذهبت إلى رسول الله صلی الله عليه و آله 
محرشا على فاطمه آراد بالتحریش هاهنا ذکر ما يوجب عتابه لها و أصله الاغراء و التهییج. 


**[ترجمه آجزری گفت: «النساجه» نوعی از بالا يوش که بافته می گردد. گویی آن به نام مصدر نامیده شدہ است. و گفت: 
«المشجب» با کسر میم: چوب هایی که دو سر آن به هم وصل می گردد و ميان آن فاصله ایجاد و لباس بر روی آن قرار داده 
می شود. و گفت: در حدیث على عليه السلام در حج آمده است: «فذهبت إلى رسول الله صلی الله عليه و آله محرّشا علی 


آن اغراء و برانگیختن است. 


* | تر جمه | 
۱> 


عم» إعلام الورى شاء الإرشاد (۴): لما آراد رسول الله صلی الله عليه و آله التوجه إلى الحج و آداء فرض الله 


ص: ۳۸۳ 


۱- كلما وضعها. 

۲- فى المصدر: فی الذى صنعت. 

۳- مجالس ابن الشیخ: ۲۵۶. 

۴- هکذا فى نسخه المصّف و غیره» و لعل ذکر (عم) مع ما یذ کره بعد ذلک لا وجه له» و هو وهم منه. 


تعالی فيه (۱) آذن فی الناس به و بلغت دعوته إلى آقاصی بلاد الاسلام (۲) فتجهز الناس للخروج معه و حضر المدینه من 
ضواحیها و من حولها و يقرب (۳) منها خلق کثیر و تهیئوا (۴) للخروج معه فخرج صلی الله عليه و آله بهم لخمس بقين من ذى 
العقده و کاتب آمیر المؤمنين عليه السلام بالتوجه إلى الحج من الیمن و لم یذ کر له نوع الحج الذی قد عزم عليه و خرج صلی 
الله عليه و آله قارنا للحج بسیاق الهدی و آحرم عليه السلام من ذی الحلیفه و آحرم الناس معه و لبی من عند المیل الذی بالبیداء 
فاتصل ما بين الحرمین بالتلبيه حتی انتهی إلى کراع الغمیم و كان الناس معه رکبانا و مشاه فشق على المشاه المسیر و آجهدهم 
السیر و التعب (۵) فشکوا ذلكك إلى النبی صلی الله عليه و آله و استحملوه فاعلمهم أنه لا يجد لهم ظهرا و آمرهم أن یشدوا على 
آوساطهم و بخلطوا الرمل بالنسل ففعلوا ذلك و استراحوا إليه و خرج أمير المؤمنین عليه السلام بمن معه من العسکر الذی کان 
صحبه إلى اليمن و معه الحلل الذی (۶) كان آخذها من آهل نجران فلما قارب رسول اللہ صلی الله عليه و آله إلى مکه من طریق 
المدينه قاربها أمير المؤمنين عليه السلام من طریق اليمن و تقدم الجیش للقاء النبى صلی الله عليه و آله و خلف علیهم رجلا 
منهم فأدرك النبی صلی الله عليه و آله و قد آشرف على مکه فسلم عليه و خبره ہما صنع و بقبض ما قبض و أنه سارع للقائه آمام 
الجیش فسر رسول الله صلی الله عليه و آله لذلکک (۷ و ابتهج بلقانه و قَالَ لَهُ بم هت باعل کال يا رَسُولَ اللہ هل تب 
لی (۸) پاخلالک و نَا ره (۹) فَعَقَّدْتٌ تیتی بتک فَقلْثَ الله فلا کافلال نیک و سَفْتٌ مَمی من ادن 


TAF ص:‎ 


۱-فی المصدر: و آداء ما فرض الله علیه فة 

۲- بلاد أهل الاسلام خ ل. آقول يوجد ذلك فی المصدر. 
٣‏ و بقرب خ ل. أقول: یوجد ذلك فی المصدر. 

۴ و آهبوا خ ل. أقول: فی المصدر: و تأهبوا و تهیئوا. 

۵- و التعب به خ ل. 

۶- الحلل التی خ ل. 

۷- بذلک خ ل. 

۸ الى خ ل. 

9- و لا عرفتنیه خ ل. 


ربعا و ای یدنه ال ول الله صلی الله عليه و آله الل یڑ قَدْ شرفت آنا ستاً و سین و انت شریکی فی محتجی و مناسکی و 
کد یی فافع علی اخرایتک و عد ای جیشک قعل بهم إلى عى تجتمع بمكة ان شاء ال فودعه أمير المزمنین عليه السلام و 
عاد إلى جيشه فلقیهم عن قرب فوجدهم قد لبسوا الحلل التی كانت معهم فأنكر ذلك علیهم و قال للذی کان استخلفه علیهم 
(۱) ويلك ما دعاك إلى أن تعطیهم الحلل من قبل أن ندفعها إلى رسول اللہ صلى الله عليه و آله (۲) و لم أكن آذنت لكك فی 
ذلك فقال سألونى أن یتجملوا بها و بحرموا فیها ثم یردوها على فانتزعها أمير المؤمنين عليه السلام من القوم و شدها فی الأعدال 
فاضطغنوا لكك (۳) علیه فلما دخلوا مک کثرت ت شكاياهم (۴) من أمير المؤمنين عليه السلام مرول الله صلی الله عليه و آله 
اب (۵) قماقی فی الاس اروا اکم عَنْ علی بن أبى طالب فَإنهُ تَشِن فی ذَاتٍ الله عو و جل عير مان فى دینه فکف 
القوم عن ذکره و علموا مکانه من النبی صلی اللہ عليه و آله و سخطه على من رام الغمیزه فيه و آقام أمير المؤمنين عليه السلام 
ہے ا سی تپ ری و ہے ان رن سر سيان 
هدى فأنزل الله تعالی و وا ال و العف له (۶) و كال سول الله صلی اه علیه و آله ات اف 4 فی ال إلى یوم لاه 
و شیک إخدى أَصَابع یه علی ال خی ۵۵ ثم قال عليه السلام كت ین آقری ما يرنه لها ما شرفت ای ثم مر 
ماویه ا ای )٩(‏ من م شق ملکم هرذ یل و يجعلا غمرة و من تاق ملکم هذیا لیم عَلَى ٍخرامه فأطاع فی ذلك 
بعض الناس و خالف بعض و جرت خطوب بینهم فيه و قال منهم قائلون إن رسول الله صلى الله عليه و آله آشعث آغبر نلبس 
القیات 


ص: ۵ 


-١‏ فيهم خ ل. 

۲- النبی خ ل. 

۳- لذلک خ ل. 

۴- شكايتهم خ ل. 

۵- مناديه خ ل. 

۶ البقرہ: ۱۹۶. 

۷- بين اصابع احدى يديه بالاخری خ ل. 
۸- ما استدبرت خ ل. 


-٩‏ فنادی ا ل. 


سا وو ین موی ہجو یہ مد مہو 
مسق كديا ليجل فرجع قوم و ام سسجت 
له صلی الله عليه و آله وال ما لی اراک با مر مُخرما ات هذ تال لم أ قن قال فلع ا فحل و قذ اموت من 1ه شین 

(۶) بان خلماي ال و اللہ یا رَ ڑ9 ی( 


لد لک أَفَاء م علی |نکار مع احج ععّی ری الْمثْرَ فى إِمَارَتِهِ هى عَته مدا و توغد علیها اأعقاب. 


و لما قضی رسول الله صلی الله عليه و آله نسکه آش رک علیا عليه السلام فى هدیه و قفل إلى المدینه و هو معه و المسلمون حتی 
انتهی إلى الموضع المعروف بغدیر خم و لیس بموضع إذ ذاک یصلح للمنزل (۵) لعدم الماء فيه و المرعی فنزل عليه السلام فی 
الموضع و نزل المسلمون معه و كان سبب نزوله فى هذا المکان نزول القرآن عليه بنصبه آمیر المؤمنين على بن آبی طالب علیهما 
السلام خلیفه فى الاأمه من بعده و قد كان تقدم الوحی إليه فى ذلك من غير توقیت له فأخره لحضور وقت يأمن فيه الاختلاف 
حم عليه و غلم و دج رر عند كتير من اللا إلى سے اما هم و ہہک 
أن یجمعهم لسماع افص علي أمیر المزمنین عليه السلام وکا کیل الحجه علیهم 0ا فیه فأتزل اللہ تعالی (۸) یا اها الول بَلَمْ ما 
رل 


AF ص:‎ 


-١‏ ان تخرجوا خ ل. 

۲- على الخلاف للنبی خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
۳- الهدی خ ل. 

۴ من لم یسق الهدی خ ل. آقول: يوجد ذلك فی المصدر. 
۵- للنزول خ ل. 

۶- بلادهم خ ل. 

۷- تا کیدا للحجه علیهم. 

۸- فأنزل الله تعالی عليه خ ل. 


یک مِنْ رَبك يعنى فی استخلاف على عليه السلام و النص بالامامه عليه و إن غ قعل ما بت رِسالنهُ و له بَقعۃ مک من 
لاس (۱) فأكد الفرض عليه بذلک و خوفه من تأخير الأمر فيه و ضمن له العصمه و منع الناس منه فنزل رسول الله صلی الله عليه 
و آله المکان الذی ذکرناه ھا وصفناه من لأمر له پذلک و شرحناه و نزل المسلمون حوله و کان بوما قائظا شدید الحر فأمر عله 
السلام بدوحات (۲) فقم ما تحتها و آمر بجمع الرحال فی ذلك المکان و وضع بعضها فوق بعض ثم آمر منادیه فنادی فى الناس 
الصلاه تچ پروی ی و سک ای معاد ساي ات 
الرحال حتی صار فى ذروتها و دعا آمیرالمزمنن عليه السلام فرقی معه حتی قام عن يمينه نم طب الاس فحیتة الله و ی 


رھ هد 


روي .فى رت ہت جیت و قد ان منی خفوق من بین 
أَظْهُركُمْ وا لی مخلف فیکم ما إن تممکتم , ۹٥١‏ (4۵ کات ا تی اَل بیتی إل نَهُمَا (۶) لَنْ يَفْتَرِقَا نی 
برا علي الْحؤض تم ای بای ضوته ا ست اوی بكم منم بانیتکع ۸ الوا الُم بی ال هم عَلی الست ین عير فض ل 
و قذ أَحَلَ بضبعن أمير الْمَؤْمِنِينَ (۸) عليه السلام كَرَقَعَهُمَا عى بان بيا |بطیهما (۹) فَمَنْ کثت مَوله هدا عَِی وله له وال 
مَنْ وَالاه و عاد مَنْ عَادَاۂ و الم مَنْ ره و اذل مَنْ حَدَلَهُ ثم نزل صلی الله عليه و آله و كان وقت الظهیره فصلی ركعتين ثم 
زالت الشمس فأذن موذنه لصلاه الظهر (۱۰) فصلی بهم الظهر و جلس عليه السلام فى خيمته و آمر علیا عليه السلام أن یجلس 
فى خیمه له بازائه ثم أمر المسلمین أن یدخلوا عليه فوجا فوجا فیهنتوه 


FAY ص:‎ 


- المائده ۶۷. 

۲- فی المصدر: بدوحات هناكك. 

۳- من شده الحڑ خ ل. 

۴- فی المصدر: انی قد دعیت. 

۵- لم یذ کر جمله «من بعدی» فى المصدر. 
۶-و انهما خ ل. 

۷-من آنفسکم خ ل. 

۸- على خ ل. 

4- وقال: من خ ل. 

-٠‏ لصلاه الفرض خ ل. 


بالمقام و یسلموا عليه بامره المؤمنين ففعل الناس ذلك كلهم ثم آمر آزواجه و سائر نساء (۱) المؤمنين معه أن یدخلن عليه و 
يسلمن عليه بامره المومنین ففعلن و كان فیمن (۲) أطنب فی تهنئته بالمقام عمر بن الخطاب و آظهر له من المسره به و قال فیما 
قال بخ بخ لک يا على آصبحت مولای و مولی كل مؤمن و مؤمنه و جاء حسان بن ثابت إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فقال 
يا رسول الله أ تأذن (۳) لى أن آقول فی هذا المقام ما يرضاه الله فقال له قل يا حسان على اسم الله فوقف على نشز من الأرض و 
تطاول المسلمون (۴) لسماع کلامه فأنشأ یقول: 


ینادیهم يوم الغدیر نبیهم##* بخم و آسمع بالرسول (۵) منادیا 

و قال فمن مولا کم و ولیکم؟٭٭٭ فقالوا و لم یبدوا هناک التعادیا 
إلهكك مولانا و أنت ولینا*** و لن تجدن منا لک الیوم عاصيا 
فقال له قم يا على فإننى*** رضیتک من بعدی اماما و هادیا 
فمن كنت مولاه فهذا ولیه#** فکونوا له آتباع (۶) صدق موالیا 


هناكك دعا اللهم وال ولیه#** و کن للذی عادی علیا معادیا 

قال له سول الله صلی الله عليه و آله لا رال با حا مُوَيّداً يزوح اس ما تصوتنابلسانکک. 

و إنما اشترط رسول الله صلى الله عليه و آله فى الدعاء له لعلمه عليه السلام بعاقبه أمره فى الخلاف و لو علم سلامته فى مستقبل 
الأحوال لدعا له على الاطلاق و مثل ذلكك ما اشترط الله تعالى فى مدح أزواج النبى صلی الله عليه و آله و لم يمدحهن بغير 
اشتراط لعلمه أن منهن من تتغیر بعد الحال عن الصلاح الذى تستحق عليه المدح و الإكرام فقال يا نساء ال لمن كأحدٍ من 
النّساءِ ناش (۷) و لم يجعلهن فى ذلک حسب ما جعل أهل بيت النبى صلی الله عليه و آله فى محل الإكرام و المدحه حيث 
بذلوا قوتهم لليتيم و المسكين (۸) و الأسير فأنزل الله سبحانه فى على و فاطمه و الحسن و 


TAA ص:‎ 


-١‏ و جمیع أزواج خ. 

۲- ممن أطنب خ ل. 

۴ ائذن خ ل. 

۴- الناس خ ل. 

۵- للرسول خ ل. 

۶ انصار صدق خ ل آقول: یوجد ذلك فى المصدر. 


۷- الأحزاب: ۳۲. 


ن و الیتیم. 


الحسین علیهم السلام و قد آثروا على آنفسهم مع الخصاصه التی كانت بهم فقال تعالى و يُطهِمُونَ الطعام عَلى حب مشركينا و 
ما و ايرا نما تطمفكع وه الله لا ريد منكم جزاء و لا شكورا إا تخاف من زا یما عبوساً ققطریرً رقم ار ذلك 
الیم و لَقمُمْ لضرة و سوُوراً و جُزامُغ ہما صَبَرُوا جَنَّه وَ خريراً (۱) فقطع لهم بالجزاء و لم يشترط لهم كما اشترط لغیرهم لعلمه 
باختلاف الأحوال على ما بیناه. (۲) 


**| تر جمه ]اعلام الوری» الارشاد: هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله آهنگ رفتن به حج و ادای فریضه الهی را نمود؛ 
مردم را به آن فراخواند و این فراخوان وی در دورترین نقاط سرزمین اسلامی منتشر گردید و مردم برای خروج با وی مهيا 
گشتند. و جمعیتی انبوه از اطراف و مناطق نزديكك مدینه در آن گرد آمدند و آماده حرکت با او شدند. پیامبر صلی الله عليه و 
آله نیز در ينج روز مانده به پایان ذی القعده به همراه آنان خارج گردید و به اميرالمؤمنين عليه السلام نيز نگاشت تا از يمن 
برای ادای حج باز گردد» ولی نوع حتجی که درصدد اقامه آن بود را برای وی روشن نساخت. و پیامبر صلی الله عليه و آله برای 
حج قران خارج گردید و قربانی ها را حرکت داد و از ذى الحلیفه احرام بست و مردم نیز به همراه او احرام بستند و از كنار 
ميل - ریگ توده ای - در بیداء (بیابان) لبيكك گفتن را آغاز کرد و تا ؛ بين الحرمین آن را ادامه داد تا آ نکه به کراع الغمیم 
رسید. و از مردمان همراه اوه گروهی سواره و جمعی دیگر پیاده بودند و پیمودن مسیر بر پیاد گان دشوار آمد و راہ رفتن آنان 
را خسته و ملول ساخت. از اين امر نزد رسول هذا صلی الّه علیه و آله شکوه نمودند و از او خواستند که آنان را بر چیزی سوار 
گرداند. ولی رسول خدا صلی الله عليه و آله به آنان فرمود كه چهارپایی برای حمل آنان در اختیار ندارد و به آنان فرمان داد 
که کمرهایشان را ببندند و به سرعت حرکت کنند. آنان یز چنین کردند و در نتیجه کار بر آنان آسان گشت. از آن سو 
اميرالمؤمنين عليه السلام به همراه لشکری که با او به يمن رفته بودنده خارج گردید و همراه خود حله هایی به همراه داشت که 
از اهل نجران گرفته بود. هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله از راه مدینه به نزدیکی مکه رسيدء امیرالمومنین عليه 
السلام نیز از راه یمن به نزدیکی آن رسید و برای دیدار پیامبر صلی الله عليه و آله جلوتر از سياه حرکت نمود و مردی از 
سپاهیان را به جانشینی خود برآن ها گمارد و به پیامبر صلی الله عليه و آله كه مشرف بر مکه گشته بود» رسید و به او سلام 
نمود و از کرده خويش و آنچه گرفته بود و نیز پیشی گرفتن از سياه برای دیدار او آ گاهش ساخت. رسول خدا صلی الله عليه و 
آله از آن شادمان گردید و از دیدار او ابراز سرور و خرسندی نمود و به وى فرمود: «ای علی! به جه نیتی هلال ماه را رویت و 
بانگ املال بر آوردی؟» عرض داشت: ای رسول خدا! تو برای من از شیوه اهلال خود ننوشتی و من آن را ندانستم. پس نيت 
خود را بر مبنای نیت تو قرار دادم و گفتم: پرورد گاراء مانند پیامبر تو نیت اهلال می کنم. و همراه خود سی و چهار شتر قربانی 
آوردم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «الله اكبر» من نيز شصت و شش شتر قربانی آورده ام و تو در حج و مناسک و 
قربانی ام» شريكك من می باشی. يس بر احرامت باقی بمان و به سوی سپاهت با زگرد و به سرعت آنان را به سوی من حرکت 
ده تا إن شاء الله در مكه جمع گردیم». بنابراين امیرالممنین عليه السلام از وی خداحافظی نمود و به سوی سياه خود با زگشت 
و چون به نزدیکی آنان رسید. متوجه شد که آنان حله های همراه خود را بر تن نموده اند. او نيز بر آن ها به خاطر اين كا 
خروم کات ری کے اوران کات رد بر آ تما گاردم روا وت رای جد ی توا راداقت که مل جا 
را به آنان ببخشى؟ قبل از آ نکه آن‌ها را به رسول خدا صلی الله عليه و آله بدهیم؟ و حال آنکه من نيز جنين اجازه ای 


به تو نداده بودم؟ او پاسخ داد: از من خواستند که با آن حله ها خود را آراسته سازند و در آن به احرام درآیند و سپس آن ها 


را به من با گردانند. اميرالمؤمنين عليه السلام آن حله ها را از مردم ستاند و آن ها را به جوال بارها بست. بنابراین از این امر 
خشم و كينه او را در دل گرفتند و چون وارد مکه گشتند شکایت هایشان از امیرالممنین عليه السلام فزونی یافت. رسول خدا 
صلی الله عليه و آله نيز به منادی فرمان داد و او در ميان مردم بانگ بر آورد : «زبان های خود را از على بن ابی طالب بازدارید. 
چرا که او به خاطر ذات پرورد گار در خشم می گردد و در امر دين او مدارا نمی کند». به اين ترتیب آن قوم از بد گویی از او 
دست کشیدند و متوجه جایگاه او در نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله گردیدند و از خشم پیامبر صلی الله عليه و آله نسبت 
به کسی که د ر صدد عیب جویی از او باشد» آگاه گردیدند. و امیرالممنین عليه السلام به پیروی از رسول خدا صلی الله عليه 
و آله در احرام خویش باقی ماند. از سوی دیگر» بسیاری از مسلمانان بدون آوردن قربانی به همراه رسول خدا صلی الله عليه و 
آله خارج گشته بودندء بنابراين خداوند اين آيه را نازل فرمود: و أتموا الك و العُمرة لله»» و برای خدا حج و عمره را به 
پایان رسانید.! -. سوره بقره/۱۹۶ - و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «تا روز قيامت عمره در حج داخل گشت» و یکی 
از انگشتان دستش را در دیگری داخل کرد و فرمود: «اگر به گذشته برمی گشتم هر گز قربانی‌ها را حرکت نمی‌دادم» سپس به 
منادی خویش فرمان داد که بانگ برآورد: «هر یک از شما که قربانی نیاورده است. از احرام خارج گردد و آن را عمره قرار 
دهد و هر آن كس از شما که قربانی آورده است. بر احرام خود باقی بماند». و گروهی از مردم در این سخن. از او اطاعت و 
گروهی دیگر مخالفت کردند و ميان آنان گفتگوهایی در كرفت و برخی از آن ها گفتند: آيا هنگامی که رسول خدا صلی 
لله عليه و آله ژولیده مو و غبار آلود است. ما جامه بر تن کنیم و با زنان نزدیکی کنیم و خود را بشوییم؟ و برخی دیگر گفتند: 
آيا شرم نمی كنيد که رسول خدا صلی الله عليه و آله بر احرام خویش باقی باشد و شما خارج شوید درحالی که قطرات آب 
حاصل از غسل از آن فرو چکد؟ و رسول خدا صلی الله عليه و آله بر کسانی که در این امر مخالفت ورزیدند. خرده كرفت و 
فرمود: «اگر من نيز قربانی نمی آوردم» بی تردید از احرام خارج می گشتم و آن را عمره قرار می دادم. يس هر که قربانی 
نیاورده است. بایستی از احرام خارج شودا. در پی این سخنء گروهی باز گشتند و گروهی دیگر از جمله عمر بن خطاب بر 
مخالفت خود اصرار ورزیدند. رسول خدا صلی الله عليه و آله او را فرا خواند و فرمود: «ای عمرا مرا جه می شود که تو را 
مُحرم می بینم؟ آیا قربانی آورده ای؟ » گفت: نیاورده ام. فرمود: «پس چرا از احرام خارج نمی گردی و حال آن که من فرمان 
دادم هر که قربانی نیاورده است» از احرام خارج گردد؟» گفت: ای رسول خدا! به خدا سو گند از احرام خارج نمی كردم 
درحالی که تو در آن هستی. پیامبر صلی الله عليه و آله نيز به او فرمود: «تو تا زمان مرگث» هر گز به آن ایمان نخواهی آورد تا 
آ نکه بمیری» به همین خاطر او بر انکار متعه حج پایدار ماند تا آنکه در ایام خلافتش بر منبر رفت و بار دیگر از آن نهی و 


تهدید به مجازات نمود. 


و هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله اعمالش را به جا آورد» على عليه السلام را در قربانی هایش شریک ساخت و با 
اوه همراه مسلمانان راهی مدینه شد و به مکان معروف غدير خم رسید که در آن رو زگار به دلیل نبود آب و چراگاه منزلگاه 
مناسبی برای اقامت و اطراق نبود. ولی پیامبر صلی الله عليه و آله به همراه مسلمانان در این مکان فرود آمد و علت توقف او در 
این مکان» نزول وحی آسمانی بر وی درباره نصب امیرالمژمنین» على بن ابی طالب عليه السلام به جانشینی وی در ميان امت 
بود و آن وحی» پیش از آن» بدون معين كردن زمانی خاص برای اين امر (انتصاب على عليه السلام به جانشینی) نازل گشته 
بود؛ ولی پیامبر صلی الله عليه و آله آن را به زمانی مو کول ساخت که امکان اختلاف در آن نباشد و خداوند متعال آ كاه بود 


كه اگر پیامبر صلی الله عليه و آله از غدیر خم بگذرد» جمع بسیاری از مردم از او جدا گشته و به سوی شهرها و منزلگاه ها و 


بادیه های خود روان می گردند. و خداوند اراده نمود که برای شنیدن حکم انتصاب امیرالممنین عليه السلام و اتمام حجت 
در این بارم آنان را گرد آورد. بنابراین اين آیه را نازل فرمود: و با لول با آنزل ایک من کا (ای پیامبر: آنچه 
از جانب پرورد گارت به سوی تو نازل شده را ابلاغ كن و اگر نکنی پیامش را نرسانده ای و خدا تو را از [گزند] مردم نگاه 
می دارد.) - . مائده/۶۷ - یعنی آنچه درباره جانشینی على عليه السلام و امر امامت او بر تو نازل گردیده است را به مردم 
برسان. «وَإن لم تفعل فما بَلَفْتَ رال وَاللهُ بعص شک ین النّاس»» لی گی اس اتی وس ا E SE‏ 
مردم نگاه می دارد.]. -. مائده/۶۷ - بنابراین پرورد گار با این آيه بر وجوب به انجام رساندن آن تأكيد نمود و پیامبر صلی الله 
عليه و آله را از به تأخیر افکندن آن برحذر داشت. و امنیت او در برابر مردمان را تضمین نمود. بنابراین رسول خدا صلی الله 
عليه و آله در همان مکانی که گفتیم (غدیر خم) و توصیفی كه از كيفيت این امر ارائه دادیم فرود آمد و مسلمانان گرا گرد او 
را گرفتند و از آنجا که آن روز بسیار گرم و سوزان بود پیامبر صلی الله عليه و آله فرمان داد تا سایبان هایی به پا داشتند و زیر 
آن ها را جارو کردند. و فرمان داد تا جهاز شتران را در آن مکان گرد آوردند و بر روی یکدیگر قرار دادند. سپس نه منادی 
خویش فرمان داد تا در ميان مردم بانگ: الصلاه جامعه: (نماز جماعت برقرار است) را بر آورد. يس آن ها از زیر جهاز شتران 
به در آمدند و در نزد او گرد آمدند و بیشتر آن ها از شدّت كرما ردای خویش را بر دو پای خود پیچیده بودند. هنگامی که 
مردم جمع گشتند. رسول خدا از جهاز شتران بالا رفت و بر بالای آن ایستاد. و امیرالممنین عليه السلام را فرا خواند و او نيز 
همراه وی بالا رفت و در سمت راست وی ایستاد. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله برای مردم خطبه خواند و حمد و ثنای الهی 
را به جای آورد و مردمان را بسیار موعظه نمود و آنان را از در پیش بودن مرگ خود آ گاه ساخت و فرمود: «من (از سوی 
پرورد گار) فرا خوانده شده ام و به زودی (دعوت حق را) اجابت خواهم نمود و زمان غیبت من از ميان شما فرا رسیده است. و 
من در ميان شما چیزی باقی می گذارم که اگر به آن تمسک جویبد هر گز بعد از من گمراه نخواهید شد (و آن دو چیز): 
کتاب خدا و عترت و اهل بيت من هستند که هر گز از یکدیگر جدا نخواهند كشت تا آ نکه در حوض بر من وارد گردند». 
سپس با صدای بلند بانگ برآورد: «آیا نسبت به شماء از خود شما سزاوارتر نمی باشم؟» گفتند: صد البته که اين گونه است. 
پیامبر صلی الله عليه و آله نيز بدون آن که در كلامش فاصله ایجاد کند. بازوان امیرالممنین عليه السلام را كرفت و به قدری 
آن ها را بالا برد که سفیدی زیر بغل آن ها دیده می شد و فرمود: «هر که من مولای او بودم» اين على مولای اوست. بارالهاء با 
دوستان او دوستی كن و با دشمنانش دشمن باش» هر که یاورش بود؛ يارى اش كن و ه رکه يارى اش را وا گذاشت. او را وا 
بنه». سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله در نزدیکی ظهر پایین آمد و دو ركعت نماز گزارد. سپس خورشید به ميانه آسمان 
رسید و مؤذن او اذان ظهر را كفت و پیامبر صلی الله عليه و آله با آنان نماز گزارد و در خيمه خود نشست و به على عليه 
السلام نیز فرمان داد که در خیمه اش که روبه روی خیمه او قرار داشت» بنشیند و به مسلمانان فرمان داد که گروه گروه بر او 
وارد گردند و به خاطر این مقام به اوتبریک گویند و به عنوان اميرمؤمنان بر او سلام گویند. همه مردم نيز چنین کردند. سپس 
به همسران خود و ساير همسران مؤمنين که همراه وی بودند. فرمان داد که بر على عليه السلام وارد گردند و به او به عنوان 
امیرمومنان سلام گویند. آنان نیز چنین کردند و از جمله کسانی که در تبریکات خویش زیاده روی کرد عمر بن خطاب بود و 
برای اوه به خاطر این ام شادی بسیاری بروز داد و گفت: به به (چه نیکو مناسبتی است) ای على كه تو مولای من و مولای هر 


مرد و زن مؤمنى گشتی. 


در این باره شعری گویم که پرورد گار از آن خشنود گردد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «ای حسان! به نام پرورد گار 
بگو». او نيز بر نقطه ای بلند ایستاد و مسلمانان مشتاقانه به شنیدن کلام وی ایستادند و او زبان به سخن گشود و گفت: 


- پیامبرشان در روز غدير در منطقه خم آنان را صدا زد و چه نیکو ندای خود را به كوش همگان رسانید - جه ندا دهنده 


گرانقدری! - 

- و فرمود: کیست که مولا و ولی شماست؟ يس همگی بی هیچ اختلافی گفتند: 

- پرورد كارت مولای ما و تو نیز ولی ما هستی. و امروز هرگز کسی از ما را نخواهی يافت که از تو نافرمانی کند. 

- پس او به (علی) فرمود: «ای علی» برخیز که من بعد از خود تو را به عنوان امام و هدایت گر مردم» بر گزیدم؛. 

- (و به مردمان فرمود): هر که من مولای او بودم» اين (علی) ول اوست. پس برای او پیروانی راستین و فرمانبردار باشید. 
- و در اینجا دعا فرمود: «پرورد گارا؛ با دوستان او دوستی كن و با هر که به دشمنی على برخاست» دشمنی کن». 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: دای حسان! تا زمانی که با زبانت ما را يارى می کنی» روح القدس يار و پشتیبان تو 
باد.» و رسول خدا صلی الله عليه و آله تنها از این رو دعای خود برای او را مشروط ساخت که از عاقبت کار او در نافرمانی 
آگاه بود. و اگر یقین به نیکی احوال او در آینده داشت شت» بی تردید بی هیچ قيد و شرطی او را مشمول دعای خود می ساخت. 
وار ہو شی دن پیر ور ہو نے 
تسود پر تج ھن و وی ملع برا كشتته بودند 
منحرف خواهند گشت. به همین خاطر فرمود: «یا نتاء ال لب كأَحَدٍ من النّسَاء ان امن » زا ران ساس شا مانت 
هیچ یک از زنان [دیگر] نیستید. اگر سر پروا دارید. - . احزاب/۳۲ - ] و آنان را همانند اهل بيت پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
که روزی خود را به يتيم و مسکین و اسیر بخشیده بودند» مورد حمد و ستایش قرار نداد. چرا که خداوند سبحان درباره على و 
39 و ی ی ی ی 
و تاه م علی مه مشكينًا وَيَتيمًا وَأَسِيدًا نما تطممکم لوجه اللہ لا رید منکم جزاء وا ُکوزا إلا تخاف من ربا يوه 
عَبُوسًا قعطریرا تشه لك ر لک لیم وَلَعَاهُمْ ضر وَسْرُورًا #وَجَرَاهُم ما صَبَرُوا جنه وخریرا.» و به [ياس] دوستی [خدا] 


ب 


خواهی. ما از يرورد كارمان از روز عبوسى سخت هراسناکیم» پس خدا [هم] آنان را از آسیب آن روز نگاه داشت و شادابى و 
شادمانی به نات ارزانی داشح و به [پاس] آنکه صبر کردند» بهشت و پرنیان پاداششان داد. -. انسان/۸-۱۲ - 


و پاداش آنان را قطعی دانست و همانند سایرین که از دگر گونی حال آنان آگاہ بود» پاداش آنان را مشروط نساخت. -. 


إرشاد: ۸۹-۹۳ إعلام الوری: ۸۰ - 


| تر جمه | 


بيان 


ضاحيه كل شی ء ناحيته البارزه و قال الجزرى رمل يرمل رملا أسرع فى السير و هز منكبه و قال النسل و النسلان الإسراع فى 
المشى و خفق النجم خفوقا غاب و الضبع العضد و النشز بالفتح المرتفع من الأرض قوله و أسمع صيغه تعجب كقوله تعالى 
مغ بهم و امز (). 

##[ترجمه ]«ضاحیه کل شىء): بخش آشکار آن. و جزری گفت: «رمل» برمل» زه ا عت حركت كرد و شانه هايش را 
به لرزه انداخت. و گفت: «النسل و النسلان»: سرعت در راه رفتن. «خفق النجم حفوقاً»: ستاره ناپیدا شد. و «الضبع»: بازو. و 
«النشز) با فتحه: زمين بلند. و سخنش «آسمع بالرسول»: صیغه تعجب است. مانند اين سخن خداوند متعال که فرمود: «أسمع بهم 


و آبصر» جه اندازه شنوا و بینایند -. مریم /۳۸ -. 


#* | تر جمه | 
»1« 


سر السراثر قال ابن محبوب فى کتابه: خرج رسول الله صلی الله عليه و آله من المدينه لأربع بقين من ذى القعده و دخل لأربع 
مضين من ذى الحجه و دخل من أعلى مكه من عقبه المدنيين و خرج من (۴) آسفلها. 
٭ ‏ | ترجمه |سرائر: ابن محجوب در کتابش گفت: رسول خدا صلى الله عليه و آله در فاصله جهار روز مانده به يايان ذى القعده 


از مدينه خارج كشت و چھار روز بعد از ذى القعده به آن (مكه) وارد شد و از بالاى مكه از كردنه مدنيين وارد و از يايين آن 


خارج گردید. - . السراثر:۴۷۷ - 


٭| تر جمه | 
۰۳ 


عم إعلام الوری: خرج رسول الله صلی الله عليه و آله من المدينه متوجها إلى الحج فى السنه العاشره لخمس بقین من ذى 
القعده و آذن فی الناس بالحج فتجهز الناس للخروج معه و حضر المدینه من ضواحيها و من جوانبها خلق كثير فلما انتهی إلى 
ذی الحلیفه ولدت هناك آسماء بنت عمیس محمد بن أبى بكر فأقام تلك اللیله من آجلها و آحرم من ذی الحلیفه و آحرم الناس 


معه و كان قارنا للحج بسیاق الهدی ساق معه ستا و ستين بدنه و حج على عليه السلام من اليمن و ساق معه آربعا و ثلاثين بدنه. 


و قد وی یْضاً عَن الصَادق عليه السلام أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ساق فى حه ماه یدنه قنکر تیف و سین نم آغطی 


مے 


ص: ۳۸۹ 


3۷ ۸ NI 
۸۰ إعلام الوری:‎ .٩۳ -۸٩ الارشاد:‎ -۲ 


بوك مریم: ۳۸ 


۴- السرائر: ۴۷۷. 


آقول: و ساق الخبر بتمامه من قصه الجیش و الأمر بالعدول إلى العمره و انکار عمر ذلك و قصه الغدیر مشل ما ساقه المفید 
رسمه اه إلى آن قال و لم مرح رسول الا صلی الل علیه و آله من المکان حتی ول الد عل لک دیتکم و اعت غك 
نغمقى و رَهْدِيتٌ کم الْإسلام دیا (۱) فقال الحمد لله على كمال الدين و تمام النعمه و رضا الرب برسالتی و الولایه لعلی من 
بعدی (۲) 


تر جمه ]إعلام الوری: رسول خدا صلی الله عليه و آله برای اقامه مراسم حج در فاصله ۵ روز مانده از ماه ذی القعده سال 
دهم از مدینه خارج گردید و مردم را به حج فرا خواند. مردم نیز برای خروج با او آماده گشتند و از اطراف و مناطق دور و 
نزديكك مدینه» مردم بسیاری در آن گرد آمدند. هنگامی که پیامبر صلی الله عليه و آله به ذى الحلیفه رسیده در آنجا اسماء 
بنت عمیس» محمد بن ابی بكر را به دنیا آورد و آن شب به خاطر او توقف کرد و به همراه مردم از ذى الحلیفه محرم گردید. 
پیامبر صلى الله عليه و آله برای مراسم حج قربانی آورده بود که شامل شصت و شش شتر بود. از آن سو على عليه السلام نیز از 
يمن عزم حج نمود و همراه خود سی و چهار شتر قربانی آورد. از امام صادق عليه السلام نيز روایت شده است كه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله در حج خویش صد شتر آورد که از آن ها شصت و اندی شتر را قربانی کرد و سپس باقی را به على عليه 


السلام بخشيد و او نیز سی و اندی شتر قربانی کرد. 


مؤلف: تمام خبر شامل جریان سياه و فرمان عدول به عمره و انکار آن توسط عمر و داستان غدير را همانند شيخ مفید رحمه.. 
الله عليه آورده و گفته است: رسول خدا صلی الله عليه و آله از آن مکان حرکت نکرده بود که اين آیه نازل گشت: «اليوم 
اکملت لکم دینکم و اتممت علیکم نعمتی و رضیت لکم الاسلام دینا» [امروز دینتان را کامل نمودم و نعمتم را بر شما تمام 
گردانیدم و اسلام را به عنوان دين شما بررگزیدم.) - . مائده/۲ - و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «خدای را به خاطر 
تكميل دين و اتمام نعمت و رضايتش از رسالتم و ولایت على بعد از من» حمد و سياس می گویم». -. إعلام الورى: ۸۰-۲ 
ط١‏ ۱۳۷-۱۴ ط ۲ - 


> | ترجمه ] 
۱۳ 


كاء الکافی عَلِی بن إبْراهِيم عَنْ أيه و مدب ٍسماعیل ۶ عن الَقضْلِ بن شَاذَانَ جمیعا عن ان ابی عُمَثر عَنْ مَُاويَة بن عَمّارِ عَنْ 
أبى عبد الله عليه السلام قَال: دز ول الله صلی لله عليه و لاله قشر ینلع شخ رل اله عرو جل علیہ و 
ادن فى الاس باوج ائ وک رجا و علی کل ضایر این ین کل مج عمیق (©) ار امین أن يَنُوا باغلی آضوانهم بأ 
َسُولَ اله تج فی عَامِهِ هَذًا عم به تن عضو ميت و أل العوالی و الاب و اجه نموا لعج شول الله صلی الله عليه و آله 
و تیا او تابعی و ما عون به وغل( آز يضرم شین قبض تخو َرَج رشول الله صلی الله عليه و آله فى ازج 
قي من ذی اه فلا هی ای ذى له الب لس تاتسل تم حرج تی آتی الْمَدِجة الّذِى عِنْدَ اجره فص ی فيه 
افر أ مرخ ترا هو حرج على هی إلى اوتاه نة الول اولض له متماطان کی الځ مُفْرداً و ساق 


ےوک سيق او مھ یی کی الى ای مکه فی لخ اع بن ذى اجه (۶) فطاف باییت تربعة أَشْوَاٍ نم صَلَى 


۳۹ 
Fe 

39 
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ر کعتين خَلْفَ مَقَام إِبْرَاهِيم عليه السلام تم عَادَ إِلَى الجر فَاسْتَلَمَهُ و قَدْ کان امه فی أُوّلِ طَوَافِهِ فم د قال إنَّ الفا و الْمَوْوََ مِنْ 
َعائر اله بأ ۸0 يما با 1 


ص: ۳۹۰ 


- المائده: ۳ 

۲- إعلام الوری: ۸۰- ۸۲(ط ۱) ۱۴۰-۱۳۷ (ط ۲) راجعه. 
۳- الحجخ: ۲۷. 

۴- فیتبعونه خ ل. 

۵- ثم عزم على الح منفردا. 

۶- آی فی آخر الوم الرابع من ذى الحجه. 

۷- فابدءوا خ ل. 


َر و جل به و اد تمتلمین كانُوا بَظلُونَ أن لشخی ؛ تین الضّفًا و المروّه شین ن ۶ نع امش ر کون انر الله رو جل نالف و 
رر رت جج و 
الیمانع ىد اللة و کی عليه و فا مشدار مات ا شور و مرس 2۶ تم اْحدَر إلى اوہ ََقَصَ علیهتا كما وق علی الصّما 


4 ےت وف جه لها ار 7 اج ذخ على د اَل 


2 ۳ 2 یا 


نی علیه نم قال ان هَذَ تيل و وا دہ یه نی ُن آمر منم يَسْنْ هذیا أن ُحل و 
لو اشتقبلت من آفری مرا اشیَذیث لَص 2 رت ولک ف الیو ا تعاق ي اي أن بحل عى بل 
نش تل لقن هل د ين الوم خوچ ماج و ورتا و عون تفط تا ل سول اه آم نک ن ی( 
بدا بدا ال له سراق بن مالک بن مجفشم اکان یار سول الله علا یتنا كنا (۵) فا یوم د دا ای أموتنابه لاما مَذَا 
م ا یل قال له ول اله صلی الله عليه و آله بل بای یم لقاع ثم مک أصابعة و ال خلت ار فى ال 
ی يم الام قال و شیم لی عليه السلام الین علی زشول الله صلی الله عليه و آله و هو مَك نحل علی فَاطِمة عليها 
لسلام و ھی هد أعلث کوج ِیحاً َي و وجد علیه ابا عط بوغة ََالَ ما ذا يا اطم لت مون بهذا کول الله صلی ال 
جج کو شول اللّو صلی الله عليه و آله مُث فيا ال با رَسُولَ الله إلى ریت فاطعه قذ أَحلْث و 
لا اب مَصْبُو 


۳٩۱ ص:‎ 


۱- البقره: ۱۵۸. 

"- و وقف خ ل. 

۳- هو عمر بن الخطّاب. على ما ورد فى غیرہ من الروایات و هو لم یمن بذلک حتّی مات قال فى خطبته: متعتان محللتان فی 
عهد رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم و آنا احرمهما و اعاقب علیهما. 

؟- لم تؤمن خ ل. 

۵- کاننا خ ل. 


ال وشول له صلی الله عليه و آله آناأَوتْ الاس پذلک فأك یا عَلِی ما هت قَالَ یا رَشول الله (فلال (۱) کاخلال اب 
صلی الله عليه و آله ال له زشول الله صلی الله عليه و آله قو علی |خرامک می و انك شٍیکی فی هَذیی کال ول ر سول الله 
صلی الله عليه و آله بتک با ء و و أَصْحابه و لم رل الور َا كان یوم ارو لد وال امس أُمر اس نیلوا و 
جح تہ یه صلی الله عليه و آله او مل آیکخ تاه - (۲) فرج ال صلی الله 

عليه و آله و أضحة مُهلينَ بای >> َتّى أتوا () مى فص لى الظهر و الْعَض ر و ارب و العتاء ال خر و الْمَجْرَ ثم عَدَا و لاس 
رے ها 


9 
2 


ویو أن کد ا من عيث ارا تنبشرة ل اع و عل غ نم آفیضوا من حت آفاض الاس و اث تَفْفْزُوا ال (۴) 
يغنى إِبْرَاهِيمَ وَ اشماعیل و |" شعاق فی یلاو عنم ما رأث فوش أ ول ال لى له عليه و له 
مضت کاله ل فی آنمیتهم شی ء لی انوا جود من الااضه من مك انهم عتّی هی إِلَى نرة و ھی بط ره بجيال 
اک فف ربث ف و رب الاس نهم نها َا الب الهش حرج زشول الله صلی الله عليه و آله و مه ریش و قد 
رل وفع اليه ى وقت المد جد فوع الاس و أمرهم و هام ثم لى الطلهد و ال ر بان و إقامتین تم مص ى إِلَى 
و أ خْمَافَ اتو یِقفون ای جانبها اما فعلوا مثل ذلك فقال ابا الاس ليس موضتغ 
وَأ 


وما هد (لی اقب فرق الاس و فعل مثل دلک بالمز دَلِمَهِ (۵) 


۱- قلت: اهلالا. 

۲- فاتبعوه خ ل. أقول: هکذا فى الکتاب و فى المصدر: ابوا مله ابیکم |براهیم و فیهما وهم و لعله من الراوی او نساخ 
المصدر و الصحیح كما فى المصحف الشریف: آل عمران: ۹۵ هو له إثراهيم نيف 

۳- حتی آئی خ ل. 

۴- البقره: ۱۹۹. 

۵- فی المزدلفه خ ل. 


رقف الا سے ی وت قوس فرص الشعس م أقاض وآ اس باه نر تی التهى إلى اه و و المشعز العام 
9 واجد و این م ام نی صلی فبها اجر و َكل صُعَفَاء نی اشم بل و رم أن ل 
تر ا اعت جمد اھ نی ته لع امس لما ا اء له از قاض عتّی الْتهَى إِلَى بی فُرقی جفرة ال 2 کیان ال نی 
لی جاء به رشُولْ الله صلی اله عليه و آله ربغ و سين أ مه و سین و جاء علق عليه السلام بأربعه و اثین أو سه و تین 
تقفو وقول الله صلی الك خلية و اس سه شی و خر عل عله السلام أا و تین از امو وقول الله صلی الف عليه و آله 
تمد ین کل یهلا جَذوة من لخم نم تزع فى زمه ثم تطبخ تکل زشول اه صلی الله عليه و آله و علق و دی ین 
مرقیرا و لع بويا الْعَزٌارِينَ (؟) جلودهرا و لا ِلَالَهَا و لا قلَائَدَهَا تلت بد و ع و یت دزی إلى یتوھ 
۹٣۳‏ ۹ ی ی 1 رت بد 
مر معا و زجح بكو ام البح و بعت صلی الله عليه و آله یاعد الخمن ۱ ڑا أبى بحر إلى الثم مث بغفره ثم 
ججاءث و طافث بالییتِ و مل و کعتین عند مَقام را یت ی صلى اه عليه و آله كلعز 
من تمہ و لم ذل المد جد الکرام و لع بط بالییت و دَحَلَ ین آغلی مكة ین عَمَبِِ امین و وج ین سمل مكة ین ذوی 
طوّی (۴) 


**[ترجمه | کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله ده سال در مدینه ماند» بی آنکه حج 
كزارد. سپس خداوند عزوجل بر او این آيه را نازل فرمود: ادن فی الاس بای بن وک رجالا وعلی کل ضایر یی ین كا 
فج عمیق؛ و در ميان مردم برای [ادای] حج بانگ بر آور تا [زاثران] پیادہ و [سوار] بر هر شتر لاغری - که از هر راه دوری 
می آیند - به سوی تو روی آورند.) -. حج/۲۷ - بنابراين پیامبر صلی الله عليه و آله به جارچیان فرمان داد که با صدای بلند 
اعلام كنند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله در این سال رهسپار حج خواهد گشت. و اهل مدينه و ساکنان مناطق مرتفع 
کوهستانی مدینه و اعراب بادیه از آن آگاہ گردیدند و برای حج رسول خدا صلی الله عليه و آله جمع گردیدند. در این حج» 
آنان تنها تقلید می نمودند. یعنی منتظر می ماندند تا رسول خدا صلی الله عليه و آله دستوری به آنان دهد تا در آن از او تبعیت 
كنندء يا آنکه او کاری کند تا آنان نیز همانند آن را به انجام رسانند. و رسول خدا صلی الله عليه و آله در چهار روز مانده به 
پایان ذی القعده خارج گردید و هنگامی به ذى الحلیفه رسید که خورشید به میانه آسمان رسیده بود. پس غسل نمود و خارج 
شد و به مسجدی که در كنار شجره بود آمد و در آن نماز ظهر را اقامه نمود. سپس عزم بر حج عمره نمود و خارج شد تا آ 
نکه در بیابان در كنار نخستین توده ریگ توقف نمود و برای او دو صف تشکیل شد و لبیک گویان عازم حج عمره گردید. و 
او به همراه خود شصت و شش يا شصت و چهار شتر قربانی حرکت داد تا آنکه در ساعات پایانی روز چهارم ذى الحجه به 
مکه رسید و ۷ دور بر گرد کعبه طواف نمود. سپس در يشت مقام ابراهیم عليه السلام دو ركعت نماز خواند. سپس به سوی 
حجرالاسود با زگشت و آن را که در ابتدای طوافش استلام کرده بود» بار دیگر استلام کرد. سپس فرمود: «(سعی) صفا و مروه 


از شعاثر خدا هستند. پس به آن جه که خداوند عزوجل به آن آغاز نمود» آغاز می کنم). 
از آنجا که مسلمانان گمان می بردند که سعی ميان صفا و مروه از ساخته های مشر کان است. خداوند عرّوجل اين آيه را نازل 


فرمود: دن الصا الو من شعاثر انت کے 3 أو اغْتَمَرَ فلا جناح عَلَيْهُ أن طف بهمًا)» در حقیقت؛ «صفا) و «مروه) 
از شعایر خداست [که يادآور اوست]» يس هر که خانه [خدا] را حج کند. يا عمره گزارد» بر او گناهی نیست که ميان آن دو 


سعی به جای آورد.1 -. بقره/۱۵۸ - سپس پیامبر صلی الله عليه و آله به صفا آمد و از آن بالا رفت و در برابر رکن یمانی قرار 
كرفت و حمد و ثنای الهی به جای آورد و به همان میزانی که قرائت آرام سوره بقره طول می کشد. به دعا ایستاد. سپس به 
سوق مروه پایین رفت و همانند صفا در آنجا نیز توقف نمود. سپس از آن پایین آمد و به سوی صفا از گشت و بر آن ایستاد. 
سپس بار دیگر به سوی مروه پایین رفت تا آنکه سعی خود را به اتمام رساند و هنگامی که سعی خود را در بالای مروه به 
پایان رسانید» رو به مردم نمود و بعد از حمد و ثنای الهی» درحالی که با دستش به يشت سر خود اشاره می نموده فرمود: «اين 
جبرئیل است که به من فرمان می دهد کسانی که قربانی نیاورده اند را به خروج از احرام امر كنم و اگر زمان به عقب برمی.. 
گشت. بی تردید همان می کردم که شما را به آن فرمان دادم» ولی من قربانی آورده ام و شايسته نیست که آورنده قربانى» تا 
زمان رساندن قربانی به محل خود از احرام خارج گردد». در این حين مردی - . بنا به آنچه در سایر روایات آمده است» او 
عمربن خطاب بوده است که تا زمان مرگ به آن ایمان نیاورد و در خطبه اش گفت: «دو متعه در زمان رسول خداصلی الله 


عليه و آله حلال بودند که من آن ها را حرام و مرتکبین آن ها را مجازات می کنم». - 


به او گفت: چگونه به عنوان حاجی خارج شویم درحالی که از سرها و موهایمان آب فرو می ریزد؟ رسول خدا صلی الله عليه 
و آله به او پاسخ داد: «بدان که تو هر گز به اين امر ایمان نخواهی آورد». در اين هنكام سراقه بن مالک بن جعشم کنانی به او 
گفت: ای رسول خداء دين خود را آموختيم» گویی که امروز ما را آفریده اند. ولی آيا این موضوع که ما را به آن فرمان دادی 
تنها برای امسال است يا آ نکه برای آینده نیز می باشد؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: «بلکه آن ابدی و تا روز 


قيامت است» سپس انگشتانش را در هم كره زد و فرمود: «تا روز قيامت» عمره داخل در حج است» 


گفت: هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله در مکه بود. على عليه السلام از يمن باز گشت و بر فاطمه سلام اللہ علیها که 
از احرام خارج گشته بود» وارد گردید و او را معطر و با لباس رنگین يافت و به او فرمود: ای فاطمه» این جه کاری است که 
کرده‌ای؟ عرض کرد: رسول خدا صلی الله عليه و آله ما را به این کار امر نمود. على عليه السلام نيز برای پرسش در اين باره به 
های رنگین به تن نموده است. رسول خدا پاسخ داد: «من مردم را به آن امر کردم و تو ای علی؛ چگونه شروع کردی و احرام 
بستی؟» عرض کرد: ای رسول خدا! مانند (نيت) پیامبر شروع کردم و احرام بستم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 


«همانند من بر احرامت باقى بمان و در قربانى شريكك من باش». 


گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله با اصحابش در مكه در بطحاء (سيلكاه فراخ) فرود آمد و وارد منازل نگردید و هنگامی 
كه خورشيد در روز ترويه به ميانه آسمان رسيدء به مردم فرمان داد كه غسل كنند و حج را آغاز نمايند و این همان سخن 
خداوند عزوجل است که بر پیامپرش نازل نمود: واه آپیکم ابزاهیع»» و از آيين پدرتان ابراهيم پیروی کنید.! يس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به همراه اصحابش حج را آغاز نمودند و چون به منا رسیدند» پیامبر در آن مکان نماز ظهر و 
عصر و مغرب و عشاء و صبح را اقامه نمود و چون سپیده صبح دمید» به همراه مردم از آن مکان حرکت نمود. و این در حالی 
بود كه در روزگار جاهلیت قريش از مزدلفه که همان جمع است خارج می گشتند و مانع خروج مردم از آن مکان می 
گشتند. و رسول خدا صلی الله عليه و آله پیش آمدء درحالی که قریشیان اميد داشتند از همان مکان که آنان خارج می 


گشتند. خارج گردد. و خداوند در این باره فرمود: انم أفيضٌ وأ مِنْ حیِث أقاض الاس وَاثْتَففْرُواً له إنَّ الله شور رحیمْ» 


ڑپس؛ از همان جا كه [انبوه] مردم روانه می شوند. شما نيز روانه شوید و از خداوند آمرزش خواهید که خدا آمرزنده مهربان 


است.) - . بقره/۱۹۹ - 


و مقصودش از مردم» ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و مردمان بعد از آن ها در خروج از آن بود. و هنگامی که قريش مشاهده 
نمود که خيمه كاه رسول خدا صلی الله عليه و آله حرکت کرده است. امیدشان در خروج رسول خدا صلی الله عليه و آله از 
مکان مورد نظرشان به يأس گرایید. تا آ نکه رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به «نمره» که بطن عرنه بود و در حیال الاراكك - 
در برابر درختچه های اراک - قرار داشت» رسید و خیمه گاهش را در آ نجا برافراشت و مردم نیز در كنار آن چادرهای خود 
را به پا ساختند. چون خورشید برآمد» رسول خدا صلی الله عليه و آله به همراه قریش خارج گردید و غسل نمود و لبیک 


گفتن را قطع نمود؛ تا آنکه در مسجد ایستاد و مردم را موعظه و امر و نهی نمود. 


سپس با یک اذان و دو اقامه نماز ظهر و عصر را به پا داشت و بعد از آن به سوی موقف رهسپار گردید و در آنجا ایستاد و 
مردمان به سوی گام های شتر او پیشی می جستند و در كنار آن می ایستادند بنابراین رسول خدا صلی الله عليه و آله شتر خود 
را راند و دور ساخت. ولی آنان دوباره چنین کردند. به همین خاطر» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ای مردم» جای 
سم شتر من موقف نيستء بلکه همه آن این است» و با دستش به سوی موقف اشاره نمود. در نتيجه مردم پراکنده گشتند و 
همانند آن را در مزدلفه نیز انجام داد. و مردم توقف کردند تا آ نکه خورشید برآمد. سپس از آن مکان خارج گردید و به 
مردم فرمان داد که با آرامش و شکیبایی حرکت کنند تا آنکه به مزدلفه (مشعر الحرام) رسید و با یک اذان و دو اقامه» مغرب 
و عشاء را در آن اقامه نمود. سپس در آن مکان اقامت کرد تا آ نکه نماز صبح را به پا داشت. و او ضعفای بنی هاشم را یک 
شب جلوتر حرکت داد و به آنان فرمان داد که در عقبه» رمی جمرات نکنند تا خورشید برآید. و چون روز برآمد» خارج 
گردید تا آنکه به منا رسید و رمی جمرات را در عقبه به جای آورد. و رسول خدا صلی الله عليه و آله شصت و چهار با شصت 
و شش شتر قربانی» و على عليه السلام نیز سی و چهار يا سی و شش شتر قربانی به همراه آورده بودند و رسول خدا صلی الله 
عليه و آله شصت و شش قربانی و على عليه السلام سی و چهار قربانی» سر بريدند. و رسول خدا صلی الله عليه و آله دستور داد 
که از هر یک از آن قربانی ها پاره ای گوشت برگرفته و در دیگ پخته شود و بعد از آن رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
على عليه السلام از آن خوردند و از آب گوشت آن نوشیدند و از يوست و جل و قلاده آن هاء چیزی به قصاب ها نداد. بلکه 
آن ها را صدقه داد و بعد از آن سر خود را تراشید و کعبه را زیارت نمود و به منا با زگشت و تا روز سوم از اواخر ایام تشریق 
در آن اقامت نمود. سپس رمی جمرات نمود و به سوی مکه حرکت کرد تا آنکه به ابطح (سیلگاه فراخ) رسید. عايشه به او 
گفت: آیا زنان تو با یک حج و یک عمره باز گردند» ولی من تنها با یک حج باز گردم؟ با این سخنء پیامبر صلی الله عليه و 
آله در ابطح اقامت نمود و عبدالرحمن بن ابی بكر را همراه او به سوی تنعیم روانه داشت و عايشه عمره اش را آغاز نمو 
سپس آمد و بر گرد کعبه طواف ساخت و در كنار مقام ابراهيم دو ركعت نماز گزارد و سعی ميان صفا و مروه را به انجام 
رساند و آنگاه به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله باز گشت. و پیامبر صلی الله عليه و آله همان روز از آن مکان حرکت نمود و 
وارد مسجدالحرام نگردید و برگرد کعبه طواف ننمود و از بالای مکه از گردنه مدنیین وارد و از پایین مکه از ذوی طوی 


خارج گردید. 


| تر جمه | 


بيان 


العوالى أماكن بأعالى أراضى المدينه و أدناها من المدينه على أربعه أميال و أبعدها من جهه نجد ثمانيه قوله منفردا أى عن 
العمره و سماط القوم بالكسر صفهم قوله أو آربعا الترديد باعتبار اختلاف الروايات كما أومأ إليه فى السند قوله فاتبعوا مله أبيكم 
أقول ليس فى القرآن هكذا 


ص: ۳۹۳ 


۱- بالدعاء خ ل. آقول: الدعه. السکینه و الوقار. 
المصدر: الجزارین. 

۳- فی المصدر: فقالت له عائشه: یا رسول الله أ ترجم. 
۴ الفروع ۱: ۲۲۳ و ۲۳۴. 


بل فی آل عمران قَاتَبعُوا مله إثراهيم حنيفاً و ما كانّ مِنَ امش کین لد رل بِيِتِ وضع لاس (۱) إلى آخر آیات الحج و فى 
سوره الحج و ما جَعَلَ عَلَيكُمْ فی الین من حرج بل آپیکم إِبْراهِيم (1) الآيه فیمکن أن یکون فى مصحفهم عليه السلام الآيه 
لاتوت کت کرو رياد تیک می الماع ار یکین فاد الس ددا یی ازع وق ہس ات تدش کون إشاره 
إلى قوله تعالی و أَنَّ هذا صتراطی تُثرتقیعا َاتعُوه (۳) أو إلى قوله و هذا كتابٌ ارلا بار ک فَاتعُوهُ (۶) و ما بعده إلى آیه 
الحج (۵) أو هو بصیغه الماضی عطفا على آنزله من کلامه صلی الله عليه و آله و سلخ الشهر مضی کانسلخ قوله صلی الله عليه و 
آله بالدعه أى بالسکون و التأنى و ترك الایجاف و الجذوه مثلثه القطعه و البرمه بالضم قدر من الحجاره و حسا المرق شربه 


شا بعد شی .. 


** | تر جمه ]«العوالی» - . الفروع ۱ ۲۳۳-۲۳۴ - : مناطقی در بالای زمين های مدینه كه نزدیکترین آن ها چهار ميل و دورترین 
آن ها از جانب نجدء هشت ميل فاصله دارد. سخنش: «منفردا»: يعنى از عمره. و «سماط القوم» با كسره: صف آن ها. «أو أربعاً»: 
اين تردید بنا به اختلاف روایات است» همان طور که درس زوایی ج آن آشازه كرابف سكن اکر ولا ایک سی 
گویم: در قرآن چنین نیامده است و این آيه در آل عمران جنين ذکر شده است: ال ص دَق الله ابوا مله راهيم عيبا وَمَا 
كان من امش رکین*ِن أول بيت وضع للساس» [بگو: خدا راست گفت. پس» از آبين ابراهیم که حق گرا بود و از مش رکان 
نبود» پیروی كنيد و اولین خانه‌ای که برای مردم بنا شد.) -. آل عمران/۹۵ - 


تا آخر آیات مربوط به حج و در سوره حج نیز آمده است. اوَمَا جعل لیم فى الین من وج مه أبيكم إِبْرَاهِيمَ » و آؤوستا 
که شما را [برای خود] بركزيده و در دين بر شما سختی قرار نداده است. آیین پدرتان ابراهيم [نیز جنين بوده است]] -. 


حج/۷۸ - 


و امکان دارد که در مصحف ائمه اطهار علیهم السلام اين گونه بوده باشد يا آنکه نسخه نویسان واژه «اپیکم) را افزوده باشند» 
یا این احتمال وجود دارد که به عنوان نقل معنی» دو آيه آمده باشد و در برخی نسخه ها افَاتَبِعُوه) آمده است که اشاره ای به 


این سخن پرورد گار است که می فرماید : «وَأنٌ 6-ذا صراطی مُشتَقِيمًا قانبعوةٌ » [و [بدانید] اين است راہ راست من» يس از آن 
پیروی كنيد. » -. انعام/۱۵۳ - 


یا این کلام خداوند که می فرماید: «وَ-دَا کات أَنوَلاء مُمَارَك فاتبغوة»» (و این خجسته کتابی است که ما آن را نازل 


کردیم» يس از آن پیروی کنید.) - . انعام/۱۵۵ - 


و آنچه بعد از آن تا آيه حج آمده است. يا آنکه آن به صیغه ماضی به عنوان عطف بر «آنزله» در کلام پیامبر صلی الله عليه و 


آله باشد. و سلخ الشهر» مانند (انسلخ): یعنی ماه به پایان رسید و سپری شد. فرموده پیامبر صلی الله عليه و آله «بالدعه»: یعنی با 
آرامش و درنگ و عدم شتاب. و «الجذوه: قطعه پاره. «الرمه» با ضمّه: دیگ سنگی. و «حسا المرق»: شوربا را اند کت ان دک 


كاء الکافی ال ین بنْ مُحَمّدٍ عَنِ المُعَلى عن الوشاء عَنْ آبان عَنْ سعید الأغرّج قال س معت أبَا عد د الله عليه السلام يَقول از 
ول الله صلی الله عليه و آله عل ال اء لیا مِنَ الْمَرْدلِقَهِ ای منی و أعر مَنْ کال مهن علیها هرذ أن تومی و لَا تبرح حتّی 


##ترجمه ] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله زنان را یک شب زودتر از مزدلفه به منا 
فرستاد و به آن دسته از آنان که بايد قربانی می کردند. فرمان داد كه رمی جمرات کنند و تا زمانی که قربانی نکرده اند» 
حرکت نکنند و به زنانی که قربانی كردن بر آن ها واجب نبود فرمان داد برای زیارت کعبه راهی مکه گردند -. فروع 
الکافی ۱: ۲۹۵ -. 


* | تر جمه | 
۱۰ 


كاء الکافی الْعدَّهُ عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمّدِ عَنْ علی ِن النْعمان عَنْ مر عِیدِ الْأغرَج عَنْهُ عليه السلام قَالَ: إِنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و 
آله أزسّل مَعَهْنٌ أسامة ی رند (4۷. 


* | ترجمه | کافی: عده» از احمد بن محمد» از على بن نعمان» از سعید اعرج» از امام جعفر صادق عليه السلام روایت كرده 
است که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله آسامه بن زيد را همراه آن زنان فرستاد - . فروع الکافی ۱: ۲۹۶ - . 


٭| تر جمه | 

۴ 

کاء الكافى عَلیٌ عَنْ أبيه (۸) و مُحَمَدُ بن إش ماعل عن الَضْلِ عَنِ ان آبی عُمیر و فان عَنْ مُعاوبَة بن عار عَنْ آبی عَبْدِ الله 
عليه السلام قَالَ: ار رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله جين 


ص: ۳۹۴ 


۱- آل عمران: ۹۵. 

۲- الحخ: ۷۸ 

۳- الأنعام: ۱۵۳. 

۴- الأنعام: ۱۵۵. 

۵- لم نعرف مراده من ذلک لان آيه الح مذ کوره فی سوره آل عمران» و لیس فى سوره الأنعام آیه تناسب ذلک. 
۶- فروع الکافی ۱: ۲۹۵. 


۷ فروع الکافی ۱: ۲۹۶. 


۸-فی المصدر: على عن أبيه عن ابن أبى عمیر. 


نم تطبخ و أكل رَسُول الله صلی الله عليه و آله و عَلِىٌ مها و 
خمیا مِنْ مَرَقِهَا .)٢(‏ 


تكه ای از گوشت هر قربانى برداشته و در ديكك سنگی انداخته گردد تا پخته شود. و رسول خدا صلی الله عليه و آله وعلى 
عليه السلام از آن خوردند و از آب گوشت آن نوشیدند. -. فروع الکافی 1 ۳۷ ت 


۷| تر جمه | 


۱۷ 


و میں ہا 


كاء الكافى مید ر ن یخیی عَنْ خم بن مد عن إِشرماعیل بن همام عَنْ أبى لسن عليه السلام قَالَ: يد زرل اللدصلى 


الله عليه و آله جِينَ عُدّا من مِنّى فی طریق صب وَ رَجَم ما ین مان و کان دا ملک طَريقاً لم بجع فيه (4۳ 


#*| ترجمه ] کافی: اباالحسن عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله هنگامی که صبحدم از منا حركت کرد؛ راہ 
ضبٌ را در پیش كرفت و از بين المأزمين - راہ باریک ميان دو كوه - با ز گشت. و هرگاه از راهی می‌رفت. از همان راہ باز 
نمی ككشت - . فروع الکافی :١‏ ۴ -. 


| ترجمه | 
۸ 


كاء الكافى علق عَنْ أيه و محمد بُ بخیی عَنْ اخ 1 بن مُعمّد جميعا عن اب أبى عُعیر عَنْ ڪاو عن البق عَنْ آبی عو الله 
عليه السلام قَالَ: إن رَه شول الله صلی اللہ عليه و آله نع > حسم لام تج فى أذع بَقِيَ من فى افده ّى آئی ی 
فص می بها تم اد رَاجَلئهُ سی تی ید ذاء رم مِٹھا ول لعج و ساق ماله دنه و آخر ٣‏ لفق لا بلژون غهرة و 
رو ا ی ر الله صلی الا عليه ا طاف بات و طاف الاس مَعَهُ تم صلى و کعتین عند الا 


هام م2 


و شكلم الحجر نم قال دموا با بدا له عر و جل به اتی الصّفًا فا با نم طاف بَینَ الصا و الْمَوْوَهِ سَبعا ما قضی طوافة عِنْدَ 


لمرو َم حلب فرُع أن جوا و بجعا کا قرة و ُو ی 2 مر الله عو جل به أل الاس mo‏ 


آله لَوْ كنت اش ی تبث ین ری ما اتذیوث لفعنث كما آترنکم ول کن پشتطیغ آن بُجلّ من أجل الذي ای کا مَعَهُ 
لله ع يل بون و محلو سكم على یانش لعا ميل قال م مس لا 0 


کنا ِا الیزم أ را 2 بت دا الى مراب عانا هذا أو لكل عام (ه) تال ر سول الله صلی الله عليه و آله لا بل للد لد (2) و 


رجا 0 ام ال یا رن له تخر محتجاجاً و موش کر تال وقول للد صلی الله علیه و آنه 


۱ 


ص: ۳۹۵ 


۱-فی المصدر: أن تؤخذ. 

۲- فروع الکافی ۱: ۳۰۲. 

۳- فروع الکافی ۱: ۲۳۴. 

۴ البقره: ۱۹۶. 

۵-ام لکل عام خ ل. 

۶- المصدر خال عن كلمه: الابد. 


۷- هو عمر بن الخطاب على ما فى غيره من الروايات. 


2 


نک لَنْ تُوْمِنَ بِهَذَا )١(‏ أبَد بدا قال و بل عَلِيٌ عليه السلام مِنّ امن حتی وَاقَى ال فود فَاطِمَهَ عليها السلام قد حلث و وَجَدَ 
ریخ الطيب فان إِلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله متا ال ول الله صلی الله عليه و آله با عَلِنُ بأَىّ شی ء أَهللْتَ ال 
لت با ال په الي صلی الله عليه و آله الآ جل آنت قاش رکه فی الذي و جعل له تربع 00 و این و نز زشول الله 


2 
ہے کو عو م 
2 


صلی الله علیه و آله تام و ب ب سین و تکفا ید تم ین کل بدو بض فجعلها فى قڈر واجدم تم مر به مط فا کل یه و 
حدتما نارق و قال قذ اکنا نا الا ججمبعا و امه یز من الارن الشات و یڑ ین الحا العفردقال أله ليا أخرم 
رشول الّه صلی الله عليه و آله أَمْ هارا فَقَالَ هار فلت أىّ ساعه (۴) قال صاء ة اهر (۵), 


٭ ترجمه ]كافى: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله قصد اقامه حج حجه الاسلام 
را نمود در چهار روز مانده به پایان ذی القعده حرکت نمود تا به شجره رسید و درآن نماز گزارد. سپس شترش را حرکت 
داد تا آنکه به بيداء درآمد و از آنجا محرم گردید و حج را آغاز کرد و صد شتر قربانی همراه خود حرکت داد و همه مردم 
بی آنکه نیت عمره کنند يا اطلاعی از متعه داشته باشند. مُحرم گردیدند؛ تا زمانی که رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد مکه 
گردید و مردم به همراه او بر گرد کعبه طواف نمودند. سپس در كنار مقام دو ركعت نماز گزارد و حجر الاسود را استلام 
نمود و فرمود: «با آنچه خداوند عزوجل بدان آغاز نمود» آغاز کنید؛ و به صفا درآمد و از آن آغاز نمود. سپس فاصله ميان 
صفا و مروه را هفت بار طی کرد و هنگامی که سعی خود را در مروه به پایان رساند. در ميان مردم به خطبه برخاست و به آنان 
فرمان داد که از احرام خارج گردند و آن را عمره قرار دهند و آن موضوعی بود که خداوند به آن فرمان داده بود. بنابراین 
مردم از احرام خارج گردیدند و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «اگر زمان به عقب باز می گشت. همان طور رفتار می... 
کردم که شما را به آن فرمان می‌دهم» . و این سخن را از آن رو كفت که او به خاطر قربانی هایی که به همراه آورده بود؛ 
نمی تواست از احرام حارج گردد که خداوند متعال می فرماید: وولا توا ڈوو کم على ييل الذي مه (تاقربانی به 


قربانگاه ترسیده سر شود را کم اق سے بقره/۱۹۶ - 


و سراقه بن مالک جعشم کنانی گفت: ای رسول خدا! آگاه كشتيم» گویی که امروز آفریده كشتيم (امروز متولد شدیم» 1د 


فرمود: «نه» بلکه برای ابد است». و مردی - . بنا به آنچه در ساير روایات آمده است. او عمربن خطاب بوده است. - 


برخاست و گفت: ای رسول خداء درحالی كه آب از سرمان فرو می چکد. چگونه به عنوان حاجی خارج شویم؟ رسول خدا 


صلی الله عليه و آله به او فرمود: «تو هر گز به اين امر ایمان نخواهی آورد. 


گفت: و على عليه السلام از يمن حرکت کرد تا آنکه به حج درآمد و فاطمه علیها السلام را دید که از احرام خارج گردیده و 
خود را معطر ساخته بود. بنابراین برای پرسش در این باره به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفت. رسول خدا صلی الله عليه 
و آله فرمود: «ای علی؛ به جه چیزی بانگ اهلال برآوردی؟» عرض داشت: با همان نیتی که پیامبر صلی الله عليه و آله به آن 
اهلال کرد اهلال را انجام دادم. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «تو از احرام خارج نشوا و او را در قربانی شريكك ساخت و 
سی و هفت قربانی به او اختصاص داد و رسول خدا صلی الله عليه و آله به دست خود شصت و سه قربانی سر برید. سپس از 


هر شتر قربانی تکه ای گوشت بر گرفت و آن ها را در یک دیگ قرار داد و فرمان داد که آن را پختند و او از آن خورد و از 


آب گوشت آن نوشید و فرمود: اکنون همگی از آن خوردیم و متعه از قارن سائق و حاجی مفرده بهتر است». - گفت: - از او 
پرسیدم: آیا رسول خدا صلی اللہ عليه و آله شبانه مُحرم گردید يا آنکه این امر در روز واقع شد؟ فرمود: در روز. گفتم: کدام 
ساعت؟ فرمود: به هنگام نماز ظهر. - . فروع الکافی ۱: ۲۳۴ - 


| تر جمه | 

۰۹ 

كاء الکافی المد عَنْ أَحْمَدَ ن مُححمَدٍ عن الخترین ئن ت جیدِ عن اضر بْن وید عَنْ عبد الله بن ستان قَالَ ال أَبُو عبد له عليه 
پر رپ پر سور جج اه یمن فی الإ شام أن رَسُولَ الله صلی الله عليه و 


آله يُرِيدٌ لعج هم بلک یش : من طاق الْححج أل الاس د ا کل اجره أمر الاس بت ابید و علق الا ال و 
جرد فی إزَار و راء أو إرّار و عمامه و يَضَعُهَا (۶) علی عانقه لِمَنْ لم یک ا له ردا و کر أنه عیب کی ال ییک الم تیک 
یک شریک کیک ند وت لک و اک ل ريكك لک وا رول لل صلی لله عله و آله یبن ذی 
المارِج و کان بھی کہا لقی راکبا أو عَلَا مه أو 6 قبط وادیا و من آخر الیل و فی آذبار اللات فلا َل مک َل من 
ا بن ال حرج جين حرج ین یی وی تلا ھی إلى باب مد انیل لك کو ان يتا اب ی 
يد ال و أ علیه و صَلی علی ابی إثرامیم ثم اتی الجر قاستلمة قا 


ص: ۳۹۶ 


-١‏ بها خ ل. 

۲- فى المصدر: و جعل له سبعه و ثلائین. 
۳- فى المصدر: ثلاثه. 

۴-فی المصدر: آيه ساعه؟. 

۵- فروع الکافی ۱: ۲۳۴. 

۶- خلی المصدر عن العاطف. 


طاف یایب عیلی کت کلف مام إِبْرَاهِيمَ عليه السلام و دَخَلَ زَمْرّمَ فرب نك متها : 2 م قال الهم إنَى أشألك علما تافعا و رف 
تاكن وکا کل ادو نيك قول ذلك و هُوَ مث تَقبل ا تکفبه نم َال أ ضرحابه لیکن آخز عفد کم بالکشبه ایلع 


و 
0 


٦‏ اللي م كيد على الصّفَا (۲) فَقَامَ علیه مِقْدَارَ ماقرا الْإنْمَان سُورَة 


## ترجمه ]كافى: از عبدالله بن سنان روايت كرده است كه گفت: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله 
عليه و آله از حج ياد نمود و به آن گروه از مسلمانان كه نامه اش به آنان رسید» نوشت كه رسول خدا صلى اللہ عليه و آله 
قصد حج نموده است و آنان را از آن آكاه ساخت تا هر كه را ياراى رفتن به حج باشد. حج گزارد. و مردم برای حج آمدند 
و چون پیامبر صلی الله عليه و آله در شجره فرود آمد. مردم را به زدودن موهاى زيربغل و موهاى زائد زهار و غسل و يوشيدن 
لنكك و رداء فرمان داد و كسانى كه رداء نداشتند را امر نمود كه لنكك و عمامه ای بر دوش افکنند. - و گفت - او در هنكام 
لبیک گفتن فرمود: «لبيكك اللهم لبیک لبيك لا شريكك لكك لبيك إِنْ الحمد و النعمه لک و الملكك لا شريكك لكك» و رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بسيار «من ذى المعارج» را تكرار می كرد و در همه حالات كه سواره بود» و يا از بلندی بالا می رفت 
و یا از دره ای سرازير می‌شد و در اواخر شب و بعد از نمازه لبیک می گفت. و هنكام ورود به مكه. از بالاى آن از عقبه وارد 
و هنكام خروج از ذى طوی خارج گردید و چون به در مسجد الحرام - که بنا به قول ابن سنان در بنی شیبه بود - رسید» رو به 
کعبه نمود و حمد و ثنای الهی را به جای آورد و بر پدرش ابراهيم درود فرستاد. سپس به نزد حجرالاسود آمد و آن را استلام 
نمود. و هنگامی كه بر گرد کعبه طواف گزارد» در يشت مقام ابراهیم دو ركعت نماز خواند و وارد زمزم گردید و از آن 
نوشید» سپس فرمود: «خدایا! من علمی سودمند و روزی فراوان و شفا از هر درد و بیماری را از تو خواستارم» و درحالی که رو 
به کعبه کرده بود» شروع به گفتن آن نمود. سپس به یکی از اصحابش فرمود: «استلام حجرالاسود آخرین اعمالتان در کعبه 
باشد» و بعد از آ نكه آن را بوسید. به سوی ا گردید و سپس فرمود: «به آنچه خداوند بدان آغاز نمود آغاز می... 
کنم.» سپس از صفا بالا رفت و به مقدار زمانی که انسان سوره بقره را تلاوت کند» در آن ایستاد -. فروع کافی ۱: ۲۳۴-۲۳۵ 


# تر جمه | 

»۲۰« 

كاء الکافی الح ین بن مد عَنْ معلی بن محمد عن الْوَسَاءِ عَنْ حَمَادٍ ن شمان عَنْ أبى عَبِدِ اله عليه السلام قال سمغ ول 
خر وش ول اه صلی اف O‏ لام بل سا قر یی تتھ گا 


٭٭| ترجمه | کافی: از امام جعفر صادق عليه السلام روایت کرده است که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به دست خود 
شصت و سه قربانی سر بريد و باقی آن ها را على عليه السلام قربانی نمود. گفتم: [آن‌ها] سی و هفت قربانی بود؟ فرمود: آری 
-. الفروع :١‏ ۲۳۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل الاختلاف الواقع فى عدد هديهما صلوات الله عليهما من الرواه أو ورد بعضها تقيه أو موافقه لروايات العامه إلزاما عليهم و 
أما الاختلااف فى سياق أمير المؤمنين عليه السلام وعدمه فيحتمل ذلك و يحتمل أن یکون المراد بالسياق من مكه إلى 
المواقف و بعدمه عدم السياق من اليمن أو أنه عليه السلام جاء بها معه و لكن لم يشعرها عند الإحرام لعدم علمه عليه السلام 
بنوع الحج فلذا أشركه صلی الله عليه و آله فى هديه و كذا الاختلاف فى عدد ما ساقه النبى صلی الله عليه و آله من المائه و 
بضع و ستين فيمكن أن يكون المراد بالمائه جميع ما ساقه و بالستين ما ساقه لنفسه لأنه صلى الله عليه و آله كان يعلم أن أمير 
المؤمنين عليه السلام يهل كإهلاله فساق البقيه لأجله. 


]تر جم |احتمالاً اختلاف دربارہ عدد قربانى پیامبر عليه السلام و على عليه السلام توسط راويان به وجود آمده باشدء يا آنکه 
برخی از آن ها به عنوان تقيه يا برای همراهی با روایات عامه و از روى اجبار ذكر شده باشد. اما اختلاف موجود درباره اينكه 
امیرالممنین عليه السلام به همراه خود قربانی آورد يا نه» امکان دارد که به خاطر دلایلی که به آن اشاره کردیم باشد. هر چند 
این احتمال هم وجود دارد که منظور از آوردن قربانی» آوردن آن از مکه به موقف و منظور از نیاوردن آنء نیاوردن آن از 
یمن باشد. یا آنکه آن حضرت قربانی ها را همراه خود آورده است ولی از آن جا که از نوع حج بی اطلاع بوده است. در 
هنكام احرام آن ها را اشعار نکرده است و از همین رو پیامبر صلی الله عليه و آله او را در قربانی خویش شريكك ساخت. و نیز 
اختلااف درباره تعداد قربانی هايى که پیامبر صلی الله عليه و آله به همراه آورده بود و این که تعداد آن ها صد يا شصت و 
اندی بوده است» احتمالا به اين موضوع برمی گردد که مقصود از صد قربانی» همه قربانی هایی است که همراه خود آورد و 
مقصود از شصت قربانی» آن قربانی هایی است که برای خود آورده بود. چرا كه پیامبر صلی الله عليه و آله می دانست که 


امیرالممنین عليه السلام همانند نيت او اهلال را به جا می آورد و از همین رو بقيه قربانی ها را به خاطر او همراه خود آورد. 


بد > | ترجمه ] 
»¥1« 


ل» الخصال این بُندار عَنْ أبى الاس الحمادی عَنْ آخعد بن مُحَمّد الشافعي عَنْ عَمه عَنْ دَاؤّد بن عَو دِ الإ ححمن عَنْ عفرو عَنْ 
عِكرمَة عن ان عباس أنَّ الب صلی الله عليه و آله اعْتَمَرَ آزبع غمر غُمْرَۃ اديه و عُمرۃ الَْضاء من قابل و اه من الْجِعرَانَه و 
الزَابعَة مَحْ حجته (۷). 


ص: ۳۹۷ 


-١‏ ابدءوا خ ل. 

۲- إلى الصفا خ ل. 

۳- فروع الكافى :١‏ ۲۳۴ و ۲۳۵. 
۴- فی المصدر: ثلاثه. 


نت 
فى المصدر: سبعه. 


۶- الفروع ۱: ۰۲۲۵ 
۷- الخصال ۱: .٩۳‏ 


| ترجمه |الخصال: ابن عباس گفت: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله چهار بار عمره گزارد: عمره حد سه» عمرهالقضاء در 


سال بعد عمره سوم از جعرانه و جهارمى را به همراه حج خود به انجام رساند. - .الخصال ۱: ٩۳‏ - 
* | ترجمه | 


«YY» 


2 


عء علل الشرائع الان و ال اق و الَمکنّب و الْوَرَاقُ و قطان جميعاً عن ان ي كربا الط ڪن این حبيب عن ابن بول عَنْ أبيه 
عن أب سایق عن ریماد ئن مرا َالَ: لت جر بن محمد عليهما السلام م حي َو اله صلى الله عليه و آله 
فقال عِشْرِينَ حه شترا (۱ فى کل ہب مر بال آزتین ينر فول فك با اب شولِ الله و لِم کان رل ناک يهول قَالَ 
ہے لم تام و له یل اد از لّذی تحت مه بل اذى رَمَى به علي عليه السلام ین هر العو ماع هر 

شرل ال صلی له له و آله مر هل باب يَنى شه فَصَار الخو إِلَى الْمَسْجدٍ مِنْ باب يَنِى به سنه أجل دک الب 
۹3 


5 


**[ترجمه اعلل الشرائع: سليمان بن مهران گفت: به جعفر بن محمد عليه السلام گفتم: رسول خدا صلی الله عليه و آله چند بار 
حج گزارد؟ فرمود: به صورت ينهانى بيست بار حج گزارد كه در هر حجى از تنگه ميان جمع و عرفه و تنگه مكه و منا گذر 


مى نمود و فرود مى آمد و بول مى كرد. گفتم: ای پسر رسول خدا! 


ساخته شده بود که از آن مکان آورده شده بود. و رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز فرمان داد که هبل را در كنار در بنی 


شیبه دفن کنند و به همین خاطر ورود به مسجدالحرام از در بنی شیبه به عنوان یک مُنّت پایه ریزی شد... - . علل الشرائع: ۱۵۴ 


لعل الاستسرار بالحج من قومه مع آنهم کانوا لا ینکرون الحج للنسی ء لأنهم کانوا یحجون فى غير أوانه أو لمخالفه آفعاله 
لأفعالهم للبدع التی أبدعوها فى حجهم و الأول آظهر. 


**[ترجمه آشاید علت آنکه پیامبر صلی الله عليه و آله با وجود پذیرش حح از جانب قومش» حج خود را از آنان پنهان می 
داشت» به خاطر به تأخير انداختن زمان آن بوده است. چرا که آن ها در غير زمان خود حج می کردند و یا آنکه این امر به 


صحیح تر به نظر می رسد. 


> 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


اتا 7 


2 ع 


اه يزيد عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: س رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله عِشْرِينَ حب ع 


سب عن ابْن ن عاس اعَْمرَ ال صلی الله عليه و آله آزبع مر الْحدَیِية و الَضاء و الْجِغرانه و ای مع بت و 


Ee‏ عار عن الصّادِقٍ عليه السلام اغْتَمَرَ وَسُولُ اله صلی الله عليه و آله تلات عُمَر مات تم ذ کر ا يبه و الْقَضَاءَ و 


الا 5 ]3 قام اعد یه عَشْرَ سِنِينَ تم ححج ححّة اوداع و نَصب علي ماما يَوْمَ غدیر نم (۳). 


۲- علل الشرائع: ۱۵۴. 
۳ مناقب آل أبى طالب :١‏ ۱۵۲. 


*٭[ترجمہ]مناقب ابن شه رآشوب: بخاری گفته است: تعداد حج هایی که قبل و بعد از نبوت به انجام رساند مشخص نیست و 
بعد از همجرت تنها در حجهالوداع بود که حج گزارد. 


و از جابر انصاری روایت کرده است که پیامبر صلی الله عليه و آله سه بار حج گزارد: ۲ بار قبل از هجرت» و حجه الوداع (بعد 


علاء بن رزین و عمر بن يزيد از امام جعفر صادق عليه السلام روایت کرده اند که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله بيست 


بار سی ' گزارد. 


طبری از قول ابن عباس آورده است کہ ييامبر صلی الله عليه و آله جهار بار عمره گزارد: حدیبیه» قضاء (عمره القضاء)» جعرانه» 


و عمره ای که به همراه حجش به پا داشت. 
معاویه بن عمار از امام صادق عليه السلام 


روایت کرده است که رسول نخدا صلی الله عليه و آله به صورت جداگانه سه بار عمره گزارد. سپس عمره های حدیبیه» قضاء و 
جعرانه را ذكر کرد (و فرمود): پیامبر ده سال در مدینه اقامت نمود و بعد از آن در حجه الودا » حج گزارد و در روز غدیرخم 


* | تر جمه | 
»¥« 


سس السراثر مِنْ جامع بط عَنْ زُرارَة قال: سمغث أبَا جغفر و أبَا عَِدِ الله عليه السلام (۱) يَقُولَانٍ حي رَسُول الله صلی الله عليه 
و آله عشریق حه مُشتیترا منها عشرة حجج أو ال سَبِعَةٌ (۲) الْوَهَمُ مق الّاوی قول اوہ و قد کان صلی قَبِلَ دلک و هُوَ ابْنُ 
زیم سنین وَ هُوَ مع أبى طالب فی أَرْض بضری و هُوَ مَوْضِعٌ کانث فرش تج إِليه مِنْ مكة (0۳. 

ت رجمه ]السراثر: از جامع بزنطی از زراره روایت است که گفت: از امام محمد باقر و امام جعفر صادق عليهمالسلام شنیدم 


كه فرمودند: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله بيست بار» به صورت پنهان حج گزارد که ده حج - يا هفت - . در منبع بار ذکر 


شده است. - 


(تردید از جانب راوی است) - مربوط به قبل از نبوت بود و او قبل از آن» در زمانی که چهار ساله بود و به همراه ابوطالب در 


سرزمین بصری بود نماز گزارده بود. و بصری مکانی بود که قریش جهت تجارت از مکه به سوی آن روان می گشتند. 


* | تر جمه | 


«¥0» 


کا الکافی الْعَذَهُ عَنْ أخترة بن مُححمَدٍ عَنْ محمد بن یخی عَنْ یات بن |براهیم عَنْ جغفر (۴) عليه السلام قال: لغ يَحْجّ لش 
صلی اللا علیه و الا فده فک واج ولا بعکة مع ثزىه حقات (4۵ 


|[ ترجمه ] کافی: ابو جعفرعلیه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله بعد از آمدن به مدینه تنها یک بار حج گزارد و 


اين در حالی بود که او به همراه قومش در مکه» چندین بار حج گزارده بود. -. الفروع ۲٢۳:۱١‏ - 
٭| تر جمه | 
»$¥« 


كاء الکافی الْحِدَّهُ عَنْ اد بن مد عن الْحَسَن بن عَلِیٌ عَنْ عبت ى لاه عن ود الله : ن أبى بَفُورِ عَنْ أبى عَودِ الله عليه 
السلام قَالَ: ع رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله عَشْرَ جات مُسْتَِرَاً فی كلها , َم امین یل و بو( 


** | ترجمه ] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله ده حج را مخفیانه انجام داد و در هر 
یک از آن ها به تنگه ميان جمع و عرفه و تنگه ميان مکه و منی می گذشت و درآن فرود می آمد و بول می کرد. - . الفروع 
۱: ۲۳۳ - 


٭| تر جمه | 


بيان 


الظاهر أنه كان عشرين فوقع التصحيف من النساخ أو الرواه كما روى هذا الخبر بعينه ابن فضال عن هذا الراوى بعينه و فيه 
عشرين على أنه يمكن أن يكون العشرون الحج و العمره معا تغليبا أو يكون المراد بالعشر ما كان بكلها مستسرا بسبب النسی ء و 
بالعشرين أعم منها و مما كان ببعض أعمالها مستسرا بسبب البدع. 


** |[ ترجمه إبه نظرمى رسد که تعداد حج هايى كه ييامبر صلی الله عليه و آله مخفيانه به جا آورد» بيست حج بوده است و این 
خطا از جانب نسخه برداران و یا راويان صورت گرفته باشد. همجنان كه ابن فضال در نقل اين خبر از همین راوی؛ عدد بيست 
حج را ذکر كرده است. و ممكن است که بیست. تعداد کل حج و عمره هاى رسول خدا صلی الله عليه و آله بوده باشد و به 
جهت تغليب» همه آن بر حج او اطلاق شده است. يا آ نكه مقصود از ده» آن حج هایی باشد كه رسول خدا صلی الله عليه و 
آله به جهت تأخير افکندن» آن ها را مخفيانه انجام می داد و بیست. شامل تمام آن حج ها و اعمالى باشد كه به سبب بدعت 
گذاری هاء مخفيانه انجام مى داد. 


* | تر جمه | 


۷ 


كاء الکافی اله عَنْ أخترد بن مُحَمّدٍ عن الْحَسَنِ بن علی عَنْ پوس بن يَعْقَوبَ عَنْ غعر بن يزيد عَنْ أبى عبد الله عليه السلام 
قَالَ: يحي رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عِشْرِينَ يه (۷). 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام كه فرمود: رسول خدا صلی اللہ علبه و آله بيست بار ع كزارد. 00 .الفروع ۱ ۲۳۳ - 


] ترجمه‎ | E 
«A» 


كاء الکافی عَلِقْ عَنْ أبيه و مُحَمّد بْنُ انماعیل عَنِ الفضل بن شاذان عن ابن آبی عمیر عَنْ مُعَاویه بن عمار عَنْ أبى عتد الله عليه 
السلام قال: اذى کان علی بدن 


ص: ۳۹۹ 


اف ال رو اعا ال مخ عنم 
٢٦‏ فى المصدر: تسعه. 

۳- سراثر الاحکام: ۴۶۹. 

۵- الفروع ۱: ۲۳۳. 

۶ الفروع ۱: ۲۳۳. 

۷- الفروع ۱: ۲۳۳. 


رول الله صلی الله عليه و آله ناجیه بن جنب احرَاع الم و ای علق رَأْسَ ال صلی الله عليه و آله فی حته مغر بن 
ید له نع( تضر ن ؤثِ بن ويج بن عدي بن تغب ال و لگا کان فى یه زشول الله و با ا فرش 
أن شمه دن زشول الّه صلی ا علیه و آله فى بک و فى درک الموشی ال مغك و الله إنّى ده نله فلا عظیماً عَلَيَ 
قال و کات مَغمَژ ھُو الِّی برع ل لرشول الله صلى الله عليه و آله قال رَسولٌ اه صلی اللہ عليه و آله ا مَْمَژ ان رل الیل 
ینعی فقا عغعو ای نت و ای لقذ دہ کیا كنك انور کی رب فا ماش كمف قو الله صلی اد 
عليه و آله أَرَادَ أَنْ تشتیدل بی فَقَالَ رَسُولُ الله ما کت لَِفْعَلَ .)٢(‏ 


٭ |ترجمە]کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: ناجیه بن جندب خزاعی اسلمی مسئول قربانى رسول خدا صلی الله عليه 
و آله بود و معقر بن عبدالله بن حرابه بن نصر بن غوث بن عويج بن عدی بن کعب» سر ييامبر صلی الله عليه و آله را تراشيد. 
فرمود: هنگامی که او (معقر بن عبداللہ) در حج رسول خدا صلی اللہ عليه و آله مشغول تراشيدن سر او بود» قریش گفتند: ای 
معقر كوش رسول خداو تيغ را در دستت گرفته اى. و معقر ياسخ داد: به خدا سو گند که من آن را فضلی بز رگ از جانب 
خدا می دانم كه نصيب من شده است. و معقر کسی بود كه جهاز شتر رسول خدا صلی الله عليه و آله را می بست. و (يكك 
بار) رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: «ای معقر! امشب جهاز شتران سست بسته شده است». معقر گفت: يدرو 
مادرم به فدایت! من آن را همان گونه که قبلا می بستم بسته ام ولی یکی از کسانی که بر من به خاطر جایگاهم در نزد تو 
رشک ورزیده استء (با انجام اين کار) درصدد برآمدہ است تا تو شخص دیگری را جایگزین من سازی. رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: «هركز چنین نمی کنم». -. فروع الکافی ۱: ۲۳۵ - 

٭| ترجمه ]| 

بيان 


موسى كفعلى ما حلق به و رحل البعير أصغر من القتب و رحلت البعير أرحله رحلا شددت على ظهره الرحل. 


**[ ترجمه [«موسی» بر وزن فعلی: آنچه با آن موی سر یا ريش تراشیده شود. و «رحل البعیر»: جهاز د شتر که کوچک‌تر از 
«القتب» اسٹ و ادا البعير» ارحله» رحلا: بر يشت شتر جهاز بستم. 


## تر جمه | 
۹ 


کا الکافی عَلِيٌ عَنْ أبيه و مُحَمَدُ بْنُ ! شماعیل عَن الَضْلِ بن شاذان حجمیعاً عن ابن ن أبى عُعیر عن معاي بن عكار عن أبى عبد 
له عليه السلام قَالَ: گر وقول اله صلی اله عليه و آله لاک کم لات عبت فى فى اعدد آمل من شد مان و می مقر 


لحد ئه و عفر هل ین الْجَحْفَهِ و هى عُفره الْقَضَاءِ و حُمْرَةٌ أَهَلَّ مِنَ الْجغْرَائهِ بغ ما زجع من الطَائْفٍ من غَرْوَه تین (00. 


** | ترجمه ]| کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله به صورت جداكانه سه بار عمره كزارد: 


عمره ای در ذی القعده که اهلال آن را از عسفان انجام داد که همان عمره حديبيه بود. و عمره ای که از جحفه املال آن را 
انجام داد که همان عمره القضاء بود» و عمره ای كه اهلال آن را از جعرانه انجام داد که بعد از غزوه حنين و در زمان باز گشت 
از طائف صورت گرفت. -. 

فروع الکافی ۱: ۲۳۵ - 

# تر جمه | 

بیان 


المراد هنا العمر التى لم يكن مع الحج لکن ظاهر أكثر أخبارنا أنه صلى الله عليه و آله لم يعتمر فى حجه الوداع و خبر الأربع 
عامی و رووه أيضا عن عائشه و رووا موافقا لهذا الخبر أيضا بأسانيد. 


**[ترجمه ]اینجا؛ مقصود از عمره» عمره هایی است كه همراه حج صورت نگرفت. ولی ظاهر بیشتر اخبار ما؛ بر اين امر دلالت 
می کند که پیامبر صلی اللہ عليه و آله در حجه الوداع عمره نگذاشت. و خبر عمره چهارم او در حجه الودا ء کلامی عامی 


است و آن را از عایشه نیز روایت کرده اند و سلسله سندهای روایی در تایید این خبر آورده اند. 
تر جمه ] 

»۳۰« 

كاء الکافی هن سَهْلٍ عَنِ ابن آبی ترا عن الم بن زین عَنْ 


ص: ۴۰ 


-١‏ حرام خ ل. أقول: فى أسد الغابه: معمر بن عبد الله بن نضله بن عبد العزى بن حرثان ابن عوف بن عبيد بن عويج بن عدى 
بن کعب و قال ابن المدينى هو: معمر بن عبد الله بن نافع ابن نضله. 

.۲۳۵ :١ فروع الكافى‎ ٢ 

۳- فروع الكافى :١‏ ۲۳۵. 


غمَرَ بن يزيد قَال: و قلْتٌ لِأَبى عَبد الله عليه السلام حول له صلی الله عليه و آله عير حه الداع قال عم عِشْرِينَ حم (01. 


## ترجمه ] کافی: از عمر بن يزيد روايت كرده اند که گفت: به امام جعفر صادق عليه السلام عرض کردم: آيا رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به جز حجهالوداع حج دیگری هم گزارد؟ فرمود: آری» بيست مرتبه حج گزارد. - . فروع الکافی ۱: ۲۳۵ 


* | تر جمه | 
»۴1« 


جات سے Sc‏ 


| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله بيست مرتبه به صورت پنهان حج گزارد که در 
همه آن ها بر تنگه ميان جمع و عرفه و تنگه ميان مكه و منى گذر می نمود و فرود می آمد و در آن جا بول می كرد. - . فروع 
الكافى :١‏ ۲۳۵ - 


* | ترجمه | 


»۳۲< 


7 
ضر ھا م وه 


كاء الکافی حمَود بنْ زیا عن الْحَسَن بن مح بْن اة عَنْ جغفر بن سرعاعه و محمد بن بخیی عَنْ عودِ الله بن مُحمّدِ عَنْ 
على بن اكم هيع غن أَبانِ عن أبى عود الله عليه السلام ال مر ول الله صلی الله عليه و آله عفر ا ده و قضی 
یه ین قابل و ین الجفرائه جیق بل ین الَائِضٍ بات عر كلهُنٌّ فى ذى ده (۴) 


٭ ترجمه | کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله عمره حدیبیه را به جای آورد و قضای 
آن را بعد از باز گشت از طائف. سه بار از قابل و جعرانه به پا داشت ت که همگی آن ها در ذی القّعده صورت پذیرفت. -. 


فروع الکافی ۱: ۲۳۵ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


وسہپر ری جو کے ہت وت ذکر أَنَّ 
سول اللّهِ صلی الله عليه و آله اغْتَمَرَ مر فی ذى الْمَعدَءِ تلات مر کل ذَلِك يُوَافِقُ عَمْرَئةذَا القَعْدَهِ (۵) 


*٭[ترجمہ]کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در ذى القعده سه عمره گزارد که هر 
يك از آن ها همانند عمره ذى القعده او بود. - . فروع الکافی :۵ - 


* | تر جمه | 


«ff» 


ود و 


وه و اللہ صلی لله حليه و آله ال شر تا سيم بع اوكا كه كود وكام إا وذ عع مب( 


#* ترجمه ]التهذیب: از عامر بن واثله روایت کرده است که به او گفته شد: رسول خدا صلی الله عليه و آله چند بار حج 
گزارد؟ پاسخ داد: ۰ با آیا حجه الوداع به گوشتان نخورده است؟ و آيا می توان آن را آخرین حج نامید» مگر آنکه قبل از 


آن هم به حج رفته باشد - . تهذیب الاحکام -؟ 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


كاء الکافی العِدَّهُ عَنْ اخمد عَن الحسن بن علی عَنْ بَغض أط خابنا عَنْ بَعْضهم عليهم السلام قال: آخرع رَسُول الله صلی الله عليه 
و آله فی توبن کوشف (۷). 


٭ | ترجمه | کافی: یکی از ائمه علیهم السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در دو جامه پنبه ای به احرام درآمد. -. 


فروع الکافی ۱: ۲۵۹ - 

۷| تر جمه | 

«$» 

كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ آبیه تن ان أبى عُمَیر عن مُعَاويَةَ عَنْ أبى عَثدِ له عليه السلام قالّ: کال قَوبَا رَسُولٍ الّه صلی الله عليه و آله 
اذى آخرم فبهما یمین عبری وَ أطفا وَ فیهما کفن (۸). 

۴۰۱١ ص:‎ 

.۲۳۵ :١ فروع الکافی‎ -١ 


۳- فروع الکافی :١‏ ۲۳۵. فيه: و يبول. 


۴- فروع الکافی ۱: ۲۳۵. 
۵- فروع الکافی ۱: ۲۳۵. 
۶- تهذیب الأحكام. 

۷ فروع الکافی ۱: ۲۵۹. 
۸- فروع الکافی ۱: ۲۵۹. 


*: | ترجمه ] کافی: یکی از ائمه علیهم السلام فرمود: دو جامه سول خدا صلی الله عليه و آله که با آن ها مُحرم گردید دو برد 
یمانی عبری و اظفار بودند که با آن ها نیز كفن گردید. - .فروع الکافی ۱: ۲۵۹ - 


> | ترجمه ] 
رود 


کاء الکافی عَلِيّ عَنْ آبیه عَنْ اد عَْ حریز عَمَنْ ره عن أبى عد الله عليه السلام فَالَ: مر وَسُولَ الله صلی اللہ عليه و آله 


على كفب بن غجره و الیل اتو ین زو و هو مخرع نلآ ژذیک عوانک تال نم رک ث هده اليه فَمَنْ كان مِنْكم 
مریضاً َو به اذى من رأسه فَفَِدْيَةٌ مِنْ ديام أو صَدَ فتف از تشک ا نا تقول اله خي اش عله و آله أن خی را و ع 


الصّيَامَ تاه ام و الصَّدَقَه عَلَى ب کہ مسَاكينَ لکل مشکین مُدَيْنِ و شک َه (1) 


٭٭| ترجمه | کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله بر کعب بن عجزه که در حال احرام» از 
سر فلز کی کل کاو تمود و يه إن رد پات ہپ دک بت 
گردید: من کان نکم مريضاً أ به اذى من رأسه قفِديةُ تن صدیام صلق أؤ نشک» ]| و هر كس از شما بیمار باشد یا در 


سر ناراحتی‌ای داشته باشد أو ناچار شود در احرام سر بتراشد] به کفاره [آن» بايد] روزه اى بدارد» با صدقه اى دهد يا قربانى... 


َو 


ای بکند.1 -. بقره/ ۱۹۶ - 


بعد از نزول اين آيه» رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمان داد که سر خود را بتراشد و روزه را سه روز و صدقه را 
پرداخت دو مد به شش مسکین و قربانی را یک گوسفند قرار داد. -. فروع الکافی ۱: ۲۶۳-۲۶۴ - 


* | تر جمه | 


«A» 


2 2 


كاء الكافى مُحَمَدٌ ین یخی عن أختمد بن مش عن لی بن اکم تن الکاجلی عن أب عب الله عليه السلام فا قال: طاف ر 
yy‏ شكلم ركا بمشجنه و ييل امجن (۳) 


گے 
ا 


#*[تر جمه ]کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله سوار بر ماده شتر كوش بریدہ اش طواف 
کرد و عصای سر کج خویش را بر ارکان می مالید و آن عصا را می بوسید. - .فروع الکافی ۱ ۲۸۳-۲۸۴ - 

* | تر جمه | 

بيان 


المحجن كمنبر عصا معوجه الرأس 


٭ |ت رجمہ |«المحجن) بر وزن منبر: عصای س رکج. 


٭| تر جمه | 

۰۳۹ 

کاء الكافى عَلِی عَنْ أبيه عن ابن أبى غمتر و مُحَمّد بن إسْمَاعِيلَ عن الَفَضْلِ بن شَادَاتَ عَنْ صَفْوَانَوَ ان أبى غُمَیر عَنْ مُعَاوِيَهَ تن 
گار عن أبى ود الله عليه السلام أن زشول الله صلی الله عليه و آله جن فرع ین طوافه و رتیه و 4 من 


تین لاد الله رو یود الفا و موه ین شعانر له 80 و ال در کول الله صلی الل 


الصّفًا بقذر ما بر شوه اقترا (). 


۹ 
E 
3 


آقول: سیأتی سائر الأخبار فى کتاب الحج و باب نص الغدیر إن شاء الله تعالی. 


** | ترجمه ]کافی: امام جعفر صادق علیه‌السلام فرمود: هنگامی که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله طواف و دو رکعت نمازش 


را به يايان برد» فرمود: «با آنچه خداوند از آمدن به صفا آغاز کرد آغاز می كنم كه خداوند عزوجل می فرمايد: «إِنَّ الصَّمًا 


۱ 


الو من شعا ثر الله؛ء [ در حقیقت. «صفا» و «مروه» از شعایر خداست [ که یاد آور اوست /.) - . بقره/۱۵۸ - 


و فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به میزان زمانی که درآن سوره بقره به آرامی قرائت شودہ بر صفا می‌ایستاد. (توقف 


می کرد). - . فروع الکافی ۱: ۲۸۴ - می گویم: إن شاءالله باقی اخبار در کتاب حج و باب نص غدیر خواهد آمد. 


* | تر جمه | 


«f+» 


و ری فی ای پارتادو إلى جغفر بمب الصاو عَنْ أبيه أبى عفر الاق ص لَوَاتٌ الله علیها قال: دح (۶) على جار 


ن عبد الله النُصَارِئٌ فسأل عن 
ص: ۴۰۲ 


۱- البقره ۱۹۶. 

۲- فروع الکافی ۱: ۲۶۳ و ۲۶۴. فیه: لکل مسکین مدان. و للحدیث ذیل يأتى فى کتاب الحج. 
۳- فروع الکافی ۱: ۲۸۳ و ۲۸۴. 

۴- البقره: ۱۵۸. 

۵- فروع الکافی ۱: ۲۸۴. 

۶- فی المصدر: دخلنا. 


مر م2 


ام ی هی ال فك آنا محمد بن علق بن الحم : ین هویب إلى یت رز الأعلى أ ٿم تزع ری الْأَسْفَلَ ثم وضع 
هن ی و اتا یمام ال لمعب پک يا ان ای سل عا لت اه وخر ایی و عضر نٹ 
النسَاجَهِ منحفً با كلما وض َا عَلَى منکبه رَجَعَ طَرَفْهَا )١(‏ إِلَِهِ من ص كرا و راو کس اتلك دري 


عَنْ که شول الله صلی الله عليه و آله کال بده َعَقَدَ : دعا قال شول اه صلی الله عليه و آله عکت تش سين َم بح 


2 
أ 1 


م أذ فى الاس فی نهآ زشول الل صلی الله عليه و آله اج شيم اليه بو ز یز كلهم يليش أن یا وق ال 
صلی الله عليه و آله و غدل یل عَم رجا مره عگی إا انا دا اليه لدت أشرء ء نك میس محمد بن آبی بكر 
نے بے بس رر . ۳ و اشتتفری زب و أخريى قَصَلَّى رَسُول ال صلى اللہ عليه و 
آله رَكعتين فی الْمسْجِدٍ ” ثم رکب الْقَضْوَاءَ > 3 ی استوث (۳ ا على اليد رت یذ بی بين هن راکپ و تا و 
عن بن مل زار يفل من ع ذل کک و زشول اله صلی لله عله و له ارم و ع له ينل 
مرن (۶ و هو بغرف وله و ما عمل به من شین ۽ عملا بل بامزحبد ییک الم تك نیک لا شریک لک یک اد 
لحن و مه لک و الک آا شریک لک و اَل الاس بدا اذى یلو تلم رگ سول الله صلی الله عليه و آله ین (ه) بن 


و لزع رَه ہنی ےتا رب نے امش حٌى |۱5 نیا یت مَعَهُ اشتلم اکن 
وع لاف و ی اتا تم نف إلى مَقَام إثراهيم را و انوا من تقام ثراهیم مُصلی (۶) فَصلی فَجَعَلَ الْمَقَامَ به و بن بت 
ص: ۴۰۳ 

۱- فی المصدر: طرفاها. 


اتی المصترٹر ردازہ إلى جب علی الشخب: 

تی تیان ی اڈاآسرتٹ و تق 

۴- فی المصدر: نزل القرآن. 

۵-فی المصدر: پهلون به. فلم يرد رسول الله صلى الله عليه و آله عليهم شیئا منه. 
ع البقره: ۱۲۵. 


کان أبى يمول و لا أَعْلَمَهُ کر إا عن ال صلی الله عليه و آله کان راز فى ار کین فلا الکافزون و قل هُو الله أَعدٌ 
تم جع إِلَى اکن فاستلمه نم حرج من الباب إلى الا ما دنا ین الصّفًا را رد الصفا و الْمَوْوَه سک ھت دا با 
الله په فا بالصّفًا فرقی عَلَِهِ عّی رَأَى ابیت تفیل یله فد له و کیره و قَالَ اه الله وخته لَا شریک له لامک و 
له مد و هو على کل شی ۽ قير لا له له وه ار وغده و تصر عَبدَۂ و عزم الأَْرّاتِ وَحْدَهُ تم دوع بهن لک قال مثل 
دا اتَ مراب تم رل ای موه ی اص یٹ فما فی بطن الْوَادِى سی |۱5 ص دتا ی ّى أَنَى الْمروَۃ فَفَعلَ عَلَى موه 
کیا فول عَلَى الصا عتّى إِذا کان آخز طوافه (1) على الوه ال لو ای نفلت من أفرى تیا اشتذبوث لم امن ای و 
نها مر من كان نکم ایس م مع عذی قلیجل و لیجعلها غقره ام سراق ب مجعم فَقَالَ يا ر e‏ 
ایا قآ مک ول اله صلی الله عليه و آله أَصَابعة اه فی الخو و قَالَ حت له فى خر مره تین لا بل 
Cy‏ سو وو ۳ 
لیا فَقَالَتْ أبى أُمَرَنِى پا قال فکان علي يَقُولُ بالعرای عبت إِلَى شول الل صلی الله عليه و آله مُعَژشاً عَلَى فَاطِمة للذِى 
ضعت و محفت رشول الله صلی الله عليه و آله فیا کرٹ عت اه نی انكرت لک علیه ال مَقَتْ ص مت ما دا 
لت جي فرضت الج فال ْب الم ای اَل بعا اَل په زشولکه قال تی اه نجل ال کات جماعۂ اي الى 
قَدِمَ 50 به عل ین اليمن و اَی أَنَى به ال صلی الله عليه و آله ماه ال لاس كلهم و و قََ روا لب صلی الله عليه و 
آله و من کان مَعَهُ هی تا کان يوم اروب تو هوا ای ی فَأعَلوا احج 


ص: F۴۴‏ 
۱- البقره: ۱۵۸. 


ق الصدرۃ آخر طرات: 


و رکب ال صلی الله عليه و آله فَمَہ لى بها الظهر و ار و فرب و المشاء و الجر د م مکت فليا عى طلعتِ امس و أ 
بو من شغر تُضوَبُ لَه بنهوة فساز سول اه صلی الله عليه و آله وا تشکه وشن واف عند اعشعر کرام کيا کاٹ 
فرش تضیتع فى التجاجليه اجار زشول اله صلی الله عليه و آله تى | نی عرقه و الت ضریث (1) بره رل با ع عتّی إِذَا 
رات امس أن بالتضوان ا فى بط الوادی قبطت اس و قال إن دما كم و أن الک رام 5 کح مه وک 


ذا فى رکم دا فی بل کم هَذًا ألا كل شین ۽ م من آثر الجاهلّه تخت قَدَمَيَ تزضوغ و دِمَاء الْجاملیه کڑ ضُوعَةٌ و ان ول دم 
ع فی ماقا () کم ابن زبيعة بن الْحَارثِ کان سرض فی ینی سَغدٍ له یل و رتا لاله مؤضوعة و رل با اأص ربا 


ریا عباس بن عبد ایب اه موضوخ كله الوا ال فى الما فلکم أذ موم بان الله و اش ته تلات فر جهن یکلماتِ الله 
0 و کم لبه أن کا وق فزشکم أ أ دا ا تَكرَهُونَه قن عل دک اضر بوه ض ربا عير یح له یک رین و 
ےت مھ و م تلو عَنّى فما ا ۾ قَائلونَ قالوا تَمْهَدُ 

الک قد بلک 3 یت و تع حت فقال پاطربعه الاب به يَْفعُهَا إِلَى السَمَاءِ و ها یلاس الهم اذ الهم اشهذ تلات مراب 

ا ا الى 
اوقت فجعل بَطن اقتو الْمَصْوَاءَ إِلَى اسراب و جعل عبل الْمَْاءِ ین يديه و اش مَْبلَ له فلغ يرل واقفاً تى غَرَبَتِ الشَّمْسُ 
ند ہے نز قوس مب ی م مرک 


و 


يقو ید الِمَتَى أَيّهَا الاس الشكيئة الشكيئة کلما آنی بَا من الْحبَالٍ ای لها قلا حى أ تى الْمَرْدَلِفَهَ (۵) فَصَلَى 


1 


ص: ۴۰۵ 


۱- فی المصدر: قد ضربت له بنمره. 

۷- فی المصدر: من دمائنا. 

۳- فی المصدر: بکلمه الله. 

۴- فى المصدر: حتی غربت الشمس و ذهبت الصفره قلیلا حتّی غاب القرص 
۵- فى المصدر: ارخی لها قليلا حثى تصعد حتّی اتی المزدلفه. 


بک" ۰۰ رت 
ا اش فامو ثم کب واه ّى ی ای الْمَشْعَرَ الْحَرَامَ اقل الیل فدَعَاهُ و کیره و له و 
وه فلع یرل واقفاً عی أَسْفَر جد دنق العم و وت اذ[ بن اوعد وب مور أي ور 
تع ل سل یک پر لفق یوخ و ماه 
ى وجه الْمَضْلِ فَحَوّلَ القضل وَجْهَهُ یال ار ينظو رت رر على وجه 

لقصل فص رف وَجْهَهُ ن الق ال خر ینظز حى تی بط مسر فک لیا ثم رلک الطریق الْوَسِطى ابیت خر غ على الجغره 
لی علد الشَّجَرَهِ و( ها بیع حصا یکی مع كل عضاو مها عضی الْحَذْفٍِ زتی من بن الوادی ثم اْصَرّف إِلَى الْمَنْکر 


تر 
0 3 


مك کات و 3 یی هیده أغطى عَيا نحو ما َب (1) و آش رکه فى ديه م زین كل بدو بضته فجملث فی قذر فطبخث 


2 


ِا ارب و الك اء بدن واخد و 
28 


2 


اکا عن لحبها و شربا من مھا قم رکب رَسُول الله صلی الله عليه و آله فاص إِلَى ابیت و صلی (۳) بمکه الظهر ای عَلَى 
نی عبد الَمطلب یمرن علی زرم ال رو نی عبد الْمَطلب تلو ا أن لمكم الاس علی سقاییکم لرغث معکم كاوه و 
فشرب مِنْهُ (۴). 


info‏ ۱۱۱۵۲9( در المنتقی با اسناد روایی از جعفر بن محمد حضرت صادق عليه السلام» و او هم از پدرش ابوجعفر 
حضرت باقر عليه السلام روایت کرده است که فرمود: بر جابر بن عبداللہ انصاری وارد گشتم و او درباره افراد حاضر يرس و 
جو کرد تا آنکه به من رسید و گفتم: من محمد بن على بن حسين هستم. او دستش را بر سرم کشید» د کمه بالایی ام و بعد از 
آن د کمه پایین ام را باز کرد و دستش را بر ميان سینه من که آن روز پسری جوان بودم قرار داد و گفت: ای برادرزاده» خوش 
آمدی» آنچه می خواهی از من بپرس. و من از او که فردی نابینا بود سؤال کردم تا آنکه هنگام نماز شد و او با پارچه بافته 
شده‌ای که خود را در آن پیچیده بود» برخاست و هر بار که آن را بر دوش خود قرار می‌داد» دو سوی ردا به‌خاطر کوچکی به 
سوی او باز می كشت و این درحالی بود که ردای او بر روی رخت آویز قرار داشت. و او با ما نماز گزارد. گفتم: مرا از حج 
رسول خدا صلی الله عليه و آله آ گاه سان او با دستش عدد له را نشان داد و گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله ته سال 
درنگ نمود بی آنکه به حج رود. سپس در سال دهم در ميان مردم اعلام نمود که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله عازم حج 
است. در نتيجه مردمان بسیاری به مدینه سرازیر گشتند که همگی خواهان اقتدا به رسول خدا صلی الله عليه و آله و تقلید از او 
در اعمال بودند. ما به همراه او خارج گشتیم تا به ذا الحلیفه رسیدیم. و آنجا اسماء بنت عمیس محمد بن ابی بكر را به دنيا 
آورد و فردی را به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله فرستاد و پرسید: اکنون من جه کنم؟ فرمود: «غسل نما و با جامه ای خود 
را بيوشان (تا خون از آن خارج نگردد) و در احرام شو». سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله دو ركعت نماز در مسجد 
گزارد و آنگاه بر ماده شتر بریده كوش خود سوار كشت و هنگامی که شترش در ميانه بیابان قرار گرفت تا آنجا که چشم 
کار می کرد» در پیش رو و پشت سر و جانب راست و چپ پیامبر سوارگان و پیاد گان را می ديدم و رسول خدا صلی الله 
عليه و آله نیز در ميان ما قرار داشت و قرآن بر او نازل می كشت و او تأويل آن را می دانست و هر عملی که او انجام می داد 
ما نيز همانند آن به انجام می رساندیم. و او با توحبد. حح خود را آغاز کرد و فرمود: «لبیک اللهم لییکک. لبیک لا شريكك 
لک لبیک إِنْ الحمد و النعمه لكك و الملک لا شریک لكك » و مردم نیز با همین سخن كه اکنون حاجیان می گویند» حج 


خود را آغاز کردند. و رسول خدا صلی الله عليه و آله چیزی از آن را تغيير نداد و به تلبيه خود پایبند ماند. 


ےج رت ےر پوت ٹر وھد سے چس 
موديو سكا ريه ےرت و یه وی عقا براقي رخ و رہ اہ وَانحِذُوأ ين ما 
اراهیع مُقَلى؛ء راو فجن کنل افش تماز گام ری سد اضر کی کد اا وو فا گزازمی‌ها را 
میان خود و کعبه حد فاصل قرار داد. 


و پدرم - تا آ نجا که می دانم سخنش تنها در باره پیامبر صلی الله عليه و آله بود - می گفت: او در دو ركعت نماز خود «قل یا 
۳ الکافروت؛ و «قل هو اللہ َحَذ» را قرائت کرد. سپس به سوی رُکن بازگشت و آن را استلام نمود» سپس از در [مسجد] به 
سوى صفا خارج گردید. قا و يه: اد لصفا وَالْمَرُوَه من شَعَآئر الله (در حقیقت. «صفاء و 
«مروه» از شعاير خداست [كه يادآور اوست].) - . بقره/۱۵۸ - را قرائت نمود و فرمود: «به آنجه که خداوند به آن آغاز کرد 
آغاز می کنم». بنابراین از صفا شروع کرد و از آن بالا رفت تا آنکه کعبه را مشاهده نمود و رو به قبله ایستاد و خدا را به 
یگانگی و بزرگی خواند و فرمود: «هیچ خدایی» جز خدای یگانه نیست. او را هیچ شریکی نیست. پادشاهی و ثنا مخصوص 
اوست و او بر هر امری قادر و تواناست» خدایی جز خدای یگانه نیست. وعده اش را محقق ساخت. و بنده اش را یاری نمود و 
به تنهایی همه احزاب را مغلوب ساخت.» سپس ميان آن دعا فرمود و همانند اين گفته را ۳ بار تکرار نمود. سپس به سوی مروه 
پایین رفت تا آنکه پاهایش از سرازیری به مکان صاف و هموار در ميان ده رسیدند و سپس از بلندی بالا رفت تا آنکه به 
مروه رسید و آنچه در صفا انجام داده بود را در مروه نیز به انجام رساند تا آ نکه در آخرین طوافش بر مروه فرمود: «اگر زمان 
بد عقب بازمی گشت. من نیز قربانی : نمی آوردم و آن را عمره قرار می دادم. يس هر یک از شما که قربانی به همراه نیاورده 
است. از احرا م خارج گردد و آن را عمره قرار دهد». سراقه بن جعشم برخاست و گفت: ای رسول خداء آيا (آیا این حکم تو ) 
برای این سال ماست. یا آنکه همیشگی است؟ رسول خدا صلی الله علیه و آله انگشتانش را در یکدیگر گره زد و فرمود: 
«عمره دو بار در حج داخل شد و این حکم تا ابد پا برجاست». و على با شتران قربانی پیامبر صلی الله عليه و آله از يمن آمد و 
فاطمه سلام الله علیها را دید که از احرام خارج گردیده و لباس رنگی بر تن نموده و سرمه کشیده است. على عليه السلام به 
خاطر ار بن کار بر او خرده گرفت. ولی فاطمه سلاماللّه علیها فرمود: پدرم مرا به اين کار فرمان داد. على عليه السلام در عراق 
می فرمود: من به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتم درحالی که فاطمه را به خاطر کرده اش شایسته سرزنش می دانستم و 
درباره آنچه درباره او گفتم» از رسول خداصلی الله عليه و آله كسب تکلیف کردم و او را آگاہ ساختم که من بر او به خاطر 
آن کار خرده گرفتم. پیامبر فرمود: «(فاطمه) راست گفته است. راست گفته است. آن كاه که درصدد حج برآمدی» جه 
گفتی؟» عرض کرد گفتم: «پرورد كارا من با همان نیت پیامبرت اهلال می‌کنم». پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «من همراه 
خود قربانی دارم پس از احرام خارج مشو؛. و مجموع قربانی هایی كه على عليه السلام از یمن و پیامبر صلی الله عليه و آله (از 
مدینه) به همراه آورده بودند» صد قربانی بود. به اين ترتیب جز پیامبر صلی الله عليه و آله و آنان که قربانی آورده بودند همه 
مردم از احرام خارج گردیدند و تقصير کردند. چون روز ترویه در رسید. رهسپار منا گشتند و صدای خود را به نشانه اهلال 
حح بالا آوردند و پیامبر صلی الله عليه و آله بر شتر خود سوار كشت و نماز ظهر و عصر و عشاء را درآن مکان اقامه نمود. 
سپس تا طلوع خورشید اندکی درنگ فرمود و فرمان داد تا خيمه گاهی از کرک برای او در نمره برپا کنند. و آنگاه رسول 
ہیں سس ی شض کے وھ 
روز گار جاھلیت: در كنار مث مشعر الحرام توقف می نماید. ولى رسول خدا صلی الله عليه و آله از آن مكان عبور نمود تا آنکه به 


عرفه رسید و مشاهده نمود» خیمه گاهی که به بريايى آن فرمان داده بود» در نمره برپا گشته است. و درآن مکان فرود آمد و 
هنگامی که خورشید رو به ميانه آسمان نهاد» فرمان داد که شترش را آماده ساختند و او سوار بر آن» به میانه وادی درآمد و 
در برابر مردم به سخن برخاست و فرمود: «خون ها و اموالتان به مانند حرمت اين روزتان» در این ماه و در این شهرتان بر شما 
حرام است. بدانید که هر آنچه مربوط به امور رو زگار جاهلیت بود» به زیر گام های من لغو می گردد و خون های روز گار 
جاهلیت بی اعتبار است و اولین خونی که از ميان خون هایمان باطل می سازم» خون پسر ربیعه بن حارث است - که او در 
ميان بنی سعد شير خورده بود و قبیله هذیل او را به قتل رساند - و ربای جاهلیت باطل می گردد و اولین ربایی که از ربایمان 
باطل می سازم» ربای عباس بن عبدالمطلب است که به صورت کامل باطل و بی اعتبار می گردد. درباره زنان» پروای الهی 
پیشه كنيد که شما آنان را به امان پرورد گار در بر گرفته اید و با کلمات پرورد گار آمیزش با آنان را بر خود حلال ساخته اید 
و از حقوق شماابر آنان» آن است که ذو ستر کا با سی که از او بت اریت سس نکر دید و اکر شی کردنته آنان‌ را به 
آرامی بزنید و از حقوق آنان بر شماء تأمين رزق و پوشش آنان به شيوه ای نیک و پسندیده است. من در ميان شما چیزی باقی 
گذاشته ام كه اگر به آن چنگ در زنید بعد از من هر گز گمراه نخواهید كشت (و آن) کتاب خداست. و از شما درباره من 
پرسش خواهد شد. در پاسخ شما جه خواهید گفت؟» گفتند: گواهی می دهیم که تو پیام خدا را ابلاغ نمودی و مأموريت 
الهی را به انجام رساندی و خالصانه پند و اندرز دادی. آنگاه درحالی که انگشت سبابه اش را به سوی آسمان بالا برده و با آن 
به مردم اشاره می نمود» سه بار فرمود: «خدایا تو شاهد باش» خدایا تو شاهد باش». سپس اذان كفت و برخاست و نماز ظهر و 
بعد از آنء نماز عصر را به پا داشت و در ميان آن دوہ نماز دیگری نخواند. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله بر مركب 
خود سوار گردید و چون به موقف رسید. شکم ماده شتر كوش بریدهاش را به سوی صخرات قرار داد و پیش روی خود. 
راهی که در ميان شن ها می پیمودند را قرار داد و رو به قبله ایستاد و همچنان متوقف باقی ماند تا آنکه خورشید غروب نمود. 
و اسامه در پشت سر او سوار شد و رسول خدا صلی الله علیه و آله شترش را حرکت داد» درحالی که افسار آن را چنان به 
عقب می کشید که سر شتر به جلوی جهاز برخورد می کرد و با دست راست خود اشاره می کرد و می فرمود: «ای مردمان؛ 
آرام باشید آرام باشید». و هر گاه به تيه ای از تبه های دراز و کشیدہ شنی می رسید. زمام شتر را اند کی سست می ساخت. تا 
آنکه به مزدلفه رسید و در آنجا با یک اذان و دو اقامه» نماز مغرب و عشاء را اقامه نمود و درمیان آن ها ذکر و تسبیحی 
نگفت. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله به بستر رفت تا آنکه سپیده صبح دمید. و چون صبح بر او آشکار گردید» با یک 
اذان و اقامه نماز صبح را خواند. سپس بر ماده شتر بریده گوشش سوار گردید و به مشعرالحرام رسید. و روبه قبله ایستاد و نام 
خدا بر زبان راند و او را به بزرگی و یگانگی و توحید خواند و همچنان ایستاده باقی ماند تا آنکه سپیده صبح بر آمد و قبل از 
آنکه خورشید طلوع کند. شتر خود را حرکت داد و فضل بن عباس را که مردی با موهایی آراسته و چهره ای سپید و زیبا بود« 
يشت سر خود سوار ساخت. هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله حركت نمود زنان به حرکت درآمدند و فضل شروع 
به نگاه به آنان نمود. رسول خدا صلی الله عليه و آله دستش را بر چهره او قرار داد» ولی فضل چهره اش را به جانبی دیگر 
با زگرداند تا(بر زنان) نظر افکند و رسول خدا صلی الله عليه و آله دستش را از آن سو به سوی چهره فضل باز گرداند» ولی 
فضل نگاهش را به سوی دیگر دوخت تا زنان را مشاهده کند. تاآنکه به وادی محر رسيد و اند کی شترش را حرکت داد. 
سپس راہ میانی را كه بر جمره كنار شجره می گذشت. در پیش كرفت و هفت سنگریزه به سوی آن پرتاب کرد و با پرتاب هر 
یک از آن سنگریزه‌ها تکبیر می كفت و آنها را از بطن الوادی پرتاب کرد. سپس به سوی قربانگاه باز گشت و با دست خود 
شصت و سه شتر قربانی سر بريد و باقی قربانی ها را به على عليه السلام بخشید تا او آن ها را قربانی کند. و پیامبر صلی اللہ عليه 


و آله او را در قربانی خویش شريكك ساخت. سپس فرمان داد که از هر شتر قربانی تکه ای گوشت بر گرفتند و آن را در ديكك 


پختند و او و على 


عليه السلام از گوشت آن خوردند و از آب گوشت آن نوشیدند. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله بر شتر خود سوار 
گردید و به سوى کعبه حرکت کرد و نماز ظهر را در مکه اقامه نمود و آ نگاه به نزد بنى عبدالمطلب که در كنار زمزم مشغول 
سقایی ُجاج بودند آمد و فرمود: ١ای‏ بنی عبدالمطلب» آب برکشید. که اگر مردم شما را بر سقایی تان غلبه نمی کردند بی 
تردید به همراه شما آب می کشیدم». پس به او دلوی از آب دادند و او از آن نوشید -. المنتقی فى مولد المصطفی: باب دهم 
درباره سال دهم هجری. مسلم نيز آن را در جلد چهارم صحیحش» صفحه ۳۶ آورده است. -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الکازرونی النساجه الطيلسان و فى بعض الروايات الساجه قوله و استتفری مأخوذ من ثفر الدابه و هو الذى پشد تحت ذنبها 


ص: ۴۶ 


-١‏ فى المصدر: تخرج على الجمره الكبرى حتّى اتی الجمره التى عند الشجره. 

۲- أى ما بقى. 

۳- فى المصدر: فصلى. 

۴- المنتقى فى مولد المصطفى: الباب العاشر فيما كان سنه عشر من الهجره. و رواه أيضا مسلم فى صحيحه ۴: ۳۶. قال: حدّثنا 
آبو بكر بن أبى شيبه و إسحاق بن إبراهيم جميعا عن حاتم قال أبو بكر: حدّثنا حاتم بن إسماعيل المدنق عن جعفر بن محمد 
عن أبيه قال: دخلنا على جابر ابن عبد الله ثم ذكر تمام الحديث. و اخرج النسائى أيضا قطعات من الحديث باسانيده إلى جعفر 
ابن محمّد عن أبيه عليهما السلام فى كتاب الحخ من سننه. 


انصبت أى انحدرت أى حتی إذا بلغ إلى موضع مستو یستوی قدماه على الأرض بعد ما انحدر من العلو إلى الحدور قوله دم ابن 
ربیعه قيل هو ابن الحارث بن عبد المطلب آخو آبی سفیان بن الحارث ابن عم النبی صلی الله عليه و آله كان مسترضعا فی بنی 
سعد كما کان رسول الله صلی الله عليه و آله مسترضعا فیهم و هو حارثه بن ربیعه و قيل إياس بن ربیعه و إنما بدأ بابطال الدم و 
الربا من أهله و قرابته ليعلم أن لیس فى الدین محاباه و النکت الضرب على الوجه بشی ء یؤثر فيها و كأنه يريد به هاهنا الاشاره و 
قال الجزری حبل المشاه أى طریقهم الذى بسلکونه فی الرمل و قیل آراد صفهم و مجتمعهم فى مشیهم تشبیها بحبل الرمل قوله 
شنق آی جذب زمامها إليه و الموركك ثوب أو شى ء یجعل بین بدی الرحل يوضع عليه الرحل و الحبل بالحاء المهمله و الباء 
الموحده المستطیل من الرمل و الضخم منه و الظعن النساء واحدتها ظعینه. 


٭ | تر جمه | کازرونی گفت: «النساجه»: طیلسان (جامه سبز) و در برخی روایات: «الساجه» (طیلسان سبز و گشاد که علماء 
پوشند) آمده است. سخنش: (إستثفری): بر گرفته از «ثفرالدابه»: پارچه‌ای که زیر دم ستور كراهن قرف سخنش: «انصتت» 
یعنی از سرازیری پایین آمد. یعنی بعد از آ نکه از مکان بلند به سوی مکان يست سرازیر شد» به مکانی صاف و هموار رسید 
که پاهایش بر آن ثابت و استوار گردید . سخنش: «خون ابن ربیعه»» گفته شده است: او فرزند حارث بن عبدالمطلب برادر 
ابوسفیان بن حارث پسرعموی پیامبر صلی الله عليه و آله بود که همانند رسول خدا در ميان بنی سعد شیر خوردہ و او حارثه بن 
ربیعه نام داشت. و گفته شده است : نام او ایاس بن ربیعه بود. و پیامبر صلی الله عليه و آله تنها به اين دلیل ابطال خون و ربا را 
از خاندان و خویشان خود آغاز نمود که به همگان اعلام دارد» جانبداری (از خویشان و نزدیکان) در دين جایی ندارد. 
«النکت»: ضربه وارد ساختن با چیزی بر صورت» به گونه ای که اثرش در آن هويدا گردد و به نظر می رسد که اینجا 
مقصودش از آن» اشاره کردن» باشد. و جرزی گفت: «حبل المشاه»: یعنی راهی که در ميان شن ها می پیمایند و گفته شده 
است: مقصودش تشبیه صف و اجتماع آنان در حين حرکت به تيه های دراز و کشیده شنی است . سخنش: «شنق»: یعنی زمام 
شتر را به سوی خود کشید.المو رک»: پیراهن يا چیزی که در برابر جهاز شتر قرار داده می شود و جهاز بر روی آن گذاشته 
می شود. و «الحبل» با حاء مهمله و باء موحده: تيه شنی كشيده و برآمده. و «الظعن»: زنان مفرد آن: «ظعینه» است. 


۷| تر جمه | 
«f1»‏ 


و قال الكازرونى فى حجه الوداع جی ء بصبی إلى رسول الله صلی الله عليه و آله يوم ولد فقال من آنا فقال رسول الله فقال 
صدقت با رک الله فیک ثم إن الغلام لم يتكلم بعدها حتی شب و كان یسمی مبا رک اليمامه. 


ثم قال فى حوادث السنه العاشرہ و فیها مات باذان والی اليمن ففرق رسول اللہ صلی الله عليه و آله عملها بین شهر بن باذان (۱) و 
عامر بن شهر الهمدانى و أبى موسی الأشعرى و خالد بن سعيد بن العاص و يعلى بن أميه و عمرو بن حزم و زياد بن لبيد 
البیاضی على حضرموت و عکاشه بن ثور على السکاسک و السکون و بعث معاذ بن جبل لأهل البلدین البمن و حضرموت و 
3 ال له یا معا انک تشت علی قوم أل کتاب و ام الوک عن مقانیج له رهم أن ماتخ له له و آنه 

حرق کل شین ۽ سی تتهی إِلَى اللہ عر و ل لا تحجب ذونه من اء بها يوم القيامه مخلصاً جحت جعث بکل دنب فك ( أ 


زاتما سُثْلتَ عَنْهُ و اختے ختصم 
ص: ۴۰۷ 


-١‏ باذام خ ل أقول: يوجد ذلک فى المصدر و المروی باذان و باذام کلاهما. 
ی المصدر: فقال. 


إن فيه ما لیس فی کتاب الله و لم اشغ ملک سمه فقال تواضغ لله فشک الله و لا تقض ین الا بعلم فان أشكل علیک أَمْڑ 
فل و لا یخی و ایز تم اجتهدذ فاد الله عر و کل إِنْ بعلم ملک الصّذق بوفقک فان الّبس علیک فقف حتّی تہ أو 
كيب إِلَىّ فيه و اخذر الْهَوَى فَإِنَّهُ قاد الْأشْقَِاءِ ای انار و علیک )١(‏ بالرَفی. 


آقول: هذا الخبر حجتهم فی الاجتهاد و آنت تری عدم صراحته فيه فإنه یحتمل أن یکون المراد السعی فی تحصیل مد رک 
الحکم مع أن الخبر ضعیف تفردوا بروایته. 
ثم قال و فیها بعث رسول الله صلی الله عليه و آله جرير بن عبد الله البجلی إلى ذى الکلاع بن ناکور بن حبیب بن مالک بن 


حسان بن تبع فأسلم و آسلمت امرأته ضریبه بنت آبرهه بن الصباح. 


یدعوه إلى الاسلام و كان قد استقل آمره حتی ادعی الربوبیه (۲) فأطيع. 


و مات النبی صلی الله عليه و آله فوفد على عمر و معه ثمانیه عشر آلاف عبد فأسلم على يده و أعتق من عبیده آربعه آلاف. 

و فيها أسلم فروه الجذامی. 

روی عن راشد بن عمرو الجذامی قال كان فروه بن عمرو الجذامی عاملا للروم فأسلم و کتب إلى رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله 
بإسلامه و بعث به مع رجل من قومه يقال له مسعود بن سعد و بعث له بغله بیضاء مع فرس و حمار و أثواب و قباء سندس 


مخوص (۳) بالذهب و كت اليه زشول الله صلی ال علیه و آله من معد زشول الله صلی اه علیه و آله إلى كوو فق عفرو آگا 
قد فد قَدِمَ علیتا وشولک و بل ما أَرْسَلْتَ به و کر عَمًا تیلکم و ناتا پاشلامک و أنَّ الله اک بِهُدَاهُ. (۶) 


ص: ۴۰۸ 


-١‏ و لا علیک ز ظ. 

ابش افمسرتر كان ف سفن آمرہ :کی إذا ادغ الربويية 

۳- أى منسوج به منه رحمه الله 

۴ ادت ق وشن الیصادر زياد فى ذه ان اضلعت و اطعت الله و رس هو اقبت الضلاه و آفیت ال گا 


و آمر بلالا فأعطى رسوله اثنتى عشره آوقیه و نشا (۱) و بلغ ملک الروم إسلام فروه فدعاه فقال له ارجع عن دینک نملككك قال 
لا آفارق دين محمد فانک تعلم أن عیسی قد بشر به و لكنكك تضن بملکک فحبسه ثم آخرجه فقتله و صلبه.. 


و فیها توفی إبراهيم بن رسول اللہ صلی الله عليه و آله ولد فى ذى الحجه من سنه ثمان و توفی فی ربیع الأول من هذه السنه و 


فقن وقول الل صلی ال علیه و آله لد الم و اھر آیتان من آیات الله لا تک ان لت تِ أي فاذا ریما (1) فعلیکم 
بالدُعَاءِ نی تَکشّت (۳). 


و قال فى وقائع السنه الحادیه عشر فى هذه السنه قدم على رسول الله صلی الله عليه و آله وفد النخع من الیمن للنصف من المحرم 
و هم مائتا رجل مقرین بالاسلام و قد کانوا بایعوا معاذ بن جبل بالیمن و هم آخر من قدم على رسول اللہ صلی الله عليه و آله من 
الوفد. (۴) و فى هذه السنه استغفر رسول الله صلی الله عليه و آله لأهل البقيع. 


روى عن أبى مويهبه مولى رسول الله صلى الله عليه و آله قال أهبنى رسول الله صلى الله عليه و آله فى المحرم مرجعه من حجه و 
لم أدر ما مضى من الليل أو ما بقى (۵) فقال انطلق فإنى أمرت أن أستغفر لأهل هذا البقيع فخرجت معه فاستغفر لهم طويلا ثم 
قال نکم ترا اط بحم فيه لت الفتن كقطع الول الْمطلم بنع آخدكرا أَوَلَهَا الآخرَة سي مِنَ الْأُولَى با ا مونهبة أَعْطِيتٌ حَرَاِنَ 
دیا و الغلةؤيها 04ھ کرٹ بین ذلك و الک وس تاور و اجه فلك ای آنت و أت 2 3 ارت اند و ال 
فيا تم الج 


۱- النش: النصف من کل شی ء. 

۲- فی المصدر: رایتموها. 

۳- قاله صلی الله عليه و آله عند قول آصحابه: انکسفت الشمس لموت ابراهیم. و ذلک دلیل على أنه صلی الله عليه و آله كان 
بتحری الحقیقه أشد ما یمکن حتّی كان لا يسكت عما يقال عنده و لا يقرره إن كان خلاف الحق و لو كان فيه نفعه. 

۴- فی المصدر: من الوفود. 

۵- فى المصدر: مرجعه من حجه الوداع و ما ادری ما مضی من الليل آکثر أو ما بقی. 


الآ و الله ابا مُوَيْهبَه لد او )١(‏ لِقَاءَ رَبّى و الْجَنَّهَ و اشتکی بعد ذلك بأیام. 
و فى روایه عنه أيضا فما لبث بعد ذلك الاستغفار الا سبعا أو ثمانيا حتی قبض. 
و فی هذه السنه كانت سریه آسامه بن زيد و ذلكك 


آن رسول اه صلی ال علیه و آله آمر الاس بالتیژ لعز الروم 193 لاریع لبال بقین من صفر سنه إحدى عشره فلما كان من القد 
دعا آسامه بن زيد قال مت إِلَى تؤضع مت أيكك و هم الیل ند یک ذا الجیش َأغِرْ احا علی ال ابی و حرق 
لهم فإ مرک الله بهم تافل بت فيهم مذ معك ادا او (۳) و الماع أمامكك فا کان مالیا زشول الله 
صلی الله عليه و آله حم و بح قلا أطربح يوم امیس عَفَدَ امه لوا پیدہ نم َال ار بهم الله فی سبي الله ال 2 مَنْ کفر 
اه فخرج و عسكر بالجرف فلم يبق أحد من وجوه المھاجرین و الأنصار إلا انتدب فى تلك الغزاه فيهم أبو بكر و عمر و سعد 
بن أبى وقاص و سعید بن زيد و أبو عبيده و قتاده بن النعمان فتكلم قوم و قالوا یستعمل هذا الغلام على المهاجرين الأولين 
افيه تج بیج کوبت ی و سی پیر تچ یو جس 
أثنى عليه ٹم قال أما بعد یا الاش ما مقا نی عن يغضكع فى کابیر أضافة 6 و ین ملعتم فى كأميرى أمامة مد عم فى 
تأمیری أَيَاه قعل و ای الله إن كات لاہ عطق و إن ا ِن بده لخن ماه و إن کانمن حب الاس إلى نا كَوصُوا به 
حيرا اه مِنْ ا رکم ثم نزل فدخل بيته و ذلك يوم السبت لعشر خلون من ربيع الأول و جاء المسلمون الذین يخرجون مع 
أسامه يودعون رسول الله صلی الله عليه و آله و يمضون على العسكر (۵). 


ص: ۴۰ 


-١‏ لقد أخذت خ ل. 

۲- زاد فى المصدر: فى يوم الاثنين. 

۳- فى المصدر: خذ معكك ادلاء و قدم العيون. 

۴- فى المصدر: بلغتنى عن بعضكم فى تأميرى أسامه. 
۵- فی المصدر: إلى العسكر. 


ثم ذكر تخلف القوم على ما سیأتی بیانه. 


قال فلما بویع لأبى بكر أمر بریده باللواء إلى آسامه لیمضی لوجهه فمضی بریده إلى معسکرهم الأول فلما كان هلال ربیع الآخر 
سنه إحدى عشره خرج آسامه فسار إلى أهل آبنی عشرین ليله فشن عليهم الغاره فقتل من آشرف (۱) له و سبی من قدر عليه و 
قتل قاتل بيه و رجع إلى المدینه فخرج آبو بكر فى المهاجرین و آهل المدینه یتلقونهم سرورا لسلامتهم و فی مده مرضه صلی 
الله عليه و آله جاء الخبر بظهور مسیلمه و العنسی و کانا یستغویان آهل بلادهما الا أنه لم بظهر آمرهما إلا فی حال مرض رسول 
الله صلی الله عليه و آله و كان صلی الله عليه و آله قد لحقه مرض بعید عوده من الحج ثم عوفی ثم عاد فمرض مرض الموت 
قال آبو مویهبه لما رجع رسول الله صلى الله عليه و آله من حجه طارت الأخبار بأنه قد اشتکی فوثب الأسود بالیمن و مسیلمه 
بالیمامه فأما الأسود العنسی فاسمه عهیله (۲) بن کعب و كان کاهنا يشعبذ و يريهم الأعاجيب و یسبی منطقه قلب من یسمعه و 
كان آول خروجه بعد حجه رسول الله صلی الله عليه و آله فسار إلى صنعاء فأخذها فکتب فروه بن مسيكك إلى رسول الله صلی 
الله عليه و آله بخبره و كان عامل رسول اللہ صلى الله عليه و آله على مراد و خرج معاذ بن جبل هاربا حتی مر بأبى موسی 
الأشعرى و هو بمارت (۳) فاقتحما حضرموت و رجع عمرو بن خالد إلى المدینه و قتل شهر بن باذام (۶) و تزوج امرأته و كانت 
ابنه عم فیروز فأرسل رسول الله صلی الله عليه و آله إلى نفر من الأبناء رسولا-و کتب إليهم أن یحاولوا الاسود إما غیله و ما 
مصادمه و آمرهم أن یستنجدوا رجالا سماهم لهم ممن حولهم من حمير و همدان و آرسل إلى آوشک النفر أن ینجدوهم 
فدخلوا على زوجته فقالوا هذا قد قتل آباک و زوجك فما عندک قالت هو أبغض خلق الله إلى و هو مجرد و الحرس محیطون 
بقصره إلا هذا البیت فانقبوا عليه فنقبوا و دخل فیروز الدیلمی فخالطه فأخذ برأسه فقتله فخار خوار ثور فابتدر الحرس الباب 
فقالوا ما هذا فقالت النبی 


ص: ۴۱۱ 


-١‏ اشرق خ ل. 

یئ المصدر: عيهله. 

“- فی المصدر: و هو بمارب. 
۴- باذان خ ل. 


يوحى إليه (۱) ثم خمد و قد كان یجی ء إليه شيطان فیوسوس له فيغط و يعمل ہما قاله فلما طلع الفجر نادوا بشعارهم الذی 
بينهم ثم بالأذان و قالوا فيه أشهد أن محمدا رسول الله و أن عهیله (۲) کذاب و شنوها غاره و تراجع أصحاب رسول الله صلی الله 
عليه و آله إلى آعمالهم و کتبوا إلى رسول الله صلی الله عليه و آله بالخبر فسبتق خبر السماء إليه 


فخرج رسول الله صلی الله عليه و آله قبل موته بیوم أو بليله فأخبر الناس بذلكك فَمَالَ فيل السود ابارعه که رَجُل مُبارک مِنْ 


هل بت ما کین قيل و من هو قال فیروز فاز فیروز. 


و وصل الکتاب و رسول الله صلی الله عليه و آله قد مات إلى آبی بكر و كان من آول خروجه إلى أن قتل نحو آربعه آشهر و 


فیروز قيل إنه ابن أخت النجاشی و قیل هو من آبناء فارس. 


و آما مسیلمه بن حبيب الکذاب فکان يقال له رحمان الیمامه لأنه كان يقول الذی يأتينى اسمه رحمان و قدم على رسول الله 
صلی الله عليه و آله فيمن أسلم ثم ارتد لما رجع إلى بلده و کتب إلى رسول الله من مسیلمه رسول اللہ إلى محمد رسول اللہ آما 
بعد فان الأرض لنا نصف و لقریش نصف و لکن قریش قوم یعتدون (۳) و بعث الکتاب مع رجلین فقال لهما رسول الله صلی 
الله عليه و آله أ تشهدان آنی رسول الله قالا نعم قال أ تشهدان أن مسیلمه رسول الله قالا نعم إنه قد أشرك معكك فقال لو لا أن 
الرسول لا یقتل لضربت أعناقكما ٹم کب الب ین مد رَسُولٍ اللہ إلى تمه الک داب آما بغ ف دض له ُورئها من 
شام مِنْ عباوه و العاقبة مین و قذ آفلکت أَهْلَ جخر أَبَادَكَ ال و مَنْ صَوّبَ معک. (۳) 


و ادعی مسیلمه أنه قد اشت رک مع محمد صلى الله عليه و آله فى النبوه فأتته امرأه فقالت ادع الله لنخلنا و لمائنا فان محمدا دعا 
لقومه فجاشت آبارهم قال و كيف صنع 


ص: ۳۲ 


-١‏ فى المصدر: فقالت المرآه: البق یوحی إليه فالیکم. 

۲- فى المصدر: عبهله. 

۳- فى تاریخ الیعقوبی: انی اشرکت معک فلك نصف الأرض ولی نصفها و لکن قریش قوم لا یعدلون. 
۴- فی المصدر: و من صوت معک. 


قالت دعا بسجل فدعا لهم فيه ثم تمضمض و مجه فيه فأفرغوه فى تلك الابار ففعل هو كذلكك فغارت تلك المیاه و قال رجل 
برك على ولدی فان محمدا يبرك على آولاد آصحابه فلم یوت بصبی مسح رأسه الا قرع (۱) و توضأً مسیلمه فى حائط فصب 
وضوءه فيه فلم ينبت و وضع فى الآدخر عنهم الصلاه و أحل لهم الخمر و الزنا و نحو ذلك فاتفقت معه بنو حنیفه إلا القلیل و 
غلب على حجر الیمامه و آخرج ثمامه بن آثال و کتب ثمامه إلى رسول الله صلی الله عليه و آله بخبره و كان عامل رسول الله 
صلی الله عليه و آله على الیمامه فلما مات رسول الله صلى الله عليه و آله آرسل آبو بكر خالد بن الولید إلى مسیلمه فلما بلغ 
اليمامه تقاتلوا و كان عدد بنى حنيفه يومئذ أربعين ألف مقاتل فقتل من المسلمين ألف و مائتان و من المشركين نحو عشرين 
ألفا و كانت بنو حنيفه حين رأت خذلانها تقول لمسيلمه أين ما كنت تعدنا فيقول قاتلوا عن أحسابكم و قتل الله عز و جل 
مسيلمه اشتركك فى قتله وحشی و أبو دجانه فكان وحشى يقول قتلت خیر الناس و شر الناس حمزہ و مسيلمه. (۲) 


* | ترجمه ] کازرونی. گفت: در حجه الوداع پسربچه ای را در روز تولدش به نزد رسول خدا صلى الله عليه و آله آوردند. 
فرمود: «من کیستم؟» پس رک گفت: تو رسول الله هستى. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «راست گفتی. خدا تو را مبارکک و 
يربركت گرداند». و آن پسر بعد از آن زبان به سخن نگشود تا آنکه به جوانى رسيد و مبارک اليمامه ناميده می شد. 


سپس درباره حوادث سال دهم هجرى گفت: و درآن سال باذان حاكم يمن د ركذشت و رسول خدا صلی الله عليه و آله» اداره 
آن را در حضرموت ميان شهر بن باذان» عامر بن شهرهمدانی؛ ابوموسى اشعری. خالد بن سعيد بن عاص» يعلى بن اميه عمرو 
بن حزم و زياد بن لبيد بياضى تقسيم نمود و عكاشه بن ثور را مسئول قبايل سكاسك و سكون نمود و معاذ بن جبل را به سوى 
مردم دو سرزمين يمن و حضرموت روانه داشت و به او فرمود: «اى معاذ! تو بر مردمى اهل كتاب وارد خواهى شد و آن هااز 
کک یں ار کید‌های ریکت بسن و ا هده توم سس لا لات( کاک کلتهای بت یه اھ الا ان ان و انش 
جمله هر چیزی را می شکافد تا آنکه به در گاه خداوند عرٌّوجل می رسد و از او پنهان و مستور نمی ماند. و هر که در روز 
قیامت با اخلاص آن را به همراه داشته باشد آن بر هر گناهی برتری و سنگینی خواهد يافت». گفتم: اگر از من درباره چیزی 
كه در کتاب خدا نیامده است و به عنوان سنت نيز از تو نشنیده ام» سؤال پرسیدند و درباره آن با من به مخاصمه برخاستند. جه 
کنم؟ فرمود: «برای خدا تواضع و فروتنى پيشه کن» تا خدا تو را بالا ببرد و تنها از روی علم حکم نماء و اگر مسأله ای برای تو 
دشوار و پیچیده گشت. سوال كن و (از سؤال) شرم مکن» و مشورت کن. سپس اجتهاد كن که اگر خداوند عرُوجل راستی و 
صداقت تو را مشاهده كندء تو را موفق می سازد. و اگر امری برای تو بيجيده و نامفهوم شد. درنگ كن تا آ نکه گره از آن 
بگشایی یا در آن عورد با من نامه نگاری کنی. و از هوی و هوس حذر كن که آن کشنده گمراهان به سوی آتش است و در 


امور به نرمی و مهربانی رفتار كن» . 


مؤلف: این خبر» حجت و دلیل آن ها (اهل سنت) درباره اجتهاد است. و خود خواننده می تواند متوجه عدم صراحت این 
روایت در این باره گردد و این احتمال وجود دارد که مقصود» کوشش در به دست آوردن مدرک جهت صدور حکم است. 


علاوه بر ا ينكه این خبر ضعیف است و تنها توسط آنان روایت شده است. 


سپس گفت: و در آن سال» رسول خدا صلی اللہ عليه و آله جریر بن عبداللہ بجلی را به سوی ذى کلاع بن ناکور بن حبیب بن 


مالک بن حش ان بن تبع روانه داشت كه در پی آنء او و همسرش ضریبه دختر ابرهه بن صباح اسلام آوردند. و ریاشی از 


اصمعی روایت کرده است که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به همراه جرير بن عبدالله نامه ای برای یکی از پادشاهان 
ادعای خدایی نمود و مردمان نیز در برابر او سر تسلیم فرود آوردند و بعد از آنکه پیامبر صلی الله عليه و آله در گذشت. او به 


همراه ۱۸ هزار برده به نزد عمر آمد و به دست او اسلام آورد و چهار هزار نفر از برد گانش را آزاد نمود. 


و در آن سال فروه جذامی اسلام آورد. از راشد بن عمرو جذامی روایت شده است که گفت: فروه بن عمرو جذامی کار گزار 
روم بود و اسلام آورد. و درباره اسلام آوردن خود نامه ای به رسول خدا نگاشت و آن نامه را همراه مردی از قومش به نام 
مسعود بن سعد روانه داشت و برای پیامبر صلی الله عليه و آله قاطری سفید به همراه اسب و الاغ و چندین جامه و قبایی زربافت 
از جنس سندس,» پیشکش فرستاد و رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز برای او این نامه را نگاشت: «از محمد فرستاده خدا یہ 
فروه بن عمروء اما بعد ... فرستاده تو به نزد ما آمد و نامه تو را به ما ابلاغ کرد و از گذشته تان آ گاهمان ساخت و خبر اسلام 


تو را به ما رسانید. خداوند با هدایت خود. تو را هدایت سازد». 
و به بلال دستور داد که دوازده و نيم 


اوقیه به فرستاده او ببخشد. و چون خبر اسلام آوردن فروه به پادشاه روم رسيدء او را فرا خواند و به او گفت: از دينت با زگرد تا 
تو را حکومت و فرمانروایی دهم. فروه گفت: از دين محمد دست نمی کشم. جه خود می دانی که عیسی بشارت آمدن او را 
داده است» ولی مسأله آن است که تو نگران از کف دادن پادشاهی ات هستی. در پی اين سخن» پادشاه روم او را محبوس 
کرد و سپس او را از زندان خارج ساخت و او را کشت و به صلیب کشید. 


و در ربیع الاول آن سالء ابراهیم پسر رسول خدا صلی الله عليه و آله که در ذی الحجه سال هشتم هجری متولد گشته بود؛ 
در گذشت و در قبرستان بقیع به خاک سپرده شد. و در روز وفات او خورشید گرفت. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
«حورشید و ماه دو نشانه از نشانه های پرورد گار هستند که به خاطر م رگ کسی» گرفته نمی شوند. يس اگر خورشید را در 
حال کسوف دیدید به دعا مشغول شوید تا آ نکه آشکار گردد». 


و درباره حوادث سال يازدهم هجری گفت: در نیمه محرم این سال» نمایند گان نخع از يمن به حضور پیامبر صلی الله عليه و 
آله رسیدند و آنان شامل دویست مرد بودند که اسلام را پذیرفته و در یمن با معاذ بن جبل بيعت کرده بودند و آنان آخرین 


و در این سال رسول خدا صلی الله عليه و آله برای اهل بقیع استغفار و درخواست آمرزش الهی نمود. از ابومویهبه غلام رسول 
خدا صلی الله عليه و آله روایت شده است که گفت: رسول خدا در ماه محرم و بعد از باز گشت از حتجش (حجه الوداع) مرا از 
خواب بیدار نمود - ولی دقیق نمی دانم که جه هنگام از شب بود - و به من فرمود: «راه بيفت» که به من امر شده است برای 
اهل بقیع استغفار کنم» من نيز همراه او خارج شدم و او زمانی طولانی برای آنان استغفار نمود. سپس فرمود: «آنچه در آن 
آرمیده ايد بر شما گوارا و مبارک باد» فتنه هایی که در پس می آیند از فتنه های پیش از خود شدیدترند. ای ابامویهبه! همه 


خزائن دنیا و جاودانگی در آن و در پی آن» بهشت به من بخشیده شد و من ميان آن و بهشت و ميان پرورد گارم و بهشت 


مخیر گردیدم». گفتم: يدر و مادرم به فدایت بادء خزائن دنیا و جاودانگی در آن و سپس بهشت را انتخاب کن. فرمود: «نه ای 


ابامويهبه» به خدا سو گند که دیدار پرورد گارم و بهشت را برگزیدم. » و چند روز بعد از آن بیمار گردید. 


و در روایتی دیگر از او (ابومویهبه) نقل شده است: پیامبر صلی الله عليه و آله بعد از آن استغفار (برای اهل بقیع)ء تنها هفت یا 


۳ م مھ eT‏ ۱-0 
هشت روز زنده بود و بعد از آن در گذشت. 


و سريه اسامه بن زيد در این سال واقع گردید و جریان آن به این ترتیب بود كه رسول خدا صلی الله عليه و آله در فاصله چهار 
شب مانده به پایان ماه صفر سال يازده هجری» به مردم فرمان داد كه برای نبرد با رومیان آماده گردند. و فردای آن روز آسامه 
بن زيد را فرا خواند و به او فرمود: «به سوی قتلگاه يدرت حرکت كن و آنان را بر اسبان جنگی سوار کن» كه من تو را بر 
فرماندهی این سياه گماشته ام. پس به هنكام صبحدم بر اهل ابنی بتاز و برآنان آتش فرو ریز. اگر پرورد گار تو را بر آنان 
برتری داد در ميان آنان مدتی طولانی توقف مکن. راهنمایان راہ و جاسوسان را همراه خود ساز و پیشقراولان سياه را 


پیشاپیش خود حر کت ده) 


و چون روز چهارشنبه فرا رسيد. رسول خدا صلی الله عليه و آله به تب و سر درد مبتلا گردید و در صبح روز ينج شنبه» با 
دست خويش بيرق فرماندهی سياه را به اسامه سيرد و فرمود: «با نام خداء در راه خدا یورش ببر و با هر کسی که به خداوند 
کافر است پیکار کن». در بى این سخنء أسامه خارج شد و در جرف (آبکند رود) اردو زد. و همه چهره هاى سرشناس 
مهاجرین و انصار از جمله: ابوبکر عمر» سعد بن آبی وقاص» سعيد بن زید. ابو عبیده و قتاده بن نعمان برای شرکت در این 
جنگ ماموریت يافتند. ولی گروهی از مردم به سخن درآمدند و گفتند: آیا پیامبر صلی الله عليه و آله اين جوانک را بر 
فرماندهی مهاجرین نخستین می گمارد؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله با شنیدن اين سخن به سختی به خشم آمد و درحالی 
که بر سرش دستمالی بسته بود و بر روی خود انداخته بود» (از خانه) خارج شد و از منبر بالا رفت و بعد از حمد و ثنای الهی 
فرمود: «اما بعد» ای مردم» این جه سخنی است که از برخی از شما درباره انتخاب اسامه به فرماندهی من رسیده است؟ بی 
تردید اگر درباره اقدام من به گماشتن اسامه به فرماندهی سپاه بد گویی کنیدہ يقيناً درباره اقدامم در گماردن پدرش قبل از او 
به فرماندهی نيز بد گویی کرده اید» و به پرورد كار سو گند اگر او (يدر اسامه) شایسته امیری بود» بعد از او پسرش نیز به اين 
مقام شایسته و سزاوار است. و اگر او از محبوب ترين مردمان نزد من بود (پسرش اسامه نیز از چنین منزلتی برخوردار است). 
يس درباره او اراده خير كنيد که او از بر گزید گان شماست». سپس از منبر فرودآمد و داخل منزلش گردید. و این واقعه در 
روز یکشنبه» دهم ربیع الاول به وقوع پیوست و مسلمانانی که قصد همراهی اسامه در خروج به سوی جنگ را داشتند به نزد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله می آمدند و با او وداع کرده» راهی اردو گاہ سياه می شدند. سپس جریان تخلف و سرپیچی 


مردم را به نحوی که خواهد آمد» آورده است. 


گفت: هنگامی كه با ابوبکر بيعت شد او به بریده فرمان داد که يرجم را به نزد آسامه برد تا او رهسپار جنگ گردد. و بريده 
راهی اردو گاه اولیه شان شد و در ماه ربیع الاخر يازده هجری آسامه خارج گردید و مدت بيست شب به سوی اهل آبنی راه 
سيرد و برآنان شبیخون زد و هر که در برابرش مقاومت نمود را به قتل رساند و هر که را که توانست. به بند کشید و قاتل 
پدرش را کشت و آنگاه به مدینه با ز گشت. و ابوبکر و مهاجران و اهل مدینه نیز خارج گشتند تا برای ابراز شادی و خرسندی 


از سلامتی شانء از آنان استقبال کنند. 


در مدت بیماری پیامبر صلی الله عليه و آله» خبر ظهور مسیلمه و عنسی به او رسید. آن دو به گمراه ساختن مردمان سرزمین 
هایشان مشغول بودند. ولی حقیقت کار آن ها تنها در زمان بیماری رسول خدا صلی الله عليه و آله برملا شد. و پیامبر صلی الله 
عليه و آله اندک زمانی بعد از با ز گشتش از حج بیمار كشت و سپس بهبود یافت» ولی دوباره به اين بیماری مر گبار مبتلا 
گردید. و ابومویهبه گفت: هنگامی که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله از حج خود باز گشت. اخباری منتشر گردید که او بیمار 
گشته است. در پی انتشار این خبر اسود در يمن و مسیلمه در يمامه سر به طغیان نهادند. درباره اسود عنسی بايد كفت که 
عمیله بن کعب نام داشت و کاهنی بود که به شعبده بازی می پرداخت و به مردمان چیزهای غریب و شگفت انگیز نشان می 
داد و گفتار او قلب شنوند گان را تسخیر می ساخت. و اولین طغیان او بعد از حج رسول خدا صلی الله عليه و آله به وقوع 
پیوست که به سوی صنعاء حرکت کرد و آن را فتح نمود و فروه بن مسيكك که فرماندار رسول خدا صلی الله عليه و آله در 
ميان قبیله مراد بود» درباره تحر کات او نامه ای به رسول خدا صلی الله عليه و آله نگاشت و معاذ بن جبل نيز گریخت و خارج 
شد و به ابوموسی اشعری که در مارت بود ملحق گردید كه با هم به حضرموت يورش بردند و عمرو بن خالد به مدینه 
باز گشت و اسود عنسیء شهر بن باذام را به قتل رساند و همسر او را كه دخترعموی فیروز بود به ازدواج خود درآورد. و رسول 
خدا صلی الله عليه و آله پیکی را به سوی قوم ابناء روانه داشت و به آنان چنین نگاشت که يا اسود را ترور کنند و یا آنکه بر او 
شبیخون زنند. و به آنان فرمان داد از اطرافشان مردانی حمیری و همدانی که نامشان را ذكر نمودہ به یاری بخوانند و برای آن 
گروه (افراد حمیر و همدان) نیز پیام فرستاد که به یاری آنان (قوم ابناء) برخیزند. سپس آنان بر همسر اسود وارد شدند و 
گفتند: اين مرد يدر و شوی تو را کشته است. و با این وصف جه توجیهی برای زند گی با او داری؟ آن زن گفت: او دشمن 
ترین مردمان نسبت به من است و او اکنون برهنه است و نگهبانان جز اين خانه» در اطراف قصر او به نگهبانی مشغولند. يس به 
سوی او نقبی بزنید. آنان نيز نقبی حفر نمودند و فیروز دیلمی داخل گردید و بر او هجوم برد و سرش را در دست كرفت و او 
را کشت. و از او صدایی همانند بانگ گاو برآمد و نگهبانان از آن صدا به سوی در شتافتند و گفتند: این صدای چیست؟ 
همسر اسود پاسخ داد: بر پیامبر وحی نازل می گردد سپس آرام شد. گاهی بر او شیطانی وارد می كشت و به وسوسه او می 
پرداخت و به دنبال آن اسود خر خر می کرد و به آنچه که آن شیطان گفته بوده عمل می نمود. هنگامی که سپیده صبح دمید. 
آنان به علامتی که ميان خود قرار داده بودند بانگگ برآوردند و سپس اذان گفتند و در حين آن اعلام کردند: شهادت می 
دهیم كه محمد رسول خداست» شهادت می دهیم که عمیله دروغگو است و بر او شبیخون زدند و اصحاب رسول خدا صلی 
الله عليه و آله به سوی مناطق فرمانروایی خود با ز گشتند و نامه ای درباره کشته شدن اسود برای رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرستادند. ولی وحی الهی پیش از رسیدن آن نامه» رسول خدا صلی الله عليه و آله را از این امر مطلع ساخت و رسول خدا 
صلی الله عليه و آله یک روز یا یک شب قبل از وفاتش از خانه خارج گردید و مردم را از این حادثه آ گاه ساخت و فرمود: 
«ديشب اسود کشته شد. او را مردی مباركك از خاندانی مبارک به قتل رساند. فیروز پیروز گشت». و آن نامه بعد از در گذشت 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به دست ابوبکر رسید. و طغیان اسود از ابتدای خروجش تا زمان هلا کتش حدود چهار ماه به 


طول انجامید و درباره فیروز گفته شده است که او خواهر زاده نجاشی بود. ولی بنا به قول دیگر او را از ایرانیان می دانند. 


و اما درباره مسیلمه بن حبیب کذاب بايد كفت که به او رحمان يمامه گفته گفته می شد؛ چرا که او می گفت: آن کسی که 


به نزد من می آید» نامش رحمان است. 


مسیلمه در ميان گروند گان به اسلام به حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله رسید. ولی بعد از با ز گشت به سرزمین خود؛ 
مرتد گردید و به رسول خدا چنین نگاشت: «از مسیلمه رسول خداء خطاب به محمد رسول خداء اما بعد ... يس زمين ميان ما 
تقسیم گشته است و نیمی از زمين» از آن قريش است. ولی قريش قومی تجاوز بيشه اند.» و آن نامه را همراه آن دو مرد فرستاد 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله به آن دو فرمود: «آيا به اينكه من رسول خدایم» شهادت می دهید؟» گفتند: آری. فرمود: «آیا 
به رسالت مسیلمه نیز شهادت می دهید؟» گفتند: آرىء او در اين امر با تو شريكك گشته است. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 
«اگر در امان بودن رسولان از مرگ نبود؛ بی هیچ تردیدی كردن شما دو نفر را قطع می کردم». سپس به مسیلمه چنین 
گاشت: «از محمد رسول خدا به مسیلمه کذاب اما بعد.... به راستی که زمین تنها از آن حداست که آن را رات هر یک از 
بند گانش که خواهد» می سازد و فرجام نیک از آن متقین و پرهیز کاران است. مردمان حجر را هلاک ساخته ای. خدا تو و 
تأبيد کنند كانت را هلاک سازدا. 


و مسیلمه را مدعا بر آن بود كه در امر رسالت با محمدصلی الله عليه و آله شريكك گشته است. بعد از اين ادعاء زنی به نزد او 
آمد و گفت: خدا را بخوان تا نخل ها و آب ما را برکت و فزونی دهد. چرا که محمد برای قومش دعا نمود و چاه های آنان 
لبریز از آب گردید. گفت: او چگونه چنین کاری کرد؟ زن پاسخ داد: دستور داد تا دلو بز روگ پرآبی برای اوحاضر سازند و 
برای آنان در آن دعا نمود» سپس مقداری از آب را در دهان خود گردانید و درآن دلو فرو ريخت و آب دلو را در آن چاه ها 
ریختند. (و این گونه چاه هایشان پرآب شد). مسیلمه نیز چنین کرد ولی آب هایشان فرو خشکید. و مردی گفت: با دست 
کشیدن بر سر يسرم دعا كن تا پر خير و برکت گردد که محمد فرزندان اصحابش را با مسح خويش متبركك و پر خير و برکت 
می سازد. ولی هر کودکی را که به نزد او آوردند تا بر سرش مسح كشدء دچار ریزش مو گردید. و مسیلمه در بوستانی وضو 
ساخت و آب وضویش را بر آن ریخت» ولی دیگر در آن بوستان چیزی رویش نکرد. و در نهایت نماز را نیز از دوش پیروان 
خود برداشت و شراب و زنا و همانند اين کارها را بر آنان حلال ساخت و همه بنی حنیفه به جز معدودی» به او گرویدند و 
ثمامه که فرماندار رسول خدا صلی الله عليه و آله در يمامه بود» درباره تحرکات او نامه ای برای رسول خدا صلی الله عليه و 
آله نگاشت و يعد از در گذشت رسول خدا صلی الله علیه و آله ابویک خالد بن ولید را به سوی مسیلمه گسیل نمود. هنگامی 
که خالد به يمامه رسید» سپاهیان آن دو با یکدیگر در گیر شدند و درآن روز جنگجویان بنی حنيفه ۴۰ هزار نفر بودند و در 
این جنگ از مسلمانان ۱۲۰۰ نفر و از مشركان حدود ۲۰ هزار نفر کشته شدند. و مردمان بنی حنيفه هنگامی که شکست خود 
را ملاحظه کردند» به مسیلمه می گفتند: يس آنچه وعده اش را به ما می دادى» جه شد؟ و مسیلمه می گفت: برای دفاع از 
افتخارات نیا کانتان پیکار کنید. و خداوند عزوجل مسیلمه را هلاک ساخت و وحشی و ابودجانه با هم او را به قتل رساندند. و 
وحشی می گفت: من بهترین و بدترین مردمان یعنی حمزه و مسیلمه را کشتم. - . المنتقی فى مولد المصطفی: باب یازدهم 


درباره وقایع سال ۱هجری. - 


٭| تر جمه | 


بیان 


فى القاموس السکاسک حى بالیمن و قال الجوهری السکون بالفتح حى من اليمن و فى النهایه فی حدیث آسامه أغر على آبنی 
صباحا هی بضم الهمزه و القصر اسم موضع من فلسطین بين عسقلان و الرمله و يقال لها یبنی بالیاء و العنس بالعین المهمله و 
النون آبو قبیله من اليمن و بالباء الموحده أيضا آبو قبیله و كذا فى أكثر النسخ لکن ابن الأثير ضبطه بالنون و باذام فی أكثر النسخ 
بالمیم معرب بادام و صححه الفیرو زآبادی بالنون و قال الأبناء قوم من العجم سکنوا اليمن و قال الجوهری صوبت الفرس إذا 
آرسلته فى الجری و صوبه أى قال له أصبت و استصوب فعله. 


ص: ۳۳ 


-١‏ فى المصدر: مسح رأسه او حنکه الا لثع و قرع. 
۲- المنتقی فی مولد المصطفی: الباب الحادی عشر فیما کان سنه احدی عشره من الهجره. 


٭ |ترجمه ]در قاموس آمده است: «السکاسکك»: قبيله ای در يمن است. و جوهری گفت: «السکون»: با فتحه قبیله ای در یمن 
است. و در النهابه آمده است: در حدیث اشامت پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: (صبحدم بر ابنى شبیخون بزن». و «ابنی» با 
ضم همزه و قصر نام مکانی در فلسطین ميان عسقلان و رمله است و به آن «یبنی» با ياء نیز گفته می شود. و «العنس» با عین 
مهمله و نون: سرشاخه (قبیله ای بزركك) قبیله ای در يمن است و با باء موحده «عبس» نیز به معنی قبیله بز رگ (سرشاخه قبیله) 
است. و در بیشتر نسخه ها به این شکل آمده است. ولی ابن اثير آن را با نون «عنس» ذكر کرده است. و «باذام» که در اکثر 
نسخه ها با میم ذکر شده است» در واقع معرب «بادام» می باشد و فیروزآبادی آن را با نون «باذان» ذكر کرده است. و «الابناء»: 
قومی از عجم بودند که در يمن سکونت داشتند. و جوهری گفت: «صوبت الفرس»: آنگاه که آن را رها کنم» تا تيز جولان 
کند. و «صوّبه»: يعنى به او گفت: کاری نیکو به انجام رساندی و کار او را نیک و پسندیده شمرد. 


ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات رايانه ای قائمیه اصفهان 

* | تر جمه | 

مراجع التصحيح و التخريج 

بسم الله الرحمن الرحيم و الحمد لله رب العالمين و الصلاه على سيّدنا محمد و آله الطاهرين 


اما بعد: فقد وفقنا الله تعالى- و له الشكر و المّه- لتصحيح الكتاب و تنميقه و تحقيق نصوصه و أسانيده و مراجعه مصادره و 
مآخذه» مزداناً بتعاليق مختصره لا غنى عنها و كان مرجعنا فى المقابله و التصحيح مضافاً إلى أصول الكتاب و النسخه المطبوعه 
المشهوره بطبعه أمين الضرب. الطبعه الحروفیه عدّه نسخ مخطوطه جیده فى غايه الدقه و الإتقان: 


منها النسخه الثمينه الأصايه التى هى بخط المؤلّف رضوان الله عليه تفضّل بها العالم العامل حيجه الاسلام الحاخ السيّد مهدىٌ 
الصدر العاملی الأصبهانی صاحب الوعظ و إمام الجماعه فى عاصمه طهران و هى مما ورثه من أبيه الفقيد السعيد الخطيب 
المشهور الحا الستّد صدر الدين العاملی رحمه الله عليه. 


و منها نسخه مخطوطه بخط نعمه الله بن محمد مهدی الاصطهباناتی استكتبها عام ۱۲۷۸ء و قد رمزنا إليها ب «ألف». 
و منها نسخه مخطوطه أخرى مصخحه بتصحيح محمد محسن ابن أبى تراب مؤْرّخه بعام ۱۲۲۶ و قد رمزنا إليها ب «ب» 


تفضّل بهما الفاضل البارع الأستاذ المعظم السيّد جلال الدين الأرموىّ الشهير بالمحدّث و يأتى مزيد توضيح بالنسبه إلى هاتين 
النسختين فى الجزء الثانى و العشرين الذى يتم به تاريخ نبينا الأكرم صَلى الله عليه و آله إنشاء الله تعالى. 


و كان مرجعنا فى تخريج أحاديثه و تعاليقه كتباً أوعزنا إليها فى المجلدات السابقه 
قم المشرفه- عبد الرحيم الربانی الشیرازی 


FF ص:‎ 


٭ | ترجمه اص: ۴۱۴ 
**| تر جمه | 

کلمه المضحح رحمه الله 
بسمه تعلی و له الحمد 


إلى هنا انتهی الجزء الحادی و العشرون من کتاب بحار الأنوار من هذه الطبعه النفیسه و هو الجزء السابع من المجلّد السادس فى 
تاريخ نبنا الأكرم صلی الله عليه و آله حسب تجزئه المصّف أعلى الله مقامه. 


و قد قابلناه و صخحناه عند طبعها طبقاً لانسخه التی صيححها الفاضل المکزم الشیخ عبد الرحیم الربّانيَ المحترم بما فیها من 
التعلیق و التنمیق و اللّه ول التوفیق. 


محمد باقر البهبودی من لجنه التحقیق و التصحیح لدار الکتب الاسلامته 


ص: ۴۳۱۵ 


٭ | ترجمه أص: ۴۱۵ 

** | تر جمہ] 

فھرست ما فى هذا الجزء 

الموضوع/ الصفحه 

الباب ۲۲ غزوه خيبر وفدكك و قدوم جعفر بن أبى طالب عليهما السلام ١-۴۱‏ 

الباب ۲۳ ذكر الحوادث بعد غزوه خیبر إلى غزوه مؤته ۴۱-۵۰ 

الباب ۲۴ غزوه مؤته و ما جری بعدها إلى غزوه ذات السلاسل ۵۰-۶۵ 

الباب ۲۵ غزوه ذات السلاسل ۹۰- ۶۶ 

الباب ۲۶ فتح مکه ۱۳۹- ٩۱‏ 

الباب ۲۷ ذکر الحوادث بعدالفتح إلى غزوه حنين ۱۴۶- ۱۳۹ 

الباب ۲۸ غزوه حنين و الطائف و أوطاس و ساثر الحوادث إلى غزوه تب وک ۱۴۶-۱۸۵ 

الباب ۲۹ غزوه تب وک و قصّه العقبه ۲۵۲- ۱۸۵ 

الباب ۳۰ قصه أبى عامر الراهب و مسجد الضرار و فيه ما یتعلق بغزوه تبوكك ۲۶۳- ۲۵۲ 

الباب ۳۱ نزول سوره براءه و بعث النبی صلی الله عليه و آله علیا عليه السلام بها لیقرآها على الناس فی الموسم بمکه ۲۷۶- ۲۶۴ 
الباب ۳۲ المباهله و ما ظهر فیها من الدلائل و المعجزات ۳۵۶- ۲۷۶ 

الباب ۳۳ غزوه عمرو بن معدیکرب ۳۵۹- ۳۵۶ 

الباب ۳۴ بعث أمير المؤمنين عليه السلام إلى اليمن ۳۶۳- ۳۶۰ 

الباب ۵ قدوم الوفود على رسول الله صلی الله عليه و آله و ساثر ما جری إلى حجه الوداع ۳۷۸- ۳۶۴ 


الباب ۳۶ حجه الوداع و ما جری فيها إلى الرجوع إلى المدینه و عدد حجه و عمرته ضلی الله عليه و آله و سائر الوقائع إلى وفاته 
صلی الله عليه و آله ۳۷۸۰-۴۱۳ 


ص: ۶ء۴ 


* | ترجمه أص: ۴۱۶ 


تعر یف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحیم 
هل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف آيه الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
المجالایت الافۂ والثقافية و الا معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فی الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اجا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فی أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعیدۂ من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فی الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمۂ للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الل ايحت الف اتر والسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

IOS.Y 

WINDOWS ۱۰۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فی تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲0٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) ۶۵ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


